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הקדמה‎ 

־־ ‎ :י ‎ ז  -ד‎ 

בי^ת ‎ היוד ‎ מעלתו ‎ שיח׳ ‎ ד״ר ‎ עבד ‎ ><<-‎ לטי ‎ ף  בן ‎ עבד‎ 
א<־עזיז ‎ בן ‎ עבד ‎ אך־רחניו ‎ אאל ‎ אש־שיח׳ ‎ השר ‎ לעניני‎ 
האקלאם ‎ והאוקאף‎ (ההקדשים) ‎ וההסברהההכון‎ 
המשגיח ‎ על ‎ מןכז ‎ המלך ‎ פחד‎ 

השבח ‎ לאללה ‎ רבע ‎ העולמים, ‎ שאומר ‎ בספרו‎ (הקוראן)‎ :  <<הנה ‎ בא ‎ אליכם‎ 
אור ‎ מעם ‎ אללה ‎ ספר ‎ ברור‎ (הקוןאן)>>.‎ 

ועפלת ‎ אללה ‎ ושלומו ‎ על ‎ נכבד ‎ הנביאים ‎ ושליחי ‎ אללה‎ (הנביא ‎ מוחמר),‎ 
שאמר‎ :  מהנעלים ‎ ביניכם ‎ הם ‎ אלה ‎ שלמדו ‎ את ‎ הקולאן ‎ ולמדוהו>>.‎ 

ולגוף ‎ הענין:‎ 

אנו ‎ נענים ‎ להנחיות ‎ שרת ‎ שני ‎ המסגדים ‎ הקדושים ‎ (הכעבה ‎ ומסגד‎ 
הנביא), ‎ הוד ‎ מלכותו ‎ המלך ‎ סלמאן ‎ בן ‎ עבד ‎ אל-עזיז ‎ אאל ‎ סועוד‎ (ישמרהו‎ 
אללה ‎ ויאריך ‎ ימיו). ‎ מבקש ‎ הוד ‎ מלכותו ‎ בהנחיותיו ‎ להךגם ‎ את ‎ מובני‎ 
הקולאן ‎ המפאר ‎ לכל ‎ שפות ‎ תבל ‎ כדי ‎ להביא ‎ את ‎ תכנו ‎ בפני ‎ העמים‎ 
המסלמים ‎ והלא ‎ מסלטים ‎ שאינם ‎ דוברי ‎ ערבית.‎ 

המשרד ‎ לעניני ‎ האסלאם ‎ יהאוקאף ‎ וההקבלה ‎ והכון ‎ בממלכה ‎ הסעודית,‎ 
מאמין ‎ בחשיבות ‎ תרגום ‎ מ  ובני ‎ הקולאו ‎ המפאר ‎ לשפות ‎ תבל ‎ וזאת ‎ לדי‎ 
לעשות ‎ במצותו ‎ של ‎ הנביא ‎ מוחטד ‎ שצוה ‎ על ‎ המסלמים ‎ באומרו‎ :  <<מסרו‎ 
מפי ‎ לאנשים ‎ ולו ‎ פסוק ‎ אחד>>.‎ 

ובכן ‎ כשרות ‎ לדוברי ‎ השפה ‎ העבלית. ‎ מךכז ‎ המלך ‎ פקד ‎ להלפסת ‎ הקולאן‎ 
המפאר ‎ באל-מךינה ‎ אל-מונולה ‎ שמח ‎ להציג ‎ בפני ‎ דוברי ‎ העברית‎ 
הנכבדים ‎ התלגום ‎ העברי ‎ למובני ‎ הקוראן ‎ המפאר ‎ פרי ‎ עמלו ‎ של ‎ ד״ר‎ 
אסעד ‎ נמר ‎ בוסול, ‎ תלגוס ‎ שעבר ‎ הגעה ‎ של ‎ ד״ר ‎ תיסיר ‎ חסן ‎ מוחמד ‎ עזאם‎ 
מטעם ‎ מךכז ‎ המלך ‎ פלד.‎ 

השבח ‎ כלו ‎ לאללה ‎ ישתבח ‎ שמו ‎ שהכתיר ‎ את ‎ פעלנו ‎ הנשגב ‎ הזה ‎ בהצלחה.‎ 
וכלנו ‎ תקוה ‎ שפעל ‎ זה ‎ יביא ‎ תועלת ‎ וברכה ‎ לבני ‎ אנוש.‎ 


אך ‎ חשוב ‎ לצין ‎ שככל ‎ שהצלחתנו ‎ כבירה ‎ הרזיה ‎ בתרגום, ‎ אין ‎ אנו ‎ מצפים‎ 
שנצליח ‎ להעביר ‎ את ‎ תכנו ‎ ומובנו ‎ של ‎ הקוו־אן ‎ המפאר, ‎ התכן ‎ העצום‎ 
והכביר ‎ בנוסף ‎ לנסוחי ‎ פסוקיו ‎ הנפלאים ‎ והמדיקים ‎ של ‎ הקוראן‎ 
מהערבית ‎ לכל ‎ שפה ‎ אחרת ‎ אשר ‎ תהיה.‎ 

ובנוסף ‎ לכך ‎ נאמר ‎ שהתרגום ‎ הזה ‎ מביע ‎ את ‎ הבנתו ‎ האישית ‎ של ‎ המתןגם‎ 
לנסח ‎ הקוךאני ‎ בערבית. ‎ ולא ‎ מן ‎ הנמנע ‎ שמה ‎ שקורה ‎ לכל ‎ מעשה ‎ אנוש‎ 
שיפלו ‎ טעיות ‎ בתרגום ‎ או ‎ חסרונות, ‎ כי ‎ השלמות ‎ היא ‎ אך ‎ ורק ‎ לאללה‎ 
(ישתבח ‎ שמו).‎ 

אי ‎ לכך ‎ בקשתנו ‎ מקוראי ‎ התרגום ‎ העברי ‎ הזה ‎ שיודיעו ‎ לאנשי ‎ מךכז‎ 
המלך ‎ פהד ‎ באל-מךינה ‎ אל-מונוךה ‎ אם ‎ להם ‎ יש ‎ הערות ‎ על ‎ התרגום, ‎ דבר‎ 
שיביא ‎ לידינו ‎ לתקן ‎ התךגום ‎ בהוצאות ‎ העתידות ‎ של ‎ התךגום.‎ 
ולבסוף, ‎ אללה ‎ הוא ‎ מנחנו ‎ לדךך ‎ ההצלחה ‎ ולמעשי ‎ החסד•‎ 
אלהנו! ‎ קבל ‎ נא ‎ את ‎ עמלנו ‎ זה.‎ 
הרי ‎ אתה ‎ השומע ‎ הנענה ‎ והכל ‎ יודע.‎ 


א 


הקדמת ‎ המתרגם‎ 
בשם ‎ אללה ‎ הרחמן ‎ והרחום‎ 

השבח ‎ לאללה ‎ אשר ‎ בחסדו ‎ נשלם ‎ כל ‎ טוב ‎ ותפילת ‎ אללה ‎ ושלומו ‎ על ‎ נביאנו‎ 
מוחמד ‎ ועל ‎ בני ‎ משפחתו ‎ וחבריו. ‎ לאחר ‎ קבלת ‎ ההזמנה ‎ מטעם ‎ מרכז ‎ המלך ‎ פהד‎ 
להדפסת ‎ הקוראן ‎ המפואר ‎ באל-מדינה ‎ אל-מונורה ‎ על ‎ מנת ‎ לתרגם ‎ את ‎ מובני‎ 
הקוראן ‎ לשפה ‎ העברית, ‎ שמחתי ‎ הייתה ‎ גדולה ‎ על ‎ הכבוד ‎ הזה ‎ שניתן ‎ לי. ‎ אולם‎ 
היה ‎ לי ‎ הרבה ‎ היסוס ‎ לקבל ‎ על ‎ עצמי ‎ את ‎ המשימה ‎ הזו ‎ בגלל ‎ העובדה ‎ שתרגום‎ 
מובני ‎ הקוראן ‎ טומן ‎ בחובו ‎ אחריות ‎ גדולה. ‎ ובכל ‎ זאת ‎ מה ‎ שדחף ‎ אותי ‎ לקבל‎ 
על ‎ אחריותי ‎ את ‎ המשימה ‎ הזו, ‎ שלא ‎ קיים ‎ תרגום ‎ נכון ‎ וראוי ‎ למובני ‎ הקוראן‎ 
המפואר ‎ לשפה ‎ העברית. ‎ שהרי ‎ התרגומים ‎ הנמצאים ‎ בידי ‎ קוראי ‎ העברית, ‎ כולם‎ 
תרגומים ‎ של ‎ מתרגמים ‎ יהודים‎ : 

1) ‎ הרמן‎ (צבי ‎ חיים) ‎ רקנדורף ‎ -  אלקוראן ‎ או ‎ המקרא, ‎ 1.1857 

2) ‎ יוסף ‎ יואל ‎ ךבלין ‎ -  אלקוךאן, ‎ הךפסה ‎ שמה‎ :  תשכ״ג\ ‎ 1963.‎ 

3) ‎ אהרן ‎ בן ‎ שמש ‎ -  הקוו־אן, ‎ מהדוךה ‎ שמה, ‎ 1978.‎ 

4) ‎ אורי ‎ רוביו ‎ -  סקוראן, ‎ 2005.‎ 

תרגומים ‎ אלה ‎ אינם ‎ מבטאים ‎ את ‎ מובני ‎ ספרו ‎ של ‎ אללה ‎ בצורה ‎ נכונה ‎ אצל‎ 
קוראי ‎ העברית, ‎ כי ‎ לא ‎ יתקבל ‎ על ‎ הדעת ‎ שהמתרגם ‎ את ‎ מובני ‎ הקוראן ‎ תרגום‎ 
נכון ‎ אלא ‎ אם ‎ כי ‎ חייב ‎ להיות ‎ אדם ‎ מאמין ‎ שספר ‎ זה ‎ הנו ‎ השראה ‎ אלוהית.‎ 
ומה ‎ שעזר ‎ לי ‎ לקבלת ‎ ההחלטה ‎ היה ‎ התרגום ‎ שלי ‎ לקוראן ‎ המפואר ‎ לאנגלית‎ 
שפורסם ‎ בשנת ‎ 2011.‎ 

מה ‎ שמאפיין ‎ תרגום ‎ זה ‎ מתרגומים ‎ אחרים, ‎ המאמץ ‎ המיוחד ‎ שהשקעתי ‎ בהבהרת‎ 
והבלטת ‎ מסר ‎ הקוראן ‎ המוסרי, ‎ האינדיבידואלי, ‎ החברתי, ‎ ויחס ‎ האסלאם ‎ שוחר‎ 
השלום ‎ בקרב ‎ המוסלמים ‎ והלא ‎ מוסלמים, ‎ ובעיקר ‎ היהודים ‎ והנוצרים.‎ 
תרגום ‎ זה ‎ שונה ‎ מקודמיו ‎ באופן ‎ דרסטי ‎ בהיותו ‎ תרגום ‎ אסלאמי, ‎ שערך ‎ אותו‎ 
מוסלם ‎ מאמין ‎ באללה, ‎ בשליחיו ‎ ובספריו ‎ שהורדו ‎ על ‎ ידי ‎ אללה ‎ העזוז ‎ והחכם.‎ 
תרגום ‎ זה ‎ מכיל ‎ הקדמה ‎ אודות ‎ הקוראן ‎ ומדעי ‎ הקוראן ‎ שהוגשו ‎ על ‎ ידי ‎ מכון‎ 
המלך ‎ פהד ‎ להדפסת ‎ הקוראן ‎ המפואר, ‎ הקדמה ‎ שתרגמנו ‎ אותה ‎ תחת ‎ הכותרת‎ : 
"הקדמה ‎ לתרגום ‎ מובני ‎ הקוראן ‎ המפואר". ‎ הקדמה ‎ החושפת ‎ בפני ‎ הקורא ‎ את‎ 
מובני ‎ הקוראן ‎ ומדעיו ‎ והתפתחות ‎ המדע ‎ הזה ‎ במהלך ‎ הדורות.‎ 

1. ‎ התרגום ‎ הזה ‎ אינו ‎ ידוע ‎ לקורא ‎ העברי ‎ המודרני.‎ 


ב 


לגבי ‎ שיטת ‎ התרגום ‎ הריהי ‎ מפורטת ‎ בפסקות ‎ הבאות:‎ 

א. ‎ הקפדתי ‎ על ‎ נכונות ‎ ודייקנות ‎ בתרגום ‎ מובני ‎ הטקסט ‎ הקוראני ‎ הקפדה‎ 
מלאה. ‎ במידה ‎ והלשון ‎ העברית ‎ לא ‎ עמדה ‎ בהקפת ‎ המובן ‎ של ‎ הטקסט ‎ הערבי,‎ 
הוספתי ‎ ביטויים ‎ מבהירים ‎ בין ‎ סוגריים‎ (  )  או ‎ הערתי ‎ בשוליים ‎ מספר ‎ של‎ 
הוספות ‎ להבהרת ‎ המשמעות, ‎ ומספר ‎ הערות ‎ השוליים ‎ הגיע ‎ ל-1800.‎ 

ב. ‎ הסתמכתי ‎ בתרגום ‎ על ‎ <<את-תפסיר ‎ אל-מויסר, ‎ הפרשנות ‎ הנוחה>>, ‎ שיצא‎ 
לאור ‎ על ‎ ידי ‎ מכון ‎ המלך ‎ פהד ‎ להדפסת ‎ הקוראן ‎ המפואר ‎ באל-מדינה ‎ אל-‎ 
מונורה ‎ שחובר ‎ על ‎ ידי ‎ אנשי ‎ דעת ‎ מובחרים ‎ (עולמא).‎ 

ג. ‎ נעזרתי ‎ בשני ‎ מילונים ‎ חדישים ‎ להסברת ‎ מובני ‎ מלים ‎ בערבית ‎ ותרגמתי‎ 
אותן ‎ לעברית‎ : 

1) ‎ פרופי ‎ דוד ‎ איילון, ‎ ופרופ׳ ‎ פסח ‎ שנער, ‎ מלון ‎ ערבי-עברי ‎ ללשון ‎ הערבית‎ 

החדשה ‎ !1^>‎ 0 1 _ 5 2 . 

2) ‎ ד״ר ‎ דוד ‎ שגיב, ‎ מילון ‎ שגיב, ‎ ערבי ‎ -  עברי, ‎ עברי ‎ -  ערבי. ‎ נדפס ‎ 2008.‎ 

2008.‎ 

ד. ‎ חיברתי ‎ בין ‎ הפסוקים ‎ המדברים ‎ על ‎ נושא ‎ אחד ‎ בפרקים ‎ שונים ‎ וציינתי ‎ את‎ 
שם ‎ הפרק ‎ ומספרו ‎ וגם ‎ מספר ‎ הפסוק, ‎ למשל‎ :  (ראה ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 210: 2 ).‎ 

ה. ‎ חילקתי ‎ את ‎ התרגום ‎ לשלושים ‎ חלקים, ‎ כפי ‎ שזה ‎ מתבטא ‎ בחלוקת ‎ הקוראן,‎ 
חילקתי ‎ את ‎ הפרק‎ (הסורה) ‎ לפסקים ‎ ופסקאות ‎ עם ‎ מספרים ‎ סידוריים ‎ להקל‎ 
על ‎ הקורא ‎ לאתר ‎ את ‎ הפסוקים ‎ שבהם ‎ הוא ‎ עצר ‎ במהלך ‎ קריאת ‎ הקוראן.‎ 

ו. ‎ השתמשתי ‎ במבטא ‎ הכבוד ‎ "אללה" ‎ הערבי ‎ במקום ‎ כל ‎ שם ‎ עברי ‎ אחר, ‎ על-‎ 
מנת ‎ לבטא ‎ את ‎ שם ‎ אללה ‎ יתברך ‎ ויתעלה ‎ שמו. ‎ אבל ‎ שמות ‎ הכבוד ‎ האחרים‎ 
של ‎ אללה ‎ תרגמתי ‎ לעברית, ‎ למשל‎ :  <<בשם ‎ אללה ‎ הרחמן ‎ והרחום>>.‎ 

ז. ‎ שמרתי ‎ על ‎ השמות ‎ הערביים ‎ של ‎ הנביאים ‎ והדמויות ‎ החשובות ‎ בנוסף ‎ לשם‎ 
המקביל ‎ לו ‎ בעברית‎ (אם ‎ קיים) ‎ בין ‎ סוגריים, ‎ כגון‎ :  מוסא‎ (משה). ‎ וצירפתי‎ 
נספח ‎ של ‎ שמות ‎ הנביאים ‎ בסוף ‎ התרגום, ‎ גם ‎ שמרתי ‎ על ‎ מספר ‎ מונחים‎ 
בערבית ‎ שהיה ‎ קשה ‎ לתרגמם ‎ לעברית ‎ כמו‎ :  זכאת, ‎ חניף, ‎ ג׳יהאד.‎ 

ח. ‎ ערכתי ‎ תוכן ‎ עניינים ‎ בסוף ‎ התרגום ‎ לשמות ‎ ולנושאים ‎ החשובים ‎ והעיקריים.‎ 

ט. ‎ השתמשתי ‎ בתעתיק ‎ השמות ‎ הערביים ‎ ,  באותיות ‎ ערביות, ‎ בעיקר ‎ האותיות‎ 
הערביות ‎ שאין ‎ להן ‎ מקביל ‎ בעברית ‎ כגון‎ : 

=  ת׳ ‎ 1  ^  =ג׳ ‎ 4  ל  =ד׳‎ >  <^= ‎ צ׳ ‎ 4  לג ‎ =  ט׳ ‎ ,> ‎ ^  =  ע׳ ‎ וכו׳‎ 

וצירפתי ‎ רשימה ‎ לאותיות ‎ אלה‎ (נספח) ‎ בסוף ‎ התרגום.‎ 


ג 


י. ‎ ניקדתי ‎ את ‎ התרגום ‎ במלואו, ‎ ניקוד ‎ מלא ‎ על־מנת ‎ למנוע ‎ חוסר ‎ הבנה‎ 
בקריאת ‎ מילה ‎ או ‎ מונח ‎ קוראני. ‎ בארבעת ‎ התרגומים ‎ של ‎ המתרגמים‎ 
היהודיים, ‎ למשל: ‎ בן ‎ שמש ‎ לא ‎ ניקד ‎ את ‎ תרגומו, ‎ ואורי ‎ רובין ‎ ניקד ‎ ניקוד‎ 
חלקי, ‎ אבל ‎ ריבלין ‎ ניקד ‎ את ‎ התרגום ‎ ניקוד ‎ מלא, ‎ כי ‎ הוא ‎ השתמש ‎ בשפה‎ 
תלמודית ‎ קשה ‎ שקוראי ‎ העברית ‎ התקשו ‎ לקרוא ‎ או ‎ להבין. ‎ גם ‎ צבי ‎ חיים ‎ לא‎ 
ניקד ‎ את ‎ התרגום ‎ שלו.‎ 

י״א. ‎ הסברתי ‎ את ‎ שמות ‎ הפרקים, ‎ וציינתי ‎ מדוע ‎ נקרא ‎ הפרק ‎ בשם ‎ זה, ‎ וגם‎ 
ציינתי ‎ את ‎ המקומות ‎ שנזכר ‎ בהם ‎ השם ‎ הזה ‎ בפרקים ‎ אחרים, ‎ ציון ‎ שם‎ 
הפרק, ‎ מספרו ‎ ומספר ‎ הפסוק.‎ 

גם ‎ נתתי ‎ שמות ‎ עבריים ‎ חדשים ‎ למספר ‎ פרקים ‎ המתאים ‎ לרוח ‎ השם ‎ בתוך‎ 
הפרק, ‎ למשל: ‎ אל-מאא׳דה- ‎ תרגמתי ‎ לעברית ‎ :  הסעודה ‎ מן ‎ השמים ‎ במקום‎ 
השולחן ‎ הערוך ‎ או ‎ השולחן ‎ כפי ‎ שתרגמו ‎ ארבעת ‎ המתרגמים ‎ היהודיים.‎ 

ויש ‎ דוגמת ‎ השם ‎ הזה ‎ שמות ‎ רבים. ‎ כלומר, ‎ החזרתי ‎ את ‎ הרוח ‎ האסלאמית‎ 
לשמות ‎ של ‎ הפרקים.‎ 

י״ב. ‎ ציינתי ‎ אם ‎ הפרק ‎ ירד ‎ במכה ‎ או ‎ במדינה.‎ 

י״ג. ‎ קראתי ‎ לתרגום ‎ שלי‎ (הקוראן ‎ המפואר), ‎ תפארת ‎ לספר ‎ אללה ‎ ישתבח‎ 
ויתעלה ‎ שמו. ‎ ולהבדיל ‎ מתרגומים ‎ קודמים ‎ שלא ‎ התייחסו ‎ לזה. ‎ למשל:‎ 

1) ‎ צבי ‎ חיים ‎ -  הקוראן ‎ או ‎ המקרא.‎ 

2) ‎ יוסף ‎ יואל ‎ ךבלין ‎ -  אלקוךאן ‎ 0^‎ 01) ‎ השתמש ‎ בה׳ ‎ היידוע ‎ הערבית.‎ 

3) ‎ אהרן ‎ בן ‎ שמש ‎ -  הקוךאן‎ (\^\‎ יס) ‎ השתמש ‎ בה׳ ‎ היידוע ‎ העברית.‎ 

4) ‎ אורי ‎ רובין ‎ -  הקוראן ‎ 0^‎ 01) ‎ השתמש ‎ בה׳ ‎ היידוע ‎ העברית.‎ 
נקודת ‎ המחלוקת ‎ העיקרית ‎ ביני ‎ לבין ‎ המתרגמים ‎ היהודיים ‎ שהם ‎ סבורים ‎ כי‎ 
הנביא ‎ מוחמד ‎ עליו ‎ תפילת ‎ אללה ‎ ושלומו, ‎ חיבר ‎ את ‎ הקוראן ‎ ולא ‎ הורד ‎ על ‎ ידי‎ 
אללה ‎ ישתבח ‎ ויתעלה ‎ שמו. ‎ ולכן, ‎ כולם ‎ התייחסו ‎ לקוראן ‎ כטקסט ‎ ספרותי.‎ 

אני ‎ מודה ‎ לאללה ‎ יתעלה ‎ וישתבח ‎ שמו, ‎ אחר ‎ שהשלמתי ‎ את ‎ מלאכת ‎ התרגום ‎ של‎ 
מובני ‎ הקוראן ‎ המפואר ‎ לשפה ‎ העברית, ‎ ובכן ‎ הצלחתי ‎ להיות ‎ המתרגם ‎ היחיד‎ 
לקוראן ‎ המפואר ‎ לשתי ‎ שפות‎ :  האנגלית ‎ והעברית. ‎ כמו-כן, ‎ התרגום ‎ העברי ‎ הזה‎ 
הנו ‎ התרגום ‎ הראשון ‎ שיוזם ‎ אותו ‎ מוסלם. ‎ אני ‎ מקווה ‎ שנתתי ‎ לקוראן ‎ המפואר‎ 
את ‎ כבודו ‎ וחלקו ‎ בהעברת ‎ מובניו ‎ לקוראי ‎ השפה ‎ העברית ‎ בצורה ‎ אמינה ‎ כדת‎ 
וכדין ‎ ולפי ‎ רצונו ‎ של ‎ אללה.‎ 


ד 


הקדמת ‎ תרגומי ‎ מובני ‎ הקוראן ‎ המפואר‎ 
פתח ‎ דבר‎ 

הקוראן ‎ המפואר ‎ הוא ‎ דבר ‎ אללה‎ (יתעלה ‎ שמו) ‎ הוריד ‎ פסוקיו ‎ והמובנים ‎ שלו‎ 
אל ‎ שליחו ‎ מוחמד‎ (עליו ‎ ברכת ‎ אללה ‎ ושלומו) ‎ כרחמנות ‎ לכל ‎ בני ‎ אנוש, ‎ מבשר‎ 
ומזהיר, ‎ ולקרוא ‎ אל ‎ אללה, ‎ ברצונו, ‎ ולהיות ‎ אור ‎ מאיר.‎ 
והנה ‎ הגדרה ‎ קצרה ‎ לקוראן ‎ המפואר ‎ ושליחותו.‎ 

1. ‎ הגדרה ‎ כללית ‎ לקוראן ‎ המפואר:‎ 

הקוראן ‎ המפואר ‎ הוא ‎ דבר ‎ אללה‎ (יתעלה ‎ שמו) ‎ אשר ‎ הורד ‎ על ‎ שליחו ‎ מוחמד‎ (עליו‎ 
ברכת ‎ אללה ‎ ושלומו), ‎ אשר ‎ הושרה ‎ אליו ‎ בכתבו ‎ ובלשונו, ‎ הכתוב ‎ בספר‎ (הקוראן),‎ 
אשר ‎ עבר ‎ מפה ‎ לאוזן, ‎ הבא ‎ בזה ‎ אחר ‎ זה, ‎ אשר ‎ עובדים ‎ הבורא ‎ בקריאתו.‎ 
אללה‎ (יתעלה ‎ שמו) ‎ הוא ‎ אשר ‎ קרא ‎ להשראה ‎ שהוריד ‎ על ‎ שליחו ‎ מוחמד‎ (עליו ‎ ברכת‎ 
אללה ‎ ושלומו) ‎ <<הקוראן>>. ‎ אללה‎ (יתעלה ‎ שמו) ‎ אומר‎ :  <<הן ‎ אנחנו ‎ הורדנו ‎ אליך ‎ את‎ 
הקוראן ‎ בהמשך>>‎ (הקוראן ‎ 23 : 76 ), ‎ משום ‎ שהוא ‎ נקרא ‎ בהתמדה ‎ ולא ‎ יוזנח.‎ 
ואללה‎ (יתעלה ‎ שמו) ‎ קרא ‎ לו ‎ גם ‎ <<אל-כתאב, ‎ הספר>>. ‎ אללה‎ (יתעלה ‎ שמו) ‎ אומר:‎ 
<<הורדנו ‎ לך‎ (מוחמד) ‎ את ‎ הספר‎ (הקוראן) ‎ עם ‎ האמת>>. ‎ משום ‎ שהוא ‎ עשוי ‎ להכתב‎ 
בהתמדה ‎ ולא ‎ יוזנח.‎ 

ואללה‎ (יתעלה ‎ שמו) ‎ תאר ‎ את ‎ הקוראן ‎ המפואר ‎ שהוא‎ :  <<פוךקאן, ‎ מבדיל ‎ בין‎ 
האמת ‎ לשקר>>, ‎ והוא‎ :  <<ך׳כר, ‎ הזכרה>>, ‎ והוא‎ :  <<הוךא, ‎ הדרכה, ‎ הנחיה>>, ‎ והוא‎ : 
<<נור, ‎ אור>>, ‎ והוא‎ :  <<שפא׳, ‎ רפוי>>, ‎ והוא‎ :  <<חכים, ‎ חכם>>, ‎ והוא ‎ יימועט׳ה,‎ 
דרשה, ‎ עצה>>, ‎ ועוד ‎ מהתיאורים ‎ המראים ‎ את ‎ עצמת ‎ הקוראן ‎ המפואר ‎ ושלימות‎ 
שליחותו.‎ 

הביטוי ‎ <<מוצחף, ‎ ספר, ‎ כרך>> ‎ נלקח ‎ מן ‎ <<הצוחוף, ‎ הדפים>> ‎ אשר ‎ הקוראן ‎ המפואר‎ 
נכתב ‎ עליהם. ‎ וזה ‎ כינוי ‎ אשר ‎ חברי ‎ הנביא‎ (עליו ‎ ברכת ‎ אללה ‎ ושלומו) ‎ השתמשו‎ 
להורות ‎ על ‎ הספר ‎ אשר ‎ הקוראן ‎ המפואר ‎ נכתב ‎ על ‎ הדפים ‎ שלו.‎ 
הקוראן ‎ המפואר ‎ הוא ‎ השראה ‎ מאללה‎ (יתעלה ‎ שמו) ‎ הוריד ‎ אותו ‎ המלאך‎ 
גיבריל‎ (עליו ‎ השלום) ‎ מן ‎ השמים ‎ לתוך ‎ הלב ‎ של ‎ הנביא ‎ מוחמד‎ (עליו ‎ ברכת ‎ אללה‎ 
ושלומו). ‎ אללה‎ (יתעלה ‎ שמו) ‎ אומר‎ :  <<ואכן ‎ הוא‎ (הקוראן) ‎ הורד ‎ מאת ‎ ריבון‎ 
העולמים. ‎ ירד ‎ בו‎ (מן ‎ השמים) ‎ הרוח ‎ הנאמן‎ (ג׳בךיל, ‎ גבריאל), ‎ על ‎ לבך ‎ למען‎ 
תהייה ‎ מן ‎ המזהירים,1 ‎ בלשון ‎ ערבית ‎ ברורה>>. ‎ (הקוראן ‎ 192 : 26  -  195)‎ 

1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2 :  97.‎ 


ה 


הנביא ‎ מוחמד‎ (עליו ‎ ברכת ‎ אללה ‎ ושלומו) ‎ אינו ‎ מיוחד ‎ בין ‎ השליחים ‎ בענין ‎ זה.‎ 
אומנם ‎ כל ‎ אחיו ‎ השליחים‎ (עליהם ‎ ברכת ‎ אללה ‎ ושלומו) ‎ ג׳בךיל‎ (עליו ‎ השלום)‎ 
היה ‎ יורד ‎ עליהם ‎ בהשראה ‎ מאללה‎ (יתעלה ‎ שמו).‎ 

ואללה‎ (יתעלה ‎ שמו) ‎ יבחר ‎ לנאמנות ‎ עצומה ‎ זו ‎ מי ‎ שהוא ‎ ירצה. ‎ אללה‎ (יתעלה‎ 
שמו) ‎ אומר‎ :  <<אללה ‎ בוחר ‎ שליחים ‎ מקרב ‎ המלאכים ‎ ומקרב ‎ האנשים. ‎ אללה‎ 
שומע ‎ ורואה>>. ‎ (הקוראן ‎ 75 : 22 ) 

והוא ‎ יודע ‎ היטב ‎ מי ‎ מסוגל ‎ לקבל ‎ אותה ‎ ומי ‎ שאינו ‎ מסוגל, ‎ משום ‎ שהבריות ‎ הם‎ 
בריאתו. ‎ אללה‎ (יתעלה ‎ שמו) ‎ אומר‎ :  ייוריבונך ‎ יברא ‎ את ‎ אשר ‎ ירצה ‎ ויבחר‎ ...>>‎ 
(הקוראן ‎ 68:28)‎ 

2. ‎ ירידה ‎ הקוראן ‎ המפואר ‎ מן ‎ השמים:‎ 

ירידת ‎ ההשראה ‎ על ‎ שליח ‎ אללה‎ (עליו ‎ ברכת ‎ אללה ‎ ושלומו) ‎ היתה ‎ ביום ‎ שני,‎ 
השבעה-עשר ‎ ברמצ׳אן, ‎ שנת ‎ 610  לספירת ‎ הנוצרים ‎ במערת ‎ חראא׳ ‎ -  אחד‎ 
מהרי ‎ מכה ‎ המכובדת ‎ -  אשר ‎ המלאך ‎ ג׳בךיל‎ (עליו ‎ השלום) ‎ ירד ‎ עליו ‎ מן ‎ השמים‎ 
בפסוקים ‎ האלה‎ : 

1. ‎ קרא ‎ בשם ‎ ריבונך ‎ אשר ‎ ברא‎ ! 

2. ‎ ברא ‎ את ‎ האדם ‎ מטיפת ‎ דם ‎ קרוש.‎ 

3. ‎ קרא! ‎ וריבונך ‎ הוא ‎ הנדיב ‎ מכל.‎ 

4. ‎ אשר ‎ לימד‎ (את ‎ האדם) ‎ לכתוב ‎ בעט.‎ 

5. ‎ לימד ‎ את ‎ האדם ‎ את ‎ אשר ‎ מעולם ‎ לא ‎ ידע. ‎ (הקוראן ‎ 1 : 96 -  5)‎ 

הפסוקים ‎ האלה ‎ היו ‎ הראשונים ‎ שהורדו ‎ לשליח ‎ אללה‎ (עליו ‎ ברכת ‎ אללה ‎ ושלומו).‎ 
והנביא‎ (עליו ‎ ברכת ‎ אללה ‎ ושלומו) ‎ חזר ‎ אל ‎ ביתו ‎ במכה ‎ כשלבו ‎ רועד ‎ מהמורא‎ 
והפחד ‎ אשר ‎ חווה. ‎ הוא ‎ סיפר ‎ את ‎ הספור ‎ לרעיתו, ‎ אם ‎ המאמינים, ‎ ח׳דיג׳ה ‎ בנת‎ 
ח׳וילד‎ (ירצה ‎ אותה ‎ אללה), ‎ ואמר ‎ לה‎ :  <<אני ‎ ירא ‎ לנפשי>>. ‎ היא ‎ ענתה ‎ לו‎ :  <<לא‎ 
ולא! ‎ בשורה ‎ טובה ‎ לך. ‎ אללה ‎ לא ‎ יביש ‎ אותך. ‎ אתה ‎ עושה ‎ חסד ‎ עם ‎ הקרובים,‎ 
ואתה ‎ דובר ‎ אמת, ‎ ואתה ‎ נושא ‎ בנטל ‎ של ‎ היגע, ‎ ומקבל ‎ את ‎ האורח, ‎ ועוזר ‎ לנפגעי‎ 
האסונות>>. ‎ אחר, ‎ לקחה ‎ אותו ‎ אל ‎ בן ‎ דוד ‎ שלה, ‎ <<וךקה ‎ בן ‎ נופל>>, ‎ והוא ‎ היה ‎ איש‎ 
חכם, ‎ ואמרה ‎ לו: ‎ <<הוי ‎ בן ‎ דוד! ‎ שמע ‎ לבן ‎ אחיך‎ !>>‎ 

וכאשר ‎ שליח ‎ אללה‎ (עליו ‎ ברכת ‎ אללה ‎ ושלומו) ‎ סיפר ‎ לו ‎ את ‎ סיפורו. ‎ ורקה ‎ בן ‎ נופל‎ 
אמר‎ :  <<זה ‎ המלאך ‎ שירד ‎ על ‎ מוסא‎ (משה). ‎ הלוואי ‎ והייתי ‎ צעיר, ‎ הלוואי ‎ והייתי ‎ חי‎ 
בזמן ‎ שבני ‎ עמך ‎ יוציאו ‎ אותך>>. ‎ שליח ‎ אללה ‎ שאל‎ :  <<הם ‎ מוציאים ‎ אותי?>> ‎ ורקה‎ 
אמר‎ :  <<כן, ‎ כל ‎ איש ‎ אשר ‎ בא ‎ במה ‎ שבאת ‎ בו ‎ בני ‎ עמו ‎ התנגדו ‎ לו. ‎ ואם ‎ יבוא ‎ יומך ‎ ואני‎ 
עוד ‎ חי ‎ אעזור ‎ לך ‎ בכל ‎ כוחי>>. ‎ אך ‎ ורקה ‎ נפטר ‎ זמן ‎ קצר ‎ אחרי ‎ הפגישה ‎ הזו.‎ 


ו 


הקוראן ‎ לא ‎ ירד ‎ שלם ‎ בבת ‎ אחת ‎ על ‎ שליח ‎ אללה ‎ (עליו ‎ ברכת ‎ אללה ‎ ושלומו)‎ 
כמו ‎ שירדו ‎ ספרים ‎ של ‎ נביאים ‎ קודמים ‎ (עליהם ‎ שלום), ‎ אומנם ‎ הוא ‎ ירד ‎ מחולק‎ 
במשך ‎ עשרים ‎ ושלוש ‎ שנים. ‎ לפעמים ‎ ירדה ‎ סורה ‎ שלמה, ‎ או ‎ מספר ‎ פסוקים‎ 
מסורה.‎ 

החכמה ‎ מירידת ‎ הקוראן ‎ מחולק1 ‎ כדי ‎ לייצב ‎ ולחזק ‎ את ‎ לב ‎ הנביא ‎ מוחמד‎ (עליו‎ 
ברכת ‎ אללה ‎ ושלומו) ‎ בחידוש ‎ ירידת ‎ ג׳בריל‎ (עליו ‎ השלום) ‎ בהשראה, ‎ כדי ‎ שיהיה‎ 
יותר ‎ חזק ‎ לעמוד ‎ בפני ‎ התעקשות ‎ הפגניים ‎ והתנגדותם ‎ למה ‎ שנשלח ‎ בו ‎ בהתחלת‎ 
השליחות. ‎ אללה‎ (יתעלה ‎ שמו) ‎ אומר‎ :  <<אמרו ‎ הכופרים, ‎ ׳למה ‎ לא ‎ הורד ‎ אליו‎ 
הקוראן ‎ בבת ‎ אחת?׳ ‎ הורדנו ‎ אותו ‎ כך ‎ בהדרגה ‎ למען ‎ נחזק ‎ את ‎ לבך. ‎ ועשינו ‎ אותו‎ 
ברור ‎ וקל ‎ להבין>>.2‎ 

כמו ‎ כן, ‎ בהורדת ‎ הקוראן ‎ מחולק ‎ יש ‎ חוכמה ‎ תרבותית ‎ גדולה ‎ נוספת, ‎ והיא‎ 
ההדרגה ‎ במאמינים ‎ בהודעה ‎ והמעשה ‎ בסעיפי ‎ הדת, ‎ בכדי ‎ שיהייה ‎ יותר ‎ קל‎ 
ללמדו ‎ ולהבינו, ‎ והיציאה ‎ מחשכת ‎ הבערות ‎ והכפירה ‎ והשותפות ‎ אל ‎ אור ‎ האימונה‎ 
והייחוד ‎ והידע.‎ 

3. ‎ העלאת ‎ הקוראן ‎ המפואר ‎ על ‎ הכתב:‎ 

מבין ‎ האמצעים ‎ החשובים ‎ ביותר ‎ לשמירת ‎ הטכסטים ‎ הוא ‎ העלאתם ‎ בכתב,‎ 
והחומר ‎ שלא ‎ מעלים ‎ בכתב ‎ עלול ‎ להשכח. ‎ ומשום ‎ שהקוראן ‎ המפואר ‎ הורד‎ 
כהדרכה ‎ לבני ‎ העולם ‎ עד ‎ יום ‎ הדין, ‎ היה ‎ צריך ‎ להעלותו ‎ בכתב.‎ 
העלאת ‎ הקוראן ‎ המפואר ‎ בכתב ‎ זכתה ‎ בהתענינותו ‎ של ‎ הנביא ‎ (עליו ‎ ברכת ‎ אללה‎ 
ושלומו) ‎ ותשומת ‎ לבו. ‎ הוא ‎ הנחה ‎ אחדים ‎ מבין ‎ חבריו ‎ היודעים ‎ בכתיבת ‎ הקוראן‎ 
המפואר ‎ ועשה ‎ מהם ‎ כותבים ‎ להעלאת ‎ הקוראן ‎ בכתב. ‎ המפורסם ‎ ביותר ‎ מביניהם‎ 
היה‎ :  זייד ‎ בן ‎ ת׳אבת ‎ אל-אנצארי‎ (ירצהו ‎ אללה).3‎ 

כל ‎ הזמן ‎ ההשראה ‎ ירדה ‎ על ‎ השליח ‎ של ‎ אללה‎ (עליו ‎ ברכת ‎ אללה ‎ ושלומו), ‎ שמר‎ 
אותה ‎ בזכרונו, ‎ אחר ‎ הכתיב ‎ מה ‎ שירד ‎ אליו ‎ לאחד ‎ מכותבי ‎ ההשראה ‎ לכתוב‎ 
אותה, ‎ ויאמר‎ :  <<שימו ‎ הפסוקים ‎ האלה ‎ בסורה ‎ שנזכר ‎ בה ‎ כך ‎ וכך>>, ‎ ויזכיר ‎ להם‎ 
את ‎ שם ‎ הסורה, ‎ ויצווה ‎ עליהם ‎ לכתוב ‎ את ‎ הפסוקים ‎ בה. ‎ אחר ‎ הוא ‎ יצווה ‎ על‎ 
חבריו ‎ ללמוד ‎ מה ‎ שירד ‎ מן ‎ הקוראן ‎ המפואר ‎ ולשמור ‎ אותו ‎ בזכרונם. ‎ לכן ‎ כל‎ 
הקוראן ‎ המפואר ‎ נכתב ‎ בזמנו‎ (עליו ‎ ברכת ‎ אללה ‎ ושלומו) ‎ על ‎ הטבלאות.4‎ 


1. ‎ עי ‎ תפסיר ‎ אט-טברי ‎ 19 :  10; ‎ ואל-מורשד ‎ אל-וג׳יז, ‎ אבו ‎ שאמה ‎ אל-מקדסי, ‎ ע׳ ‎ 28.‎ 

2. ‎ ח  סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 17 :  106. ‎ ;  וסורת ‎ אל-פורקאן ‎ 25 :  32 

3. ‎ תפסיר ‎ אט-טברי ‎ 1 :  28.‎ 

4. ‎ צחיח ‎ אל-בוח׳ארי‎ ;  חדית׳ ‎ 4592  ו  4593.‎ 
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ג׳בריל‎ (עליו ‎ השלום) ‎ היה ‎ מעדכן ‎ את ‎ הקוראן ‎ המפואר ‎ פעם ‎ אחת ‎ בכל ‎ שנה, ‎ אמנם‎ 
בשנה ‎ אשר ‎ בה ‎ הנביא ‎ (עליו ‎ ברכת ‎ אללה ‎ ושלומו) ‎ נפטר, ‎ הוא ‎ עדכן ‎ אותו ‎ פעמיים‎ 
לפי ‎ סדר ‎ פסוקיו ‎ וסורותיו ‎ כפי ‎ שהוא ‎ בספר ‎ שנמצא ‎ בין ‎ ידי ‎ המוסלמים ‎ כיום‎ 
כהגשמה ‎ למה ‎ שאללה‎ (יתעלה ‎ שמו) ‎ אומר‎ :  <<אכן ‎ עלינו ‎ אסיפתו ‎ וקריאתו, ‎ אך‎ 
בקוראנו ‎ אותו, ‎ עקוב ‎ אחר ‎ קריאתו‎ (מאתנו)>>. ‎ (הקוראן ‎ 75 :  17 -  18)‎ 
וכפי ‎ שאללה‎ (יתעלה ‎ שמו) ‎ אומר‎ :  <<אנחנו ‎ נקריא ‎ אותך ‎ ולא ‎ תשכח>>. ‎ (הקוראן ‎ 6 : 87 ) 
4. ‎ איסוף ‎ הקוראן ‎ המפואר ‎ בטבלאות:‎ 

אחרי ‎ מות ‎ השליח ‎ של ‎ אללה‎ (עליו ‎ ברכת ‎ אללה ‎ ושלומו), ‎ הח׳ליפה ‎ הראשד,‎ 
<<אבו ‎ בכר ‎ אצ-צדיק>>‎ (ירצהו ‎ אללה), ‎ ציווה ‎ לאסוף ‎ את ‎ הקוראן ‎ בטבלאות ‎ באופן‎ 
מאורגן ‎ כדי ‎ שלא ‎ ילך ‎ חלק ‎ מן ‎ הקוראן ‎ לאיבוד ‎ בגלל ‎ מות ‎ יודעי ‎ הקוראן ‎ בעל ‎ פה‎ 
(קוררא׳ ‎ אל־קוראן), ‎ או ‎ בגלל ‎ לקוי ‎ הדפים ‎ שנכתב ‎ הקוראן ‎ עליהם.‎ 
התפקיד ‎ הזה ‎ נמסר ‎ לוועדה ‎ מורכבת ‎ מארבעה ‎ אנשים ‎ בראשותו ‎ של ‎ כותב‎ 
ההשראה, ‎ זייד ‎ בן ‎ ת׳אבת‎ (ירצהו ‎ אללה). ‎ ואחרי ‎ בדיקתה ‎ בדיקה ‎ קפדנית‎ 
והשוואתה ‎ למה ‎ שהיה ‎ כתוב ‎ בדפים ‎ ומה ‎ שנשמר ‎ על ‎ ידי ‎ יודעי ‎ הקוראן ‎ בעל ‎ פה.‎ 
החומר ‎ נשמר ‎ בביתו ‎ של ‎ <<אבו ‎ בכר ‎ אצ־צדיק>>‎ (ירצהו ‎ אללה) ‎ עד ‎ יום ‎ מותו. ‎ אחר‎ 
הועבר ‎ החומר ‎ לשמירת ‎ הח׳ליפה ‎ השני, ‎ <<עומר ‎ בן ‎ אל-חיטאב>>‎ (ירצהו ‎ אללה),‎ 
ואחרי ‎ מותו ‎ של ‎ עומר, ‎ החומר ‎ הקוראני ‎ נשמר ‎ בביתה ‎ של ‎ אשתו ‎ של ‎ הנביא, ‎ אם‎ 
המאמינים, ‎ <<חפצה ‎ בת ‎ עומר>>‎ (ירצה ‎ אללה ‎ את ‎ שניהם).1‎ 

וכאשר ‎ האסלאם ‎ התפשט ‎ בעולם, ‎ נזקקו ‎ המוסלמים ‎ לספרי ‎ קוראן ‎ לקרוא.‎ 
אחדים ‎ מחברי ‎ הנביא ‎ יעצו ‎ לח׳ליפה ‎ הראשד, ‎ <<עות׳מאן ‎ בן ‎ עפאן>>‎ (ירצהו ‎ אללה)‎ 
בצורך ‎ ליחוד ‎ המוסלמים ‎ לקוראן ‎ <<אמאם ‎ מנהיג, ‎ דוגמא>> ‎ אשר ‎ כל ‎ המוסלמים‎ 
יקחו ‎ לדוגמה ‎ בקריאתם. ‎ לכן ‎ הוא ‎ ציווה ‎ על ‎ קבוצה ‎ מבין ‎ אלה ‎ הלומדים ‎ את‎ 
הקוראן ‎ המפואר ‎ בעל ‎ פה ‎ למלא ‎ את ‎ התפקיד ‎ הזה, ‎ ועל ‎ ראשם ‎ <<זייד ‎ בן ‎ ת׳אבת>>‎ 
(ירצהו ‎ אללה) ‎ מסתמכים ‎ על ‎ הדפים ‎ אשר ‎ הקוראן ‎ נכתב ‎ עליהם ‎ בימי ‎ <<אבו ‎ בכר‎ 
אצ-צדיק>>‎ (ירצהו ‎ אללה). ‎ והם ‎ אספו ‎ הדפים ‎ האלה ‎ בכרך ‎ אחד, ‎ והעתיקו ‎ ממנו‎ 
כמה ‎ עותקים, ‎ ושלח ‎ <<עות׳מאן>>‎ (ירצהו ‎ אללה) ‎ עותק ‎ לכל ‎ עיר ‎ בירה ‎ במדינה‎ 
האסלאמית. ‎ וציווה ‎ על ‎ המוסלמים ‎ להעתיק ‎ עותקים ‎ פרטיים ‎ רק ‎ ממנו.‎ 
וכל ‎ הקוראנים ‎ הידועים ‎ בעולם ‎ היום, ‎ אם ‎ הם ‎ בכתב ‎ יד ‎ או ‎ בדפוס, ‎ מקורם‎ 
מהעותקים ‎ שהועתקו ‎ ונשלחו ‎ לערי ‎ הבירה ‎ של ‎ המוסלמים, ‎ ואינם ‎ שונים ‎ מהם‎ 
במאומה ‎ מכל ‎ הבחינות.‎ 


1  .  ר׳ ‎ צחיח ‎ אל-בוחיארי‎ ;  חדית׳ ‎ 4986  ;  סונן ‎ את-תרמד׳י, ‎ חדית׳ ‎ 3103; ‎ מוסנד ‎ אל-אמאם ‎ אחמד,‎ 
חדית׳‎ 76.‎ 
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ועד ‎ היום ‎ הזה ‎ המוסלמים ‎ מטפלים ‎ בהדפסת ‎ הקוראן ‎ המפואר ‎ שקדו ‎ על ‎ השמוש‎ 
במכונות ‎ הדפוס ‎ המשוכללות ‎ ביותר ‎ להגשים ‎ דרגה ‎ עליונה ‎ ביותר ‎ בהוצאת‎ 
הקוראן ‎ לפי ‎ הנוסח ‎ אשר ‎ נכתב ‎ בו ‎ הקוראן ‎ בתקופת ‎ החיליפות ‎ של ‎ ייעות׳מאן ‎ בן‎ 
עפאן>>‎ (ירצהו ‎ אללה) ‎ הידוע ‎ בכתיב ‎ העות׳מאני.‎ 

5. ‎ ארגון ‎ הקוראן ‎ המפואר ‎ וחלוקתו ‎ לטורות ‎ ופרקים:‎ 

הקוראן ‎ המפואר ‎ מתחיל ‎ ב  <<סורת ‎ אל-פאתחה, ‎ הפותחת ‎ 1>>, ‎ ומסיים ‎ <<בסורת‎ 
אנ-נאס, ‎ בני ‎ אנוש ‎ 114>>, ‎ והוא ‎ כולל ‎ 114  סורות‎ (פרקים), ‎ ארגון ‎ הסורות ‎ מבוסס‎ 
על ‎ המסורת ‎ של ‎ הנביא‎ (עליו ‎ ברכת ‎ אללה ‎ ושלומו), ‎ ואינו ‎ מבוסס ‎ על ‎ סדר ‎ ההורדה‎ 
הכרונולוגי ‎ מן ‎ השמים. ‎ הסורה ‎ הראשונה ‎ שהורדה ‎ מן ‎ השמים ‎ היא ‎ <<סורת ‎ אל-‎ 
עלק>> ‎ והסדר ‎ שלה ‎ הוא ‎ (96). ‎ חברי ‎ הנביא‎ (עליו ‎ ברכת ‎ אללה ‎ ושלומו) ‎ ידעו ‎ סדר‎ 
הפסוקים ‎ והסורות ‎ מקריאתו ‎ של ‎ הנביא ‎ (עליו ‎ ברכת ‎ אללה ‎ ושלומו) ‎ לקוראן‎ 
המפואר.1‎ 

הקוראן ‎ המפואר ‎ מחולק ‎ לשלושים ‎ חלקים, ‎ וכל ‎ חלק ‎ מחולק ‎ לשני ‎ חזב‎ (פרשה)‎ 
וכל ‎ חזב‎ (פרשה) ‎ מחולק ‎ לארבעה ‎ רובעים. ‎ חלוקה ‎ זו ‎ היא ‎ המעשה ‎ של ‎ המלומדים,‎ 
כדי ‎ להקל ‎ על ‎ המוסלמים ‎ קריאת ‎ הקוראן ‎ המפואר.‎ 

6. ‎ לימוד ‎ הקוראן ‎ המפואר:‎ 

המוסלמים ‎ דאגו ‎ מאוד ‎ ללמוד ‎ הקוראן ‎ המפואר ‎ ושיננו ‎ קריאתו ‎ כפי ‎ שהורד ‎ מן‎ 
השמים ‎ על ‎ השליח ‎ של ‎ אללה‎ (עליו ‎ ברכת ‎ אללה ‎ ושלומו). ‎ הבקיאים ‎ בקוראן ‎ מבין‎ 
חברי ‎ הנביא‎ (עליו ‎ ברכת ‎ אללה ‎ ושלומו) ‎ לימדו ‎ אותו ‎ לדור ‎ השני ‎ עד ‎ ששלטו ‎ בנוסח‎ 
שלו, ‎ והבהירו ‎ להם ‎ כל ‎ פסוק ‎ עד ‎ שהבינו ‎ את ‎ פירושו. ‎ וככה ‎ הם ‎ למדו ‎ את ‎ ההלכה‎ 
והמעשה. ‎ יודעי ‎ הקוראן ‎ בעל ‎ פה ‎ מן ‎ הדור ‎ השני ‎ הקימו ‎ בתי ‎ ספר ‎ ללמד ‎ קוראן ‎ לפי‎ 
מה ‎ שלמדו ‎ מדור ‎ החברים ‎ של ‎ הנביא‎ (עליו ‎ ברכת ‎ אללה ‎ ושלומו) ‎ מבחינת ‎ קריאתו‎ 
ושליטה ‎ בטכסט ‎ שלו ‎ ומספר ‎ אותיותיו ‎ ומילותיו, ‎ וסדר ‎ הסורות ‎ והפסוקים,‎ 
וקריאתו ‎ באופן ‎ מדויק ‎ ומתוקן ‎ ושיטות ‎ זמירתו. ‎ לכן, ‎ הקוראן ‎ המפואר ‎ המשיך‎ 
להיות ‎ נושא ‎ ללימוד ‎ ושמירה ‎ לזכרון ‎ וקריאה. ‎ התלמיד ‎ מקבל ‎ אותו ‎ מהמורה‎ 
המלומד ‎ באופן ‎ מלולי ‎ בשפה ‎ הערבית ‎ הקלאסית ‎ כפי ‎ שירד ‎ מן ‎ השמים ‎ על ‎ הנביא‎ 
(עליו ‎ ברכת ‎ אללה ‎ ושלומו) ‎ עד ‎ ימינו.‎ 

והקוראן ‎ נקרא ‎ לפי ‎ מספר ‎ קריאות ‎ והן ‎ איך ‎ לקרוא ‎ ולבטא ‎ אותיותיו ‎ אשר ‎ הדור‎ 
השני ‎ למד ‎ מקוראי ‎ הקוראן ‎ מבין ‎ חברי ‎ הנביא ‎ שלמדו ‎ אותו ‎ בעל ‎ פה ‎ מן ‎ הנביא‎ 
(עליו ‎ ברכת ‎ אללה ‎ ושלומו) ‎ אשר ‎ הרשה ‎ להם ‎ ללמד ‎ את ‎ הקריאות ‎ השונות. ‎ הידוע‎ 

1. ‎ אד-דאני, ‎ צטט ‎ אותו ‎ באל-מוקנע‎ (ע ‎ 8) ‎ מן ‎ האמאם ‎ מאלב ‎ בן ‎ אנס.‎ 
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ביותר ‎ בין ‎ הקריאות ‎ בימינו‎ :  קריאת ‎ <<עאצס>> ‎ מן ‎ המסורת ‎ של ‎ תלמידו ‎ <<חפצ ‎ בן‎ 
סולימאן>>. ‎ וקריאת ‎ <<נאפע>> ‎ מן ‎ המסורת ‎ של ‎ תלמידו ‎ <<עות׳מאן ‎ בן ‎ סעיד>> ‎ הידוע‎ 
ב<<וורש>>. ‎ גם ‎ המסורת ‎ של ‎ <<אד-דורי>> ‎ מ  <<אבו ‎ עמר ‎ אל-בצרי>>. ‎ גם ‎ המסורת ‎ של‎ 
<<קאלון>> ‎ מ  <<נאפע>>.‎ 

7. ‎ פירוש ‎ הקוראן ‎ המפואר:‎ 

פירוש ‎ הקוראן ‎ הוא ‎ הבהרת ‎ המובנים ‎ שלו. ‎ אללה‎ (יתעלה ‎ שמו) ‎ אמר‎ :  מזהו ‎ ספר‎ 
(הקוראן) ‎ אשר ‎ הורדנו ‎ מן ‎ השמים ‎ אליך, ‎ מבורך, ‎ למען ‎ יתבוננו ‎ באותותיו ‎ אנשי‎ 
תבונה ‎ ויוזהרו>>. ‎ (הקוראן ‎ 38 :  29)‎ 

שליח ‎ אללה‎ (עליו ‎ ברכת ‎ אללה ‎ ושלומו) ‎ היה ‎ מבהיר ‎ לחבריו ‎ מה ‎ שלא ‎ הבינו‎ 
מבטויי ‎ הקוראן ‎ המפואר.1 ‎ אומנם ‎ השתלטותם ‎ הטובה ‎ בשפה ‎ בזמן ‎ ההוא, ‎ חסך‎ 
מהם ‎ להרבות ‎ בשאלות ‎ על ‎ מובן ‎ הפסוקים ‎ של ‎ הקוראן ‎ המפואר. ‎ אבל ‎ בבוא‎ 
השנים ‎ הצורך ‎ לפירוש ‎ הקוראן ‎ הלך ‎ וגדל.‎ 

וממה ‎ שנלמד ‎ והועבר ‎ מהשליח ‎ של ‎ אללה‎ (עליו ‎ ברכת ‎ אללה ‎ ושלומו) ‎ וחבריו‎ 
ותלמידיהם ‎ מן ‎ הדור ‎ השני ‎ מפירוש ‎ הקוראן ‎ המפואר ‎ נמצא ‎ ובוסס ‎ גרעין ‎ למדע‎ 
הפרשנות, ‎ נקרא, ‎ מדע ‎ הפרשנות ‎ הנמסר ‎ במסורת, ‎ הנחשב ‎ לאמצעי ‎ החשוב ‎ ביותר‎ 
להבנת ‎ הקוראן ‎ המפואר. ‎ משום ‎ שהוא ‎ מבהיר ‎ לנו ‎ איך ‎ הדור ‎ הראשון ‎ הבין ‎ פסוקי‎ 
הקוראן ‎ המפואר ‎ מתוך ‎ ידיעת ‎ הדור ‎ הראשון ‎ לשפה ‎ הערבית, ‎ והחיים ‎ שלו ‎ בתוך‎ 
המאורעות ‎ שהתרחשו ‎ בזמן ‎ הורדת ‎ הקוראן ‎ המפואר ‎ מן ‎ השמים ‎ אל ‎ הנביא‎ (עליו‎ 
ברכת ‎ אללה ‎ ושלומו).‎ 

א. ‎ טוגי ‎ הפירוש:‎ 

מגמות ‎ מומחי ‎ התפסיר ‎ גדלו ‎ במספר ‎ לפי ‎ התענינותם ‎ המדעית. ‎ לכן, ‎ הופיעו‎ 
תפאסיר, ‎ פירושים ‎ המעוניינים ‎ בצד ‎ הלשוני ‎ של ‎ הקוראן ‎ המפואר, ‎ תפאסיר‎ 
אחרים ‎ התענינו ‎ בצד ‎ הפקהי, ‎ ההלכתי, ‎ והחוקתי, ‎ אחרים ‎ התעניינו ‎ בצד‎ 
ההסטורי, ‎ או ‎ המחשבתי, ‎ או ‎ הפסיכולוגי ‎ וכר.‎ 

חכמי ‎ התפסיר ‎ חילקו ‎ אותו ‎ לשני ‎ חלקים‎ : 

1. ‎ התפסיר ‎ המסורתי, ‎ והוא ‎ מה ‎ שנמסר ‎ מן ‎ הנביא‎ (עליו ‎ ברכת ‎ אללה ‎ ושלומו)‎ 

והחברים ‎ שלו ‎ והדור ‎ השני.‎ 

2. ‎ התפסיר ‎ הרציונלי ‎ או ‎ האג׳תהאד ‎ המבוסס ‎ על ‎ יסודות ‎ מדעיים ‎ נכונים.‎ 

1. ‎ תפסיר ‎ אט-טברי ‎ 37:1; ‎ ואבן ‎ תימייה, ‎ מוקדמה ‎ פי ‎ אוצול ‎ את-תפסיר, ‎ 35.‎ 
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ב. ‎ שיטות ‎ התפטיר ‎ הטובות ‎ ביותר ‎ והחוקים ‎ שלהן:‎ 

התפסיר ‎ המסורתי ‎ הוא ‎ העומד ‎ בראש ‎ תפסיר ‎ הקוראן ‎ המפואר. ‎ משום ‎ שהוא‎ 
מועבר ‎ מן ‎ הנביא‎ (עליו ‎ ברכת ‎ אללה ‎ ושלומו). ‎ או ‎ מחבריו ‎ ותלמידיהם ‎ מן ‎ הדור‎ 
השני. ‎ אלה ‎ הם ‎ הבקיאים ‎ ביותר ‎ בכך.‎ 

8. ‎ נפלאות ‎ הקוראן ‎ המפואר:‎ 

הנפלאות ‎ מבחינה ‎ תרמנולוגית‎ :  תיאור ‎ מעשה ‎ או ‎ מחשבה ‎ שעובר ‎ היכולת‎ 
הנורמלית ‎ לעשות. ‎ הנס ‎ או ‎ המופת, ‎ תיאור ‎ מקרה ‎ להראות ‎ נסים ‎ והוכחות ‎ של‎ 
הנביאים ‎ והשליחים‎ (עליהם ‎ שלום). ‎ הביטוי ‎ הזה ‎ לא ‎ נזכר ‎ בקוראן ‎ המפואר.‎ 
אומנם ‎ הנס ‎ וההוכחה ‎ באו ‎ להוכיח ‎ את ‎ המעשים ‎ ואותות ‎ הנביאים ‎ והשליחים‎ 
(עליהם ‎ השלום). ‎ הביטוי ‎ הזה ‎ לא ‎ נזכר ‎ בקוראן. ‎ אומנם ‎ האות‎ (אל-איה)‎ 
וההוכחה‎ (אל-בורהאן) ‎ וכו׳ ‎ נזכרו ‎ בו.‎ 

הקוראן ‎ המפואר ‎ הוא ‎ הדיבור ‎ של ‎ אללה‎ (יתעלה ‎ שמו), ‎ ויש ‎ בו ‎ מן ‎ השלימות‎ 
במובניו ‎ והיופי ‎ באותותיו ‎ והמלים ‎ שלו ‎ מה ‎ שבני ‎ אדם ‎ אינם ‎ יכולים ‎ להביא ‎ אפילו‎ 
מה ‎ שהוא ‎ קרוב ‎ לו. ‎ אללה‎ (יתעלה ‎ שמו) ‎ אומר‎ :  <<א. ‎ ל. ‎ ר.1 ‎ זהו ‎ ספר‎ (הקוראן)‎ 
אותותיו ‎ תוקנו ‎ ופורשו ‎ מאת ‎ החכם ‎ והבקיא‎ (אללה)>>. ‎ (הקוראן ‎ 1 : 11 ) 

הפגניים ‎ ניסו ‎ להעלות ‎ ספק ‎ במקור ‎ הקוראן ‎ המפואר ‎ ולהרחיק ‎ את ‎ האנשים‎ 
ממנו ‎ על ‎ ידי ‎ המצאת ‎ שקרים ‎ והעלאת ‎ הספק ‎ מסביבו.2 ‎ לכן ‎ אללה‎ (יתעלה ‎ שמו)‎ 
הוריד ‎ אותות ‎ התגרה ‎ בהם ‎ להביא ‎ קוראן ‎ כמו ‎ הקוראן ‎ המפואר, ‎ או ‎ עשר ‎ סורות,‎ 
או ‎ סורה ‎ אחת, ‎ אם ‎ באמת ‎ הם ‎ צודקים.3 ‎ אומנם ‎ הם ‎ נכשלו, ‎ וצייתו ‎ לו ‎ שהקוראן‎ 
המפואר ‎ על ‎ אף ‎ שהוא ‎ בשפה ‎ הערבית, ‎ אבל ‎ אי ‎ אפשר ‎ לחקות ‎ אותו ‎ או ‎ להביא‎ 
ספר ‎ כמותו. ‎ אללה‎ (יתעלה ‎ שמו) ‎ אומר‎ :  <<ואם ‎ יאמרו, ‎ ׳הוא‎ (מוחמד) ‎ המציא‎ 
אותו‎ (הקוראן)׳>>. ‎ אמור, ‎ <<הביאו ‎ סורה ‎ אחת ‎ דומה ‎ לו, ‎ והזמינו‎ (לעזרתכם) ‎ כל ‎ מי‎ 
שאתם ‎ יכולים ‎ מלבד ‎ אללה ‎ אם ‎ באמת ‎ אתם ‎ צודקים>>.4‎ (הקוראן ‎ 10 :  38)‎ 

הקוראן ‎ הכריז ‎ בפומבי ‎ ובכל ‎ כוח ‎ על ‎ חולשת ‎ כל ‎ בני ‎ האנוש ‎ והג׳ן ‎ עוזרים ‎ להם‎ 
מלהביא ‎ במה ‎ שהוא ‎ דומה ‎ לקוראן ‎ המפואר, ‎ אפילו ‎ אם ‎ תומכים ‎ האחד ‎ בשני‎ : 
<<אמור, ‎ ׳אם ‎ בני ‎ האנוש ‎ והג׳ן ‎ הסכימו ‎ ביניהם ‎ להביא ‎ ספר ‎ דומה ‎ לקוראן, ‎ לא‎ 
יוכלו ‎ להביא ‎ כמוהו, ‎ ולו ‎ גם ‎ יסייעו ‎ זה ‎ לזה׳>>. ‎ (הקוראן ‎ 17 :  88)‎ 

1. ‎ האותיות ‎ האלו ‎ נקראות ‎ בערבית‎ :  אלף. ‎ לאם. ‎ רא.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  7, ‎ ופי ‎ 25  ;  סורת ‎ אל־אנביא׳ ‎ 5:21; ‎ סורת ‎ סבא׳ ‎ 34 :  43  ;  סורת ‎ יא.סין ‎ 36  : 
69  ;  סורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 37 :  36  ;  סורת ‎ צ  1 : 38  ;  וסורת ‎ אט-טור ‎ 52 :  30.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 23 :2  ;  סורת ‎ יונוס ‎ 10 :  38  ;  סורתהוד ‎ 11 :  13  ;  וסורת ‎ אט-טור ‎ 52 :  34.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 24:2; ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 88:17; ‎ וסורת ‎ הוד ‎ 11 :  13  . 


יא‎ 


9. ‎ תרגום ‎ מובני ‎ הקוראן ‎ המפואר:‎ 

התרגום ‎ הוא ‎ העברת ‎ הדיבור ‎ משפה ‎ לשפה ‎ אחרת. ‎ התרגום ‎ אינו ‎ בלי ‎ קשיים. ‎ משום‎ 
שהתבנית ‎ הלשונית ‎ מיצגת ‎ אחד ‎ מהרכבי ‎ הטכסט. ‎ קשה ‎ מאוד ‎ לשמור ‎ על ‎ המשמעות‎ 
הלשונית ‎ להרכב ‎ זה ‎ כשמתרגמים ‎ את ‎ הנוסח ‎ לשפה ‎ אחרת. ‎ אם ‎ כך ‎ המצב ‎ עם ‎ תרגום‎ 
החומר ‎ אשר ‎ בני ‎ האדם ‎ מחברים, ‎ הקושי ‎ בתרגום ‎ החומר ‎ הקוראני ‎ יהייה ‎ עוד ‎ יותר‎ 
גדול, ‎ משום ‎ שהוא ‎ הדיבור ‎ של ‎ אללה ‎ שהורד ‎ מאללה ‎ בשפה ‎ הערבית. ‎ אין ‎ ביכולת‎ 
איזה ‎ שהוא ‎ בן ‎ אדם ‎ לטעון ‎ שהוא ‎ הבין ‎ את ‎ כל ‎ החומר ‎ הקוראני, ‎ או ‎ שהוא ‎ יכול‎ 
לכתוב ‎ אותו ‎ מחדש ‎ כפי ‎ שהוא ‎ הורד ‎ מן ‎ השמים ‎ בסגנונו ‎ הערבי.‎ 

על ‎ אף ‎ הקושי ‎ בתרגום ‎ הקוראן ‎ המפואר, ‎ העולמא ‎ המוסלמים ‎ מדגישים ‎ את‎ 
הצורך ‎ במסירת ‎ הקוראן ‎ המפואר ‎ ושליחותו ‎ לכל ‎ עמי ‎ תבל ‎ בכל ‎ לשונותיהם.‎ 
ומימוש ‎ זה ‎ לא ‎ יתגשם ‎ אלא ‎ באמצעות ‎ התרגום.‎ 
תרגום ‎ הקוראן ‎ המפואר ‎ אל ‎ השפות ‎ השונות ‎ יקרה‎ : 

1. ‎ או ‎ תרגום ‎ למובני ‎ הקוראן ‎ המפואר, ‎ והוא ‎ התרגום ‎ בלי ‎ תפסיר‎ (פירוש),‎ 

ומצטמצם ‎ במובני ‎ המונחים ‎ של ‎ הטקסט ‎ הקוראני.‎ 

2. ‎ או ‎ תרגום ‎ פרשני ‎ עם ‎ הבהרה, ‎ תרגום ‎ זה ‎ הוא ‎ תפסיר‎ (פירוש) ‎ הקוראן‎ 

המפואר ‎ לשפה ‎ זרה.‎ 

לא ‎ משנה ‎ כמה ‎ שהתרגום ‎ למובני ‎ הקוראן ‎ המפואר ‎ יהייה ‎ מדויק, ‎ והמתרגם ‎ שולט‎ 
בשתי ‎ השפות, ‎ בקיא ‎ במובני ‎ הפסוקים, ‎ התרגום ‎ הזה ‎ לא ‎ נחשב ‎ לקוראן ‎ משתי‎ 
סבות:‎ 

א. ‎ הקוראן ‎ המפואר ‎ הוא ‎ הדיבור ‎ של ‎ אללה‎ (יתעלה ‎ שמו) ‎ הורד ‎ מן ‎ השמים‎ 

בשפה ‎ הערבית, ‎ והוא ‎ עומד ‎ בשיא ‎ של ‎ אמנות ‎ הדיבור ‎ והדיוק, ‎ לכן ‎ חזרה ‎ על‎ 
כתיבת ‎ פסוקיו ‎ בשפה ‎ אחרת ‎ תבטל ‎ קריאתו ‎ קוראן.‎ 

ב. ‎ מביע ‎ את ‎ הבנת ‎ המתרגם ‎ למובני ‎ הקוראן ‎ המפואר, ‎ מבחינה ‎ זו ‎ הוא ‎ דומה‎ 

לתפסיר‎ (פירוש). ‎ כפי ‎ שהתפסיר ‎ לא ‎ נקרא ‎ קוראן, ‎ לכן ‎ אי ‎ אפשר ‎ לקרוא‎ 
לאיזה ‎ שהוא ‎ תרגום ‎ קוראן.‎ 

בכדי ‎ שתרגום ‎ מובני ‎ הקוראן ‎ המפואר ‎ יהייה ‎ מקובל, ‎ צריך ‎ לאמת ‎ בו ‎ מה ‎ שהעולמא‎ 
הניחו ‎ מהכללים ‎ לביאור ‎ מובני ‎ הקוראן ‎ המפואר, ‎ עם ‎ הזהירות ‎ שהמתרגם ‎ לא‎ 
יעשה ‎ מתרגומו ‎ כסוי ‎ להפצת ‎ מובנים ‎ מסולפים ‎ למובני ‎ הקוראן ‎ המפואר, ‎ או ‎ פוגע‎ 
בטקסי ‎ ומקדשי ‎ האסלאם, ‎ וזה ‎ מה ‎ שפגם ‎ במספר ‎ תרגומים ‎ אשר ‎ עשו ‎ אחדים ‎ מן‎ 
המזרחנים ‎ ואלה ‎ שטוענים ‎ בשקר ‎ שהם ‎ שייכים ‎ לאסלאם ‎ בזמן ‎ שהם ‎ מאמינים‎ 
בדוגמה ‎ מושחתת ‎ החותרת ‎ להרוס ‎ את ‎ ערכי ‎ דת ‎ האסלאם ‎ המעולים.‎ 
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טורת ‎ אל-פאתחה‎ 
הפותחת‎ 


אל-פאתחה, ‎ הפותחת: ‎ נקראת ‎ בשם ‎ זה ‎ משום‎ 
שבקריאתה ‎ פותחים ‎ את ‎ קריאת ‎ הקוראן. ‎ והיא ‎ נכתבת‎ 
בהתחלת ‎ הקוראן. ‎ הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-עלק ‎ 96 
והתפילה ‎ נעשתה ‎ כמצוה ‎ דתית ‎ חמש ‎ פעמים ‎ ביום ‎ ולילה‎ 
במכה. ‎ התפילה ‎ היום ‎ יומית ‎ לא ‎ תתקבל ‎ בלי ‎ קריאת ‎ אל-‎ 
פאתחה.‎ 


1. ‎ בשם ‎ אללה1 ‎ הרחמן ‎ ןהךחום,2‎ 

2. ‎ העיבח ‎ לאללה ‎ רבע ‎ העולמים,‎ 

3. ‎ הרחמן ‎ ןהרחום,‎ 

4. ‎ שולט ‎ ביום ‎ הדין,‎ 

5. ‎ רק ‎ אומן ‎ נעבד, ‎ ורק ‎ מחן ‎ נשיג ‎ עזרה,‎ 

6. ‎ הנחה ‎ אותנו ‎ בארח ‎ מישרים,‎ 

7. ‎ ארח ‎ אלה ‎ אעיר ‎ סענקת ‎ לסם ‎ חקד, ‎ לא ‎ ארחם ‎ עיל ‎ אלה ‎ א^\ר ‎ קללת ‎ אללה‎ 
רובצת ‎ עליסם‎ (בולל ‎ עייץ־עו ‎ את ‎ האמת ‎ ולא ‎ הךננסגו ‎ לפיה), ‎ ולא‎ (הארח)‎ 

עיל ‎ התועים‎ (אעיר ‎ לא ‎ רצו ‎ ללכת ‎ בארח ‎ מישרים).‎ 


1. ‎ לפי ‎ דעתי ‎ יותר ‎ טוב ‎ להשתמש ‎ בשם ‎ הערבי ‎ <<אללה>> ‎ במקום ‎ השמות ‎ העבריים ‎ <<אלוהים>>, ‎ או ‎ <<ה>>,‎ 
או ‎ איזה ‎ שם ‎ עברי ‎ אחר.‎ 

2. ‎ 1*. ‎ =  בסם ‎ אללאה ‎ אר-רחמאן ‎ אר-רחים>>, ‎ נחשבת ‎ לפסוק ‎ מן ‎ הסורה ‎ הזו. ‎ הנסחה‎ 

הזו ‎ נקראת ‎ בערבית‎ :  <<תסמיה>> ‎ או ‎ <<בסמלה>>. ‎ היא ‎ מופיעה ‎ בראש ‎ כל ‎ הסורות ‎ בקוראן ‎ מלבד‎ 
<<סורת ‎ בראא׳ה>> ‎ או ‎ ייאת-תובה ‎ 9>>. ‎ והיא ‎ מעין ‎ ברכה ‎ או ‎ תפילה ‎ שהמוסלם ‎ אומר ‎ לפני ‎ התחלת ‎ כל‎ 
מעשה ‎ שהוא ‎ עומד ‎ לעשות. ‎ וכותב ‎ אותה ‎ גם ‎ בראש ‎ ספר ‎ או ‎ אגרת. ‎ גם ‎ אומר ‎ אותה ‎ לפני ‎ שהוא ‎ נכנס‎ 
לכל ‎ מקום ‎ שהוא.‎ 
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טודת ‎ אל-בקדה‎ 

־־ ‎ -  :  ז  ז* ‎ ז 

הפיה‎ 

־  ▼ז‎ 


סורה ‎ זו ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<אל-פקךה, ‎ הפרה>> ‎ מהפסוקים‎ 
67  -  73. ‎ השם ‎ <<אל-בקךה>> ‎ נזכר ‎ בסורה ‎ זו ‎ בפעם ‎ ראשונה,‎ 
ואינו ‎ מופיע ‎ בסורה ‎ אחרת. ‎ אולם ‎ הוא ‎ נזכר ‎ בריבוי ‎ בשלוש‎ 
סורות ‎ אחרות. ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2 :  70  ;  סורת ‎ אל-אנעאם‎ 
6 :  146 ,144  ;  וסורת ‎ יוסוף ‎ 46 ,43 : 12 . 
הסורה ‎ הורדה ‎ במדינה. ‎ ופסוקיה ‎ מאתים ‎ ושמונים ‎ וששה.‎ 
קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הפרה>> ‎ מפסוק ‎ ששים ‎ ושבעה.‎ 


ווו‎ 


חלק ‎ 1 


סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2  סורת ‎ הפרה ‎ 2 


סודת ‎ אל־בקדה ‎ 2 

-  ־  :  ז  זיז‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
קטע1‎ 


1. ‎ א. ‎ ל. ‎ מ.1‎ 

2. ‎ ספר ‎ $ה‎ (הקראן), ‎ אין ‎ ספק ‎ בו‎ (שהוא ‎ מאללה).2 ‎ הוא ‎ מדריד ‎ ליראי‎ 
שמים,3‎ 

3• ‎ המאמינים ‎ בנקתר, ‎ וחמק?מים ‎ את ‎ התפלה, ‎ והמוציאים‎ (כצןקה) ‎ ממה‎ 
שהענקנו ‎ להם.‎ 

4. ‎ והמאמינים ‎ במה ‎ שהורד ‎ מו ‎ השמים ‎ אליד‎ (מוחמד), ‎ ובמה ‎ שהורד‎ 
(לנביאים) ‎ אשר ‎ קךמו ‎ לד׳4 ‎ והם ‎ מאמינים ‎ בקיום ‎ העולם ‎ הבא.‎ 

5. ‎ כל ‎ אלה ‎ רבתם ‎ מךריך ‎ אותם ‎ בדרך ‎ הישר, ‎ ואלה ‎ הם ‎ המצליחים.‎ 

6. ‎ אכן ‎ אלה ‎ אשר ‎ כפרו, ‎ הינו ‎ הד ‎ אם ‎ תןהין־ם ‎ ואם ‎ לא ‎ תזהירם, ‎ לא‎ (אמינו.5‎ 

7. ‎ אללה ‎ חתם ‎ על ‎ לבותיהם, ‎ ואטם ‎ את ‎ אןניסם׳ ‎ ושם ‎ על ‎ עיניהם ‎ כסות,‎ 
וצפוי ‎ להם ‎ ענש ‎ עצום.‎ 

8. ‎ ובבני ‎ אךם ‎ יש ‎ אלה ‎ אשי ‎ יאמרו, ‎ אנחנו ‎ מאמינים ‎ באללה ‎ וביום ‎ האסרון,‎ 
ובעצם ‎ הם ‎ לא ‎ מאמינים.‎ 

9. ‎ הם ‎ חושבים ‎ שהם ‎ מרמים ‎ את ‎ אללה ‎ ואת ‎ המאמינים, ‎ ואולם ‎ את ‎ עצמם‎ 
הם ‎ מדמים, ‎ בלי ‎ שירגישו ‎ ב$ה.6‎ 

קטע ‎ 2 

10. ‎ ושנה ‎ מסלה ‎ בלבבותיהם, ‎ אללה ‎ יוסיף ‎ להם ‎ עוד ‎ מסלה,7 ‎ וצפוי ‎ להם ‎ ענש‎ 
מכאיב ‎ למה ‎ הם ‎ היו ‎ משקרים.‎ 


1. ‎ האותיות ‎ האלו ‎ נקראות ‎ בערבית‎ :  אלף. ‎ לאם. ‎ מים. ‎ אלו ‎ אחדות ‎ מן ‎ האותיות ‎ המסתוריות ‎ המופיעות‎ 
בראש ‎ 18  סורות ‎ מסורות ‎ הקוראן. ‎ ונקראות ‎ <<פואתח ‎ אס-סור, ‎ פותחות ‎ הסורות, ‎ או ‎ מפתחות‎ 
הסורות>>. ‎ רוב ‎ פרשני ‎ הקוראן ‎ המוסלמים ‎ אומרים, ‎ שאינם ‎ יודעים ‎ המובן ‎ שלהן. ‎ רק ‎ אללה ‎ יודע ‎ מה‎ 
פשרן ‎ ומה ‎ הכוונה ‎ מפתיחת ‎ כמה ‎ סורות ‎ בהן.‎ 

2. ‎ ר' ‎ סורתאס-סג׳דה ‎ 1 :32 . 

3. ‎ ר' ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 10 :  57  ;  וסורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 82 : 17 . 

4. ‎ ר' ‎ סורתאנ-נסא׳ ‎ 4: ‎ 136.‎ 

5. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 145 : 2  ;  וסורת ‎ יונוס ‎ 10 :  96.‎ 

6. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 142 : 4  ;  וסורת ‎ אל-מוג׳אדלה ‎ 58 :  18.‎ 

7. ‎ ר* ‎ סורתאת-תובה ‎ 9: ‎ 124  -  125.‎ 


סורת ‎ הפרה ‎ 2  סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2 


חלק ‎ 1 


11. ‎ וכקמיקהו ‎ אומר ‎ לסם, ‎ אל ‎ תקחיתו ‎ בארץ! ‎ הס ‎ עונים, ‎ אנקת ‎ רק‎ 
מתקנים.‎ 

12• ‎ אך ‎ רק ‎ הס ‎ סמקחיתיס, ‎ ואולם ‎ אינם ‎ מרגישים ‎ תה.‎ 

13. ‎ וכקמיקהו ‎ אומר ‎ לסם, ‎ האמינו ‎ כשם ‎ קסאמינו ‎ בני ‎ האדם, ‎ הס ‎ עונים,‎ 
<<סנאמיו ‎ כפי ‎ קסאמינו ‎ סאויליסז>> ‎ אלא ‎ סם ‎ עצמם ‎ סאויליס, ‎ אך ‎ אינם‎ 
יוךעיס.‎ 


14. ‎ וכי ‎ יפגשו ‎ את ‎ המאמינים, ‎ יאפית‎ ,  <<מאמינים ‎ אנו>>, ‎ ובפךדם ‎ עם ‎ השטנים‎ 
קלאס, ‎ יאמרו, ‎ <<עמכם ‎ אנקנו, ‎ ואך ‎ ]אנקנו ‎ כ<ססלים>>.‎ 

15. ‎ אללה ‎ ?סתל ‎ באס, ‎ וישאיר ‎ אותם ‎ במךים ‎ ילנעו.1‎ 

16. ‎ אלה‎ !אקר ‎ בקרו ‎ בקטיה ‎ בכיקוס ‎ ססךרכה, ‎ עקקתס ‎ לא ‎ הביאה ‎ לסם ‎ כל‎ 
רוח, ‎ ולא ‎ סיו ‎ מדרכים.‎ 

17. ‎ כיקלס ‎ כמקלו ‎ של ‎ האיש ‎ שסךליק ‎ אש, ‎ וכשסאש ‎ האירה ‎ על ‎ קביבתו, ‎ נטל‎ 
אללה ‎ את ‎ א  קר ‎ ם  והשאירם ‎ באפלה ‎ ולא ‎ תאים.‎ 

18. ‎ סם ‎ חךשיס, ‎ ואלמיס, ‎ ועורים, ‎ לכן ‎ אינם ‎ יכולים ‎ לסזיר ‎ לאמונה ‎ שנטשו.‎ 

19. ‎ או ‎ כמו ‎ עננה ‎ כבךה, ‎ כילאה ‎ אפלה, ‎ רעם ‎ וברק, ‎ וסם ‎ ושימו ‎ אצבעותיהם‎ 
באןניסם ‎ מן ‎ סרעש ‎ סאדיר ‎ של ‎ סרעם ‎ ומפחד ‎ המות.2 ‎ אללה ‎ מקיף ‎ את‎ 
סכופתם.‎ 

20■ ‎ ככיעט ‎ והברק ‎ סעויר ‎ אותם, ‎ וכאשר ‎ יאיר ‎ לסם, ‎ ילכו ‎ באות, ‎ ולאשר‎ 
וסשיך ‎ לקם, ‎ יעצרו ‎ מלכת ‎ לו ‎ רצה ‎ אללה ‎ יקח ‎ את ‎ שמיעתם ‎ ואת ‎ ראיתם,‎ 

כי ‎ אללה ‎ סלל-יכל.‎ 


קטע ‎ 3 

21. ‎ הוי ‎ בני ‎ אדם‎ !  עבדו ‎ את ‎ רבונכם ‎ אקר ‎ ברא ‎ אסכם ‎ ואת ‎ אלה ‎ אקר ‎ קדמו‎ 
לכם, ‎ אולי ‎ תיראו‎ (את ‎ אללה).‎ 

22. ‎ הוא ‎ אקר ‎ קטח ‎ לכם ‎ את ‎ האךץ, ‎ ובנה ‎ את ‎ הקמים‎ (כתקרה),3 ‎ והוריד‎ 
מן ‎ הקמים ‎ מים ‎ אקר ‎ באס ‎ הצמיח ‎ כל ‎ מיני ‎ פרות ‎ וצמחים ‎ כפרנסה ‎ לכם‎ 
(ולבאמותיכס),4 ‎ לכן ‎ אל ‎ תעשו ‎ קוים ‎ לאללה ‎ ביוךעין.5‎ 


1. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 3 :  178  ;  סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 110:6; ‎ וסורת ‎ אל-חדיד ‎ 13 : 57 . 

2. ‎ ר* ‎ סורת ‎ את-תובה ‎ 57:9; ‎ וסורת ‎ אל-מונאפקון ‎ 4 : 63 . 

3. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 32 : 21 . 

4. ‎ ר'‎ סורתע׳אפר ‎ 40: ‎ 64.‎ 

5. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אר-רום ‎ 30 :  40.‎ 


חלק ‎ 1 
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23. ‎ אולם ‎ אם ‎ יש ‎ לכם ‎ ספק ‎ בקראו‎ אשר ‎ הוו־ךנו ‎ מן ‎ השמים ‎ על ‎ עבדנו‎ 
(מוחמד), ‎ הביאו ‎ ולו ‎ סוךהב ‎ אחת ‎ דומה ‎ לו־ ‎ ןקן*או ‎ את ‎ עוזריכם ‎ מבלעדי‎ 
אללה, ‎ אם ‎ באמת ‎ אוזם ‎ צוךקים.1 2 3‎ 

24. ‎ ואם ‎ לא ‎ תעשו ‎ כן, ‎ ואכן ‎ לא ‎ תעשו, ‎ השמת ‎ לכם ‎ מפני ‎ אש‎ אשר ‎ חמר‎ 
הדלק ‎ שלה ‎ הוא ‎ בני ‎ אךםג ‎ ואבנים, ‎ הוכנה ‎ לכופרים.4‎ 

25• ‎ בשי ‎ לאלה ‎ ^שי ‎ האמיני ‎ ועשו ‎ הטוב ‎ כי‎ (ביום ‎ הדיח ‎ מיעדים ‎ להם ‎ גנים‎ 
אשר ‎ נהרות ‎ זוךמים ‎ מתחתם, ‎ כל ‎ זמן ‎ שתגש ‎ להם ‎ ברכה ‎ מפת ‎ הגן,‎ 
יגידו, ‎ <<הלא ‎ ןה ‎ מה ‎ שוזגש ‎ לנו ‎ לפניםז>> ‎ ויוגשו ‎ להם ‎ סוגים ‎ אחרים ‎ של‎ 
פרות ‎ דומים, ‎ נוסף ‎ לכל ‎ זה ‎ יש ‎ להם ‎ שם ‎ בנות ‎ זוג ‎ שהורות, ‎ ולחיו ‎ שם‎ 
לנצח.‎ 


26. ‎ אללה ‎ איני ‎ מתביש ‎ למשולו ‎ משל ‎ כלשהו, ‎ יתוש ‎ או ‎ לנעלה ‎ עליו• ‎ אשר‎ 
למאמינים, ‎ הם ‎ יודעים ‎ כי ‎ היא ‎ האמת ‎ מרבונם. ‎ אד ‎ הכופתם ‎ אומרים,‎ 

<<מה ‎ רצה ‎ אללה ‎ במשל ‎ זהז>> ‎ בזאת ‎ לתעה ‎ רבים, ‎ ומדריד ‎ בזאת ‎ רבים.‎ 
ואולם ‎ רק ‎ את ‎ המשחתים ‎ לתעה.‎ 

27. ‎ אלה ‎ אשר ‎ יפרו ‎ את ‎ הברית ‎ של ‎ אללה ‎ לאחר ‎ שנסתמה ‎ כברית, ‎ וינתקו‎ 
כל ‎ קשי ‎ אשר ‎ צו ‎ ה  אללה ‎ לחבר ‎ ומרבים ‎ שחיתות ‎ בארץ, ‎ רק ‎ אלה ‎ הם‎ 
המפסידים ‎ (ביום ‎ הדין).5‎ 

28• ‎ איד ‎ תכפרו ‎ באללה? ‎ ואתם ‎ הייתם ‎ ממים ‎ !הסית ‎ אתכם? ‎ ושוב ‎ ומיתכם,‎ 
ושוב ‎ וח?ה ‎ אתכם, ‎ ואליו ‎ תושבו‎ (ביום ‎ הדין).‎ 

29. ‎ הוא ‎ אשר ‎ ברא ‎ לכם ‎ את ‎ כל ‎ מה ‎ שבארץ, ‎ ואחר ‎ כך ‎ פנה ‎ אל ‎ השמים ‎ וסדר‎ 

: ־  ■י■ ‎ 77  7  ■י■ ‎ 7  ־־ ‎ :■77:■' ‎ ׳  :  ־  ־  ■ך ‎ י  יד ‎ 7  ■י■ ‎ ־  1  ־  ■  : 

אותם ‎ לשבעה ‎ רקיעים ‎ והוא ‎ יודע ‎ כל ‎ ךבר.6‎ 

30  ילשאמר ‎ רבונך ‎ למלאכים, ‎ <<הנני ‎ עומד ‎ לשים ‎ ממנה ‎ באךץ>>• ‎ וסם ‎ אמרו,‎ 
<<התשים ‎ בה ‎ את ‎ אשי ‎ ימלא ‎ אימי׳ ‎ סולו, ‎ ולשפך ‎ ךם, ‎ ואנחנו ‎ נשבח ‎ איתד‎ 
ונקדשדי>> ‎ אמר, ‎ <<יודע ‎ אני ‎ מה ‎ שאינכם ‎ יוךעים>>.‎ 

31  והוא ‎ למד ‎ לאךם ‎ את ‎ השמות‎ (של ‎ הברואים) ‎ בלם, ‎ ואחר ‎ כף ‎ הציגם ‎ לפני‎ 
המלאכים, ‎ ואמר, ‎ <<הוךיעוני ‎ את ‎ שמותיהם ‎ אם ‎ אתם ‎ צוךקים>>.‎ 


1. ‎ סורה: ‎ פרשה ‎ בקוראן.‎ 

2. ‎ ר' ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 10 :  37  -  38  ;  סורת ‎ הוד ‎ 13:11; ‎ וסורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 88 : 17 . 

3. ‎ בני-אדם‎ :  הכופרים ‎ מבני-אדם.‎ 

4. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 21 :  98  ;  וסורת ‎ אל-ג׳ן ‎ 15 : 72 . 

5. ‎ ר־ ‎ סורת ‎ אר־רעד ‎ 19:13- ‎ 25.‎ 

6. ‎ ר' ‎ סורת ‎ פוצלת‎ ;  או ‎ חא. ‎ מים ‎ אס-סג׳דה ‎ 41 :  10 -  12.‎ 


ווו‎ 
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קטע ‎ 4 

32• ‎ אבירו, ‎ <<השבח ‎ לד! ‎ אין ‎ אנסנו ‎ יון־עיס ‎ דבר ‎ מלבד ‎ אשר ‎ למלתנו ‎ אתה‎ 
היודע ‎ וסחכס>>.‎ 

33. ‎ אללה ‎ אמר, ‎ <<אדם‎ !  גלה ‎ להם ‎ את ‎ שמותיהם>>. ‎ וכאשר ‎ גלה ‎ (אדם) ‎ להם‎ 
את ‎ שמותיהם. ‎ (אללה) ‎ אמר, ‎ <<האם ‎ לא ‎ אמלתי ‎ לכם, ‎ כי ‎ יודע ‎ אני ‎ את‎ 
נקזתרות ‎ השמים ‎ והארץ, ‎ ויודע ‎ אני ‎ אשר ‎ סגלו ‎ ןתעלימו>>.‎ 

34. ‎ וכאשר ‎ אמןנו ‎ למלאכים, ‎ <<סודו ‎ לאדם‎ !>>* ‎ וסם ‎ סודו, ‎ רק ‎ אבליס‎ 
(השטן)1 2 ‎ טיב ‎ והיה ‎ שחצן ‎ וכופר.‎ 

35. ‎ ואמרנו‎ ,<<אדם! ‎ שכן ‎ אתה ‎ וזוגקנך ‎ בגן, ‎ ואכלו ‎ מפרותיו, ‎ וחיו ‎ חיי ‎ נעם‎ 
ותחה, ‎ אך ‎ אל ‎ תקרבו ‎ אל ‎ העץ ‎ הוה3 ‎ פן ‎ תגלמו ‎ עול ‎ לעצכ<כם>>.‎ 

36. ‎ אולם ‎ השטן ‎ הודעה ‎ את ‎ שניהם ‎ וגרם ‎ לגרושם ‎ מכל ‎ אשר ‎ היו ‎ בו‎ (מחיי‎ 
הנעם). ‎ ואמרנו, ‎ <<רדו‎ (מן ‎ הגן ‎ לארץ) ‎ וסיו ‎ אויבים ‎ וה ‎ אה, ‎ ובארץ ‎ תשבו‎ 
רק ‎ אמן ‎ מובל ‎ וממנה ‎ תמפלנסו>>.‎ 

37. ‎ אחר ‎ כך ‎ אדם ‎ קבל ‎ מלים ‎ (ספלות)4 ‎ מרבוע ‎ עחזר ‎ בודשובה), ‎ (אללה) ‎ קבל‎ 
את ‎ קנשובתו, ‎ כי ‎ הוא ‎ ממקבל ‎ שבים ‎ ורחום.‎ 

38■ ‎ אמלנו, ‎ <<רדו ‎ כלכם ‎ ממנו‎ (הגח׳ ‎ ואולם ‎ אם ‎ אמם ‎ מקבלים ‎ ממע ‎ הךךכה‎ 
מל ‎ מדרד ‎ הישךה, ‎ הן ‎ כל ‎ ההולך ‎ בדלכי ‎ הישרה, ‎ לא ‎ עליהם ‎ הפחד ‎ ולא‎ 
עליהם ‎ היגון.‎ 

39. ‎ אך ‎ אלה ‎ שכפרו ‎ והכחישו ‎ אותותינו‎ (פסוקי ‎ הקראו), ‎ בעלי ‎ האש ‎ הם,‎ 
לעולמים ‎ ?היו ‎ בה>>.‎ 

ל!טע5‎ 

40. ‎ הוי ‎ בני ‎ ?שךאל! ‎ זכרו ‎ את ‎ ססקד ‎ שהענקתי ‎ לכם, ‎ וקימו ‎ את ‎ בריתי ‎ למען‎ 
אקים ‎ אני ‎ את ‎ בריתי ‎ אודכם ‎ ורק ‎ אותי ‎ היו ‎ ?ראים.‎ 

41■ ‎ והאמינו ‎ במה ‎ שהודלתי‎ (מקוראן) ‎ הוא ‎ מאשר ‎ את ‎ מה ‎ שעמכם‎ (התקרה),‎ 
ואל ‎ מהיי ‎ הראשונים ‎ לכפור ‎ בו, ‎ ואל ‎ תמכרו ‎ את ‎ אותותי ‎ ?מחיר ‎ מאד‎ 
זול, ‎ וילאו ‎ לק ‎ אותי.‎ 

42. ‎ ואל ‎ סעלבבו ‎ את ‎ האמת ‎ ?הבל, ‎ ואל ‎ תעלימו ‎ את ‎ האמת ‎ ביוךעים.‎ 


1. ‎ הסוג׳וד ‎ בשביל ‎ אדם ‎ הוא ‎ סוג׳וד ‎ תעט׳ים, ‎ סגידה ‎ של ‎ כבוד ‎ ולא ‎ סוג׳וד ‎ עבאדה, ‎ סגידה ‎ של ‎ פולחן.‎ 

2. ‎ אבליס:השטן.‎ 

3. ‎ העץ ‎ אינו ‎ מוגדר ‎ באיסלאם.‎ 

4. ‎ המלים‎ (התפילות) ‎ נמצאות ‎ בסורת ‎ אל-אעראף ‎ 23:7.‎ 


חלק ‎ 1 
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43. ‎ וקימו ‎ את ‎ המפלה, ‎ ומנו ‎ את ‎ הזכאת,1 ‎ ןכןעו ‎ עם ‎ הכוןעיס.‎ 

44. ‎ המצוו ‎ על ‎ בני ‎ האז־ם ‎ לעשות ‎ מעשים ‎ טובים, ‎ ואת ‎ עצמכם ‎ לוכסמם, ‎ אף‎ 
על ‎ פי ‎ שאמם ‎ קון־אים ‎ בספר‎ (סתורה)? ‎ האם ‎ לא ‎ מאכילו?‎ 

45. ‎ סמאץרו ‎ בסבלנות ‎ ולמפלה‎ (נגד ‎ כל ‎ ךעה),2 ‎ אמנם ‎ עצומה ‎ היא‎ (הקמת‎ 
המפלה), ‎ אך ‎ לא ‎ לצנועים,‎ 

46. ‎ אלה ‎ החובבים ‎ כי ‎ יפגשו ‎ עם ‎ ובונם ‎ ואליו ‎ ישובו.‎ 


קטע ‎ 6 

47. ‎ הוי ‎ בני ‎ ישךאל! ‎ זכרו ‎ את ‎ הממד ‎ שהענקמי ‎ לכם ‎ אשר ‎ בחךמי ‎ בכם ‎ מכל‎ 
העמים‎ (להפיץ ‎ את ‎ הדת ‎ עילי ‎ בין ‎ שאר ‎ העמים).‎ 

48. ‎ השמרו ‎ מפני ‎ יום ‎ אעיר ‎ בו ‎ לא ‎ מפךה ‎ נפש ‎ את ‎ ךעומה,3 ‎ ולא ‎ ממקבל‎ 
סשמדלומה, ‎ וךמי ‎ כפר ‎ לא ‎ ?מקבלו ‎ ממנה,4 ‎ ולא ‎ מנמו ‎ לסם ‎ עץךה.5‎ 

49. ‎ וכשסצלנו ‎ אמכם ‎ מאנשי ‎ פךעה ‎ אשי ‎ לנו ‎ אמכם ‎ בענויים ‎ רעים, ‎ ושקטו‎ 

?.?י?ם ‎ והשאירו ‎ בחיים ‎ את ‎ נשומיכם.6 ‎ ובקצילכם ‎ מקעול ‎ עיל ‎ פןעה,‎ 

ךבונכם ‎ עשה ‎ לכם ‎ סקד ‎ גדול.‎ 

50. ‎ וכעיקרענו ‎ את ‎ הים ‎ לפניכם ‎ והצלנו ‎ אמכם, ‎ והטבענו ‎ את ‎ אנשי ‎ פןעה‎ 
ועיניכם ‎ תאות.‎ 

51. ‎ וכעינועךנו ‎ עם ‎ מוסא‎ (מעיה) ‎ אןבעים ‎ לילות,7 ‎ ועשימם ‎ לכם ‎ את ‎ העגל‎ 
בהעךרו, ‎ והוימם ‎ לחוטאים.8‎ 

52. ‎ אך ‎ אנחנו ‎ סלחנו ‎ לכם ‎ אולי ‎ מכירו ‎ טובה.‎ 

53. ‎ ונמנו ‎ למוסא ‎ את ‎ הספר ‎ ואת ‎ הפוקא!9 ‎ אולי ‎ מאיו ‎ מךךכים.‎ 

54. ‎ וכאעיר ‎ מוסא ‎ אמר ‎ לבני ‎ עמו, ‎ <<בני ‎ עמי! ‎ אמם ‎ גיממם ‎ לעצמכם ‎ עול‎ 
בעשומינם ‎ את ‎ העגל, ‎ לכן ‎ חזרו ‎ ?משובה ‎ אל ‎ בוןאכם, ‎ והןגו ‎ את ‎ עצמכם,‎ 


1. ‎ טהר, ‎ זכאת, ‎ מס ‎ שנתי ‎ היא ‎ באחוז ‎ של ‎ 2.5%  מערך ‎ הרכוש ‎ שהמוסלם ‎ מחזיק ‎ במשך ‎ השנה. ‎ זכאת,‎ 
אחד ‎ מחמשת ‎ עקרי ‎ האסלאם‎ :  שתי ‎ העדויות ‎ <<אין ‎ אלוה ‎ זולת ‎ אללה, ‎ ומוחמד ‎ הוא ‎ השליח ‎ של‎ 
אללה>>‎ ;  תפילה‎ ;  זכאת‎ ;  צום‎ ;  וחג׳, ‎ העליה ‎ לרגל ‎ למכה.‎ 

2. ‎ ר1 ‎ סורת ‎ אל-ענכבות ‎ 45 : 29 . 

3. ‎ ר1 ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 164:6; ‎ וסורת ‎ לוקמאן ‎ 31 :  33.‎ 

4. ‎ ר1 ‎ סורתאל-חדיד ‎ 15 :57 . 

5. ‎ ר* ‎ סורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 25 : 37 . 

6. ‎ השאירו ‎ את ‎ הנשים ‎ בחיים ‎ לשעבד ‎ אותן.‎ 

7. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 142 : 7 . 

8. ‎ ר1 ‎ סורתאל-אעראף ‎ 148 :7 . 

9. ‎ הפורקאן ‎ למען ‎ שיהייה ‎ מסוגל ‎ להבחין ‎ בין ‎ אמת ‎ ובין ‎ שקר.‎ 
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תה ‎ יותר ‎ טוב ‎ לכם ‎ אצל ‎ בוראכם, ‎ ויקבל ‎ את ‎ קנשובךנכם, ‎ כי ‎ הוא ‎ קקבל‎ 
החוזרים ‎ בקנשובה ‎ ןךחום>>.‎ 

55. ‎ וכאשר ‎ אמרתם, ‎ <<מוסא! ‎ לא ‎ נאמין ‎ לך ‎ עד ‎ אם ‎ נן־אה ‎ אללה ‎ בגלוי>>, ‎ אז‎ 
הכה ‎ בכם ‎ הרעם ‎ ועיניכם ‎ רואות‎ (והרג ‎ אךנכם).‎ 

56  ןסחינו ‎ אתכם ‎ אחרי ‎ מוקנכם ‎ למען ‎ תודו.‎ 

57. ‎ תצל ‎ עליכם ‎ בענן, ‎ ונועד ‎ לכם ‎ את ‎ המן ‎ ואת ‎ השלו‎ (הקלוא),1 ‎ למען ‎ שתאכלו‎ 
מהטוב ‎ אשר ‎ ?תקני ‎ אתכם. ‎ ולא ‎ גן־מו ‎ לנו ‎ כל ‎ נזק, ‎ אקנם ‎ הם ‎ הזיקו ‎ לעצמם.‎ 

58. ‎ וכאשר ‎ אמרנו, ‎ <<הכנסי ‎ אל ‎ קעיךה ‎ הזאת, ‎ ואכלו ‎ מהתוצרת ‎ שלה ‎ לענגה‎ 
מכל ‎ אשי ‎ תןצי׳ ‎ אך ‎ הכנסו ‎ משתחוים ‎ בשער ‎ ואפנרו, ‎ <חטה>,2 ‎ ונקלח‎ 
לכם ‎ על ‎ חקאיכם ‎ ונוסיף ‎ עוד ‎ טובה ‎ לעושי ‎ הטוב>>.‎ 

59. ‎ ואולם ‎ הרשעים ‎ המירו, ‎ ואמרו ‎ אמרת ‎ מאשר ‎ נאמר ‎ אליהם, ‎ על ‎ כן‎ 
הורךנו ‎ על ‎ הרשעים ‎ ענש ‎ מן ‎ השמים ‎ בולל ‎ קקותם.‎ 

קטע ‎ ז 

60. ‎ ןכאשר ‎ מוסא ‎ בקש ‎ להשקות ‎ את ‎ בני ‎ עמו ‎ מים. ‎ אמךנו, ‎ <<הכה ‎ במטך ‎ את‎ 
הקלע‎ !>> ‎ ואז ‎ התבקעו ‎ מקנו ‎ שנים־עשר ‎ מעינות, ‎ ןכל ‎ שבט ‎ ידע ‎ את ‎ קקום‎ 
שתיתו. ‎ אכלי ‎ ישתו ‎ מטוב ‎ אללה• ‎ ואל ‎ תמלאו ‎ את ‎ הא.ךץ ‎ שחיתות.‎ 

61. ‎ כאשר ‎ אמרתם, ‎ <<מוקא‎ !  לא ‎ נקבל ‎ יותר ‎ לאכל ‎ ממאכל ‎ אחד ‎ התפלל‎ 
בקבילני ‎ לרבינך ‎ שתוציא ‎ ליי ‎ הארץ, ‎ מירקיהיה, ‎ קשיאיה, ‎ שימיה, ‎ עדשיה,‎ 
ובצליה>>• ‎ אמר, ‎ <<המחליפים ‎ אתם ‎ את ‎ הטוב ‎ בגרועז ‎ לכי ‎ ?י?0 ‎ והשתקעו‎ 
באיזו ‎ שהיא ‎ ארץ ‎ אקר ‎ תמצאו ‎ את ‎ מה ‎ שאתם ‎ מבקשים>>. ‎ השפלות‎ 
והדלות ‎ נכפו ‎ עליהם, ‎ ויחלו ‎ את ‎ זעמי ‎ של ‎ אללה ‎ על ‎ שכפרו ‎ באותות ‎ אללה,‎ 

ועל ‎ שהרגו ‎ את ‎ הנביאים ‎ בלא ‎ צךק•3 ‎ יעל ‎ הייתם ‎ מורדים ‎ ועברו ‎ את ‎ החק.‎ 

קטע ‎ 8 

62. ‎ המאמינים ‎ (המקלמים), ‎ והיהודים, ‎ והנוצרים ‎ יהצאבאים,4 ‎ מי ‎ מקם‎ 
שהאמין ‎ באללה ‎ ו3יים ‎ האחרון ‎ יעשה ‎ את ‎ הטוב, ‎ קכךם ‎ אצל ‎ רבתם, ‎ יאין‎ 
עליהם ‎ פחד ‎ ילא ‎ יצטערו.5‎ 


1. ‎ המן, ‎ מין ‎ מאכל ‎ מתוק ‎ כדבש. ‎ סלוא, ‎ השליו, ‎ מין ‎ עוף ‎ אפור ‎ קצת ‎ קטן ‎ מן ‎ היונה.‎ 

2. ‎ באמרם ‎ חטה, ‎ הם ‎ מבקשים ‎ סליחה ‎ מאללה ‎ על ‎ מעשי ‎ הרע ‎ שעשו.‎ 

3. ‎ התורה ‎ והאנג׳ל ‎ מעידים ‎ למעשה ‎ זה ‎ על ‎ ידי ‎ בני ‎ ישראל.‎ 

4. ‎ הצאבאים‎ :  כתות ‎ קרובות ‎ לנצרות ‎ שהטבילה ‎ היתה ‎ להם ‎ יסוד ‎ חשוב ‎ בדתם. ‎ אלה ‎ מביניהם ‎ אשר‎ 
האמינו ‎ ועבדו ‎ את ‎ אללה.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 5 :  69  ;  וסורת ‎ אל-חג׳ ‎ 17:22.‎ 


חלק ‎ 1 


סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2  סורת ‎ הפרה ‎ 2 


63. ‎ (בני ‎ ?טראל! ‎ זכרו) ‎ כאטר ‎ כתזנו ‎ עמכם ‎ את ‎ הברית, ‎ והרכינו ‎ את ‎ הר‎ 
הטור1 ‎ מעליכם.2 3 ‎ קבלו ‎ היטב ‎ את ‎ אטר ‎ נתנו ‎ לכם, ‎ וזכרו ‎ את ‎ כל ‎ אעיר ‎ בו,‎ 
למען ‎ תיראו‎ (אותי).‎ 

64. ‎ לאחר ‎ מכן ‎ פניהם ‎ ערף, ‎ ולולא ‎ חקרי ‎ אללה ‎ ורחמיו ‎ עליכם ‎ סליהם ‎ בין‎ 
המפסידים.‎ 


65. ‎ אהם ‎ כבר ‎ יוךעים ‎ על ‎ אלה ‎ מביניכם ‎ אטר ‎ חללו ‎ את ‎ השבת, ‎ אממו ‎ להם,‎ 
<<סיו ‎ קופים ‎ בזויים>>.5‎ 

66. ‎ זאת ‎ עשינו ‎ כענש ‎ לדגמא ‎ לדורם ‎ ולבאים ‎ אחריהם ‎ ולקח ‎ ליראים.‎ 

67. ‎ וכצעיר ‎ אמר ‎ מוסא ‎ לעמו, ‎ <<אללה ‎ מ  צלה ‎ עליכם ‎ לזבח ‎ פרה>>. ‎ אכירו,‎ 
<<האם ‎ אהה ‎ כיהתל ‎ בנוז>> ‎ אמר, ‎ <<יע\כ<רני ‎ איללרז ‎ להיות ‎ כאחד ‎ הבורים>>.‎ 

68. ‎ אמרו, ‎ <<הקנפלל‎ אל ‎ רבונך ‎ יבאר ‎ לנו ‎ מה ‎ היאז>> ‎ אמר‎ (מוסא), ‎ <<הוא ‎ אומר,‎ 
<כי ‎ היא ‎ פרה ‎ בגיל ‎ כימצע, ‎ לא ‎ וקנה ‎ ולא ‎ צעירה, ‎ עשו ‎ כאטר ‎ צויהם>>>.‎ 

69. ‎ אכירו, ‎ <<הךנפלל ‎ אל ‎ רבונך ‎ לצין ‎ לנו ‎ את ‎ צבעה>>. ‎ אמר‎ (מוסא), ‎ <<הוא‎ 
אומר, ‎ כי ‎ היא ‎ פרה ‎ צהבה, ‎ זוהרת ‎ בצבעה ‎ כישמחת ‎ את ‎ הרואים>>.‎ 

70. ‎ אמרו, ‎ <<הךנפלל ‎ הל ‎ רבונך ‎ למען ‎ יבאר ‎ לנו ‎ יותר ‎ מה ‎ היא, ‎ כי ‎ כל ‎ הפרות‎ 
דומות ‎ בעינינו. ‎ למען ‎ נהיה ‎ מז/רכיס ‎ אם ‎ ?רצה ‎ אללה>>.‎ 

71. ‎ אמר‎ (מוסא), ‎ <<הוא ‎ אומר, ‎ כי ‎ היא ‎ פרה ‎ אשר ‎ לא ‎ עלה ‎ עליה ‎ עול ‎ לצרכי‎ 

ז  -  ז  ׳  י  זז ‎ •״• ‎ ■ר ‎ ■ר ‎ ■ר:■ ‎ 7  :  ז  : 

חרישה ‎ או ‎ הטקאה, ‎ חמימה ‎ אטר ‎ אין ‎ בה ‎ כףנם‎ (צבע ‎ שונה ‎ מצבעה)>>.‎ 
אמרו, ‎ <<עתה ‎ באת ‎ בדבר ‎ האמת>>. ‎ אז ‎ זבחו ‎ אותה, ‎ וכמעט ‎ ולא ‎ עשו ‎ זאת‎ 

ז: ‎ י  ז  ז  ז  •  :  -  ז  ז  ז: ‎ ז  י  \  •  \  -  :  ז 

(מתוך ‎ עקשנות).‎ 


קטע ‎ 9 

72. ‎ וכי ‎ תרצחו ‎ נפש ‎ ותאשימו ‎ איש ‎ את ‎ רעהו ‎ בהריגתה, ‎ אללה ‎ יגלה ‎ את ‎ העיר‎ 
תעלימו.‎ 

73. ‎ ואמ!עו, ‎ הכו ‎ את ‎ הנרצח ‎ בחלק ‎ מהנה ‎ ע?חזר ‎ לחיים), ‎ ככה ‎ ?חיה ‎ אללה‎ 
את ‎ המתים‎ (ביום ‎ הדין) ‎ ו?ראה ‎ לכם ‎ את ‎ אותותיו ‎ למען ‎ תטכילו.‎ 

74. ‎ אחר ‎ כך ‎ נודקשו ‎ לבותיכם ‎ כאבן ‎ ואף ‎ יותר ‎ קטה ‎ מקנה, ‎ הרי ‎ יש ‎ גם‎ 
מביו ‎ האבנים ‎ פורצים ‎ נהרות, ‎ ומבקיעיהו ‎ זורמים ‎ מים, ‎ ויש ‎ גם ‎ אבנים‎ 
מודפורתת ‎ מתוך ‎ יראת ‎ אללה. ‎ ואללה ‎ אינו ‎ רטלן ‎ לאיטר ‎ תעשו.‎ 


1. ‎ הטור ‎ הוא ‎ הר ‎ בסיני.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-אעראף ‎ 171 :7 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7 :  166.‎ 


סורת ‎ הפרה ‎ 2  סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2 


חלק ‎ 1 


75■ ‎ ססקוים ‎ א1זם ‎ (וזמקזלמיס, ‎ שסיהוךים) ‎ יאמינו ‎ לכסז ‎ סלא ‎ סלק ‎ מךזם ‎ היו‎ 
שוסעים ‎ את ‎ דברי ‎ אללה‎ (סתורה), ‎ ואסרי ‎ שסלינו ‎ אותם ‎ היו ‎ מסלפים‎ 
אותם ‎ ביוךעים?‎ 

76. ‎ בפושם ‎ את ‎ המאמינים‎ (המקלסים), ‎ היו ‎ אוסרים, ‎ <<מאמינים ‎ אנסנו>>.‎ 
אך ‎ בספךדם ‎ איש ‎ עם ‎ רעהו, ‎ אוסרים ‎ איש ‎ לרעהו, ‎ <<הסספרו ‎ לסם ‎ מה‎ 
שאללה ‎ גלה ‎ לכם ‎ למען ‎ יקולחו ‎ עסלם ‎ בפני ‎ ךבונכם? ‎ האם ‎ לא ‎ תשכילו^.1‎ 

77. ‎ סאינם ‎ יוךעים, ‎ כי ‎ אללה ‎ יודע ‎ את ‎ אשר ‎ וסתירו ‎ ואת ‎ אשר ‎ יגלו?‎ 

78. ‎ יש ‎ בסם ‎ בורים ‎ אשר ‎ לא ‎ יךעו ‎ את ‎ הספר‎ (סתוךה), ‎ רק ‎ סךהורי ‎ לב, ‎ וסם‎ 

דק ‎ סשערים.‎ 

79. ‎ אכן ‎ אוי ‎ לאלה ‎ שיכתבו ‎ את ‎ הספר2 ‎ בידיסם׳ ‎ ואחר ‎ אוסרים, ‎ <<סאת ‎ אללה‎ 
הוא>>. ‎ בעבור ‎ סחיר ‎ קטו ‎ סאד, ‎ ואוי ‎ לסם ‎ סאשר ‎ כתבו ‎ ידיסם, ‎ ואוי ‎ לקם‎ 

5עבור ‎ שי׳ ‎ שסתיחו.‎ 

80  ואסרו, ‎ <<לא ‎ תגע ‎ בנו ‎ אש ‎ (סגיסנום) ‎ אלא ‎ לסקפר ‎ וסים>>. ‎ אמר,‎ 

<<סקבלתם ‎ על ‎ כך ‎ הבטחה ‎ סאללהז ‎ סן ‎ אללה ‎ לא ‎ יפר ‎ הבטחה• ‎ אי ‎ שאתם‎ 
סדבךים ‎ על ‎ אללה ‎ סה ‎ שאינכם ‎ יוךעים?>>‎ 

81. ‎ איה ‎ ?ל ‎ סעושה ‎ ךע, ‎ וכפיךתו ‎ סקיפה ‎ אותו, ‎ כל ‎ אלה ‎ יוךדי ‎ סאש ‎ ולנצח‎ 
יחיו ‎ בה.‎ 

82. ‎ אולם ‎ ססאסינים ‎ עושי ‎ הטוב, ‎ כל ‎ אלה ‎ סאנשי ‎ סגן ‎ ולנצח ‎ יסיו ‎ בו.‎ 


קטע ‎ 10 

83. ‎ ולי ‎ שכרתנו ‎ ברית ‎ עם ‎ בני ‎ ישראל‎ (אסךנו), ‎ <<אל ‎ תעבדו ‎ אלא ‎ את ‎ אללה,‎ 
ולהורים ‎ תיטיבו׳ ‎ ולקרובי ‎ סשפחה, ‎ וליתוסים, ‎ ולססכנים,3 ‎ ואסרו‎ 
ךברים ‎ טובים ‎ לבני ‎ אךם, ‎ וקימו ‎ את ‎ סתללה׳ ‎ ושלמו ‎ זכאת. ‎ אך ‎ אתם,‎ 
סלבד ‎ סעטים ‎ סכם ‎ פניתם ‎ ערף, ‎ וספכתם ‎ לסתוודיס‎ (סבךית)>>.‎ 

84. ‎ ולי ‎ שכרתנו ‎ ברית ‎ עסכם‎ (אסרנו), ‎ <<אל ‎ תשפכו ‎ דסיכם, ‎ ואל ‎ ערש ‎ איש‎ 
את ‎ רעהו ‎ סביתו>>• ‎ ואתם ‎ הקלסתם ‎ וסעךתם ‎ על ‎ כך.‎ 

85. ‎ ולעת ‎ אתם ‎ הוךגים ‎ אחד ‎ את ‎ השני ‎ וסגךשים ‎ חלק ‎ סכם ‎ סלתיסם,‎ 
סשתלטים ‎ עליסם ‎ בפשע ‎ ולסלחמות, ‎ ולאשר ‎ סם ‎ נופלים ‎ בידיכם‎ 
לשבויים ‎ אתם ‎ דוךשים ‎ לדיון ‎ ססם, ‎ בעת ‎ שנאסר ‎ עליכם ‎ לגךשם‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 72 : 3 . 

2. ‎ במעשיהם ‎ זה, ‎ הם ‎ מסלפים ‎ את ‎ התורה.‎ 

3. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 4 :  36.‎ 


חלק ‎ 1 


סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2  סורת ‎ הפרה ‎ 2 


מבתיהם. ‎ האם ‎ תאמינו ‎ בחלק ‎ מן ‎ הספר‎ (התורה) ‎ ןתכפרו ‎ בחלק? ‎ לאיו‎ 
ענשו ‎ של ‎ מי ‎ ש?עשה ‎ לה ‎ מכם ‎ בעולם ‎ הלה ‎ אלא ‎ קלון, ‎ לענש ‎ מאד ‎ קשה‎ 
ביום ‎ לנחית ‎ המתים• ‎ אד ‎ איו ‎ מעשיכם ‎ בלתי ‎ ידועים ‎ לאללה.‎ 

86. ‎ המעדיפים‎ את ‎ ח?י ‎ העולם ‎ סלה ‎ על ‎ חיי ‎ העולם ‎ סבא, ‎ ענשם ‎ לא ‎ יוקל ‎ ללא‎ 
?סיס ‎ לסם ‎ עתר.‎ 


קטע ‎ 11 

87. ‎ וכבר ‎ נתנו ‎ למוסא ‎ את ‎ הספר‎ (סתורה), ‎ לשלחנו ‎ לאחר ‎ מכן ‎ עוד ‎ שליחים,‎ 
תתנו ‎ לעיסא ‎ בן ‎ מל־ים‎ (יהושוע ‎ המשיח) ‎ ההוכחות ‎ לחלקנו ‎ אותו ‎ ברוח‎ 
סקךש1 ‎ אכן ‎ כל ‎ למן ‎ שיביא ‎ לכם ‎ שליח ‎ שליחות ‎ שלא ‎ לפי ‎ חשקכם, ‎ תמלאו‎ 
?סירות, ‎ לחלק ‎ מקם ‎ תכחישו, ‎ לחלק ‎ תסךגוז‎ 

88• ‎ והם ‎ אמרו, ‎ <<לבלתינו ‎ קתומים‎ (לכל ‎ שליחות ‎ חןשה)>>.2 ‎ לא ‎ כן ‎ הוא,‎ 
אללה ‎ קללם ‎ על ‎ כפירתם׳ ‎ לי ‎ ממעטים ‎ סם ‎ להאמין.‎ 

89. ‎ כאשר ‎ בא ‎ אליאם ‎ ספר ‎ מאת ‎ אללה3 ‎ מק?ם ‎ את ‎ אשר ‎ ביןם,4 ‎ ללפני ‎ בלאו‎ 
ל׳יי ‎ מקוים ‎ כי ‎ יוכלו ‎ באמצעותו ‎ לנצח ‎ את ‎ סכלפרים. ‎ לכאשי ‎ הצג ‎ לסם‎ 
הספר ‎ אשר ‎ הכירו, ‎ כפרו ‎ בו. ‎ קללת ‎ אללה ‎ על ‎ הכופרים.‎ 

90. ‎ מה ‎ גרוע ‎ המחיר ‎ שבו ‎ מכרו ‎ את ‎ רוקס, ‎ בכפרם ‎ במה ‎ שהוריד ‎ אללה ‎ מן‎ 
השמים‎ (הקוןאן) ‎ מקנאה ‎ במה ‎ שגלה ‎ בחקדו ‎ למי ‎ ש?חר ‎ מעבז־יו. ‎ על ‎ כך‎ 
הוסיפו ‎ לגז ‎ על ‎ רלז‎ (מאללה). ‎ ללכופךים ‎ ענש ‎ משפיל.5‎ 

91. ‎ לאם ‎ אומרים ‎ להם, ‎ <<האמינו ‎ במה ‎ שהוריד ‎ אללה ‎ מן ‎ השמים‎ (הקוןאן)>>,‎ 
יאמרו, ‎ <<נאמין ‎ במה ‎ שהורד ‎ אלינו‎ (סתוךה)>>, ‎ אמנם ‎ הם ‎ כלפרים ‎ באשר‎ 
מעבר ‎ לזאת, ‎ לאולם ‎ הוא ‎ ה$מת׳ ‎ ומאשר ‎ את ‎ אשר ‎ עמם‎ (התוךה)•6 ‎ אמר,‎ 
<<מדוע ‎ הרגתם ‎ את ‎ נביאי ‎ אללה ‎ מקךם, ‎ אם ‎ א1עם ‎ מאמיניםז>>7‎ 

92. ‎ ומוסא‎ (משה) ‎ כבר ‎ הביא ‎ לכם ‎ אותות ‎ ברורים, ‎ ובכל ‎ זאת ‎ עשיתם ‎ את‎ 
העגל‎ (כאלוה) ‎ בהעז־ת, ‎ ובמעשיכם ‎ אלה ‎ ס?יתם ‎ חוטאים.8‎ 


1. ‎ ר1 ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 253:2; ‎ וסורת ‎ אל-מאאידה ‎ 110:5.‎ 

2. ‎ ר* ‎ סורת ‎ פוצלת ‎ 5 : 41  ;  וסורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 155:4.‎ 

3. ‎ הקוראן.‎ 

4. ‎ התורה,‎ 

5. ‎ ר' ‎ סורתע׳אפר40: ‎ 60.‎ 

6. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 146:2; ‎ וסורת ‎ אל-אנעאם ‎ 20:6.‎ 

7. ‎ ר1 ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 87:2; ‎ וסורת ‎ אל-מאאידה ‎ 70 : 5 . 

8. ‎ ר* ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7 :  148  -  149.‎ 
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חלק ‎ 1 


93. ‎ וכצעיר ‎ כרתנו ‎ אתכם ‎ את ‎ הברית, ‎ והרכינו ‎ את ‎ הר ‎ הטור ‎ מעליכם.‎ 
(ואמךנו), ‎ <<קבלו ‎ בעז ‎ אשר ‎ נתנו ‎ לכם ‎ ןציתו>>. ‎ אמרתם, ‎ <<שמענו ‎ אך ‎ לא‎ 
נצית>>, ‎ כי ‎ בכפירךנכם ‎ קזפותם ‎ את ‎ העגל ‎ בלבותיכם, ‎ אמר, ‎ <<מה ‎ ךע ‎ אשר‎ 
אמונתכם ‎ מצוה ‎ עליכם, ‎ אם ‎ באפית ‎ מאמינים ‎ אתם‎ (באללה)>>.‎ 

94. ‎ אמר, ‎ <<האם ‎ רק ‎ לכם ‎ בלבד, ‎ ולא ‎ לכל ‎ בני ‎ אןם, ‎ כייעד ‎ העולם ‎ הבא ‎ אצל‎ 
אללה, ‎ אם ‎ אתם ‎ צוךקים ‎ עליכם ‎ לשאף ‎ למותז>>ג‎ 

95. ‎ אך ‎ הם ‎ לעולם ‎ לא ‎ ?שאפו ‎ למות, ‎ בשל ‎ כל ‎ שהקדימו ‎ מן ‎ הסטאים, ‎ כי‎ 
אללה ‎ מכיר ‎ את ‎ החוטאים.‎ 

96■ ‎ (אך_רבה), ‎ תכיצאם ‎ משתוקקים ‎ לחיים ‎ יותר ‎ מכל ‎ אןם ‎ אחר, ‎ ומכל ‎ עובדי‎ 
אלילים, ‎ ןכל ‎ אחד ‎ מקם ‎ ניקוה ‎ לחיית ‎ אלף ‎ שנה, ‎ ואולם ‎ אם ‎ יהיה, ‎ ?ה ‎ לא‎ 
?וחיק ‎ אותו ‎ מן ‎ הענש ‎ כי ‎ אללה ‎ תאה ‎ את ‎ מעשיהם.‎ 

קטע ‎ 12 

97. ‎ אמר‎ (מוחמד), ‎ <<כל ‎ מי ‎ שהיה ‎ אויב ‎ לג׳בתל‎ (גבריאל), ‎ אשר ‎ הוריד ‎ אותו‎ 
(הקוךאן) ‎ מן ‎ השמים ‎ אל ‎ לבך ‎ ברצון ‎ אללה, ‎ למען ‎ יאשר ‎ את ‎ אשר ‎ הורד‎ 
לפניי,2 ‎ והז/רכה ‎ ובשורה ‎ טובה ‎ למאמינים>>.‎ 

98. ‎ כל ‎ מי ‎ שהיה ‎ אויב ‎ לאללה ‎ ולמלאכיו ‎ ושליחיו ‎ ולג׳בריל ‎ ולמיכאיל, ‎ אכן‎ 

יד ‎ ■  •.׳זז ‎ •• ‎ :  —  :  ז■ ‎ :־:11 ‎ ן  !  ••י‎ 

אללה ‎ הוא ‎ אויב ‎ לכופרים.‎ 

99. ‎ וכבר ‎ הו_רךנו ‎ אליך‎ (מוחמד) ‎ מן ‎ השמים ‎ אותות ‎ ברורים, ‎ רק ‎ המשחתים‎ 
יכפרו ‎ בהם.‎ 

100. ‎ ןכל ‎ שכךתו ‎ בתת, ‎ חלק ‎ מהם ‎ יפרו ‎ אותו. ‎ אקנם ‎ מךביתם ‎ לא ‎ יאמינו.‎ 

101. ‎ וכשבא ‎ אליהם ‎ שליח‎ (מוחמד) ‎ מאת ‎ אללה ‎ לאשר ‎ את ‎ מה ‎ שבידיהם‎ 
(התולה), ‎ השליך ‎ חלק ‎ מאלה ‎ שקבלו ‎ את ‎ הספר‎ (התורה) ‎ את ‎ ספר ‎ אללה‎ 
(הקוראן) ‎ מאחות ‎ גבם, ‎ כאלו ‎ שלא ‎ יךעו.‎ 

102. ‎ ן?לכי ‎ אסרי ‎ הדברים ‎ שלקדו ‎ השטנים‎ (את ‎ החשתפים) ‎ בימי ‎ מלכות‎ 
סולימאן‎ (שלומה), ‎ סולימאן ‎ לא ‎ כפר ‎ ולא ‎ למד ‎ כשפים, ‎ ורק ‎ השטנים‎ 
הם ‎ שכפרו. ‎ הם ‎ (השטנים) ‎ למדו ‎ את ‎ האנשים ‎ כשפים ‎ ןכל ‎ מה ‎ שהורד‎ 
לשני ‎ המלאכים ‎ בבבל, ‎ הארות ‎ ומארות.3 ‎ אולם ‎ הם ‎ לא ‎ היו ‎ קלקדים‎ 


1. ‎ ר1 ‎ סורת ‎ אל-ג׳ומועה ‎ 62 :  6.‎ 

2. ‎ התורה ‎ והאנג׳יל.‎ 

3. ‎ הארות ‎ ומארות, ‎ שני ‎ מלאכים ‎ שמרדו ‎ בשמים, ‎ לכן ‎ גורשו ‎ לארץ, ‎ ונפלו ‎ בבבל ‎ בעיראק ‎ של ‎ ימינו,‎ 
והתחילו ‎ ללמד ‎ את ‎ בני ‎ האדם ‎ כשפים.‎ 


חלק ‎ 1 
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איש ‎ לפני ‎ שהיו ‎ מזהירים ‎ אותו‎ :  <<^2נ1לזנו ‎ רק ‎ מעמידים ‎ אקכם ‎ בנסיון‎ 
אך ‎ אל ‎ תכפרו‎ !>> ‎ כך ‎ לקדו ‎ משניהם ‎ כיצד ‎ להפריד ‎ בין ‎ איש ‎ לאשתו,‎ 
ואולם ‎ לא ‎ יכלו ‎ להזיק ‎ למי ‎ שהוא ‎ אלא ‎ ברשותו ‎ של ‎ אללה. ‎ אלה ‎ שהם‎ 
לקדו ‎ מסם, ‎ לקדו ‎ את ‎ אשר ‎ יזיק ‎ לסם ‎ ולא ‎ יועיל, ‎ והם ‎ יךעו ‎ כי ‎ כל‎ 
סלומד ‎ זאת ‎ אין ‎ לו ‎ חלק ‎ בעולם ‎ סבא. ‎ מה ‎ גרוע ‎ הקחיר ‎ שבו ‎ מכרו ‎ את‎ 
עצמם ‎ לו ‎ רק ‎ יךעו.‎ 

נס1׳ ‎ אלו ‎ האמינו ‎ לסיו ‎ יראים ‎ היה ‎ ומולם ‎ טוב ‎ מאת ‎ אללה• ‎ לו ‎ רק ‎ ידעו.‎ 


קטע ‎ 13 


104. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ אל ‎ תגידו ‎ <<ראענא>>\ ‎ הגידו, ‎ <<אונט'ותא>>, ‎ ושקעו‎ 
(לנביא ‎ כשהוא ‎ קורא ‎ את ‎ הקוראן ‎ לפניכם). ‎ ולכופרים ‎ יש ‎ ענש ‎ מכאיב.2‎ 

105. ‎ הכופרים ‎ מבין ‎ בעלי ‎ הספר ‎ או ‎ הפגניים, ‎ אינם ‎ רוצים ‎ כי ‎ תורד‎ אליכם ‎ כל‎ 
טובה ‎ מעם ‎ רבונכם, ‎ אך ‎ אללה ‎ מקציב ‎ רסקיו ‎ למי ‎ שירצה. ‎ כי ‎ אללה ‎ בעל‎ 
הקד ‎ עצום.‎ 

106. ‎ כל ‎ פסוק‎ (בקוןאן) ‎ אשר ‎ נבטל ‎ או ‎ נשכים, ‎ נביא ‎ פסוק ‎ טוב ‎ מקנו ‎ או ‎ דוקה‎ 
לו.3 ‎ האינך ‎ יודע ‎ כי ‎ אללה ‎ כל-יכולי‎ 

107. ‎ האם ‎ לא ‎ תדע ‎ כי ‎ לאללה ‎ קלכות ‎ השקים ‎ והארץ, ‎ ואין ‎ לכם ‎ עוזר ‎ וקגן‎ 
קלבדו.‎ 

108  האם ‎ תךצו ‎ לשאול ‎ השליח ‎ שלכם‎ (מוחקד) ‎ אשד ‎ נשאל ‎ מוסא‎ (משה)‎ 
לפניו? ‎ וקי ‎ שקסליף ‎ אמונה ‎ בכפירה ‎ הוא ‎ תועה ‎ קן ‎ סך.ךך ‎ הישרה.‎ 

109  רבים ‎ קבין ‎ בעלי ‎ הספר‎ (היהודים ‎ והנוצרים) ‎ רוצים ‎ להחזירכם ‎ להיות‎ 
כופרים ‎ לאחר ‎ שכבר ‎ האקנקם, ‎ קתוך ‎ קנאה, ‎ אסרי ‎ שנגלתה ‎ להם ‎ האקת.‎ 
מסלי ‎ וקלחו4 ‎ עד ‎ אשר ‎ וסליט ‎ אללה, ‎ כי ‎ אללה ‎ הכל-יכול.5‎ 

110. ‎ קימו ‎ את ‎ הקפלה ‎ ושלמו ‎ זכאת, ‎ כי ‎ כל ‎ טובה ‎ שתקדימו ‎ לקען ‎ עצקכם‎ 
היא, ‎ תקצאו ‎ אותה ‎ אצל ‎ אללה‎ (ביום ‎ הדין).6 ‎ אללה ‎ תאה ‎ את ‎ מעשיכם.‎ 


1. ‎ אללה ‎ צווה ‎ על ‎ המאמינים, ‎ כי ‎ כאשר ‎ הם ‎ פונים ‎ בדבריהם ‎ אל ‎ הנביא, ‎ לא ‎ לאמר, ‎ <<עו.^ג1 ‎ ראענא,‎ 
הקשב ‎ אלינו>> ‎ משום ‎ שהיהודים ‎ סילפו ‎ את ‎ הביטוי ‎ מערבית ‎ לעברית ‎ וביטאו ‎ אותו ‎ מרעינו, ‎ הרע‎ 
שלנו>>.‎ 

2. ‎ ר'‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 4 :  46.‎ 

3. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 101 : 16 . 

4. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 63 : 25 . 

5. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אל-חג׳ ‎ 22 :  40.‎ 

6. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אז־זלזלה ‎ 99 :  7.‎ 
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חלק ‎ 1 


111. ‎ הם ‎ (היהודים ‎ והנוצרים) ‎ טוענים, ‎ טלגן ‎ יכנסו ‎ רק ‎ יהודים ‎ או ‎ נוצרים,‎ 
זאת ‎ היא ‎ קאיפתם. ‎ :אמר, ‎ <<הציגו‎ !את ‎ הוכחוזכם ‎ אם ‎ ב:אפ<ת ‎ ארנם‎ 
צודקים>>.‎ 

112  אדרבה! ‎ כל ‎ מי ‎ ^מוזמסר ‎ בכל ‎ לבו ‎ לאללה1 ‎ ועוטה‎ !את ‎ הטוב, ‎ יבוא ‎ על‎ 
טכרו ‎ אצל ‎ רבונו,2 ‎ ולא ‎ יחיה ‎ עליהם ‎ פחד ‎ ולא ‎ יצטערו.3‎ 

קטע‎ 

113  היהודים ‎ אומרים, ‎ :אמונת ‎ הנוצרים ‎ אין ‎ לה ‎ כל ‎ יסוד, ‎ והנוצרים ‎ אומרים,‎ 
:אמונת ‎ היהודים ‎ אין ‎ לה ‎ כל ‎ יסוד, ‎ אף ‎ על ‎ פי ‎ טטני ‎ הצדדים ‎ קוראים‎ !את‎ 
הספר‎ (התורה ‎ והאנליל). ‎ כמו ‎ כן ‎ יגידו ‎ אלה‎ !איטר ‎ אינם ‎ יודעים ‎ דבר.‎ 
אללה ‎ ?טפט ‎ ביניהם ‎ ביום ‎ חחית ‎ המתים ‎ בכל‎ :איטר ‎ נחלקו.‎ 

114• ‎ ימי ‎ רשע ‎ יותר ‎ מן ‎ האדם‎ !אטר ‎ חוסם‎ !את ‎ מסגדי ‎ אללה ‎ ומונע‎ !את ‎ הןכרת‎ 
טמו ‎ בהם, ‎ וטרח ‎ למען ‎ חרבנם? ‎ אנטים ‎ כאלה ‎ לא ‎ יורטה ‎ להם ‎ להכנס‎ 
!אליהם‎ (למסגדים) ‎ בלא ‎ ?ראה ‎ ופחד. ‎ ?קבלו ‎ חרפה ‎ ובושה ‎ בעולם ‎ הו-ה,‎ 

וענש ‎ עצום ‎ בעולם ‎ הבא.‎ 

115. ‎ לאללה ‎ ט?ך ‎ המורח ‎ והמערב, ‎ ולכל ‎ צד‎ :אטר ‎ תפנו, ‎ שם ‎ פני ‎ אללה• ‎ אללה‎ 
הכל־מקיף ‎ ויודע ‎ הכיל.‎ 

116. ‎ הם ‎ (הנוצרים) ‎ אומרים, ‎ אללה ‎ הוליד ‎ בן. ‎ ?העלה ‎ טמח ‎ כל‎ :אטר ‎ בשמ?ם‎ 
ובארץ ‎ סלו ‎ םם׳ ‎ והבל ‎ מהמסרים ‎ לעבוךתו.4‎ 

117. ‎ (אללה) ‎ הבורא‎ !את ‎ השמים ‎ חאת ‎ הארץ, ‎ ובהחליטו ‎ לברא ‎ דבר ‎ רק ‎ יאמר‎ 
לו, ‎ <<ה?ה>>, ‎ והנה ‎ הוא.5‎ 

118. ‎ הבורים ‎ אומרים, ‎ <<למה ‎ לא ‎ ?דבר ‎ אלינו ‎ אללה, ‎ או ‎ ינהן ‎ לנו ‎ אותז>> ‎ כך‎ 
דברו ‎ גם ‎ אלה‎ !אטר ‎ קךמו ‎ להם, ‎ לבוהיהם ‎ דומים. ‎ כבר ‎ הבהמו‎ !את‎ 
האותות ‎ לאנשים ‎ הבטוחים ‎ לאמונהם.‎ 

119• ‎ ואוהד‎ (מוחמד) ‎ שלחנו ‎ לם ‎ ה?אמת ‎ במבטר ‎ ומוהיר ‎ ולא ‎ תשאל ‎ על ‎ אנטי‎ 
גיהנום.6‎ 


1. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אל-פאתחה ‎ 5:1; ‎ וסורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  79.‎ 

2. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 123:4  -  124; ‎ וסורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 21 :  94.‎ 

3. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ 28 : 13 . 

4. ‎ ר' ‎ סורת ‎ מרים ‎ 19 :  93.‎ 

5. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 101 : 6 . 

6. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ 13  : 40  ;  סורת ‎ אנ-נחל ‎ 82 : 16  ;  וסורת ‎ קאף ‎ 45 : 50 . 


חלק ‎ 1 
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120. ‎ היהודים ‎ והנוצרים ‎ לא ‎ ?חיו ‎ מרצים ‎ ממך‎ !אלא ‎ אס ‎ תקת?ך ‎ לדתם. ‎ ;אמר,‎ 
<<רק ‎ הךךכת ‎ אללה‎ (דת ‎ האקלאם) ‎ היא ‎ ההךךכה ‎ האמתית>>. ‎ ואם ‎ תטה‎ 
אזן ‎ להלליהם ‎ לאחר ‎ מה ‎ קלא ‎ אליך ‎ מו ‎ הדעת‎ (הקראן), ‎ לא ‎ ?היה ‎ לך ‎ אצל‎ 
אללה ‎ לא ‎ עתר ‎ ולא ‎ מושיע.‎ 

121. ‎ אלה‎ אקר ‎ נתנו ‎ להם‎ !את ‎ הספר‎ (היהודים ‎ והנוצרים), ‎ ואקר ‎ קוראים ‎ בו‎ 
קריאה ‎ אמתית, ‎ אלה ‎ מאמינים ‎ בו, ‎ והכופרים ‎ בו ‎ הם ‎ המפסידים.‎ 


קטע ‎ 15 

122. ‎ הוי ‎ בני ‎ יקראל! ‎ זכרו ‎ את ‎ הסקד ‎ שהענקתי ‎ לכם ‎ וקלחרתי ‎ בכם ‎ מכל‎ 
העמים‎ (בני ‎ זמנכם).1‎ 

123  הקקרו ‎ מפני ‎ יום‎ (יום ‎ הדין) ‎ אקר ‎ בו ‎ לא ‎ תפךה ‎ נפש ‎ את ‎ רעותה, ‎ דמי ‎ כפר‎ 
לא ‎ ?תקבלו ‎ ממנה, ‎ ולא ‎ תתקלל ‎ הקתדלותה, ‎ ולא ‎ תנתו ‎ לסם ‎ עזךה.‎ 

124. ‎ כאקר ‎ רבונו ‎ קל ‎ אבךאהים‎ (אברהם) ‎ נסוהו ‎ בכמה ‎ מצוות ‎ שעמד ‎ בהן.2 3‎ 
אמר‎ (רבות), ‎ <<הנני ‎ ממנה ‎ איתך ‎ אמאם, ‎ מנהיג, ‎ לבני ‎ האדם>>. ‎ אמר‎ 
(אבראהים), ‎ <<ימזרעי ‎ אח_ריז>> ‎ אמר‎ (אללה), ‎ <<לריתי ‎ לא ‎ תגיע ‎ לחוטאים‎ 
(קלא ‎ מקומים ‎ את ‎ מצוות ‎ אללה) ‎ >>.נ‎ 

123. ‎ וכקעקינו ‎ מהבית‎ (הכעבה) ‎ למקום ‎ עליה4 ‎ ומבטח ‎ לאנושות.5 ‎ ?צוינו,‎ 
<<עשו ‎ מימקאם ‎ אבראקים'6 ‎ מקום ‎ לתפלה>>. ‎ והטלנו ‎ על ‎ אבראהים‎ 
ועל ‎ אקמאעיל‎ (יקמעאל) ‎ לטהר ‎ את ‎ ביתי ‎ למען ‎ המקיפים ‎ אותו ‎ ולמען‎ 
המ?נ?חדים ‎ לעבודת ‎ אללה ‎ ולמען ‎ הכורעים ‎ והסתדים ‎ (לאללה)•‎ 

126. ‎ ןכאקר ‎ אמר ‎ אבראהים ‎ ,<<רבתי! ‎ עקה ‎ את ‎ העיר ‎ הזאת‎ (מכה) ‎ כעיר‎ 
מבטחים, ‎ ופלנס ‎ את ‎ תוקסיה ‎ מלל ‎ הפרי,7 ‎ לאלה ‎ אקר ‎ האמינו ‎ באללה‎ 
וביום ‎ האחרון>>• ‎ אמר‎ (אללה), ‎ <<גם ‎ הכופר, ‎ אתן ‎ לו ‎ להתענג ‎ זמנית‎ 
למעט, ‎ ואחר ‎ אביא ‎ אותו ‎ בלח ‎ אל ‎ ענש ‎ האש ‎ ולמה ‎ רע ‎ סופו ‎ י>>8‎ 


1. ‎ ר'‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2 :  47.‎ 

2. ‎ ר1 ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 3 :  68  ;  סורת ‎ אנ-נחל ‎ 16 :  120  -  123  ;  וסורת ‎ אנ-נג׳ם ‎ 53 :  37. ‎ יש ‎ כאלה ‎ מבין‎ 
מפרשי ‎ הקוראן ‎ הקלסיים ‎ האומרים, ‎ כי ‎ אבראהים ‎ מילא ‎ כשלושים ‎ פקודות ‎ מאללה‎ :  עשר ‎ בסורת‎ 
אל-מואמנון ‎ 11-1:23, ‎ ועשר ‎ בסורת ‎ אל-מעארג׳ ‎ 22 : 70  -  35  ;  ועשר ‎ בסורת ‎ אל-אחזאב ‎ 35 : 33 . 

3. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 45 : 5 . 

4. ‎ מרכז ‎ של ‎ חג׳ ‎ ועומרה.‎ 

5. ‎ ר1 ‎ סורת ‎ אל-ענכבות ‎ 29 :  67.‎ 

6. ‎ מקאם ‎ אבראהים‎ :  לפי ‎ רוב ‎ המפרשים, ‎ הוא ‎ אבן ‎ קדושה ‎ המצויה ‎ קרוב ‎ לכעבה, ‎ והיא ‎ שימשה ‎ את‎ 
אבראהים ‎ כשעמד ‎ עליה ‎ לצורך ‎ בנית ‎ הכעבה.‎ 

7. ‎ ר1 ‎ סורת ‎ אל-קצצ ‎ 57 : 28 . 

8. ‎ ר1 ‎ סורתאל-אסרא׳ ‎ 20 :17 . 
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חלק ‎ 1 


127. ‎ ולאשי ‎ הקים ‎ אבךאהים ‎ ואקמאעיל ‎ את ‎ יסודות ‎ הבית, ‎ (המפללו),‎ 
<<ךבתנו! ‎ קבל ‎ מאתנו‎ (את ‎ מעשינו), ‎ כי ‎ אתה ‎ השומע ‎ והיודע,‎ 

128. ‎ ועשה ‎ אותנו ‎ מסורים ‎ לך ‎ ומזןענו ‎ אמה ‎ מסורה ‎ לך, ‎ והךאה ‎ לנו ‎ את ‎ טקסי‎ 
העליה ‎ לתל, ‎ וקבל ‎ את ‎ קנשובתינו,1 ‎ כי ‎ אתה ‎ המקבל ‎ שבים ‎ בךנשובה‎ 
והרחום.‎ 

129. ‎ ךבתנו! ‎ הקם ‎ בתוכם ‎ (בני ‎ אקמאעיל) ‎ שליח ‎ מקרבם ‎ אשר ‎ יקרא ‎ לפניהם‎ 
את ‎ אותוקיך ‎ וילמןם ‎ את ‎ הספר‎ (הקו־אן) ‎ ואת ‎ החכמה ‎ ויטקךם,2 ‎ כי‎ 
אתה ‎ העזוז ‎ והחכם>>.‎ 


קטע ‎ 16 

130. ‎ ומי ‎ שלא ‎ יבחר ‎ בדת ‎ אבראהים3 ‎ מלבד ‎ איש ‎ נבער ‎ מדעת? ‎ וכבר ‎ בחן־נו ‎ בו‎ 
(אבראהים) ‎ בעולם ‎ הו-ה,4 5 ‎ ובעולם ‎ הבא ‎ מקומו ‎ בין ‎ הצדיקים•‎ 

131. ‎ וכשךבתו ‎ אמר ‎ לו, ‎ <<אקלם, ‎ הממסר!>> ‎ אמר, ‎ <<אני ‎ מסור ‎ לך ‎ ךבון‎ 
העולמים>>.‎ 

132. ‎ וכך ‎ צוה ‎ אבראהים ‎ לבניי׳ ‎ וגם ‎ יעקוב, ‎ <<בני! ‎ אללה ‎ בחר ‎ לכם ‎ את ‎ הךת‎ 
ואל ‎ תמותו ‎ אלא ‎ כמקלמים, ‎ מוזמקדים>>.‎ 

133. ‎ האם ‎ הליהם ‎ נוכחים ‎ כשאמר ‎ יעקוב ‎ לפני ‎ מותו ‎ לבניו, ‎ <<מה ‎ תעבדו ‎ לאחר‎ 
מותי?>> ‎ אמרו, ‎ <<נעבד ‎ אלהך ‎ ואלה ‎ אבותיך, ‎ אבראהים, ‎ ואקמאעיל,‎ 
ואקזחאק ‎ (?צחק), ‎ היא ‎ האלוה ‎ האחד ‎ לו ‎ אנקנו ‎ מסוךים>>.‎ 

134. ‎ זאת ‎ אמה ‎ שכבר ‎ חלפה, ‎ שמקבל ‎ את ‎ גמולה ‎ על ‎ השגיה, ‎ ואמם ‎ מקבלו ‎ את‎ 
גמולכם ‎ על ‎ השגיכם ‎ ואמם ‎ אינכם ‎ אחראים ‎ לסי׳ ‎ שעשו.‎ 

135• ‎ סם־ ‎ אמרו, ‎ <<היו ‎ יהודים ‎ או ‎ נוצרים ‎ למעו ‎ תחיו ‎ מךךכים>>. ‎ אמר, ‎ <<להפך,‎ 
נאמין ‎ בדת ‎ אבראהים ‎ חחניף,6 ‎ ולא ‎ עבד ‎ אלילים>>.‎ 

136  אמרו, ‎ <<אוחנו ‎ מאמינים ‎ באללה, ‎ ובמה ‎ שהורד ‎ אלינו ‎ מו ‎ השמים‎ 
(הקוראן), ‎ ובמה ‎ שהורד ‎ מו ‎ השמים ‎ אל ‎ אבראהים, ‎ ואקמאעיל,‎ 
ואשחאק, ‎ ויעקוב, ‎ והשבטים, ‎ ובאשר ‎ ומן ‎ למוסא‎ (משה), ‎ ולעיסא‎ 


1. ‎ ר'‎ סורתאת-תובה ‎ 9: ‎ 118.‎ 

2. ‎ ר1 ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2 :  269.‎ 

3. ‎ הדת ‎ של ‎ אבראהים ‎ מוגדרת ‎ בסורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  79  ;  וסורת ‎ אז-זוח׳רוף ‎ 27:43; ‎ וסורת ‎ אנ-נחל‎ 
121-120:16.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ פסוק ‎ 124  בסורה ‎ זו, ‎ אף ‎ אללה ‎ בחר ‎ באבראהים ‎ כאמאם, ‎ מנהיג ‎ רוחני ‎ לאנושות ‎ כלה.‎ 

5. ‎ היהודים ‎ והנוצרים.‎ 

6. ‎ חניף ‎ =  מוסלמי ‎ נאמן, ‎ תמים ‎ דרך.‎ 


חלק ‎ 2 
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(יהושוע ‎ המשיח), ‎ ובאשר ‎ נתן ‎ לנביאים ‎ מו־בונס. ‎ אין‎ ;אנסנו ‎ מבדילים‎ 
ביניהם• ‎ ומממקרים‎ ;אנסנו ‎ לאללה>>.‎ 


137. ‎ אם ‎ ?אמינו ‎ באשר ‎ תאמינו ‎ אמם, ‎ הריהם ‎ מדרכים, ‎ אך ‎ אם ‎ יפנו ‎ עךף‎ 
הרי ‎ משום ‎ שהם ‎ מךננ?ךים ‎ לכם, ‎ ואללה ‎ יעזר ‎ לך ‎ נ?ךם, ‎ כי ‎ הוא ‎ השומע‎ 
היודע‎ 

138  (הדת ‎ שלנו) ‎ היא ‎ םדת ‎ ה^מתית ‎ של ‎ אללה,1 ‎ ואין ‎ טוב ‎ מדתו ‎ של ‎ אללה‎ 
שאותו‎ !אנסנו ‎ עובדים.‎ 

139. ‎ ;אמר: ‎ למה ‎ תקנוכחו ‎ אתנו ‎ על‎ אללה, ‎ בזמן ‎ שהוא ‎ ךבוננו ‎ ורבונכם, ‎ ולנו‎ 
מעשינו ‎ ולכם ‎ מעשיכם, ‎ ואנסנו ‎ רק ‎ לו־ ‎ בלבד ‎ מסורים.‎ 

140. ‎ או ‎ אולי ‎ תגידו ‎ שאבראהים, ‎ ואקמאעיל, ‎ ואקחאק׳ ‎ ויעקוב, ‎ והשבטים‎ 
היו ‎ יהודים ‎ או ‎ נוצךיםז>> ‎ אמר, ‎ <<היוךעים ‎ אוזם ‎ טוב ‎ יותר ‎ מאללה?‎ 
חוטאים ‎ מכל ‎ הם ‎ המקתירים ‎ את ‎ העדות ‎ אשר ‎ קבלו ‎ מאת ‎ אללה• ‎ אללה‎ 
שם ‎ לב ‎ למעשיכם>>.‎ 

141. ‎ זאת ‎ אמה ‎ שכבר ‎ סלפה׳ ‎ שמקבל ‎ את ‎ ומולה ‎ על ‎ מעשיה׳ ‎ ואמם ‎ מקבלו ‎ את‎ 
ומולכם ‎ על ‎ מעשיכם ‎ ואמם ‎ אינכם ‎ א  ועראי ‎ ם  למה ‎ שעשו.‎ 

חלק ‎ 2 

קטע ‎ 17 

142  הכסילים ‎ יאמרו, ‎ <<מה ‎ ג_רם ‎ להם ‎ לשנוי ‎ בכוון ‎ הקבלה, ‎ המפלה׳2 ‎ שהיו‎ 
נוהגים ‎ לפנות ‎ אליוז>> ‎ אמר, ‎ <<לאללה ‎ המזרח ‎ והמערב׳3 ‎ והוא ‎ מדריך ‎ את‎ 
מי ‎ שיךצה ‎ אל ‎ הדרך ‎ ה?שךה>>•‎ 

143. ‎ וכך ‎ עשינו ‎ אמכם ‎ אמת ‎ ישר, ‎ למען ‎ מהיו ‎ עדים ‎ על ‎ מעשי ‎ בני ‎ האןם,4‎ 
והשליח‎ (מוחמד) ‎ ?היה ‎ עד ‎ למעשיכם. ‎ וקבענו ‎ את ‎ כוון ‎ המפלה ‎ אשר ‎ פנימ‎ 
אליו ‎ לפנים ‎ למען ‎ נדע ‎ מי ‎ הולד ‎ אסרי ‎ השליח ‎ ומי ‎ ?סזר ‎ על ‎ עקביו•5 ‎ ואמנם‎ 
קשה ‎ היה ‎ הךבר, ‎ אך ‎ לא ‎ לאלה ‎ אשר ‎ אללה ‎ הדריך. ‎ כי ‎ אללה ‎ לא ‎ יקרע‎ 
(משכר) ‎ אמונמכם, ‎ כי ‎ אללה ‎ רב־ססד ‎ ורחום ‎ למי ‎ האךם.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רום ‎ 30 :  30.‎ 

2. ‎ קפלה, ‎ הכיוון ‎ שאליו ‎ פונים ‎ המתפללים ‎ המוסלמים. ‎ הנביא ‎ והמוסלמים ‎ במשך ‎ שלוש-עשרה ‎ שנים‎ 
במכה ‎ פנו ‎ בזמן ‎ התפילה ‎ לכיוון ‎ בית ‎ אל-מקדס, ‎ ירושלים, ‎ והמשיכו ‎ לששה-עשר ‎ חודשים ‎ במדינה,‎ 
אחרי ‎ כן ‎ אללה ‎ ציווה ‎ על ‎ המוסלמים ‎ לפנות ‎ לכיוון ‎ הכעבה ‎ במכה.‎ 

3. ‎ ר־ ‎ פ׳ ‎ 115  בסורה ‎ זו.‎ 

4. ‎ ר־ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 110:3; ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 135 : 4  ;  וסורת ‎ את-תובה ‎ 71:9.‎ 

5. ‎ ר' ‎ סורת ‎ את-תובה ‎ 9 :  124  -  125  ;  וסורת ‎ אל-ענכבות ‎ 4-2:29.‎ 
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144. ‎ אנסנו ‎ רואים ‎ כיצד ‎ אתה ‎ מפנה ‎ פניך ‎ כה ‎ וכה ‎ השמימה, ‎ והנה ‎ אנסנו‎ 
נותנים ‎ לך ‎ כוון ‎ תפלה ‎ שתהיה ‎ מרצה ‎ ממנו. ‎ ולכך ‎ הפנו ‎ פניכם ‎ (בתפלה)‎ 
לעבר ‎ סמקגד ‎ הקלוש ‎ (הכעבה)׳ ‎ ולכל ‎ מקום ‎ שתהיו ‎ בו ‎ ספנו ‎ פניכם‎ 
(בתפלה) ‎ לעברו. ‎ אלה‎ ;אשר ‎ נתן ‎ לסם ‎ הספר‎ (היהודים ‎ והנוצרים) ‎ יוךעים‎ 
שזוהי ‎ האמת ‎ מךבונם. ‎ ואללה ‎ לא ‎ יעלים ‎ עלו ‎ מאשר ‎ יעשו.‎ 

145. ‎ אך ‎ גם ‎ אם ‎ תביא ‎ לאלה ‎ אשר ‎ נתן ‎ לסם ‎ הספר ‎ את ‎ כל ‎ האותות, ‎ לא‎ 
יקכימו ‎ לכוון ‎ התפלה ‎ שלך, ‎ ואף ‎ אתה ‎ לא ‎ תקכים ‎ לכוון ‎ תפלתם. ‎ ואף ‎ סם‎ 
(היהודים ‎ והנוצרים) ‎ לא ‎ יקבלו ‎ עליהם ‎ זה ‎ את ‎ כוון ‎ תפלתו ‎ של ‎ וה. ‎ לכן‎ 
אם ‎ לאחר ‎ כל ‎ מה ‎ שהענק ‎ לך ‎ מן ‎ הדעת ‎ תלך ‎ אסרי ‎ נטיותיהם, ‎ תהיה ‎ מן‎ 
החוטאים.‎ 

146. ‎ אלה ‎ אשר ‎ להם ‎ נתנו ‎ את ‎ הספר ‎ מכירים ‎ אותו‎ (הנביא ‎ מוחמד) ‎ כמו ‎ שהם‎ 
מכירים ‎ את ‎ בניהם, ‎ אך ‎ סלק ‎ מהם ‎ מסתיר ‎ את ‎ האמת ‎ ביוךעין.‎ 

147  (מה ‎ שנתו ‎ לך) ‎ הוא ‎ האמת ‎ מרבונך ‎ ולכן ‎ אל ‎ תהיה ‎ מו ‎ הספקנים.‎ 

קטע ‎ 18 

148. ‎ לכל ‎ אחד ‎ יש ‎ כוון ‎ תפלה ‎ אשר ‎ אליו ‎ יפנה. ‎ לכן ‎ התחרו ‎ במעשים ‎ טובים.‎ 
בכל ‎ מקום ‎ אשר ‎ תחיו, ‎ משם ‎ יביאכם ‎ אללה. ‎ אללה ‎ הוא ‎ הכל-יכול.‎ 

149. ‎ מכל ‎ מקום ‎ (על ‎ פני ‎ הארץ) ‎ שתצא ‎ ממנו ‎ הפנה ‎ פניך ‎ (בתפלה) ‎ לעבר‎ 
המסגד ‎ הקדוש. ‎ ואכן ‎ זאת ‎ היא ‎ האמת ‎ מרבונך. ‎ ולא ‎ נעלמו ‎ מאללה‎ 
מעשיכם.1‎ 

150. ‎ ומכל ‎ מקום‎ (על ‎ פני ‎ הארץ) ‎ שתצא ‎ מקנו ‎ הפנה ‎ פניך ‎ (לתפלה) ‎ לעבר‎ 
המסגד ‎ הקדוש. ‎ ולכל ‎ אשר ‎ תהיו ‎ ספנו ‎ פניכם ‎ (לתפלה) ‎ לעברו. ‎ למען ‎ שלא‎ 
תהיה ‎ לאנשים ‎ טענה ‎ נגדכם• ‎ מללד ‎ העושקים ‎ מהם. ‎ אך ‎ אל ‎ תיראו ‎ מקם,‎ 

רק ‎ אותי ‎ תיראו, ‎ למען ‎ אשלים ‎ חשדי ‎ עמלם ‎ ולמען ‎ שתדרכו.‎ 

151. ‎ למו ‎ ששלחנו ‎ אלילם ‎ שליח ‎ מלם ‎ אשר ‎ יקךא ‎ לפניכם ‎ את ‎ אותותינו,‎ 
ויסהרלם, ‎ וילמדלם ‎ את ‎ הספר‎ (הקוראן) ‎ ואת ‎ החלמה‎ (המסךת ‎ של‎ 
הנליא), ‎ וילמדלם ‎ את ‎ אשר ‎ לא ‎ ?דעתם.2 3‎ 

152. ‎ ללן ‎ זלרו ‎ אותי ‎ למען ‎ אזלר ‎ אש?0׳ ‎ והודו ‎ לי ‎ ואל ‎ תלפרו ‎ לי.ג‎ 


1. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אנ-נור ‎ 63 : 24 . 

2. ‎ ר  סורתאאלעמראן ‎ 164 :3 . 

3. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אבראהים ‎ 7 : 14 . 


חלק ‎ 2 


סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2  סורת ‎ הפרה ‎ 2 


קטע ‎ 19 

153. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ התאזרו ‎ בסבלנות ‎ ובתפלה. ‎ כי ‎ אללה ‎ הוא ‎ עם ‎ רבי‎ 
סבלנות.1‎ 

154. ‎ ולא ‎ תאכירו ‎ לנסחנים ‎ בסביל ‎ אללה, ‎ <<מתים>>. ‎ אך_רבה, ‎ הם ‎ <<חיים>>. ‎ אך‎ 
אין ‎ אתם ‎ מרגישים ‎ בזה.2‎ 

155  אנו ‎ נעמיד ‎ אתכם ‎ בנסיון ‎ על ‎ ידי ‎ פחד, ‎ ורעב, ‎ ומחסור ‎ ברכוש ‎ ובנפש‎ 
וביבולים.3 ‎ בשר ‎ טוב ‎ לרבי ‎ סבלנות,‎ 

156. ‎ כאשר ‎ יפגע ‎ בסם ‎ אסון ‎ יאחרו, ‎ <<לאללה ‎ אנו ‎ שיכים ‎ ואליו ‎ אנו‎ 
חוןרים>>.‎ 

157. ‎ כל ‎ אלה ‎ עליסם ‎ תחלנה ‎ תפלות ‎ חרבונם ‎ ורחמים, ‎ ואלה ‎ הם ‎ המךרכים.‎ 

158. ‎ אצ-צפא ‎ ואל־חרוה4 ‎ הן ‎ מטקסי ‎ הפלחו ‎ סל ‎ אללה, ‎ על ‎ כן ‎ כל ‎ העולה ‎ לרגל‎ 
אל ‎ הבית ‎ בחל ‎ או ‎ בעוכערה, ‎ חבקר ‎ בו‎ (הבית), ‎ מתר ‎ לו ‎ לעסות ‎ הקפות‎ 
סביבן. ‎ ןכל ‎ המתנדב ‎ לעסות ‎ טוב, ‎ אללה ‎ מכיר ‎ טובה ‎ ויידע ‎ 5 

159. ‎ כל ‎ אלה ‎ סחקתירים ‎ את ‎ האותות ‎ הבהירים ‎ וההז/רכה ‎ אסר ‎ הלרךנו ‎ מן‎ 
השמים ‎ לאחר ‎ סהבהךנו ‎ אותם ‎ לבני ‎ אז־ם ‎ בספר‎ (הקוךאן). ‎ אותם ‎ יקלל‎ 
אללה ‎ ויקללו ‎ אותם ‎ כל ‎ הבריות,‎ 

160. ‎ לא ‎ כן ‎ אלה ‎ החוזרים ‎ בקשובה ‎ וסחטיבים ‎ את ‎ מעסיסם ‎ והמבהירים‎ 
את ‎ אסר ‎ הלרךנו ‎ מהאותות, ‎ כל ‎ אלה ‎ אקבל ‎ את ‎ תשובתם, ‎ כי ‎ אני ‎ מקבל‎ 
שבים ‎ בתשובה ‎ גרחום.‎ 

161. ‎ אולם ‎ הכופרים ‎ אסר ‎ מתו ‎ בעוןם ‎ כופרים׳ ‎ תחול ‎ עליתם ‎ קללת ‎ אללה,‎ 
והמלאכים, ‎ וכל ‎ בני ‎ האןם.‎ 

162. ‎ וישארו ‎ חקללים ‎ לנצח ‎ ולא ‎ יוקל ‎ מעליסם ‎ הענש ‎ ולא ‎ ?דחה.‎ 

163. ‎ האלה ‎ שלכם ‎ (אללה) ‎ אלה ‎ אחד ‎ הוא, ‎ ואין ‎ אלה ‎ זילרנו׳ ‎ ןהוא ‎ הרחמן‎ 
והרחום.‎ 


1. ‎ ר1 ‎ סורתאז-זומר ‎ 10 : 39 . 

2. ‎ ר'‎ סורתאאלעמראן ‎ 169 :3 . 

3. ‎ ר' ‎ סורתמוחמד 31 :47 . 

4. ‎ אצ-צפא ‎ ואל-מרוה, ‎ שתי ‎ גבעות ‎ על-יד ‎ הכעבה ‎ במכה. ‎ לפי ‎ המסורת, ‎ הגר, ‎ אמו ‎ של ‎ אסמאעיל ‎ רצה‎ 
בין ‎ שתי ‎ הגבעות ‎ על ‎ מנת ‎ למצוא ‎ עזרה ‎ בשבילה ‎ ובשביל ‎ בנה ‎ התינוק, ‎ אסמאעיל.‎ 

5. ‎ ר'‎ סורתאנ-נסא׳ ‎ 4: ‎ 40.‎ 
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קטע ‎ 20 

164. ‎ אכן, ‎ בבריאת ‎ השמים ‎ והארץ, ‎ ובסלופי ‎ לילה ‎ ויום,1 ‎ ובאניות ‎ השטות ‎ על‎ 
פני ‎ הים, ‎ המובילות‎ את ‎ כל ‎ המועיל ‎ לבני ‎ אז־ס,2 ‎ ובמים ‎ שאללה ‎ מוריד‎ 
מן ‎ השמים ‎ להחיות ‎ את ‎ האדמה ‎ אחרי ‎ היותה ‎ כמתה,3 ‎ והפיץ ‎ בה ‎ מכל‎ 
סוגי ‎ בעלי ‎ חיים,4 ‎ ובכוון ‎ קננועות ‎ הרוחות ‎ והעננים ‎ הכפופים ‎ לפקדתו ‎ בין‎ 
שמים ‎ וארץ, ‎ בכל ‎ אלה ‎ הוכחות ‎ ברורות ‎ לבני ‎ אז־ם ‎ נבונים.5‎ 

165  ולמרות ‎ כל ‎ $ה, ‎ יש ‎ אנשים ‎ שעושים ‎ להם ‎ אלילים ‎ שתם ‎ לאללה׳ ‎ ואותם‎ 
אוהבים ‎ כאהבת ‎ אללה. ‎ אולם ‎ אהבת ‎ המאמינים ‎ לאללה ‎ ודולה ‎ יותר. ‎ ולו‎ 
היו ‎ הכופרים ‎ רואים ‎ את ‎ הענש, ‎ היו ‎ בטוחים ‎ מה ‎ _רב ‎ פחו ‎ של ‎ אללה ‎ ימה‎ 
כבד ‎ ענשו.‎ 

166. ‎ אז ‎ ?מנכרו ‎ המנהיגים ‎ למנהגים,6 ‎ כש?ראו ‎ את ‎ הענש, ‎ ונקטעו ‎ ביניהם‎ 
הקשרים.‎ 

167  ויאמרו ‎ המנהגים, ‎ <<לו ‎ נתן ‎ לנו ‎ למזור ‎ לעולם ‎ הלינו ‎ מלננכרים ‎ להם ‎ לשם‎ 
שהם ‎ הקננכרו ‎ לנו>>. ‎ ככה ‎ לראה ‎ להם ‎ אללה ‎ את ‎ מעשיהם ‎ למען ‎ יצטערו,‎ 
ולעולם ‎ לא ‎ וצאו ‎ מו ‎ האש.‎ 

קטע ‎ 21 

168. ‎ בני ‎ אז־ם! ‎ אכלו ‎ מן ‎ החלאל, ‎ המתר, ‎ והטוב ‎ אשר ‎ בארץ, ‎ ואל ‎ תלכו‎ 
בעקבות ‎ השטן, ‎ כי ‎ הוא ‎ אויב ‎ גלוי ‎ לכם,‎ 

169. ‎ הוא ‎ מסית‎ !יןקכם ‎ לעשות ‎ את ‎ מעשה ‎ הרע ‎ והתועבה, ‎ ולהגיד ‎ על ‎ אללה ‎ מה‎ 
שאינכם ‎ יוךעים.‎ 

170. ‎ אם ‎ אומרים ‎ להם‎ (לכופרים), ‎ <<ךזךננםגו ‎ לפי ‎ מה ‎ שאללה ‎ הוריד ‎ מן‎ 
השמים>>, ‎ יגידו, ‎ <<לא! ‎ נלך ‎ בעקבות ‎ מה ‎ שמצאנו ‎ את‎ ;אבותינו ‎ עושים>>.‎ 

אף ‎ על ‎ פי ‎ שאבותיהם ‎ לא ‎ הבינו ‎ דבר ‎ ולא ‎ היו ‎ מדרכים.‎ 

171. ‎ הכופרים ‎ נמשלו‎ (לבהמות) ‎ אשר ‎ הולכות ‎ אסרי ‎ סקול ‎ ליל‎ (הרועה) ‎ מבלי‎ 
שיבינו ‎ מה ‎ הוא ‎ אומר. ‎ הם ‎ חרשים, ‎ אלמים, ‎ ועורים, ‎ ולא ‎ יבינו.‎ 


1. ‎ ר1 ‎ סורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 36 :  40  ;  וסורת ‎ פוצלת ‎ 41 :  37.‎ 

2. ‎ ר1 ‎ סורת ‎ אבראהים ‎ 32 : 14  ;  וסורת ‎ לוקמאן ‎ 31 : 31 . 

3. ‎ ר1 ‎ סורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 36 :  33  ;  וסורת ‎ אל-חג׳ ‎ 5 : 22 . 

4. ‎ ר' ‎ סורתהוד ‎ 11 :  6.‎ 

5. ‎ ת  סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 191 : 3 . 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-קצצ ‎ 63 : 28 ;  סורת ‎ סבא׳ ‎ 33:34  -  31, ‎ ופי ‎ 41; ‎ וסורת ‎ אל-אחקאף ‎ 5 :46 . 


חלק ‎ 2 


סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2  סורת ‎ הפרה ‎ 2 


172. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ אכלו ‎ מן ‎ החלאל, ‎ המתר, ‎ הךבךים ‎ הטובים ‎ ^י^יר ‎ הענקנו‎ 
לפןנקקכם, ‎ והודו ‎ לאללה ‎ אם ‎ אותו ‎ אקם ‎ עובדים.‎ 

173. ‎ הוא ‎ אסר ‎ עליכם ‎ לאכול ‎ את ‎ הנבלה, ‎ ואת ‎ הדם, ‎ ואת ‎ בשר ‎ הסזיר, ‎ ואת‎ 
אקר ‎ הקרב ‎ לאל ‎ זולת ‎ אללה. ‎ אך ‎ מי ‎ קאוכל ‎ זאת ‎ מצךה ‎ ולא ‎ מתאוה ‎ או‎ 
הן־גל ‎ אין ‎ בו ‎ חטא, ‎ כי ‎ אללה ‎ סולם ‎ ורחום.‎ 

174. ‎ אלה ‎ אקר ‎ בודמוךה ‎ זולה ‎ מקתירים ‎ סלק ‎ ממה ‎ קהוריד ‎ אללה ‎ בספר‎ 
(התוךה), ‎ אינם ‎ ממלאים ‎ בטנם ‎ אלא ‎ באש, ‎ וביום ‎ קחית ‎ המתים, ‎ לא‎ 
ידבר ‎ אליהם ‎ אללה ‎ ולא ‎ יזכה ‎ אותם, ‎ ענש ‎ מכאיב ‎ מחכה ‎ לאם‎ 

175. ‎ הם ‎ אלה ‎ אקר ‎ בסרו ‎ בקעיה ‎ במקום ‎ הזץ־כה, ‎ ובענש ‎ במקום ‎ קליחה. ‎ כמה‎ 
הם ‎ יכולים ‎ לקבול ‎ את‎ (הענש) ‎ קל ‎ האש‎ (ביום ‎ הדין),‎ 

176. ‎ זאת ‎ כי ‎ אללה ‎ הוריד ‎ את ‎ הספר‎ (הקוןאן) ‎ מן ‎ הקמים ‎ עם ‎ האמת. ‎ כל ‎ אלה‎ 
המחלקים ‎ בךבר ‎ הספר ‎ נתונים ‎ בפלוג ‎ מןחיק ‎ לכת ‎ מן ‎ האמת.‎ 


קטע ‎ 22 

177. ‎ אין ‎ זה ‎ מעקה ‎ רוקד, ‎ אם ‎ רק ‎ תטו ‎ את ‎ פניכם ‎ לעבר ‎ המזרח ‎ והמערב.‎ 
מעקה ‎ הסקד ‎ האמתי ‎ הוא, ‎ האמונה ‎ באללה, ‎ וביום ‎ האסרון, ‎ ובמלאכים,‎ 
ובקפרים ‎ הקדושים,1 ‎ ובנביאים, ‎ ולתת ‎ את ‎ ההון ‎ על ‎ אף ‎ היותו ‎ אהוב,‎ 
לקרובי ‎ מקפחה, ‎ ויתומים, ‎ ומקכנים, ‎ ועוברי ‎ א־רח׳ ‎ וקבצנים, ‎ וקקרור‎ 
עבדים‎ ;  וכן ‎ בקיום ‎ הקפלה ‎ ובתקלום ‎ זכאת‎ ;  וסמקומים ‎ התחיבועת,2‎ 
והמסזיקים ‎ מעמד ‎ בסבלנות ‎ באסון ‎ ובצרה ‎ ולעת ‎ מלחמה. ‎ כל ‎ אלה ‎ הם‎ 
הצוךקים ‎ ואלה ‎ הם ‎ היראים.‎ 

178. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ קצוה ‎ עליכם ‎ לנקום ‎ את ‎ דם ‎ הנרצחים‎ :  בן ‎ חורין ‎ תחת‎ 
בן ‎ חורין, ‎ ועבד ‎ תחת ‎ עבד, ‎ ונקבה ‎ תחת ‎ נקבה• ‎ אף ‎ מי ‎ קקרובי ‎ הנן־צח‎ 
קלחו ‎ לו‎ (קלא ‎ יוצא ‎ להורג), ‎ עליו ‎ לנהוג ‎ לפי ‎ הרוקד ‎ ולקלם ‎ כפר ‎ בעין ‎ יפה.‎ 

זוהי ‎ הקלה ‎ הנקנת ‎ לכם ‎ מאת ‎ רבונכם ‎ גרסמים. ‎ אד ‎ מי ‎ קחוזר ‎ ןהורג‎ (את‎ 
הרוצח) ‎ לאחר ‎ תקלום ‎ כפר, ‎ צפוי ‎ לו ‎ ענש ‎ מכאיב.‎ 

179. ‎ הוי ‎ בעלי ‎ הבינה! ‎ ענש ‎ הוא ‎ הבקיס ‎ העלורי ‎ להגנה ‎ ובטחון ‎ בחיים, ‎ אם‎ 
אקם ‎ רוצים ‎ לקמור ‎ על ‎ עצמכם ‎ מעול.‎ 

180. ‎ בהגיע ‎ שעתו ‎ של ‎ אחד ‎ מכם ‎ למות, ‎ ומניח ‎ נכסים ‎ אחריו, ‎ מצוה ‎ עליו ‎ לצוות‎ 
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(חלק ‎ מן) ‎ הנכס ‎ להורים ‎ ולקרובי ‎ המקפחה ‎ לפי ‎ הסקד. ‎ זוהי ‎ חובה ‎ על‎ 
היראים.‎ 


1. ‎ הספרים ‎ הקדושים ‎ שאללה ‎ הוריד ‎ הם‎ :  התורה, ‎ והאנג׳יל, ‎ והקוראן.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ 13 :  20.‎ 


סורת ‎ הפרה ‎ 2  סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2 


חלק ‎ 2 


181. ‎ כל ‎ המשנה ‎ צואה ‎ לאחר ‎ שהיה ‎ עד ‎ שמיעה ‎ לה, ‎ תחול ‎ האשמה ‎ על‎ 
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סכישניס. ‎ כי ‎ אללה ‎ שומע ‎ ויידע‎ 

182. ‎ אולם ‎ מי ‎ שחושש ‎ כי ‎ נהג ‎ המצוה ‎ בעול ‎ או ‎ חטא, ‎ והשכין ‎ שלום ‎ בין‎ 
היוו־שים, ‎ איו ‎ עליו ‎ אשמה, ‎ כי ‎ אללה ‎ סולח ‎ ורחום.‎ 


קטע ‎ 23 

183. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ נצןה ‎ עליכם ‎ הצום ‎ כשם ‎ שנצוה ‎ על ‎ אלה ‎ שכןךמו ‎ לכם,‎ 
למען ‎ שתהיו ‎ יראים,‎ 

184. ‎ ימים ‎ שפורים, ‎ אך ‎ אם‎ אחד ‎ מכם ‎ חולה ‎ או ‎ נוסע‎ (רחוק) ‎ מביתו, ‎ עליו‎ 
לצום ‎ אותם‎ (הימים ‎ שהפסיד) ‎ בימים ‎ אחרים‎ (?חשד ‎ השנה). ‎ אולם ‎ מתר‎ 
לאלה ‎ שלא ‎ יכולים ‎ לצום, ‎ לפדות ‎ את ‎ עצמם ‎ על ‎ ידי ‎ האכלת ‎ מקכן‎ (לכל‎ 
יום ‎ שיפסידו). ‎ ואולם ‎ ככל ‎ שיתנדב ‎ האךם ‎ לעשות ‎ טוב, ‎ כן ‎ יוטב ‎ לו. ‎ אמנם‎ 
אם ‎ תצומו ‎ ייטב ‎ לכם, ‎ לו ‎ רק ‎ ידעתם.‎ 

185. ‎ חךש ‎ רמציאן1 ‎ הוא ‎ החךש ‎ שבו ‎ הורד ‎ הקךאן ‎ מן ‎ השמים ‎ למען ‎ יביא ‎ לבני‎ 
האדם ‎ הדרכה ‎ ואותות ‎ בהירים‎ (אל־פוךקאן). ‎ מי ‎ שנמצא‎ (בביתו) ‎ בחךש‎ 
וה ‎ עליו ‎ לצום ‎ בו, ‎ אך ‎ החולה ‎ או ‎ הנוסע‎ (רחוק ‎ מן ‎ הבית), ‎ יצום ‎ מקפר ‎ ימים‎ 
אחרים. ‎ אללה ‎ רוצה ‎ להקל, ‎ ולא ‎ להכביד ‎ עליכם, ‎ למען ‎ שתוכלו ‎ להשלים ‎ את‎ 
המקפר, ‎ ולמען ‎ תשבחו ‎ את ‎ אללה ‎ על ‎ הדרכתו ‎ לכם,2 ‎ ולהודות ‎ לו‎ (על ‎ חסדו).‎ 

186. ‎ (הוי ‎ הנביא!) ‎ אם ‎ ?שאלוך ‎ עובדי ‎ עלי, ‎ הנה ‎ קרוב ‎ אני, ‎ ואענה ‎ לקריאת‎ 
הקורא ‎ אלי. ‎ ועליהם ‎ לצית ‎ לי ‎ ולהאמין ‎ בי, ‎ למען ‎ ילכו ‎ בך.ךך ‎ ס?שר.‎ 

187. ‎ התר ‎ לכם ‎ בלילות ‎ הצום ‎ להזדוג ‎ עם ‎ נשותיכם, ‎ כי ‎ הן ‎ כסית ‎ ל?ם ‎ ואתם‎ 
כסות ‎ להן. ‎ אללה ‎ ?דע ‎ שהליתם ‎ מזיקים ‎ לעצמכם ‎ בקנוע ‎ עצקכם ‎ מאו,‎ 

וחזר ‎ והקל ‎ עליכם ‎ מעתה ‎ הזדךגו ‎ עמן ‎ והתנהגו ‎ לפי ‎ מה ‎ שמצוה ‎ אללה‎ 
לכם, ‎ ואכלו ‎ ושתו ‎ ?חשד ‎ הלילה, ‎ עד ‎ אשר ‎ תוכלו ‎ להבחין ‎ בין ‎ חוט ‎ לבן‎ 
(אור ‎ השחר) ‎ ןחוט ‎ שחור‎ (חשכת ‎ הלילה) ‎ לעת ‎ שחרית׳ ‎ ואחר ‎ כך ‎ החשיכו‎ 
בצום ‎ עד ‎ הלילה ‎ ה?א. ‎ ואל ‎ תזדןגו ‎ עחן ‎ בלילות ‎ הת?חדות?ם ‎ ?חקזגךים‎ 
(למטרת ‎ פלחן). ‎ אלה ‎ חקות ‎ אללה ‎ אל ‎ תקרבו ‎ אליהן. ‎ כך ‎ ח?היר ‎ אללה‎ 
אותותיו ‎ לבני ‎ האךם ‎ למען ‎ ?היו ‎ יראים.‎ 

188. ‎ אל ‎ תאכלו ‎ איש ‎ את ‎ הון ‎ רעהו ‎ ?לא ‎ צדק, ‎ ואל ‎ חשתכישו ‎ בו‎ (בהון) ‎ לשחד‎ 
שופטים ‎ ?די ‎ ל?לוע ‎ חהייו ‎ האחרים ‎ בזדון ‎ וביודעין.‎ 


1. ‎ חודש ‎ רמציאן, ‎ הוא ‎ החודש ‎ התשיעי ‎ לפי ‎ לוח ‎ השנה ‎ ההג׳רית‎ (המוסלמית).‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 200:2; ‎ סורת ‎ קאף ‎ 39 : 50  -  40  ;  וסורת ‎ אל-ג׳ומועה ‎ 62 :  10  . 


חלק ‎ 2 


סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2  סורת ‎ הפרה ‎ 2 


קטע ‎ 24 

189. ‎ יקבלוך‎ (מוחמד) ‎ על ‎ סססרונים. ‎ אמר, ‎ <<סם ‎ למען ‎ יקבעו ‎ האנשים ‎ את‎ 
מועדיהם ‎ על ‎ פיהם ‎ ואת ‎ החל, ‎ העליה ‎ לתל>>. ‎ אין ‎ אז ‎ חסד ‎ קתכנסו‎ 
לבתיכם ‎ מאחור‎ (כקאהם ‎ במצב ‎ האחראם),1 ‎ אקנם ‎ מקד ‎ הוא ‎ ין־את‎ 
אללה, ‎ ולכן ‎ הכנסו ‎ דרך ‎ הדלתות ‎ הקךמיות ‎ קל ‎ הבתים, ‎ ויראו ‎ את ‎ אללה‎ 
למען ‎ שתצליחו.‎ 

190• ‎ הלקמו ‎ בקביל ‎ אללה ‎ רק ‎ באלה ‎ קולקמו ‎ בכם, ‎ ואל ‎ תגזימו ‎ בקגובה, ‎ כי‎ 
אללה ‎ אינו ‎ אוהב ‎ עושי ‎ מעשי ‎ איבה.‎ 

191• ‎ הרגו ‎ אותם ‎ (אלה ‎ שנלחמו ‎ בכם) ‎ בכל ‎ מקום ‎ קתפ?שו ‎ אותם, ‎ ןגן־שו ‎ אותם‎ 
מהקקומות ‎ קמהם ‎ גדשו ‎ אמכם. ‎ כפית ‎ לחץ ‎ וענש ‎ על ‎ אנשים ‎ להמיר ‎ את‎ 
דתם ‎ קשה ‎ מהריגתם. ‎ אל ‎ תלחמו ‎ בהם ‎ ליד ‎ המסגד ‎ הקדוש, ‎ אלא ‎ אם‎ 
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תודקפו. ‎ אם ‎ ומקיפו ‎ אמכם, ‎ הרגו ‎ אותם. ‎ כי ‎ אז ‎ ענש ‎ הכופרים.‎ 

192. ‎ אך ‎ אם ‎ יפסיקו‎ (במעשי ‎ התוקפנות ‎ קלהם). ‎ הנה ‎ אללה ‎ סולח ‎ ורחום‎ 
193  הלאמו ‎ באם ‎ עד ‎ קלא ‎ יוכלו ‎ לאלץ ‎ אודכם ‎ לאמיר ‎ את ‎ דודכם, ‎ והדת ‎ כלה‎ 
תאיה ‎ לאללה.2 ‎ ואם ‎ ופסיקו, ‎ איו ‎ להלחם ‎ אלא ‎ נגד ‎ הכופרים.‎ 

194• ‎ חלול ‎ ח!ש ‎ קדוש3 ‎ תחת ‎ חלול ‎ חךש ‎ קדוש, ‎ כי ‎ חלול ‎ הקןשים ‎ דורש ‎ ענש.‎ 
?יי ‎ שתוקף ‎ אמכם, ‎ הלחמו ‎ גם ‎ אמם ‎ בו, ‎ כפי ‎ שתקף ‎ אמכם, ‎ ויראו ‎ את‎ 
אללה, ‎ וךעו ‎ כי ‎ אללה ‎ עם ‎ היראים ‎ • 

195. ‎ הוציאו ‎ ממון ‎ בקביל ‎ אללה, ‎ ואל ‎ מביאו ‎ כליה ‎ על ‎ עצקכם, ‎ ועשו ‎ את‎ 
אטוב, ‎ כי ‎ אללה ‎ אוהב ‎ את ‎ עושי ‎ אטוב.‎ 

196. ‎ קימו ‎ את ‎ החל4 ‎ ואעוקרה5 ‎ רק ‎ לשם ‎ אללה. ‎ ואם ‎ נמנע ‎ מכם ‎ להשלימם,‎ 
הקריבו ‎ הקרבן ‎ באמאם ‎ ליכלמכם, ‎ ואל ‎ מגלחו ‎ את ‎ ראשיכם ‎ עד ‎ שיגיע‎ 
הקרדו ‎ אל ‎ המקום ‎ הכייעד ‎ לשחיטתו ‎ ואולם ‎ אם ‎ יהיה ‎ ביניכם ‎ חולה ‎ או‎ 
נגוע ‎ בראשו‎ (יכל ‎ לחמגלח), ‎ ויכפר ‎ בצום ‎ או ‎ בצןקה ‎ או ‎ קרבן. ‎ אם ‎ מעשו‎ 


1. ‎ המדובר ‎ בפסוק ‎ זה ‎ הוא ‎ על ‎ מנהג ‎ פולחני ‎ בתקופת ‎ הג׳אהליה ‎ שעל ‎ פיו ‎ נמנעו ‎ האנשים ‎ מלהכנס‎ 
לבתיהם ‎ בזמן ‎ החג׳ ‎ והם ‎ במצב ‎ האחראם, ‎ ואם ‎ נאלצו ‎ להיכנס, ‎ הם ‎ נכנסו ‎ מאחור.‎ 

2. ‎ ר1 ‎ סורת ‎ אל-אנפאל ‎ 9 :  29.‎ 

3. ‎ החודשים ‎ הקדושים ‎ הם ‎ ארבעה‎ :  רג׳ב, ‎ החודש ‎ השביעי‎ ;  ד׳ו ‎ אל-קיעדה, ‎ החודש ‎ האחד-עשר‎ ;  ד׳ו‎ 
אל-חג׳ה, ‎ החודש ‎ השנים־עשר; ‎ ואל-מוחרם, ‎ החודש ‎ הראשון. ‎ במשך ‎ החודשים ‎ הללו ‎ אין ‎ מלחמה‎ 
או ‎ מעשי ‎ תוקפנות ‎ בכל ‎ חצי-האי ‎ ערב.‎ 

4. ‎ קיום ‎ החג׳ ‎ לפחות ‎ פעם ‎ אחת ‎ בחיי ‎ המוסלם ‎ אם ‎ הוא ‎ יכול ‎ מבחינה ‎ כספית ‎ ובריאותית. ‎ ה  סורת ‎ אאל‎ 
עמראן ‎ 97 : 3 . 

5. ‎ העומרה, ‎ ביקור ‎ לכעבה ‎ בכל ‎ ימי ‎ השנה ‎ חוץ ‎ מחודש ‎ החג׳. ‎ העומרה ‎ אינה ‎ חובה ‎ כמו ‎ החג׳.‎ 
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דרככם ‎ בץמן ‎ של ‎ שלום ‎ אתם ‎ יכולים ‎ לקים ‎ את ‎ החל ‎ ןהעוכ<ךה ‎ ביחד,‎ 

יביא ‎ מהקךבן ‎ לפי ‎ יכלתו, ‎ אך ‎ מי ‎ שלא ‎ יכול ‎ להקריב ‎ קרבן, ‎ עליו ‎ לצום‎ 
שלושה ‎ ימים ‎ בחל, ‎ ושבעה ‎ כשתחזרו ‎ הביתה. ‎ עשךה ‎ וזמימים ‎ ?היו. ‎ כך‎ 
ינהגו ‎ אלה ‎ שבני ‎ ביתם ‎ אינם ‎ מקגוררים ‎ ליד ‎ המקגד ‎ הקדוש, ‎ יראו ‎ את‎ 
אללה ‎ וךעו ‎ כי ‎ אללה ‎ מעניש ‎ קשות.‎ 

קטע ‎ 25 

197. ‎ מועד ‎ החל ‎ הוא ‎ בחןשים ‎ ידועים,1 ‎ ומי ‎ שלוקח ‎ על ‎ עצמו ‎ לקים ‎ בקם‎ 
את ‎ החל, ‎ חיב ‎ להמנע ‎ מ?חסי ‎ מין, ‎ משחיתות, ‎ ומחריבות ‎ בתקופת‎ 
החל.2 ‎ כל ‎ מעשה ‎ טוב ‎ שתעשו, ‎ אללה ‎ ידע ‎ אותו. ‎ הכינו ‎ ציןה ‎ לדרך, ‎ דעו‎ 
כי ‎ הציןה ‎ הטובה ‎ ביותר ‎ היא ‎ יךאת ‎ אללה,3 ‎ ולכן ‎ ?ראוני ‎ א1זם ‎ בעלי‎ 
תבונה.‎ 

198. ‎ אין ‎ כל ‎ רע ‎ בהשגת ‎ פתסה ‎ מעם ‎ רבונכם ‎ בחל.4 ‎ בצאתכם ‎ מעךפאת‎ (חזרה‎ 
למכה)• ‎ הזכירו ‎ את ‎ שם ‎ אללה ‎ על ‎ יד ‎ המקום ‎ הקדוש,5 ‎ הזכירו ‎ את ‎ שמו‎ 
כפי ‎ שר׳דריד ‎ אתכם, ‎ וכי ‎ ה?יתם ‎ לפני ‎ כן ‎ מן ‎ התועים,‎ 

199  אחר ‎ כך, ‎ צאו ‎ חהחקום ‎ שמחנו ‎ יוצאים ‎ ?ל ‎ העולים ‎ לתל, ‎ ובקשו ‎ את‎ 
קליחת ‎ אללה, ‎ כי ‎ אללה ‎ סולח ‎ ורחום.‎ 

200. ‎ בהשליחכם ‎ את ‎ טקסיכם, ‎ הזכירו ‎ את ‎ שם ‎ אללה ‎ לשם ‎ שנהותם ‎ להזכיר‎ 
את ‎ אבותיכם ‎ ועוד ‎ יותר ‎ חכך. ‎ יש ‎ אנשים ‎ האיחרים, ‎ <<רבוננו! ‎ תן ‎ לנו‎ 
(בריאות, ‎ הון, ‎ ובנים) ‎ בעולם ‎ הזה>>, ‎ לאלה ‎ לא ‎ ?קיה ‎ חלק ‎ בעולם ‎ הבא,6‎ 

201. ‎ ויש ‎ בהם ‎ חאחינים ‎ החתפללים, ‎ <<רבתנו! ‎ תן ‎ לנו ‎ טובה ‎ בעולם ‎ הזה ‎ וטובה‎ 
בעולם ‎ הבא, ‎ ושחר ‎ אותנו ‎ חענש ‎ האש>>,7‎ 

202. ‎ אלה ‎ (החקפללים ‎ בקנפלה ‎ זו), ‎ יקבלו ‎ את ‎ תןמולם ‎ לפי ‎ השגיהם, ‎ ואללה‎ 

הוא ‎ חהיר-חשבון.‎ 


1. ‎ חודשי ‎ החג׳ ‎ הם‎ :  ד׳ו ‎ אל-קעדה, ‎ ד׳ו ‎ אל-חג׳ה, ‎ ואל-מוחרם.‎ 

2. ‎ ר' ‎ סורת ‎ את-תובה ‎ 9 :  36  ;  וסורת ‎ אל-חג׳ ‎ 25:22.‎ 

3. ‎ ר1 ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7 :  26.‎ 

4. ‎ עבד-אללה ‎ בן ‎ עבאס ‎ אמר‎ :  השווקים ‎ החשובים ‎ מחוץ ‎ למכה ‎ בתקופת ‎ הג׳אהליה ‎ הם, ‎ עוכאט׳,‎ 
מג׳נה, ‎ וד׳ו ‎ אל-מג׳אז. ‎ העולים ‎ לרגל ‎ הגיעו ‎ לשווקים ‎ חודש ‎ לפני ‎ מועד ‎ החג׳ ‎ עם ‎ כל ‎ מיני ‎ סחורות‎ 
לעשות ‎ כסף. ‎ בבוא ‎ האסלאם ‎ המוסלימים ‎ חשבו ‎ שזה ‎ אסור ‎ לעשות ‎ מסחר ‎ בזמן ‎ החג׳, ‎ אבל ‎ אללה‎ 
התיר ‎ להם ‎ לעשות ‎ מסחר ‎ ולהרוויח ‎ כסף ‎ בימי ‎ החג׳.‎ 

5. ‎ אל-משער ‎ אל-חראם, ‎ אל-מוזדלפה.‎ 

6. ‎ ר1 ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 18:17- ‎ 19.‎ 

7. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אש-שורא ‎ 42 :  20.‎ 
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203. ‎ הזכירו ‎ את ‎ אללה ‎ במקפר ‎ ימים ‎ קסימים,1 ‎ אך ‎ מי ‎ עומקדים ‎ או ‎ כיאחר‎ 
בקני ‎ ימים ‎ לא ‎ יאשם, ‎ אם ‎ ירא ‎ אללה ‎ הוא. ‎ ין־־או ‎ את ‎ אללה ‎ וךעו ‎ כי ‎ אליו‎ 
תאקפו.2‎ 

204. ‎ יש ‎ אנשים ‎ אעיר ‎ דבוריסם ‎ על ‎ העולם ‎ הזה ‎ מוצאים ‎ חן ‎ בליניך, ‎ וסם ‎ מןכיוים‎ 
את ‎ אללה ‎ כעד ‎ על ‎ אעיר ‎ בלבם.3 ‎ אולם ‎ הם ‎ האויבים ‎ הודולים ‎ ביותר,‎ 

205. ‎ וינאעיר ‎ הוא ‎ פונה ‎ ערף ‎ ךץ ‎ ברחבי ‎ הארץ ‎ להקחית ‎ את ‎ האןמה ‎ ואת ‎ פריה,‎ 
ואללה ‎ אינו ‎ אוהב ‎ שחיתות,‎ 

206. ‎ ואם ‎ נאמר ‎ לו, ‎ יךא ‎ את ‎ אללה! ‎ הוא ‎ מלנגאה ‎ בפשע.4 ‎ לכן ‎ דיו ‎ גיהנם, ‎ וכמה‎ 
נוךא ‎ היצוע.‎ 

207. ‎ אך ‎ יש ‎ אע\ר ‎ המוסר ‎ את ‎ נפשו ‎ כךי ‎ לקבל ‎ ברכת ‎ אללה.5 ‎ אללה ‎ הוא ‎ חלא‎ 
סקלה ‎ אל ‎ עבךיו.‎ 

208. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ קבלו ‎ כלכם ‎ על ‎ עצביכם ‎ את ‎ האקלאם ‎ כלו ‎ ואל ‎ תלכו‎ 
בדרכי ‎ השטן, ‎ כי ‎ הוא ‎ אויבכם ‎ הגלוי.‎ 

209. ‎ ואם ‎ קויו־נם ‎ לאחר ‎ עיקבלהם ‎ את ‎ האותות ‎ הבהירים, ‎ דעו ‎ כי ‎ אללה ‎ הוא‎ 
עזוז ‎ וחכם.‎ 

210. ‎ האם ‎ הם‎ (הכופרים) ‎ כיצפים‎ (ליום ‎ הדין)‎ קיבוא ‎ אללה ‎ עליהם ‎ בשכבות‎ 
עננים ‎ עם ‎ המלאכים? ‎ והדין ‎ נחרץ, ‎ ואל ‎ אללה ‎ יוחזרו ‎ כל ‎ הענינים.6‎ 


קטע ‎ 26 

211. ‎ שאל ‎ את ‎ בני ‎ ישראל, ‎ כמה ‎ אותות ‎ ברורים ‎ הבאנו ‎ להם. ‎ כל ‎ הפיסלף ‎ את‎ 
חקד‎ (דת) ‎ אללה ‎ אח.רי ‎ עיהענק ‎ לו, ‎ (עליו ‎ להביו) ‎ שאללה ‎ מעניש ‎ קשות.7‎ 

212. ‎ הכופרים ‎ מקסמים ‎ מסיי ‎ העולם ‎ הזה,8 ‎ לכן ‎ הם ‎ בזים ‎ למאמינים‎ 
(החחכים ‎ לח?י ‎ העולם ‎ הבא), ‎ (אולם ‎ ביום ‎ תחית ‎ המתים ‎ ?היו ‎ המאמינים‎ 
היראים ‎ בדתה ‎ יותר ‎ ובוהה ‎ מהם‎ ;  (ןגם ‎ בעולם ‎ הזה) ‎ אללה ‎ שולח ‎ פתסה‎ 
למי ‎ שהוא ‎ רוצה ‎ בלי ‎ הובלה.9‎ 


1. ‎ הימים ‎ הם‎ : 13 ,12 ,11  מחודש ‎ ד׳י ‎ אל-חג׳ה.‎ 

2. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אל-מואמנון ‎ 79:23; ‎ וסורת ‎ אל-מולב ‎ 67 :  24.‎ 

3. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אל-מונאפקון ‎ 1 : 63  ;  וסורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 4 :  108.‎ 

4. ‎ ר' ‎ סורתאל-חג׳ ‎ 72 :22 . 

5. ‎ ר'‎ סורתאת-תובה ‎ 111 :9 . 

6. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 25 : 25 . 

7. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אבראהים ‎ 14 :  28.‎ 

8. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אל-כהף ‎ 18 :  7.‎ 

9. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 18:17- ‎ 21.‎ 
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213. ‎ בני ‎ אדם ‎ היו ‎ אמה ‎ אחת‎ (בלי ‎ אמונה),1 ‎ ואז ‎ שלח ‎ אללה ‎ את ‎ הנביאים ‎ כמבשרים‎ 
ומזהירים, ‎ ושלח ‎ אתם ‎ את ‎ הספר2 ‎ עם ‎ האמת ‎ כדי ‎ לקפט ‎ בין ‎ בני ‎ אז־ם ‎ בצז־ק‎ 
בכל ‎ אקר ‎ נחלקו ‎ בו.3 ‎ ולא ‎ נחלקו ‎ בו ‎ אלא ‎ לאחר ‎ שנהנו ‎ להם ‎ האותות ‎ הבהירים,‎ 

וזאת ‎ מתוך ‎ קנאה ‎ ביניהם. ‎ ואז ‎ הןריך ‎ אללה ‎ את ‎ המאמינים ‎ קאמת ‎ אקר‎ 
נחלקו ‎ בה, ‎ כי ‎ אללה ‎ מדריך ‎ את ‎ מי ‎ קיךצה ‎ בן.ךך ‎ היקר.‎ 

214• ‎ האקנם ‎ חקבוזם ‎ כי ‎ תכנסו ‎ לגן ‎ ולא ‎ ?ק.ךה ‎ לכם ‎ מה ‎ קקךה ‎ לאלה ‎ קקךמו‎ 
לכם? ‎ פועו ‎ בהם ‎ יסורים ‎ וצתת ‎ ו זעזעו, ‎ עד‎ ;אקר ‎ אמר ‎ השליח‎ (מוחמד)‎ 
והמאמינים ‎ אתו, ‎ <<מתי ‎ יבוא ‎ נצחונו ‎ קל ‎ אללהז>> ‎ ואקנם ‎ נצחונו ‎ קל‎ 
אללה ‎ קתב.4‎ 

215. ‎ הם‎ (המאמינים) ‎ שואלים ‎ אוודך‎ (מוחמד), ‎ <<כמה ‎ להוציא‎ (כירכוקם) ‎ כצךקה,‎ 
ואיךי>>‎ ;אמר, ‎ <<כל ‎ הטוב‎ ;אקר ‎ תוציאו, ‎ עתן ‎ להורים, ‎ ולקרובי ‎ מקפחה,‎ 
וליתומים, ‎ ולמקכנים, ‎ ועוברי ‎ ארח. ‎ וכל ‎ טוב‎ ;אקר ‎ תעשו, ‎ ודע ‎ בו ‎ אללה>>.‎ 

216. ‎ צו ‎ ה  עליכם ‎ הקרב,5 ‎ אף ‎ על ‎ פי ‎ קהוא ‎ קנוא ‎ עליכם, ‎ אך ‎ יש ‎ קתקנאו ‎ ךבר‎ 
מה, ‎ אף ‎ כי ‎ טוב ‎ הוא ‎ לכם, ‎ ויש ‎ קתאקבו ‎ ךבר ‎ מה, ‎ אף ‎ כי ‎ רע ‎ הוא ‎ לכם.‎ 
אללה ‎ יידע ‎ ואוזם ‎ אינכם ‎ יוךעים.‎ 

קטע ‎ 27 

217. ‎ יש ‎ כא׳^ה ‎ קשו;אלים ‎ אוהך‎ (מוחמד) ‎ על ‎ אודות ‎ החךש ‎ הקדוש, ‎ על‎ 
המלחמה ‎ בו. ‎ אמר, ‎ <<מלחמה ‎ בחךש ‎ הקדוש ‎ היא ‎ פקע ‎ גדול, ‎ אך ‎ לקנע‎ 
אנקים ‎ מללכת ‎ בקביל ‎ קל ‎ אללה ‎ ואי ‎ אמונה‎ (קלכם) ‎ בי׳ ‎ וגם ‎ לקנע ‎ אנקים‎ 
מלהכנס ‎ למקגד ‎ הקדוש, ‎ ולהוציא ‎ את ‎ יוקביו‎ (הנביא ‎ והמקלמים) ‎ מכונו,‎ 

כל ‎ אלה ‎ פקע ‎ יותר ‎ גדול ‎ אצל ‎ אללה. ‎ לחץ ‎ ןענש ‎ על ‎ אנקים ‎ להמיר ‎ את‎ 
דתם ‎ קקים ‎ מהריגתם. ‎ הם‎ (הכופרים) ‎ לא ‎ יפסיקו ‎ להלחם ‎ בכם ‎ עד ‎ אקר‎ 
יוציאו ‎ אקכם ‎ מךועכם, ‎ אם ‎ יצליחו ‎ בכך. ‎ אלה ‎ מכם ‎ קינטשו ‎ את ‎ דתם‎ 
וימותו ‎ כופרים, ‎ יפסידו ‎ את ‎ הומול ‎ קל ‎ מעשיהם ‎ הטובים ‎ בעולם ‎ הזה‎ 
ובעולם ‎ הבא. ‎ אלה ‎ ?היו ‎ משוכני ‎ האש, ‎ ולעולם ‎ יחיו ‎ בה.‎ 

218. ‎ אלה ‎ קהאמיני ‎ והורו6 ‎ ובצעו ‎ ל  האד‎ (מאבק) ‎ בקביל ‎ קל ‎ אללה, ‎ הם‎ 
קקוים ‎ לרחמי ‎ אללה. ‎ כי ‎ אללה ‎ סולם ‎ ורחום¬‎ 


!. ‎ ר' ‎ סורת ‎ יומס ‎ 10: ‎ 19.‎ 

2. ‎ הספר‎ :  כינוי ‎ קיבוצי ‎ לכלל ‎ כתבי ‎ הקודש ‎ שניתנו ‎ לכל ‎ נביא ‎ ונביא.‎ 

3. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אל-ג׳את׳יה ‎ 29:45; ‎ וסורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 17 :  9.‎ 

4. ‎ ר1 ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 12:3; ‎ סורת ‎ אל-ענכבות ‎ 2 : 29  -  3  ;  סורת ‎ אל-אחזאב ‎ 11-9:33; ‎ וסורת ‎ אז-‎ 
זוח׳רוף ‎ 43: ‎ 7  -  8.‎ 

5. ‎ ר' ‎ סורתאל-חג׳ ‎ 22: ‎ 39.‎ 

6. ‎ המהגרים, ‎ אלה ‎ הם ‎ המוסלמים ‎ שהגת ‎ ממכה ‎ לאל-מדינה.‎ 
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219. ‎ יש ‎ כאלה‎ ששואלים ‎ אולנך‎ (מוחמד) ‎ על ‎ אודות ‎ סיין ‎ וסמינר, ‎ משסק‎ 
גח־ל, ‎ ;אמר, ‎ <<יש ‎ בךזם ‎ חטא ‎ גדול, ‎ !יש ‎ בקזם ‎ תועלת ‎ לבני ‎ אדם‎ (מבחינה‎ 
כלכלית), ‎ ואולם ‎ החטא ‎ יותר ‎ גדול ‎ מסתועלת>>.ב ‎ !?שאלוך ‎ ממה ‎ יוציאו‎ 
(לצךקה), ‎ אמר, ‎ <<מה ‎ שאונם ‎ יכולים ‎ מהעדף ‎ של ‎ העשר ‎ שלכם. ‎ כך ‎ יבהיר‎ 
אללה ‎ לכם ‎ את ‎ האותות ‎ למען ‎ תחשבו‎ (על ‎ מה ‎ שיועיל ‎ לכם),‎ 

220. ‎ בעולם ‎ ה !■ה ‎ ובעולם ‎ הבא>>. ‎ !?שאלוך ‎ כיצד ‎ לנהג ‎ עם ‎ היתומים? ‎ אמר,‎ 
<<אם ‎ תנהלו ‎ את ‎ עניניסם ‎ בצורה ‎ נפ.ךךת‎ !טובה, ‎ !ה ‎ יותר ‎ טוב ‎ לכם, ‎ !אם‎ 
תעןבבו ‎ את ‎ ןכושם ‎ לןכושכם, ‎ כאחים ‎ שלכם ‎ יךזיו>>. ‎ אללה ‎ מבחין ‎ בין‎ 
המשחת ‎ לבין ‎ הישר, ‎ אלו ‎ רצה ‎ אללה ‎ היה ‎ מקשה ‎ עליכם‎ (שלא ‎ לעךבב ‎ את‎ 
ןכושם ‎ לן־כושכם). ‎ אללה ‎ עזוז‎ !חכם.‎ 

221. ‎ אל ‎ תתמתנו ‎ עם ‎ פגניות ‎ עד ‎ אם ‎ תאמנה, ‎ כי ‎ אשה ‎ מאמינה ‎ טובה ‎ היא‎ 
מפגנית, ‎ גם ‎ אם ‎ הפגנית ‎ מצאה ‎ חן ‎ בעיניכם. ‎ !אל ‎ תשיאו‎ (נשים ‎ מאמינות)‎ 
לאנשים ‎ פגניים ‎ עד ‎ אם ‎ ?אמינו, ‎ !איש ‎ מאמין ‎ טוב ‎ מפגני ‎ גם ‎ אם ‎ הוא ‎ מצא‎ 
חן ‎ בעיניכם. ‎ אלה‎ (הפגניים) ‎ מזמינים ‎ אל ‎ האש, ‎ ואלו ‎ אללה ‎ מזמין ‎ אל‎ 
הגן‎ !לזכות ‎ בפנינה ‎ בךשותו. ‎ כך ‎ מבהיר ‎ אללה ‎ את ‎ האותות ‎ לבני ‎ אדם‎ 
למען ‎ ?!כרו.‎ 


קטע ‎ 28 

222• ‎ !?שאלוך ‎ על ‎ אודות ‎ הושת. ‎ אמר, ‎ <<זהימה ‎ היא, ‎ לכן ‎ התרסקו ‎ מו ‎ הנשים‎ 
בתקופת ‎ הושת‎ !אל ‎ תזדךגו ‎ עמקן ‎ עד ‎ אשר ‎ ?שהרו, ‎ !אסרי ‎ שיטארו ‎ ב!או‎ 
אליהו ‎ כאשר ‎ צוה ‎ אתכם ‎ אללה. ‎ אללה ‎ אוהב ‎ את ‎ החוזרים ‎ בתשובה,‎ 
!אוהב ‎ את ‎ סמשהרים>>.‎ 

223. ‎ נשיתיכם ‎ סו ‎ אלמת ‎ סריש ‎ לכם, ‎ ובואו ‎ אל ‎ סרישכם ‎ מאיזה ‎ צד ‎ שתןצו.‎ 
הקדימו ‎ לעשות ‎ לנפשותיכם, ‎ !?!*או ‎ את ‎ אללה, ‎ וךעו ‎ כי ‎ עתידים ‎ אתם‎ 
לפגש ‎ אותו. ‎ ובשר ‎ למאמינים.‎ 

224• ‎ אל ‎ תעשו ‎ מאללה ‎ משרה ‎ לשבועותיכם, ‎ למען ‎ שלא ‎ תהיו ‎ נדיבים, ‎ ויראים,‎ 
!עושי ‎ שלום ‎ בין ‎ ?ני ‎ האדם,2 ‎ כי ‎ אללה ‎ שומע‎ !יודע.‎ 

225. ‎ אללה ‎ לא ‎ התיש ‎ אתכם ‎ ב!לל ‎ פלישת ‎ פה ‎ בשבועותיכם, ‎ אך ‎ הוא ‎ ?עניש‎ 
אתכם ‎ ב!לל ‎ כו_נת ‎ לבותיכם,3‎ !אללה ‎ סולס ‎ ומתון.‎ 


1. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 5 :  90  -  91  ;  וסורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 43 : 4 .  יש ‎ ביין ‎ ובמיסר ‎ חטא ‎ גדול ‎ מאשר ‎ תועלת‎ : 
זה ‎ השלב ‎ הראשון ‎ והכנה ‎ לאיסור ‎ שתית ‎ יין ‎ באסלאם.‎ 

2. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אנ-נור ‎ 22 : 24 . 

3. ‎ ר1 ‎ סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 5 :  89.‎ 


סורת ‎ הפרה ‎ 2  סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2 


חלק ‎ 2 


226. ‎ לאלה ‎ שנשבעו ‎ לא ‎ לקים ‎ יססי ‎ מין ‎ עם ‎ נשותיהם, ‎ נזענת‎ שהות ‎ של ‎ אךבעה‎ 
חדשים, ‎ לחזר ‎ בהם ‎ משבועתם, ‎ ואולם ‎ אם ‎ יחזרו ‎ בהם ‎ משבועתם, ‎ הנה‎ 
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אללה ‎ סולח ‎ ורחום.‎ 

117  ואולם ‎ אם ‎ וחליטו ‎ על ‎ גרושין, ‎ הנה ‎ אללה ‎ שומע ‎ וי11ע.‎ 

228. ‎ הגרושות ‎ תכ<תנה ‎ שלושה ‎ מחזורי ‎ נךה< ‎ ואסור ‎ לסן ‎ להקזתיר ‎ את ‎ :אשר‎ 
אללה ‎ ברא ‎ ברחמיסן, ‎ אם ‎ מאמינות ‎ הן ‎ באללה ‎ וביום ‎ האחרון. ‎ לבעליסו‎ 
שמוךה ‎ הזכות ‎ להשיבן ‎ בחשך ‎ וזקופת ‎ הזמו ‎ הזה, ‎ אם ‎ יןצו ‎ לעשות ‎ שלום.‎ 

הן ‎ זכאיות ‎ לזכיות ‎ דומות ‎ לחובות ‎ ולוחס ‎ הוגן, ‎ ןאולם ‎ לגברים ‎ ?מתן‎ 
עליהן• ‎ ןאללה ‎ הוא ‎ עזוז ‎ ןרוכם.‎ 


קטע ‎ 29 

229. ‎ מתר ‎ לבצע ‎ גרושיו‎ (זמניים) ‎ פעמים, ‎ אך ‎ בפעם ‎ השלישית ‎ יחלט‎ (סופית)‎ 
אם ‎ להחזיק ‎ באשה ‎ בחשד, ‎ או ‎ לשלחה‎ (סופית) ‎ בנךבנות. ‎ בגרושיו ‎ סופיים‎ 
אסור ‎ לבעל ‎ לקבל ‎ חזךה ‎ איזה ‎ שהוא ‎ דבר ‎ ממה ‎ שנתן ‎ לה‎ (כמסר),1 ‎ ^לא‎ 
אם ‎ כן ‎ לחששו ‎ השנים ‎ כי ‎ לא ‎ יוכלו ‎ להקים ‎ את ‎ חקות ‎ אללה. ‎ ןאם ‎ אזזם‎ 
יראים ‎ שלא ‎ יוכלו ‎ השנים ‎ להקים ‎ את ‎ חקות ‎ אללה‎ (לחיות ‎ בשלום‎ 

כזוג ‎ כדת ‎ ןכדין), ‎ לא ‎ לחשב ‎ לסם ‎ לחטא ‎ אם ‎ תפךה ‎ האשה ‎ את ‎ עצמה‎ 
(מהנשואין ‎ על ‎ ידי ‎ החזרת ‎ חלק ‎ ממה ‎ שנתן ‎ לה). ‎ אלה ‎ קם ‎ סחקים ‎ שקבע‎ 
אללה, ‎ לאל ‎ תעברו ‎ עליקם, ‎ כי ‎ כל ‎ העוברים ‎ על ‎ חקי ‎ אללה ‎ הם ‎ חוטאים.‎ 

230. ‎ ןאם ‎ לגרשה‎ (בפעם ‎ השלישית), ‎ לא ‎ תקיה ‎ עוד ‎ מת.ךת ‎ לי׳ ‎ $שר ‎ תנשא‎ 
לבעל ‎ אחר. ‎ ןאם‎ (הבעל ‎ סחךש) ‎ יגןשה, ‎ לא ‎ לחיה ‎ חטא ‎ על ‎ השנים ‎ אם‎ 
לנשאו ‎ שוב, ‎ אם ‎ חושבים ‎ הם ‎ כי ‎ יקימו ‎ את ‎ חקי ‎ אללה. ‎ אלה ‎ הם ‎ סחקים‎ 
!אשר ‎ קבע ‎ אללה ‎ ראשר ‎ הוא ‎ מבהיר ‎ לבעלי ‎ דעת•‎ 

231. ‎ ןאם ‎ א!זם ‎ מגרשים ‎ את ‎ הנשים, ‎ וסן ‎ כבר ‎ מלאו ‎ את ‎ ועקופת ‎ ההמתנה‎ 
שלסו, ‎ החליטו ‎ האם ‎ להחזיק ‎ ?סו ‎ בחקד ‎ או ‎ לשלחו ‎ בחמד׳ ‎ ןאולם ‎ אל‎ 
לכם ‎ להוסיף ‎ ולהחזיק ‎ בקן ‎ רק ‎ כךי ‎ להציק ‎ לסו• ‎ בל ‎ העושה ‎ זאת ‎ חוטא‎ 
לנפשו. ‎ אל ‎ תעשו ‎ חקי ‎ אללה ‎ ללעג. ‎ וזכרו ‎ את ‎ החשד ‎ שנטה ‎ לכם ‎ אללה2‎ 
ואת ‎ השפר‎ (הקיראו) ‎ והחכמה‎ (המסךת ‎ של ‎ הנביא ‎ מוחמד)‎ ;אשר ‎ הוריד‎ 
אליכם ‎ מן ‎ השמים ‎ להזהין־כם. ‎ ןין־או ‎ את ‎ אללה ‎ וךעו ‎ לכם ‎ כי ‎ אללה ‎ יו!ע‎ 
כל ‎ דבר.‎ 


1. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 20-19:4; ‎ סורת ‎ אל-אחזאב ‎ 33: ‎ 28; ‎ וסורת ‎ אט-טלאק ‎ 65 :  6.‎ 

2. ‎ החסד ‎ הוא ‎ שאללה ‎ ברא ‎ לאנשים ‎ בנות ‎ זוג. ‎ ר* ‎ סורת ‎ אר-רום ‎ 21 : 30 . 
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קטע ‎ 30 

232. ‎ לאם ‎ אקם ‎ קגל־קים‎ את ‎ הנשים, ‎ וסן ‎ כבר ‎ קלאו ‎ את ‎ קקופת ‎ הוזמתנה‎ 
קלהן, ‎ אל ‎ תקנעו ‎ מהו ‎ לסזר ‎ לבעליהן. ‎ אם ‎ הקכימו ‎ ביניהם ‎ כקקבל. ‎ כך‎ 
נך_רק ‎ לנהג ‎ מכל ‎ אחד ‎ מכם ‎ המאמין ‎ באללה ‎ להיום ‎ האכורון. ‎ ולה ‎ קל־בה‎ 
את ‎ טהרקכם, ‎ כי ‎ אללה ‎ יודע ‎ אך ‎ אקם ‎ אינכם ‎ יוךעים.‎ 

233. ‎ אמהות‎ (קגךשלת) ‎ ?ניקו ‎ את ‎ ולדיהו ‎ קנתים ‎ קלמות ‎ למי ‎ ק?ןצה ‎ לקום‎ 
בקלואה ‎ את ‎ קקופת ‎ ההנקה.1 ‎ על ‎ האב ‎ 1טל ‎ התינוק ‎ לפל־נס ‎ אותן‎ 
ולהלבישן ‎ כקקבל. ‎ אך ‎ אין ‎ לחיב ‎ נפש ‎ יותר ‎ מכפי ‎ יכלתה•2 ‎ איו ‎ להציק‎ 
לאם ‎ בקל ‎ ?לדה, ‎ ואיו ‎ להציק ‎ לאב ‎ בקל ‎ ילדו. ‎ לעל ‎ היורש ‎ למלא ‎ אותם‎ 
תפקידים. ‎ לאם ‎ יל־צו ‎ קניהם ‎ למילה ‎ בהקכקה ‎ ביניהם ‎ להלניעצות ‎ לא ‎ ?היה‎ 
חטא ‎ עליהם. ‎ אם ‎ תןצו ‎ לקכר ‎ קניקה ‎ ל?לךיכם. ‎ לא ‎ ?היה ‎ חטא ‎ עליכם‎ 
אם ‎ תקלמו ‎ את ‎ קכךה ‎ כקקבל. ‎ ל?ןאו ‎ את ‎ אללה, ‎ וךעו ‎ כי ‎ אללה ‎ רואה‎ 
מעקיכם.‎ 

234. ‎ אס ‎ אנשים ‎ נפטרים ‎ ומקאירים ‎ נקים, ‎ עליהן ‎ להקתין‎ (לא ‎ להודחתן)‎ 
אךבעה ‎ חךקים ‎ ועקרה ‎ ?מים. ‎ עם ‎ תם ‎ קקופת ‎ ההקתנה, ‎ אקם ‎ לא‎ 
אחךאים ‎ למה ‎ קתעקינה ‎ בעצמן ‎ בצוךה ‎ הולנת ‎ וקקבלת.3 ‎ אללה ‎ בקיא‎ 
במעקיכם.‎ 

233. ‎ לא ‎ יחקב ‎ לכם ‎ לחטא ‎ אם ‎ תךקזו ‎ קאקם ‎ קענעים ‎ לקאת ‎ אקה ‎ קסיקת,‎ 
או ‎ אם ‎ תחקבו ‎ על ‎ כך ‎ בלבכם. ‎ אללה ‎ יודע ‎ כי ‎ תחקבו ‎ עליהן. ‎ אולם ‎ אסור‎ 
להפגק ‎ עמקן ‎ בסקר, ‎ ועליכם ‎ להקקקר ‎ אתן ‎ אך ‎ לרק ‎ בצורות ‎ הקקבלות,‎ 

לאל ‎ תקליטו ‎ לבצע ‎ את ‎ קקר ‎ הנשואין ‎ אלא ‎ כעבר ‎ הלמו ‎ הקבוע ‎ להקתנה.‎ 

דעו, ‎ כי ‎ אללה ‎ ילדע ‎ מה ‎ קבלבכם ‎ להלקרו ‎ מקנו, ‎ וךעו ‎ כי ‎ אללה ‎ סולח ‎ ומתון.‎ 

קטע ‎ 31 

236. ‎ לא ‎ יחקב ‎ לכם ‎ לחטא ‎ אם ‎ קגןקו ‎ נקים ‎ לפני ‎ קבעלקם ‎ אלולו, ‎ ללפני‎ 
קקבעקם ‎ להן ‎ מהר, ‎ אך ‎ קנו ‎ להן ‎ פצוי ‎ כקקבל, ‎ העקיר ‎ לפי ‎ ?כלתו, ‎ להעני‎ 
לפי ‎ ?כלתו, ‎ כי ‎ זוהי ‎ חובת ‎ הנךבנים.‎ 

237. ‎ אם ‎ קגןקו ‎ אותן ‎ לפני ‎ קבעלקם ‎ אותן ‎ אולם ‎ לאחר ‎ קקבעקם ‎ להן ‎ מהר,‎ 
קלמו ‎ להן ‎ מוחצית ‎ מאקר ‎ קבעקם ‎ להן, ‎ אלא ‎ אם ‎ ?ותןנה ‎ על ‎ המגיע ‎ לסו,‎ 

או ‎ ?ותר ‎ הקמנה ‎ על ‎ ענ?ני ‎ האקה‎ (אם ‎ היא ‎ קטינה), ‎ לאם ‎ תלתרו ‎ תהיו‎ 


1. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אל־אחקאף ‎ 15 :46 . 

2. ‎ ר1 ‎ סורת ‎ אט-טלאק ‎ 7 : 65 . 

3. ‎ הכוונה ‎ פה, ‎ הן ‎ חופשיות ‎ להתחתן ‎ עם ‎ מי ‎ שהן ‎ רוצות ‎ מבלי ‎ התערבות ‎ בני ‎ משפחתן.‎ 
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קרובים ‎ יותר ‎ לין־את ‎ אללה, ‎ לאל ‎ קקכחו ‎ את ‎ הנדיבות ‎ ביניכם, ‎ כי ‎ אקילה‎ 
רואה ‎ מעשיכם.‎ 

238. ‎ שמיו ‎ על ‎ ממני) ‎ הקפלות, ‎ ובעקר ‎ על ‎ הקפלה ‎ האמצעית‎ (קפלת ‎ אחר‎ 
הצהרים), ‎ וקומו ‎ להקפלל ‎ אל ‎ אללה ‎ בהקמקרות.‎ 

239. ‎ ובקעת ‎ סכנה ‎ הקפללו ‎ בהליכה ‎ על ‎ חלליכם ‎ או ‎ בךכיבה‎ (על ‎ אמצעי‎ 
נסיעה). ‎ אך ‎ בקיוקכם ‎ במקום ‎ בטוח ‎ הקפללו ‎ אל ‎ אללה ‎ כך.דך ‎ קלמךכם‎ 
מה ‎ קמקךם ‎ לא ‎ הייקם ‎ יוךעים.‎ 

240. ‎ אלה ‎ אקר ‎ עומדים ‎ למות ‎ ויקאירו ‎ נשים‎ (אלמנות) ‎ אחריהם‎ ,  יש ‎ לצוות‎ 
לנשים ‎ פרנסה ‎ למשך ‎ שנה ‎ שלמה, ‎ ולהשאר ‎ במשך ‎ שנה ‎ בבית ‎ שגרו ‎ בו.‎ 
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אולם ‎ אם ‎ תעזבנה ‎ הבית ‎ מןצונן, ‎ אקם ‎ לא ‎ אחראים ‎ למה ‎ קקעקינה‎ 
?ללמו1 ‎ מה ‎ קהוא ‎ מקבל. ‎ אללה ‎ היא ‎ לזוז ‎ לחכם.‎ 

241. ‎ חובה ‎ היא ‎ על ‎ הלראים ‎ להבטיח ‎ לנשים ‎ המגךשות ‎ אמצעי ‎ מחיה ‎ כמקבל.‎ 

242. ‎ כך ‎ יבהיר ‎ אללה ‎ לכם ‎ את ‎ אותוקיו ‎ למען ‎ קבעו.‎ 

קטע ‎ 32 

243. ‎ האם ‎ לא ‎ קמעק ‎ על ‎ אלה ‎ אקר ‎ בןחו ‎ באלפיהם ‎ מבקיהם ‎ למען ‎ ינצלו‎ 
ממות, ‎ אמנם ‎ אללה ‎ אמר ‎ להם, ‎ <<מותו!>> ‎ ואחר ‎ החיה ‎ אותם. ‎ הן ‎ אללה‎ 
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רב-חסד ‎ על ‎ בני ‎ האדם, ‎ אך ‎ רב ‎ בני ‎ האדם ‎ אינם ‎ מכירים ‎ תודה.2‎ 
244• ‎ הלקמו ‎ בקביל ‎ אללה,3 ‎ ודעו ‎ כי ‎ אללה ‎ שומע ‎ ליודע.‎ 

245. ‎ כל ‎ מי ‎ קגמל ‎ לאללה ‎ למול ‎ חקד,4 ‎ אללה ‎ יכפיל ‎ לו ‎ כפל ‎ כפלים.5 ‎ לאללה‎ 
נלקן ‎ פעם ‎ בצמצום ‎ ופעם ‎ נלקן ‎ ביד ‎ נדיבה, ‎ לאליו ‎ תרקבו‎ 

246. ‎ האם ‎ לא ‎ קמעק ‎ על ‎ מנהיגי ‎ בני ‎ יקראל ‎ לאחר ‎ מוסא‎ (מקה), ‎ אקי ‎ אמרו‎ 
לנביא ‎ קלקם, ‎ <<בחר ‎ לנו ‎ מלך ‎ למען ‎ נלחם ‎ בקביל ‎ אללה‎ !>> ‎ אמר ‎ להם,‎ 
<<האם ‎ לאחר ‎ קיצלה ‎ עליכם ‎ להלחם ‎ לא ‎ תלחמו‎ !>> ‎ אמרו, ‎ <<ללמה ‎ לא‎ 
נלחם ‎ בקביל ‎ אללה ‎ לאחר ‎ קקרקנו ‎ מבקינו ‎ לאבךנו ‎ את ‎ בנינוז>> ‎ אולם‎ 
כאקר ‎ נצטוו ‎ להלחם, ‎ פנו ‎ ע.ךף, ‎ פוט ‎ למעטים ‎ מהם, ‎ ואללה ‎ יודע ‎ מי ‎ הם‎ 
החוטאים.‎ 


1. ‎ זאת ‎ אומרת ‎ להתחתן. ‎ במקרה ‎ כזה ‎ לא ‎ מותר ‎ לאנשי ‎ המשפחה ‎ להתערב ‎ ולמנוע ‎ מהן ‎ להתחתן.‎ 

2. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אל-אנפאל ‎ 24:8, ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 123:6, ‎ וסורת ‎ אד-דוח׳אן ‎ 56 : 44 . 

3. ‎ שביל ‎ אללה, ‎ בערבית ‎ יים ‎ ־^־ 4111 0  למען ‎ אללה, ‎ או ‎ בשביל ‎ אללה>>, ‎ מונח ‎ כולל ‎ כל ‎ מיני ‎ מעשים ‎ טובים‎ 
במיוחד ‎ מלחמה ‎ נגד ‎ אויבי ‎ אללה ‎ והחברה ‎ מחוץ ‎ לחברה ‎ ומתוכה‎ (למען ‎ אללה).‎ 

4. ‎ בערבית ‎ <<‎ ^  הלוואת ‎ חסד, ‎ גמול ‎ חסד>>.‎ 

5. ‎ ר' ‎ סורת ‎ סבא׳ ‎ 34 :  39  ;  וסורת ‎ את-תע׳אבון ‎ 17 : 64 . 
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247. ‎ והנביא ‎ שלהם ‎ אמר ‎ להם. ‎ <<אללה ‎ בחר ‎ לכם ‎ שאלות ‎ כמלך ‎ עליכם>>.‎ 
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אחרו, ‎ <<איך ‎ ?מלך ‎ הוא ‎ עלינו ‎ ואנחנו ‎ ךאויים ‎ יותר ‎ ממנו ‎ למלוכה? ‎ לגם‎ 
עשר ‎ רב ‎ אין ‎ לו>>. ‎ אמר, ‎ <<אללה ‎ בחר ‎ בו ‎ למלך ‎ עליכם, ‎ להןבה ‎ לו ‎ דגלת‎ 
לקומה>>. ‎ אללה ‎ נותן ‎ מלכות ‎ למי ‎ ש?ךצה, ‎ לאללה ‎ רב־אחצעים ‎ לרב־‎ 
דעת.‎ 


248. ‎ לאמר ‎ לסם ‎ נביאם, ‎ <<האות ‎ לאשור ‎ מלכותו ‎ ?נתן ‎ לכם ‎ בבוא ‎ ארון ‎ הברית‎ 
אליכם ‎ עם ‎ השכינה ‎ בתוכו ‎ מרבונכס ‎ ושרידים ‎ שהשאירו ‎ בני ‎ ביתו ‎ של‎ 
מוסא ‎ ובני ‎ ביתו ‎ של ‎ הארון‎ (אהלל) ‎ כאשר ‎ הוא ‎ נשא ‎ על ‎ ?די ‎ המלאכים.‎ 
בזאת ‎ ?ש ‎ לכם ‎ אות, ‎ אם ‎ מאמינים ‎ או7ם>>.‎ 


קטע ‎ 33 

249. ‎ כאשר ‎ יצא ‎ שאלות ‎ עם ‎ המילים ‎ שלו, ‎ אמר, ‎ <<הנה ‎ אללה ‎ כינשה ‎ אודכם‎ 
בנהר. ‎ מי ‎ ש?שהה ‎ מחנו ‎ לא ‎ לי ‎ הוא, ‎ אך ‎ מי ‎ שלא ‎ ישעם ‎ מחנו ‎ לי ‎ הוא,‎ 

לגם ‎ כל ‎ השוהה ‎ רק ‎ במלוא ‎ ידו>>. ‎ (לכאשר ‎ הגיעו ‎ אל ‎ הנהר) ‎ רבם ‎ שתו‎ 
עד ‎ לרויה ‎ ממנו, ‎ פרש ‎ למעשים, ‎ ובחציתו ‎ את ‎ הנהר ‎ יחד ‎ עם ‎ נאמניו,‎ 
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אבירו, ‎ <<אין ‎ בלחני ‎ להלחם ‎ היום ‎ בלאלות ‎ (בגלית) ‎ לח?ליו>>. ‎ לדק ‎ אלה‎ 
ש?ךעו ‎ שהם ‎ עוכידים ‎ לפגש ‎ את ‎ אללה, ‎ אבירו, ‎ <<כמה ‎ פעמים ‎ הקבוצה‎ 
הקשנה ‎ נצקה ‎ בעזרת ‎ אללה ‎ קבוצה ‎ גדולה ‎ נימנה. ‎ אללה ‎ הוא ‎ עם‎ 
הסבלנים>>.‎ 

250• ‎ ולשעמדו ‎ פנים ‎ אל ‎ פנים ‎ מול ‎ לאלות‎ (גלית) ‎ לח?ליי׳ ‎ אמרו, ‎ <<רבוננו!‎ 
השרה ‎ סבלנות ‎ עלינו, ‎ חזק ‎ את ‎ מעמדנו, ‎ לעזר ‎ לנו ‎ לגבור ‎ על‎ 
הכופרים>>.‎ 

251. ‎ ובעזרת ‎ אללה ‎ הם ‎ הביסו ‎ אותם, ‎ לדאווד ‎ ידיד) ‎ הרג ‎ את ‎ לאלות, ‎ לאללה‎ 
נתן ‎ לו ‎ את ‎ המלוכה ‎ ואת ‎ החכמה ‎ ולמדהו ‎ מכל ‎ מה ‎ שרצה. ‎ ולולא ‎ הדף‎ 
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אללה ‎ בני ‎ האדם, ‎ אלה ‎ בידי ‎ אלה, ‎ נשחתה ‎ הארץ. ‎ אללה ‎ הוא ‎ רב-חסד‎ 
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לכל ‎ הברואים.‎ 

252. ‎ אלה ‎ אותות ‎ אללה ‎ נקךא ‎ אותם ‎ לפניך‎ (מוחמד) ‎ באמת,1 ‎ לאתה ‎ הנך ‎ אחד‎ 
מן ‎ השליחים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-קצצ ‎ 44 : 28  -  45.‎ 


סורת ‎ הפרה ‎ 2  סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2 


חלק ‎ 3 


חלק ‎ 3 

253. ‎ אלה ‎ השליחים, ‎ העדפנו‎ אחדים ‎ מסם ‎ על ‎ פני ‎ ירודים. ‎ יש ‎ בקזם ‎ ירודים‎ 
:אשר ‎ דבר ‎ אללה ‎ אתם, ‎ !:אחדים ‎ מסם ‎ כאלה ‎ שהעלה ‎ בךךגות. ‎ ולעיסא ‎ בן‎ 
מןים ‎ נתנו ‎ אותות ‎ בסירים, ‎ !חזקנו ‎ אותו ‎ ברוח ‎ הקדש, ‎ לו ‎ ךצה ‎ אללה ‎ לא‎ 
סיו ‎ אלה ‎ שבאו ‎ אמריהם ‎ מחלקים ‎ ביניהם ‎ לאחר ‎ שנקננו ‎ לסם ‎ סאותות‎ 
הבהירים, ‎ !אולם ‎ סם ‎ נרזלקו ‎ ביניהם‎ :  כי ‎ חלק ‎ מקם ‎ האמינו‎ !חלק ‎ כפרו.‎ 

אלו ‎ ךצה ‎ אללה, ‎ לא ‎ סיו ‎ נלחמים ‎ ביניהם. ‎ !אללה ‎ פועל ‎ כןצ!נו.‎ 

קטע ‎ 34 

254. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ הוציאו ‎ מן ‎ סממו! ‎ שהענקנו ‎ לכם, ‎ לפני ‎ שיבוא ‎ יום‎ 
שאין ‎ בו ‎ מקח ‎ ומקבר, ‎ !לא ‎ קשרי ‎ ידידות, ‎ !לא ‎ תקקבל ‎ כל ‎ המערבות,‎ 
!הכופרים ‎ סם ‎ החוטאים.1‎ 

255. ‎ אללה, ‎ איו ‎ אלה ‎ זולתו, ‎ סחי‎ !סנצחי, ‎ לא ‎ תאחז ‎ אותו‎ !ננומה‎ !לא ‎ שנה. ‎ לו‎ 
כל ‎ אשר ‎ בשמים ‎ וכל ‎ אשר ‎ בארץ. ‎ ומי ‎ זה ‎ אשר ‎ יבוא ‎ בהמלצה ‎ לפניו ‎ אלא‎ 
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בןשותוז ‎ הוא ‎ יודע ‎ את ‎ אשר ‎ לפניהם‎ !את ‎ אשי ‎ אמריהם, ‎ !סם ‎ לא ‎ יוכלו‎ 
להשיג ‎ מאומה ‎ מידיעתו ‎ אלא ‎ בןשותו. ‎ סכוךסי ‎ שלו‎ (כקאו)2 3 ‎ מליל ‎ שמים‎ 
!ארץ, ‎ !לא ‎ תכבד ‎ עליו ‎ שמירתם. ‎ !היא ‎ העליון‎ !העצום.‎ 

256. ‎ אין ‎ לכפת ‎ דת ‎ בכח,ג ‎ כי ‎ כבר ‎ הברר ‎ ה!שר ‎ מן ‎ ססעיה. ‎ כל ‎ הכופר ‎ בטאעיות‎ 
(אלילים) ‎ ומאמין ‎ באללה ‎ מסזיק ‎ בקשי ‎ האמיץ ‎ סבלתי ‎ קנתק,4 ‎ כי ‎ אללה‎ 
שומע ‎ ויודע.‎ 

257. ‎ אללה ‎ הוא ‎ קגן ‎ על ‎ המאמינים ‎ ומעביךס ‎ מן ‎ המשכה ‎ אל ‎ האור, ‎ אולם‎ 
הכופרים, ‎ סטאעיות‎ (תאלילים) ‎ מגנים ‎ עליהם, ‎ !יעבירו ‎ אותם ‎ מן ‎ האור‎ 
אל ‎ ססשכה.5 ‎ אלה ‎ משוכני ‎ האש‎ !לנצח ‎ ?היו ‎ בה.‎ 

קטע ‎ 35 

258. ‎ האם ‎ לא ‎ ראית ‎ את ‎ האיש ‎ אשי ‎ סךנ!כח ‎ עם ‎ ^בראסים ‎ בךבר ‎ רבונו ‎ ב!לל‎ 
שאללה ‎ נתן ‎ לו ‎ את ‎ המלוכה? ‎ כש^בראסים ‎ אמר ‎ לו, ‎ רבתי ‎ הוא ‎ אשר‎ 


1. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אל-מואמנון ‎ 101 : 23 . 

2. ‎ כסאו‎ :  מונח ‎ זה ‎ העניק ‎ לפסוק ‎ זה ‎ את ‎ הכינוי ‎ <<אאית ‎ אל-כורסי, ‎ פסוק ‎ הכסא>>. ‎ המוסלמים ‎ נותנים‎ 
חשיבות ‎ מיוחדת ‎ לפסוק ‎ זה, ‎ והם ‎ קוראים ‎ אותו ‎ כל ‎ הזמן ‎ מבקשים ‎ ברכתו ‎ של ‎ אללה.‎ 

3. ‎ אללה ‎ מצווה ‎ על ‎ המוסלמים ‎ לא ‎ לכפות ‎ אסלאם ‎ על ‎ איזה ‎ שהוא ‎ בן ‎ אדם ‎ משום ‎ שאסלאם ‎ הוא ‎ מתנה‎ 
שאללה ‎ מעניק ‎ למי ‎ שהוא ‎ ירצה. ‎ ת  סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 125:6; ‎ וסורת ‎ אז-זומר ‎ 39 :  22.‎ 

4. ‎ הקשר ‎ האמיץ ‎ הוא ‎ דת ‎ האסלאם.‎ 

5. ‎ ר' ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 122 : 6 ,  ופי ‎ 153.‎ 


חלק ‎ 3 


סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2  סורת ‎ הפרה ‎ 2 


וחיה ‎ תמית. ‎ אמר, ‎ גם‎ :אני ‎ אחיה ‎ ואמית. ‎ אז ‎ אמר ‎ אבךאהים, ‎ אללה ‎ יביא‎ 
!את ‎ השמש ‎ מו ‎ המזרח, ‎ תביא ‎ אתה ‎ אותה ‎ מן ‎ המעו־ב. ‎ אז ‎ נךהס ‎ הכופר.‎ 
אללה ‎ לא ‎ יךריך‎ !את ‎ הןשעים.‎ 

259. ‎ או ‎ מה ‎ אתה ‎ חושב ‎ על ‎ האיש, ‎ אשר ‎ עבר ‎ בעיר ‎ שחרבה ‎ על ‎ כל ‎ בניניה, ‎ אמר,‎ 
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<<איך ‎ יוכל ‎ אללה ‎ להחיותה ‎ לאחר ‎ מותהז>> ‎ אז ‎ המיתו ‎ אללה ‎ מאה ‎ שנים,‎ 

ואז ‎ החיה ‎ אותו‎ !אמר ‎ לו, ‎ <<5מה ‎ זמן ‎ שהית ‎ ביו ‎ המתיםז>> ‎ אמר, ‎ <<שהיתי‎ 
יום ‎ או ‎ חלק ‎ מיום>>. ‎ ואז ‎ אמר ‎ לו ‎ אללה, ‎ <<לא, ‎ כי ‎ מאה ‎ שנים ‎ שהית. ‎ הבט‎ 
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!אל ‎ מ:אכלך ‎ ומשקך ‎ לא ‎ השתנו, ‎ והבט‎ !אל ‎ חמוךך. ‎ כך ‎ נעשה ‎ ממך ‎ אות‎ 
לבני ‎ האךם• ‎ והבט‎ !אל ‎ העצמות, ‎ איך ‎ נקים ‎ אדרנו ‎ ואחר ‎ כך ‎ נכקה ‎ אותן‎ 
בשר>>. ‎ לאחר ‎ שנתברר ‎ לו ‎ הדבר, ‎ אמר, ‎ <<מכיר ‎ אני ‎ כי ‎ אללה ‎ הכל-יכל>>.‎ 
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260. ‎ וכאשר‎ !אבראהים ‎ אמר, ‎ <<ךבוני! ‎ הן־אה ‎ לי ‎ איך ‎ תחיה‎ !את ‎ המתים>>.‎ 
אמר‎ (אללה), ‎ <<האם ‎ לא ‎ תאמיןז>> ‎ אמר‎ (!אבראהים), ‎ <<בודאי, ‎ כן. ‎ !אבל‎ 
למען ‎ יךגע ‎ לבי>>. ‎ אמר ‎ אללה, ‎ <<קח ‎ אןבעה ‎ מיני ‎ צפוו־ים ‎ וצרף ‎ אותם‎ 
אליך‎ (וחתך ‎ אותן ‎ לחתיכות), ‎ ושים ‎ כל ‎ חתיכה ‎ על ‎ הר, ‎ אחר ‎ קךא ‎ *ליהו,‎ 
ובמהירות ‎ יבואו ‎ אליך ‎ עפים. ‎ דע ‎ כי ‎ אללה ‎ עזוז ‎ וחכם>>.‎ 


קטע ‎ 36 

261  משלם ‎ של ‎ אלה ‎ המוציאים ‎ מכקפם ‎ למען ‎ אללה ‎ כגךעיו ‎ שהצמיח ‎ שבע‎ 
שבולים, ‎ ובכל ‎ שבלת ‎ מאה ‎ גן־עינים. ‎ אללה ‎ יכפיל ‎ למי ‎ שיןצה, ‎ ואללה‎ 
-רב־חקד ‎ ויודע‎ 

262• ‎ המוציאים ‎ מכקפם ‎ בשביל ‎ אללה, ‎ ואינם ‎ מלוים ‎ תרומתם ‎ בךב.ךי‎ 
התרבךבות ‎ ופגיעה, ‎ הנה ‎ שס־ם ‎ אצל ‎ רבתם, ‎ ולא ‎ עליהם ‎ הפחד ‎ ולא‎ 
עליהם ‎ היגון.‎ 

263• ‎ אמירת ‎ ךבךים ‎ יפים ‎ (למבקש ‎ עץדתכם) ‎ וקזליחה ‎ יותר ‎ טוב ‎ מצז־קה ‎ אשר‎ 
תבוא ‎ אחריה ‎ פגיעה. ‎ ואללה ‎ בלתי-זקוק ‎ לז־בר ‎ ומתון.‎ 

264. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ אל ‎ תבטלו ‎ את ‎ הצןקה ‎ שלכם ‎ על ‎ ?די ‎ התרבןבות‎ 
ופגיעה, ‎ כאותו ‎ אז־ם ‎ המוציא ‎ מכקפו ‎ כדי ‎ להן־אות ‎ לבני ‎ האךם, ‎ ואינו‎ 
מאמין ‎ באללה ‎ וביום ‎ האחרון. ‎ דומה ‎ הוא ‎ לקלע ‎ מכסה ‎ עפר; ‎ ש?שם‎ 
שוטף ‎ פגע ‎ בי, ‎ והשאירו ‎ צחיח. ‎ כך ‎ גם ‎ הם ‎ לא ‎ יפיקו ‎ דבר ‎ ממה ‎ שעשו.‎ 
ואללה ‎ לא ‎ וךריך ‎ את ‎ הכופרים.‎ 

265  המוציאים ‎ מכקפם ‎ בבקשם ‎ את ‎ ןצון ‎ אללה, ‎ ומתוך ‎ רצתם ‎ הטוב, ‎ גמשלו‎ 
לגו ‎ על ‎ רמה ‎ שירד ‎ עליו ‎ גשם ‎ שוטף, ‎ לכן ‎ הכפיל ‎ את ‎ יבולו, ‎ ובאיו ‎ גשם,‎ 
יקפיק ‎ לו ‎ הטל. ‎ ואללה ‎ רואה ‎ את ‎ מעשיכם.‎ 


סורת ‎ הפרה ‎ 2  סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2 


חלק ‎ 3 


266. ‎ הורצה ‎ האחד ‎ מכם ‎ שוהיה ‎ לו ‎ גן ‎ המרים ‎ וענבים ‎ ומכל ‎ הפרות‎ ,  אשר‎ 
נהרות ‎ זוךמים ‎ תחתיו, ‎ אך ‎ לעת ‎ זקנתו ‎ ?קיו ‎ לו ‎ ילדים ‎ חלשים, ‎ וסגן ‎ יפגע‎ 
בקעךה ‎ סרת ‎ אש ‎ שתשרף ‎ אותו? ‎ כך ‎ יבהיר ‎ לכם ‎ אללה ‎ את ‎ האותות ‎ למען‎ 
תחשבו ‎ עליהם.‎ 


קטע ‎ 37 

267. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ הוציאו‎ (בשביל ‎ אללה) ‎ מן ‎ המבחר ‎ קאספתם, ‎ וממה‎ 
שהוצאנו ‎ לכם ‎ מן ‎ האדמה, ‎ ואל ‎ תבחרו ‎ את ‎ הפחות ‎ קבו ‎ לתת‎ (בשביל‎ 
אללה), ‎ אשר ‎ לא ‎ הליתם ‎ לוקחים ‎ לעצמכם ‎ אלא ‎ אם ‎ תעלימו ‎ עין. ‎ דעו ‎ כי‎ 
אללה ‎ בלתי־זקוק ‎ לןבר ‎ וקשבח.‎ 

268  השטן ‎ ופחיד ‎ אתכם ‎ בעני, ‎ ומצוה ‎ עליכם ‎ להיות ‎ משחתים, ‎ ואלו ‎ אללה‎ 
מבטיח ‎ לכם ‎ שליחה ‎ ?ימת ‎ וחשד, ‎ אללה ‎ רב-אמצעים ‎ ויו!ע.‎ 

269. ‎ הוא‎ (אללה) ‎ ?תן ‎ את ‎ החכמה ‎ לאשר ‎ יןצה. ‎ ומי ‎ שתקבל ‎ החכמה‎ (מאללה)‎ 
יזכה ‎ ברב ‎ טובה. ‎ רק ‎ בעלי ‎ בינה ‎ יןכרו.‎ 

270  בל ‎ תרומה ‎ שתתרמו ‎ וכל ‎ נדר ‎ שתדרו, ‎ אללה ‎ ודע ‎ אותם. ‎ ולכופרים ‎ אין‎ 
עוזרים.‎ 

271. ‎ אם ‎ תתנו ‎ צדקה ‎ בגלוי ‎ טוב ‎ הוא, ‎ אך ‎ אם ‎ תשתירו ‎ אותה ‎ ןתךנ־נות ‎ לעניים‎ 
יותר ‎ טוב ‎ לכם, ‎ ואללה ‎ יכפר ‎ לכם ‎ מךעותיכם. ‎ אללה ‎ בקיא ‎ במעשיכם.‎ 

272• ‎ איו ‎ אתה‎ (מוחמר) ‎ אקראי ‎ להדרכתם, ‎ כי ‎ אללה ‎ מדריך ‎ את ‎ מי ‎ שיךצה.‎ 
ןכל ‎ טוב ‎ אשר ‎ תוציאו, ‎ לנפשכם ‎ הוא, ‎ ולא ‎ תוציאוהו ‎ אלא ‎ לרצות ‎ פני‎ 
אללה. ‎ כל ‎ הטוב ‎ שתוציאו ‎ יוחזר ‎ ויוכפל ‎ לכם ‎ (ביום ‎ הדין) ‎ ולא ‎ תעשקו,‎ 

273. ‎ (הצךקה ‎ שתוציאו) ‎ היא ‎ מיעךת ‎ לעניים ‎ אשר ‎ אינם ‎ יכולים ‎ לנוע ‎ בארץ‎ 
לצרלי ‎ 9השתם ‎ בגלל ‎ אמונתם ‎ באללה. ‎ ומי ‎ שלא ‎ מכיר ‎ אותם ‎ ואת ‎ המצב‎ 
שלהם ‎ וחשבם ‎ לעשירים, ‎ כי ‎ נמנעים ‎ הם ‎ מלבקש ‎ צךקה, ‎ אולם ‎ תכירם‎ 
בשימנם, ‎ אין ‎ הם ‎ שואלים ‎ טובה ‎ מאנשים ‎ בהפצרה. ‎ כל ‎ הטוב ‎ אשר‎ 
תוציאו, ‎ אללה ‎ יודע ‎ אותר‎ 

קטע ‎ 38 

274. ‎ כל ‎ אלה ‎ שמוציאים ‎ כקפם‎ (בצדקה) ‎ לילה ‎ ויום ‎ בסתר ‎ ובגלוי, ‎ להם ‎ שכךם‎ 
אצל ‎ רבתם, ‎ ולא ‎ עליהם ‎ מקרא ‎ ולא ‎ יגון.‎ 

275  קאוכלים ‎ רבית ‎ לא ‎ וקומי ‎ לתחיה‎ (ביום ‎ תחית ‎ המתים) ‎ אלא ‎ כפי ‎ שיקום‎ 
?יי ‎ שוש ‎ בי ‎ שמץ ‎ של ‎ שגעיו׳ ‎ קם ‎ ותפל. ‎ זאת ‎ בגלל ‎ שאמרו, ‎ <<מקח ‎ ומקכר‎ 
כמי ‎ רבית>>• ‎ ואולם ‎ אללה ‎ התיר ‎ את ‎ המקח ‎ והממכר ‎ ואת ‎ הרבית ‎ אשר.‎ 


חלק ‎ 3 


סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2  סורת ‎ הפרה ‎ 2 


לכן, ‎ כל ‎ מי ‎ להגיעה ‎ אליו ‎ א  ז  רקדה ‎ זו ‎ מו־בונו, ‎ והפסיק ‎ לאכל ‎ ךבית, ‎ יחזיק‎ 
באשר ‎ כבר ‎ קבל, ‎ ןאללה ‎ יטפל ‎ בענלנו. ‎ אד ‎ אשר ‎ ישוב‎ (לקחת ‎ ךבית), ‎ אלה‎ 
משוכני ‎ האש ‎ ולנצח ‎ יחיו ‎ בה.‎ 

276. ‎ אללה ‎ ימחק ‎ את ‎ הרבית ‎ ולרבה ‎ את ‎ הצדקה. ‎ אללה ‎ אינו ‎ אוהב ‎ כל ‎ כופר‎ 
וחוטא.‎ 

277. ‎ אך ‎ אלה‎ !אשר ‎ חכמינו ‎ ועשו ‎ את ‎ ניטיב׳ ‎ והקימו‎ את ‎ התפלה ‎ ונקבנו ‎ את‎ 
הזכאת, ‎ לחם ‎ שכךם ‎ אצל ‎ רבתם, ‎ ולא ‎ עליהם ‎ הפחד ‎ ולא ‎ עליהם ‎ היגון.‎ 

278. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ יקאו ‎ את ‎ אללה, ‎ והניחו ‎ מה ‎ שנותר ‎ לכם ‎ מן ‎ הרבית ‎ אם‎ 
באמת ‎ מאמינים ‎ אתם,‎ 

279. ‎ ןאם ‎ לא ‎ תעשו ‎ כן, ‎ חכינו ‎ את ‎ עצמכם ‎ למלחמה ‎ באללה ‎ ושליחי, ‎ ןאולם‎ 
אם ‎ תחזרו ‎ בובשובה, ‎ ובקבלו ‎ בחזרה ‎ את ‎ חקרו ‎ של ‎ הונכם, ‎ לא ‎ תעשקו‎ 
ולא ‎ תעשקו.‎ 

280. ‎ ואם ‎ במצוקה ‎ הוא‎ (חחיב), ‎ תנתן ‎ לו ‎ ארכה‎ (עד ‎ אשר ‎ יןחב ‎ לו), ‎ ןאם ‎ תעשו‎ 
עמו ‎ צז־קה‎ (שלא ‎ לגבות ‎ את ‎ החוב), ‎ טוב ‎ לכם, ‎ לו ‎ לדעתם.‎ 

281. ‎ יןאו ‎ את ‎ חיום ‎ בו־ ‎ תחזרו ‎ אל ‎ אללה, ‎ ואז ‎ ובקבל ‎ כל ‎ נפש ‎ את ‎ המגיע ‎ לה,‎ 
וחם ‎ לא ‎ יעשקו.‎ 


קטע ‎ 39 

282. ‎ היי ‎ המאמינים! ‎ כאשר ‎ אובס ‎ נהבנים ‎ חוב ‎ ביניכם ‎ לזמן ‎ קבוע, ‎ עשו ‎ זאת‎ 
בכתב, ‎ ןצריך ‎ לכתב ‎ לכם ‎ כותב ‎ בצדק. ‎ אסור ‎ לכותב ‎ לסרב ‎ מלכתב ‎ כאשר‎ 
למדהו ‎ אללה. ‎ עליו ‎ לכתב, ‎ והחלב ‎ יכתיב ‎ לו, ‎ ויירא ‎ את ‎ אללה ‎ רבונו, ‎ ולא‎ 
ופחית ‎ מחובו ‎ כואומה. ‎ אם ‎ החלב ‎ חיה ‎ בלתי ‎ שפוי ‎ אי ‎ חלוש ‎ בדעתו ‎ שאינו‎ 
קסגל ‎ להכתיב, ‎ יכתיב ‎ הקמנה ‎ עליו ‎ בשמי ‎ בצדק. ‎ הקימו ‎ שני ‎ עדים ‎ מק.ךב‎ 
אנשיכם. ‎ אם ‎ לא ‎ למצאו ‎ שני ‎ אנשים, ‎ כי ‎ אז ‎ איש ‎ אחד ‎ ושתי ‎ נשים ‎ אשר‎ 
אתם ‎ מרצים ‎ מחן ‎ כעדות, ‎ שאם ‎ תשגה ‎ האחת, ‎ תזכיר ‎ לה ‎ האמרת• ‎ ואסור‎ 
לעדים ‎ לסרב ‎ מלהעיד ‎ בכל ‎ זמן ‎ שיובבקשו ‎ להעיד. ‎ ןאל ‎ תתרשלו ‎ בכתיבת‎ 
החוב ‎ בין ‎ אם ‎ קטן ‎ הוא ‎ או ‎ גדול, ‎ ואת ‎ מועד ‎ ?רעונו. ‎ דרך ‎ זו ‎ כשרה ‎ יותר‎ 
בעיני ‎ אללה ‎ ןטובה ‎ יותר ‎ לשמירת ‎ העדות ‎ ולמניעת ‎ הפקות• ‎ ןאולם ‎ אם‎ 
סחקרה ‎ זמינה ‎ היא ‎ אשר ‎ תמקרוק ‎ מיד ‎ ליד ‎ ביניכם, ‎ אין ‎ בעיה ‎ אם ‎ לא‎ 
תכתבוה• ‎ הקימו ‎ עדים ‎ לכל ‎ עקקה ‎ שתעשו, ‎ מבלי ‎ שתשתמשו ‎ בלחץ ‎ נגד‎ 
כותב ‎ או ‎ עד, ‎ כי ‎ אם ‎ כה ‎ תעשו, ‎ לחיה ‎ זה ‎ חטא ‎ מצךכם. ‎ לכן ‎ יראו ‎ את‎ 
אללה, ‎ ואללה ‎ ללמדכם, ‎ ןאללה ‎ יודע ‎ כל ‎ דבר.‎ 


סורת ‎ הפרה ‎ 2  סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2 


חלק ‎ 3 


283. ‎ ואם ‎ נוקעיס ‎ אקס, ‎ ולא ‎ תקצאו ‎ כותב, ‎ הפקידו ‎ פקדע. ‎ אס ‎ מוסר ‎ אז־ס‎ 
פקדון ‎ לרעהו, ‎ חיב ‎ קקבל ‎ הפקדון ‎ להחזירו ‎ כמצות ‎ אללה ‎ ךבונו. ‎ ולא‎ 
תעלימו ‎ את ‎ העדות, ‎ ואקר ‎ יעלים ‎ אותה ‎ בלבו ‎ אשם ‎ הוא, ‎ כי ‎ אללה ‎ יולע‎ 
את ‎ מעשיכם.‎ 

קטע ‎ 40 

284. ‎ לאללה ‎ כל ‎ מה ‎ קבשמים ‎ ומה ‎ קבאךץ, ‎ ובין ‎ אם ‎ ותגלו ‎ או ‎ תקתירו ‎ את ‎ מה‎ 
קבנפקכם, ‎ אללה ‎ יקפט ‎ אקכם ‎ לליי, ‎ ואחר ‎ יקלח ‎ למי ‎ קיןצה ‎ ויעניש ‎ את‎ 
מי ‎ ק?ךצה, ‎ כי ‎ אללה ‎ הכל־יכל.‎ 

285  השליח‎ (מוחמד) ‎ האמין ‎ במה ‎ קהורד ‎ אליו ‎ מךבונו, ‎ וגם ‎ כן ‎ המאמינים.‎ 
כל ‎ אחד ‎ האמין ‎ באללה ‎ ובמלאכיו, ‎ ובספריו1 ‎ ובשליחיו, ‎ מבלי ‎ להפלות‎ 
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בין ‎ אחד ‎ מקליחיו, ‎ ואוקרים, ‎ שמענו ‎ וציודנו, ‎ קלח ‎ לנו ‎ רבתני׳ ‎ ןסוף ‎ כלם‎ 
לחזר ‎ אליך.‎ 

286. ‎ אללה, ‎ אינו ‎ מטיל ‎ על ‎ נפש ‎ לשאת ‎ יותר ‎ מכפי ‎ יכלתה, ‎ וודקבל ‎ את ‎ קכרה‎ 
לפי ‎ מ^־וייה ‎ הטובים, ‎ וקנקבל ‎ את ‎ ענשה ‎ לפי ‎ סקאיה. ‎ ךבוננו ‎ י  אל ‎ תכעס‎ 
עלינו ‎ אם ‎ נקכח ‎ או ‎ נקגה, ‎ ךבוננו ‎ י  אל ‎ תטיל ‎ עלינו ‎ נטל ‎ כפי ‎ קהקלת ‎ על‎ 
אלה ‎ קקץ־מו ‎ לנו. ‎ ן אל ‎ תטיל ‎ עלינו ‎ במה ‎ קאין ‎ בלחנו ‎ לשאת, ‎ וקלח ‎ לנו,‎ 
ומחל ‎ לנו, ‎ גרחם ‎ עלינו, ‎ כי ‎ אתה ‎ השולט ‎ בני׳ ‎ והענק ‎ לנו ‎ נצחון ‎ על ‎ האנשים‎ 
הכופרים.‎ 


1. ‎ ספרי ‎ אללה ‎ הם‎ :  התורה, ‎ האנג׳יל, ‎ והקוראן.‎ 
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טוית ‎ אאל ‎ עמדאן‎ 
משפחת ‎ עמרם‎ 


סורה ‎ זו ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ מן ‎ השם ‎ <<אאל ‎ עכיראן, ‎ מאפרות‎ 
עמךם>> ‎ הנזכר ‎ בפסוקים ‎ 33  -  37. ‎ משפחת ‎ עמראן ‎ היא‎ 
משפחת ‎ <<מרים>> ‎ אמו ‎ של ‎ הנביא ‎ <<עיסא ‎ בן ‎ מרים>>,‎ 
ולא ‎ משפחת ‎ מוסא ‎ והארון. ‎ השם ‎ <<אאל ‎ ענ<ךאן>> ‎ הופיע‎ 
בסורה ‎ זו ‎ בפעם ‎ ראשונה. ‎ סורה ‎ זו ‎ הורדה ‎ במדינה ‎ אחרי‎ 
סורת ‎ אל-אנפאל ‎ 8, ‎ ופסוקיה ‎ מאתים. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה‎ 
<<משפחת ‎ עמךם ‎ >> ‎ מפסוק ‎ שלושים ‎ ושלושה.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
קטע1‎ 


1. ‎ א.ל.מ.ג‎ 

2. ‎ אללה, ‎ אין ‎ אלה ‎ אלא ‎ הוא, ‎ הסי ‎ והקים,‎ 

3. ‎ הוא ‎ הוריד ‎ מן ‎ השמים ‎ אליך‎ (מוחמר) ‎ הספר‎ (הקוןאן) ‎ באמת ‎ מאשר ‎ את‎ 
(ספלי ‎ הקדש) ‎ שהוןדו ‎ לפניו, ‎ לגם ‎ הוא ‎ אשר ‎ הוריד ‎ את ‎ התורה ‎ והאנליל‎ 
(האונלליון),‎ 

4. ‎ מקדם ‎ כהךרכה ‎ לבני ‎ אדם, ‎ להוריד ‎ את ‎ הפוךקאן.* 2 ‎ הכופרים ‎ באותות‎ 
אללה, ‎ להם ‎ ענש ‎ קשה‎ (ביום ‎ הדיל), ‎ כי ‎ אללה ‎ עזוז ‎ ובעל ‎ ענשיל.‎ 

5. ‎ אללה, ‎ איל ‎ דבר ‎ בארץ ‎ אל ‎ בשמים ‎ שנסתר ‎ ממנו.‎ 
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6. ‎ הוא ‎ שעצב ‎ דמולנכם ‎ ב.ךסם ‎ כל־צונו, ‎ לאיל ‎ אלה ‎ מבלעדיו, ‎ להוא ‎ העזוז‎ 
להחכם‎ . 

7. ‎ הוא ‎ שהוריד ‎ מל ‎ השמים ‎ אליך‎ (מוחמד) ‎ את ‎ הספר‎ (הקוךאן). ‎ ישנם ‎ בו‎ 
אלתלת ‎ מךיקים, ‎ להם ‎ יסלד ‎ הספר,3 ‎ לאחרים ‎ המשתמעים ‎ לכמה ‎ פנים.‎ 

אלה ‎ אשר ‎ תעיה ‎ בלבם ‎ בוחרים ‎ את ‎ האלתלת ‎ המשתמעים ‎ לכמה ‎ פנים‎ 
כדי ‎ לעלרר ‎ קפקות, ‎ ולדי ‎ לפןשל ‎ כחפץ ‎ לבם, ‎ לאולם ‎ רק ‎ אללה ‎ ?דע ‎ את‎ 
פשרו ‎ המשרשים ‎ בייכמה ‎ ובלדע ‎ אומרים, ‎ אנחנו ‎ מאמינים ‎ בו, ‎ הכל ‎ מעם‎ 
רבוננו. ‎ רק ‎ בעלי ‎ הבינה ‎ ?זכרו.‎ 

8. ‎ רבלננו! ‎ אל ‎ תתעה ‎ את ‎ לבותינו ‎ לאסר ‎ שסדדכתנו, ‎ לתל ‎ לנו ‎ רחמים ‎ מאתד,‎ 
כי ‎ אתה ‎ הוא ‎ הנותן ‎ בשפע.‎ 

9. ‎ רבלננו‎ !  אתה ‎ תאסף ‎ את ‎ כל ‎ בני ‎ האדם ‎ ביום ‎ אשר ‎ איל ‎ ספק ‎ בבלאל‎ (ילם‎ 
הדיל). ‎ אללה ‎ לא ‎ יפר ‎ הבטקה.‎ 

קטע ‎ 2 

10. ‎ הכלפרים, ‎ לא ‎ יעזר ‎ להם ‎ ךכושם ‎ ללא ‎ בניהם ‎ במאומה ‎ אצל ‎ אללה, ‎ אלה‎ 
יהיו ‎ דלק ‎ האש¬‎ 


!. ‎ האותיות ‎ האלו ‎ נקראות ‎ בערבית‎ :  אלף. ‎ לאם. ‎ מים.‎ 

2. ‎ הפורקאן, ‎ אחד ‎ מכינויי ‎ הקוראן, ‎ המבדיל ‎ בין ‎ אמת ‎ ושקר.‎ 

3. ‎ בערבית, ‎ <<אום ‎ אל-כתאב, ‎ אם ‎ הספר>>, ‎ או ‎ <<הלוח ‎ השמימי>>.‎ 


סורת ‎ משפחת ‎ עמרם ‎ 3  סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 3 


חלק ‎ 3 


11. ‎ כמנהג ‎ אנשי ‎ פן־עה ‎ ואשר ‎ לפניסם, ‎ כסשו ‎ ?אותותינו, ‎ ואללה ‎ תעניש‎ 
אותם ‎ בולל ‎ סטאיסס. ‎ והענש ‎ של ‎ אללה ‎ קשה ‎ מאד.1‎ 

12. ‎ אמר ‎ לכופרים! ‎ מנצחו ‎ ןתאקפו ‎ אל ‎ גיהנם. ‎ כמה ‎ רע ‎ מקום ‎ הזנוחה!‎ 

13. ‎ כבר ‎ היה ‎ לכם ‎ אות ‎ ?שני ‎ מסתת ‎ אשר ‎ נפושו‎ (ב?ךר)‎ ;2 ‎ מסנה ‎ אחד ‎ לחם‎ 
למען ‎ אללה,3 ‎ והשני ‎ כפר ‎ 4  המאמינים ‎ ראו ‎ בעיניהם ‎ את ‎ מוחנה ‎ הכופרים‎ 
כאלו ‎ היה ‎ כפלים ‎ ממקפרם ‎ הם•5 ‎ ?ד ‎ מנחיל ‎ אללה ‎ נצחון ‎ למי ‎ ש?ךצה.‎ 

ובזה ‎ יש ‎ לקח ‎ לבעלי ‎ בינה.‎ 

14■ ‎ האנשים ‎ מקסמים ‎ באהבת ‎ המשק ‎ לנשים ‎ ןלבנים ‎ ולאוצרות ‎ זקב ‎ וכקף,‎ 
וסוסים ‎ מצינים, ‎ ומקנה, ‎ וזרע. ‎ כל ‎ זה ‎ תענוג ‎ ומוי ‎ של ‎ מיי ‎ העולם ‎ הזה,‎ 
אמנם ‎ התענוג ‎ הנצסי ‎ הוא ‎ אצל ‎ אללה.‎ 

15. ‎ אמר! ‎ תאגיד ‎ לכם ‎ מה ‎ טוב ‎ לכם ‎ יותר ‎ מכל ‎ זה! ‎ ליראים ‎ יש ‎ אצל ‎ רבתם‎ 
גנים ‎ אשי ‎ והתת ‎ זוןמים ‎ מתחתם ‎ לנצח ‎ יסיו ‎ ?הם, ‎ ובתת ‎ זוג ‎ מטהרות,‎ 

נוסף ‎ לכל ‎ זה ‎ ?ק?לו ‎ הרצון ‎ של ‎ אללה. ‎ ואללה ‎ משגיח ‎ על ‎ עבדיו.‎ 

16■ ‎ האומרים, ‎ רבוננו! ‎ את ‎ מאמינים ‎ ?ך, ‎ קלח ‎ לנו ‎ על ‎ סקאינו, ‎ ושמר ‎ עלינו‎ 
מענש ‎ האש.‎ 

17. ‎ ?עלי ‎ הס?לנות, ‎ ואנשי ‎ תאמת, ‎ והאדוקים, ‎ המוציאים ‎ ממון‎ (כצךקה),‎ 
והמתפללים ‎ לקליסה ‎ עם ‎ שסר.‎ 

18. ‎ אללה ‎ העיד ‎ כי ‎ איו ‎ אליה ‎ זולתו, ‎ ו?ו‎ (העידו) ‎ המלאכים, ‎ ו?עלי ‎ הדעת,‎ 
עומד ‎ ?צדק. ‎ איו ‎ אלה ‎ זולתו, ‎ סלזוז ‎ והסכם.‎ 

19. ‎ הדת ‎ האמתית ‎ אצל ‎ אללה ‎ היא ‎ דת ‎ האקלאם. ‎ אלה ‎ שנתן ‎ להם ‎ הספר‎ 
(היהודים ‎ והנוצרים), ‎ לא ‎ וסלקו ‎ ?יניקס ‎ אלא ‎ מתוך ‎ קנאה ‎ מצדם‎ (לדת‎ 
האקלאם) ‎ לאסי ‎ שהגיעה ‎ אליהם ‎ הדעת• ‎ ומי ‎ שכופר ‎ ?אותות ‎ אללה, ‎ הנה‎ 

אל^ה ‎ מהיר־סשבון.‎ 

20. ‎ אם ‎ יךעכחו ‎ אתך‎ (מוסמד), ‎ אמר, ‎ <<התמקןתי ‎ לאללה ‎ אוי ‎ והחסידים‎ 
שלי• ‎ ואמר ‎ לאלה ‎ אשי ‎ ותן ‎ להם ‎ הספר‎ (היהודים ‎ והנוצרים) ‎ ולאלה ‎ שלא‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנפאל ‎ 52 : 8 . 

2. ‎ בדר‎ :  מקום ‎ בין ‎ מכה ‎ ואל-מדינה ‎ שבו ‎ המאמינים ‎ ניצחו ‎ את ‎ הכופרים ‎ של ‎ מכה ‎ בשנה ‎ השנית ‎ להג׳רה‎ 
בפעם ‎ הראשונה ‎ מאז ‎ קום ‎ האסלאם ‎ במכה.‎ 

3. ‎ המחנה ‎ שלחם ‎ למען ‎ אללה, ‎ הוא ‎ המחנה ‎ של ‎ המוסלמים ‎ של ‎ מדינה.‎ 

4. ‎ המחנה ‎ הכופר ‎ הוא ‎ המחנה ‎ של ‎ קוריש. ‎ הכופרים ‎ של ‎ מכה.‎ 

5. ‎ בעצם ‎ מספר ‎ הכופרים ‎ היה ‎ פי ‎ שלושה ‎ או ‎ ארבעה ‎ יותר ‎ מהמוסלמים, ‎ ולראות ‎ אותם ‎ פי ‎ שניים ‎ יותר‎ 
מהם ‎ הקל ‎ עליהם ‎ ונתן ‎ להם ‎ בטחון ‎ עצמי. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנפאל ‎ 44 : 8 . 


חלק ‎ 3 


סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 3  סורת ‎ משפחת ‎ עמרם ‎ 3 


נתן ‎ לקזם ‎ ספר, ‎ האם ‎ הקנמסתבס ‎ לאללה? ‎ ןאס ‎ הס ‎ הקנמקזרו, ‎ סם ‎ כבר‎ 
הךןכו. ‎ ואם ‎ יפנו ‎ עךף, ‎ (אין ‎ אתה ‎ אחראי ‎ לסם), ‎ כי ‎ עליך ‎ רק ‎ להודיע ‎ לסם.‎ 
ואללה ‎ משגיח ‎ על ‎ עבךיו>>.‎ 


קטע ‎ 3 

21. ‎ הכופרים ‎ באותות ‎ אללה׳ ‎ וסהח־גים ‎ את ‎ הנביאים ‎ בלי ‎ צךק׳ ‎ וגם ‎ סם‎ 
הורגים ‎ את ‎ האנשים ‎ אשר ‎ יצוו ‎ אותם ‎ על ‎ צךק. ‎ אלה ‎ בשר ‎ לסם ‎ כי ‎ ענשם‎ 
מכאיב.‎ 

22. ‎ ןכל ‎ מעשיהם ‎ בעולם ‎ ס  זה ‎ יאבדו ‎ לסם, ‎ ובעולם ‎ סבא ‎ לא ‎ ?היה ‎ לסם ‎ עוזר.‎ 

23. ‎ הלא ‎ ראית ‎ את ‎ אלה ‎ אשר ‎ ידעו ‎ מנה ‎ מן ‎ הספר‎ (התורה) ‎ מזמנים ‎ לבוא ‎ אל‎ 
ספר ‎ אללה‎ (סקון־אן) ‎ למיון ‎ ?שפט ‎ ביניהם, ‎ והנה ‎ חבורה ‎ מסם ‎ התרחקה‎ 
וסךבוז•‎ 

24■ ‎ זאת ‎ לי ‎ אמרו, ‎ <<לא ‎ תגע ‎ בנו ‎ סאש ‎ אלא ‎ ל?מים ‎ קפוךים>>. ‎ השלה ‎ אותם‎ 
מה ‎ שבדו ‎ בדת ‎ שלהם.‎ 

25■ ‎ ומה ‎ יעשו ‎ כאשר ‎ נאקפם ‎ ביום‎ (יום ‎ סדין) ‎ שאין ‎ ספק ‎ בו, ‎ כשכל ‎ נפש ‎ תקבל‎ 
את ‎ גמולה׳ ‎ וסם ‎ לא ‎ יקפחו.‎ 

26■ ‎ סתפלל! ‎ <<אללה! ‎ מולך ‎ המלכות, ‎ הנך ‎ מעניק ‎ מלוכה ‎ למי ‎ שתן־צה,‎ 
ותפקיע ‎ את ‎ המלוכה ‎ ממי ‎ שתןצה, ‎ אתה ‎ נותן ‎ עז ‎ למי ‎ שתן־צה, ‎ ומשפיל‎ 
את ‎ מי ‎ שתןצה, ‎ ב?ךך ‎ לל ‎ הטיב׳ ‎ ואתה ‎ סלל-יכל.‎ 

27■ ‎ אתה ‎ מחדיר ‎ סלילה ‎ לתוך ‎ סיום, ‎ ומחדיר ‎ את ‎ סיום ‎ לתוך ‎ סלילה, ‎ ומוציא‎ 
את ‎ סמי ‎ מו ‎ סמת ‎ ואת ‎ סמת ‎ מן ‎ הסי, ‎ ותשלח ‎ פתסה ‎ לאשר ‎ ת!־צה ‎ בלי‎ 
סגבלה>>.‎ 

28. ‎ אל ‎ ?קחו ‎ המאמינים ‎ את ‎ הכופרים ‎ למגנים ‎ במקום ‎ המאמינים. ‎ וכל‎ 
העושה ‎ זאת, ‎ אין ‎ לו ‎ מה ‎ לקוות ‎ מאללה, ‎ אלא ‎ אם ‎ תעשו ‎ זאת ‎ להגו ‎ על‎ 
עצמכם ‎ מפני ‎ סכנה. ‎ אללה ‎ ?זסירכם ‎ ממנו, ‎ כי ‎ אל ‎ אללה ‎ סלל ‎ חוזרים.‎ 

29. ‎ אמר! ‎ אם ‎ תקתירו ‎ אשר ‎ בלבותיכם‎ (מן ‎ ס?ךידות ‎ לכופרים) ‎ או ‎ תגלוהו,‎ 
אללה ‎ ?דע ‎ אותו, ‎ כי ‎ הוא ‎ יודע ‎ את ‎ כל ‎ אשר ‎ בשמים ‎ ואשר ‎ בארץ, ‎ ואללה‎ 

סכל-יכל‎ , 

30. ‎ ביום ‎ אשר ‎ בו ‎ תמצא ‎ כל ‎ נפש ‎ את ‎ כל ‎ מעשיה ‎ הטובים ‎ והרעים ‎ נצבים‎ 
לפניה, ‎ אז ‎ תרצה ‎ כל ‎ נפש ‎ שיהיה ‎ בינה ‎ לביו ‎ מלגייס ‎ הרעים ‎ מר0ק ‎ מאוד‎ 
גדול. ‎ אללה ‎ מזסיךכם ‎ ממנו, ‎ אך ‎ הוא ‎ רחום ‎ בעובדיו.‎ 


סורת ‎ משפחת ‎ עמרם ‎ 3  סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 3 


חלק ‎ 3 


קטע ‎ 4 

31. ‎ (הוי ‎ מוחמד!) ‎ אמר! ‎ <<אם ‎ אוקבים ‎ אמם ‎ את ‎ אללה, ‎ תאמינו ‎ בי ‎ ומזגו ‎ כפי‎ 
שאני ‎ נוהג, ‎ אז ‎ יאהבכם ‎ אללה ‎ ויקזלח ‎ לכם ‎ על ‎ חטאיכם. ‎ אללה ‎ סולח‎ 
ןךחום>>.‎ 

32. ‎ אמר! ‎ <<ציתו ‎ לאללה ‎ ולשליח‎ (מוחמד)>>, ‎ ואם ‎ יפנו ‎ ע רף, ‎ הנה ‎ אללה ‎ אינו‎ 
אוהב ‎ את ‎ הכופרים.‎ 

33. ‎ אללה ‎ בחר ‎ את ‎ אךם ‎ (הראשון), ‎ ואת ‎ ניח‎ (נח), ‎ ואת ‎ משפחת ‎ אבראהים,‎ 
ואת ‎ משפחת ‎ עמראן ‎ מכל ‎ בני ‎ האדם.‎ 

34. ‎ כלם ‎ בני ‎ שושלת ‎ אחת. ‎ ואללה ‎ שימע ‎ ויודע.‎ 

35  ?אשי ‎ אשתו ‎ של ‎ עמראן1 ‎ אכע־ה, ‎ <<ךבוני! ‎ הנה ‎ נדרתי ‎ לך ‎ את ‎ אשר ‎ בבטני.‎ 
אנא ‎ קבל ‎ ממני! ‎ אתה ‎ השומע ‎ וסיודע>>.‎ 

36• ‎ ?אשי ‎ ולדה ‎ אותה, ‎ אמרה, ‎ <<ךבוני! ‎ ולדמי ‎ נקבה ‎ -  וודאי, ‎ אללה ‎ יודע ‎ מה‎ 
שילדה ‎ -  ואין ‎ הזכר ‎ כנקבה, ‎ וקראתי ‎ את ‎ שמה ‎ מרים, ‎ אנא ‎ שמר ‎ עליה‎ 
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ועל ‎ צאצאיה ‎ מפני ‎ השטן ‎ הארור>>.‎ 

37. ‎ רבונה ‎ קבל ‎ אותה ‎ (הבת) ‎ קבלה ‎ טובה, ‎ והצמיח ‎ אותה ‎ כצמח ‎ טוב, ‎ וימנה‎ 
לה ‎ את ‎ זכוץא ‎ (זכרוה) ‎ לאמן. ‎ בכל ‎ פעם ‎ שבקר ‎ אצלה ‎ זכריא ‎ במקום‎ 
עבוךתה ‎ את ‎ אללה, ‎ מצא ‎ אצלה ‎ מזון• ‎ אמר, ‎ <<מךום ‎ מאון ‎ לך ‎ ןהז>>‎ 
אמרה, ‎ <<מאת ‎ אללה ‎ הוא>>. ‎ אללה ‎ מפךנס ‎ את ‎ מי ‎ שיךצה ‎ בלא ‎ חשבון.‎ 

38  שם ‎ זכרוא ‎ המפלל ‎ אל ‎ ךבונו, ‎ <<ךבוני! ‎ הענק ‎ לי ‎ צאצאים ‎ טובים ‎ מאמך,‎ 
כי ‎ אמה ‎ שומע ‎ חמפלה>>.‎ 

39 י  והמלאכים ‎ קךאו ‎ אליו ‎ בעודו ‎ עומד ‎ במפלה ‎ כמקזגד, ‎ אללה ‎ מבשר ‎ לך ‎ על‎ 
(בן ‎ ושמו) ‎ וחוא‎ (יוחנן) ‎ מאמין ‎ כמלה ‎ אשי ‎ מבוא ‎ מאללה, ‎ ווקזיה ‎ רבון,‎ 
ןטהור, ‎ תביא ‎ מן ‎ סושרים.‎ 

40. ‎ אמר‎ (זכ-ריא), ‎ <<ךבוני! ‎ כיצד ‎ ורזיה ‎ לי ‎ 3ו ‎ -וא(י ‎ מאוד ‎ זקו‎ !אשמי ‎ עקךהז>>‎ 
ןהוא ‎ נענה, ‎ <<כד ‎ ומה. ‎ אללה ‎ ועשה ‎ כל ‎ מה ‎ שיךצה>>.‎ 

41. ‎ אמר‎ (זכירוא), ‎ <<ךבוני! ‎ עשה ‎ לי ‎ אות>>. ‎ ןהוא ‎ נענה, ‎ <<האות ‎ שלך ‎ הוא‎ :  אל‎ 
מדבר ‎ עם ‎ בני ‎ י׳אדם ‎ שלושה ‎ ומים ‎ אלא ‎ ב.ךמז. ‎ ןהךבה ‎ להןכיר ‎ את ‎ ךבונך‎ 
וחמפלל ‎ אליו ‎ ע.ךב ‎ ובקר>>.‎ 


1. ‎ עמראן, ‎ האב ‎ של ‎ מרים ‎ אמו ‎ של ‎ הנביא ‎ עיסא ‎ אל-מסיח‎ (המשיח).‎ 


חלק ‎ 3 


סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 3  סורת ‎ משפחת ‎ עמרם ‎ 3 


קטע ‎ 5 

42. ‎ ולכר ‎ כאשר ‎ המלאכים ‎ אכירו, ‎ <<מךלם! ‎ אללה ‎ בחר ‎ בך, ‎ ןטוזר ‎ אותך, ‎ ובחר‎ 
בך ‎ לחיות ‎ מעל ‎ נשות ‎ העולם,‎ 

43. ‎ מךלם‎ !  ציתי ‎ לךבונך, ‎ ןס?ךי, ‎ לכןעי ‎ עם ‎ סכוןעים>>.‎ 

44. ‎ להו‎ !אחד ‎ מן ‎ הפיאךעות ‎ הנקתךים‎ :אשר‎ :אנחנו ‎ קגלים ‎ אותו ‎ לך‎ (הנביא),‎ 
כי ‎ לא ‎ היית ‎ עמסם ‎ כאשר‎ (הפילו ‎ גורל) ‎ בהשליכם‎ !את ‎ עסיסם ‎ למען ‎ יךעו‎ 
מי ‎ מסם ‎ ?חיה ‎ אמן‎ !את ‎ מן־ים, ‎ ולא ‎ היית ‎ עמסם ‎ בריבם ‎ ביניהם.‎ 

45• ‎ והמלאכים ‎ אקרו, ‎ <<מךים! ‎ אללה ‎ כיבשךך ‎ על‎ (הלךת ‎ בן ‎ לך) ‎ על ‎ פי ‎ מלה‎ 
מאתו, ‎ שמו ‎ המסיח‎ (המשיח) ‎ עיסא ‎ בן ‎ מרים, ‎ נכבד ‎ בעולם ‎ סלה ‎ ובעולם‎ 
סבא, ‎ ומן ‎ ססקרבים‎ (לאללה)•‎ 

46. ‎ וידבר‎ !אל ‎ בני ‎ אןם ‎ בחיותו ‎ בעריסה ‎ ובגיל ‎ סעמיןה, ‎ ו?סיה ‎ מן ‎ סישךים>>.‎ 

47• ‎ אכירה, ‎ <<ךבוני! ‎ כיצד ‎ לחיה ‎ לי ‎ בן‎ (איש ‎ לא ‎ בא ‎ אליז>> ‎ נענתה, ‎ <<כך ‎ יבךא‎ 
אללה‎ !את ‎ מה ‎ שיןצה, ‎ 1^ם ‎ החליט ‎ על ‎ דבר, ‎ הוא ‎ יאמר ‎ לו, ‎ יסיהל‎ 

וסוה>>•‎ 

48. ‎ הוא‎ (אללה) ‎ ילפידהו ‎ הכתב, ‎ והחכמה, ‎ וסתותז, ‎ וסאנליל.‎ 

49  ולשלח ‎ אותו‎ !אל ‎ בני ‎ ?שךאל, ‎ עיאמר ‎ לסם), ‎ <<סנה ‎ באתי‎ !אליכם ‎ עם ‎ אות‎ 
מךבונכם‎ :  !אברא ‎ לכם ‎ מטין ‎ ךמות ‎ עוף, ‎ חאפח ‎ בו‎ (רום)׳ ‎ וסלה ‎ לעוף ‎ בןצון‎ 
אללה. ‎ ו!אני‎ !אךפא‎ !את ‎ העור ‎ מלןה, ‎ ל!את ‎ סכיצךע, ‎ (אחלה‎ !את ‎ המתים ‎ בןצון‎ 
אללה. ‎ נוסף ‎ לכל ‎ לה, ‎ !אני ‎ אוכל ‎ להודיעכם‎ !את‎ !אשר ‎ תאכלו ‎ ומה ‎ אולנם‎ 
אוורים ‎ בבתיכם. ‎ בזאת ‎ לסלה ‎ לכם ‎ אות‎ (ש:אני ‎ נביא) ‎ אם ‎ מ!אמינים ‎ אותם,‎ 

50. ‎ ואני ‎ מ!אמין ‎ בתורה ‎ שביו ‎ לדי, ‎ ולהתיר ‎ לכם ‎ חלק ‎ ממה‎ (האכל) ‎ שנ:אסר‎ 
עליכם• ‎ והבאתי ‎ לכם ‎ אות ‎ מעם ‎ ךבונכם, ‎ לכן ‎ לןאו‎ !את ‎ אללה ‎ ושקעו‎ 
בקולי.‎ 

51. ‎ כי ‎ אללה ‎ הוא ‎ ךבוני ‎ ןךבונכם, ‎ על ‎ כן ‎ עבדוהו, ‎ ולהו ‎ דרך ‎ סלשר>>.‎ 

52. ‎ אך ‎ כ!אשר ‎ סךגיש ‎ עלסא‎ (המשיח) ‎ בכפיךתם, ‎ אמר, ‎ <<מי ‎ לחיו ‎ עולרי‎ 
לאללהז>> ‎ אקרו ‎ חסידיו, ‎ <<אנחנו ‎ נעזר ‎ לך ‎ למען ‎ אללה. ‎ !אנחנו ‎ מ!אמינים‎ 
וסלה ‎ לנו ‎ עד ‎ כי ‎ מקלמים‎ (מסמקרים)‎ !אנחנו.‎ 

53. ‎ רבוננו! ‎ !אנחנו ‎ מאמינים ‎ באשר ‎ הורדת‎ (מן ‎ סאנליל), ‎ ונלך ‎ אחרי ‎ השליח‎ 
(עיסא), ‎ על ‎ כן ‎ כתב ‎ אותנו ‎ עם ‎ סעךים>>.‎ 

54. ‎ סם‎ (הלא ‎ מ!אמינים ‎ בעיסא) ‎ לקמו ‎ נגדו, ‎ ואללה ‎ למם, ‎ ואללה ‎ הוא ‎ הטוב‎ 
שבזוממים.‎ 


סורת ‎ משפחת ‎ עמרם ‎ 3  סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 3 


חלק ‎ 3 


קטע ‎ 6 

55. ‎ אללה ‎ אמר, ‎ <<עיסא‎ !  ;אני ‎ עומד ‎ להוציאך ‎ מן ‎ העולם ‎ מה ‎ ואעלה ‎ אולנך ‎ אלי,‎ 
ואציל ‎ אוסך ‎ מן ‎ הכופרים, ‎ ואשים ‎ את ‎ המאמינים ‎ בך ‎ מעל ‎ הכופרים ‎ עד ‎ יום‎ 
ועחית ‎ המתים, ‎ ואז ‎ תחזרו ‎ אלי, ‎ ואשפט ‎ ביניכם ‎ באשר ‎ נחלקךנם ‎ בו‎ . 

56. ‎ אך ‎ את ‎ אשר ‎ כפרו, ‎ אעניש ‎ אותם ‎ ענש ‎ קשה ‎ בעולם ‎ הזה ‎ ובעולם ‎ הבא,‎ 
ואין ‎ לסם ‎ כל ‎ עוזר>>.‎ 

57. ‎ אולם ‎ אלה ‎ אשי ‎ סאמינו ‎ ועשו ‎ את ‎ הטוב, ‎ (אללה) ‎ יתן ‎ לסם ‎ את ‎ שכךם.‎ 
אללה ‎ אינו ‎ אוהב ‎ את ‎ הרשעים.‎ 

58. ‎ זה ‎ מה ‎ שאנחנו ‎ מוקזךים ‎ לך‎ (מוחמד) ‎ היא ‎ מן ‎ האותות ‎ והספר ‎ המחכים‎ 
המפריד ‎ ביו ‎ האמת ‎ והשקר.‎ 

59. ‎ הנה ‎ משל ‎ עיסא ‎ אצל ‎ אללה ‎ כמשל ‎ אדם, ‎ אשר ‎ ברא ‎ אותו ‎ מעפר, ‎ ואז ‎ אמר‎ 
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לו, ‎ <<שה!>> ‎ והיה.‎ 

60• ‎ זו ‎ האמת ‎ מרבונך, ‎ ולכן ‎ אל ‎ תהיה ‎ מן ‎ הספקנים.‎ 
61. ‎ אם ‎ יוזוכחו ‎ אסך ‎ (מוחמד) ‎ על ‎ אודותיו‎ (עיסא ‎ המשיח) ‎ לאחר ‎ כל ‎ הדעת‎ 
אשר ‎ באה ‎ אליך, ‎ ;אמר, ‎ <<בואו ‎ ונקרא ‎ לבנינו ‎ ולבניכם, ‎ ולנשינו ‎ ולנשיכם,‎ 
ןכלנו ‎ יחד ‎ אנחנו ‎ ואותם, ‎ סספלל ‎ כי ‎ קללת ‎ אללה ‎ תחול ‎ על ‎ סמשקרים>>.‎ 

62  זהו ‎ הספור ‎ האמסי. ‎ ואיו ‎ אליה ‎ זולת ‎ אללה ‎ והוא ‎ העזוז ‎ וסחכם ‎ . 

63. ‎ אם ‎ יפנו ‎ ערף, ‎ הרי ‎ אללה ‎ יודע ‎ את ‎ המשחיתים.‎ 

קטע ‎ ז 

64. ‎ אמר, ‎ <<בעלי ‎ הספר! ‎ בואו ‎ אל ‎ דבר ‎ נשוה ‎ בו ‎ אנחנו ‎ ואסם‎ ;  (והוא) ‎ שנעבד‎ 
רק ‎ את ‎ אללה, ‎ ולא ‎ נשתף ‎ בו ‎ דבר, ‎ ולא ‎ יקח ‎ איש ‎ מאתנו ‎ איש ‎ מהצד‎ 
האחר ‎ כאדון ‎ זולת ‎ אללה. ‎ ואם ‎ יפנו ‎ ע.ךף, ‎ אמרו׳ ‎ העידו ‎ כי ‎ משלמים ‎ אנו>>.‎ 

65. ‎ בעלי ‎ הספר! ‎ למה ‎ תודוכחו ‎ בךבר ‎ אבראהים? ‎ הו ‎ רק ‎ אחריו ‎ הורדו ‎ התורה‎ 
והאנליל. ‎ האם ‎ לא ‎ תשכילוז‎ 

66. ‎ הלא ‎ אסם ‎ תמיד ‎ מתוכחים‎ (אתנו) ‎ על ‎ מה ‎ שידוע ‎ לכםז ‎ ולמה ‎ תקנוכחו ‎ על‎ 
מה ‎ שאינו ‎ ידוע ‎ לכם! ‎ אכן ‎ אללה ‎ יודע ‎ ואסם ‎ לא ‎ תךעו.‎ 

67. ‎ אבראהים ‎ לא ‎ היה ‎ יהודי ‎ ולא ‎ נוצרי, ‎ אך ‎ היה ‎ קניף ‎ ומשלם, ‎ ולא ‎ היה‎ 
עובד ‎ אלילים‎ 

68• ‎ הראויים ‎ יורנר ‎ לחיות ‎ קרובים ‎ לאבראהים ‎ הם ‎ ההולכים ‎ בדרכו, ‎ והנביא‎ 
הזיה‎ (מוחמד), ‎ והמאמינים‎ (המשלמים). ‎ אללה ‎ הוא ‎ מגן ‎ המאמינים.‎ 


חלק ‎ 3 


סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 3  סורת ‎ משפחת ‎ עמרם ‎ 3 


69. ‎ קבוצה ‎ מבעלי ‎ הספר ‎ רצו ‎ לסךנעוךנכם, ‎ אך ‎ אין ‎ הם ‎ מודעים ‎ אלא ‎ את‎ 
עצמם ‎ בלא ‎ שיחושו‎ (עיסס ‎ מודעים ‎ את ‎ עצמם).‎ 

70. ‎ הוי ‎ בעלי ‎ הספר! ‎ מדוע ‎ תכפרו ‎ באותות ‎ אללה ‎ על ‎ אף ‎ שאודם ‎ מכירים‎ 
אותם?‎ 

71. ‎ הוי ‎ בעלי ‎ הספר! ‎ למה ‎ ?ה ‎ תלבישו ‎ את ‎ סאכות ‎ בשקר, ‎ ןתעלימו ‎ את ‎ סאקת‎ 
ואונם ‎ יוךעיםז‎ 


קטע ‎ 8 

72. ‎ קבוצה ‎ מבעלי ‎ הספר ‎ אמרו‎ (לבני ‎ דתם), ‎ <<האמינו ‎ בראשית ‎ סיום ‎ במה‎ 
שהורד ‎ אל ‎ המאמינים‎ (הקוראן), ‎ וכפרו ‎ בו־ ‎ בסוף ‎ היום, ‎ למען ‎ יחזרו ‎ בסם.‎ 

73. ‎ ואל ‎ תקנו ‎ אמון ‎ אלא ‎ במי ‎ שהוא ‎ בן ‎ דודכם>>. ‎ אמר‎ (מוחמד), ‎ <<ההךךכה‎ 
האמתית ‎ היא ‎ הךךכת ‎ אללה, ‎ אבל ‎ אודם‎ (בעלי ‎ הספר) ‎ אינכם ‎ רוצים‎ 
כי ‎ ינתן ‎ לאחרים ‎ כאשר ‎ נתן ‎ לכם>>. ‎ אך ‎ אם ‎ יוסיפו ‎ להךנוכח ‎ עמכם ‎ בפני‎ 
רבונכם. ‎ אמר ‎ לסם, ‎ <<כ׳חקד ‎ הוא ‎ בידי ‎ אללה ‎ המעניק ‎ אותו ‎ למי ‎ ש?רצה,‎ 
ואללה ‎ רב־אקצעים ‎ ויודע‎ . 

74. ‎ הוא ‎ בוחר ‎ לרחמיו ‎ את ‎ אשר ‎ ?רצה, ‎ ואללה ‎ הוא ‎ בעל ‎ כ׳חקד ‎ סעצום>>.‎ 

75. ‎ יש ‎ בין ‎ בעלי ‎ הספר ‎ אנשים ‎ אקר ‎ אם ‎ תפקיד ‎ בידיסם ‎ קנטאר,1 ‎ ?חזירוהו‎ 
לך, ‎ אך ‎ יש ‎ ביניקם ‎ כאלה, ‎ אשר ‎ אם ‎ תפקיד ‎ ביךיו ‎ דינאר2 ‎ אחד, ‎ לא‎ 
?קזירוהו, ‎ אלא ‎ אם ‎ תקשיך ‎ לתובעו ‎ ולא ‎ תךפה ‎ מחנו. ‎ זאת ‎ כי ‎ אמרו,‎ 
<<שאיו ‎ סם ‎ אחראים ‎ כלפי ‎ סאומ?יו>>•3 ‎ $הו ‎ שקי ‎ שסם ‎ קפיצים ‎ בשם‎ 

וסם ‎ יוךעים.‎ 

76. ‎ בודאי, ‎ אללה ‎ אוסב ‎ רק ‎ את ‎ אלה ‎ סקקימים ‎ את ‎ סמחיביותיסס ‎ ונוקניס‎ 
בלראת ‎ אללה.‎ 

77. ‎ אך ‎ אלה ‎ המוכרים ‎ את ‎ ברית ‎ אללה ‎ ואת ‎ שבועותיסם ‎ בקחיר ‎ קעט, ‎ אלה‎ 
לא ‎ ?קיה ‎ לקם ‎ חלק ‎ בעולם ‎ הבא, ‎ ולא ‎ ידבר ‎ אליסם ‎ אללה, ‎ ולא ‎ יביט‎ 
אליהם ‎ ביום ‎ סחית ‎ המתים, ‎ ולא ‎ יזכה ‎ אותם, ‎ וענשם ‎ ?קיה ‎ קאוד ‎ מכאיב.‎ 

78. ‎ ויש ‎ בסם‎ (בעלי-הספר) ‎ אנשים ‎ ההופכים ‎ בלשונם ‎ את ‎ מלות ‎ הספר‎ 
(סתורה) ‎ למען ‎ תחקבו ‎ כי ‎ הוא ‎ מן ‎ הספר, ‎ ןאולם ‎ אין ‎ הוא ‎ מן ‎ הספר.‎ 
ויאקרו, ‎ זהו ‎ מאללה. ‎ ןאולם ‎ אין ‎ הוא ‎ מאללה, ‎ ןכך ‎ סם ‎ מכןבים ‎ בשם‎ 
אללה ‎ ביוךעין.‎ 


1. ‎ משקל ‎ מאה ‎ רוטל.‎ 

2. ‎ דינאר, ‎ מטבע ‎ של ‎ זהב.‎ 

3. ‎ האומיין ‎ בערבית ‎ מקביל ‎ לגויים ‎ בעברית, ‎ הלא ‎ יהודים.‎ 
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חלק ‎ 3 


79. ‎ אסור ‎ לאדם, ‎ אשר ‎ אללה ‎ נתן ‎ לו ‎ את ‎ הספר, ‎ ואת ‎ החכמה, ‎ ואת ‎ הנבואה,‎ 
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לאמר ‎ לבני ‎ אז־ס, ‎ מיו ‎ עבדים ‎ לי ‎ במקום ‎ לאללה. ‎ אלא ‎ הוא ‎ יאמר, ‎ מיו‎ 
רבנים ‎ על ‎ שמך ‎ כל ‎ אשר ‎ תלמדו ‎ מן ‎ הספר ‎ ואת ‎ כל ‎ אשר ‎ תךןשו.‎ 

80  ואסור ‎ לו ‎ לצוות ‎ עליכם ‎ לקבל ‎ את ‎ המלאכים ‎ ואת ‎ הנביאים ‎ באדונים.‎ 
היצוה ‎ עליכם ‎ לכפר ‎ אסרי ‎ סיושכם ‎ משלמים ‎ (מממשרים ‎ לאללה).‎ 

קטע ‎ 9 

81. ‎ (וןלר ‎ הוי ‎ הנביא) ‎ כאשר ‎ כ_רת ‎ אללה ‎ ברית ‎ עם‎ (כל) ‎ הנביאים ‎ אמר, ‎ <<אני‎ 
עומד ‎ לתת ‎ לכם ‎ את ‎ השפר ‎ והחכמה ‎ בשנאי, ‎ כשיבוא ‎ אליכם ‎ שליח‎ 
המאשר ‎ את ‎ אשי ‎ עמכם‎ (מהספר ‎ והחכמה), ‎ עליכם ‎ להאמין ‎ 3י ‎ ולעזר‎ 
לו>>, ‎ ושאל‎ (אללה), ‎ <<סמאשרים ‎ ומקבלים ‎ אשם ‎ עליכם ‎ את ‎ אשר ‎ הטלתי‎ 
עליכם?>> ‎ אשיי, ‎ <<מאשרים ‎ אנסנו>>. ‎ אמר‎ (אללה), ‎ <<אם ‎ כן ‎ העידו, ‎ ואני‎ 
אש?ם ‎ מן ‎ העךים>>,‎ 

82. ‎ ואכן, ‎ מי ‎ שפונה ‎ ערף ‎ לאחר ‎ כל ‎ זאת, ‎ אלה ‎ משסשים ‎ קם.‎ 

83. ‎ האם ‎ יבקשו ‎ דת ‎ מבלעדי ‎ הדת ‎ של ‎ אללה? ‎ סן ‎ ולו ‎ נכנעו ‎ כל ‎ מי ‎ שבשמים‎ 
ומארץ, ‎ אם ‎ מרציו ‎ אי ‎ שלא ‎ מרצון, ‎ ואליו ‎ יושבו.‎ 

84. ‎ אמר, ‎ <<מאמינים ‎ אנחנו ‎ באללה ‎ ובאשר ‎ הורד ‎ אלינו‎ (הקוראן) ‎ מן‎ 
השמים, ‎ ובמה ‎ שהורד ‎ לאבראהים ‎ (אשמאעיל ‎ (אשסאק ‎ ויעקוב‎ 
והשבטים, ‎ ובאשר ‎ נשו ‎ למושא ‎ ועישא ‎ ולנביאים ‎ מרבונם. ‎ לא ‎ מבחינים‎ 
ביניהם, ‎ ושמימים ‎ אנחנו ‎ עמו>>.‎ 

85. ‎ מי ‎ שמאמין ‎ בךת ‎ אס.רת ‎ מלבד ‎ האקלאם ‎ לא ‎ ששקבל ‎ ממנו, ‎ ובעולם ‎ הבא‎ 
?מיה ‎ מן ‎ האובדים.‎ 

86• ‎ איד ‎ ?ךריך ‎ אללה ‎ אנשים ‎ אשר ‎ כפרו ‎ אסרי ‎ שסאמינו, ‎ ויעידו ‎ כי ‎ השליח‎ 
(מוסמד) ‎ אמת ‎ הוא, ‎ ולאסר ‎ שנשנו ‎ לסם ‎ האותות ‎ הבהירים? ‎ אללה ‎ לא‎ 
?ךריך ‎ את ‎ הכופרים,‎ 

87. ‎ ענשם ‎ של ‎ אלה ‎ יקזיה, ‎ ששחול ‎ עליהם ‎ קללת ‎ אללה ‎ והמלאכים ‎ וכל ‎ בני‎ 
האדם.‎ 

88. ‎ לנצח ‎ ?מיו ‎ בתוכה‎ (קאש), ‎ וענשם ‎ לא ‎ יוקל, ‎ ולא ‎ ש?שן ‎ להם ‎ אןכה,‎ 

89. ‎ פרט ‎ לאלה ‎ אשי ‎ ?חזרו ‎ ?ששובה ‎ לאחר ‎ מכן ‎ ??עשו ‎ מעשים ‎ טובים, ‎ כי‎ 
אללה ‎ סולס ‎ ?רחום.‎ 

90. ‎ אלה ‎ אשר ‎ כפרו ‎ לאחר ‎ שהאמינו, ‎ ןהושיפו ‎ להמשיך ‎ בכפירשם, ‎ לא‎ 
ששקבל ‎ ששו?שם, ‎ ?אלה ‎ הם ‎ התועים.‎ 


חלק ‎ 4 
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91. ‎ אלה ‎ אשר ‎ כפרו ‎ וימותו ‎ בעוןם ‎ כופרים, ‎ לא ‎ ?סקבלו ‎ מסם ‎ ךמי ‎ פךיון,‎ 
אפלו ‎ ככילוא ‎ הארץ ‎ זהב. ‎ לכל ‎ אלה ‎ צפוי ‎ ענש ‎ מכאיב׳ ‎ ולא ‎ לסיר ‎ לסם‎ 
עוזרים.‎ 


חלק ‎ 4 


קטע ‎ 10 

92. ‎ לא ‎ ועקבלו ‎ את ‎ המשל ‎ של ‎ אללה, ‎ אס ‎ לא ‎ תוציאו ‎ מכל ‎ מה ‎ שאהוב ‎ עליכם.‎ 
כל ‎ אשר ‎ תוציאו, ‎ ?סיה ‎ ידוע ‎ לאללה.‎ 

93. ‎ כל ‎ המאכלים ‎ סיו ‎ מתרים ‎ לבני ‎ ישראל, ‎ מלבד ‎ מה ‎ שאסר ‎ ?שראל ‎ על ‎ עצמו‎ 
לפני ‎ הורדת ‎ סתורה. ‎ אמר‎ (מוחמד), ‎ <<סביאו ‎ את ‎ סתורה ‎ וקו־אוס ‎ אם‎ 
א1עם ‎ צוךקים>>.‎ 

94. ‎ אך ‎ אלה ‎ סבורים ‎ שקרים ‎ על ‎ אללה ‎ אסרי ‎ זה, ‎ אלה ‎ סם ‎ החוטאים.‎ 

95. ‎ אמר, ‎ <<אללה ‎ כ<ךבר ‎ אקת, ‎ על ‎ כן ‎ הסנסגו ‎ לפי ‎ דת ‎ אבראהים ‎ סחניף, ‎ שלא‎ 
היה ‎ בפגניים>>.‎ 

96. ‎ הבית‎ (הקדוש) ‎ סראשון ‎ שהוקם ‎ לבני ‎ סאןס ‎ הוא ‎ זה ‎ אשר ‎ בבכה,1 ‎ ובו‎ 
בחנה ‎ והדרכה ‎ לבני ‎ קעולם.‎ 

97. ‎ בו ‎ ציונים ‎ ברורים, ‎ מקאם ‎ אבראסיס.2 ‎ כל ‎ סבא ‎ אליו ‎ ?היה ‎ בטוח. ‎ ואללה‎ 
צוה ‎ על ‎ בני ‎ סאךס ‎ לעלות ‎ לתל ‎ אל ‎ סבית, ‎ כל ‎ סיכול ‎ לה?יע ‎ א^יו ‎ ואולם‎ 
כל ‎ אשר ‎ יכפר, ‎ הנה ‎ אללה ‎ אינו ‎ זקוק ‎ לבני ‎ אדם.‎ 

98. ‎ אמר, ‎ <<הוי ‎ בעלי ‎ הספר! ‎ למה ‎ סכסשו ‎ באותות ‎ אללה? ‎ ואללה ‎ עד‎ 
למעשיכםז>>‎ 

99. ‎ אמר, ‎ <<הוי ‎ בעלי ‎ הספר! ‎ מדוע ‎ אסם ‎ עוקקים ‎ להרחיק ‎ את ‎ אשר ‎ יאמין‎ 
(באקלאם) ‎ מעל ‎ השביל ‎ של ‎ אללה, ‎ וססלפו ‎ את ‎ מה ‎ שאסס ‎ עדים‎ 
לאמתותח ‎ אכן ‎ לא ‎ נעלמו ‎ מאללה ‎ מעשיכם>>.‎ 

100. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ אם ‎ סציתו ‎ לקבוצה ‎ מבעלי ‎ הספר, ‎ זסזירוכם ‎ לאחר‎ 
אמונסינס ‎ לכופרים.‎ 

נס1• ‎ וכיצד ‎ תוכלו ‎ לכפר ‎ בעוד ‎ אותות ‎ אללה ‎ נקראים ‎ בפניכם, ‎ ושליחו ‎ עוךנו ‎ חי‎ 
ביניכם? ‎ ומי ‎ שסומך ‎ על ‎ אללה ‎ ירחי ‎ אל ‎ הדחי ‎ הישרה¬‎ 


!. ‎ כינוי ‎ לעיר ‎ מכה.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2  :125.‎ 
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קטע ‎ 11 

102. ‎ הוי ‎ המ!אמינים! ‎ ין־או ‎ !את ‎ אללה ‎ כו־אוי ‎ לו, ‎ ואל ‎ תמותו ‎ !אלא ‎ כמשלמים,‎ 

103. ‎ והחזיקו ‎ בסבל ‎ 1טל ‎ אללה‎ (הקוךאן) ‎ ואל ‎ תלנפלגו, ‎ וזכרו ‎ !את ‎ סטד ‎ אללה‎ 
$שר ‎ נטה ‎ לכם ‎ כ!אשי ‎ סלירנם ‎ אויבים, ‎ והשכין ‎ שלום ‎ ורעות ‎ ביניכם,‎ 
והייתם ‎ אחים ‎ בחקדו, ‎ והייתם ‎ על ‎ שפת ‎ תהום, ‎ והציל ‎ ^רנכם ‎ מחנה. ‎ כך‎ 
יבהיר ‎ לכם ‎ אללה ‎ תת ‎ אותותיו ‎ למען ‎ תךךכו,‎ 

104. ‎ צריכה ‎ לקום ‎ מביניכם ‎ סבוךה ‎ המזמינה‎ ;אחרים ‎ !אל ‎ הטוב, ‎ וסקצוה ‎ עשה‎ 
ולא ‎ תעשה, ‎ ואלה ‎ סם ‎ הזוכים‎ (בגן ‎ עךן ‎ ביום ‎ סדין),‎ 

103. ‎ ולא ‎ תחיו ‎ כתלה ‎ תשר ‎ נפךדי ‎ וחלקו ‎ אלה ‎ על ‎ אלה ‎ לאחר ‎ שבאו‎ !אליהם‎ 
ההוכחות ‎ הבהירות, ‎ כי ‎ לסם ‎ צפוי ‎ ענש ‎ עצום,‎ 

106. ‎ ביום‎ (יום ‎ סדין)‎ תשר ‎ בו ‎ ?תירו ‎ פנים ‎ ולחשיכו ‎ פנים. ‎ ולבעלי ‎ ספנים‎ 
החשוכות ‎ ?תמר, ‎ התם ‎ כפךתם ‎ לאחר ‎ שקאמנתסי ‎ טעמו ‎ אפוא‎ !את ‎ סענש‎ 
שבו ‎ כפךתם.‎ 

107. ‎ אך ‎ אלה ‎ תשר ‎ התירו ‎ פניהם ‎ ?שתרו ‎ ברחמי ‎ אללס‎ (בגן ‎ עךן) ‎ לעולם.‎ 

108. ‎ אלה ‎ אותות ‎ אללה‎ (פסוקי ‎ הקוךאן)‎ !אשר ‎ נקךא ‎ לך‎ (הנביא) ‎ בתחת, ‎ כי‎ 
אללה ‎ אינו ‎ תצה ‎ לגרם ‎ עול ‎ לבריות.‎ 

109. ‎ לאללה ‎ כל‎ !אשר ‎ בשמים ‎ ו!אשר ‎ באךץ ‎ ולאללה ‎ ייחזרו ‎ כל ‎ סךברים.‎ 

קטע ‎ 12 

110. ‎ אתם‎ (המסלמים) ‎ האמה ‎ הטובה ‎ ביותר ‎ שנתנה ‎ לבני ‎ האדם ‎ מעולם,‎ 
סחצוים ‎ עשה ‎ ולא ‎ תעשה, ‎ ומזאמינים ‎ באללה• ‎ לו ‎ תאמינו ‎ בעלי ‎ הספר‎ 
(במוחמד ‎ ובשליחותו), ‎ טוב ‎ היה ‎ לסם. ‎ יש ‎ מ!אמינים ‎ ביניסם׳ ‎ ואולם‎ 
חךביתם ‎ משחתים.‎ 

111. ‎ אינם ‎ יכולים ‎ לפגע ‎ בכם‎ !אלא ‎ בפגיעות ‎ קטנות‎ (במלים ‎ גסות), ‎ ואם ‎ ?לחמו‎ 
בכם ‎ יפנו ‎ לכם ‎ ע.ךף ‎ ולא ‎ ינצחו.‎ 

112• ‎ ההשפלה ‎ נכפתה ‎ עליהם ‎ ב!אשר ‎ ימצאו, ‎ !אלא ‎ בקסותו ‎ של ‎ אללה ‎ או‎ 
בחסותם ‎ של ‎ בני ‎ התןם, ‎ תחלו ‎ הכעס ‎ של ‎ א׳ללרז, ‎ ודלות ‎ נכפתה ‎ עליהם,‎ 

על‎ ;אשר ‎ כפרו ‎ באותות ‎ אללה׳ ‎ והרגו‎ !את ‎ הנביאים ‎ בלי ‎ צךק. ‎ (זה ‎ ענשם)‎ 

על ‎ כי ‎ מךדו ‎ ועברו‎ !את ‎ חק ‎ אללה.‎ 

113. ‎ אולם ‎ לא ‎ כלם ‎ דומים. ‎ יש ‎ בין ‎ בעלי ‎ הספר ‎ קבורה ‎ של ‎ אנשי ‎ ישר‎ 
הקוךאים‎ !את ‎ אותות ‎ אללה ‎ בלילה ‎ וסוגדים ‎ לו,‎ 


חלק ‎ 4 
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114  סם ‎ מאמינים ‎ באללה ‎ וביום ‎ האסרון ‎ וקצוים ‎ עשה ‎ ולא ‎ תעשה, ‎ וכימסרים‎ 
לעשות ‎ מעשים ‎ טובים. ‎ אלו ‎ הם ‎ הישרים,‎ 

115. ‎ כל ‎ טוב ‎ שיעשו, ‎ אללה ‎ יכיר ‎ בו. ‎ ואללה ‎ יודע ‎ מי ‎ הם ‎ היראים.‎ 

116. ‎ אולם ‎ לכופרים ‎ לא ‎ יועילו ‎ נכסיסם ‎ ובניהם ‎ בקאומה ‎ בפני ‎ אללה. ‎ הם‎ 
בעלי ‎ האש, ‎ ולחיו ‎ בה ‎ לעולם.‎ 

117. ‎ מה ‎ שסם ‎ מוציאים ‎ על ‎ חיי ‎ העולם ‎ הזה ‎ משול ‎ לרוח ‎ רעשנית ‎ עזה ‎ קרה‎ 
אשר ‎ פועה ‎ בזרע ‎ של ‎ אנשים ‎ אשי ‎ חטאו ‎ והשחיתה ‎ אותו. ‎ אללה ‎ לא ‎ קפח‎ 
אותם, ‎ כי ‎ סם ‎ את ‎ נפשותיהם ‎ קפחו.‎ 

118. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ אל ‎ תקחו ‎ לכם ‎ כאנשי ‎ שלומם ‎ את ‎ אלה ‎ שלא ‎ מביניכם,‎ 
כי ‎ לא ‎ וחקכו ‎ מאמץ ‎ לורם ‎ לכם ‎ צרות ‎ ממשכות. ‎ סם ‎ תמיד ‎ קקוים‎ 
שתקבלו, ‎ תמיד ‎ סם ‎ מביעים ‎ שנאה ‎ כלפיכם, ‎ אך ‎ אשר ‎ לבותיהם ‎ יקתירו‎ 
_רב ‎ מזה. ‎ כבר ‎ הבהרנו ‎ לכם ‎ את ‎ האותות ‎ אם ‎ אקם ‎ קבינים.‎ 

119. ‎ הנה ‎ אקם ‎ אוהבים ‎ אותם ‎ (בעלי ‎ הספר), ‎ ואלו ‎ הם ‎ אינם ‎ אוקביס ‎ אודכם,‎ 
ואועם ‎ מאמינים ‎ בקפרים ‎ כלם1‎ (בזמן ‎ שהם ‎ לא ‎ מאמינים ‎ בקוראן)• ‎ והם‎ 
בפושם ‎ אקנכם ‎ יאקרו, ‎ מאמינים ‎ ^חני• ‎ ואולם ‎ כאשר ‎ לא ‎ תהיו ‎ אתם, ‎ הם‎ 
?קכו ‎ אצבעותיהם ‎ מזעם ‎ עליכם. ‎ אמר, ‎ מותו ‎ בזעקכם, ‎ אללה ‎ יודע ‎ מה‎ 
שבלבבות.‎ 


120. ‎ כל ‎ טובה ‎ אשר ‎ תבוא ‎ עליכם ‎ תפריע ‎ להם. ‎ וכל ‎ צרה ‎ שתבוא ‎ עליכם ‎ ישמחו‎ 
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בה. ‎ ואם ‎ תקבלו ‎ ותיראו ‎ את ‎ אללה ‎ לא ‎ תזיק ‎ לכם ‎ תחבולתם ‎ בקאומה.‎ 
אללה ‎ מקיף ‎ את ‎ מה ‎ שהם ‎ עושים.‎ 


קטע ‎ 13 

121. ‎ (הוי ‎ הנביא!) ‎ זכר ‎ כאשר ‎ השכקת ‎ לצאת ‎ מבימף ‎ כז־י ‎ לקבוע ‎ למאמינים‎ 
עקדות ‎ לקרב‎ (בקרב ‎ אוחוד). ‎ ואללה ‎ שומע ‎ ויודע,‎ 

122. ‎ כי ‎ אז ‎ נפלה ‎ רו0ם ‎ של ‎ שני ‎ שבטים2 ‎ מביניכם, ‎ אך ‎ אללה ‎ הגן ‎ עליקם, ‎ כי ‎ על‎ 
אללה ‎ סוקכים ‎ המאמינים.‎ 


1. ‎ הכוונה ‎ היא ‎ לספרים ‎ הקדושים‎ :  התורה, ‎ והאנג׳יל, ‎ והקוראן.‎ 

2. ‎ שני ‎ השבטים ‎ הם‎ :  בנו ‎ סלמה ‎ ובנו ‎ חארת׳ה, ‎ אשר ‎ חשבו ‎ לחזור ‎ אל ‎ מדינה ‎ באמצע ‎ הדרך ‎ לאוחוד‎ 
עם ‎ המפקד ‎ שלהם ‎ עבד ‎ אללה ‎ אבן ‎ אבי ‎ אובי, ‎ ראש ‎ הצבועים. ‎ בסוף ‎ הם ‎ החליטו ‎ להמשיך ‎ בדרכם‎ 
ולהצטרף ‎ לנביא. ‎ וכך ‎ עשו.‎ 
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חלק ‎ 4 


123. ‎ אללה ‎ נתן ‎ לכם ‎ נצחון ‎ בקו־ב ‎ בךרנ ‎ כאסר ‎ סייקנם ‎ חלשים ‎ (מבחינה‎ 
צבאית), ‎ ולכן ‎ ?!־או ‎ את ‎ אללה, ‎ למען‎ סתכירו ‎ לו ‎ טובה.‎ 


124. ‎ באמר ‎ למאמינים, ‎ האם ‎ לא ‎ די ‎ בכך ‎ סרבחנכם ‎ הכין ‎ לעזרתכם ‎ סלסת‎ 
אלפי ‎ מלאכים?‎ 


123. ‎ בודאי! ‎ אם ‎ תהיו ‎ בעלי ‎ סבלנות, ‎ ותהיה ‎ בכם ‎ ?ראה, ‎ ולו ‎ ?תקיפו ‎ אוזכם‎ 
התקפת ‎ פתע, ‎ יסלח ‎ ךבונכם ‎ לעזרתכם ‎ ממסת ‎ אלפים ‎ מלאכים ‎ הסמנים.‎ 

126. ‎ אללה ‎ עשה ‎ זאת ‎ כבשוךה ‎ בסבילכם ‎ ולמען ‎ יבטח ‎ לבכם ‎ בו. ‎ והנצחון ‎ הוא‎ 
רק ‎ מאללה׳ ‎ העזוז ‎ והחכם,‎ 

127  (הנצחון ‎ בבךר) ‎ היה ‎ כדי ‎ סאללה ‎ יכחיד ‎ אחדים ‎ מאלה ‎ סכפרו, ‎ או ‎ להפיל‎ 
את ‎ רוחם ‎ וישובו ‎ מאכזבים‎ (ךאויים ‎ הם ‎ לחרפה ‎ ולבושה).‎ 

128. ‎ ענ?ן‎ (בני ‎ האדם) ‎ אינו ‎ ב?דיד. ‎ אללה ‎ ?סלח ‎ למי ‎ סיןצה, ‎ או ‎ יעניש ‎ אותם‎ 
משום ‎ סהם ‎ חוטאים.‎ 

129. ‎ ולאללה ‎ כל ‎ אסר ‎ בשמים ‎ ואסר ‎ בא.ךץ׳ ‎ והוא ‎ סולח ‎ למי ‎ סיןצה, ‎ ומעניש‎ 
את ‎ מי ‎ ס?רצה, ‎ ואללה ‎ סולם ‎ ורחום.‎ 


קטע ‎ 14 

130. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ אל ‎ תקחו ‎ רבית ‎ כפולה ‎ רפטבפ׳לרנ, ‎ ויראו ‎ את ‎ אללה ‎ למען‎ 
תצליחו.‎ 

31!• ‎ וסקרו ‎ על ‎ עצכוכם ‎ מהאש ‎ סהוכנה ‎ לכופרים,‎ 

132. ‎ ןציתו ‎ לאללה ‎ ולשליח ‎ למען ‎ תרוחמו.‎ 

133. ‎ מסיי ‎ סליחה ‎ מרבונכם ‎ ולגן ‎ סרסבו ‎ כרחב ‎ השמים ‎ והארץ ‎ המיעד‎ 
ליראים,‎ 

134• ‎ המוציאים‎ (בצדקה) ‎ מכספם ‎ בעת ‎ ספע ‎ ובעת ‎ מצוקה, ‎ ולאלה ‎ הכובסים‎ 
את ‎ כעסם, ‎ והסולחים ‎ לבני ‎ האדם, ‎ כי ‎ אללה ‎ אוהב ‎ את ‎ עושי ‎ הטוב,‎ 

135  ואסר ‎ בעסותם ‎ מעסה ‎ מגנה, ‎ או ‎ חטאו ‎ לעצמם, ‎ יזכרו ‎ באללה, ‎ ויבקסו‎ 
את ‎ סליחתו ‎ על ‎ וחטאיהם. ‎ כי ‎ מי ‎ ?סלח ‎ על ‎ וחטאים ‎ מבלעדי ‎ אללה. ‎ ולא‎ 
?מסיכו ‎ במעשיהם ‎ (הרעים) ‎ ביוךעים.‎ 


1. ‎ קרב ‎ בדר‎ (באר ‎ בדרך ‎ שבין ‎ מכה ‎ ומדינה ‎ רחוק ‎ כמאתיים ‎ קילומטרים ‎ ממדינה), ‎ התרחש ‎ בחודש‎ 
מרס ‎ 624, ‎ בין ‎ צבאות ‎ המוסלמים ‎ וקורייש, ‎ ויד ‎ המוסלמים ‎ היתה ‎ על ‎ העליונה. ‎ היה ‎ זה ‎ הנצחון‎ 
המשמעותי ‎ הראשון ‎ של ‎ המוסלמים ‎ על ‎ בני ‎ קוריש ‎ הכופרים.‎ 


חלק ‎ 4 
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136. ‎ אלה ‎ גמולם ‎ קזליחה ‎ חרבונם, ‎ וגנים ‎ אטר ‎ נהרות ‎ זוןמיס ‎ מתחתם, ‎ טבהם‎ 
יחיו ‎ לנצח. ‎ אכן ‎ מה ‎ טוב ‎ טכר ‎ העחלים.‎ 

137. ‎ דררירנ ‎ ועמים ‎ רבים ‎ חלפו ‎ לפניכם. ‎ ולכן ‎ קומו ‎ ועברו ‎ בא.ךץ ‎ ון־או ‎ חה ‎ היתה‎ 
אחרית ‎ המכחישים,‎ 

138. ‎ זוהי ‎ הבהרה ‎ לבני ‎ האךם ‎ ויזךךכה ‎ ולקח ‎ ליראים.‎ 

139. ‎ אל ‎ תהיו ‎ חלשים ‎ ואל ‎ תעצבו‎ (לאטר ‎ פגע ‎ בכם ‎ באוחוד), ‎ כי ‎ עליונים ‎ תקיו‎ 
אם ‎ מאמינים ‎ ארנם.‎ 


140. ‎ (אם ‎ נפצערנם‎ (בקרב ‎ אוחוד), ‎ גם ‎ הם‎ (הכופרים) ‎ נפצעו ‎ כמותכם‎ (בקרב‎ 
בךר). ‎ (הננו ‎ מעבירים ‎ את ‎ ימי ‎ הנצחת ‎ בין ‎ בני ‎ האז־ם ‎ מצד ‎ לצד, ‎ למען‎ 
יבחין ‎ אללה ‎ במאמינים ‎ ויבחר ‎ מביניכם ‎ חללים ‎ קדושים. ‎ ואללה ‎ אינו‎ 
אוהב ‎ את ‎ הרשעים,‎ 

141. ‎ ולמען ‎ ?בחן ‎ את ‎ המאמינים ‎ ו?חחץ ‎ את ‎ הכופרים.‎ 

142. ‎ החשבים ‎ כי ‎ תכנסו ‎ לגן ‎ מבלי ‎ טאללה ‎ יבחין ‎ מי ‎ הם ‎ המולאהדין‎ 
(הנאבקים) ‎ ביניכם ‎ ומי ‎ הם ‎ הסובליסי‎ 

143• ‎ הלא ‎ הלירנם ‎ שואפים ‎ תמיד ‎ למות‎ (בקרב) ‎ עוד ‎ לפני ‎ טפגטתם ‎ בו‎ (בקרב‎ 
אוחוד), ‎ ןאקנס ‎ אתם ‎ ראיתם ‎ את ‎ הנעת ‎ לנגד ‎ עיניכם.‎ 


קטע ‎ 15 

144. ‎ אין ‎ מוחמד ‎ אלא ‎ שליח ‎ איטר ‎ המליחים ‎ חלפו ‎ לפניו, ‎ ואם ‎ ימות ‎ או ‎ יהרג‎ 
תחזרו ‎ בכם ‎ (מן ‎ האקלאם)? ‎ ןכל ‎ החוזר ‎ בו, ‎ לא ‎ יזיק ‎ לאללה ‎ בכיאומה,‎ 
ואללה ‎ ?גמל ‎ לאלה ‎ טמודים ‎ לו.‎ 

145. ‎ לא ‎ תמות ‎ נפט ‎ אלא ‎ בךטותו ‎ טל ‎ אללה ‎ במועד ‎ הנקבע‎ (על ‎ ידי ‎ אללה) ‎ ל  מי‎ 
טתצה ‎ בתגמול ‎ של ‎ העולם ‎ הזה ‎ נתן ‎ לו ‎ מפינו, ‎ אך ‎ מי ‎ טרוצה ‎ בתגמול ‎ טל‎ 
העולם ‎ הבא ‎ נתן ‎ לו ‎ מחנו. ‎ (כרמל ‎ למודים.‎ 

146. ‎ נביאים ‎ רבים ‎ אטר ‎ רבבות ‎ נלחמו ‎ לצדם, ‎ ולא ‎ נפל ‎ לבם ‎ כתוצאה ‎ מכל‎ 
אטר ‎ פגע ‎ בהם ‎ במלחכיתם ‎ למען ‎ אללה, ‎ ולא ‎ נחלשו ‎ ולא ‎ נכנעו. ‎ אללה‎ 
אוהב ‎ את ‎ הסובלים,‎ 

147. ‎ הם ‎ לא‎ (התלוננו) ‎ ולא ‎ אכירו ‎ דבר ‎ אלא, ‎ <<רבתנו! ‎ קלח ‎ לנו ‎ לחטאתו‎ 
ומה ‎ טלא ‎ מלאנו ‎ מחובתנו ‎ לד׳ ‎ והצב ‎ איתן ‎ את ‎ רגלינו, ‎ ותן ‎ לנו ‎ נצחון ‎ על‎ 
האנקים ‎ הכופרים>>.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 2:6; ‎ וסורת ‎ פאטר ‎ 11 : 35 . 
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חלק ‎ 4 


148. ‎ אללה ‎ נתן ‎ לי׳ם ‎ את ‎ שכר ‎ העולם ‎ הן-ה‎ (הנצחז־ן ‎ על ‎ אויביהם), ‎ והשכר‎ 
המעלה ‎ 1של ‎ העולם ‎ הבא‎ (גן ‎ עךן), ‎ ואללה ‎ אוהב ‎ את ‎ עושי ‎ הטוב.‎ 

קטע ‎ 16 

149. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ אם ‎ הציתו ‎ לכופרים, ‎ וחזירו ‎ אחכם ‎ אחורה ‎ לכפירה,‎ 
ותהפכו ‎ למפסידים,‎ 

150. ‎ לא ‎ כי ‎ אללה ‎ מגנכם ‎ והוא ‎ הטוב ‎ במושיעים.‎ 

151. ‎ נטיל ‎ אימה ‎ בלב ‎ הכופרים, ‎ על ‎ מה ‎ שיחסו ‎ לאללה ‎ שתפים ‎ ללא ‎ כל ‎ הוכחה‎ 
מפיני• ‎ האש ‎ תהיה ‎ המעון ‎ שלהם, ‎ ימה ‎ נורא ‎ ?היה ‎ מעון ‎ החוטאים.‎ 

152. ‎ אללה ‎ קים ‎ את ‎ הבטחתו ‎ לכם ‎ כשהשמדחם ‎ אותם‎ (האויבים ‎ שלכם)‎ 
?רשותו, ‎ עד‎ :אשר ‎ נכשלחם ‎ ונפל ‎ הסכסוך ‎ ביניכם, ‎ ולא ‎ פעלהם ‎ לפי‎ 
הוךאות ‎ הנביא, ‎ ואולם ‎ לאחר ‎ שהראה ‎ לכם‎ !את‎ !אשר‎ אה?חם ‎ (!את ‎ השלל‎ 
מרכוש ‎ העולם ‎ הן-ה), ‎ משום ‎ שהיו ‎ ביניכם ‎ כאלה ‎ שרצו ‎ ?רכוש ‎ העולם‎ 
הזה ‎ והיו ‎ כאלה ‎ שרצו ‎ בשכר ‎ בעולם ‎ הבא. ‎ לכן ‎ הטה ‎ את ‎ פניכם ‎ מעליהם‎ 
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כדי ‎ לנסולנכם. ‎ ו?סוף ‎ סלח ‎ לכם. ‎ כי ‎ אללה ‎ רב-ססד ‎ למאמינים.‎ 

153. ‎ ו(ןכר) ‎ ?!אשי ‎ נקיהם ‎ אל ‎ ההר‎ (הר ‎ אוחוד) ‎ ולא ‎ שמהם ‎ לב ‎ לאף‎ !אחד, ‎ על‎ 
אף ‎ שהשליח‎ (מוחמד) ‎ קורא ‎ לכם ‎ מאחור. ‎ על ‎ כן ‎ גמל ‎ לכם‎ (אללה) ‎ ?צער‎ 
תחת ‎ צער, ‎ למען ‎ תשכחו ‎ את ‎ הנצחוו ‎ והשלל ‎ שא?ךהם ‎ ואת ‎ הכשלון ‎ שפגע‎ 
בכם. ‎ אללה ‎ ?קיא ‎ ?מעשיכם.‎ 

154. ‎ לאחר ‎ הצער ‎ הוריד ‎ עליכם ‎ שלוה ‎ על ‎ לדי ‎ הנימה ‎ שאחזה ‎ ?שמורות ‎ עיני‎ 
קבוצה ‎ מכם, ‎ ואלו ‎ קבוצה ‎ ארוךת ‎ דאגה ‎ רק ‎ לשלום ‎ עצמה, ‎ לכן ‎ חשבה ‎ על‎ 
אללה ‎ מחשבות ‎ שלא ‎ היהה ‎ ?הו ‎ אמת, ‎ מחשבות ‎ של‎ (אנשי) ‎ לאהלייה,1‎ 
אומרים, ‎ האם ‎ אנחנו ‎ אחראים ‎ למה ‎ שקרה? ‎ אמר, ‎ הענין ‎ כלו ‎ ?ידי ‎ אללה‎ 
.  הם ‎ משחירים ‎ ?נפשותיהם ‎ את ‎ אשר ‎ לא ‎ יגלו ‎ לך. ‎ הם ‎ אומרים, ‎ לו ‎ רק‎ 
היה ‎ הדבר ‎ בידינו, ‎ לא ‎ נהרגו ‎ פה. ‎ אמר, ‎ לו ‎ גם ‎ הייתם ‎ בבתיכם, ‎ היו ‎ אלה‎ 
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אשר ‎ נגזר ‎ עליהם ‎ למות ‎ יוצאים ‎ מרצונם ‎ למקום ‎ הריגתם. ‎ כך ‎ אללה ‎ רצה‎ 
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להעמיךכם ‎ בנסיון, ‎ ןל?חן ‎ את ‎ אשר ‎ ?נפשכם, ‎ כי ‎ אללה ‎ יידע ‎ מה ‎ א1זם‎ 
מקתירים ‎ ?לבותיכם.‎ 

155. ‎ אלה ‎ ?כם ‎ אשר ‎ נמלטו ‎ על ‎ נפשם ‎ ?יום‎ (אוחוד) ‎ שנפגשו ‎ שני ‎ המחנות‎ 
(המשלמים ‎ והכופרים), ‎ רק ‎ השטן ‎ פתה ‎ אותם ‎ לעשות ‎ את ‎ אשר ‎ עשו ‎ ?גלל‎ 
חטאיהם, ‎ אללה ‎ סלח ‎ להם, ‎ כי ‎ אללה ‎ סולח ‎ ומתון.‎ 


1. ‎ הג׳אהליה‎ :  מונח ‎ ערבי ‎ המתאר ‎ את ‎ מצב ‎ העדר ‎ המעצור ‎ המוסרי ‎ והדתי ‎ אצל ‎ ערביי ‎ חצי-האי ‎ ערב‎ 
הטרום ‎ אסלאמיים.‎ 


חלק ‎ 4 
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קטע ‎ 17 

156. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ אל ‎ תחיו ‎ כאלה ‎ אשר ‎ כפרו ‎ האוקרים ‎ על ‎ אחיהם ‎ אשר‎ 
הלכו ‎ ךח1ק ‎ בארץ, ‎ או ‎ לוחמו ‎ בקרבות, ‎ אלו ‎ ?שארו ‎ עמנו ‎ לא ‎ מתו, ‎ ולא‎ 
נסן־גו. ‎ אללה ‎ ועשה ‎ ךבךם ‎ זה ‎ כיגון ‎ בלבותיסם. ‎ אללה ‎ ימיה ‎ תמית.‎ 
ואללה ‎ תאה ‎ את ‎ מעשיכם.‎ 

157. ‎ אם ‎ תהן־־גו ‎ ?שביל ‎ אללה, ‎ או ‎ תמותו‎ ,  הנה ‎ שליחת ‎ אללה ‎ ורחמיו ‎ טובים‎ 
מכל ‎ אשר ‎ ואורו.‎ 

158. ‎ וכי ‎ תמותו ‎ או ‎ תהרגו, ‎ הנה ‎ אל ‎ אללה ‎ תאקפו.‎ 

159. ‎ מתוך ‎ רחמי ‎ רבונך‎ (הוי ‎ מוחמר) ‎ החוחקת ‎ בעדינות ‎ לחם‎ (למקלמים), ‎ כי‎ 
לו ‎ חיית ‎ תקיף ‎ וקשוח ‎ לב, ‎ חיו ‎ מודפזרים ‎ מקביבך. ‎ לכן ‎ קלח ‎ לחם ‎ ושאל‎ 
קליחת ‎ אללה ‎ לחם, ‎ ותקשיד ‎ לחחועץ ‎ בחם, ‎ ןכאשר ‎ תגיע ‎ להקלטה ‎ קמך‎ 
על ‎ אללה ‎ והחלט, ‎ כי ‎ אללה ‎ אוהב ‎ את ‎ הסוקכים ‎ רק ‎ עליו.‎ 

160. ‎ אם ‎ אללה ‎ ועזר ‎ לכם, ‎ אין ‎ מי ‎ שינצקכם. ‎ אף ‎ אם ‎ הוא ‎ יכשיל ‎ אודכם, ‎ מי‎ 
ועזר ‎ לכם ‎ זולתו? ‎ רק ‎ על ‎ אללה ‎ יסקכו ‎ המאמינים.‎ 

161  הנביא ‎ בשום ‎ אפן ‎ לא ‎ י?נב‎ (מן ‎ השלל), ‎ וכל ‎ מי ‎ שי?נב, ‎ ובוא ‎ ו?נבתו ‎ בודו‎ 
ביום ‎ שחות ‎ המתים, ‎ (אז ‎ ישלם ‎ לכל ‎ נפש ‎ מה ‎ שרכשה ‎ (בעולם ‎ סזה)׳ ‎ וחם‎ 
(בני ‎ האדם) ‎ לא ‎ ועשקו.‎ 

162  האם ‎ מי ‎ שנוהג ‎ לפי ‎ ןצון ‎ אללה ‎ כמו ‎ מי ‎ שנפל ‎ עליו ‎ זעם ‎ אללה?‎ (בן ‎ אךם‎ 
כזה) ‎ פוערנו ‎ הגיהנם, ‎ ומה ‎ רע ‎ סופם ‎ של ‎ בני ‎ אדם ‎ כאלה.‎ 

163. ‎ חם ‎ קדחנים ‎ אצל ‎ אללה. ‎ אללה ‎ רואה ‎ מה ‎ שחם ‎ עושים.‎ 

164. ‎ אללה ‎ גמל ‎ חקד ‎ עם ‎ המאמינים, ‎ בשולחו ‎ אליהם ‎ שליח ‎ מקן־בם, ‎ למען‎ 
יקרא ‎ בפניהם ‎ את ‎ אותותיו, ‎ לזכותם, ‎ וללכגדם ‎ את ‎ הספר‎ (חקון־אן) ‎ ואת‎ 
החכמה‎ (חמסךת ‎ של ‎ הנביא), ‎ שמרי ‎ חיו ‎ מקךם ‎ בךנעיה ‎ ?מורה.‎ 

165. ‎ (כאשר ‎ פגע ‎ בכם ‎ אסון‎ (בקרב ‎ אוחוד), ‎ וכבר ‎ פגעקם‎ (באתב) ‎ כפלים‎ 
כמותו‎ (בקרב ‎ בקר), ‎ אמך1עם, ‎ מאון ‎ זה? ‎ אמר, ‎ הוא ‎ מאועכם ‎ אקם ‎ ?רמתם‎ 
לו. ‎ אללה ‎ הוא ‎ סכל־וכל.‎ 

166. ‎ ומה ‎ שפגע ‎ בכם ‎ ביום‎ (אוחוד) ‎ שנפ?שו ‎ שני ‎ המקנות‎ (המאמינים‎ 
והכופרים), ‎ קרה ‎ בן־שות ‎ אללה, ‎ למען ‎ ודע ‎ מי ‎ הם ‎ המאמינים,‎ 

167. ‎ ולמען ‎ ודע ‎ מי ‎ הם ‎ הצבועים, ‎ אשר ‎ בהאמר ‎ להם, ‎ בואו ‎ והלקמו ‎ בשביל‎ 
אללה, ‎ או ‎ הדפו ‎ את ‎ האויב. ‎ אמרו, ‎ לו ‎ ידענו ‎ כי ‎ תהיה ‎ מלחמה ‎ היינו ‎ באים‎ 
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אודכם. ‎ קרובים ‎ הם ‎ ביום ‎ ההוא ‎ לכפירה ‎ מאשר ‎ לאמונה, ‎ משום ‎ שאומרים‎ 
בפיותיחם ‎ את ‎ אשר ‎ אין ‎ בלבותיקס, ‎ אך ‎ אללה ‎ יודע ‎ את ‎ אשר ‎ ועלימו.‎ 
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168. ‎ אלה ‎ !אשר ‎ לא ‎ יצאו ‎ למלחמה, ‎ אמרו ‎ על ‎ !אחיהם‎ (יתנפלו ‎ במלחמה), ‎ לו‎ 
שמעו ‎ לנו, ‎ לא ‎ היו ‎ נהרגים, ‎ $מר, ‎ <<סלקו ‎ !את ‎ סמלת ‎ מעצמכם, ‎ אם ‎ אונס‎ 
צוךקים>>.‎ 

169. ‎ אל ‎ תחשב ‎ !את ‎ הנופלים ‎ בשביל ‎ אללה ‎ למתים, ‎ כי ‎ חיים ‎ סם. ‎ אצל ‎ ךבונס‎ 
מחיתם,‎ 

170  סם ‎ שמחים ‎ במה ‎ שאללה ‎ מחשדו ‎ מעניק ‎ לסם, ‎ ומקנבשרים ‎ לאלה‎ 
שנשארו ‎ בחיים ‎ ועוד ‎ לא ‎ הצטןפו‎ !אליהם, ‎ לא ‎ ?סיה ‎ ממה ‎ לפחד ‎ ולא ‎ על‎ 
מה ‎ להתעצב.‎ 

171• ‎ ומךנבשרים ‎ בנדיבות ‎ מאללה ‎ וחשד, ‎ כי ‎ אללה ‎ לא ‎ ?קפח ‎ ^ת ‎ שכר‎ 
המאמינים,‎ 

קטע ‎ 18 

172• ‎ !אשד ‎ נענו ‎ לאללה ‎ והשליח‎ (מוחמד), ‎ לאחר ‎ שפגע ‎ בקס ‎ הפצע‎ (בקרב‎ 
אוחוד), ‎ לעושי ‎ ייטיב ‎ והיראים ‎ שמור ‎ שכר ‎ עצום,‎ 

173. ‎ ןכן ‎ לאלה ‎ !אשו ‎ אמרו ‎ לסם ‎ האנשים, ‎ הנה ‎ האויבים‎ (אנשי ‎ מכה) ‎ סכינו‎ 
לכם ‎ כוח ‎ רב ‎ להלחם ‎ בכם, ‎ לכו ‎ יראו ‎ מפניהם. ‎ אד ‎ אמונתם ‎ גברה. ‎ ואמרו,‎ 
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דינו ‎ באללה ‎ שהוא ‎ הטוב ‎ ?מגנים.‎ 

174• ‎ (המאמינים ‎ סמכו ‎ על ‎ אללה ‎ ויצאו ‎ להתנקש ‎ באויב), ‎ ;אבל ‎ סם ‎ חזרו‎ 
הביתה ‎ בנדיבות ‎ של ‎ אללה ‎ ובחשדו, ‎ ולא ‎ פגע ‎ בסם ‎ כל ‎ רע. ‎ תסגו ‎ לפי ‎ ןצון‎ 
אללה, ‎ ואללה ‎ בעל ‎ החשד ‎ העצום.‎ 

175• ‎ השטן ‎ הוא ‎ שמטיל ‎ עליכם ‎ פחד ‎ על ‎ ?די ‎ נאמניו, ‎ אד ‎ אל ‎ תפחדו ‎ מהם,‎ 
ו?ןאו ‎ רק ‎ אותי, ‎ אם ‎ אתם ‎ מאמינים.‎ 

176. ‎ (הוי ‎ הנביא!) ‎ אל ‎ ?צערוף ‎ אלה ‎ מחשים ‎ לכפירה, ‎ הס ‎ לא ‎ יזיקו ‎ לאללה‎ 
?מאומה. ‎ אללה ‎ לא ‎ ?תן ‎ לקם ‎ חלק ‎ בעולם ‎ הבא, ‎ וענשס ‎ עצום.‎ 

177. ‎ אלה ‎ ש?חרו ‎ בכפירה ‎ במקום‎ ;אמונה ‎ לא ‎ יזיקו ‎ לאללה ‎ ?מאומה, ‎ וענשס‎ 
מכאיב.‎ 

178• ‎ אל ‎ ?חשבו ‎ הכופרים ‎ אם ‎ באריך‎ !את ‎ ?מיהם, ‎ כי ‎ זה ‎ טוב ‎ לנפשותיהם.‎ 

!אנחנו ‎ באריך‎ !את ‎ ?מיהם ‎ רק ‎ למען ‎ יוקיפו ‎ חטא. ‎ וענשס ‎ בסוף ‎ משפיל.‎ 

179. ‎ אללה ‎ לא ‎ ?שאיר‎ !את ‎ המאמינים ‎ במצב ‎ שבו ‎ אתם ‎ נמצאים, ‎ !אלא ‎ עד‎ !אשר‎ 
??דיל ‎ בין ‎ הרע ‎ וביו ‎ הטוב. ‎ אללה ‎ לא ‎ ?גלה ‎ לכם ‎ !את ‎ הנקתר, ‎ ;אבל ‎ אללה‎ 
?בחר ‎ לו ‎ שליחים ‎ כפי ‎ שיןצה. ‎ על ‎ ?ו ‎ הגאמינו ‎ באללה ‎ ו?שליחיו, ‎ ?אם‎ 
תאמינו ‎ ותהיה ‎ בכם ‎ ין־אה ‎ ?היה ‎ שכךכם ‎ עצום.‎ 


חלק ‎ 4 


סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 3  סורת ‎ משפחת ‎ עמרם ‎ 3 


180. ‎ אל ‎ לחשבו ‎ המקקצים ‎ לתת ‎ מן ‎ המסד‎ שאללה ‎ העניק ‎ לסם, ‎ כי ‎ הוא‎ 
לטובתם ‎ להפך, ‎ לרעתם ‎ הוא, ‎ ואת ‎ כל ‎ מה‎ שיקמצו ‎ לקאו ‎ כסוגר ‎ על‎ 
צוארם ‎ ביום ‎ תהית ‎ המתים, ‎ כי ‎ לאללה ‎ ירשת ‎ השמים ‎ והארץ, ‎ ואללה‎ 
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בקיא ‎ במעשיכם.‎ 


קטע ‎ 19 

181. ‎ אללה ‎ שמע ‎ את ‎ דברי ‎ אלה ‎ אשי ‎ אמרו, ‎ <<אללה ‎ עני ‎ ואנחנו ‎ עשיךים>>.‎ 
נכתב ‎ את ‎ אשי ‎ אמרו, ‎ ואת ‎ סריגתם ‎ את ‎ הנביאים ‎ בלא ‎ צךק. ‎ (וביום ‎ סדין)‎ 
נאמר, ‎ טעמו ‎ את ‎ ענש ‎ הבערה,‎ 

182. ‎ כענש ‎ על ‎ אשר ‎ קךמו ‎ ידיכם, ‎ באמת, ‎ אללה ‎ אינו ‎ עושק ‎ את ‎ עבדיו.‎ 

183. ‎ האומרים, ‎ אללה ‎ הטיל ‎ עלינו ‎ שלא ‎ נאמין ‎ לכל ‎ שליח ‎ אם ‎ לא ‎ יביא ‎ לנו‎ 
קןבן ‎ שהאש ‎ תאכל ‎ אותו, ‎ אמר‎ (מוחמד), ‎ <<שליחים ‎ אשר ‎ היו ‎ לפני ‎ כבר‎ 
הביאו ‎ לכם ‎ אותות ‎ בהירים, ‎ ואת‎ (הקןבן) ‎ אשר ‎ אמרתם, ‎ ולמרי ‎ החתם‎ 
אותם ‎ אם ‎ באמת ‎ אסם ‎ צוךקיםי>>‎ 

184. ‎ אכן ‎ אם ‎ הם ‎ יכחישו ‎ את ‎ דבריך, ‎ הנה ‎ כבר ‎ לפניך ‎ הכסשו ‎ דברי ‎ שליחים‎ 
אשר ‎ באו ‎ באותות ‎ בהירים‎ (הזובור‎ (מגלות ‎ שנהנו ‎ לשליחים ‎ לפני ‎ הנביא‎ 
מוחמד), ‎ וקפרים ‎ קדושים ‎ מאירים ‎ את ‎ הדרך.‎ 

185. ‎ על ‎ כל ‎ נפש ‎ לטעם ‎ את ‎ המןת, ‎ וביום ‎ תחית ‎ המתים ‎ תקבלו ‎ את ‎ גמולכם,‎ 
ואשר ‎ ירחק ‎ מן ‎ האש ‎ תכנס ‎ לגן ‎ ללכה, ‎ ולי ‎ חיי ‎ העולם ‎ הן-ה ‎ אינם ‎ אלא‎ 
תענוג ‎ רמיה.‎ 

186. ‎ (הוי ‎ המאמינים!) ‎ עוד ‎ תקנסו ‎ באבדן ‎ רכושכם ‎ ונפשותיכם, ‎ ןתשמעו‎ 
מאלה ‎ אשר ‎ נתן ‎ להם ‎ הספר ‎ לפניכם‎ (הפגניים ‎ דבורים ‎ שיפועו ‎ בכם‎ 
הךבה, ‎ אך ‎ אם ‎ תקבלו‎ (תיראו, ‎ $ה ‎ סימו ‎ שלרצון ‎ איתן.‎ 

187. ‎ (וץכר ‎ הוי ‎ הנביא ‎ אז) ‎ אללה ‎ כ_רת ‎ ברית ‎ עם ‎ אלה ‎ אשר ‎ נתן ‎ להם ‎ הספר‎ 
(היהודים‎ (הנוצרים), ‎ (לאמר), ‎ עליכם ‎ לבאר ‎ א(תו ‎ לבני ‎ האךם ‎ (לא‎ 
תעלימוהו. ‎ (אולם ‎ הם ‎ השליכוהו‎ (הברית) ‎ מאחורי ‎ גביהם ‎ עבור ‎ קמורה‎ 
זולה• ‎ מה ‎ גרועה ‎ העקקה ‎ שעשו.‎ 

188. ‎ אל ‎ תחשב ‎ כי ‎ אלה ‎ השמחים ‎ במעשיהם‎ (אוהבים ‎ שישבחו ‎ על ‎ מה ‎ שלא‎ 
עשו, ‎ (אל ‎ תחשב ‎ אותם ‎ ינצלו ‎ מ! ‎ הענש ‎ המכאיב ‎ הצפוי ‎ להם.‎ 

189. ‎ לאללה ‎ מלכות ‎ השמלם ‎ והארץ, ‎ (אללה ‎ הלל-יכל.‎ 

קטע ‎ 20 

190  הנה ‎ בבריאת ‎ השמים‎ (הארץ ‎ ובחלוף ‎ הלילה‎ (היום ‎ אותות ‎ לנבונים.‎ 
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191. ‎ אלה ‎ המזכירים ‎ את ‎ אללה ‎ בעמילה, ‎ בישיבה, ‎ ובשכבם ‎ על ‎ צדם, ‎ ןחו(׳\בים‎ 
על ‎ בריאת ‎ השמים ‎ והארץ, ‎ (ומתפללים), ‎ רבוננו‎ !  לא ‎ בראת ‎ כל ‎ זה ‎ לתהו;‎ 

לך ‎ השבח! ‎ ושמר ‎ עלינו ‎ מענש ‎ האש.‎ 

192. ‎ לבותו! ‎ כל ‎ מי ‎ שתכניס ‎ אל ‎ האש, ‎ אתה ‎ משפיל ‎ אותו, ‎ ולחוטאים ‎ אין‎ 
עוזר.‎ 

193. ‎ לבוננו! ‎ אנסנו ‎ שמענו ‎ קולא‎ (הנביא ‎ מוחמד) ‎ הקולא ‎ לאמונה, ‎ ואומר,‎ 
האמינו ‎ בלבונכם! ‎ והאמנו. ‎ לבלננו! ‎ קלח ‎ לנו ‎ על ‎ חטאינו ‎ וכפר ‎ לנו‎ 
מלעותינו, ‎ ואקפנו ‎ עם ‎ הישלים.‎ 

194. ‎ לבוננו! ‎ תן ‎ לנו ‎ את ‎ אשר ‎ הבטחת ‎ לנו ‎ על ‎ ?לי ‎ שליחיך, ‎ ואל ‎ תקפילנו ‎ ביום‎ 
קחית ‎ המתים, ‎ כי ‎ אתה ‎ לא ‎ תפר ‎ ההבטחה.‎ 

195. ‎ לבתם ‎ נענה ‎ להם, ‎ אני ‎ לא ‎ מבטל ‎ את ‎ עמלו ‎ של ‎ עמל ‎ מכם, ‎ זכר ‎ או ‎ נקבה,‎ 
משום ‎ שכלכם ‎ שתם ‎ אצלי. ‎ אלה ‎ אשר ‎ הורו ‎ וגלשו ‎ מבתיהם, ‎ ןנפלעו‎ 
בוללי, ‎ תלחמו ‎ תפלו‎ (במלחמה ‎ למעני), ‎ אכפר ‎ להם ‎ מלעותיהם, ‎ ןאכניסם‎ 
אל ‎ גנים ‎ אשר ‎ נלרות ‎ זורמים ‎ מתחתם, ‎ כגמול ‎ המגיע ‎ להם ‎ מאללה, ‎ כי‎ 
הגמול ‎ היפה ‎ שמור ‎ אצל ‎ אללה ‎ . 

196  אל ‎ תשלה ‎ אותך‎ (מוחמד) ‎ השליטה ‎ של ‎ הכופרים ‎ למקומות ‎ שונים ‎ בעולם‎ 
עסוי ‎ הלוחה ‎ שהם ‎ חיים),‎ 

197. ‎ זוהי ‎ הנאה ‎ קטנה, ‎ ואפליה ‎ יקזיה ‎ מעונם ‎ בגיהנם, ‎ ומה ‎ לע ‎ שם ‎ היצוע,‎ 

198. ‎ אך ‎ הילאים ‎ את ‎ לבתם, ‎ להם ‎ גנים ‎ אשר ‎ נלרות ‎ זורמים ‎ מתחתם,‎ 
לעולמים ‎ ?שכנו ‎ בתוכם, ‎ מת_נת ‎ אללה. ‎ כל ‎ אשר ‎ את ‎ אללה, ‎ טוב ‎ הוא‎ 
לישרים.‎ 

199. ‎ בין ‎ בעלי ‎ הספר ‎ יש ‎ אשר ‎ ?אמין ‎ באללה, ‎ ובאשר ‎ הורד ‎ אליכם ‎ (הקולאן)‎ 
מן ‎ השמים, ‎ ובאשר ‎ הורד ‎ אליהם, ‎ נכנעים ‎ לפני ‎ אללה• ‎ הם ‎ אינם‎ 
מחליפים ‎ את ‎ אותות ‎ אללה ‎ בתמורה ‎ זולה. ‎ אלה ‎ להם ‎ שקרס ‎ אצל ‎ רבתם,‎ 
ואללה ‎ קהיר ‎ חשבון.‎ 

200. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ חכו ‎ בסבלנות, ‎ ור׳תחרו ‎ עם ‎ אן?ביכם ‎ והחזיקו ‎ מעמד‎ 
בקבלנות, ‎ ואל ‎ תפסיקו ‎ המאבק ‎ נגד ‎ או?בי ‎ ואו?ביכם, ‎ והיו ‎ ?לאים ‎ את‎ 
אללה ‎ למען ‎ תצליחו.‎ 


4 

טורת ‎ אנ-נטא4‎ 

הנשים‎ 

—  ־1 ‎ י 


סורה ‎ זו ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<אנ-נסאי, ‎ סנשים>> ‎ מפי ‎ 3  וכף.‎ 
הנושא ‎ המרכזי ‎ בסורה ‎ זו ‎ הוא ‎ הנשים ‎ והיחסים ‎ בין ‎ בני‎ 
הזוג, ‎ וזכויות ‎ וחובות ‎ של ‎ כל ‎ אחד ‎ מבני ‎ הזוג.‎ 
הורדה ‎ במדינה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-מומתחנה ‎ 60, ‎ ופסוקיה‎ 
מאה ‎ ושבעים ‎ וששה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הנשים>> ‎ מפסוק‎ 
שלושה.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
לןטע1‎ 

1. ‎ הוי ‎ בני ‎ אז־ם‎ !  יןאו ‎ את ‎ רבונכם ‎ אשר ‎ ברא ‎ אוזכם ‎ מנפש ‎ אחת,1 ‎ וברא‎ 
ממנה ‎ את ‎ בת ‎ זוגה, ‎ ומשניהם ‎ הפיץ ‎ אנשים ‎ ונשים ‎ במדה ‎ כירבה• ‎ ויךאו‎ 
את ‎ אללה ‎ אשר ‎ בשמו ‎ ינלנזססו ‎ זה ‎ לזה, ‎ ואל ‎ תוזנכרו ‎ לשארי ‎ בשןכם, ‎ כי‎ 
אללה ‎ משגיח ‎ עליכם‎ 

2. ‎ עליכם ‎ לחסר ‎ ליתומים ‎ את ‎ ןכושם‎ (כש?וזב?רו), ‎ מבלי ‎ להחליף ‎ את ‎ הטוב‎ 
מכונו ‎ ברע, ‎ ואל ‎ וזעךבבו ‎ בין ‎ ךכושם ‎ לבין ‎ ןכושכם, ‎ כי ‎ זהו ‎ חטא ‎ גדול.‎ 

3. ‎ ואם ‎ תןאו ‎ כי ‎ לא ‎ תוכלו ‎ לנהג ‎ בצדק ‎ עם ‎ היתומות, ‎ הנשאו ‎ לנשים‎ 
המוצאות ‎ חן ‎ בעיניכם, ‎ לשתים, ‎ לשלוש, ‎ או ‎ לאן־בע. ‎ אך ‎ כי ‎ תןאו‎ 
שלא ‎ תוכלו ‎ לנהג ‎ בהו ‎ בצדק, ‎ הנשאו ‎ לאחת, ‎ או ‎ מן‎ (השפחות) ‎ אשר‎ 
בבעלווזכם. ‎ הוא ‎ קרוב ‎ יותר ‎ אשר ‎ לא ‎ תעשו ‎ עול.‎ 

4. ‎ וזנו ‎ לנשים ‎ כוהךן ‎ כוךצון ‎ טוב, ‎ אך ‎ אם ‎ וזותןנה ‎ לכם ‎ על ‎ חלק ‎ מכונו ‎ כטוב‎ 
לבן,2 ‎ אכלו ‎ אותו ‎ לבריאות.‎ 

5. ‎ אל ‎ תפקידו ‎ בידי ‎ סלושי ‎ דעת ‎ את ‎ ךכושכם ‎ אשר ‎ אללה ‎ מנה ‎ אוזכם ‎ לנהל.‎ 
ןאולם ‎ פן־נסו ‎ אותם ‎ והלבישום, ‎ ודברו ‎ עמם ‎ בלבור ‎ יפה.‎ 

6. ‎ ןתבסנו ‎ את ‎ היתומים‎ (אשר ‎ תחת ‎ השגחוזכם), ‎ בהגיעם ‎ לגיל ‎ הנשואין‎ ; 
ואז ‎ אם ‎ תבחינו ‎ בקם ‎ בורות, ‎ החזירו ‎ לקם ‎ את ‎ ןכושם, ‎ ןאל ‎ תזדןזו‎ 
באכלו ‎ לפני ‎ שתזבורו. ‎ על‎ (המשגיח) ‎ העשיר ‎ להמנע ‎ מלאכל ‎ מןכוש‎ 
היתום, ‎ אף ‎ העני ‎ רשאי ‎ לאכל ‎ כמקבל. ‎ ובתוזכם ‎ להם ‎ את ‎ הונם, ‎ העידו‎ 
עליהם ‎ עדים. ‎ דינו ‎ באללה ‎ לבדו ‎ לעשית ‎ חשבון.3‎ 

7. ‎ לזכרים ‎ חלק ‎ מאשר ‎ עזבו ‎ ההורים ‎ והקרובים, ‎ ולנשים ‎ חלק ‎ מאשר ‎ עןבו‎ 
ההורים ‎ והקרובים, ‎ אם ‎ מעט ‎ הוא ‎ ןאם ‎ רב, ‎ חלק ‎ קצוב.‎ 

8  ו?י ‎ ימצאו ‎ ?מקום ‎ חלקת‎ (הירשה) ‎ קתבי ‎ משפחה, ‎ ויתומים, ‎ ומסכנים,‎ 
יש ‎ להעניק ‎ לקם ‎ חלק‎ (מו ‎ העזבון) ‎ ודברו ‎ עמם ‎ בעדינות.‎ 


1. ‎ הנפש ‎ של ‎ אדם ‎ הראשון.‎ 

2. ‎ האשה ‎ רשאית ‎ לוותר ‎ לבעלה ‎ על ‎ חלק ‎ מטהרה.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 152 : 6  ;  וסורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 34 : 17 . 


9. ‎ (מקשים) ‎ החוששים ‎ לעתיד ‎ צאצאים ‎ חלושים, ‎ עליקם ‎ לסשש‎ (ליתומים‎ 
אשד ‎ תחת ‎ הנהלתם) ‎ לשם ‎ שהיו ‎ חוששים ‎ אלו ‎ הניחו ‎ גם ‎ הם ‎ שארים‎ 
מקורי ‎ ישע, ‎ על ‎ כן ‎ לקיו ‎ יראים ‎ את ‎ אללה, ‎ וידברו ‎ דברים ‎ ישרים.‎ 

10• ‎ ואמנם ‎ אלה ‎ אשר ‎ יאכלו ‎ את ‎ הון ‎ היתומים ‎ בעשק, ‎ ימלאו ‎ בטניסם ‎ אש,‎ 
ובאש ‎ יוקדת ‎ יצלו.‎ 

ל!טע2‎ 

11. ‎ אללה ‎ מצלה ‎ לכם ‎ ביחס ‎ לילדים ‎ שלכם ‎ (בירשה)‎ :  לזכר ‎ לחיה ‎ כחלק ‎ שתי‎ 
נקבות. ‎ ואם ‎ רק ‎ בנות ‎ קן‎ (ובנים ‎ איו ‎ לס, ‎ וסו ‎ יותר ‎ משתלם, ‎ לסו ‎ שתי‎ 
שלישיות ‎ מאשר ‎ עזב‎ (האב). ‎ ואם ‎ תהיה ‎ לחידה‎ (ובנים ‎ אין ‎ ל0, ‎ יקיה ‎ לה‎ 
החצי• ‎ אשר ‎ להורים, ‎ לכל ‎ אחד ‎ מקם ‎ הששית ‎ מאשר ‎ עזב ‎ אם ‎ יש ‎ לו ‎ ילדים‎ 
(אחד ‎ או ‎ יותר, ‎ זכר ‎ או ‎ נקבה). ‎ אך ‎ כשאין ‎ ילדים, ‎ להו/רת ‎ הם ‎ היורשים‎ 
הלחידים, ‎ מקבלת ‎ אמו ‎ שליש ‎ אחד. ‎ אך ‎ אם ‎ היו ‎ לו ‎ אחים ‎ ואחיות,‎ 
מקבלת ‎ אמו ‎ ששית. ‎ כך ‎ תחלקו ‎ לאחר ‎ קיום ‎ צואתו ‎ ותשלום ‎ חובותיו.‎ 
הוריכם ‎ או ‎ ילדיכם ‎ לא ‎ תקעו ‎ מי ‎ מקם ‎ הקרוב ‎ לכם ‎ יותר ‎ להועיל. ‎ זאת‎ 
המצלה ‎ מאת ‎ אללה. ‎ אללה ‎ יודע ‎ לחכם.‎ 

12. ‎ לכם ‎ מקצית ‎ עלבונו ‎ של ‎ בנות ‎ זוגכם, ‎ אם ‎ אין ‎ לקן ‎ ילד. ‎ אך ‎ אם ‎ יש ‎ לקן‎ 
ילד, ‎ לכם ‎ ךבע ‎ עלבונן, ‎ לאחר ‎ קיום ‎ צואלתיקן ‎ ותשלום ‎ חובותיקן. ‎ כמו‎ 
כן ‎ מגיע ‎ לקן ‎ הךבע ‎ מעלבלנכם ‎ אם ‎ לא ‎ יקיה ‎ לכם ‎ ילד. ‎ ואם ‎ יש ‎ לכם ‎ ילד,‎ 

לקו ‎ שמינית ‎ עלבלנכם, ‎ לאחר ‎ קיום ‎ צואקכם ‎ ותשלום ‎ חלבלתיכם. ‎ כשאין‎ 
הורים ‎ או ‎ ילדים ‎ לגבר ‎ או ‎ לאשה, ‎ אך ‎ יש ‎ אח ‎ או ‎ אחות, ‎ יקיה ‎ חלק ‎ כל‎ 
אחד ‎ מקם ‎ ששית‎ ;  אך ‎ אם ‎ רבים ‎ הם ‎ מלה, ‎ הם ‎ שתפים ‎ בשליש, ‎ לאחר‎ 
קיום ‎ צואתו ‎ ותשלום ‎ חובותיו, ‎ ללא ‎ ורימת ‎ נלק‎ (ליורשים), ‎ זאת ‎ סמצוה‎ 
מאללה, ‎ ואללה ‎ יודע ‎ ומתון.‎ 

13. ‎ ואלה ‎ חקות ‎ אללה, ‎ ןכל ‎ מי ‎ שמצית ‎ לאללה ‎ ולשליחו‎ (מוחמד), ‎ הוא‎ 
יכניסו ‎ אל ‎ גנים ‎ אשר ‎ נהרות ‎ זוךמים ‎ מתקתיקם, ‎ לעולמים ‎ יחיו ‎ בתוכם.‎ 

זוהי ‎ הלכיה ‎ העצימה.‎ 

14. ‎ אולם ‎ מי ‎ שמקנגד ‎ לאללה ‎ ולשליחו, ‎ לעובר ‎ על ‎ חקיו, ‎ יכניסו ‎ אל ‎ האש‎ 
להשאר ‎ בתוכה ‎ לנצח, ‎ לענשו ‎ יקיה ‎ משפיל.‎ 

קטע ‎ 3 

15. ‎ נשותיכם ‎ קמאשמלת ‎ בלנות, ‎ לקעידו ‎ בקן ‎ אךבעה ‎ עדים‎ (נאמנים) ‎ מכם. ‎ אם‎ 
יעידו, ‎ עצרו ‎ אותן ‎ בבתים ‎ עד ‎ יום ‎ מותן. ‎ או ‎ עד ‎ אשר ‎ אללה ‎ ועשה ‎ לקו ‎ ד.ךד‎ 


16. ‎ ואשר ‎ יעשוה ‎ שנים ‎ מכם,1 ‎ הענישו ‎ אותם‎ (שניהם), ‎ לאם ‎ יחןרו ‎ בךנשובה‎ 
ויתנהגו ‎ כקקבל, ‎ הפסיקו ‎ להזיק ‎ לסם. ‎ אללה ‎ קקבל ‎ את ‎ תשובת ‎ עבךיו‎ 
ורחום.‎ 

17. ‎ אללה ‎ יקבל ‎ את ‎ תשובתם ‎ של ‎ אלה ‎ העושים ‎ רעה ‎ בשגגה, ‎ והממהרים‎ 
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לחזר ‎ בתשובה, ‎ אללה ‎ יקבל ‎ את ‎ חזרתם ‎ בתשובה. ‎ אללה ‎ יודע ‎ וחכם.‎ 

־  :־ ‎ ■: ‎ ז  י  —  :  ז  ■  —י•• ‎ :■ ‎ :  —  ז  ז  ז  ■: ‎ ז  —:ז ‎ ■•-:זז‎ 

18■ ‎ אד ‎ לא ‎ תתקבל ‎ החזרה ‎ בתשובה ‎ לחוטאים, ‎ אשר ‎ בהגיע ‎ שעתם ‎ למות ‎ הם‎ 
אוקרים, ‎ אני ‎ חוזר ‎ בתשובה ‎ ,  ללא ‎ למתים ‎ ככופרים, ‎ כי ‎ להם ‎ הכנו ‎ ענש‎ 
מכאיב.‎ 

19. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ אסור ‎ לכם ‎ לרשת‎ (או ‎ לשאת) ‎ את ‎ הנשים‎ (אלקנות‎ 
אבותיכם) ‎ נלד ‎ רצתו• ‎ ולא ‎ תכינעו ‎ אותו ‎ מלהנשא‎ (לאיש ‎ אחר). ‎ לאל ‎ תציקו‎ 
לנשלתיכם ‎ כלי ‎ לקבל ‎ מקל ‎ בסלרה ‎ סלק ‎ מאשר ‎ נתתם ‎ להל‎ (המהר), ‎ פרט‎ 
למקרה ‎ של ‎ לנות ‎ שהוכחה. ‎ נהגו ‎ בהל ‎ בהגינות, ‎ לאם ‎ תשנאו ‎ אותו, ‎ כי ‎ ?תכן‎ 
שתשנאו ‎ אילה ‎ שהוא ‎ דבר, ‎ לאללה ‎ לעשה ‎ בו ‎ טובה ‎ רבה.‎ 

20. ‎ אם ‎ תרצו ‎ לשאת ‎ אשה ‎ אסרת ‎ בכיקום ‎ קאשה ‎ שאתם ‎ נשואים ‎ לה, ‎ וכבר‎ 
נתתם ‎ לראשונה ‎ קינטר,2 ‎ אל ‎ לכם ‎ לקחת ‎ בסלרה ‎ סלק ‎ מכ<נו. ‎ התרצו‎ 
לקחתו ‎ על ‎ ידי ‎ עלילות ‎ להאשמות ‎ כולבותז‎ 

21• ‎ כי ‎ איד ‎ תקחוהו ‎ לאחר ‎ לחשי ‎ האישות ‎ שקלכיתם ‎ ביניכם, ‎ ולאחר ‎ ברית‎ 
הנשואילל‎ 

22. ‎ אסור ‎ לכם ‎ לשאת ‎ את ‎ הנשים ‎ אשר ‎ נשאו ‎ אבותיכם,3 ‎ אלא ‎ אם ‎ כבר ‎ קרה‎ 
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מק!ם ‎ (לפני ‎ אקזלאם), ‎ כי ‎ לה ‎ מעשה ‎ תועבה ‎ בלתי ‎ מוסרי ‎ ומנקג ‎ מביש.‎ 


קטע ‎ 4 

23■ ‎ להנשים ‎ האלה ‎ אסורות ‎ עליכם ‎ לנשואין ‎ וללקסי ‎ מיל‎ :  אמלתיכם,‎ 
ובנותיכם, ‎ (אחיותיכם, ‎ לדודותיכם ‎ אחיות‎ אביכם, ‎ לדורותיכם ‎ אחיות‎ 
אקכם, ‎ ובנות ‎ האח, ‎ ובנות ‎ האחות, ‎ לאמלתיכם‎ אשר ‎ היניקו ‎ אתכם,‎ 
(אחיותיכם ‎ ליניקה, ‎ לאמות ‎ נשיכם, ‎ ובנותיכם ‎ החורגות ‎ מנשים ‎ אשר‎ 
נשאתם ‎ אותו, ‎ אד ‎ אם ‎ לא ‎ נשאתם ‎ אותו ‎ איל ‎ חטא ‎ עליכם ‎ לשאת ‎ אלתל‎ 
(בנותיהן), ‎ ונשות ‎ בניכם ‎ ילצאי ‎ חלציכם, ‎ לאל ‎ תנשאו ‎ לשתי ‎ אחיות ‎ לחדו,‎ 
מלבד ‎ אשר ‎ נעשה ‎ לפני ‎ כל‎ (לפני ‎ אקזלאם). ‎ אללה ‎ סולח ‎ לרחום¬‎ 


!. ‎ איש ‎ ואשה. ‎ פסוק ‎ זה ‎ מעדכן ‎ את ‎ הצו ‎ של ‎ הפסוק ‎ הקודם, ‎ אשר ‎ העונש ‎ הוא ‎ לאיש ‎ וההחזקה ‎ בבית‎ 
לאשה ‎ עד ‎ שתמות. ‎ פסוק ‎ זה ‎ קובע ‎ כי ‎ העונש ‎ לשניהם. ‎ ח  סורת ‎ אנ-נור ‎ 3-1:24.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 75 : 3 . 

3. ‎ ר׳ ‎ לעיל, ‎ פ׳ ‎ 19.‎ 


חלק ‎ 5 


24. ‎ (כן ‎ אסורות ‎ לכם) ‎ נשים ‎ נשואות, ‎ חוץ ‎ מאלה ‎ אשר ‎ שבויות ‎ מלחמה,‎ 
זה ‎ חק ‎ אללה‎ ;אשר ‎ הוריד ‎ לכם. ‎ אך ‎ חוץ ‎ מאלה ‎ מתרות ‎ לכם ‎ לנשואין,‎ 

אך ‎ מבלעדי ‎ אלה ‎ מתר ‎ לכם ‎ לקצא ‎ נשים‎ :אשר ‎ תשלמו ‎ לסן ‎ את ‎ מהוץ‎ 
מהונכם ‎ למטרת ‎ נשואים, ‎ אך ‎ לא ‎ לשם ‎ תות. ‎ חובה ‎ עליכם ‎ לשלם‎ !את‎ 
סמהר ‎ שקבעתם ‎ לנשים‎ !אשר ‎ נהניתם ‎ ביחסים ‎ מיניים ‎ אתן ‎ בצורה ‎ חקית‎ 
(נשואין), ‎ ולא ‎ ?היה ‎ רוטא ‎ אם ‎ תבואו ‎ לידי ‎ סקכם ‎ היחד ‎ ביחס ‎ לגורל‎ 
המסר, ‎ כי ‎ אללה ‎ יודע ‎ וחכם.‎ 

25. ‎ ומי ‎ שקצרה ‎ ידו ‎ מלשאת‎ !את ‎ הצנועות ‎ מבנות ‎ החורין ‎ המאמינות, ‎ כי‎ 
אז‎ !את ‎ השפחות ‎ המאמינות‎ !אקר ‎ בבעלותכם. ‎ אללה ‎ יודע ‎ טוב ‎ מי ‎ מכם‎ 
מאמין. ‎ המאמינים ‎ שיכים ‎ האחד ‎ לרעהו. ‎ עליכם ‎ לשאת ‎ אותן ‎ בלשות‎ 
משפחותיהן, ‎ ושלמו ‎ לקן‎ !את ‎ המסר ‎ המגיע ‎ לקן ‎ כקקבל, ‎ ובתקף ‎ קדושי‎ 
נשואין ‎ ולא ‎ לשם ‎ זנות. ‎ אולם ‎ אם ‎ תזנה‎ (אסרי ‎ הנשואין), ‎ וחיל ‎ עליה ‎ רק‎ 
מסצית ‎ הענש ‎ שחל ‎ על ‎ אשה ‎ נשואה ‎ בת ‎ חורין. ‎ זו ‎ הדרך ‎ לכל ‎ אחד ‎ מכם‎ 
שיוצרו ‎ גובר ‎ עליו. ‎ אך ‎ מוטב ‎ לכם ‎ שתשלטו ‎ ביצרכם. ‎ ואללה ‎ סולח ‎ ררחום.‎ 

קטע ‎ 5 

26. ‎ אללה ‎ רוצה ‎ להךריככם ‎ בדרכיהם ‎ של ‎ אלה ‎ שקךמו ‎ לכם, ‎ ויקבל ‎ את‎ 
סזרתכם ‎ בתשובה, ‎ כי ‎ אללה ‎ יולל ‎ וחכם.‎ 

27. ‎ אללה ‎ רוצה ‎ לקבל ‎ את ‎ סזרתכם ‎ בתשובה, ‎ אך ‎ אלה ‎ הקשעבדים ‎ לתאוות‎ 
רוצים ‎ כי ‎ תךחיקו ‎ לקטות‎ (מן ‎ הדת).‎ 

28. ‎ אללה ‎ רוצה ‎ להקל ‎ עליכם, ‎ כי ‎ הוא ‎ יודע ‎ מה ‎ חלשים ‎ נבךאו ‎ בני ‎ האךם.‎ 

29. ‎ הוי ‎ המאמינים‎ !  אל ‎ תאכלו ‎ את ‎ הונכם ‎ ביניכם ‎ בלא ‎ צלק, ‎ אלא ‎ אם ‎ תהיה‎ 
זו ‎ עקקה ‎ מתוך ‎ הקכם ‎ סדדי, ‎ ואל ‎ תביאו ‎ כליה ‎ על ‎ עצמכם, ‎ כי ‎ אללה‎ 
הרחם ‎ עליכם.‎ 

30. ‎ ואשר ‎ ועשה ‎ את ‎ כל ‎ אלה‎ (וזלת ‎ רכיש ‎ והרג ‎ של ‎ אחרים) ‎ באיבה ‎ ובחקר‎ 
צדק, ‎ נצלה ‎ אותו ‎ באש‎ (גיהנם)׳ ‎ וזה ‎ מאד ‎ קל ‎ לאללה.‎ 

31. ‎ אם ‎ תרסקו ‎ מן ‎ ססקאים ‎ סודולים ‎ אקר ‎ נ!אסר ‎ עליכם ‎ לעשות, ‎ נכפר ‎ לכם‎ 
על ‎ מעשיכם ‎ הרעים, ‎ ונכניס ‎ אתכם ‎ למקום ‎ נכבד‎ (גן ‎ עךן).‎ 

32• ‎ אל ‎ תקפצו ‎ לקבל ‎ את ‎ מה ‎ שאללה ‎ העדיף ‎ אחדים ‎ מכם ‎ על ‎ אחדים. ‎ וכל‎ 
איש ‎ וקבל ‎ ומול ‎ לפי ‎ מעשיו, ‎ ןכל ‎ אשה ‎ תקבל ‎ ומול ‎ לפי ‎ מעשיה, ‎ ובקשו‎ 
את ‎ חקדו ‎ של ‎ אללה. ‎ אללה ‎ יודע ‎ כל ‎ דבר.‎ 


33. ‎ לכל ‎ אחד ‎ עשינו ‎ יורשים ‎ ויקבלו ‎ חלק ‎ ממה ‎ להורים ‎ וקרובי ‎ משלחה‎ 
עזבו. ‎ ואלה ‎ אשד ‎ כרסם ‎ אתם ‎ ברית ‎ ,  חננו ‎ לסם ‎ את ‎ המגיע ‎ לסם, ‎ כי ‎ אללה‎ 
עד ‎ לכל ‎ דבר.‎ 


קטע ‎ 6 

34. ‎ החברים ‎ מנהלים ‎ את ‎ עניני ‎ הנשים ‎ ב?לל ‎ שהעדיף ‎ אללה ‎ אחדים ‎ מסם ‎ על‎ 
אחדים ‎ מהן, ‎ ולי ‎ הם ‎ מוציאים ‎ מרכושם ‎ לפתסתו. ‎ הישרות ‎ סו ‎ האדוקות‎ 
השומרות ‎ על ‎ הנקתר ‎ כדרך ‎ ש?שמר ‎ אללה. ‎ אך ‎ את ‎ אלה ‎ אעיר ‎ אסם‎ 
חוששים ‎ שתמלדנה, ‎ הטיפו ‎ להן ‎ מוסר, ‎ ןהקננכרו ‎ להן ‎ במשכב, ‎ ןהכו ‎ אותן‎ 
(בעדינות), ‎ ואם ‎ חנציךננה ‎ לכם, ‎ אל ‎ תזיקו ‎ להן, ‎ ואללה ‎ עליון ‎ וכביר.‎ 

35. ‎ ואם ‎ תחששו ‎ לפלוג ‎ בין ‎ השנים, ‎ שלחו ‎ שופט ‎ ממשפחתו ‎ ושופט‎ 
ממשפחתה, ‎ ואם ‎ ירצו ‎ שניהם ‎ להחנפיס, ‎ יביא ‎ אללה ‎ לידי ‎ הקכם ‎ ביניהם.‎ 
אללה ‎ יודע ‎ ובקיא.‎ 

36. ‎ עבדו ‎ את ‎ אללה ‎ ולא ‎ ולשחנפו ‎ בו ‎ דבר, ‎ והטיבו ‎ להורים׳ ‎ ולקרובי ‎ משפחה,‎ 
וליתומים, ‎ ולמקכנים, ‎ ולשכן ‎ קרוב ‎ המשפחה, ‎ ולשכן ‎ הזר, ‎ ולבן ‎ לוןה‎ 
בבית ‎ או ‎ בן.ךך, ‎ ולעוברי ‎ ארח, ‎ ולעבדים. ‎ אללה ‎ אינו ‎ אוהב ‎ את ‎ הוהיר‎ 
ומחנהלל•‎ 

37  סמקקצים ‎ והקצוים ‎ את ‎ בני ‎ האדם ‎ להיות ‎ קקצנים, ‎ וסמקתירים ‎ את ‎ מה‎ 
שאללה ‎ נתן ‎ להם ‎ מחשדו‎ .  והכנו ‎ לכופרים ‎ ענש ‎ מקפיר.‎ 

38• ‎ (הענש ‎ המחפיר ‎ מוכן) ‎ לאלה ‎ המוציאים ‎ את ‎ כקפם ‎ מתוך ‎ צביעות׳ ‎ ואינם‎ 
מאמינים ‎ באללה ‎ וביום ‎ הדיו• ‎ ומי ‎ שלוקח ‎ את ‎ השטן ‎ ל?דיד, ‎ הודיד ‎ הזה‎ 
רע ‎ מאוד.‎ 

39. ‎ ומה ‎ ויפריע ‎ להם ‎ לו ‎ האמינו ‎ באללה ‎ וביום ‎ האחרון, ‎ והוציאו ‎ מסחקד‎ 
שאללה ‎ העניק ‎ להם?1 ‎ ואללה ‎ יודע ‎ אותם ‎ טוב.‎ 

40. ‎ אללה ‎ לא ‎ יעשק ‎ ולו ‎ כמשקל ‎ גרעין, ‎ ואם ‎ תהיה ‎ טובה, ‎ הוא ‎ יכפיל ‎ אותה,‎ 
ויעניק ‎ שכר ‎ עצום ‎ מאתו.‎ 

41. ‎ מה ‎ אתה‎ (מוחמד) ‎ חושב, ‎ אם ‎ (ביום ‎ הדין) ‎ כאשר ‎ נביא ‎ מלל ‎ אמה ‎ עד,‎ 
תביא ‎ אוהד ‎ לעד ‎ באלה‎ (המשלמים),‎ 

42. ‎ ביום ‎ ההוא ‎ ?קוו ‎ הכופרים ‎ שלא ‎ שמעו ‎ לשליח‎ (מוחמד) ‎ לי ‎ חלשה ‎ אותם‎ 
האדמה‎ (ימותו), ‎ והם ‎ לא ‎ יוללו ‎ להקתיר ‎ מלה ‎ מאללה.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 195 :2 . 


קטע ‎ 7 

43. ‎ הוי ‎ המאמינים‎ !  אל ‎ סספללו ‎ כקאסם ‎ שכורים,1 ‎ עד ‎ אקר ‎ ת-ךעו ‎ מה ‎ אךנ-ם‎ 
אומרים, ‎ ולא ‎ כטאסם ‎ טמאים, ‎ (ואל ‎ תכנסו ‎ אל ‎ סמקגדים) ‎ אלא ‎ אם‎ 
אסם ‎ עוברי ‎ ארח, ‎ עד ‎ אקר ‎ תךעץחצו. ‎ ואם ‎ חולים ‎ אסם, ‎ או ‎ בנסיעה, ‎ או‎ 
אסרי ‎ עשית ‎ צךכים, ‎ או ‎ באקנם ‎ במגע ‎ מיני ‎ עם ‎ נשים, ‎ ולא ‎ תמצאו ‎ מים,‎ 
בקשו ‎ לכם ‎ עפר ‎ נקי, ‎ וסכו ‎ את ‎ סעפר ‎ בידיכם, ‎ נקו ‎ את ‎ ידיכם ‎ מן ‎ סעפר,‎ 
ומלוחו ‎ את ‎ ספנים ‎ בכפיכם ‎ פעם ‎ אחת, ‎ וסכו ‎ סעפר ‎ בכפיכם, ‎ ומקחו ‎ את‎ 
ידיכם.2 ‎ אללס ‎ חינו ‎ וסולח.‎ 

44. ‎ סלא ‎ ראית ‎ את ‎ אלס ‎ איטר ‎ ילער ‎ סלק ‎ מן ‎ סקפר‎ (סתורה) ‎ רכשו ‎ לעצמם‎ 
סעיה, ‎ ורוצים ‎ טגם ‎ אסם ‎ תוזעו ‎ מן ‎ מטביל ‎ טל ‎ אללס.‎ 

45. ‎ אללה ‎ יודע ‎ יותר ‎ טוב ‎ מכם ‎ את ‎ אויביכם, ‎ ודי ‎ באללה ‎ כמגן, ‎ ודי ‎ באללה‎ 
כעוזר.‎ 

46. ‎ יט ‎ מאלה ‎ טססיסדו ‎ כ׳מקנים ‎ את ‎ סמובן ‎ טל ‎ פסוקי ‎ סתלה, ‎ ואומרים‎ 
(לנביא), ‎ שמענו ‎ ומרדנו, ‎ וטמע, ‎ ונקוה ‎ טלא ‎ תטמע, ‎ ו<<ךאענא>>,3 ‎ בעוות‎ 
לטונם, ‎ להטמיץ ‎ את ‎ סדת‎ (סאקלאם). ‎ אלי ‎ סיו ‎ אוכירים, ‎ נטמע ‎ ונצית‎ ; 
טמע; ‎ וסבט ‎ אלינו,4 ‎ כי ‎ אז ‎ סיס ‎ זס ‎ טוב ‎ יותר ‎ לסם ‎ תכון ‎ יותר. ‎ אך ‎ אללה‎ 
קללם ‎ על ‎ כפירתם, ‎ ררק ‎ קעטים ‎ קאוד ‎ מסם ‎ יאמינו.‎ 

47. ‎ סוי ‎ אסם ‎ אטר ‎ נתן ‎ לכם ‎ סספר! ‎ סאמינו ‎ באטר ‎ סו_רךנו ‎ מן ‎ סשמים‎ 
(סקיראו) ‎ ססאטר ‎ את ‎ אטר ‎ עמכם‎ (סתלס), ‎ לפני ‎ טנטטטט ‎ את ‎ צורת‎ 
פניכם ‎ גנספך ‎ אוסם ‎ לאחור, ‎ או ‎ נקלל ‎ אוסם ‎ לטם ‎ טקללנו ‎ את ‎ קחללי‎ 
סטבת.5 ‎ צו ‎ אללה ‎ סמיד ‎ מסקים.‎ 

48. ‎ אללה ‎ לא ‎ יקלח ‎ לאלה ‎ טעוטים ‎ לו ‎ טספים, ‎ אך ‎ יקלח ‎ כל ‎ אטר ‎ פחות ‎ מזה‎ 
למי ‎ ט?רצה. ‎ כל ‎ המצרף ‎ שסף ‎ לאללה, ‎ הוא ‎ בעצם ‎ לדה ‎ חקא ‎ עצום.‎ 

49. ‎ האם ‎ לא ‎ ראיס ‎ את ‎ אלה ‎ אקר ‎ יזכו ‎ נפשם?‎ (אולם ‎ אללה ‎ יזכה ‎ רק ‎ את ‎ מי‎ 
טירצה׳ ‎ וסם ‎ לא ‎ ולקקו ‎ כקרום ‎ גרעיו ‎ ססמר.‎ 

50. ‎ ראס! ‎ איך ‎ סם ‎ בודים ‎ על ‎ אללה ‎ טקרים. ‎ ומקפיק ‎ בז-ס ‎ חקא ‎ לסיר.‎ 


1. ‎ בעודכם ‎ שיכורים‎ :  זה ‎ השלב ‎ השני ‎ לאסור ‎ שתית ‎ יין. ‎ בשביל ‎ שלב ‎ ראשון ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 219 : 2 . 
בנוגע ‎ לשלב ‎ השלישי ‎ והרביעי ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 5 :  90  -  91.‎ 

2. ‎ פעולה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<תימום>>. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 6 : 5 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 104 : 2 .  כל ‎ זה ‎ מכוון ‎ נגד ‎ הנביא ‎ מוחמד.‎ 

4. ‎ בערבית, ‎ <<1ג^נ1 ‎ אונצ׳ורנא‎ :  הבט ‎ אלינו>>.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 61 : 2 . 
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51  אלא ‎ ראית ‎ את ‎ אלה ‎ אשר ‎ נתן ‎ לסם ‎ חלק ‎ מן ‎ הספר‎ (סתורה), ‎ מאמינים‎ 
באלילים ‎ <<לבא>> ‎ ומטאע׳ותז),1 ‎ אוקרים ‎ על ‎ הכופרים,2 ‎ <<אלה ‎ מךרכים‎ 
יותר ‎ מן ‎ המאמינים‎ (אמקלמים)>>.‎ 

52. ‎ אלה ‎ הם ‎ אשר ‎ קלל ‎ אללה, ‎ ומי ‎ שאללה ‎ אקלל, ‎ לא ‎ תקצא ‎ לו ‎ עוזר.‎ 

53. ‎ אם ‎ איה ‎ לסם ‎ חלק ‎ במלכות ‎ השמים, ‎ לא ‎ היו ‎ תאנים ‎ לאנשים ‎ ולא‎ 
כלום.‎ 

54• ‎ סדי ‎ סם ‎ אקנאים ‎ באנשים‎ (אמקלמים) ‎ על ‎ מה ‎ להעניק ‎ לסם ‎ אללה‎ 

מחסדו. ‎ כבר ‎ הענקנו ‎ למטפחת ‎ אבראאים ‎ את ‎ אספר ‎ ואת ‎ אאכמה, ‎ תתנו‎ 
לסם ‎ מלכות ‎ עצומה.‎ 

55. ‎ אחדים ‎ מסם ‎ האמינו ‎ בו‎ (בקוראן), ‎ ואחדים ‎ מסם ‎ מנעו ‎ אנשים ‎ מלהאמין‎ 
בו. ‎ ויש ‎ בשבילם ‎ בגיסנם ‎ מאפיק ‎ אש ‎ יוקךת•‎ 

56. ‎ אכן ‎ את ‎ אלה ‎ אעיר ‎ כפרו ‎ באותותינו, ‎ נצלה ‎ באש‎ (גיאנם), ‎ וכשעורותיאם‎ 
מ׳\ךפו, ‎ נאליפם ‎ בעורות ‎ חדשים, ‎ למען ‎ יטעמו ‎ את ‎ הענש. ‎ אללה ‎ הוא ‎ עזוז‎ 
וחכם.‎ 

57■ ‎ אמנם ‎ אלה ‎ שהאמינו ‎ ועשו ‎ טוב, ‎ אותם ‎ נכניס ‎ לגנים ‎ שנאתת ‎ זוןמים‎ 
מתחתם, ‎ ובאם ‎ לאיו ‎ לעולם. ‎ שם ‎ יש ‎ לאם ‎ בתת ‎ זוג ‎ טהורות• ‎ וגם ‎ נכניס‎ 
אותם ‎ תחת ‎ צללי ‎ צללים.‎ 

58. ‎ אללה ‎ כיצןה ‎ לכם, ‎ החזירו ‎ את ‎ אפקדתות ‎ שבידיכם ‎ לבעליאם, ‎ ושפטו ‎ את‎ 
בני ‎ האדם ‎ משפט ‎ צדק. ‎ כמה ‎ הוא ‎ יפה ‎ המוסר ‎ שאללה ‎ מטיף ‎ לכם. ‎ ואללה‎ 
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שומע ‎ תתאה.‎ 

59. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ צלתו ‎ לאללה ‎ ולשליח ‎ ולאחראים ‎ ביניכם. ‎ ואם ‎ תךיבו‎ 
ביניכם3 ‎ על ‎ דבר ‎ מה, ‎ תשפטו ‎ אותו ‎ לפי‎ (אספר ‎ של) ‎ אללה, ‎ ולפי‎ (אמסאת‎ 
של) ‎ אנביא, ‎ אם ‎ מאמינים ‎ אאם ‎ באללה ‎ וביום ‎ סדין, ‎ כי ‎ להו ‎ אנאג ‎ אטוב‎ 
ואאגון ‎ ביותר.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2 :  256.‎ 

2. ‎ הכופרים ‎ של ‎ מכה ‎ אשר ‎ היהודים ‎ של ‎ מדינה ‎ ניסו ‎ להסיתם ‎ נגד ‎ הנביא ‎ מוחמד ‎ באומרם ‎ להם,‎ 
<<שאתם ‎ הולכים ‎ בדרך ‎ הישרה ‎ יותר ‎ ממוחמד, ‎ ודתכם ‎ טובה ‎ יותר ‎ מדתו>>.‎ 

3. ‎ ביניכם‎ :  אתם ‎ העם ‎ והאחראים ‎ ביניכם. ‎ התנהגו ‎ ביניכם ‎ בצורה ‎ הוגנת ‎ ודמוקרטית, ‎ ולא ‎ על ‎ ידי‎ 
מהפכות ‎ צבאיות.‎ 


קטע ‎ 9 

60. ‎ הלא ‎ ראית ‎ את ‎ אלה ‎ האומרים, ‎ כי ‎ מאמינים ‎ הס ‎ באשר ‎ הורד ‎ אליד‎ 
מן ‎ השמים‎ (הקוראן) ‎ ובאשר ‎ הורד ‎ לפנידי ‎ כיצד ‎ סם ‎ רוצים ‎ להשפט‎ 
לפי ‎ המסךת ‎ של ‎ הטאעיות,1 ‎ אף ‎ על ‎ פי ‎ שנצטוו ‎ לכפר ‎ בוז ‎ השטן ‎ רוצה‎ 
לססעותם ‎ ךח1ק ‎ מאוד ‎ מן ‎ הקו ‎ הישר.‎ 

61. ‎ וכי ‎ ואמר ‎ לסם, ‎ בואו ‎ אל ‎ אשר ‎ הוריד ‎ אללה ‎ מו ‎ השמים‎ (הקוךאן), ‎ ואל‎ 
השליח‎ (מוחמד), ‎ תראה ‎ את ‎ הצבועים ‎ מתרסקים ‎ ממד.‎ 

62. ‎ איד ‎ הצבועים ‎ האלה ‎ ?תוסגו ‎ כאשר ‎ יפגע ‎ בהם ‎ אסון, ‎ שבעצם ‎ ידיהם ‎ גרמו‎ 
לו, ‎ הם ‎ באים ‎ אליד ‎ ונשבעים ‎ באללה, ‎ התכונו ‎ רק ‎ לעשות ‎ טוב ‎ והשלמה‎ 
ביו ‎ האנשים ‎ • 

63. ‎ אלה ‎ אשר ‎ אללה ‎ יודע ‎ את ‎ אשר ‎ בלבם, ‎ על ‎ כן ‎ התרסק ‎ מהם ‎ וךרש ‎ להם‎ 
ךרשה ‎ טובה, ‎ ואמר ‎ לקם ‎ ךברים ‎ חזקים ‎ מאוד ‎ שישפיעו ‎ עליהם.‎ 

64. ‎ אנחנו ‎ שולחים ‎ כל ‎ שליח ‎ כדי ‎ שאנשים ‎ יצ?תו ‎ לי ‎ ?רשות ‎ אללה. ‎ ולו ‎ באו‎ 
אליך ‎ אחרי ‎ החטאים ‎ שגרמו ‎ לעצמם ‎ ומבקשים ‎ את ‎ קליחת ‎ אללה,‎ 
והשליח ‎ היה ‎ מבקש ‎ את ‎ סליחת ‎ אללה ‎ למענם. ‎ כי ‎ אז ‎ מצאו ‎ את ‎ אללה‎ 
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מקבל ‎ שבים ‎ ררחום.‎ 

63. ‎ בח?י ‎ רבונד‎ !  הם ‎ לא ‎ ?היו ‎ מאמינים ‎ עד ‎ אשר ‎ ירצו ‎ בד ‎ כשופט ‎ לשפט‎ 
ביניהם ‎ בריבם, ‎ ולא ‎ ?מצאו ‎ בנפשותיהם ‎ כל ‎ הקתיגות ‎ מפסק ‎ דינד‎ 
ויקבלוהו ‎ בשלמות.‎ 

66. ‎ אלו ‎ הלינו ‎ מצוים ‎ אותם, ‎ הרגו ‎ איש ‎ את ‎ רעהו, ‎ או ‎ צאו ‎ מבתיכם, ‎ רק‎ 
מעטים ‎ מהם ‎ היו ‎ עושים ‎ ?ד• ‎ אמנם, ‎ לו ‎ היו ‎ עושים ‎ מה ‎ ש-נךרש ‎ מהם, ‎ היה‎ 
טוב ‎ לקם ‎ ןגם ‎ מחזק ‎ את ‎ אמונתם ‎ יותר.‎ 

67. ‎ ואז ‎ הן ‎ נתנו ‎ לקם ‎ שכר ‎ עצום ‎ מאתנו.‎ 
68• ‎ והלינו ‎ מדריכים ‎ אותם ‎ בדרד ‎ הישר•‎ 

69. ‎ ומי ‎ שיצית ‎ לאללה ‎ ולשליח‎ (מוחמד), ‎ כל ‎ אלה ‎ לקיו‎ (בעולם ‎ הבא) ‎ עם‎ 
הנביאים, ‎ והצדיקים, ‎ והקדושים,2 ‎ והלשרים ‎ שאללה ‎ היטיב ‎ להם, ‎ ומה‎ 
טובה ‎ ונעימה ‎ חברתם ‎ של ‎ אלה‎ (בגן ‎ עדו).‎ 

70. ‎ זה ‎ הוא ‎ החקר ‎ של ‎ אללה, ‎ ואין ‎ יודע ‎ כאללה‎ (את ‎ מה ‎ שאתם ‎ עושים).‎ 


1. ‎ לא ‎ לפי ‎ החוק ‎ של ‎ אללה ‎ והנביא. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2 :  256.‎ 

2. ‎ אלה ‎ שמתו ‎ למען ‎ קדוש ‎ השם.‎ 


קטע ‎ 10 

71. ‎ הוי ‎ המאמינים‎ !  בצאולכם ‎ לקרב, ‎ חולנקגו ‎ בןהירות, ‎ חולקךמו ‎ בקבוצות‎ 
או ‎ כלבם ‎ יחד,‎ 

72. ‎ יש ‎ ביניכם ‎ מי ‎ שמולעכב ‎ לצאת ‎ למלחמה, ‎ ואם ‎ יפגע ‎ בכם ‎ אסון ‎ יאמר,‎ 
אללה ‎ נטה ‎ לי ‎ חקד ‎ כי ‎ לא ‎ הליתי ‎ עמקם,‎ 

73. ‎ ואם ‎ ולקבלו ‎ חקד ‎ מאללה, ‎ יאמר, ‎ כאלו ‎ לא ‎ היתה ‎ ביניכם ‎ ידידות, ‎ הלואי‎ 
אז‎ וחזיתי ‎ אולם! ‎ והייתי ‎ זוכה ‎ ןכיה ‎ עצוקה.‎ 

74. ‎ על ‎ אלה ‎ המוכרים ‎ את ‎ חיי ‎ העולם ‎ סלה ‎ ולמורת ‎ העולם ‎ הבא ‎ להלחם‎ 
בשביל ‎ אללה, ‎ ומי ‎ שנלחם ‎ בשביל ‎ אללה, ‎ ויהרג ‎ או ‎ עצח, ‎ מלו ‎ לו ‎ גמול‎ 
עצום.‎ 

75• ‎ מה ‎ לכם ‎ כי ‎ לא ‎ וללקמו ‎ בשביל ‎ אללה, ‎ ולעזר ‎ לאנשים ‎ תשים ‎ וילדים‎ 
החלשים‎ (במכה), ‎ האומדים, ‎ ךבוננו! ‎ הוציאנו ‎ מן ‎ העיר ‎ הזאת‎ (מכה)‎ 

אשד ‎ שוכניה ‎ חוטאים, ‎ חלו ‎ לנו ‎ מלפניך ‎ מגן, ‎ והקם ‎ לנו ‎ מלפניך ‎ מושיע ‎ . 

76. ‎ המאמינים ‎ נלחמים ‎ בשביל ‎ של ‎ אללה, ‎ ואלו ‎ הכופרים ‎ נלחמים ‎ בשביל‎ 
חטאעיות, ‎ סשטן, ‎ על ‎ כן ‎ הלקמו ‎ בחברי ‎ השטן, ‎ ?י ‎ מזמת ‎ סשטן ‎ היא‎ 
חלשה.‎ 

קטע ‎ 11 

77. ‎ סלא ‎ ראיול ‎ את ‎ אלה ‎ אשר ‎ נאמר ‎ לסם, ‎ אל ‎ וללקמו, ‎ אך ‎ קימו ‎ את ‎ סולפלה‎ 
ושלמו ‎ את ‎ הזכאת• ‎ ואולם ‎ כשנצטוו ‎ להלחם, ‎ הנה ‎ חבוךה ‎ מקם ‎ מפךוךת‎ 
מבני ‎ אךם, ‎ כפי ‎ שהיא ‎ מ9חךת ‎ מאללה, ‎ אפלו ‎ יותר ‎ מ?ד, ‎ ואמרו, ‎ ךבוננו‎ ! 

למה ‎ גזרת ‎ עלינו ‎ מלחמה? ‎ לולא ‎ נתת ‎ לנו ‎ שהות ‎ לזמן ‎ מהי ‎ אמר, ‎ התענוג‎ 
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של ‎ העולם ‎ ה?ה ‎ מאוד ‎ קטן, ‎ וחיי ‎ העולם ‎ הבא ‎ טובים ‎ יותר ‎ ליראי ‎ אללה,‎ 
ואולם ‎ לא ‎ ולקפחו ‎ מאומה.‎ 

78. ‎ איפה ‎ שולחיו, ‎ המות ‎ זשיגכם, ‎ אפלו ‎ אם ‎ ולחיו ‎ במגדלים ‎ גבוהים. ‎ אלה‎ 
חם, ‎ אם ‎ תשיגם ‎ טובה ‎ יאמרו, ‎ $ה ‎ מאללה, ‎ ואם ‎ תשיגם ‎ צךה, ‎ יאמרו, ‎ זה‎ 
מקך‎ (מוחמד). ‎ אמר, ‎ חבל ‎ מאללה• ‎ ומה ‎ לקהל ‎ חזה ‎ שאינו ‎ מבין ‎ דבר.‎ 

79. ‎ (הוי ‎ בן ‎ אךם‎ !) ‎ כל ‎ טובה ‎ אשר ‎ נופלת ‎ בחלקך ‎ מאת ‎ אללה ‎ חיא, ‎ וכל ‎ ךעה‎ 
אשר ‎ ולפגע ‎ בך, ‎ מעצקך ‎ היא. ‎ אנחנו ‎ שלחנו ‎ אהלך‎ (מוחמד) ‎ כשליח ‎ אל ‎ בני‎ 
חאךם, ‎ ואין ‎ עד ‎ כמו ‎ אללה.‎ 

80. ‎ כל ‎ מי ‎ שמצית ‎ לשליח, ‎ הוא ‎ בעצם ‎ מצית ‎ לאללה, ‎ ואשר ‎ למקןבים, ‎ ח.ךי‎ 
לא ‎ שלחנו ‎ אהלך ‎ שומר ‎ עליקם,‎ 


81. ‎ וסם ‎ אומרים, ‎ מציתים ‎ אנחנו, ‎ אבל ‎ בצאתם ‎ מעל ‎ פניך, ‎ קבוצה ‎ מךזם‎ 
זממה ‎ בחשך ‎ הלילה ‎ דברים ‎ שונים ‎ מאשר ‎ אמרה ‎ לך, ‎ ואולם ‎ אללה ‎ רושם‎ 
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את ‎ אשר ‎ יןממו. ‎ אתה, ‎ אל ‎ תשים ‎ לסם ‎ לב, ‎ והשען ‎ על ‎ אללה, ‎ כי ‎ הוא ‎ דיו‎ 
כמגן ‎ עליך.‎ 

82. ‎ סאם ‎ לא ‎ ?תבחננו ‎ בקוראו? ‎ סן ‎ לו ‎ לא ‎ מאללה ‎ היה, ‎ כי ‎ אז ‎ מצאו ‎ בו ‎ נגודים‎ 
רבים.1‎ 

83. ‎ אם ‎ יגיע ‎ אליהם ‎ דבר ‎ הנוגע ‎ לבטחון ‎ או ‎ לאמה, ‎ סם ‎ ממקרים ‎ להפיצו, ‎ אך‎ 
אלו ‎ סיו ‎ מביאים ‎ אותו ‎ לשליח ‎ ולאחראים ‎ מביניהם, ‎ סיו ‎ נמנעים ‎ אותו‎ 
ויוךעים ‎ את ‎ פשרו ‎ לולא ‎ סקקד ‎ של ‎ אללה ‎ ורחמיו ‎ עליכם ‎ סויסם ‎ הולכים‎ 
בעקבות ‎ השטן, ‎ מלבד ‎ מעטים ‎ מכם.‎ 

84  (ואתה ‎ הנביא) ‎ חלקם ‎ בשביל ‎ אללה, ‎ ואין ‎ אתה ‎ אחראי ‎ אלא ‎ לעצמך, ‎ סדי‎ 
עליך ‎ להאיץ ‎ במאמינים ‎ (לסלקם), ‎ (בך ‎ ובמאמינים) ‎ אללה ‎ ?שבר ‎ את ‎ כוח‎ 
הכופרים, ‎ כי ‎ אללה ‎ קזק ‎ מסם ‎ וקענש ‎ שלו ‎ יותר ‎ קשה.‎ 

85. ‎ הממליץ ‎ המלצה ‎ טובה ‎ ?קיה ‎ לו ‎ קלק ‎ בה, ‎ אמנם, ‎ הממליץ ‎ המלצה ‎ רעה,‎ 
יקבל ‎ ענש ‎ שןה ‎ לה, ‎ כי ‎ אללה ‎ משגיח ‎ על ‎ כל ‎ דבר.‎ 

86. ‎ ואם ‎ מי ‎ שהוא ‎ מברך ‎ אתכם ‎ לשלום, ‎ ברכו ‎ בברכה ‎ יותר ‎ טובה ‎ ממנה, ‎ או‎ 
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סקזירו ‎ ברכה ‎ דומה. ‎ כי ‎ אללה ‎ מעניק ‎ חקד ‎ על ‎ כל ‎ מעשה ‎ שתעשו.‎ 

87. ‎ אללה, ‎ איו ‎ אליה ‎ זולתו, ‎ אין ‎ ספק, ‎ הוא ‎ ?אסף ‎ אתכם ‎ ביום ‎ תקית ‎ המתים,‎ 
ומי ‎ צודק ‎ מאללה ‎ במאמרו?‎ 


קטע ‎ 12 

88. ‎ ומה ‎ לכם ‎ כי ‎ נקלקתם ‎ לשתי ‎ קבוצות ‎ בנוגע ‎ לצבועים? ‎ ואללה ‎ העניש‎ 
אותם ‎ בולל ‎ מעשיהם, ‎ סתרצו ‎ לסךריך ‎ את ‎ אשר ‎ אללה ‎ סתעהו? ‎ ומי‎ 
שאללה ‎ מתעה, ‎ אין ‎ ך.ךך ‎ כל ‎ שהיא ‎ לסךריכו.‎ 

89. ‎ סם ‎ (הצבועים) ‎ רצו ‎ שתכפרו ‎ כפי ‎ שכפרו ‎ ותהיו ‎ דומים ‎ לסם ‎ ואל ‎ תקחו‎ 
מביניהם ‎ ?דידים ‎ נאמנים ‎ עד ‎ אשר ‎ יסורו ‎ בשביל ‎ אללה. ‎ אולם ‎ אם ‎ יסךבו‎ 
תפסו ‎ אותם ‎ וסךגו ‎ אותם ‎ באשר ‎ תמצאו ‎ אותם, ‎ ואל ‎ תקחו ‎ מסם ‎ ?דיד‎ 
נאמו ‎ או ‎ עוזר.‎ 

90. ‎ מלבד ‎ אלה ‎ אשר ‎ ?ש ‎ ?חס ‎ בינם ‎ לבין ‎ אנשים ‎ ש?ש ‎ ברית ‎ בינכם ‎ לבינם, ‎ או‎ 
אלה ‎ שיבואו ‎ אליכם ‎ ואין ‎ לסם ‎ האמץ ‎ והרצון ‎ לסלקם ‎ נוךכם ‎ ןנגד ‎ בני‎ 


1. ‎ כלומר, ‎ דברים ‎ המכחישים ‎ זה ‎ את ‎ זה.‎ 


עמם. ‎ אלו ‎ רצה ‎ אללה, ‎ היה ‎ משליטם ‎ עליכם ‎ והיו ‎ נלחמים ‎ בכם. ‎ לכו,‎ 
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אם ‎ סם ‎ נכנעים ‎ מלהלחם ‎ נ?ךכם ‎ ומציעים ‎ לכם ‎ שלום, ‎ ערי ‎ שאללה ‎ אינו‎ 
רוצה ‎ שתלוחמו ‎ בסם.‎ 

91. ‎ כמו ‎ כן ‎ תקצאו‎ :*סריס ‎ (צבועים) ‎ שרוצים ‎ להבטיח ‎ את ‎ עצמם ‎ מצךכם‎ 
וגם ‎ מצד ‎ בני ‎ שבטם. ‎ כל ‎ עוד ‎ שחזרו ‎ לכפירה ‎ לפתות‎ אסכם ‎ להיות‎ 
כופרים, ‎ סם ‎ עצמם ‎ חזרו ‎ וסקתבכו ‎ בה. ‎ אם ‎ לא ‎ יפסיקו‎ את ‎ סמזמות‎ 
שלקס ‎ נגדכם, ‎ ולא ‎ יבקשו ‎ להשלים ‎ עמכם ‎ ואינם ‎ מפסיקים ‎ לסקנגרות‎ 
בכם, ‎ כי ‎ אז ‎ תקנפסו ‎ אותם ‎ ותסןגו ‎ אותם ‎ באשר ‎ תקצאו ‎ אותם, ‎ כי ‎ עליהם‎ 
נתנו ‎ לכם ‎ שלטון ‎ מרזלט.‎ 


קטע ‎ 13 

92. ‎ אסור ‎ למימיו ‎ לסרוג ‎ מאמין ‎ אלא ‎ בשגגה• ‎ 1אשר ‎ וסרג ‎ מאמין ‎ בשגגה,‎ 
ישחרר ‎ עבד ‎ מאמין ‎ וישלם ‎ כיפר ‎ נפש ‎ למשפחתו‎ (של ‎ הנןצח), ‎ אלא ‎ אם‎ 
(משפחת ‎ הנךצח) ‎ תעשה ‎ צןקה ‎ אתו. ‎ ןאם ‎ הנןצח ‎ הוא ‎ מקךב ‎ אויביכם‎ 
והוא ‎ עצמו ‎ מאמין, ‎ (כפרו) ‎ שחרור ‎ עבד ‎ מאמין. ‎ אך ‎ אם ‎ הנךצח ‎ משבט‎ 
אשר ‎ ברית ‎ ביניכם ‎ לבינם, ‎ ישלם ‎ הכפר ‎ למשפחתו, ‎ ושחרור ‎ עבד ‎ מאמין.‎ 

ומי ‎ שאין ‎ ביכלתו ‎ לשחרר ‎ עבד, ‎ יצום ‎ שני ‎ חדשים ‎ רצופים, ‎ כ!י ‎ שאללה‎ 
יקבל ‎ את ‎ וזשובתר ‎ אללה ‎ יודע ‎ וחכם.‎ 

93. ‎ ומי ‎ שהורג ‎ מאמין ‎ בכונה ‎ החלה‎ (בלי ‎ צן־ק), ‎ ענשו ‎ גיהנם ‎ לנצח, ‎ ואללה‎ 
ישפך ‎ את ‎ זעמו ‎ עליו ‎ ויקללו ‎ והכין ‎ לו ‎ ענש ‎ עצום.‎ 

94. ‎ הוי ‎ המאמינים‎ !  בצאודכם ‎ לך.ךך ‎ בשביל ‎ אללה, ‎ וסייסם ‎ בטוחים ‎ במה‎ 
שתעשו, ‎ ואל ‎ תאקרו ‎ למי ‎ שיברך ‎ אסכם ‎ לשלום, ‎ אין ‎ אתה ‎ מאמין,‎ 
בבקשכם ‎ להשיג ‎ את ‎ צרכי ‎ העולם ‎ הזה. ‎ כי ‎ אצל ‎ אללה ‎ שמור ‎ ל?ם ‎ הקד‎ 
רב. ‎ כן ‎ סליסם ‎ לפנים ‎ (משסירים ‎ את ‎ הדת ‎ שלכם), ‎ ואללה ‎ נטה ‎ לכם ‎ חשדו‎ 
(בעשוסכם ‎ חזקים), ‎ על ‎ כן ‎ סיו ‎ בטוחים ‎ במה ‎ שתעשו, ‎ כי ‎ אללה ‎ בקיא‎ 
במעשיכם.‎ 

95. ‎ המאמינים ‎ הנשארים ‎ בבתיהם ‎ עלא ‎ יוצאים ‎ למלחמה ‎ בשביל ‎ אללה),‎ 
פ^רט ‎ לאלה ‎ יש ‎ בהם ‎ נכות, ‎ אינם ‎ שוים ‎ לאלה ‎ היוצאים ‎ למלחמה ‎ בשביל‎ 
אללה ‎ ברכושם ‎ ובנפשוסיעם. ‎ אללה ‎ סעדיף ‎ את ‎ הנלחמים ‎ בשבילו‎ 
ברכושם ‎ ובנפשוסיהם ‎ על ‎ אלה ‎ הנשארים ‎ בבתיהם ‎ בדרגה. ‎ אמנם ‎ אללה‎ 
הבטיח ‎ לשני ‎ הצדדים ‎ טובות. ‎ אך ‎ אללה ‎ העדיף ‎ את ‎ הנלחמים ‎ בשבילו‎ 
בשכר ‎ עצום,‎ 

96. ‎ דרגות ‎ גבוהות ‎ מאינו ‎ ושליחה ‎ ורחמים, ‎ כי ‎ אללה ‎ סולם ‎ ורחום‎ 


קטע ‎ 14 

97. ‎ ואלה‎ (סמאמינים) ‎ אשו־ ‎ נטלו ‎ סמ<אכים ‎ את ‎ נשמוקיקם ‎ שעשקו ‎ את‎ 
עצמם‎ (ברזיותם ‎ בין ‎ הכופרים ‎ לכן ‎ לא ‎ יכלו ‎ לבצע ‎ את ‎ דתם ‎ כראוי), ‎ שאלו‎ 
(המלאכים) ‎ אותם, ‎ מה ‎ עשיקם ‎ ביחס ‎ לדקכם? ‎ אמרו, ‎ הלינו ‎ חלושים‎ 
באדמתנו. ‎ המלאכים ‎ אמרו, ‎ האם ‎ לא ‎ היתה ‎ אדמת ‎ אללה ‎ מספיק ‎ רחבה‎ 
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למען ‎ שקנהלרו ‎ בהי ‎ אנשים ‎ אלה, ‎ מעונם ‎ הוא ‎ גיקנם, ‎ למה ‎ נ1ךא ‎ המעון.‎ 

98. ‎ פרט ‎ לחלושים ‎ ביו ‎ הובךים, ‎ והנשים, ‎ והילדים, ‎ שלא ‎ יכלו ‎ לעזר ‎ לעצמם,‎ 
ולא ‎ יכלו ‎ לקצא ‎ מוצא ‎ אחר ‎ מאשר ‎ לקשאר ‎ בבתיהם,‎ 

99. ‎ כל ‎ אלה, ‎ יתכן ‎ שאללה ‎ יקלח ‎ להם, ‎ כי ‎ הוא ‎ סולח ‎ ומכפר.‎ 

100. ‎ כל ‎ קקקגר ‎ בשביל ‎ אללה, ‎ יקצא ‎ בארץ ‎ מקומות ‎ מחקה ‎ רבים ‎ ורוחה, ‎ לכל‎ 
היוצא ‎ כלי ‎ להגר ‎ אל ‎ אללה ‎ ושליחו, ‎ אבל ‎ הוא ‎ נפטר ‎ בך.ןד, ‎ ?היה ‎ קכרל ‎ על‎ 
אללה, ‎ כי ‎ אללה ‎ סולח ‎ לרחום.‎ 

קטע ‎ 15 

101. ‎ וכשאקם ‎ נלקעים ‎ רחוק ‎ מבתיכם, ‎ מתר ‎ לכם ‎ לקצר ‎ בקפלה,1 ‎ מלחשש‎ 
שיקקיפו ‎ אקכם ‎ הכופרים ‎ בזמן ‎ קפלקכם. ‎ הכופרים ‎ הם ‎ אויבכם ‎ הגלוי.‎ 

102. ‎ (הוי ‎ הנביא!) ‎ אם ‎ תהיה ‎ (במערכה) ‎ עם ‎ האנשים ‎ שלד, ‎ וכשקקים ‎ את‎ 
הקפלה, ‎ תן ‎ לקבוצה ‎ מקם ‎ לקקפלל ‎ ארד ‎ כשנשקם ‎ עמקם, ‎ וכשיקלדו‎ 
קקיה ‎ הקבוצה ‎ קאקרת ‎ מאחוריכם‎ (פנים ‎ מועדות ‎ לקראת ‎ האויב),‎ 
וכשקקבוצה ‎ הראשונה ‎ קלמר ‎ את ‎ הקגיןה ‎ קקום, ‎ לוקליפו ‎ מעמד,‎ 
ועליקם ‎ לקזקר ‎ ללקחת ‎ את ‎ נשקם ‎ אקם.2 ‎ הכופרים ‎ היו ‎ תצים ‎ שקעלבו‎ 
את ‎ נשקכם ‎ לאת ‎ כליכם, ‎ לאז ‎ יקקיפו ‎ אקכם ‎ ל?קמידוכם. ‎ אין ‎ כל ‎ רע ‎ אם‎ 
פגע ‎ בכם ‎ המטר, ‎ אל ‎ קייקם ‎ חללים ‎ בקלחת ‎ נשקכם, ‎ אד ‎ השקת ‎ לכם.‎ 
לאללה ‎ הכין ‎ לכופרים ‎ עלש ‎ מקפיל,‎ 

103. ‎ וכשקלקרו ‎ את ‎ הקפלה‎ (בקלאים ‎ כאלה), ‎ הזכירו ‎ את ‎ אללה ‎ ב/למךכם,‎ 
ובשבקכם, ‎ ובשכבכם, ‎ וכשקקיו ‎ במקלם ‎ מבטחים, ‎ קימו ‎ את ‎ הקפלה‎ 
כקליל• ‎ הקפלה ‎ לקבעו ‎ זמליק ‎ למאמילים.‎ 


1. ‎ אללה ‎ צווה ‎ על ‎ המוסלמים ‎ להתפלל ‎ חמש ‎ פעמים ‎ ביום. ‎ אחדים ‎ מן ‎ התפילות ‎ האלה ‎ כמו, ‎ צהרים, ‎ בין‎ 
הערבים, ‎ ותפילת ‎ הלילה ‎ הן ‎ ארבע ‎ השתחוויות. ‎ הנה ‎ בפסוק ‎ הזה ‎ אללה ‎ הרשה ‎ למוסלמים ‎ הנוסעים‎ 
רחוק ‎ מן ‎ הבית ‎ לקצר ‎ את ‎ התפילה ‎ של ‎ ארבע ‎ השתחוויות ‎ רק ‎ לשתיים. ‎ תפילה ‎ זו ‎ נקראת ‎ בערבית‎ : 

,  צלאת ‎ אס-ספר ‎ =  תפילת ‎ הנסיעה.‎ 

2. ‎ התפילה ‎ הזו ‎ נקראת ‎ בערבית‎ : 1-^5.״ ‎ צלאת ‎ אל-ח׳וף ‎ =  תפילת ‎ הפחד. ‎ המוסלמים ‎ מתפללים ‎ רק‎ 
השתחויה ‎ אחת ‎ בזמן ‎ המלחמה ‎ כשחלק ‎ מהם ‎ עומד ‎ מול ‎ האויב ‎ בשדה ‎ הקרב.‎ 


104. ‎ אל ‎ תחיו ‎ חלשים ‎ מלעקב ‎ אסרי ‎ האויב, ‎ כי ‎ אם ‎ אזדם ‎ ממיקזו־יס ‎ לזרי ‎ הס‎ 
מוד?קרים ‎ כמוכם, ‎ ואולם ‎ לכם ‎ תקוה ‎ (לתגמול ‎ טוב) ‎ מאללה, ‎ ולהם ‎ אין‎ 
תקוה. ‎ אללה ‎ יודע ‎ וחכם‎ 


קטע ‎ 16 

105. ‎ הורדנו ‎ לך‎ (מוחמד) ‎ מן ‎ השמים ‎ את ‎ הספר‎ (הקוראן) ‎ עם ‎ האחת, ‎ למען‎ 
תשפט ‎ בין ‎ בני ‎ אדם ‎ כפי‎ שאללה ‎ השרה ‎ אליך, ‎ ואל ‎ תקזיה ‎ מגן ‎ על ‎ הבוגדים,‎ 

106■ ‎ ושאל ‎ את ‎ אללה ‎ את ‎ קליחתו, ‎ כי ‎ הוא ‎ סולם ‎ ורחום.‎ 

107. ‎ ואל ‎ תגן ‎ על ‎ אלה ‎ שבגדו ‎ בעצמם‎ (באי ‎ קיום ‎ מצות ‎ הדת). ‎ אללה ‎ אינו‎ 
אוהב ‎ את ‎ הבוגד ‎ והפושע.‎ 

108. ‎ הם‎ (הכופרים) ‎ קנסים ‎ להסתר ‎ מן ‎ האנשים, ‎ אך ‎ לא ‎ יצליחו ‎ להסתר‎ 
מאללה, ‎ כי ‎ הוא ‎ כל ‎ הזמן ‎ אתם, ‎ כי ‎ הם ‎ זוכימים ‎ בחשכת ‎ הלילה ‎ ךברים‎ 
שהוא ‎ אינו ‎ אוהב. ‎ ואללה ‎ מקיף ‎ את ‎ כל ‎ מלשיסם‎ 

109. ‎ הנה ‎ אזדם ‎ (המאמינים) ‎ הגנודם ‎ עליסם‎ (אלה ‎ שבגדו ‎ בעצמם) ‎ בעולם ‎ הזה,‎ 
אך ‎ ביום ‎ ודחית ‎ המתים ‎ מי ‎ יגן ‎ עליסם ‎ לפני ‎ אללה, ‎ או ‎ מי ‎ ?היה ‎ המגן‎ 
עליסםז‎ 

110. ‎ אולם ‎ העושה ‎ ילה ‎ וחוטא ‎ לעצמי ‎ ואחר ‎ כך ‎ חתר ‎ בודשובה, ‎ יכוצא ‎ את‎ 
אללה ‎ סולם ‎ ורחום.‎ 

111. ‎ העובר ‎ עברה, ‎ חיטא ‎ רק ‎ נגד ‎ עצמי, ‎ ואללה ‎ יידע ‎ וחכם‎ 

112. ‎ ומי ‎ שעושה ‎ חטא ‎ או ‎ עברה, ‎ ויטיל ‎ אותם ‎ על ‎ אחר ‎ זכאי, ‎ הוא ‎ כוחיב ‎ את‎ 
עצמו ‎ כזב ‎ ופשע ‎ ברור.‎ 


קטע ‎ 17 

113  לולא ‎ סקד ‎ אללה ‎ ורחמיו ‎ עליך, ‎ היתה ‎ קבוצה ‎ מקם ‎ ייזקת ‎ להודעהדך.‎ 
ואולם ‎ את ‎ עצמם ‎ הם ‎ מודעים, ‎ ולא ‎ יפגעו ‎ בך ‎ בכואומה. ‎ אללה ‎ היריד ‎ לך‎ 
מן ‎ השמים ‎ את ‎ הספר‎ (הקוךאן) ‎ ואת ‎ החכמה ‎ ולחדד ‎ את ‎ אשר ‎ לא ‎ ידעת,‎ 

וכי ‎ סקד ‎ אללה ‎ עצום ‎ עליך.‎ 

114. ‎ על ‎ פי ‎ רב ‎ לא ‎ תצא ‎ טובה ‎ משיחחדיסס ‎ הסודיות, ‎ אלא ‎ אם ‎ יחלט ‎ על‎ 
צדקה, ‎ או ‎ חסד, ‎ או ‎ השכנת ‎ שלום ‎ בין ‎ בני ‎ האדם, ‎ כל ‎ העושה ‎ זאת ‎ במטרה‎ 
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לרצות ‎ פני ‎ אללה, ‎ נעניק ‎ לו ‎ שכר ‎ עצום.‎ 

115. ‎ כל ‎ מי ‎ שרב ‎ עם ‎ השליח ‎ לאחר ‎ שהודבררה ‎ לו ‎ הדרך ‎ הישרה, ‎ ויבחר ‎ בך.רך‎ 
אסרת ‎ מזו ‎ של ‎ המאמינים, ‎ אותו ‎ נוביל ‎ בך.ךך ‎ שבחר ‎ לעצמו, ‎ נצלהו‎ 
בגיהנס, ‎ וסופו ‎ ?היה ‎ הגרוע ‎ ביותר.‎ 


קטע ‎ 18 

116. ‎ אללה ‎ לא ‎ יקלח ‎ כל ‎ שתוף ‎ עמו, ‎ אך ‎ הוא ‎ יקלח ‎ כל ‎ חטא ‎ חוץ ‎ מזה ‎ למי‎ 
שהוא ‎ רוצה. ‎ מי ‎ שמשתף ‎ לאללה ‎ מה ‎ שהוא ‎ מךחיק ‎ למעות.‎ 

117. ‎ אלה ‎ (הכופרים) ‎ עובדים‎ :אלילות ‎ נקבות ‎ מבלעדי ‎ אללה, ‎ וכן ‎ עובדים ‎ שטן‎ 
מורד,‎ 

118• ‎ שאללה ‎ קלל ‎ אותי׳ ‎ ?שאמר‎ (השטן), ‎ !אקח ‎ לעצמי ‎ חלק ‎ כיסים ‎ מעבדיך,‎ 

119  ואמעה ‎ אותם, ‎ ואעורר ‎ תקוה ‎ בלבותיהם, ‎ ואצןה ‎ אותם ‎ לכתת‎ !את ‎ אןני‎ 
הבהמות, ‎ !:אצום ‎ לשנות‎ !את ‎ בריאת ‎ אללה. ‎ מי ‎ שלוקח ‎ לו‎ !את ‎ סשטן‎ 
כאדון ‎ בכיקום ‎ אללה, ‎ סופו ‎ אבדן ‎ מרזלט.‎ 

120. ‎ השטן ‎ מבטים ‎ יכיעורר ‎ תקוות ‎ בלבותיהם, ‎ אך ‎ הבטחותיו ‎ סן ‎ רק ‎ ןמיה,‎ 

121. ‎ וכיעתם ‎ של ‎ אלה ‎ הוא ‎ הגיהנם, ‎ שממנו ‎ לא ‎ יוכלו ‎ להמלט.‎ 

122. ‎ אלה ‎ שקאמינו ‎ ועשו ‎ הטוב, ‎ אותם ‎ נכניס ‎ לגנים ‎ שנהרות ‎ זוןמים ‎ מתחתם,‎ 
לעולמים ‎ יש!ארו ‎ בתוכם. ‎ זוהי ‎ הבטחת‎ :אמת ‎ של ‎ אללה, ‎ ומי ‎ נ$מן ‎ מאללה‎ 
בךברה‎ 

123. ‎ אין ‎ זה‎ (ססקד ‎ להכנס ‎ לגן) ‎ ל?י ‎ שאיפמכם‎ (המקלמים) ‎ או ‎ שאיפת ‎ בעלי‎ 
הספר, ‎ מי ‎ שעושה ‎ רע ‎ יענש, ‎ ולא ‎ יכיצא ‎ לו ‎ מגן ‎ ולא ‎ עוזר ‎ נגד ‎ אללה•‎ 

124. ‎ עושה ‎ הטוב, ‎ זכר ‎ או ‎ נלקברז, ‎ והוא ‎ מ!אמין, ‎ אלה ‎ יכנסו‎ !אל ‎ הגו, ‎ ולא ‎ ועשקו‎ 
כיאומה.‎ 

125. ‎ אין ‎ בעל ‎ דת ‎ טובה ‎ יותר ‎ מאשר ‎ לזה ‎ שמסר ‎ ע?מי ‎ לאללה1 ‎ והוא ‎ מיטיב,‎ 
תהג ‎ לפי ‎ דת ‎ אבראהים ‎ קחניף,2 ‎ אשר ‎ בחר ‎ בו ‎ אללה ‎ כידיד?‎ 

126. ‎ לאללה ‎ כל ‎ אשר ‎ בשמים ‎ וכל ‎ אשר ‎ בארץ, ‎ ואללה ‎ מקיף ‎ כל ‎ דבר.‎ 
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קטע ‎ 19 

127  קם ‎ קבקשים ‎ חות ‎ דעמך‎ (מוחמד) ‎ בענין ‎ הנשים,3 ‎ $מר, ‎ אללה ‎ יבהיר‎ 
לכם‎ !את ‎ ענינן, ‎ ןכן ‎ מה ‎ שאמס ‎ קוןאים ‎ בספר‎ (הקוןאן), ‎ בעניו ‎ הנשים‎ 
היתומות ‎ אשר ‎ בךצחנכם ‎ לשאתן ‎ ןאינכם ‎ משלמים ‎ לסן ‎ מה ‎ שנפסק‎ 
לסן‎ (המחר). ‎ ובענין ‎ היתומים ‎ הקטינים ‎ חסרי ‎ המגן, ‎ עליכם ‎ לנהג ‎ עם‎ 
היתומים ‎ בצדק. ‎ ןכל ‎ טוב ‎ שתעשו ‎ בענינם, ‎ אללה ‎ ודע ‎ אותו‎ . 


1. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-בקרה ‎ 112 :2 . 

2. ‎ חניף‎ :  ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 135 : 2 . 

3. ‎ הקטע ‎ הזה, ‎ מפסוק ‎ 127  -  130  הוא ‎ השלמה ‎ למה ‎ שנאמר ‎ בפתיחת ‎ הסורה ‎ בנוגע ‎ לנשים ‎ מפסוק ‎ 1 -  4.‎ 


128. ‎ ואם ‎ תרגיש ‎ אשה ‎ קלילה ‎ מצד ‎ לעלה, ‎ או ‎ מךנרחק ‎ חחנה, ‎ אין ‎ כל ‎ רע‎ 
על ‎ שניהם ‎ אם‎ (שלימו ‎ ביניהם, ‎ כי ‎ טוב ‎ השלום‎ (בשביל ‎ שניסם), ‎ :אבל‎ 
הנפשות ‎ הצרות ‎ עין ‎ פעלו‎ (לחיחד ‎ הבעל ‎ שהוא ‎ נוטה ‎ לא ‎ לשלם‎ !את ‎ המהר‎ 
המבטח)• ‎ ואולם ‎ אם ‎ תיטיבו ‎ ותהיו ‎ יראים, ‎ כי ‎ אללה ‎ בקיא ‎ במעשיכם‎ 
עהוא ‎ יטיב ‎ לכם),‎ 

129. ‎ אין ‎ ביכלועכם ‎ לנהל ‎ צךק ‎ בין ‎ נשותיכם ‎ גם ‎ אם ‎ תשקרו ‎ על ‎ ?ד• ‎ ואולם ‎ אל‎ 
תרחיקו ‎ לכת ‎ בנטיודכם‎ (אל ‎ האחת), ‎ ותשאירו‎ (את ‎ האחרת) ‎ כתלויה‎ 
באויר. ‎ אם ‎ תשלימו ‎ ותהיו ‎ יראים, ‎ הנה ‎ אללה ‎ סולם ‎ ורחום.‎ 

130. ‎ אם ‎ יפןדו‎ (הזוג) ‎ יעניק ‎ אללה ‎ לכל ‎ אחד ‎ מבני ‎ הזוג ‎ מהשפע ‎ שלו, ‎ כי ‎ אללה‎ 
רב־שפע ‎ וקכם,‎ 

131. ‎ לאללה ‎ כל ‎ אשר ‎ בשמים ‎ ואשר ‎ בארץ. ‎ כבר ‎ צוינו ‎ את ‎ אלה ‎ אשר ‎ נתו ‎ להם‎ 
הספר ‎ לפניכם׳ ‎ ואתכם, ‎ ?ראו ‎ את ‎ אללה. ‎ וכי ‎ תכפרו, ‎ הנה ‎ לאללה ‎ כל ‎ אשר‎ 
בשמים ‎ וכל ‎ אשר ‎ בארץ, ‎ כי ‎ אללה ‎ אינו ‎ זקוק ‎ לדבר ‎ ומשבח.‎ 
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132. ‎ לאללה ‎ כל ‎ אשר ‎ בשמים ‎ והארץ• ‎ והוא ‎ לבדו ‎ דיו ‎ כמגן,‎ 

133. ‎ אם ‎ רק ‎ יךצה ‎ ?שמיד ‎ אתכם ‎ ו?ליא ‎ אחרים ‎ בקקומכם. ‎ ואללה ‎ יכל ‎ לעשות‎ 
זאת.‎ 


134. ‎ כל ‎ התצה ‎ תגמול ‎ בעולם ‎ הזה, ‎ אצל ‎ אללה ‎ שמור ‎ תגמול ‎ העולם ‎ הזה‎ 
והעולם ‎ הבא. ‎ אללה ‎ שומע ‎ ורואה.‎ 


קטע ‎ 20 

133. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ בצעו ‎ את ‎ הצדק ‎ כראוי׳ ‎ והעידו ‎ עדות ‎ אקת ‎ בשם‎ 
אללה, ‎ אפלו ‎ נגד ‎ עצקכם ‎ או ‎ נגד ‎ ההורים ‎ וקרובי ‎ המשפחה, ‎ אם ‎ הוא‎ 
עשיר ‎ או ‎ עני, ‎ אללה ‎ יודע ‎ מה ‎ טוב ‎ להם ‎ יותר ‎ מכם, ‎ ואל ‎ תלכו ‎ אערי‎ 
יצריכם ‎ לסלף ‎ עדות ‎ אחת ‎ ולקטות ‎ או ‎ להתרחק ‎ מחנה. ‎ כי ‎ אללה ‎ בקיא‎ 
בחעשיכם.‎ 

136. ‎ הוי ‎ החאחינים! ‎ האחינו ‎ באללה ‎ ולשליחו‎ (מוחחד), ‎ ובספר‎ (הקוךאן)‎ 
אשר ‎ הוריד ‎ מן ‎ כ׳שחים ‎ לשליחו, ‎ ובקפרים ‎ שהוריד ‎ לפני‎ (הקוןאן). ‎ כל‎ 
הכופר ‎ לאללה, ‎ ולחלאכיו, ‎ ולקפריו, ‎ ולשליחיו, ‎ וביום ‎ האחרון, ‎ תועה‎ 
תעיה ‎ מרחיקת ‎ לכת.‎ 

137  א׳^ה ‎ שהאמינו ‎ ואחר ‎ לד ‎ כפיו׳ ‎ ושוב ‎ האחינו ‎ ושוב ‎ כפרו׳ ‎ ודלקו ‎ בכפירה,‎ 
אללה ‎ לא ‎ יקלח ‎ להם, ‎ ולא ‎ ?ךריכם ‎ אל ‎ הנתיב ‎ ה?שר.‎ 


138. ‎ בשר ‎ לצבועים ‎ כי ‎ צפוי ‎ לסם ‎ ענש ‎ מכאיב,‎ 

139  אשד ‎ לוקחים ‎ את ‎ הכופרים ‎ למגנים ‎ מבלעדי ‎ המאמינים. ‎ האם ‎ סם‎ 
מבקשים ‎ אצלם ‎ עז? ‎ הלא ‎ סעז ‎ אצל ‎ אללה?‎ 

140. ‎ אללה ‎ הוריד ‎ לכם ‎ בספר‎ (הקוראן), ‎ אם ‎ תשמעו‎ ;אנשים ‎ כופרים ‎ באותות‎ 
אללה ‎ ולועגים ‎ לקם, ‎ אל ‎ תשבו ‎ אפוא ‎ אתם ‎ עד ‎ אם ‎ ישיחו ‎ בךברים‎ 
אחרים. ‎ כי ‎ אז ‎ תאיו ‎ כמותם. ‎ אכן ‎ אללה ‎ מאסף ‎ את ‎ הצבועים ‎ ןאת‎ 
הכופרים ‎ וקדו ‎ אל ‎ גיסנם,‎ 

141. ‎ כי ‎ אלה‎ (הצבועים) ‎ המצפים ‎ למה ‎ ש?קרה ‎ לכם. ‎ אם ‎ אללה ‎ נותן ‎ לכם‎ 
נצחיז ‎ יאמרו, ‎ האם ‎ לא ‎ הלינו ‎ עמכם? ‎ אד ‎ כשיש ‎ לפעמים ‎ מזל ‎ לכופרים,‎ 

י׳ם ‎ יאמרו‎ (להם), ‎ האם ‎ לא ‎ עזרנו ‎ לכם ‎ ואנענו ‎ ההקפה ‎ על ‎ לדי ‎ המאמינים‎ 
עליכם? ‎ אללה ‎ לשפט ‎ ביניכם ‎ ביום ‎ החלת ‎ המתים, ‎ ואללה ‎ לעולם ‎ לא ‎ לתן‎ 
לכופרים ‎ שלטון‎ (עליונות) ‎ על ‎ המאמינים.‎ 

קטע ‎ 21 

142. ‎ הצבועים ‎ מנסים ‎ לרמות ‎ את ‎ אללה, ‎ ןאולם ‎ הוא ‎ לה ‎ אשר ‎ מרמה ‎ אוהם.‎ 
בקומם ‎ לקפלה, ‎ יקומו ‎ עצלים׳ ‎ ןזאת ‎ רק ‎ כדי ‎ שהאנשים ‎ יראו ‎ אוהם. ‎ אך‎ 
אין ‎ הם ‎ מזכירים ‎ את ‎ שם ‎ אללה ‎ אלא ‎ מעט,‎ 

143. ‎ בתוד ‎ ?ד ‎ הם ‎ פוסחים ‎ על ‎ שהי ‎ הקעפים, ‎ ואינם ‎ משהלכים ‎ לאלה‎ 
(המאמינים) ‎ או ‎ לאלה‎ (הכופרים). ‎ ו?ל ‎ מי ‎ שאללה ‎ מקעה, ‎ לא ‎ המצא ‎ לו‎ 
שביל‎ (לאמונה ‎ והדרכה)•‎ 

144. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ אל ‎ הקחו ‎ את ‎ הכופרים ‎ לבעלי ‎ ברית ‎ במקום ‎ המאמינים,‎ 
סהרצו ‎ להת ‎ לאללה ‎ הוכחות ‎ ברורות ‎ נוךכם‎ (שאהם ‎ לא ‎ צוךקים‎ 
באמונהכם)?‎ 

145. ‎ הצבועים ‎ ?היו ‎ ?שפל ‎ המדרגה ‎ של ‎ האש, ‎ ולא ‎ המצא ‎ לאם ‎ עוזר,‎ 

146• ‎ ואולם ‎ לא ‎ כן ‎ אלה ‎ שחןרו ‎ ?השובה ‎ והיטיבו ‎ מעשיהם, ‎ התנקו ‎ בדת‎ 
של ‎ אללה, ‎ וי׳המקרו ‎ בלב ‎ שלם ‎ לאמונקס ‎ באללה, ‎ אלה ‎ ?איו ‎ עם‎ 
המאמינים‎ (בעולם ‎ הזה ‎ ובעולם ‎ הבא). ‎ אללה ‎ ?עניק ‎ למאמינים ‎ שכר‎ 
עצום.‎ 

147  מה ‎ יעשה ‎ אללה ‎ בענישהכם, ‎ אם ‎ הכירו ‎ טובה ‎ והאמינו? ‎ אללה ‎ מכיר‎ 
טובה ‎ ויודע.‎ 


חלק ‎ 6 

148. ‎ אללה ‎ אינו ‎ אוהב ‎ !את ‎ סקדברים ‎ בקול ‎ ךם ‎ ברבים ‎ בתות‎ ;אחרים, ‎ !אלא‎ 
;אשר ‎ נעשק. ‎ אללה ‎ שומע ‎ ויודע.‎ 

149. ‎ בין ‎ אם ‎ תגלו ‎ מעשה ‎ טוב ‎ או ‎ תקתירוהו ‎ או ‎ תקלחו ‎ לרעה, ‎ כי ‎ אללה ‎ סולח‎ 
ןכל־יכול.‎ 

150. ‎ אכן ‎ הכופרים ‎ באללה ‎ ובשליחיו ‎ והרוצים ‎ להבדיל ‎ בין ‎ אללה ‎ וביו ‎ שליחיו,‎ 
וסאומךים, ‎ כאמין ‎ מאחדים ‎ מסם ‎ ונכפר ‎ מארוז־ים, ‎ וסם ‎ רוצים ‎ לקחת‎ 
לסם ‎ ך.רד ‎ בינים‎ (ביו ‎ סימונה ‎ והכפירה),‎ 

151. ‎ אלה ‎ סם ‎ הכופרים ‎ האמתיים, ‎ ולכופרים ‎ הועךנו ‎ ענש ‎ מספיר‎ , 

152. ‎ ואלה ‎ סמ:אמינים ‎ באללה ‎ ובקליחיו, ‎ מבלי ‎ להפלות ‎ ביניהם, ‎ הוא ‎ יתן‎ 
לסם‎ !את ‎ שקרס, ‎ כי ‎ אללה ‎ הוא ‎ סולם ‎ ררחום.‎ 

קטע ‎ 22 

153. ‎ בעלי ‎ הספר‎ (היהודים) ‎ שואלים ‎ ממך‎ (מוחמד) ‎ כי ‎ תוריד‎ ?אליהם ‎ ספר‎ 
מן ‎ השמים. ‎ הם ‎ שאלו ‎ ממוסא ‎ דבר ‎ גדול ‎ מזה, ‎ הם ‎ אמרו, ‎ הראה ‎ לנו ‎ את‎ 
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אללה ‎ בגלוי. ‎ ואז ‎ פגע ‎ בסם ‎ הרעם ‎ על ‎ רוטאם ‎ $ה, ‎ ועל ‎ רוטאם ‎ בעשית ‎ העול‎ 
לאחר ‎ שנתנו ‎ לסם ‎ ההוכחות ‎ הבהירות. ‎ וקלרזנו ‎ לסם ‎ על ‎ כך, ‎ ונתנו ‎ למוקא‎ 
שלטון ‎ מרזלט ‎ עליהם.‎ 

154• ‎ ןסרקנו‎ !את ‎ סר ‎ סטור ‎ מעליהם ‎ כשלא ‎ קימו‎ !את ‎ בריתם ‎ (שכרתנו ‎ אתם).‎ 
ןאממו ‎ לסם, ‎ סכנסו ‎ בהשתסויה ‎ בשער, ‎ ןגם ‎ אמרנו ‎ לסם, ‎ אל ‎ תחללו‎ !את‎ 
השבת, ‎ וקבלנו ‎ מסם ‎ על ‎ כך ‎ התחיבות ‎ מדושת.‎ 

155. ‎ משום ‎ שספרו‎ !את ‎ בריתם, ‎ וכפרו ‎ באותות ‎ אללה, ‎ וסרגו‎ !את ‎ הנביאים‎ 
בלא ‎ צךק, ‎ חאקרו, ‎ כי ‎ לבותינו ‎ אטומים. ‎ אדרבה, ‎ אללה ‎ חתם‎ !את‎ 
לבותיהם ‎ בכפירתם, ‎ ררק ‎ קעט ‎ מסם ‎ מ;אמינים.‎ 

156. ‎ ומלל ‎ כפירתם, ‎ והוציאם ‎ על ‎ מרים‎ (מרים)1 ‎ עלילת ‎ שוא ‎ המורה,‎ 

157. ‎ ובגלל ‎ אומךם, ‎ ?אנסנו ‎ הרגנו‎ !את ‎ המשיח, ‎ עיקא ‎ בן ‎ מרים, ‎ שליח ‎ אללה.‎ 
ואכן ‎ לא ‎ סרגו ‎ אותו ‎ ולא ‎ צלבו ‎ אותו, ‎ ורק ‎ ודקה ‎ לסם. ‎ אלה ‎ אשר ‎ נחלקו‎ 
על ‎ אודותיו ‎ סם ‎ בספק ‎ בךבר ‎ מותו, ‎ אינם ‎ יודעים ‎ קאומה ‎ בענין ‎ ןה, ‎ ורק‎ 
אחר ‎ דמיון ‎ שוא ‎ ולכי• ‎ ואמנם ‎ לא ‎ הרגוהו ‎ ב;אקת.‎ 

158  משום ‎ שאללה ‎ העלה ‎ אותו ‎ אליו, ‎ כי ‎ אללה ‎ עזוז ‎ וחכם.‎ 


1. ‎ מרים: ‎ אמו ‎ של ‎ עיסא ‎ המשיח.‎ 


159. ‎ ואין ‎ בבעלי ‎ הספר ‎ אחד ‎ אשר ‎ לא ‎ ואמין ‎ בו ‎ לפני ‎ מותו‎ (של ‎ עיסא ‎ בן‎ 
מרים), ‎ וביום ‎ מחית ‎ המתים ‎ יקום ‎ לעד ‎ בהם.‎ 

160. ‎ אולם ‎ את ‎ אלה ‎ שההוהדו ‎ בולל ‎ החטאים ‎ שעשו, ‎ אסרנו ‎ עליהם ‎ החנה‎ 
מאכלים ‎ טובים ‎ אשר ‎ היו ‎ מתרים ‎ להם, ‎ וכיון ‎ שהרחיקו ‎ רבים ‎ מעל ‎ שביל‎ 
אללה׳‎ 

161■ ‎ ו?ו ‎ הענשת ‎ אותם ‎ על ‎ אשר ‎ לקחו ‎ רבית ‎ אף ‎ על ‎ פי ‎ שנאסרה ‎ עליהם, ‎ ועל‎ 
אכלם ‎ הון ‎ האנשים ‎ בלא ‎ צדק. ‎ לכופרים ‎ אשר ‎ בהם ‎ הכנו ‎ ענש ‎ מכאיב.‎ 

62!• ‎ ואולם ‎ המשךשים ‎ וקבססים ‎ במדע ‎ אשר ‎ בהם, ‎ והמאמינים ‎ במה ‎ שהורד‎ 
אליך‎ (מן ‎ השמים) ‎ ובמה ‎ שהורד ‎ לפניך, ‎ המקימים ‎ את ‎ המפלה, ‎ והתודניס‎ 
את ‎ הזכאת, ‎ והמאמינים ‎ באללה ‎ וביים ‎ האחרון, ‎ לכל ‎ אלה ‎ נתן ‎ שכר‎ 
עצום.‎ 


קטע ‎ 23 

163■ ‎ השרינו ‎ אליך‎ (מוחמד), ‎ ??י ‎ שהשרינו ‎ אל ‎ נוח‎ (נם) ‎ והנביאים ‎ שלאחריו,‎ 
ואל ‎ אבראהים, ‎ ואקמאעיל, ‎ ואססאק, ‎ ויעקוב, ‎ והשבטים, ‎ ועיסא׳ ‎ ואיוב,‎ 
ויונוס, ‎ והארון, ‎ ןסולימאן, ‎ לךאווד ‎ נתנו ‎ את ‎ הזבור.1‎ 

164  ושליחים ‎ אחרים ‎ שספךנו ‎ לך ‎ עליהם ‎ מקךם, ‎ ושליחים ‎ אשר ‎ לא ‎ ספךנו ‎ לך‎ 
עליהם. ‎ ועם ‎ מוסא ‎ אללה ‎ דבר ‎ לשירות.‎ 

165. ‎ כל ‎ אלה ‎ היו ‎ שליחים ‎ מבשרים ‎ ומזהירים, ‎ למען ‎ לא ‎ תהיה ‎ לבני ‎ אז־ם‎ 
טענה ‎ אל ‎ אללה ‎ לאחר ‎ בוא ‎ השליחים, ‎ ואללה ‎ הוא ‎ עזוז ‎ ןחכם.‎ 

166• ‎ ואולם ‎ אללה ‎ מעיד ‎ על ‎ אשר ‎ הוריד ‎ אליך ‎ מן ‎ השמים, ‎ הוא ‎ הוריד ‎ אותו‎ 
בידיעתו, ‎ ןכן ‎ המלאכים ‎ לעידו ‎ על ‎ ?ך׳ ‎ ודיו ‎ באללה ‎ כעד.‎ 

167. ‎ הכופרים ‎ והמרחיקים ‎ אנשים ‎ מעל ‎ השביל ‎ של ‎ אללה ‎ הרחיקו ‎ מאד‎ 
למעות,‎ 

168  וגם ‎ אלה ‎ שלפיו‎ !לשקו ‎ אחרים, ‎ אללה ‎ לא ‎ ?סלח ‎ להם ‎ ולא ‎ וךריכם ‎ אל‎ 
דךך‎ (צלחה)‎ 

169. ‎ אלא ‎ בדךך ‎ לגיהנם ‎ שבו‎ (גיהנם) ‎ ישארו ‎ לנצח, ‎ וןה ‎ קל ‎ מאד ‎ לאללה.‎ 

170. ‎ הוי ‎ בני ‎ אךם! ‎ כ׳שליח‎ (מוחמד) ‎ בא ‎ אליכם ‎ עם ‎ האות‎ (ה#מת) ‎ מרבונכם,‎ 
ומוטב ‎ לכם ‎ להאמין ‎ בו, ‎ כי ‎ אם ‎ תכפרו, ‎ הנה ‎ לאללה ‎ כל ‎ אשר ‎ בשמים‎ 
ובארץ• ‎ אל׳?ה ‎ יודע ‎ וחכם¬‎ 


!. ‎ הזבור: ‎ מזמורי ‎ תהילים ‎ של ‎ דוד.‎ 


171. ‎ הוי ‎ בעלי ‎ הספר‎ (הנוצרים)! ‎ אל ‎ תהיו ‎ קיצוניים ‎ בדת ‎ קלכם, ‎ לאל ‎ תדברו‎ 
על ‎ אללה ‎ אלא ‎ את ‎ האחת ‎ המסיח, ‎ עיסא ‎ בן ‎ מרים, ‎ הוא ‎ קלים ‎ אללה,‎ 
ומלתו ‎ אקר ‎ אותה ‎ הטיל ‎ אל ‎ מךים, ‎ לרוח ‎ מלפניו ‎ לכן ‎ האמינו ‎ באללה‎ 
ובקליחיו, ‎ לאל ‎ תגידו, ‎ קלושה ‎ הם. ‎ מוטב ‎ לכם ‎ להמנע ‎ מלה, ‎ כי ‎ אללה ‎ הוא‎ 
דק ‎ אלה ‎ אחד. ‎ לו ‎ הקבח ‎ מהיות ‎ לו ‎ בן, ‎ כי ‎ לו ‎ כל ‎ אקר ‎ בקמים ‎ לכל ‎ אקר‎ 
בארץ, ‎ לדיו ‎ לאללה ‎ כמגן.‎ 


קטע ‎ 24 

172• ‎ המסיח‎ (המשיח) ‎ לא ‎ נכינע ‎ להיות ‎ כעבד ‎ לאללה, ‎ לאף ‎ לא ‎ המלאכים‎ 
המקרבים ‎ לאללה, ‎ כל ‎ הנקנע ‎ לעבד ‎ אותו, ‎ ללהלה ‎ להיר, ‎ את ‎ כלם ‎ הוא‎ 
לאסף ‎ אליו‎ (ביום ‎ הדין),‎ 

173. ‎ אקר ‎ לאלה ‎ קהאמינו ‎ לעשו ‎ את ‎ הטוב, ‎ להם ‎ הוא ‎ מקלם ‎ את ‎ קכךם‎ 
ומוסיף ‎ להם ‎ מחקדו, ‎ אקר ‎ לאלה ‎ ק?מנעו ‎ להיות ‎ עבדים ‎ לאללה‎ 
לההלקרו, ‎ הוא ‎ העניק ‎ אותם ‎ בענק ‎ מכאיב, ‎ ללא ‎ למצאו ‎ להם ‎ מגן ‎ או ‎ עוזר‎ 
נלד ‎ אללה.‎ 

174. ‎ הוי ‎ בני ‎ אדם! ‎ נוזנה ‎ לכם ‎ הוכחה ‎ מךבלנכם, ‎ להורדנו ‎ אליכם ‎ מן ‎ הקמים‎ 
אור ‎ מבהיר‎ (הקוךאן).‎ 

175. ‎ לכן. ‎ כל ‎ אלה ‎ אקר ‎ האמינו ‎ באללה ‎ לסקכו ‎ עליו, ‎ הוא ‎ לכניס ‎ אותם‎ 
ברקמיו ‎ ובחקדו ‎ ללדריכם ‎ אליו ‎ בך.ךד ‎ היקר.‎ 

176  הם ‎ קבקקים ‎ חות ‎ דעועד ‎ (מוחמד).1 ‎ אמר, ‎ <<אללה ‎ לבהיר ‎ לכם ‎ בענלן‎ 
המוריש ‎ קאין ‎ לו ‎ ללדים ‎ או ‎ הורים ‎ לרקת ‎ אותו. ‎ אם ‎ לק ‎ לו ‎ אחות ‎ אחת,‎ 
ועקבל ‎ חצי ‎ עזבונו, ‎ להוא ‎ לירש ‎ אותה ‎ אם ‎ אין ‎ לה ‎ ללד. ‎ אם ‎ לקאיר ‎ קתי‎ 
אחיות, ‎ הן ‎ תקבלנה ‎ קני ‎ קליקים ‎ מהעזבלן. ‎ לאם ‎ הקאיר ‎ אחים ‎ ואחיות,‎ 

ל^בר ‎ סלק ‎ לחלקו ‎ קל ‎ קתי ‎ נקים. ‎ אללה ‎ מבהיר ‎ לכם ‎ זאת ‎ לבל ‎ תתעו, ‎ כי‎ 
אללה ‎ יודע ‎ כל ‎ דבר>>.‎ 


1. ‎ על ‎ אל-כלאלה=בעניין ‎ המוריש ‎ שאין ‎ לו ‎ ילדים ‎ או ‎ הורים ‎ לרשת ‎ אותו.‎ 
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סודת ‎ אל-מאאידה‎ 
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הסעודה ‎ מן ‎ השמים‎ 


סורה ‎ זו ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ מפסוק ‎ 112, ‎ אשר ‎ בו ‎ מתחיל‎ 
ספור ‎ <<אל-מאאיךה, ‎ הקזעוז־ה ‎ מן ‎ השמיס>> ‎ שתלמידיו‎ 
של ‎ עיסא ‎ בן ‎ מרים ‎ בקשו ‎ ממנו ‎ לשאול ‎ את ‎ ריבונו ‎ להוריד‎ 
להם ‎ סעודה ‎ מן ‎ השמים ‎ שיאכלו ‎ ממנה, ‎ ותהייה ‎ להם ‎ סימן‎ 
של ‎ כבוד ‎ לדורות ‎ הבאים. ‎ וזו ‎ הפעם ‎ הראשונה ‎ והיחידה‎ 
שהשם ‎ <<אל-מאאיךה>> ‎ נזכר ‎ בקוראן.‎ 
הסורה ‎ הורדה ‎ במדינה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-פתח ‎ 48, ‎ ופסוקיה‎ 
מאה ‎ ועשרים. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הסעודה ‎ מן ‎ השמים>>‎ 
מפסוק ‎ מאה ‎ ושנים־עשר.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
ל!טע1‎ 

1. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ מלאו ‎ את ‎ חובותיכם. ‎ בהמות ‎ המקנה1 ‎ הוערו ‎ לכם‎ 
למאכל, ‎ מלבד ‎ מה ‎ שנאסר ‎ עליכם ‎ בספר‎ (הקון־אן), ‎ ומה ‎ שנצוד ‎ בועקופת‎ 
העליה ‎ לתל. ‎ אללה ‎ יצוה ‎ את ‎ אשר ‎ יןצה.‎ 

2. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ אל ‎ ועחללו ‎ את ‎ המקומות ‎ הקדושים, ‎ פלסני ‎ אללה, ‎ !לא‎ 
את ‎ הח!ש ‎ הקדוש, ‎ ולא ‎ את ‎ הקןבנות ‎ וקשוטיהם, ‎ ולא ‎ את ‎ העולים ‎ לתל‎ 
הבאים ‎ לבקש ‎ מקד ‎ ןךצ1ן ‎ מרבונם, ‎ וכשת?מרו ‎ את ‎ החל, ‎ יש ‎ לכם ‎ הןשות‎ 
לצוד ‎ ציד. ‎ לא ‎ תורם ‎ שנאועכם ‎ לאלה ‎ שמנעו ‎ מכם ‎ את ‎ הגישה ‎ למקגד‎ 
הקדוש ‎ להועקיפם, ‎ ועזתנם ‎ איש ‎ לרעהו ‎ לסקד ‎ וליןאת ‎ אללה, ‎ ולא‎ 
קשועפו ‎ פעלה ‎ אתם ‎ לעשות ‎ מעשי ‎ פשע ‎ ותוקפנות, ‎ ףןאו ‎ את ‎ אללה, ‎ כי‎ 
ענש ‎ אללה ‎ קשה ‎ מאוד.‎ 

3. ‎ נאסר ‎ עליכם ‎ לאכילה, ‎ הנבלה ‎ והדם ‎ ובשר ‎ הסזיר, ‎ ואשר ‎ נקךא ‎ עליו‎ 
שם ‎ אחר ‎ זולת ‎ אללה,2 ‎ את ‎ בשר ‎ הבהמה ‎ הסנוקה, ‎ והמכה, ‎ ההרוגה‎ 
על ‎ ידי ‎ נפילה, ‎ הנגוחה, ‎ ובהמה ‎ שנהןגה ‎ על ‎ ידי ‎ חיה ‎ טוךפת, ‎ אך ‎ לא‎ 
אשר ‎ שחטועם. ‎ בנוסף ‎ לכל ‎ רה, ‎ אסור ‎ לכם ‎ לאכל ‎ כל ‎ אשר ‎ נשחט ‎ על‎ 
מןבח ‎ אלילים, ‎ ואסר ‎ עליכם ‎ הטלת ‎ חצים, ‎ במשסקי ‎ גורלות, ‎ כי ‎ זוהי‎ 
תועבה• ‎ היום ‎ נואשו ‎ הכופרים ‎ מדקנכם, ‎ על ‎ כן ‎ אל ‎ תיןאו ‎ מפניהם, ‎ כי‎ 
אותי ‎ תיראו. ‎ היום ‎ השלמתי ‎ לכם ‎ את ‎ דודכם ‎ ותממתי ‎ את ‎ חקדי ‎ עליכם,‎ 
ורציתי ‎ את ‎ האסלאם ‎ לדת ‎ בשבילכם.3 ‎ וכל ‎ הנאלץ ‎ מחמת ‎ רעב,4 ‎ ולא‎ 
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מתוך ‎ נטיה ‎ לחטא, ‎ הנה ‎ אללה ‎ סולם ‎ גרחום•‎ 

4. ‎ ?ש^לוד, ‎ מה ‎ עוד ‎ מתר ‎ להם ‎ לאכל? ‎ אמר, ‎ הוערו ‎ לכם ‎ כל ‎ הדברים‎ 
הטובים, ‎ וכן ‎ כל ‎ החיות ‎ והדורסים ‎ אשר ‎ אלפועם ‎ ואשר ‎ למךועם ‎ אותן‎ 
את ‎ אשר ‎ למד ‎ אועכם ‎ אללה. ‎ אכלו ‎ ממה ‎ שצדו ‎ למענכם, ‎ והזכירו ‎ את ‎ שם‎ 
אללה ‎ שנליי, ‎ ויראו ‎ את ‎ אללה• ‎ כי ‎ אללי׳ ‎ מהיר־סשבוו‎ . 


1. ‎ בהמות ‎ המקנה ‎ הן‎ :  צאן, ‎ ועז, ‎ ובקר, ‎ וגמלים.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 173 :2 . 

3. ‎ היום ‎ השלמתי...‎ :  הדובר ‎ הוא ‎ אללה. ‎ הצהרה ‎ זו ‎ ניתנה ‎ בסוף ‎ העליה ‎ לרגל ‎ הסופית ‎ של ‎ הנביא ‎ מוחמד‎ 
למכה, ‎ שהתקיימה ‎ זמן ‎ קצר ‎ לפני ‎ מותו ‎ של ‎ הנביא‎ (שנת ‎ 10\632).‎ 

4. ‎ הנאלץ ‎ מחמת ‎ רעב‎ :  לאכול ‎ מאכלים ‎ אסורים.‎ 


סורת ‎ הסעודה ‎ מן ‎ השמים ‎ 5  סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 5 


חלק ‎ 6 


5. ‎ היום ‎ התרו ‎ לכם ‎ המטעמים, ‎ ומגאכל1 ‎ אלה ‎ 1אשר ‎ נתן ‎ לסם ‎ וזספר ‎ לפניכם‎ 
(היהודים ‎ והנוצרים), ‎ ומאכלכם ‎ מתר ‎ לסם. ‎ כמו ‎ כן ‎ מתר ‎ לכם ‎ לשאת‎ 
נשים ‎ צנועות ‎ מאמינות‎ (מקלמיות), ‎ וגם ‎ נשים ‎ צנועות ‎ מקלב ‎ אלה ‎ 1אשר‎ 
נתן ‎ לסם ‎ הספר ‎ לפניכם, ‎ בקננאי ‎ שתשלמו ‎ לסו ‎ מהלן, ‎ בתקף ‎ קדושי‎ 
נשואין ‎ ולא ‎ כפרוצות ‎ או ‎ פילגשים. ‎ כל ‎ הכופר ‎ באמונה, ‎ עמלו ‎ בעולם ‎ הזה‎ 
לש?א, ‎ ובעולם ‎ סבא ‎ ?היה ‎ מן ‎ האובדים.2‎ 


קטע ‎ 2 

6. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ בקוקכם ‎ לועפלה ‎ לקצו ‎ פניכם ‎ וידיכם ‎ עד ‎ המלפקים,‎ 
ומשחו ‎ !את ‎ ראשיכם‎ (במים), ‎ ולסצו‎ !את ‎ רגליכם ‎ עם ‎ סקןסלים. ‎ וכי‎ 
תהיו ‎ טמאים ‎ (מ?ססי ‎ מיו) ‎ סטקרו‎ (בלחיצת ‎ סגוף). ‎ ואך ‎ כי ‎ תהיו ‎ חולים,‎ 

או ‎ בנסיעה, ‎ או ‎ אסרי ‎ עשית ‎ צלכים, ‎ או ‎ באסם ‎ במגע ‎ מיני ‎ עם ‎ נשים,‎ 

ולא ‎ תקצאו ‎ מים, ‎ בקשו ‎ לכם ‎ עפר ‎ נקי, ‎ וסכו ‎ !את ‎ העפר ‎ בידיכם, ‎ נקו‎ 
!את ‎ ?דיכם ‎ מן ‎ העפר, ‎ ומשחו ‎ !את ‎ ספנים ‎ בכפיכם ‎ פעם ‎ אחת, ‎ וסכו ‎ העפר‎ 
בכפיכם, ‎ ושפשפו ‎ !את ‎ הכפים. ‎ אין ‎ אללה ‎ רוצה ‎ להכביד ‎ עליכם, ‎ !אלא‎ 
לשהלכם ‎ ולהשלים ‎ חקדו ‎ עליכם, ‎ למען ‎ תודו ‎ לו.‎ 

7. ‎ זכרו ‎ !את ‎ ססקד ‎ להעניק ‎ לכם ‎ אללה, ‎ ?!את ‎ בריתו ‎ !אשד ‎ כלת ‎ עמכם, ‎ כ!אשר‎ 
:*מ‎ רתם, ‎ שמענו ‎ ועשינו. ‎ וילאו‎ !את ‎ אללה, ‎ כי ‎ אללה ‎ יודע ‎ מה ‎ שנקתר‎ 
בלבבות.‎ 

8. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ בצעו ‎ !את ‎ הצךק ‎ כלאוי‎ (למען ‎ פני ‎ אללה)׳ ‎ והעידו ‎ עדות‎ 
:אפית ‎ בשם ‎ אללה, ‎ ולא ‎ תגלם ‎ שנאסכם ‎ למישהו ‎ לנהג ‎ עלשפט) ‎ באי ‎ צךק.‎ 

נלזגו ‎ בצךק, ‎ ?ה ‎ קרוב ‎ יותר ‎ לילאת ‎ אללה. ‎ וילאו‎ !את ‎ אללה. ‎ כי ‎ אללה‎ 
בקיא ‎ בכל ‎ מה ‎ שתעשו.‎ 

9. ‎ אללה ‎ הבטיח ‎ לאלה ‎ ?אשי ‎ קאמינו ‎ ועשו‎ !את ‎ הטוב ‎ קליחה ‎ ושכר ‎ עצום‎ 
(ביום ‎ סדין).‎ 

10. ‎ אך ‎ לאלה ‎ שכפרו ‎ והכחישו‎ !את ‎ אותותינו ‎ הם ‎ בעלי ‎ השאול‎ (אש‎ 
סגיהנם).‎ 

11. ‎ הוי ‎ המ!אמינים! ‎ זכרו‎ !את ‎ הקד ‎ אללה ‎ עמכם ‎ כ!אשר ‎ יזמו ‎ לאנשים ‎ להסקיף‎ 
!א?3?0 ‎ והוא ‎ כעעם, ‎ ולכן ‎ ילאוהו, ‎ כי ‎ לק ‎ על ‎ אללה ‎ יסקכו ‎ המ!אמינים.‎ 


1. ‎ הבונה ‎ פה ‎ היא ‎ לבשר ‎ של ‎ בהמות ‎ מאכל ‎ שנשחטו ‎ על ‎ ידי ‎ אנשים ‎ שניתן ‎ להם ‎ הספר‎ (הנוצרים‎ 
והיהודים).‎ 

2. ‎ בפסוק ‎ זה‎ :  אללה ‎ מנחה ‎ למוסלמים ‎ לקיים ‎ יחסים ‎ משפחתיים ‎ וחברתיים ‎ הגונים ‎ עם ‎ הנוצרים‎ 

והיהודים.‎ 
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12. ‎ אללה ‎ כרת ‎ ברית ‎ עם ‎ בני ‎ ?קךאל, ‎ ומנינו‎ עליאם ‎ מביניאם‎ קנים־עקר‎ 
נגידים. ‎ אללה ‎ אמר‎ (לסם), ‎ אני ‎ אסיה ‎ עמכם ‎ אם ‎ אקימו ‎ את ‎ האפלה,‎ 
ותאנו ‎ זכאת, ‎ ותאמינו ‎ לשליחי ‎ ותעזרו ‎ לאם, ‎ ות?כילו ‎ לאללה ‎ ?מול ‎ מסד,‎ 

אז ‎ אכפר ‎ לכם ‎ על ‎ מעשיכם ‎ אךעים ‎ ואכניקכם ‎ לגנים ‎ אקר ‎ הנארות‎ 
זוןמים ‎ מתאתם. ‎ אך ‎ מי ‎ קיכפר ‎ מכם ‎ לאחר ‎ כל ‎ זאת ‎ תועה ‎ הוא ‎ מן ‎ סך.ךד‎ 
אישךה.‎ 

13. ‎ ובאקר ‎ אפרו ‎ את ‎ בריתם, ‎ קללנו ‎ אותם ‎ ואקשינו ‎ את ‎ לבותיאם, ‎ מעודנים‎ 
את ‎ המובן ‎ קל ‎ פסוקי ‎ התורה, ‎ ושכחו ‎ חלק ‎ ממה ‎ עיאזכר ‎ לאם, ‎ ולא ‎ אאדל‎ 
מלאאות ‎ קאם ‎ באדים, ‎ חיץ ‎ ממעטים ‎ מסם׳ ‎ וסלח ‎ לאם ‎ ואפן ‎ אותם. ‎ כי‎ 
אללה ‎ אואב ‎ את ‎ עושי ‎ הטוב.‎ 

14. ‎ ואת ‎ אלה ‎ אקר ‎ טענו ‎ קאם ‎ נוצרים, ‎ כראנו ‎ ברית, ‎ ושכחו ‎ חלק ‎ ממה‎ 
קאזכרו ‎ בו, ‎ לכן ‎ עוררנו ‎ ביניאם ‎ איבה ‎ ושנאה ‎ קאאקים ‎ עד ‎ יום ‎ אחית‎ 
סמאים. ‎ אז ‎ יודיע ‎ לאם ‎ אללה ‎ את ‎ מעקיאם.‎ 

15. ‎ הוי ‎ בעלי ‎ הספר! ‎ קליאנו‎ (מוחמד) ‎ בא ‎ אליכם ‎ כדי ‎ קיבאר ‎ לכם ‎ סאבה‎ 
ממה ‎ קאייאם ‎ מקאירים ‎ מן ‎ אספר‎ (אתוךה ‎ ואאנליל), ‎ ולקלח ‎ לרבים.‎ 

אנה ‎ בא ‎ אליכם ‎ אור ‎ מאללה ‎ ןספר ‎ באיר‎ (מקוראן),‎ 

16. ‎ אקר ‎ בו ‎ מדיך ‎ אללה ‎ אל ‎ קבילי ‎ סקלום ‎ את ‎ כל ‎ סאבקש ‎ את ‎ אצונו ‎ קל‎ 
אללה, ‎ ויעבירם ‎ מן ‎ סחקך ‎ לאור ‎ בלשות ‎ אללה, ‎ ובדריד ‎ אותם ‎ אל ‎ סדרד‎ 
איקלה.‎ 

17. ‎ כופרים ‎ אם ‎ אלה ‎ אאוארים ‎ כי ‎ אללה ‎ הוא ‎ אמקיח ‎ (אמקיח) ‎ בן ‎ מרים‎ 
אמר, ‎ למי ‎ יש ‎ קלטון ‎ עם ‎ אללה, ‎ אם ‎ יאצה ‎ לאמית ‎ את ‎ סמקיח ‎ בן ‎ מאים‎ 
ואת ‎ אמו ‎ ואת ‎ כל ‎ בני ‎ אדם ‎ שבעולם? ‎ לאללה ‎ מלכות ‎ השמים ‎ והארץ ‎ וכל‎ 
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אקר ‎ ביניאם. ‎ הוא ‎ בירא ‎ מה ‎ קואצה, ‎ ואללה ‎ הוא ‎ אכל-יכל.‎ 

18. ‎ איהודים ‎ והנוצרים ‎ אומרים, ‎ אנאנו ‎ בני ‎ אללה ‎ ואהוביו. ‎ אמי׳ ‎ ולאה‎ 
יעניקכם ‎ בעוונותיכם? ‎ אינכם ‎ אלא ‎ בני ‎ אדם ‎ ממה ‎ קברא. ‎ הוא ‎ סולח ‎ למי‎ 
קיאצה ‎ ומעניש ‎ את ‎ מי ‎ קיאצה. ‎ ולאללה ‎ מלכות ‎ אקמים ‎ ואארץ ‎ וכל ‎ אקר‎ 
ביניהם׳ ‎ וסוף ‎ כל ‎ האריות ‎ לאזר ‎ אליו ‎ • 

19. ‎ הוי ‎ בעלי ‎ הספר! ‎ קליחנו‎ (מוחמד) ‎ בא ‎ אליכם ‎ כדי ‎ קיבאר ‎ לכם, ‎ באקופת‎ 
אהמתנה ‎ בהופעת ‎ הקליחים, ‎ לבל ‎ תגידו, ‎ קלא ‎ בא ‎ אלינו ‎ מבשר ‎ או‎ 
מזהיר. ‎ הנה ‎ בא ‎ אליכם ‎ מבשר ‎ ומזהיר‎ (הנביא ‎ מוחמד). ‎ ואללה ‎ אכל-יכל.‎ 
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קטע ‎ 4 

20. ‎ וזכר ‎ כאשר ‎ מוסא‎ (טשה) ‎ אמר ‎ לבני ‎ עמו, ‎ בני ‎ עמי! ‎ זכרו ‎ את ‎ סטוב ‎ אשי‎ 
עשה‎ אמכם ‎ אללה, ‎ בהקימו ‎ בקרבכם ‎ נביאים, ‎ ובעשותו‎ אמכם ‎ להלכים‎ 
(שחרר ‎ אמכם ‎ מן ‎ השעבוד ‎ של ‎ פ!־עה), ‎ ובנולננו ‎ לכם ‎ את ‎ אשר ‎ לא ‎ נתן‎ 
לאחד ‎ מבני ‎ עולם‎ (זמנכם).‎ 

21. ‎ בני ‎ עמי! ‎ הכנסו ‎ אל ‎ הארץ ‎ הקדושה ‎ אשר ‎ הועיד ‎ לכם ‎ אללה, ‎ (אל ‎ תפנו‎ 
ע.ךף ‎ למען ‎ לא ‎ תפסידו ‎ את ‎ הטוב ‎ של ‎ העולם ‎ הזה ‎ ושל ‎ העולם ‎ הבא.‎ 

22. ‎ אמרו, ‎ מוקא! ‎ בארץ ‎ שוכן ‎ עם ‎ של ‎ גבורים, ‎ ולעולם ‎ לא ‎ נכנס ‎ אליה ‎ עד ‎ אם‎ 
יצאו ‎ מתוכה. ‎ ורק ‎ אם ‎ יצאו ‎ מתוכה, ‎ נכנס ‎ אליה.‎ 

23. ‎ רק ‎ שני ‎ אנשים ‎ מיראי ‎ אללה ‎ אשר ‎ עשה ‎ אתם ‎ חסד, ‎ אמרו, ‎ הכנסו ‎ אליהם‎ 
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מן ‎ השער, ‎ וכאשר ‎ תכנסו ‎ בו, ‎ ת?ברו‎ (עליהם), ‎ וקקכו ‎ על ‎ אללה ‎ אם‎ 
מאמינים ‎ אמם.‎ 

24. ‎ (בני ‎ ישראל) ‎ אמרו, ‎ לא ‎ נכנס ‎ אליה ‎ לעולם, ‎ כל ‎ עוד ‎ הם‎ (בני ‎ העמלקים)‎ 
בתוכה• ‎ לד ‎ אפוא ‎ אמה ‎ ורבונך ‎ והלסמו, ‎ כי ‎ אנסנו ‎ כאן ‎ יושבים.‎ 

25. ‎ אמר‎ (מוסא), ‎ רבתי‎ !  איני ‎ שליט ‎ אלא ‎ על ‎ עצמי ‎ ועל ‎ אחי. ‎ פסק ‎ נא ‎ בינינו‎ 
לביו ‎ העןה ‎ המשסמת ‎ הזאת.‎ 

26. ‎ אמר‎ (אללה), ‎ (ארץ ‎ כנען) ‎ מהיה ‎ אסורה ‎ עליהם ‎ ארבעים ‎ שנה, ‎ שבהו ‎ ימעו‎ 
בארץ‎ (המךבר), ‎ אל ‎ מצטער ‎ על ‎ עדת ‎ המשחמים.‎ 

קטע ‎ 5 

27. ‎ (הוי ‎ הנביא‎ !) ‎ קרא ‎ לאם ‎ את ‎ הספור ‎ האממי ‎ של ‎ שני ‎ בניו ‎ של ‎ אךם,‎ 
בהקריבם ‎ שניהם ‎ קר?ו׳ ‎ והוא‎ (אללה) ‎ קבל ‎ מו ‎ האחד, ‎ (אולם ‎ מו ‎ אאחר‎ 
לא ‎ קבל. ‎ אמר‎ (האחר ‎ לאחיו), ‎ אני ‎ הורג ‎ אומך. ‎ אקנם ‎ אחיו ‎ אמר, ‎ אללה‎ 
מקבל ‎ קרבנות ‎ רק ‎ מן ‎ היראים ‎ בלבד,‎ 

28  3ם ‎ אם ‎ ידשלח ‎ ודד ‎ להרג ‎ אומי, ‎ לא ‎ אשלח ‎ ודי ‎ להרג ‎ אומד, ‎ כי ‎ יךא ‎ אני‎ 
מאללה ‎ רבון ‎ העולמים,‎ 

ל2• ‎ אני ‎ יו^ה ‎ שמשא ‎ בחטא ‎ לסריגמי ‎ וחד ‎ עם ‎ שאר ‎ סטאיד, ‎ ומהוה ‎ משוכני‎ 
חאש׳ ‎ וזה ‎ הענש ‎ של ‎ הרשעים.‎ 

30. ‎ אמנם, ‎ נפשו ‎ הרשתה ‎ לו ‎ להרג ‎ את ‎ אחיו, ‎ והיה ‎ מן ‎ האובדים.‎ 
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31. ‎ אז ‎ אללה ‎ שלח ‎ עורב ‎ שבחש ‎ באדמה ‎ להלאות ‎ לו‎ (לרוצח) ‎ כיצד ‎ יכקה‎ 
גופת ‎ אחיו. ‎ הוא‎ (התצח) ‎ אמר, ‎ אוי ‎ לי! ‎ איד ‎ לא ‎ וללתי ‎ להיות ‎ כמו ‎ העורב‎ 
הזיה, ‎ ואכסה ‎ גופת ‎ אחי! ‎ (הוא ‎ המחבט ‎ מאוד‎ (על ‎ כל ‎ מה ‎ שעשה).‎ 
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32. ‎ בגלל ‎ לה ‎ צוינו ‎ את ‎ בני ‎ ?שראל, ‎ שכל ‎ ההורג ‎ נפש ‎ אחת, ‎ בלא ‎ שהןגה ‎ נפש,‎ 
או ‎ פעלה ‎ למלא ‎ את ‎ הארץ ‎ שחיתות, ‎ כאלו ‎ הרג ‎ את ‎ כל ‎ בני ‎ אדם, ‎ וכל‎ 
המחיה ‎ נפש ‎ אחת, ‎ כאלו ‎ החיה ‎ את ‎ כל ‎ בני ‎ האדם.‎ (לאחר ‎ מכן) ‎ שליחינו‎ 
הביאו ‎ לסם ‎ (לבני ‎ אדם) ‎ את ‎ האותות ‎ הבהירים. ‎ אולם ‎ אף ‎ על ‎ פי ‎ כן ‎ היו‎ 
רבים ‎ מסם ‎ מן ‎ המןנפןצים.‎ 

33. ‎ הענש ‎ של ‎ אלה ‎ הלוחמים ‎ באללה ‎ ושליחו ‎ ופועלים ‎ להפיץ ‎ שחיתות ‎ בארץ,‎ 
שסם׳ ‎ יסןגו ‎ או ‎ יצלבו, ‎ או ‎ לכךתו ‎ לד ‎ למינם ‎ ורגל ‎ שמאלם, ‎ או ‎ שיגלו‎ 
מארץ ‎ מגוךם ‎ אל ‎ מקום ‎ אחר, ‎ בנוסף ‎ ללה, ‎ חרפה ‎ תהיה ‎ לסם ‎ בעולם ‎ הלה,‎ 
ובעולם ‎ סבא ‎ לסם ‎ ענש ‎ עצום,‎ 

34. ‎ חוץ ‎ מאלה ‎ אשר ‎ יחלרו ‎ ?תשובה ‎ לפני ‎ שיפלו ‎ בידיכם, ‎ כי ‎ אללה ‎ הוא ‎ סולח‎ 
ןרחום.‎ 

קטע ‎ 6 

35. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ לןאו ‎ את ‎ אללה, ‎ בקשו ‎ אמצעי ‎ חקד ‎ על ‎ בעת ‎ להשיג ‎ את‎ 
חקדו ‎ של ‎ אללה, ‎ והאבקו ‎ בשבילו, ‎ למען ‎ תצליחו.‎ 

36. ‎ אם ‎ יהיה ‎ לכופרים ‎ מלוא ‎ הארץ ‎ ךכוש ‎ ואף ‎ כפלים ‎ למען ‎ יפדו ‎ עצמם ‎ מן‎ 
הענש ‎ ביום ‎ החלת ‎ המתים ‎ לא ‎ לקנקבל ‎ מקם, ‎ ורק ‎ ענש ‎ מכאיב ‎ צפוי ‎ להם.‎ 

37. ‎ הם ‎ רוצים ‎ לצאת ‎ מן ‎ האש, ‎ אך ‎ בשום ‎ אפן ‎ לא ‎ לצאו ‎ ממנה׳ ‎ ולהם ‎ ענש‎ 
נצחי.‎ 

38. ‎ הגנב ‎ להגנבת, ‎ קטעו ‎ לדיהם ‎ כענש ‎ למה ‎ שעשו, ‎ ענש ‎ לדגמה ‎ מאללה.‎ 
ואללה ‎ עזוז ‎ וחכם.‎ 

39. ‎ אד ‎ החוזר ‎ בתשובה ‎ לאחי ‎ שחטא ‎ והמתקן ‎ את ‎ התנהגותו, ‎ אללה ‎ לקבל‎ 
את ‎ חזךתו ‎ ?תשובה. ‎ אללה ‎ סולח ‎ ורחום‎ 

40. ‎ אינך ‎ יודע ‎ כי ‎ אללה ‎ לו ‎ מלכות ‎ השמים ‎ והארץ, ‎ לענש ‎ את ‎ אשר ‎ ירצה‎ 
ולקלח ‎ לאשר ‎ לךצה, ‎ ואללה ‎ הכל-יכל.‎ 

41. ‎ הוי ‎ השליח ‎ ז  אל ‎ תתעצב ‎ ?גלל ‎ הממהרים ‎ לכפר ‎ מאלה‎ (הצבועים) ‎ שאמרו‎ 
בפיהם׳ ‎ האמנו, ‎ אד ‎ לבותיהם ‎ לא ‎ לאמיני• ‎ וגם ‎ לא ‎ על ‎ אלה ‎ שהתלהדו,‎ 
שוקעים ‎ לשקר, ‎ לשומעים ‎ לאנשים ‎ אחרים ‎ אשר ‎ לא ‎ לבואו ‎ אליך, ‎ המעותים‎ 
את ‎ המובן ‎ של ‎ פסוקי ‎ התורה, ‎ (אומרים, ‎ אם ‎ מובן ‎ כלה ‎ יובא ‎ אליכם ‎ קבלו‎ 
אלתו, ‎ ןאם ‎ לא ‎ הזלזרו. ‎ אם ‎ אללה ‎ רוצה ‎ להעמיד ‎ מישהו ‎ בנסיון, ‎ לא ‎ תוכל‎ 
לעזר ‎ לו ‎ עם ‎ אללה. ‎ הם ‎ אלה ‎ אשר ‎ אללה ‎ אינו ‎ רוצה ‎ לטהר ‎ את ‎ לבותיהם,‎ 
חרפה ‎ תהיה ‎ להם ‎ בעולם ‎ הזה, ‎ ובעולם ‎ הבא ‎ להם ‎ ענש ‎ עצום.‎ 
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42. ‎ סם‎ (היהודים) ‎ מקשיבים ‎ לדברי ‎ כזב, ‎ ולוקחים ‎ לבית‎ :אסורה. ‎ אך ‎ אס‎ 
?פני ‎ אליך‎ (הנביא), ‎ שפט ‎ ביניהם‎ (אם ‎ תלצה), ‎ או ‎ תךנרחק ‎ מסם. ‎ אם‎ 
תודלחק ‎ מקם, ‎ לא ‎ ?זיקו ‎ לד ‎ במאומה, ‎ ואם ‎ תקפט, ‎ שפט ‎ ביניהם ‎ בצךק.‎ 
אללה ‎ אוהב‎ !את ‎ עושי ‎ סצךק.‎ 

43• ‎ אד ‎ למה ‎ יבקרו ‎ בך ‎ כשופט ‎ ביניהם, ‎ ואתם ‎ התקרה, ‎ ובה ‎ משפט ‎ אללה,‎ 
ואחר ‎ משפטך ‎ סם ‎ פונים ‎ ע.ךףז ‎ אלה ‎ אינם ‎ מאמינים.‎ 

קטע ‎ ז 

44. ‎ אכן ‎ הקרךנו‎ !את ‎ התקרה, ‎ תוכה ‎ הלחנה ‎ ואור, ‎ ועל ‎ פיס ‎ שפטו ‎ הנביאים‎ 
!אקר ‎ הקמקרו ‎ לאללה‎ !את ‎ היהודים, ‎ וגם ‎ הרבנים ‎ והסכמים, ‎ בהלנאם‎ 
לספר ‎ אללה ‎ קהפקד ‎ בידיהם ‎ והיו ‎ עדים ‎ עליו, ‎ לכן ‎ אל ‎ תילאו ‎ מפני‎ 
האנשים, ‎ וילאו ‎ רק ‎ אותי, ‎ ואל ‎ תמכרו‎ !את ‎ אותותי ‎ במחיר ‎ זיל ‎ מאוד. ‎ כל‎ 
מי ‎ שאינו ‎ שופט ‎ לפי ‎ מה ‎ שהוריד ‎ אללה, ‎ אלה ‎ הם ‎ הכופלים.‎ 

45. ‎ (צוינו ‎ בה‎ (התקרה) ‎ עליהם, ‎ כי ‎ נפש ‎ תחת ‎ נפש, ‎ ועין ‎ תחת ‎ עין, ‎ ואף ‎ תחת‎ 
אף, ‎ (און ‎ תחת ‎ אלו, ‎ ושן ‎ תחת ‎ שן, ‎ (כי ‎ גם ‎ על ‎ הפצעים ‎ יש ‎ ומול. ‎ (אולם ‎ כל‎ 
העושה ‎ צדקה,1 ‎ יכפר ‎ לו.2 ‎ כל ‎ מי ‎ שאינו ‎ שופט ‎ על ‎ פי ‎ הלבר‎ !אשר ‎ הוריד‎ 
אללה, ‎ אלה ‎ הם ‎ הפושעים.‎ 

46. ‎ ובעקבותיהם ‎ (הנביאים) ‎ שלחני ‎ עיסא ‎ 13  מל?ם ‎ מאשר‎ !את ‎ התולה‎ 
שקדמה ‎ לו, ‎ (נתנו ‎ לו‎ !את ‎ ה!אנליל, ‎ ובו ‎ הזקרכה‎ !אור, ‎ ימאשר‎ !את ‎ התולה‎ 
!אשר ‎ היתה ‎ לפניו ‎ עם ‎ הזקרכה‎ (אוהלה ‎ לילאים,‎ 

47. ‎ על ‎ בעלי ‎ ה^נליל ‎ לקפט ‎ על ‎ פי ‎ שהוליד ‎ בו ‎ אללה, ‎ כל ‎ מי ‎ שאינו ‎ שופט ‎ לפי‎ 
מה ‎ שאללה ‎ הוליד, ‎ אלה ‎ הם ‎ המשחתים.‎ 

48. ‎ והוללנו ‎ אליך‎ (מוחמד) ‎ מו ‎ השמים‎ !את ‎ הספר‎ (סקולאן) ‎ עם ‎ ה$מת,‎ 
ומאשר‎ !את ‎ הקפלים ‎ שהולדו ‎ לפניו‎ (שולט ‎ עליהם. ‎ על ‎ כן ‎ שפט ‎ ביניהם‎ 
על ‎ פי ‎ שהוליד ‎ אללה ‎ מו ‎ השמים, ‎ ואל ‎ תלד ‎ אסלי ‎ ?צריהם ‎ הסוטים ‎ מן‎ 
האמת ‎ שנתנה ‎ לך. ‎ לכל ‎ אחד ‎ מכם ‎ נתנו ‎ חיק ‎ ומנהג. ‎ ואלו ‎ רצה ‎ אללה ‎ היה‎ 

ז  :■.״■,■ ‎ •״• ‎ ■  :  ז  :  י  :  ז  ז  ■  :■ ‎ ז  —  י  •  :  ז  :  ■  זז ‎ —  :  ז  זז‎ 

עושה‎ !את ‎ כלכם ‎ אמה ‎ אחת, ‎ אך ‎ הוא ‎ לצה ‎ לנסולנכם ‎ במה ‎ שנתן ‎ לכם, ‎ לכן‎ 
הקחרו ‎ ביניכם ‎ במעשים ‎ טובים, ‎ כי ‎ כלכם‎ !אל ‎ אללה ‎ תשובו, ‎ (אז ‎ יודיעכם‎ 
!את ‎ הדבר ‎ ?אשר ‎ נחלקלנם ‎ בו.‎ 


1. ‎ מוותר ‎ לאשר ‎ פגע ‎ בו.‎ 

2. ‎ לנפגע, ‎ ויזכה ‎ לגמול ‎ מאת ‎ אללה ‎ ביום ‎ הדין.‎ 
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חלק ‎ 6  סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 5  סורת ‎ הסעודה ‎ מן ‎ השמים ‎ 5 

49. ‎ שפט ‎ ביניהם ‎ על ‎ פי ‎ להוריד ‎ אללה, ‎ ואל ‎ תלד ‎ אסרי ‎ ?צריהם ‎ הסוטים‎ 
מן ‎ האמת‎ (סותנה ‎ לך), ‎ ולכן ‎ הזהר ‎ אותם ‎ לבל ‎ יפתוך ‎ לקזטות ‎ מסלק ‎ מן‎ 
החקים. ‎ ואם ‎ יפנו ‎ עךף, ‎ דע ‎ כי ‎ אללה ‎ תצה ‎ לפגע ‎ בהם ‎ על ‎ סטאיהם. ‎ ןכי‎ 
מרבית ‎ בני ‎ אךם ‎ פוךקי ‎ על ‎ שמים.‎ 

50. ‎ האם ‎ (היהודים ‎ האלה) ‎ רוצים ‎ כי ‎ תשפט ‎ ביניהם ‎ לפי ‎ חק ‎ הלאהליהז1‎ 
הלא ‎ אין ‎ טוב ‎ מאללה ‎ כשופט ‎ בין ‎ בני ‎ אדם ‎ הבוטחים ‎ בר‎ 

קטע ‎ 8 

51. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ אל ‎ תקחו ‎ לכם ‎ את ‎ היהודים ‎ ואת ‎ הנוצרים ‎ לבני ‎ ברית.‎ 
הם ‎ בני ‎ ברית ‎ זה ‎ לזה. ‎ ואשר ‎ ?קח ‎ אותם ‎ לבני ‎ ברית, ‎ מהם ‎ הוא. ‎ אללה ‎ לא‎ 
?דריך ‎ את ‎ החוטאים‎ (אשי ‎ מצדדים ‎ עם ‎ הכופרים).‎ 

52. ‎ הן ‎ תאה ‎ אתה ‎ כי ‎ אלה ‎ (הצבועים) ‎ שיש ‎ מסלה ‎ בלבותיהם ‎ חשים ‎ אליהם‎ 
(היהודים) ‎ ואומרים, ‎ יראים ‎ אנחנו‎ (שהיהודים ‎ ינצחו ‎ את ‎ המשלמים)‎ 
ו?פגע ‎ בנו ‎ אסון. ‎ אך ‎ ?תכן ‎ שאללה ‎ יביא ‎ נצחון, ‎ או ‎ ?עשה ‎ משהו ‎ לחזק‎ 
את ‎ הכוח ‎ של ‎ המשלמים. ‎ ואז ‎ ?וזחךטו‎ (הצבועים) ‎ על ‎ אשר ‎ הקתירו‎ 
בנפשותיהם.‎ 

53■ ‎ והמאמינים ‎ יאמרו, ‎ האם ‎ אלה ‎ הם ‎ אשר ‎ נשבעו ‎ באללה ‎ בשבועה ‎ נאמנה‎ 
שהם ‎ אתכם? ‎ מעשיהם ‎ ??שלו ‎ וסם ‎ יהיו ‎ מו ‎ האובדים.‎ 

54. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ מי ‎ ש?נטש ‎ את ‎ דתו ‎ מביניכם, ‎ אז ‎ יביא ‎ אללה ‎ אנשים‎ 
אשר ‎ יאהב ‎ אותם ‎ ויאהבו ‎ אותו, ‎ נוחים ‎ למאמינים ‎ וקשים ‎ לכופרים,‎ 
ויבצעו ‎ להאד‎ (מאבק) ‎ ?שביל ‎ של ‎ אללה, ‎ לא ‎ ?רשעו ‎ מפני ‎ גבוי ‎ ותוכחה. ‎ זה‎ 
סחשד ‎ של ‎ אללי׳ ‎ שהוא ‎ מעניק ‎ לכל ‎ מי ‎ ש?רצה, ‎ כי ‎ הוא ‎ מקיף ‎ ויודע.‎ 

55  המגנים ‎ שלכם ‎ הם, ‎ אללה, ‎ ושליחו‎ (מוחמד), ‎ והמאמינים ‎ המקימים ‎ את‎ 
ההפלה, ‎ והלשלמים ‎ את ‎ הזכאת ‎ ?שהם ‎ כורעים ‎ לאללה.‎ 

56. ‎ ומי ‎ שלוקח ‎ לו ‎ למגנים ‎ את ‎ אללה, ‎ ואת ‎ שליחו, ‎ ואת ‎ המאמינים, ‎ הם‎ 
שיכים ‎ למענה ‎ של ‎ אללה, ‎ והם ‎ המנצחים.‎ 

קטע ‎ 9 

57. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ אל ‎ תקחו ‎ ל?ם ‎ לבני ‎ בתת ‎ מאלה ‎ אשר ‎ נתן ‎ להם ‎ השפר‎ 
(היהודים ‎ והנוצרים) ‎ ומן ‎ הכופרים, ‎ אשי ‎ שמו ‎ את ‎ דש?ם ‎ ללעג ‎ ולשחוק.‎ 
ו?ראו ‎ את ‎ אללה, ‎ אם ‎ מאמינים ‎ אהס.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאלעמראן ‎ 3 :  154.‎ 


סורת ‎ הסעודה ‎ מן ‎ השמים ‎ 5  סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 5 


חלק ‎ 6 


58. ‎ וכשאוזם ‎ קוןאים ‎ לועפלה ‎ סם ‎ שמים ‎ אותה ‎ ללעג ‎ ושחוק, ‎ כי ‎ הס ‎ אנשים‎ 
חקרי ‎ דעת.‎ 

59. ‎ :אמר, ‎ הוי ‎ בעלי ‎ הספר! ‎ האם ‎ אזזם ‎ מלננקמים ‎ בנו ‎ משום ‎ קינחנו‎ 
מאמינים ‎ באללה ‎ ובמה ‎ שהורד ‎ לנו‎ (הקוראן) ‎ מן ‎ השמים, ‎ ובמה ‎ שהורד‎ 
מקךם, ‎ ובאשר ‎ מןביודכם ‎ משחתים?‎ 

60. ‎ אמר, ‎ האגיד ‎ לכם, ‎ רעה ‎ מזאת, ‎ למי ‎ הענש ‎ הרע ‎ ביותר ‎ מכל ‎ אצל ‎ אללה?‎ 
לאלה ‎ אשד ‎ קללם ‎ אללה, ‎ וכעס ‎ עליהם, ‎ והפך ‎ מסם ‎ לקופים ‎ ולסזירים,‎ 
ואשי ‎ עבדי ‎ את ‎ האליל ‎ טאע4ות. ‎ מקום ‎ אלה ‎ הוא ‎ קרע ‎ ביותר‎ (ביום‎ 
הדין), ‎ וקולה ‎ מכל, ‎ ועעיתם ‎ מן ‎ הך.ךך ‎ הישךה.‎ 

61. ‎ אם ‎ יבואו ‎ אליכם ‎ (הצבועים ‎ מבין ‎ היהודים) ‎ יאחרו, ‎ אנקנו ‎ מאמינים,‎ 
סרי ‎ הם ‎ נכנסים ‎ אליכם ‎ ככופרים ‎ ויוצאים ‎ ככופרים, ‎ אך ‎ אללה ‎ יודע ‎ את‎ 
מה ‎ שהם ‎ מקתירים.‎ 

62. ‎ תראה ‎ רבים ‎ מקס ‎ חשים ‎ לחטא ‎ ולתוקפנות ‎ וקבלת ‎ רבית ‎ אסורה. ‎ מה‎ 
נורא ‎ אשר ‎ הם ‎ עושים.‎ 

63  ולמה ‎ איו ‎ הרבנים ‎ והחכמים ‎ שלהם ‎ מונעים ‎ אותם ‎ מלחטא ‎ בדבריהם‎ 
ומקבלת ‎ רבית ‎ אסורה? ‎ כמה ‎ רעים ‎ מעשיהם.‎ 

64. ‎ היהודים ‎ אוקרים, ‎ אללה ‎ כבול ‎ יד,1 ‎ ?דיהם ‎ כבולות, ‎ וארורים ‎ הם ‎ על‎ 
אשר ‎ אחרו. ‎ כי ‎ ?די ‎ אללה ‎ פשוטות ‎ להעניק ‎ כאשר ‎ יךצה. ‎ מה ‎ שהורד ‎ אליך‎ 
חרבונך ‎ מוסיף ‎ לרבים ‎ חהם ‎ חרקה ‎ וכפידה. ‎ ולכן ‎ זרענו ‎ איבה ‎ ושנאה‎ 
ביניהם ‎ עד ‎ יום ‎ ולחית ‎ החתים. ‎ בכל ‎ עת ‎ שהם ‎ יבעירו ‎ את ‎ אש ‎ המלחחה,‎ 
חיבבה ‎ אותה ‎ אללה, ‎ לכן ‎ הם ‎ כעסים ‎ לחלא ‎ את ‎ הארץ ‎ שחיתות, ‎ ואללה‎ 
אינו ‎ אוהב ‎ את ‎ המשחיתים.‎ 

65• ‎ לי ‎ האחינו ‎ בעלי ‎ הספר ‎ (בשליחותו ‎ של ‎ מוחמד) ‎ ויראו ‎ את ‎ אללה‎ 
הלינו ‎ חכפרים ‎ לקס ‎ על ‎ מעשיהם ‎ הךעים, ‎ וחכניסים ‎ אותם ‎ לגנות‎ 
הנעיחים,‎ 

66. ‎ ולו ‎ קימו ‎ את ‎ התודה ‎ ואת ‎ האנליל ‎ וחה ‎ שהורד ‎ אליהם ‎ חרבונם‎ 
(הקוןאן), ‎ היו ‎ אוכלים ‎ בשפע ‎ חטוב ‎ השחים ‎ והארץ. ‎ אקנם ‎ יש ‎ ביניהם‎ 
קבוצה ‎ הגונה, ‎ אד ‎ חחייתם ‎ רעים ‎ חעשיהם.‎ 


1. ‎ כלומר‎ :  לא ‎ יוכל ‎ עוד ‎ להשפיע ‎ טובה. ‎ היד ‎ פה ‎ כינוי ‎ על ‎ כוחו ‎ ונדיבותו ‎ של ‎ אללה, ‎ ולא ‎ יד ‎ אמיתית‎ . 


חלק ‎ 6 


סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 5  סורת ‎ הסעודה ‎ מן ‎ השמים ‎ 5 


קטע ‎ 10 

67. ‎ הוי ‎ השליח‎ !  הודע ‎ את ‎ אשר ‎ הוריד ‎ אליך ‎ רבונך ‎ מן ‎ השמים, ‎ ן?י ‎ אס ‎ לא ‎ כן‎ 
תעשה, ‎ אז ‎ לא ‎ הודעת ‎ את ‎ שליחותו‎ (של ‎ אללה). ‎ הן ‎ אללה ‎ לשמר ‎ אולנך ‎ מן‎ 
האנשים. ‎ אללה ‎ אינו ‎ מדריך ‎ את ‎ הכופרים.‎ 

68. ‎ אמר, ‎ הוי ‎ בעלי ‎ הספר! ‎ האמונה ‎ שלכם ‎ אינה ‎ אמתית ‎ כל ‎ עוד ‎ שלא ‎ הקימו‎ 
את ‎ התלרה ‎ ואת ‎ האנליל ‎ ואת ‎ מה ‎ שהורד ‎ אליכם ‎ מרבונכם‎ (הקוראן).‎ 

מה ‎ שהורד ‎ אליך‎ (מוחמד) ‎ מרבונך, ‎ מוסיף ‎ לרבים ‎ מהם‎ (בעלי ‎ הספר)‎ 
שחצנות ‎ וכפירה, ‎ אך ‎ לא ‎ תצטער ‎ על ‎ מה ‎ שעושה ‎ עם ‎ הכופרים.‎ 

69. ‎ המאמינים‎ (המשלמים), ‎ והיהודים, ‎ והצאבאים, ‎ והנוצרים,1 ‎ ?יי ‎ שהאמין‎ 
מהם ‎ באללה ‎ וביום ‎ האחרון ‎ ועשה ‎ את ‎ הטוב, ‎ עליהם ‎ לא ‎ ?היה ‎ פחד ‎ ולא‎ 
יצטערו.‎ 

70. ‎ אנחנו ‎ כרתנו ‎ ברית ‎ עם ‎ בני ‎ ישראל ‎ ושלחנו ‎ אליהם ‎ שליחים, ‎ אך ‎ בכל ‎ פעם‎ 
שהביא ‎ אליהם ‎ שליח ‎ שלא ‎ לפי ‎ תאות ‎ נפשם, ‎ הכחישו ‎ את ‎ דליי ‎ אחדים,‎ 
ואחדים ‎ מהם ‎ הרגו.‎ 

71• ‎ הם ‎ חשבו ‎ שלא ‎ יענשו, ‎ לכן ‎ הם ‎ התעןרו ‎ ואטמו ‎ את ‎ אזניהם. ‎ אבל ‎ הענשו,‎ 
לאחר ‎ מכן ‎ קבל ‎ אללה ‎ את ‎ תשובתם, ‎ אולם ‎ שוב ‎ התנהגו ‎ רבים ‎ כעורים‎ 
ולחרשים. ‎ ואללה ‎ רואה ‎ את ‎ אשר ‎ יעשו.‎ 

72. ‎ אכן ‎ כפרו ‎ אלה ‎ אשי ‎ אמרו, ‎ כי ‎ אללה ‎ הוא ‎ המסיח ‎ (המשיח) ‎ בן ‎ מרים.‎ 
המסיח ‎ אמר, ‎ הוי ‎ בני ‎ לשראל! ‎ עבדו ‎ את ‎ אללה, ‎ רבתי ‎ ורבונכם. ‎ כל‎ 
המצרף ‎ שתפים ‎ לאללה, ‎ לחרים ‎ אותו ‎ אללה ‎ מו ‎ הגן, ‎ ומעונו ‎ יהיה ‎ האש.‎ 
ולחוטאיס ‎ אין ‎ עוזרים.‎ 

73. ‎ אכן ‎ כפרו ‎ אלה ‎ אשי ‎ אמרו, ‎ אללה ‎ הוא ‎ שלישי ‎ בשלושה, ‎ אין ‎ כל ‎ אליה‎ 
אלא ‎ אלה ‎ אחד‎ (אללה). ‎ ואם ‎ לא ‎ לחדלו ‎ מדבריהם, ‎ יבוא ‎ על ‎ הכופרים‎ 
ענש ‎ מכאיב.‎ 

74. ‎ הלא ‎ לחזרו ‎ ?תשובה ‎ אל ‎ אללה, ‎ ויבקשו ‎ את ‎ שליחתה ‎ הן ‎ אללה ‎ סולח‎ 
דרחום.‎ 

75• ‎ המשיח ‎ בן ‎ מרלם ‎ אינו ‎ אלא ‎ שליח ‎ כמו ‎ השליחים ‎ שקדמו ‎ לי, ‎ ואמו‎ 
הלתה ‎ צדיקה, ‎ ושניהם‎ (היו ‎ בני ‎ אךם) ‎ אשי ‎ אללו ‎ מזון. ‎ ךאה ‎ איך ‎ אנחנו‎ 
מבהירים ‎ להם ‎ את ‎ האותות, ‎ ןו׳שתכל ‎ איך ‎ הם ‎ סוטים ‎ מן ‎ האמת.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 62 : 2 . 


סורת ‎ הסעודה ‎ מן ‎ השמים ‎ 5  סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 5 


חלק ‎ 7 


76. ‎ אמר, ‎ קתעבדו ‎ זולת ‎ אללה ‎ מישהו‎ שאינו ‎ יכול ‎ להזיק ‎ או ‎ להיטיב ‎ לכם?‎ 
אללה ‎ שומע ‎ ויודע.‎ 

77. ‎ אמר, ‎ הוי ‎ בעלי ‎ הספר‎ (הנוצרים)‎ !  אל ‎ תואמו ‎ ותקטו ‎ מן ‎ האמת ‎ בענין‎ 
דועכם, ‎ ולא ‎ תלכו ‎ אסרי ‎ נטיות‎ אנשים ‎ שתעו ‎ מקדם ‎ ורזקנעו ‎ רבים ‎ ותעו‎ 
מעל ‎ השביל ‎ הישר.‎ 


קטע ‎ 11 

78. ‎ הכופרים ‎ מבני ‎ ?שואל ‎ קללו ‎ על ‎ ?1י ‎ 1אווד‎ (דוד) ‎ ועיסא ‎ בן ‎ מןים ‎ משום‎ 
שמרדו ‎ והיו ‎ עוברי ‎ רוק,‎ 

79. ‎ ולא ‎ מנעו ‎ זה‎ !את ‎ זה ‎ ממעשיהם ‎ המגנים. ‎ מה ‎ נורא‎ :אשר ‎ עשו.‎ 

80. ‎ תךאה ‎ רבים ‎ מביניהם‎ (היהודים) ‎ לוקחים‎ !את ‎ הכופרים ‎ למגנים, ‎ מה‎ 
נקרא ‎ הוא ‎ המעשה ‎ שהקדימו ‎ לעצמם‎ :אשר ‎ ג.רם ‎ כי ‎ אללה ‎ כעס ‎ עליהם,‎ 
ולנצח ‎ הם ‎ בענש ‎ שוכנים.‎ 

81. ‎ אלו ‎ האמינו ‎ באללה ‎ ובנביא‎ (מוחמד) ‎ ובמה ‎ שהורד ‎ אליו‎ (הקוראן) ‎ מן‎ 
השמים, ‎ לא ‎ היו ‎ לוקחים ‎ אותם‎ (הכופרים) ‎ למגנים, ‎ ואולם ‎ רבים ‎ מקום‎ 
משחתים.‎ 


חלק ‎ 7 

82. ‎ אתה ‎ תמצא ‎ כי ‎ היהודים ‎ (הפגניים, ‎ איבתם ‎ למאמינים‎ (המשלמים)‎ 
חזקה ‎ ביותר, ‎ אך ‎ תמצא ‎ כי ‎ אלה ‎ הטוענים, ‎ <<נוצךים‎ אנחנו>>, ‎ ?דידותם‎ 
למאמינים ‎ חזקה ‎ ביותר, ‎ משום ‎ שיש ‎ ביניהם ‎ כמרים ‎ ונזירים׳ ‎ ןאינם‎ 
שחצנים,‎ 

83. ‎ ולאשי ‎ הם ‎ שומעים ‎ את ‎ מה ‎ שהורד ‎ אל ‎ השליח‎ (מוחמד) ‎ מן ‎ השמים,‎ 
אתה ‎ תאה ‎ את ‎ עיניהם ‎ מזילות ‎ דמעות׳ ‎ ב?לל ‎ שהכירו ‎ את ‎ האמת‎ (של‎ 
הקוראן). ‎ הם ‎ אומרים, ‎ <<ךבתנו! ‎ מאמינים ‎ אנחנו, ‎ על ‎ כך ‎ כתב ‎ אותנו ‎ עם‎ 
העדים‎ (לאמתות ‎ הקוראן),‎ 

84. ‎ ומה ‎ לנו ‎ כי ‎ לא ‎ נאמין ‎ באללה ‎ ובאמת ‎ שבאה ‎ אלינו‎ (על ‎ ?די ‎ מוחמד),‎ 
ואנקנו ‎ מקוים ‎ כי ‎ יכניסנו ‎ רבתנו ‎ בתוך ‎ האנשים ‎ הישרים‎ (ביום ‎ הךין)>>.‎ 

85. ‎ אללה ‎ יומל ‎ להם‎ (ביום ‎ הדין) ‎ בגנים ‎ אשי ‎ נהרות ‎ זורמים ‎ מתחתיהם,‎ 
לנצח ‎ ?שכנו ‎ בי׳ם׳ ‎ וזהו ‎ ומול ‎ עושי ‎ הטוב.‎ 

86. ‎ אך ‎ אלה ‎ שכפרו ‎ והכחישו ‎ את ‎ אותותינו, ‎ אלה ‎ הם ‎ בעלי ‎ השאול‎ (אש‎ 
הגיהנם).‎ 


חלק ‎ 7 


סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 5  סורת ‎ הסעודה ‎ מן ‎ השמים ‎ 5 


קטע ‎ 12 

87. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ אל ‎ תאקרו‎ (על ‎ עצקכם)‎ !את ‎ המאכלים ‎ הטובים ‎ ;איטר‎ 
התיר ‎ אללה ‎ לכם, ‎ לאל ‎ תעברו ‎ חק, ‎ כי ‎ אללה ‎ אינו ‎ אוהב ‎ את ‎ העוברים ‎ חק.‎ 

88. ‎ אכלו ‎ ממה ‎ שאללה ‎ פל־נס ‎ אתכם, ‎ מן ‎ המתר ‎ והטוב, ‎ ליךאו ‎ את ‎ אללה ‎ אשר‎ 
בו ‎ אתם ‎ מאמינים.‎ 

89. ‎ לא ‎ יעניש ‎ אתכם ‎ אללה ‎ לפליטת ‎ פה ‎ בשבועותיכם, ‎ אבל ‎ יעניש ‎ אקנכם‎ 
אם ‎ תשבעו ‎ בכונה ‎ וזחלה. ‎ למען ‎ יכפר ‎ לנשבע‎ (אם ‎ לא ‎ יקים ‎ את ‎ טבועתו),‎ 

עליו ‎ להאכיל ‎ עשרה ‎ עניים ‎ מן ‎ המזון ‎ שהוא ‎ מאכיל ‎ בו ‎ את ‎ בני ‎ ביתו ‎ יום‎ 
יום, ‎ או ‎ להלביש ‎ אותם, ‎ או ‎ לשחרר ‎ עבד. ‎ אך ‎ כל ‎ מי ‎ שאיו ‎ לי ‎ האמצעים,‎ 

יצום ‎ שלושה ‎ ימים ‎ זהו ‎ הכופר ‎ בעד ‎ אי ‎ קיום ‎ טבועה, ‎ על ‎ ?ו ‎ הזלזרו‎ 
בשבועותיכם. ‎ ככה ‎ יבהיר ‎ לכם ‎ אללה ‎ אותותיו ‎ למען ‎ תודו ‎ לו.‎ 

90. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ היין ‎ ומשחקי ‎ המזל, ‎ מיקר,1 ‎ וזבח ‎ על ‎ מצבות‎ (למען‎ 
האלילים), ‎ והחצים ‎ למן ‎ ר  לה, ‎ תועבה ‎ הם ‎ ממעטה ‎ השטן, ‎ על ‎ כן ‎ התרסקו‎ 
מהם ‎ למען ‎ תצליחו.2‎ 

91. ‎ השטן ‎ רוצה ‎ להטיל ‎ ביניכם ‎ איבה ‎ ושנאה ‎ ביין ‎ ובמיקר ‎ ולהסיל־כם ‎ מזכר‎ 
אללה ‎ ומהתפלה. ‎ האם ‎ אתם ‎ מציתים ‎ לאסורז3‎ 

92. ‎ ציתו ‎ לאללה ‎ לציתו ‎ לשליח‎ (מוחמד) ‎ להזסרו, ‎ כי ‎ אם ‎ תפנו ‎ ע.ךף, ‎ דעו ‎ כי ‎ על‎ 
שליחנו ‎ רק ‎ לקסר ‎ הוךעה ‎ ברורה.‎ 

93. ‎ אין ‎ חטא ‎ על ‎ המאמינים ‎ עושי ‎ הטוב ‎ בולל ‎ מה ‎ שאכלו ‎ לשתו ‎ מן ‎ האסור‎ 
לאלל ‎ ולשתות‎ (לפני ‎ האסור) ‎ אם ‎ יןאו ‎ את ‎ אללה ‎ והאמינו ‎ ועשו ‎ את‎ 
סטיב׳ ‎ ואחר ‎ יךאו ‎ והאמינו׳ ‎ ועו־ד ‎ יראו ‎ ועשו ‎ את ‎ הטוב, ‎ כי ‎ אללה ‎ אוהב‎ 
את ‎ עושי ‎ הטוב.‎ 

קטע ‎ 13 

94. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ אללה ‎ יעמיךכם ‎ בנסיון ‎ על ‎ ידי ‎ הציד ‎ שתוכלו ‎ לצוד‎ 
בידיכם ‎ וברכיחיכם‎ (בעונת ‎ העליה ‎ לרול), ‎ לזאת ‎ למען ‎ יברר ‎ אללה ‎ מי‎ 
ייךא ‎ אותו ‎ בסתי• ‎ ומי ‎ שוסטא ‎ אסרי ‎ כן ‎ צפוי ‎ לו ‎ ענש ‎ מכאיב.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 219 : 2 . 

2. ‎ התרחקו ‎ מעליהם ‎ למען ‎ תצליחו‎ :  השלב ‎ השלישי ‎ לאסור ‎ שתית ‎ יין. ‎ בשביל ‎ שלב ‎ ראשון, ‎ ר׳ ‎ אל-בקרה‎ 
2 :  219, ‎ ובשביל ‎ שלב ‎ שני, ‎ ר׳ ‎ אנ-נסא׳ ‎ 4 :  43.‎ 

3. ‎ האם ‎ אתם ‎ נשמעים ‎ לאסור?‎ :  זה ‎ השלב ‎ הרביעי ‎ והסופי ‎ לאסור ‎ שתית ‎ יין ‎ באסלאם.‎ 


סורת ‎ הסעודה ‎ מן ‎ השמים ‎ 5  סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 5 


חלק ‎ 7 


95. ‎ הוי ‎ המאמינים‎ !  אל ‎ תהרגו‎ (בהמות) ‎ ציד ‎ כשאתם ‎ עולים ‎ לתל, ‎ וכל ‎ ההורג‎ 
בהמת ‎ ציד ‎ בכונה ‎ תחלה, ‎ הענש ‎ שלו ‎ הוא ‎ שחיטת ‎ בהמה ‎ דומה ‎ למה ‎ שהרג,‎ 

:■ ‎ ־  ־  ■  :  ־77 ‎ :  •  ז  י  1  7  :■ ‎ :  ז  x  :  ־  ■.׳ ‎ 7  ־  ׳ 

לפי ‎ החלטת ‎ שני‎ :אנשים ‎ ישרים ‎ מביניכם, ‎ כקרבן ‎ שיזבח ‎ על ‎ יד ‎ הכעבה, ‎ או‎ 
בכפר, ‎ האכלת ‎ מקזכנים, ‎ או ‎ לצום ‎ מקפר ‎ ימים ‎ שוים ‎ לכמות ‎ האכל ‎ שיתן‎ 
למקכנים, ‎ למען ‎ יקבל ‎ הענש ‎ על ‎ מעשהו. ‎ אללה ‎ יקולח ‎ על ‎ מה ‎ שנעשה ‎ בעבר,‎ 

אך ‎ מי ‎ שישוב ‎ לעשות ‎ זאת ‎ ינקם ‎ בו ‎ אללה, ‎ כי ‎ אללה ‎ עזוז ‎ ובעל ‎ נקמות.‎ 

96. ‎ התר ‎ לכם ‎ לדוג ‎ בים ‎ לאכילה ‎ ולטובת ‎ קנאקכם ‎ בבית ‎ וכציךה ‎ לדרד• ‎ אך‎ 
נאקר ‎ עליכם ‎ לצוד ‎ ביבשה ‎ בודקופת ‎ העלוה ‎ לתל. ‎ ויךאו‎ !את ‎ אללה ‎ אשר‎ 
אליו ‎ תאקפו‎ (ביום ‎ הדין).‎ 

97. ‎ אללה ‎ עשה‎ !את ‎ הכעבה, ‎ הבית ‎ הקדוש ‎ מקום ‎ לקיום ‎ מצוות ‎ ובטחון ‎ לבני‎ 
אךם, ‎ גם ‎ קחז־שים ‎ הקדושים,1 ‎ ואסר ‎ לסקקיף‎ !את ‎ בקמות ‎ הזבח ‎ על‎ 
קשוטיקם ‎ שיקןבו ‎ לכעבה, ‎ למען ‎ תקעו ‎ כי ‎ אללה ‎ יודע ‎ על ‎ מה ‎ שבשמים‎ 
ובארץ, ‎ וכי ‎ אללה ‎ יודע ‎ כל ‎ דבר.‎ 

98. ‎ דעו ‎ כי ‎ אללה ‎ מעניש ‎ קשות, ‎ ובאותה ‎ מדה ‎ הוא ‎ סולם ‎ ןרחום.‎ 

99. ‎ על ‎ השליח ‎ רק ‎ להזהיר ‎ ולהדריך, ‎ ואללה ‎ יודע‎ !את ‎ אשר ‎ ודגלו ‎ חאת ‎ אשר‎ 
תעלימו.‎ 

100. ‎ אמר, ‎ קרע ‎ והטוב ‎ אינם ‎ שןים ‎ זה ‎ לזה, ‎ ולו ‎ גם ‎ אם ‎ קרע ‎ יכוצא ‎ חן ‎ בעיניך,‎ 
על ‎ כן ‎ יראו ‎ את ‎ אללה ‎ אודם ‎ בעלי ‎ קבינה ‎ למען ‎ תצליחו.‎ 

קטע ‎ 14 

101. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ אל ‎ תשאלו ‎ על ‎ ענינים ‎ אשר ‎ אם ‎ ?תגלו ‎ לכם ‎ ?חיו ‎ קשים‎ 
נעליכם, ‎ ואולם ‎ אם ‎ תשאלו ‎ עליהם ‎ בזמן ‎ לרידת ‎ אותות ‎ הקוראן ‎ מן ‎ השמים‎ 
?תגלו ‎ לכם. ‎ אללה ‎ סלח ‎ לכם ‎ מלבצע ‎ אותם, ‎ כי ‎ אללה ‎ סולח ‎ ומתון.‎ 

102. ‎ יש ‎ אנשים ‎ ששאלו ‎ על ‎ ענינים ‎ אלה ‎ לפניכם, ‎ וכשנתגלו ‎ לקם ‎ כפרו ‎ בקם.‎ 

103. ‎ אללה ‎ לא ‎ חוקק ‎ את ‎ מהבחירה ‎ >>2 3 ‎ או ‎ <<סאאיבה>>ג ‎ או ‎ <<וצילה>>4 ‎ או‎ 
<<חאמי>>,5 ‎ ואולם ‎ הכופרים ‎ מעלילים ‎ זאת ‎ על ‎ אללה ‎ בשקר, ‎ כי ‎ מרביתם‎ 
חקרי ‎ בינה.‎ 


1. ‎ החודשים ‎ הקדושים ‎ ארבעה‎ :  רג׳ב, ‎ ד׳ו ‎ אל-קיעדה, ‎ ד׳ו ‎ אל-חיג׳ה, ‎ אל-מוחרם.‎ 

2. ‎ בחירה= ‎ קטיעת ‎ אזני ‎ הנאקה. ‎ אחרי ‎ שתוליד ‎ מספר ‎ מסויים. ‎ נאקה ‎ כזו ‎ יוקדש ‎ החלב ‎ שלה ‎ לאלילים.‎ 

3. ‎ סאאיבה= ‎ רעייה ‎ חופשית ‎ של ‎ נאקה ‎ והיא ‎ מוקדשת ‎ לאלילים.‎ 

4■ ‎ וצילה= ‎ נאקה ‎ היולדת ‎ נקבה ‎ בפעם ‎ הראשונה ‎ וממשיכה ‎ להוליד ‎ נקבות ‎ בלי ‎ זכר ‎ ביניהן. ‎ והיא ‎ גם‎ 
מוקדשת ‎ לאלילים.‎ 

5. ‎ חאמי= ‎ גמל ‎ זכר ‎ מיועד ‎ לצורכי ‎ הפריה, ‎ ואחרי ‎ שיפרה ‎ מספר ‎ מסוים ‎ של ‎ נקבות ‎ הוא ‎ יוקדש ‎ לאלילים.‎ 
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חלק ‎ 7  סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 5  סורת ‎ הסעודה ‎ מן ‎ השמים ‎ 5 

104. ‎ וכשנאמר ‎ לסם‎ (הכופרים ‎ העושים ‎ כל ‎ האקרים ‎ האלה), ‎ בואו ‎ אל ‎ אשר‎ 
הוריד ‎ אללה ‎ מן ‎ השמים, ‎ ואל ‎ השליח‎ (מוחמד), ‎ סם ‎ אוסרים, ‎ דינו‎ 
במה ‎ שמצאנו ‎ אבותינו ‎ עושים. ‎ אף ‎ כי ‎ לא ‎ יךעו ‎ אבותיסם ‎ דבר ‎ ולא ‎ סיו‎ 
מדרכים?‎ 

105. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ דאגו ‎ לנפשותיכם, ‎ ואם ‎ תהיו ‎ מךךכים ‎ לא ‎ יזיק ‎ לכם ‎ איזה‎ 
שהוא ‎ תועה. ‎ כי ‎ אל ‎ אללה ‎ תחזרו ‎ כלכם, ‎ ואז ‎ יודיע ‎ לכם ‎ על ‎ מעשיכם.‎ 

106. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ מי ‎ מכם ‎ אשר ‎ עומד ‎ למות ‎ עליו ‎ להעמיד ‎ שני ‎ אנשים‎ 
ישרים ‎ מקרבכם ‎ על ‎ צואתו ‎ לפני ‎ מותו, ‎ או ‎ אם ‎ ?קרי׳ ‎ ואחד ‎ מכם ‎ עמד‎ 
למות ‎ בנוסעכם ‎ בך.ךך, ‎ העמידו ‎ שני ‎ אנשים ‎ זרים‎ (אם ‎ לא ‎ תקצאו ‎ שני‎ 
אנשים ‎ מביניכם). ‎ ואם ‎ אינכם ‎ בוטחים ‎ בסם, ‎ מעכבו ‎ אותם ‎ לאחר‎ 
המפלה, ‎ ומדרשו ‎ מסם ‎ שישבעו ‎ באללה, ‎ לא ‎ נשנה ‎ עדותנו ‎ זו־ ‎ בעד ‎ כל‎ 
סחיר, ‎ גם ‎ אם ‎ זה ‎ ?היה ‎ למען ‎ קרוב ‎ משפחה ‎ שלנו, ‎ ולא ‎ נעלים ‎ דבר‎ 
סעדותנו ‎ שחמחיבנו ‎ בפני ‎ אללה ‎ לשסר, ‎ ואם ‎ כך ‎ נעשה, ‎ נקיה ‎ חוטאים,‎ 

107. ‎ אך ‎ אם ‎ יתגלה ‎ אחר ‎ ?ד ‎ שסם ‎ אשסים ‎ (בשנוי ‎ עדותם), ‎ אז ‎ ?שבעו ‎ באללה‎ 
שני ‎ יורשים, ‎ עדותנו ‎ אסמית ‎ יותר ‎ סעדותם ‎ קל ‎ שני ‎ סעדים‎ (בשעת‎ 
הבעת), ‎ ולא ‎ קפחנו ‎ אף ‎ אחי ‎ סשאר ‎ היורשים, ‎ ואם ‎ עשינו ‎ זאת, ‎ נסיה‎ 
חוטאים.‎ 

108. ‎ שבועה ‎ כזו ‎ תבטיח ‎ סקירת ‎ עדות ‎ אסת, ‎ על ‎ ?די ‎ החשש ‎ שעדות ‎ כוזבת‎ 
מבטל ‎ על ‎ ?די ‎ שבועתם ‎ של ‎ היורשים. ‎ ?ראו ‎ את ‎ אללה ‎ ושסעו ‎ לו, ‎ כי ‎ אללה‎ 
לא ‎ ?דריך ‎ את ‎ הסקחמים.‎ 

קטע ‎ 15 

109. ‎ ביום‎ (יום ‎ הדין) ‎ אשר ‎ אללה ‎ יאסף ‎ את ‎ השליחים, ‎ ויאסר, ‎ סה ‎ ס?מה‎ 
משובמם ‎ של ‎ אלה ‎ שאליהם ‎ נקלחמם? ‎ הם ‎ יאסרו, ‎ אין ‎ אנחנו ‎ יוךעים,‎ 

אמה ‎ הוא ‎ היודע ‎ את ‎ התעלומות.‎ 

110. ‎ כאשר ‎ אללה ‎ יאסר‎ (ביום ‎ סדין), ‎ הוי ‎ עיסא ‎ בן ‎ סךים! ‎ זלר ‎ את ‎ חקדי ‎ לך‎ 
ילאסך, ‎ כאשר ‎ ס?עמי ‎ לך ‎ ברוח ‎ סקךש, ‎ ועזרתי ‎ לך ‎ לדבר ‎ ^ל ‎ האנשים‎ 
?סיומך ‎ בעריסה, ‎ וכאשר ‎ גדלת, ‎ ולסדמיך ‎ את ‎ סכמב, ‎ ואת ‎ חחרסה, ‎ ואת‎ 
סתוךה, ‎ וסאנליל, ‎ וכאשר ‎ ?צרת ‎ בףשומי ‎ ךמות ‎ עוף ‎ סטין, ‎ מפחת ‎ בו ‎ רוח‎ 
והיה ‎ לעוף ‎ אסמי ‎ בךשומי, ‎ ובךשימי ‎ ר?אמ ‎ את ‎ העור ‎ סלךה, ‎ ואת ‎ הסצףע,‎ 
והחזית ‎ את ‎ הסמים. ‎ וזכר ‎ כאשר ‎ הגינותי ‎ עליך ‎ ספני ‎ בני ‎ ?שלאל, ‎ כשבאת‎ 
אליהם ‎ באותות ‎ בהירים, ‎ אסנם ‎ הכופרים ‎ סכיניהם ‎ אסרו, ‎ "שאיו ‎ הם‎ 
אלא ‎ כשוף ‎ ברור>>.‎ 


סורת ‎ הסעודה ‎ מן ‎ השמים ‎ 5  סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 5 


חלק ‎ 7 


111. ‎ וכאשר ‎ הוריתי ‎ לתלמיךיך, ‎ האמינו ‎ בי ‎ וביליתי‎ (המסיח ‎ עיסא). ‎ אמרו,‎ 
מאמינים ‎ אנחנו, ‎ והעד ‎ גילינו ‎ כי‎ אנחנו ‎ מסורים ‎ לד ‎ (מקזלמיס)‎ . 

112. ‎ וכאשר ‎ אכירו ‎ התלמידים, ‎ הוי ‎ עיסא ‎ בן ‎ מרים! ‎ היכול ‎ ךבונך ‎ להוריד‎ 
אלינו ‎ קזעוךה ‎ מן ‎ השמים? ‎ אמר‎ (עיסא), ‎ יןאו ‎ את ‎ אללה, ‎ אם ‎ מאמינים‎ 
אתם.‎ 

113• ‎ אחרו, ‎ רוצים ‎ אנחנו ‎ לאכל ‎ ממנה ‎ ויתעו ‎ לבותינו, ‎ ונדע ‎ כי ‎ אמת ‎ דבןת‎ 
אלינו, ‎ ונהיה ‎ עדים ‎ עליה.‎ 

114. ‎ אמר ‎ עיסא ‎ בן ‎ ממם, ‎ הוי ‎ אללה ‎ ךבוננו! ‎ הורד ‎ אלינו ‎ שעודה ‎ מן ‎ השמים,‎ 
אשר ‎ יהיה ‎ לנו ‎ חג ‎ לראשון ‎ ?ני ‎ ואחרון ‎ בנו, ‎ ןאות ‎ מאתד, ‎ ופןנסנו ‎ כי ‎ אתה‎ 
הטוב ‎ בחפמסים.‎ 

115. ‎ אמר ‎ אללה, ‎ הנני ‎ מוריד ‎ אותה ‎ אליכם, ‎ ואם ‎ אסרי ‎ זה ‎ יכפר ‎ מישהו ‎ מכם,‎ 
אעניש ‎ אותו ‎ בענש ‎ שלא ‎ הענשתי ‎ בו ‎ איש ‎ מבני ‎ האדם.‎ 

קטע ‎ 16 

116. ‎ כאשר ‎ יאמר ‎ אללה‎ (ביום ‎ הדין), ‎ הוי ‎ עיסא ‎ בן ‎ מרים! ‎ האם ‎ אתה ‎ אמרת‎ 
לאנשים, ‎ קחו ‎ אותי ‎ ואת ‎ אמי ‎ כשני ‎ אלים ‎ מבלעדי ‎ אללה? ‎ יאמר‎ (עיסא),‎ 

לד ‎ השבח! ‎ אין ‎ לי ‎ סמכות ‎ לאמר ‎ מה ‎ שאיני ‎ זכאי ‎ לאמי, ‎ הן ‎ לו ‎ אמרתי‎ 
אותו, ‎ ודעת ‎ אותר ‎ אתה ‎ יודע ‎ את ‎ אשר ‎ בנפשי, ‎ ואינני ‎ יודע ‎ את ‎ אשר‎ 
בנפשד, ‎ ואתה ‎ הוא ‎ היודע ‎ את ‎ התעלומות,‎ 

117. ‎ אני ‎ לא ‎ אמרתי ‎ להם ‎ אלא ‎ מה ‎ שאיית ‎ עלי ‎ לאמר, ‎ עבדו ‎ את ‎ אללה ‎ רבתי‎ 
ורבונכם• ‎ בל ‎ עוד ‎ הזיתי ‎ ביניהם ‎ הזיתי ‎ עד ‎ למעשיהם, ‎ וכשסחזות ‎ אותי‎ 
אליד, ‎ הזית ‎ אתה ‎ המשגיח ‎ עליהם, ‎ ואתה ‎ עד ‎ לכל ‎ דבר.‎ 

118. ‎ אם ‎ תעניש ‎ אותם, ‎ הרי ‎ הם ‎ עחנךיד, ‎ ואם ‎ תסלח ‎ להם, ‎ הנה ‎ אתה ‎ העזוז‎ 
והחכם.‎ 

119  יאמר ‎ אללה, ‎ זה ‎ הוא ‎ יום ‎ אשר ‎ בו ‎ תועיל ‎ לאנשי ‎ האמת׳ ‎ האמת ‎ אשר‎ 
הצהירו, ‎ להם ‎ גנים ‎ אשר ‎ נהרות ‎ זורמים ‎ מתחתיהם, ‎ הם ‎ ישארו ‎ בהם‎ 
לנצח, ‎ כשאללה ‎ מרצה ‎ מהם, ‎ והם ‎ מרצים ‎ ממנו, ‎ וזוהי ‎ הז-כיה ‎ העצומה.‎ 

120. ‎ לאללה ‎ מלכות ‎ השמזם ‎ והארץ ‎ וכל ‎ אשר ‎ בהם׳ ‎ והוא ‎ הכל-יכל.‎ 
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סורת ‎ אל-אנעאם‎ 
המקנה‎ 


סורה ‎ זו ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<אל-אנעאם, ‎ המקנה>>,‎ 
מן ‎ הפסוקים ‎ 136  -  139, ‎ בפסוקים ‎ אלה ‎ אללה ‎ מנחה‎ 
למאמינים ‎ איך ‎ להתיחס ‎ לחיות ‎ בית ‎ מה ‎ מהם ‎ למאכל ‎ ומה‎ 
מהם ‎ לרכיבה. ‎ וגם ‎ אללה ‎ בטל ‎ כמה ‎ ממנהגי ‎ הלאהליה‎ 
בנוגע ‎ לבהימות.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-חלר ‎ 15, ‎ ופסוקיה ‎ מאה‎ 
ששים ‎ וחמשה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<המקנה>> ‎ מפסוק ‎ מאה‎ 
שלושים ‎ וששה.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
ל!טע1‎ 

1. ‎ השבח ‎ לאללה ‎ שברא ‎ את ‎ השמים ‎ ואת ‎ הארץ, ‎ ועשה ‎ את ‎ האפלה ‎ ואת‎ 
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האור, ‎ ובכל ‎ אלה ‎ הכופרים ‎ בולים‎ (שתפיס) ‎ שמם ‎ לרבונס‎ (אללה).‎ 

2. ‎ הוא ‎ אשר ‎ יצר ‎ אתכם ‎ מטין, ‎ וקצב ‎ עת‎ (לחיי ‎ כל ‎ בן ‎ אלם), ‎ וקבע ‎ מועד ‎ אחר‎ 
(יום ‎ תחית ‎ המתים) ‎ הידוע ‎ רק ‎ לו, ‎ ובכל ‎ זאת ‎ אתם ‎ מטילים ‎ ספק ‎ ביכלתו‎ 
של ‎ אללה ‎ להסיאת ‎ המתים ‎ ביום ‎ הלין.‎ 

3. ‎ הוא ‎ אללה ‎ בשמים ‎ ובארץ, ‎ היולע ‎ מה ‎ שתעלימו ‎ ומה ‎ שהגלו, ‎ והוא ‎ יולע‎ 
את ‎ כל ‎ מה ‎ שאתם ‎ משיגים.‎ 

4. ‎ ואכן ‎ לא ‎ בא ‎ אליהם ‎ אות ‎ מאותות ‎ רבתם, ‎ אשר ‎ לא ‎ יפנו‎ (הכופרים) ‎ לו ‎ עלף,‎ 

5. ‎ הכופרים ‎ מכחישים ‎ לאמת ‎ שבאה ‎ אליהם, ‎ אולם ‎ סופם ‎ שיבוא ‎ אליהם‎ 
(הענש) ‎ שהם ‎ לועגים ‎ לו,‎ 

6. ‎ האם ‎ אינם ‎ תאים ‎ מה ‎ לבים ‎ הדורות ‎ אשר ‎ השמלנו ‎ לפניהם? ‎ דורות‎ 
שבסקזנו ‎ אותם ‎ בארץ ‎ כפי ‎ שלא ‎ בסקנו ‎ אתכם ‎ ממטר ‎ השמים ‎ הורלנו‎ 
להם ‎ בשפע, ‎ ואת ‎ הנהרות ‎ הןרמנו ‎ מתחת ‎ לאלמותיהם, ‎ ואף ‎ על ‎ פי ‎ כן‎ 
השמלנו ‎ אותם ‎ על ‎ חטאיהם, ‎ והקמנו ‎ ?מקומם ‎ דותת ‎ אחרים.‎ 

7. ‎ אלו ‎ היינו ‎ מולילים ‎ לך ‎ מן ‎ השמים ‎ ספר ‎ כתוב ‎ יגל ‎ מגלת ‎ מר, ‎ ומששו ‎ אותו‎ 
?ידיהם, ‎ אמרו ‎ הכופרים, ‎ שאין ‎ ןה ‎ אלא ‎ כשוף ‎ גלוי‎ . 

8. ‎ ןגם ‎ הם ‎ אמרו, ‎ לו ‎ הורד ‎ אליו ‎ מלאך ‎ מו ‎ השמים? ‎ הן ‎ לו ‎ הורלנו ‎ מלאך,‎ 
נחלץ ‎ הדבר‎ (?השמלתם), ‎ ולא ‎ היתה ‎ נתנת ‎ להם ‎ אלכה ‎ ללגע.‎ 

9. ‎ גם ‎ אם ‎ היינו ‎ שולחים ‎ מלאך, ‎ היינו ‎ שולחים ‎ אותו ‎ בצולת ‎ אלם, ‎ ואך ‎ היו‎ 
חושלים ‎ בו ‎ כפי ‎ שחשדו‎ (בנביא ‎ מוחמד).‎ 

10. ‎ כבר ‎ לעגו ‎ לשליחים ‎ לפניך, ‎ ואז ‎ הקיף ‎ בלועגים ‎ כל ‎ אשר ‎ לעגו ‎ לו.‎ 

קטע ‎ 2 

11. ‎ אמר‎ (לכופרים), ‎ ש?ס?ת ‎ ?אלץ ‎ ן?ךאו ‎ איך ‎ היתה ‎ אחרית ‎ המכחישים.‎ 

12. ‎ אמר, ‎ למי ‎ כל ‎ אשר ‎ ?שמים ‎ ובא‎ לץ? ‎ אמר, ‎ לאללה. ‎ הוא ‎ כתב ‎ על ‎ עצמו‎ 
לחמים ‎ (כלפי ‎ בני ‎ אלם ‎ וכל ‎ ה?ריות), ‎ אך ‎ הוא ‎ ואסף ‎ אתכם ‎ ביום ‎ תחית‎ 
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חלק ‎ 7 


המתים, ‎ שאין ‎ ספק ‎ בו• ‎ ואולם ‎ כל ‎ אלה ‎ שאבדו ‎ את ‎ עצמם‎ (בכפירתם‎ 
באללה ‎ ובשליחו) ‎ לעולם ‎ לא ‎ יאמינו.‎ 

13. ‎ לו ‎ כל ‎ אשר ‎ שכן ‎ בלילה ‎ וביום, ‎ והוא ‎ השומע ‎ והיודע.‎ 

14. ‎ ;אמר, ‎ הבלעדי ‎ אללה ‎ אקח ‎ לי ‎ מגן? ‎ בורא ‎ השמים ‎ והארץ׳ ‎ והוא ‎ המפן־נס,‎ 
ואינו ‎ זקוק ‎ לפךנסה. ‎ אמר, ‎ צויתי ‎ להיות ‎ ראשון ‎ המשלמים‎ (המוזמקזךים‎ 
לו) ‎ ללא ‎ להיות ‎ מן ‎ הפגניים.‎ 

15. ‎ ;אמר, ‎ !*ני ‎ ירא ‎ אם ‎ אמרד ‎ בךבוני ‎ יבוא ‎ עלי ‎ ענש ‎ של ‎ יום ‎ עצום,‎ 

16. ‎ מי ‎ שירחק ‎ הענש ‎ ממנו ‎ ביום ‎ ההוא‎ (יום ‎ הדיל), ‎ רחם ‎ עליו ‎ אללה, ‎ וזו ‎ היא‎ 
הןכיה ‎ המבהקת.‎ 

17. ‎ אם ‎ צרה ‎ מעם ‎ אללה ‎ תפגע ‎ בך, ‎ לא ‎ יכל ‎ אף‎ !*חד ‎ מלבדו ‎ להסקרה, ‎ ואם‎ 
יביא ‎ עליך ‎ כל ‎ טוב, ‎ הנה ‎ הוא ‎ כל-יכול.‎ 

18. ‎ והיא ‎ המכניע‎ !*ת ‎ עבדיו, ‎ והוא ‎ החכם ‎ הבקיא.‎ 

19. ‎ ;אמר, ‎ מה ‎ היא ‎ העדות ‎ הודולה ‎ ביותר‎ (ביני ‎ לבינכם ‎ שאני ‎ צודק‎ 
בשליחותי?)‎ ;אמר, ‎ אללה ‎ עד ‎ ביני ‎ וביניכם• ‎ הן ‎ השרה ‎ לי ‎ הקוראן ‎ הלה‎ 
להזהירכם ‎ בו ‎ ןאת ‎ כל‎ !*שר ‎ יגיע ‎ אליו. ‎ אתם ‎ מעידים ‎ כי ‎ יש ‎ אלים‎ !*סרים‎ 
זולת ‎ אללה. ‎ אמר, ‎ אני ‎ לא ‎ אעיד. ‎ אמר, ‎ אללה ‎ הוא ‎ האל ‎ היחיד, ‎ ואני‎ 
מתנער ‎ כיכל ‎ אשר ‎ תשתפו ‎ בו. ‎ אין ‎ לי ‎ מה ‎ לעשות ‎ עם ‎ כל ‎ שתף ‎ שאהם‎ 
כישתפים ‎ בו‎ (אללה).‎ 

20. ‎ אלה ‎ אשר ‎ נתנו ‎ להם ‎ את ‎ הספר ‎ הכירו ‎ אותו‎ (הנביא ‎ מוחמד) ‎ כפי ‎ שהכירו‎ 
את ‎ בניהם, ‎ ורק ‎ אלה ‎ אשר ‎ אבדו ‎ נפשותיהם ‎ לא ‎ יאמינו ‎ בו.‎ 

לןטע3‎ 

21. ‎ ומי ‎ חוטא ‎ יותר ‎ מזה ‎ הבוףה ‎ שקר ‎ על ‎ אללה ‎ או ‎ המתכחש ‎ לאותותיו?‎ 
אכן, ‎ החוטאים ‎ לא ‎ יצליחו.‎ 

22. ‎ ביום‎ (יום ‎ הדין) ‎ כאשר ‎ נאסף ‎ את ‎ כלם ‎ וחד, ‎ ונאמר ‎ לעובדי ‎ האלילים,‎ 
היכן ‎ הם ‎ השתפים ‎ אשר ‎ טענתם ‎ כי ‎ שתפים ‎ הם ‎ לאללה?‎ 

23. ‎ אז ‎ מבחנם ‎ יהיה ‎ באמרם, ‎ נשבעים ‎ אנחנו ‎ באללה ‎ רבז־ננו, ‎ כי ‎ לא ‎ היינו‎ 
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עובדי ‎ אלילים.‎ 

24. ‎ ראה ‎ כיצד ‎ ושקרו ‎ באשר ‎ לעצמם, ‎ וכיצד ‎ וחלף ‎ כל ‎ סה ‎ שהיו ‎ בודים.‎ 

25. ‎ וש ‎ בקם ‎ שומעים ‎ אותך‎ (קורא ‎ את ‎ הקוראן), ‎ אולם ‎ אנקנו ‎ אשמנו ‎ את‎ 
לבותיהם ‎ למען ‎ לא ‎ יבינו ‎ אותו, ‎ והכבךנו ‎ את ‎ אזניהם ‎ (מלשמע ‎ אותו).‎ 
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חלק ‎ 7  סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6  סורת ‎ המקנה ‎ 6 

גם ‎ אם ‎ יןאו ‎ כל ‎ אות‎ (מן ‎ הקוראן) ‎ לא ‎ יאמינו ‎ בו, ‎ ןהם ‎ באים ‎ אלין ‎ דק‎ 
להלנוכח ‎ אהד. ‎ הכופרים ‎ אומרים, ‎ אלה ‎ קם ‎ אגדות ‎ הקךמונים.‎ 

26• ‎ והם ‎ אוקרים ‎ על ‎ האנשים ‎ להקשיב ‎ לו, ‎ ומרחיקים ‎ עצמם ‎ מעליו.‎ 
וקביאים ‎ כליה ‎ רק ‎ על ‎ עצמם ‎ מבלי ‎ ק?ןגיקו ‎ זאת.‎ 

27. ‎ אם ‎ תראה ‎ אותם‎ (הכופרים) ‎ כקיעקדו ‎ מיל ‎ האש ‎ ויאמרו, ‎ לו ‎ רק ‎ יהזזירונו‎ 
(אל ‎ ס?י ‎ העולם) ‎ לא ‎ היינו ‎ מלנכסשים ‎ לאותות ‎ רבוננו, ‎ והיינו ‎ מאמינים.‎ 

28. ‎ (העניו ‎ הוא ‎ לא ‎ כך), ‎ אלא ‎ משום ‎ צינגלה ‎ לי׳ם ‎ ?ל ‎ אקר ‎ הקתירו ‎ לפנים,‎ 
ואלו ‎ היו ‎ מחזרים, ‎ רזיי ‎ קבים ‎ ועושים ‎ את ‎ אקר ‎ נאסר ‎ עליהם, ‎ כי ‎ כוןבים‎ 
הם.‎ 

29  והם ‎ אקרו, ‎ אין ‎ חיים ‎ אחרים ‎ מלבד ‎ חיינו ‎ בעולם ‎ הזה ‎ כי ‎ לא ‎ נקום‎ 
למחיה.‎ 

30. ‎ אם ‎ תראה ‎ אותם ‎ עוקדים‎ (ביום ‎ הדין) ‎ לפני ‎ רבתם, ‎ כקהוא ‎ אומר ‎ להם,‎ 
האם ‎ איו ‎ זאת ‎ האקתז ‎ והם ‎ אוקרים, ‎ כן, ‎ ברבוננו! ‎ אז ‎ אללה ‎ אומר, ‎ טעמו‎ 
אפוא ‎ מן ‎ הענש‎ אקר ‎ בו ‎ כפןמם.‎ 

קטע ‎ 4 

31. ‎ אבודים ‎ ?היו ‎ הכופרים ‎ בפגישתם ‎ עם ‎ אללה, ‎ וינאקר ‎ תבוא ‎ עליהם ‎ קעת‎ 
הדין ‎ לפתע, ‎ יאקרו, ‎ חבל ‎ לנו ‎ על ‎ כל‎ אקר ‎ הזנחנו, ‎ וייצאו ‎ את ‎ חטאיהם ‎ על‎ 
גביהם, ‎ ומה ‎ רע ‎ הוא ‎ המשא.‎ 

32. ‎ ואין ‎ ח?י ‎ העולם ‎ הזה ‎ ז? ‎ לא ‎ מקסק ‎ ושעשוע, ‎ ומיי ‎ העולם ‎ הבא ‎ טובים ‎ יותר‎ 
ליראים• ‎ האם ‎ לא ‎ תבינו?‎ 

33• ‎ אנחנו ‎ יוךעים ‎ כי ‎ יעציבוך ‎ דבריהם, ‎ בינם ‎ לבין ‎ עצמם ‎ הם ‎ אינם ‎ חוקבים‎ 
קאתה ‎ קשקר, ‎ אולם ‎ לאותות ‎ אללה ‎ ?תכחשו ‎ הכופרים.‎ 

34. ‎ כבר ‎ הכחשו ‎ קליחים ‎ קקךמו ‎ לך, ‎ אקר ‎ קבלו ‎ בסבלנות‎ את ‎ ההכחשות‎ 
והפגיעות, ‎ עד‎ ;אקר ‎ באה‎ אליהם ‎ עזרתנו. ‎ כי ‎ איו ‎ להחליף‎ את ‎ דברי ‎ אללה,‎ 

וכבר ‎ באו ‎ אליך ‎ קקותת ‎ הקליחים‎ (קקךמו ‎ לך).‎ 

35. ‎ ואם ‎ התרחקותם ‎ קשה ‎ עליך, ‎ האם ‎ תוכל ‎ לקצא ‎ לך ‎ מנהרה ‎ באךמה, ‎ או‎ 
סלם ‎ לעלות ‎ לקמים ‎ ותביא ‎ לקם ‎ אות‎ (קאתה ‎ צודק, ‎ עקה ‎ זאת). ‎ לו ‎ רצה‎ 
אללה ‎ היה ‎ קכנס ‎ אותם ‎ להדרכתו, ‎ לכן ‎ אל ‎ תהיה ‎ מסקרי ‎ הסבלנות.‎ 

36• ‎ רק ‎ אלה ‎ קמוכנים ‎ לקמע ‎ קסגלים ‎ לענות ‎ לך, ‎ ואלו ‎ המתים ‎ (הכופרים)‎ 
אללה ‎ ?חיה ‎ אותם‎ (ביום ‎ תחית ‎ המתים), ‎ ואליו ‎ יוחזרו.‎ 
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חלק ‎ 7 


37  (אמרו, ‎ למה ‎ לא ‎ הורד ‎ אליו ‎ מן ‎ השמים ‎ אות ‎ מרבות‎ (שהוא ‎ צוךק‎ 
בנבואתו)?‎ ;אמר, ‎ אללה ‎ יכל ‎ להוריד ‎ אות, ‎ אולם ‎ מחייתם ‎ לא ‎ יךעו.‎ 

38. ‎ כל ‎ רמש ‎ עלי‎ ;אדמות ‎ וכל ‎ עוף ‎ המעופף ‎ בכנפיו ‎ אינם ‎ אלא ‎ אמות‎ 
כמוךנכם. ‎ דבר ‎ לא ‎ השמטנו ‎ מן ‎ הלוח ‎ השמור.1 ‎ אסרי ‎ ?1 ‎ יאקזפו‎ !אל‎ 
רבתם.‎ 

39. ‎ אלה ‎ אשר ‎ הכחישו ‎ באותותינו ‎ הם ‎ מרשים ‎ ואלמים ‎ ובחשכה ‎ המהים.‎ 
אללה ‎ יודעה ‎ את ‎ אשר ‎ ירצה, ‎ ואת‎ ;אשר ‎ לרצה ‎ ודריף ‎ בך.רד ‎ הישר.‎ 

40. ‎ אמר, ‎ נניח, ‎ אם ‎ יבוא ‎ עליכם ‎ ענש ‎ מאללה ‎ או ‎ תבוא ‎ שעת ‎ הדין, ‎ האם ‎ תפנו‎ 
אז ‎ אל ‎ מי ‎ שהוא ‎ אחר ‎ זולת ‎ אללה, ‎ אם ‎ אזעם ‎ צוךקים?‎ 

41  אדרבא, ‎ כי ‎ רק ‎ אליו ‎ תפנו ‎ בקריאת ‎ עזרה, ‎ להוא, ‎ אם ‎ לרצה ‎ יסיר ‎ מעליכם‎ 
את ‎ אשר ‎ אזעם ‎ קוראים ‎ אליו ‎ להסיר, ‎ ותשכחו ‎ את ‎ אשר ‎ שתפודם ‎ בו.‎ 

קטע ‎ 5 

42. ‎ וכבר ‎ שלחנו ‎ שליחים ‎ אל ‎ אמות ‎ שקךמו ‎ לד‎ (להם ‎ הכחישו ‎ אותם), ‎ לכן‎ 
נהלנו ‎ באם ‎ בודלאות ‎ ובצרות ‎ למען ‎ ?תחננו ‎ אל ‎ אללה.‎ 

43. ‎ אולם ‎ עם ‎ בוא ‎ החלאה ‎ שלנו ‎ עליהם׳ ‎ היו ‎ חלבים ‎ להתחנן ‎ אל ‎ אללה. ‎ אך‎ 
לבותיהם ‎ התקשו, ‎ כי ‎ תשטו ‎ הראה ‎ לקם ‎ את ‎ מעשיהם ‎ באור ‎ יפה.‎ 

44. ‎ כאשר ‎ שכחו ‎ את ‎ אשר ‎ הלכרו ‎ בו, ‎ פתחנו ‎ להם ‎ שערי ‎ כל ‎ דבר‎ (טוב), ‎ לאולם‎ 
כאשר ‎ שמחו ‎ באשר ‎ נתל ‎ להם, ‎ הפתענו ‎ אותם ‎ במכה ‎ שהביאה ‎ אותם ‎ לידי‎ 
יאוש.‎ 

45. ‎ כד ‎ נגדע ‎ שרשם ‎ של ‎ הכופרים, ‎ השבח ‎ לאללה ‎ רבו! ‎ העולמים.‎ 

46. ‎ אמר, ‎ מה ‎ אחם ‎ חושבים, ‎ אם ‎ יטל ‎ אללה ‎ מכם ‎ את ‎ חוש ‎ שמיעודכם‎ 
וראיודכם ‎ ליאטם ‎ את ‎ לבותיכם, ‎ מי ‎ הוא ‎ אלה ‎ מבלעדי ‎ אללה ‎ אשר‎ 
לחזירם ‎ לכם? ‎ ראה ‎ כיצד ‎ אנחנו ‎ מגלנים ‎ את ‎ האזהרות, ‎ אד ‎ הם ‎ פונים‎ 
ערח‎ 

47. ‎ אמר, ‎ החשבלנם ‎ על ‎ ?ד ‎ שאם ‎ לפתע, ‎ או ‎ בגלוי ‎ כשאחם ‎ מקתכלים, ‎ יבוא‎ 
ענשו ‎ של ‎ אללה׳ ‎ הישמד ‎ מישהו ‎ מלבד ‎ קהל ‎ הכופרים?‎ 

48. ‎ לא ‎ נשלח ‎ את ‎ השליחים ‎ אלא ‎ כמבשרים ‎ ומזהירים, ‎ ולכן ‎ כל ‎ אלה‎ 
שהאמינו ‎ ועשו ‎ את ‎ הטוב ‎ לא ‎ עליהם ‎ הפחד ‎ ולא ‎ יצטערו.‎ 

49• ‎ אד ‎ אלה ‎ אשר ‎ כחשו ‎ באותותינו, ‎ יגע ‎ בהם ‎ הענש׳ ‎ כי ‎ היו ‎ משחתים.‎ 


1. ‎ הכוונה ‎ פה ‎ לאל-לוח ‎ אל-מחפוט/ ‎ הלוח ‎ השמימי ‎ הכולל ‎ כל ‎ מה ‎ שגלוי ‎ וידוע ‎ לפני ‎ אללה.‎ 
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חלק ‎ 7  סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6  סורת ‎ המקנה ‎ 6 

50. ‎ :אמר, ‎ איני ‎ טוען, ‎ כי ‎ !אני ‎ שולט ‎ על ‎ אוצרות ‎ אללה, ‎ ואין ‎ !אני ‎ יודע ‎ !את‎ 
התעלומה, ‎ ןאיני ‎ טוען ‎ כי ‎ מלאך ‎ !אני. ‎ ^ני ‎ רק ‎ נוהג ‎ לפי ‎ מה ‎ שהשרה ‎ אלי.‎ 
;אמר, ‎ ם?שוו ‎ העור ‎ (הפקח? ‎ האם ‎ לא ‎ תחשבו ‎ על ‎ כך?‎ 

קטע ‎ 6 

51. ‎ הןהר ‎ בו‎ (בקוראן)‎ !את ‎ אלה‎ ;אשר ‎ ייראו ‎ כי ‎ יאקפו‎ !אל ‎ ובונם, ‎ שאיו ‎ לסם‎ 
מבלעדיו ‎ לא ‎ מגו ‎ ולא ‎ מליץ, ‎ למען ‎ יוסיפו ‎ יראה.‎ 

52  אל ‎ תגרש‎ !את‎ (עמי ‎ המ!אמינים) ‎ הקוךאים‎ !אל ‎ ךבתם ‎ בקר ‎ ןע.ךב ‎ בתקוה‎ 
שהוא ‎ יפנה‎ !אליהם ‎ ברחמים. ‎ לא ‎ עליך ‎ לדון ‎ אותם, ‎ ולא ‎ עליהם ‎ לדון‎ 
אולנך. ‎ אם ‎ תגךשם ‎ אז ‎ תחיה ‎ מו ‎ המקפחים.‎ 

53. ‎ כך ‎ נסינו‎ !את ‎ האנשים ‎ חלק ‎ מקם ‎ בחלק ‎ מקם ‎ (העניים ‎ והעשירים).‎ 
(העשירים) ‎ יאמרו, ‎ האלה ‎ סם‎ !אשר ‎ נטה ‎ לקם ‎ אללה ‎ חקדו ‎ מתוכנו? ‎ אך‎ 
האין ‎ אללה ‎ יודע ‎ יותר ‎ מי ‎ הם ‎ המודים ‎ לו?‎ 

54. ‎ כ:אקר ‎ המאמינים ‎ באותח־נינו ‎ יבואו ‎ אליך, ‎ ;אמר, ‎ שלום ‎ עליכם! ‎ רבונכם‎ 
כתב ‎ על ‎ עצמו ‎ הרחמים. ‎ לכן‎ !אקר ‎ ועשה ‎ מכם ‎ רעה ‎ בקל ‎ חקר ‎ ידיעה,‎ 
ואחרי ‎ כן ‎ ישוב‎ (ועשה ‎ טוב, ‎ הנה ‎ הוא‎ (אללה) ‎ סולם ‎ ררחום ‎ • 

55. ‎ כך‎ !אנחנו ‎ מב!ארים‎ !את ‎ האותות ‎ למעו ‎ תתגלה ‎ דרכם ‎ של ‎ החוטאים.‎ 

קטע ‎ ז 

56. ‎ ;אמר‎ (לכופרים), ‎ נ?אסר ‎ עלי ‎ לעבד‎ !את ‎ אלה ‎ (האלילים)‎ !אקר ‎ תקךאו‎ 
!אליהם ‎ מבלעדי ‎ אללה. ‎ ;אמי, ‎ לא ‎ אלך ‎ אחרי ‎ יצךיכם, ‎ כי ‎ אז ‎ הו‎ !אתעה,‎ 

ולא‎ !אהיה ‎ מו ‎ המךרכים.‎ 

57. ‎ ;אמר, ‎ !אני ‎ תסג ‎ לפי ‎ ךאיה ‎ ברורה ‎ מעם ‎ רבתי, ‎ ואולם ‎ אתם ‎ התכחשהם‎ 
לוה. ‎ לא ‎ בהי ‎ הךבר‎ (הענש)‎ !אקר ‎ חבקשו ‎ להחישו, ‎ והמשפט ‎ הוא ‎ בידי‎ 
אללה ‎ לבדו, ‎ הפוסק ‎ בצדק, ‎ (הוא ‎ הטוב ‎ שבפוקקים.‎ 

58. ‎ אמר, ‎ לו ‎ היה ‎ בידי ‎ הדבר‎ (הענש) ‎ שאתם ‎ דורשים ‎ להחישו, ‎ היה ‎ נגמר‎ 

י  זז ‎ :  7  ■  ־7 ‎ 7  '7 ‎ ■״• ‎ ■.■־■״■ ‎ :  ■  :  ■ד ‎ "זז ‎ ■  :  ז 

הענין ‎ ביני ‎ לביניכם. ‎ אללה ‎ יודע ‎ טוב ‎ מי ‎ הם ‎ הכופרים.‎ 

59. ‎ (אתו ‎ מפתחות ‎ התעלומות, ‎ לא ‎ יךענה ‎ זולתו, ‎ תדע‎ !את ‎ כל‎ !אקר ‎ ביבשה‎ 
ו!אקר ‎ בים, ‎ ואין ‎ עלה ‎ נופל ‎ מבלי ‎ דעתו, ‎ וכל ‎ גרעין ‎ במחשכי ‎ הץ־דמה, ‎ הל‎ 
דבר, ‎ בין ‎ אם ‎ לח ‎ ובין ‎ אם ‎ מנש׳ ‎ רשום ‎ בלוח ‎ השמור ‎ בשמים.‎ 

60. ‎ ןהוא‎ !אקר ‎ י$סף‎ !אודכם ‎ בשנת ‎ הלילה, ‎ חדע‎ !את‎ !אקר ‎ פעלקם ‎ ביום,‎ 
ולאחר ‎ מ5ו ‎ וקים‎ !אחכם ‎ בו‎ (ביום), ‎ עד ‎ המלא ‎ זמו ‎ מגבל, ‎ ואחרי ‎ כן ‎ אליו‎ 
תשובחכם, ‎ אז ‎ יודיעכם ‎ !את‎ ;אשר ‎ עשיחם.‎ 


סורת ‎ המקנה ‎ 6  סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 


חלק ‎ 7 
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קטע ‎ 8 

61. ‎ להוא ‎ המכניע ‎ את ‎ עובדיו, ‎ והוא ‎ שולח ‎ שומרים‎ (מלאכים) ‎ עליכם‎ (לשמר‎ 
את ‎ צעדיכם ‎ למעשיכם), ‎ ובבוא ‎ סמלת ‎ אל ‎ אחד ‎ מכם, ‎ יוציאו ‎ שליחינו‎ את‎ 
נשמתו, ‎ לסם ‎ לא ‎ ילניחו ‎ את ‎ התפקיד ‎ שלסם‎ 

62. ‎ לאז ‎ יוחלרו ‎ אל ‎ אללה‎ :אדונם ‎ האמתי, ‎ שדק ‎ לו ‎ השפוט, ‎ להוא ‎ המסיר‎ 
במחשבים.‎ 

63. ‎ אמר, ‎ מי ‎ יצילכם ‎ מחשכת ‎ היבשה ‎ לחים ‎ בקןאכם ‎ אליו ‎ נכנעים ‎ בגלוי‎ 
ובסתרי ‎ אם ‎ יצילנו ‎ מזאת ‎ נקיה ‎ מכירי ‎ תלז־ה.‎ 

64. ‎ אמר, ‎ אללה ‎ יצילכם ‎ מהם ‎ ומכל ‎ צער, ‎ אבל ‎ לאחר ‎ מלו ‎ תשתפו ‎ עמו‎ 
אלילים.‎ 

65. ‎ אמר, ‎ הוא ‎ היכול ‎ לשליח ‎ עליכם ‎ ענש ‎ מעליכם ‎ או ‎ מתחת ‎ לרלליכם, ‎ או‎ 
להכניס ‎ פרוד ‎ ביניכם ‎ ללתת ‎ לחלק ‎ מכם ‎ להשפיל ‎ את ‎ החלק ‎ האחר, ‎ ןאה‎ 
כיצד ‎ אנחנו ‎ כעלנים ‎ את ‎ האזהרות, ‎ למען ‎ יבינו.‎ 

66. ‎ בני ‎ עמר ‎ בקשו ‎ בו‎ (הקוראל), ‎ להוא ‎ האמת. ‎ אמר, ‎ אין ‎ אני ‎ אחראי ‎ לכם.‎ 

67. ‎ לכל ‎ מארע ‎ מועדו, ‎ ולבסוף ‎ תךעו‎ (מה ‎ י־קךה ‎ לכם).‎ 

68. ‎ לאם ‎ תראה ‎ את ‎ אלה ‎ המדברים ‎ על ‎ אותותינו ‎ בלעג, ‎ התרחק ‎ מאם ‎ עד‎ 
אשר ‎ ידברו ‎ על ‎ עמן ‎ אחר. ‎ לכי ‎ לשכיח ‎ אותר ‎ השטן‎ (ללא ‎ תתרחק), ‎ אל ‎ תשב‎ 
אערי ‎ ההזהרה ‎ עם ‎ החוטאים.‎ 

69. ‎ איו ‎ על ‎ היראים ‎ ?ל ‎ אחריות ‎ למה ‎ שהחוטאים ‎ עושים, ‎ אלא ‎ להזהירם‎ 
למען ‎ ליראו.‎ 

70• ‎ הלנח ‎ את ‎ אלה ‎ העושים ‎ את ‎ הדת ‎ לשחוק ‎ לשעשועים, ‎ לשסוי ‎ העולם ‎ הזה‎ 
התעו ‎ אותם, ‎ להזהר ‎ אותם‎ (הכופרים) ‎ בו‎ (הקוראן), ‎ כי ‎ כל ‎ נפש ‎ אחראית‎ 
למעשיה• ‎ לאין ‎ לה ‎ זולת ‎ אללה ‎ לא ‎ מגן ‎ ללא ‎ מליץ, ‎ לכל ‎ פןיון ‎ לא ‎ ?תקבל‎ 
ממנה. ‎ לאלה ‎ אשר ‎ הפקידו ‎ את ‎ עצמם ‎ למעשיהם ‎ הרעים ‎ יקבלו ‎ משקה‎ 
של ‎ רותחים ‎ לענש ‎ מכאיב ‎ כי ‎ כפרו‎ (בילם ‎ הדין).‎ 

קטע ‎ 9 

71. ‎ אמר, ‎ הנפנה ‎ לאחר ‎ מאללה, ‎ אל ‎ מי ‎ שלא ‎ יועיל ‎ ללא ‎ יזיק ‎ לנו ‎ ללחזר ‎ אל‎ 
הכפירה ‎ לאחר ‎ שאללה ‎ הךריכנו ‎ לאז ‎ נקיה ‎ כאותו ‎ אדם ‎ שהשקנים ‎ הביאו‎ 
אלתו ‎ במבוכה ‎ להתעוהו ‎ אף ‎ על ‎ ?י ‎ שחדריו ‎ קראו ‎ לו ‎ אל ‎ ההךרכה, ‎ בוא‎ 
אלינו. ‎ אמר, ‎ רק ‎ הדרכת ‎ אללה ‎ היא ‎ ההדרכה ‎ הנכלנה, ‎ לצרינו ‎ להתמסר‎ 
לרבע ‎ העולמים.‎ 
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חלק ‎ 7  סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6  סורת ‎ המקנה ‎ 6 

72  וגם ‎ צוינו, ‎ קימו ‎ את ‎ סקנפלה ‎ ויראוהו, ‎ כי ‎ אליו ‎ תאקפו.‎ 

73• ‎ והוא ‎ אשר ‎ ברא‎ את ‎ השמים ‎ ואת ‎ הארץ ‎ באכ<ת. ‎ ביום ‎ (סדין)‎ אשד ‎ בו ‎ הוא‎ 
יאמר, ‎ <<ס!ה>>, ‎ והיה, ‎ ןלל ‎ ךבליו ‎ אכ<ת. ‎ ולו ‎ הילוכה ‎ ביום‎ אשי ‎ לתקע‎ 
בשופר. ‎ הוא ‎ יודע ‎ סנקזתרות ‎ והנגלות, ‎ והוא ‎ סחכם ‎ והבקיא.‎ 

74• ‎ ולאשר ‎ אמר ‎ אבראהים ‎ לאביו ‎ אזר, ‎ סתקח ‎ לד ‎ את ‎ הפסילים ‎ לאלהים?‎ 
רואה ‎ אני ‎ כי ‎ אתה ‎ ובני ‎ עמד ‎ בודעיה ‎ ברורה.‎ 

75. ‎ ולכה ‎ סלאינו ‎ לאבראהים ‎ את ‎ מלכות ‎ השמים ‎ והארץ, ‎ למען ‎ לחיה ‎ מן‎ 
הבוטחים ‎ באמונתם.‎ 

76■ ‎ ולאשי ‎ מחשיד ‎ סלולה, ‎ ראה ‎ כולב, ‎ ואמר, ‎ זה ‎ רבתי. ‎ אבל ‎ לאשר ‎ שקע,‎ 
אמר, ‎ אינני ‎ אוהב ‎ את ‎ השוקעים.‎ 

77. ‎ ולאשי ‎ ראה ‎ את ‎ סורח ‎ עולה, ‎ אמר, ‎ זה ‎ רבוני• ‎ ואולם ‎ לאשר ‎ שקע, ‎ אמר,‎ 
אם ‎ רבתי ‎ לא ‎ ולרילני ‎ אסיה ‎ מן ‎ התועים.‎ 

78. ‎ ולאשי ‎ ראה ‎ את ‎ השליש ‎ עולה, ‎ אמר, ‎ זה ‎ לבתי, ‎ זה ‎ יותר ‎ גדול ‎ מכלם.‎ 
ואולם ‎ לאשי ‎ שקעה, ‎ אמר, ‎ הוי ‎ בני ‎ עמי! ‎ אני ‎ מודנער ‎ ממה ‎ שארנם‎ 
חשופים ‎ עם ‎ אללה.‎ 

79. ‎ אני ‎ נושא ‎ את ‎ פני ‎ כחניף1 ‎ אל ‎ מי ‎ שברא ‎ את ‎ השמים ‎ ואת ‎ הארץ, ‎ ואין ‎ אני‎ 
מן ‎ הפגניים.‎ 

80• ‎ ולשבני ‎ עמו ‎ הךנוכחו ‎ אתו‎ (על ‎ עבודת ‎ אללה), ‎ אמר, ‎ סתודוכחו ‎ אתי‎ 
על ‎ אללה, ‎ אשר ‎ הלריד ‎ אותי‎ (לעבודתו)? ‎ אין ‎ אני ‎ מלחד ‎ ממה ‎ שאדנם‎ 
כישקפיס ‎ בו, ‎ ולבר ‎ לא ‎ יקלה ‎ אלא ‎ אם ‎ ילצה ‎ רבתי. ‎ ולבוני ‎ מקיף ‎ לידיעתו‎ 
לל ‎ לבר. ‎ האם ‎ לא ‎ תזלרוז‎ 

81■ ‎ ואיל ‎ אני ‎ אפחד ‎ ממה ‎ שאלנם ‎ משופים ‎ באללה, ‎ ואלנם ‎ לא ‎ מפחדים‎ 
לשתף ‎ באללה ‎ שתפים ‎ אשר ‎ הוא ‎ לא ‎ הוריד ‎ אלילם ‎ לל ‎ אקמלתא. ‎ ללן,‎ 
איזה ‎ משני ‎ הצדדים ‎ (המאמינים ‎ או ‎ הכופרים) ‎ זכאי ‎ לבטחו!‎ ,  אם ‎ יודעים‎ 
אלנם?‎ 

82. ‎ אלה ‎ אשר ‎ האמינו ‎ ולא ‎ עלבבו ‎ את ‎ אמונתם ‎ בכפירה‎ ,  לסם ‎ סבטחיו ‎ וקם‎ 
סמלללים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 135 :2 . 


סורת ‎ המקנה ‎ 6  סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 


חלק ‎ 7 
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קטע ‎ 10 

83. ‎ וזאת ‎ הוכחתנו, ‎ נתנו ‎ אותה ‎ לאבראאים ‎ להוכיח ‎ את ‎ בני ‎ עמו. ‎ נרים‎ 
במעלות‎ את‎ ;אעיר ‎ נןצה. ‎ כי ‎ ךבונך ‎ חכם ‎ ויודע.‎ 

84. ‎ תתנו ‎ לו‎ (לאבראהים) ‎ ^ת ‎ אקחאק‎ (לצחק) ‎ ויעקוב ‎ וכבר ‎ הךרכנו ‎ כל‎ 
אחד ‎ מסם, ‎ ואת ‎ נוח ‎ הךרכנו ‎ לפני ‎ כן. ‎ ומצאצאיו‎ (1טל ‎ אבראהים)‎ 
דאווד ‎ וסולימאן‎ (שלמה) ‎ ואיוב ‎ ויוסף ‎ ומוסא ‎ והארון, ‎ כך ‎ נומל ‎ לעושי‎ 
הטוב.‎ 

85. ‎ וכמו ‎ כן ‎ את ‎ זכרלא ‎ ולחלא‎ (יוחנן) ‎ ועיסא ‎ ואליאס‎ (אליהו), ‎ שכלם ‎ מן‎ 
הישרים.‎ 

86. ‎ ואת ‎ אקמאעיל‎ (ישמעאל) ‎ ואליסע‎ (אלישע) ‎ ויונוס‎ (יונה) ‎ ולוט. ‎ את ‎ כל‎ 
אחד ‎ מסם ‎ תמכינו ‎ מכל ‎ בני ‎ העולם.‎ 

87. ‎ בלחד ‎ עם ‎ כמה ‎ מאבותיאם ‎ וצאצאיהם ‎ ואחיאם ‎ שבחןנו ‎ באס, ‎ וסךרכנו‎ 
אותם ‎ לך.ךך ‎ הישר.‎ 

88. ‎ זו ‎ ססךךכה ‎ של ‎ אללה, ‎ אשר ‎ בה ‎ לךריך ‎ את ‎ אשר ‎ יךצה ‎ מבין ‎ עבז־יו. ‎ אם‎ 
לצןפו ‎ לו ‎ שתפים, ‎ לשלא ‎ איו ‎ כל ‎ מעשיאם.‎ 

89. ‎ לכל ‎ אלה ‎ נתנו ‎ את ‎ הספר,1 ‎ ואת ‎ החכמה, ‎ והנבואה, ‎ אם ‎ אלה‎ (אנשי‎ 
קורלש) ‎ לכפרו ‎ בה‎ (הנבואה ‎ של ‎ מואמד), ‎ אנה ‎ אפקךנו ‎ עליא ‎ אנשים ‎ אשר‎ 
לא ‎ לכפרו ‎ בה.‎ 

90. ‎ אם ‎ (הנביאים) ‎ אשר ‎ אךריף ‎ אללה, ‎ והלכת ‎ בדרכם ‎ סלשרה. ‎ אמר, ‎ אין ‎ אני‎ 
דורש ‎ מכם ‎ שכר ‎ על ‎ שליחותי ‎ שהיא ‎ אזאךה ‎ לבני ‎ עולם.‎ 

קטע ‎ 11 

91. ‎ אם‎ (הכופרים) ‎ לא ‎ אעריכו ‎ את ‎ אללה ‎ כראוי ‎ לו, ‎ כאשר ‎ אכירו, ‎ לא ‎ הוריד‎ 
אללה ‎ דבר ‎ מן ‎ אשמים ‎ אל ‎ בן ‎ אןם. ‎ אמר, ‎ מי ‎ הוריד ‎ למוסא ‎ את ‎ אספר‎ 
(התארה) ‎ כמאור ‎ והךךכה ‎ לבני ‎ אז־םז ‎ אמנם, ‎ אאם‎ (היהודים) ‎ עושים‎ 
אותו ‎ אגלות ‎ חגלות ‎ שחלק ‎ מאן ‎ אאם ‎ אגלים ‎ אך ‎ אאבה ‎ מאן ‎ אאם‎ 
מקתירים. ‎ ואאם‎ (אנשי ‎ מכה) ‎ למךאם‎ (מן ‎ אקוךאן) ‎ מה ‎ שלא ‎ לדעאם ‎ ולא‎ 
יךעו ‎ אבותיכם. ‎ אמר, ‎ אללה‎ (אשר ‎ הוריד ‎ את ‎ הספר). ‎ אחר ‎ כך ‎ עזב ‎ אותם‎ 
לנפשם ‎ להשתעשע ‎ באבליאם.‎ 


1. ‎ הספר‎ :  כינוי ‎ קיבוצי ‎ לכתבי ‎ הקודש ‎ שניתנו ‎ לכל ‎ נביא ‎ ונביא.‎ 
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92. ‎ זהו ‎ ספר‎ (הקוראן) ‎ אשר ‎ הורדנו ‎ אותו ‎ מן ‎ השמים ‎ כ<בךך ‎ ומאשר ‎ את ‎ אשר‎ 
הורד ‎ לפניו‎ (התקרה ‎ להאנליל), ‎ ולמען ‎ תזהיר ‎ בו ‎ את ‎ אם ‎ הערים‎ (מכה)‎ 
וקזביבותיה. ‎ המאמינים ‎ באחרית ‎ הלמים ‎ לאמינו ‎ בו‎ (הקוןאן) ‎ ושמרו ‎ על‎ 
תפלותיהם.‎ 

93. ‎ ומי ‎ כופר ‎ יותר ‎ מזה ‎ הבוךה ‎ שקר ‎ על ‎ אללה, ‎ או ‎ אומר, ‎ השךה ‎ לי, ‎ ולא‎ 
השךה ‎ לו ‎ דבר? ‎ או ‎ מזה ‎ האומר, ‎ גם ‎ אני ‎ יכול ‎ להוריד ‎ לכם ‎ את ‎ מה‎ 
שאללה ‎ הוריד? ‎ לו ‎ רזייו־נ ‎ לכול ‎ לראות ‎ את ‎ הכופרים ‎ האלה ‎ בחןחורי‎ 
הגסיסה ‎ כאשר ‎ המלאכים ‎ שולחים ‎ ידיהם ‎ !אומרים, ‎ הוציאו ‎ נפשותיכם!‎ 

היום ‎ תענשו ‎ בענש ‎ משפיל ‎ על ‎ אשר ‎ הליתם ‎ מדברים ‎ בלב ‎ על ‎ אללה‎ !דוחים‎ 
ביהירות ‎ את ‎ אותותיו.‎ 

94. ‎ הנה ‎ באתם ‎ אלינו, ‎ בוץ־דים ‎ כאשר ‎ בראנו ‎ אתכם ‎ בפעם ‎ הראשונה,‎ 
ונטשתם ‎ את ‎ מה ‎ שהענקנו ‎ לכם. ‎ !לא‎ !ראה ‎ אתכם ‎ המליצים, ‎ אשר‎ 
טענתם ‎ כי ‎ הם ‎ שתפים ‎ לאללה. ‎ נכרת ‎ הקשר ‎ ביניכם, ‎ ומה ‎ שהייתם‎ 
סומכים ‎ עליו ‎ חלף ‎ ועבר.‎ 

קטע ‎ 12 

95. ‎ אללה ‎ הפולח ‎ את ‎ הזרע ‎ של ‎ הגן, ‎ ואת ‎ הגלעיו ‎ של ‎ הדקל, ‎ ויוציא ‎ את ‎ החי‎ 
מן ‎ םמת ‎ ויוציא ‎ את ‎ המת ‎ מן ‎ הסי• ‎ זהו ‎ אללה, ‎ וכיצד ‎ אפוא ‎ תושרו ‎ מו‎ 
האמת?‎ 

96. ‎ הוא ‎ מבקיע ‎ את ‎ אור ‎ הבקר ‎ מסשכת ‎ הלללה, ‎ והוא ‎ עשה ‎ את ‎ הלולה‎ 
למנוחה, ‎ ואת ‎ השמש‎ !הלרח ‎ למועדים ‎ ןחשובים• ‎ זהו ‎ התכנון ‎ של ‎ העזוז‎ 
והיודע.‎ 

97. ‎ הוא ‎ אשר ‎ עשה ‎ לכם ‎ את ‎ הכוכבים ‎ למען ‎ תדרכו ‎ על ‎ פיהם ‎ בסשכה ‎ ביבשה‎ 
ובים. ‎ כך ‎ נבהיר ‎ את ‎ האותות ‎ לאנשי ‎ דעת.‎ 

98. ‎ הוא ‎ אשר ‎ לצי ‎ אתכם ‎ מנפש ‎ אחת, ‎ ואז ‎ תשכנו ‎ ואחר ‎ תפקדו‎ (ב.ךרום‎ 
אמהותיכם). ‎ כך ‎ נבהיר ‎ את ‎ האותות ‎ לאנשי ‎ בינה.‎ 

99. ‎ להוא ‎ אשר ‎ הוריד ‎ מו ‎ השמים ‎ מים, ‎ ובהם ‎ הוצאנו ‎ מו ‎ האדמה ‎ צמחים‎ 
מכל ‎ מין ‎ וירק ‎ עם ‎ גרעינים ‎ ערוכים ‎ בעצי ‎ תמרים ‎ שמהם ‎ הוצאנו ‎ אשכולות‎ 
תמרים ‎ נמוכים ‎ וקרובים ‎ ליד, ‎ לכן ‎ כךמי ‎ ע!לים ‎ וזיתים ‎ ןרמתים, ‎ מסוגים‎ 
דומים ‎ לשונים, ‎ השתכלו ‎ כיצד ‎ לצמח ‎ ללבשיל ‎ הפרי ‎ שלהם. ‎ האם ‎ אין ‎ בו‎ 
אותות ‎ לאנשים ‎ מאמינים?‎ 


חלק ‎ 7 
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100. ‎ הם ‎ (הכופרים) ‎ עשו ‎ שתפים ‎ לאללה ‎ את ‎ הלן‎ (השדים), ‎ אף ‎ על ‎ פי‎ שהוא‎ 
ברא ‎ אותם. ‎ הם ‎ בדו ‎ לו ‎ בנים ‎ ובנות ‎ מבלי ‎ דעת. ‎ ישתבח ‎ ןיוזעלה ‎ מעל‎ 
העיקרים ‎ אעיר ‎ באס ‎ יתארו ‎ אותר‎ 


קטע ‎ 13 

101. ‎ בורא ‎ השמים ‎ והארץ, ‎ כיצד ‎ ?היה ‎ לו ‎ בן, ‎ ואין ‎ לו ‎ בת ‎ זוג? ‎ הוא ‎ אקר ‎ יצר‎ 
כל ‎ דבר, ‎ והוא ‎ יודע ‎ כל ‎ דבר.‎ 

102. ‎ ?הו ‎ אללה ‎ ךבונכם, ‎ איו ‎ אלה ‎ מבלעדיו, ‎ בורא ‎ כל ‎ דבר. ‎ עבדו ‎ אותו ‎ אפוא.‎ 
על ‎ כל ‎ דבר ‎ הוא ‎ מגן,‎ 

103. ‎ לא ‎ תשיג ‎ אותו ‎ כל ‎ עין, ‎ אף ‎ הוא ‎ ישיג ‎ כל ‎ עין, ‎ להוא ‎ הממסה‎ !הבקיא.‎ 

104. ‎ כבר ‎ נותנו ‎ לכם ‎ הוכחות ‎ בהירות ‎ מךבונכם, ‎ המבחין ‎ באן ‎ לטובתו ‎ הוא‎ 
הדיבר׳ ‎ והמעלים ‎ עין ‎ מאן, ‎ לרעתו ‎ ?איה, ‎ ואין ‎ אני ‎ שומר ‎ עליכם.‎ 

103. ‎ כך ‎ נבהיר ‎ את ‎ האותות• ‎ ואולם ‎ אם ‎ יאמרו, ‎ למדת ‎ זאת ‎ מבני ‎ אדם. ‎ ואנחנו‎ 
נבאר ‎ אותו‎ (הקוראן) ‎ לאנשי ‎ דעת‎ (המאמינים).‎ 

106. ‎ נהג ‎ לפי ‎ מה ‎ שהשךה ‎ לך ‎ מךבונך, ‎ שאיו ‎ אלא ‎ אלא ‎ הוא, ‎ והרנרחק ‎ מן‎ 
הפגניים.‎ 

107. ‎ לו ‎ ךצה ‎ אללה ‎ לא ‎ איו ‎ משאפים‎ (לו ‎ שתפים), ‎ ןאואך ‎ לא ‎ עשינו ‎ כשומר‎ 
עליהם, ‎ ולא ‎ חובודך ‎ להשגיח ‎ עליהם.‎ 

108. ‎ אל ‎ הגדפו ‎ את ‎ אלה‎ (האלילים) ‎ אשר ‎ ?קןאו ‎ אליהם‎ (הכופרים) ‎ מבלעדי‎ 
אללה, ‎ למען ‎ שלא ‎ יגךפו ‎ את ‎ אללה ‎ מתוך ‎ איבה ‎ ובלי ‎ דעת. ‎ כך ‎ אנאנו‎ 
קשטנו ‎ לכל ‎ אמה ‎ את ‎ מעשיה, ‎ ובסוף ‎ ?חזרו ‎ אל ‎ ךבונם, ‎ ויודיע ‎ לאם ‎ את‎ 
אשר ‎ עשו‎ (בעולם ‎ הזה).‎ 

109. ‎ אם ‎ (אכופךים) ‎ נשבעו ‎ באללה ‎ ואךגישו ‎ את ‎ שבועתם ‎ כי ‎ אם ‎ יבוא ‎ אליהם‎ 
מופת ‎ יאמינו ‎ בו. ‎ אמר, ‎ המופתים ‎ באים ‎ מאללה. ‎ אאם ‎ (המאמינים)‎ 
אינכם ‎ יוךעים ‎ כשיבוא ‎ המופת ‎ אליהם, ‎ לא ‎ יאמינו.‎ 

110. ‎ אנחנו ‎ נאטם ‎ את ‎ לבותיהם ‎ ואת ‎ עיניהם, ‎ וכשם ‎ שלא ‎ האמינו ‎ בפעם‎ 
הראשונה‎ (באותות ‎ הקון־אן), ‎ כן ‎ נשאירם ‎ לאעות ‎ בכפירתם.‎ 
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חלק ‎ 8 


סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6  סורת ‎ המקנה ‎ 6 


חלק ‎ 8 

קטע ‎ 14 


111. ‎ לו ‎ גם ‎ הוו־ךנו‎ :אליהם ‎ !צת ‎ המלאכים ‎ מן ‎ השמים, ‎ והמתים ‎ היו ‎ מדברים‎ 
:אליהם, ‎ ונציג ‎ כל ‎ דבר ‎ שהם ‎ שחאלים ‎ לנגד ‎ עיניהם, ‎ לא ‎ ?אמינו ‎ אם ‎ אללה‎ 
לא ‎ יךצה ‎ כך, ‎ כי ‎ מךביתם ‎ נבערים ‎ מדעת.‎ 

112. ‎ ו?ד ‎ הקמנו ‎ אויב ‎ לכל ‎ נביא ‎ משטני ‎ תאנוש ‎ והלו‎ (השדים), ‎ סם ‎ הלסשים‎ 
זה ‎ לזה ‎ התפארות ‎ שוא ‎ כהתעיה. ‎ לו ‎ רצה ‎ אללה ‎ לא ‎ היו ‎ עושים ‎ זאת, ‎ לכן‎ 
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עזב ‎ אותם ‎ עם ‎ כל ‎ מה ‎ שהם ‎ בודים,‎ 

113. ‎ סם ‎ עושים ‎ זאת ‎ למען ‎ שלבות ‎ אלה‎ :אשר ‎ לא ‎ ?אמינו ‎ בעולם ‎ הבא ‎ וקשיבו‎ 
לסם, ‎ וישבעו ‎ ךציו ‎ מסם, ‎ ויבצעו ‎ מה ‎ שסם ‎ רוצים ‎ מהפשע.‎ 

114. ‎ ודאבקש ‎ לי ‎ שופט ‎ מבלעדי ‎ אללה? ‎ הן ‎ הוא‎ :אשר ‎ סוריד‎ :אליכם ‎ הספר‎ 
(הקוךאן) ‎ מן ‎ השמים ‎ מפרש ‎ ומבאר, ‎ ואלה‎ :אשר ‎ נתנו ‎ להם‎ !את ‎ הספר‎ 
(התוךה) ‎ יודעים ‎ שהוא ‎ הורד ‎ מרבונך ‎ באמת. ‎ לכן ‎ אל ‎ תטיל ‎ ספק ‎ במה‎ 
שהורדנו ‎ אליך.‎ 

115. ‎ ןכך ‎ נשלמו ‎ דברי ‎ רבונך‎ (הקוךאן) ‎ והוא ‎ ?ודקים ‎ בשלמותו ‎ באמת ‎ ובצדק,‎ 
ואין‎ :אשר ‎ ?חליף‎ !את ‎ דבריו׳ ‎ והוא ‎ השומע ‎ והי1דע.‎ 

116. ‎ אם ‎ הצית ‎ לרב ‎ אלה ‎ שבארץ, ‎ סם ‎ (לנעוך ‎ מו ‎ השביל ‎ של ‎ אללה, ‎ כי ‎ סם‎ 
הולכים ‎ אסרי ‎ דמיון ‎ שןא, ‎ ואיו ‎ סם ‎ אלא ‎ משקרים.‎ 

117. ‎ רבונך ‎ יודע ‎ טוב ‎ מי ‎ תועה ‎ מן ‎ השביל ‎ שלו׳ ‎ והוא ‎ מכיר ‎ טוב‎ !את ‎ סמךרכים.‎ 

118. ‎ אכלו ‎ מן‎ (הזבח) ‎ אשר ‎ נןכר ‎ שם ‎ אללה ‎ עליו, ‎ אם ‎ מאמינים ‎ אודם‎ 
באותותיו.‎ 

119  ומה ‎ לכם ‎ שלא ‎ תאכלו ‎ מ!אשר ‎ הזכר ‎ עליו ‎ שם ‎ אללה? ‎ כי ‎ כבר ‎ הבהיר‎ 
(אללה) ‎ לכם ‎ מה ‎ שאסור ‎ לכם, ‎ חוץ ‎ מאשר ‎ תאלצו ‎ לאכלו. ‎ אמנם ‎ רבים‎ 
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?ונעו ‎ אסרי ‎ יצריסם ‎ מחקר ‎ דעת, ‎ רבונך ‎ יודע ‎ טוב ‎ מי ‎ הם ‎ העוברים ‎ (חק).‎ 

170• ‎ אל ‎ הסטאו ‎ בגלוי ‎ או ‎ בסהר. ‎ כי ‎ החוטאים ‎ יענשו ‎ בולל ‎ המשא ‎ שעשו.‎ 
121. ‎ אל ‎ תאכלו ‎ מאשר ‎ לא ‎ הזכר ‎ עליו ‎ שם ‎ אללה ‎ (בשעת ‎ שחיטתו), ‎ כי ‎ זה ‎ פשע.‎ 
השטנים ‎ רומזים ‎ לידידיקס ‎ לההוכח ‎ אהכם. ‎ אך ‎ אם ‎ השמעו ‎ לקולם,‎ 


תהיו ‎ פגניים.‎ 
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קטע ‎ 15 

122  האם ‎ זה ‎ שהיה ‎ כמת‎ (בגלל ‎ כפיךת0 ‎ והסיעו ‎ אותו‎ (באמונה) ‎ תתנו ‎ לו ‎ אור‎ 
(הקוראן), ‎ להאיר ‎ דןכו ‎ בין ‎ האנשים, ‎ דוכיה ‎ לוה ‎ שנשאר ‎ בחשך‎ (הכפיךה)‎ 
שאינו ‎ יכול ‎ לצאת ‎ מל<נוז ‎ הכופרים ‎ מקסמים ‎ במעשיהם ‎ הרעים.‎ 

123. ‎ וכך ‎ גרקנו ‎ למנהיגי ‎ החוטאים ‎ בכל ‎ עיר, ‎ לןמם ‎ לקנע ‎ מאנשיה ‎ ללכת ‎ ?דרך‎ 
אללה, ‎ אולם ‎ הם ‎ זוקמים ‎ נגד ‎ עצמם ‎ מבלי ‎ שיןגישו ‎ שהם ‎ זוקמים ‎ נגד‎ 
עצמם.‎ 

124. ‎ אלה ‎ קם ‎ הכופרים ‎ ל:אשר ‎ יצג ‎ לסם ‎ אות, ‎ יאקרו, ‎ לא ‎ נ;אמין ‎ עד ‎ אם ‎ נקבל‎ 

$שר ‎ קבלו ‎ שליחי ‎ אללה‎ (הקוךמים), ‎ ואולם ‎ אללה ‎ יודע ‎ סי?ו ‎ ושים‎ 
שליחותו. ‎ ועל ‎ החוטאים ‎ יחולו ‎ השפלה ‎ ףלנש ‎ קשים ‎ מאת ‎ אללה ‎ על‎ 
סרישתם ‎ מזימות.‎ 

125. ‎ מי ‎ שאללה ‎ רוצה ‎ להךריכו, ‎ יךחיב ‎ לבו ‎ לאקלאם, ‎ אך ‎ ^ת ‎ מי ‎ שירצה‎ 
להשאיר ‎ לתעיה, ‎ יעשה ‎ לבו ‎ צר ‎ ולחוץ ‎ כאלו ‎ היה ‎ קנקה ‎ לטפס‎ 
השמימה. ‎ כך ‎ ושפך ‎ אללה ‎ ^ת ‎ הענש ‎ מן ‎ השמים ‎ על ‎ אלה ‎ שלא ‎ יאמינו.‎ 

126• ‎ זהו ‎ משביל ‎ הישר ‎ של ‎ רבונך, ‎ ולך‎ :^נקנו ‎ מבהירים ‎ האותות ‎ לאנשים‎ 
^שר ‎ יזכרו.‎ 

127. ‎ להם ‎ משלו ‎ השלום ‎ א?ל ‎ רבתם ‎ והוא ‎ המג! ‎ שלהם ‎ בזכות ‎ מעשיהם‎ 
הטובים.‎ 

128. ‎ ביום‎ (יום ‎ הדין) ‎ שאללה ‎ י^קפם ‎ יחד, ‎ יאמר ‎ אללה, ‎ הוי ‎ עדת ‎ הגיח‎ 
הךביתם ‎ להתעות ‎ בני ‎ אןם, ‎ אז ‎ יגידו ‎ ?דידיהם ‎ מבני ‎ קאנוש, ‎ ךבתנו!‎ 
נצלנו ‎ איש ‎ רעהו ‎ והגיעה ‎ שעתנו ‎ שקבלת ‎ לנו. ‎ ואז ‎ יאמר‎ (אללה) ‎ להם,‎ 

האש ‎ תהיה ‎ מגורילם ‎ להשאר ‎ בה ‎ לנצח, ‎ ^לא ‎ אם ‎ יךצה ‎ אללה ‎ אס.ךת. ‎ לי‎ 
רבונך ‎ חלם ‎ ויודע.‎ 

129  לך ‎ עושים ‎ :*נחנו ‎ ^ת ‎ הכופרים ‎ מבני ‎ אדם ‎ ?ללי ‎ ?רית ‎ זה ‎ לזה ‎ ?של ‎ הפשע‎ 
שעשו.‎ 

קטע ‎ 16 

130. ‎ הוי ‎ קהל ‎ הלו‎ (השדים) ‎ וקהל ‎ לני ‎ ה$נוש! ‎ האם ‎ לא ‎ באו ‎ ז^לילס ‎ שליחים‎ 
מקךבלם ‎ לקסר ‎ ללם ‎ ^2ת ‎ אותותי ‎ ויזהירו ‎ !*תלם ‎ לי ‎ תפגשו ‎ ^2ת ‎ יוקלם‎ 
זה? ‎ הם ‎ יאקרו, ‎ :אנקנו ‎ קעידים ‎ נגד ‎ עצמנו. ‎ מוי ‎ העולם ‎ הזיה ‎ הוליכו ‎ אוקם‎ 
שולל׳ ‎ והם ‎ יעידו ‎ על ‎ עצמם ‎ שהיו ‎ כופרים.‎ 
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סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6  סורת ‎ המקנה ‎ 6 


131. ‎ אולם ‎ ךבונך ‎ לא ‎ היה ‎ משמיד ‎ ערים ‎ בגון־מו ‎ לסן ‎ עול, ‎ מבלי‎ שלשלח ‎ לסם‎ 
שליח ‎ ויזהיר ‎ אותן ‎ קךס.‎ 

132. ‎ לכל ‎ אחד‎ (מאמין ‎ או ‎ לא ‎ מאמין) ‎ דךגות ‎ על ‎ פי ‎ מעשיו, ‎ כי ‎ ךבונך ‎ מפקח ‎ על‎ 
מעשיסם•‎ 

133. ‎ אמנם ‎ רבונך ‎ בעל ‎ האמצעים ‎ האדירים, ‎ ובעל ‎ הך־סמים, ‎ אך ‎ אם ‎ יךצה‎ 
ושמיד ‎ אלנכם, ‎ תחליפכם ‎ באחרים ‎ שיבךא ‎ כפי ‎ שבלא ‎ אסכם ‎ מורע‎ 
אנשים ‎ אחרים ‎ שלןךמו ‎ לכם.‎ 

134. ‎ מה ‎ שהבטח ‎ לכם‎ (הכופרים ‎ מן ‎ הענש) ‎ בוא ‎ יבוא, ‎ ןאסם ‎ לא ‎ תוכלו ‎ לברח‎ 
מאללה.‎ 

135. ‎ אמר, ‎ בני ‎ עמי! ‎ עשו ‎ כפי ‎ שמסחשק ‎ לכם, ‎ אמנם ‎ אני ‎ אעשה ‎ כפי ‎ שאללה‎ 
רוצה ‎ אותי ‎ לעשות, ‎ ולבסוף ‎ תךעו ‎ מי ‎ יקבל ‎ את ‎ סגן? ‎ כי ‎ הכופרים ‎ לא‎ 
יצליחו‎ (בעולם ‎ הבא)‎ . 

136  קם ‎ (הכופרים) ‎ הקדישו ‎ לאללה ‎ חלק ‎ ממה ‎ שיברא ‎ מיבול ‎ סשךה ‎ ימן‎ 
המקנה, ‎ ואמרו, ‎ החלק ‎ חזיה ‎ לאללה, ‎ והחלק ‎ חזיה ‎ לשתפים ‎ אשר ‎ צרפנו‎ 
לו ‎ מן ‎ האלילים ‎ ,  על ‎ פי ‎ טענתם ‎ אד ‎ מה ‎ שהקדש ‎ לשספיסם ‎ לא ‎ יגיע ‎ אל‎ 
אללה, ‎ ואשר ‎ הקדישו ‎ אל ‎ אללה ‎ הוא ‎ אל ‎ שועפיסם ‎ יגיע. ‎ וקה ‎ רע ‎ הוא‎ 
משפטם.‎ 

137. ‎ כך ‎ (סשטן) ‎ קשט ‎ לרבים ‎ מן ‎ הפגניים ‎ את ‎ סריגת ‎ ללדיקם, ‎ באור ‎ יפה, ‎ למען‎ 
יביא ‎ כליה ‎ עליהם ‎ ויבלבל ‎ להם ‎ את ‎ דתם. ‎ אלו ‎ רצה ‎ אללה, ‎ לא ‎ היו ‎ עושים‎ 
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זאת. ‎ ולכן ‎ עזב ‎ אותם ‎ לנפשם ‎ עם ‎ מה ‎ שיבדו.‎ 

138  והם ‎ אומרים, ‎ המקנה ‎ ויבול ‎ השךה ‎ אלה ‎ חךם ‎ הם. ‎ לדעתם ‎ אסור ‎ לטעם‎ 
מכים ‎ ?לא ‎ רשותם ‎ אלא ‎ מי ‎ ש?רצו. ‎ ןכן ‎ גמלים ‎ אשי ‎ גבם ‎ נאסר ‎ למטען‎ 
ולרכיבה, ‎ ןסוג ‎ מקנה ‎ אשר ‎ לא ‎ קכירו ‎ את ‎ שם ‎ אללה‎ (בשחטם ‎ אותו), ‎ על‎ 
כל ‎ השקרים ‎ סאלה ‎ שסם ‎ לקסו ‎ לאללה, ‎ יקבלו ‎ את ‎ ענשם.‎ 

139  סם ‎ גם ‎ אומרים, ‎ מה ‎ בבטן ‎ המקנה ‎ הזיה ‎ מיעד ‎ אך ‎ ורק ‎ לאנשים ‎ מבינינו,‎ 
אמנם ‎ הוא ‎ אסור ‎ לנשים ‎ שלנו. ‎ ואם ‎ העבר ‎ נולד ‎ מת ‎ יהיה ‎ משתף ‎ בין‎ 
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האנשים‎ (הנשים. ‎ אללה ‎ לענישם ‎ על ‎ ליגסגיסם ‎ אלה, ‎ כי ‎ הוא ‎ סלם ‎ ויודע.‎ 

140. ‎ אלה ‎ שהךגו ‎ את ‎ ילדיסם ‎ מתוך ‎ בערות‎ (חקר ‎ דעת, ‎ ואקרו ‎ את ‎ אשי ‎ אללה‎ 
ספק ‎ לסם, ‎ מתו? ‎ שקר ‎ שהם ‎ לקסו ‎ לאללה• ‎ הם ‎ האובדים ‎ שתעו‎ (לא ‎ היו‎ 


מדרכים.‎ 


סורת ‎ המקנה ‎ 6  סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 
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קטע ‎ 17 

141. ‎ הוא ‎ אקר ‎ הצמיח ‎ גנים, ‎ כ<שוךגות ‎ ובלתי ‎ כישח־גות, ‎ ןהדקלים, ‎ ןזן־עי‎ 
מאלל ‎ שונים, ‎ וזיתים, ‎ ח־מונים, ‎ לעתים ‎ דומים ‎ ולעתים ‎ לא ‎ דומים.‎ 
אכלו ‎ מפרח־ניקם ‎ לקיבקילו, ‎ וביום ‎ הקציר ‎ שלמו‎ את ‎ הזכאת ‎ קילו, ‎ ןאל‎ 
קנבןבזו, ‎ משום ‎ קאללה ‎ אינו ‎ אוהב ‎ את ‎ סחבןבזים.‎ 

142. ‎ הוא ‎ גם ‎ יצר ‎ לכם ‎ את ‎ המקנה, ‎ בקמות ‎ לן־כיבה ‎ ומשא, ‎ ובהמות ‎ לאכילה.‎ 
אכלו ‎ ממה ‎ קאללה ‎ יצר ‎ לפןנסקנכם, ‎ ואל ‎ תלכו ‎ בעקבות ‎ השטן, ‎ משום‎ 
קהוא ‎ אויב ‎ גלוי ‎ לכם.‎ 

143. ‎ (ןאללה) ‎ יצר ‎ קמונה ‎ בני ‎ זוג‎ (קל ‎ בקמות), ‎ מן ‎ הכבשים ‎ את ‎ קני ‎ המינים,‎ 
ומן ‎ העזים ‎ את ‎ קני ‎ המינים. ‎ אמר, ‎ האם ‎ אסורים ‎ עליכם ‎ לאכילה,‎ 
קןכרים, ‎ הנקבות, ‎ או ‎ מה ‎ קברסם ‎ קנקבותז ‎ הודיעו ‎ לי ‎ לפי ‎ מיטב‎ 
יז־יעודלם, ‎ אם ‎ אנקי ‎ אקת ‎ אלנם.‎ 

144. ‎ ויצר ‎ מן ‎ הגמלים ‎ את ‎ קני ‎ המינים, ‎ ומן ‎ הבקר ‎ את ‎ קני ‎ המינים. ‎ אמר,‎ 
האם ‎ אסורים ‎ עליכם ‎ לאכילה, ‎ הזלרים, ‎ הנקבות, ‎ או ‎ מה ‎ קבךסם‎ 
קנקבותז ‎ האם ‎ היילנם ‎ נוכחים ‎ כאקר ‎ אללה ‎ צוה ‎ על ‎ כך? ‎ ומי ‎ כופר ‎ יותר‎ 
מן ‎ קבוךה ‎ קקרים ‎ על ‎ אללה ‎ לקועעות ‎ בקם ‎ אנקים ‎ בלי ‎ דעת? ‎ אללה ‎ לא‎ 
יךו־יך ‎ את ‎ קכופךים‎ . 

קטע ‎ 18 

145. ‎ אמר, ‎ לא ‎ אמצא ‎ בכל ‎ אקר ‎ הקרה ‎ אלי ‎ דבר ‎ האסור ‎ לאכל ‎ לאכל ‎ אותו,‎ 
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אלא ‎ אם ‎ נבלה, ‎ או ‎ דם ‎ שפוך, ‎ או ‎ בקר ‎ חזיר ‎ כי ‎ תועבה ‎ הוא, ‎ או ‎ בקר ‎ קלא‎ 
נןבח ‎ בשם ‎ אללה. ‎ אולם ‎ הנאלץ, ‎ קאוכל ‎ בלא ‎ מתאוה ‎ ובלא ‎ זדון, ‎ הנה‎ 
ךבונך ‎ סולח ‎ ורחום.‎ 

146. ‎ ועל ‎ אלה ‎ קההיקדו ‎ אסןנו ‎ כל ‎ בעל ‎ צפןנים, ‎ ומן ‎ הבקר ‎ וקצאן ‎ אסןנו‎ 
עליקם ‎ את ‎ השמן, ‎ חוץ ‎ מן ‎ הנשא ‎ על ‎ גבם, ‎ או ‎ על ‎ קמעים, ‎ או ‎ הדבק ‎ בעצם.‎ 
אסור ‎ זה ‎ הוא ‎ ענק ‎ על ‎ חטאיהם, ‎ ואנחנו ‎ דוברי ‎ האחת.‎ 

147. ‎ ואם ‎ (לחיקו ‎ את ‎ דבריך, ‎ אמר, ‎ רבונלס ‎ אמנם ‎ רב־רסמים, ‎ אד ‎ לא ‎ וחסך‎ 
ענקו ‎ מקפוקעים.‎ 

148. ‎ הפגניים ‎ יאקרו, ‎ לו ‎ קצה ‎ אללה, ‎ לא ‎ היינו ‎ אנחנו ‎ ואבותינו ‎ כיצןפים ‎ לו‎ 
שתפים, ‎ ולא ‎ אסןנו ‎ קאומה. ‎ כלה ‎ הלחיקו ‎ גם ‎ אלה ‎ קקיו ‎ לפניהם, ‎ עד ‎ אקר‎ 
טעמו ‎ את ‎ ענקנו. ‎ אמר, ‎ האם ‎ זק ‎ דעת ‎ ללקהי ‎ בגדלם ‎ אקר ‎ תוציאו ‎ אותה‎ 
אלינוז ‎ או ‎ קאלנם ‎ הוללים ‎ אחרי ‎ דקיונלם, ‎ אין ‎ אלנם ‎ אלא ‎ כיקקרים.‎ 
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סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6  סורת ‎ המקנה ‎ 6 


149. ‎ אמר, ‎ בידי ‎ אללה ‎ ההוכחה ‎ הברורה, ‎ ולו ‎ רצה ‎ היה ‎ מדריד ‎ את ‎ כלכם.‎ 
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150. ‎ ;אמר‎ (לפגניים), ‎ הביאו ‎ את ‎ עדיכם ‎ שיעידו ‎ אס ‎ באכ<ת ‎ אללה ‎ הוא ‎ אשד‎ 
אסר ‎ מה ‎ שא ‎ ת  ם  אוקרים‎ (מן ‎ הורע ‎ והמקנה)• ‎ לאם ‎ ולידו, ‎ אל ‎ ונקבל ‎ את‎ 
עדותם, ‎ ואל ‎ תלך ‎ בעקבות ‎ הנטיות ‎ הקפךיזיות ‎ של ‎ אלה ‎ אשר ‎ התלחשו‎ 
לאלתלתינו, ‎ ואינם ‎ מאמינים ‎ ביום ‎ האסרון, ‎ ובודים ‎ שויס ‎ לךבונם.‎ 

151. ‎ אמר, ‎ בואו ‎ אודיע ‎ לכם ‎ את ‎ אשר ‎ אסר ‎ עליכם ‎ רבלנכם! ‎ אל ‎ תשתפו ‎ אתו‎ 
כל ‎ שתף, ‎ והטיבו ‎ להוריכם, ‎ ואל ‎ תסרגו ‎ את ‎ ילדיכם ‎ מעני, ‎ אנרזנו ‎ נפןנס‎ 
אתכם ‎ ואלתם, ‎ ואל ‎ תקרבו ‎ אל ‎ התועבות, ‎ הגלויות ‎ מסו ‎ וסנקתתת, ‎ ואל‎ 
תסרגו ‎ את ‎ הנפש ‎ אשר ‎ אסר ‎ אללה, ‎ אלא ‎ בצדק• ‎ והו ‎ אשר ‎ אללה ‎ צוה‎ 
אתכם ‎ למען ‎ תשכילו.‎ 

152• ‎ ולא ‎ תקרבו ‎ אל ‎ הלו ‎ היתום ‎ אלא ‎ בהגינות ‎ עד ‎ ש?תבגר, ‎ ולהקפיד ‎ על ‎ קצךק‎ 
במדה ‎ ובמשקל, ‎ לא ‎ נכביד ‎ על ‎ נפש ‎ לשאת ‎ ילתר ‎ מכפי ‎ ?כלתה. ‎ בךברכם,‎ 

מיו ‎ צלךקים, ‎ ואם ‎ גם ‎ נגד ‎ קרלבים. ‎ וסקימו ‎ ברית ‎ אללה. ‎ זה ‎ הדבר ‎ אשר‎ 
צוה ‎ אתכם ‎ אללה ‎ למען ‎ תזכרו.‎ 

153. ‎ (אללה ‎ אלמד), ‎ והו ‎ השביל ‎ הישר ‎ אשר ‎ לי‎ (אקלאם), ‎ על ‎ כן ‎ לכו ‎ בל, ‎ ואל‎ 
תלכו ‎ בשבילים ‎ שופרידל ‎ אתכם ‎ משביל ‎ אללה. ‎ וה ‎ מה ‎ ^דוה ‎ אתכם ‎ למען‎ 
תיראו.‎ 

154. ‎ ולמוסא ‎ נתנו ‎ את ‎ הספר‎ (סתלרה) ‎ שלם ‎ ובצורה ‎ סטלבה ‎ בילתר, ‎ ובאור ‎ לכל‎ 
דבר, ‎ והדרכה ‎ גחחמים ‎ למען ‎ יאמינו ‎ בפגישה ‎ עם ‎ רבלנם.‎ 

155. ‎ ווה ‎ ספר‎ (סקלראן) ‎ אשר ‎ הלרךנו ‎ מן ‎ השמים, ‎ מברך. ‎ לכן ‎ נהגו ‎ על ‎ פיו‎ 
ולראו ‎ את ‎ אללה ‎ למען ‎ תרוחמו,‎ 

156  כדי ‎ שלא ‎ תאקרו, ‎ הספר1 ‎ הורד ‎ אל ‎ שתי ‎ עדלת2 ‎ לפנינו, ‎ ולא ‎ הספקנו ‎ ללמד‎ 
אלתם.3‎ 

157  אל ‎ שתאמרו, ‎ אלו ‎ הורד ‎ הספר ‎ אלינו, ‎ היינו ‎ מךרכים ‎ ילתר ‎ פיהם‎ (היהודים‎ 
ןקנלצרים), ‎ כעת ‎ בא ‎ גם ‎ אליכם ‎ ספר‎ (הקוראן) ‎ מרבלנכם, ‎ כהלכתה‎ 
ברורה, ‎ והדרכה, ‎ ורחמים. ‎ מי ‎ אפלא ‎ חלטא ‎ ילתר ‎ מ  ויה ‎ המכחיש ‎ באלתלת‎ 
אללה ‎ וסלטה ‎ מקס. ‎ אנקנו ‎ נעניש ‎ את ‎ הסלטים ‎ מאלתלתינו ‎ בענש ‎ קשה‎ 
קאלד ‎ על ‎ ססלתם.‎ 


1. ‎ הכוונה ‎ בספר ‎ היא, ‎ התורה ‎ ואנג׳יל.‎ 

2. ‎ שתי ‎ העדות ‎ הן, ‎ היהודים ‎ והנוצרים.‎ 

3. ‎ אותם ‎ =  הספרים ‎ שקדמו ‎ לקוראן, ‎ התורה ‎ והאנג׳יל.‎ 


סורת ‎ המקנה ‎ 6  סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 
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158  האם ‎ מחכים ‎ הכופרים ‎ עד ‎ אשר ‎ יבואו ‎ אליהם ‎ המלאכים‎ (להוציא ‎ את‎ 
נשמתם), ‎ או ‎ יבוא ‎ ךבונך‎ (לשפט ‎ אותם ‎ ביום ‎ הדין)1, ‎ או ‎ יבואו ‎ כמה‎ 
מאותות ‎ ךבונך‎ (סימני ‎ יום ‎ הדין)? ‎ היום ‎ ליבו ‎ יבואו ‎ כמה ‎ מאותות ‎ רבונך,‎ 

לא ‎ תועיל ‎ לנפש‎ ;אמונתה‎ (אז), ‎ אם ‎ היא ‎ לא ‎ האמינה ‎ לפני ‎ כן, ‎ או ‎ תפעל‎ 
טוב ‎ באמונתה. ‎ ;אמר, ‎ המתינו, ‎ והנה ‎ אנחנו ‎ ממתינים.‎ 

159. ‎ אלה ‎ אשר ‎ נחלקו ‎ בןתם ‎ והפכו ‎ לסיעות ‎ מפזרות, ‎ איו ‎ לך ‎ מה ‎ לעשות‎ 
אתם, ‎ אמנם, ‎ ענינם ‎ בידי ‎ אללה, ‎ והוא ‎ יודיע ‎ להם ‎ את ‎ אשר ‎ עשו.2‎ 
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160• ‎ מי ‎ שולשה ‎ מעשה ‎ טוב ‎ ?מולו ‎ יהיה ‎ עשר ‎ פעמים ‎ יותר, ‎ אולם ‎ מי ‎ שיעשה‎ 
מעשה ‎ רע ‎ יענש ‎ רק ‎ במעשהו, ‎ והם ‎ לא ‎ ועשקו.‎ 

161. ‎ אמר, ‎ רבתי ‎ הךריך ‎ אותי ‎ אל ‎ השביל ‎ הישר, ‎ הדת ‎ האמתית ‎ של ‎ אבראהים‎ 
החניף ‎ שלא ‎ היה ‎ בפתיים.‎ 

162. ‎ אמר, ‎ תפלתי ‎ וקןבני ‎ וחיי ‎ ומותי ‎ לאללה ‎ רבון ‎ העולמים ‎ הם,‎ 

163  שאין ‎ שתף ‎ לו, ‎ תה ‎ הוא ‎ אשר ‎ צויתי, ‎ ואני ‎ ראשון ‎ המשלמים.‎ 

164. ‎ אמר, ‎ האבקש ‎ רבון ‎ זולת ‎ אללה ‎ הן ‎ הוא ‎ רבון ‎ כל ‎ דברז ‎ ןכל ‎ נפש ‎ תעשה‎ 
מעשה ‎ רע, ‎ היא ‎ אחראית ‎ לו‎ (ביום ‎ הדין), ‎ ואין ‎ נפש ‎ שתשא ‎ את ‎ העל ‎ של‎ 
נפש ‎ אחרת, ‎ כי ‎ אל ‎ רבונכם ‎ תחזרו, ‎ ןהוא ‎ יודיעכם ‎ את ‎ ךבר ‎ כל ‎ אשי‎ 
נחלקתם ‎ בו.‎ 

ל16• ‎ והוא ‎ אשי ‎ הקימכם ‎ דור ‎ אסרי ‎ דיר ‎ ?ארץ׳ ‎ והעלה ‎ אחדים ‎ מכם ‎ בדרגות‎ 
(חפתסה ‎ והכוח) ‎ על ‎ פני ‎ אחרים, ‎ למען ‎ נסוקנכם ‎ באשר ‎ נתן ‎ לכם. ‎ רבונך‎ 
מהיר ‎ הענש׳ ‎ והוא ‎ סולם ‎ ורחום¬‎ 


!. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 210 : 2 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורתאאלעמראן ‎ 3: ‎ 128.‎ 


7! 
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טורת ‎ אל־אעדאף‎ 

החומה ‎ החוצצת ‎ בין ‎ גן ‎ עדן ‎ וגיהנם‎ 


סורה ‎ זו ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ מפסוק ‎ 46. ‎ השם ‎ <<אל־אעךאף,‎ 
החומה ‎ החוצצת ‎ בין ‎ גן ‎ עז־ן ‎ ןגיהנם>> ‎ איפוא ‎ שיחה‎ 
מתקיימת ‎ בין ‎ אנשי ‎ הגן ‎ לבין ‎ אנשי ‎ האש. ‎ הורדה ‎ במכה‎ 
אחרי ‎ סורת ‎ צאד ‎ 38, ‎ ופסוקיה ‎ מאתים ‎ וששה. ‎ קיבלה‎ 
את ‎ שמה ‎ <<החומה ‎ החוצצת ‎ בין ‎ גו ‎ עדו ‎ רגיוהנם>> ‎ מפסוק‎ 
ארבעים ‎ וששה.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 

קטע1‎ 


1. ‎ א.ל.מ.צ\‎ 

2. ‎ (הקון־אן) ‎ הוא ‎ ספר‎ (עצום) ‎ אשר ‎ הורד ‎ אליך‎ (מוחמד) ‎ מן ‎ השמים, ‎ לכן ‎ לא‎ 
?היה ‎ שום ‎ ספק ‎ בלבך ‎ ביחס ‎ אליו‎ (שהוא ‎ הורד ‎ אליך ‎ מאת ‎ אללה), ‎ כלי‎ 
להזהיר ‎ בו ‎ את ‎ הכופרים, ‎ ולהזכיר ‎ למאמינים,‎ 

3. ‎ לכו ‎ אסרי ‎ מה ‎ שהורד ‎ אליכם ‎ מרבונכם, ‎ ואל ‎ תלכו ‎ אסרי ‎ מדריכים ‎ זולתו.‎ 
מה ‎ מעט ‎ נזכרים ‎ אךנם.1 2‎ 

4. ‎ רבות ‎ סו ‎ הערים ‎ אשר ‎ השמדנו. ‎ הענש ‎ שלנו ‎ בא ‎ עליהן, ‎ בלילה ‎ כשהם‎ 
ישנים, ‎ או ‎ בשעת ‎ מנוחת ‎ הצהרים,3‎ 

5. ‎ ואז ‎ כשהענש ‎ שלנו ‎ בא ‎ עליהם, ‎ קן־או‎ (בחרטה), ‎ באמת ‎ היינו ‎ כופרים.4‎ 

6. ‎ (ביום ‎ הדין) ‎ נשאל ‎ את ‎ כל ‎ האמות ‎ אשר ‎ נשלחו ‎ שליחים ‎ אליהו, ‎ איך‎ 
עניז־נם ‎ לשליחיםז ‎ השאל ‎ את ‎ השליחים ‎ על ‎ מעשיהם.5‎ 

7. ‎ בכל ‎ זאת, ‎ אנחנו ‎ נודיע ‎ לכל ‎ בני ‎ אדם ‎ את ‎ מעשיהם, ‎ כי ‎ מעולם ‎ לא ‎ היינו‎ 
!־חוקים ‎ מהם.6‎ 

8. ‎ ביום ‎ ההוא ‎ מעשי ‎ בני ‎ האךם ‎ ישקלו ‎ במאזני ‎ צדק, ‎ ואלי׳ ‎ שמשקל‎ 
המעשים ‎ הטובים ‎ שלהם ‎ ?היה ‎ כבד, ‎ סם ‎ ?היו ‎ המצליחים,7‎ 

9. ‎ אולם ‎ אלה ‎ שמשקל ‎ המעשים ‎ הטובים ‎ שלהם ‎ ?היה ‎ קל, ‎ אלה ‎ הם ‎ שאבדו‎ 
את ‎ נפשותיהם ‎ על ‎ ידי ‎ כפיז־תם ‎ באותותינו.8‎ 

10. ‎ אנחנו ‎ הושבנו ‎ אודכם ‎ בארץ ‎ ןספקנו ‎ לכם ‎ בה ‎ מחיה, ‎ אך ‎ מעטה ‎ היא‎ 
תודודכם‎ (לאללה).9‎ 


1. ‎ האותיות ‎ האלו ‎ נקראות ‎ בערבית‎ :  אלף. ‎ לאם. ‎ מים. ‎ צאד.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ מסוף ‎ 103 : 12 ,  ופי ‎ 106  ;  וסורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  146.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7 :  97  ;  וסורת ‎ אנ-נחל ‎ 45:16- ‎ 47.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 15-11 :21 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 5 :  109  ;  וסורת ‎ אל-קצצ ‎ 65 : 28 . 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6: ‎ 59.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 40:4; ‎ וסורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 21 :  47.‎ 

8. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מואמנון ‎ 102 : 23  -  103  ;  וסורת ‎ אל-קארעה ‎ 101 :  6  -  11.‎ 

9. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אבראהים ‎ 14 :  34.‎ 
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קטע ‎ 2 

11. ‎ אנחנו ‎ כבר ‎ בךאנו ‎ אמכם ‎ ולאחר ‎ מכן ‎ ציןנו‎ אמכם‎ (בצוךה ‎ היפה ‎ ביותר),‎ 
וצוינו ‎ למלאכים, ‎ סגדו ‎ לאדם, ‎ והם ‎ סגדו, ‎ אלא ‎ אבליס ‎ שלא ‎ היה ‎ ביו‎ 

־  ־  :  ז  ■  זזז ‎ ז: ‎ ׳■.׳ז ‎ :■ ‎ זז ‎ ■■י‎ 

הסוגדים.1‎ 

12. ‎ אמר‎ (אללה), ‎ מה ‎ מנע ‎ אומך ‎ מלקגד ‎ כאשר ‎ צויתי ‎ אוחך? ‎ אמר, ‎ אני ‎ טוב‎ 
ממנו. ‎ אותי ‎ בראת ‎ מאש ‎ ואותו ‎ בראת ‎ מטין.‎ 

13■ ‎ אמר‎ (אללה), ‎ אם ‎ כך, ‎ רד ‎ מהגן, ‎ כי ‎ לא ‎ מתר ‎ לך ‎ לחיות ‎ שחצן ‎ בגן. ‎ צא‎ !  כי‎ 
מן ‎ הבזויים ‎ אתה.‎ 

14. ‎ אמר‎ (אבליס), ‎ תן ‎ לי ‎ אן־כה ‎ עד ‎ יום ‎ מחית ‎ המתים.‎ 
15• ‎ אמר‎ (אללה), ‎ אן־כה ‎ נתנת ‎ לך.‎ 

16. ‎ אולם ‎ הוא‎ (אבליס) ‎ הוסיף, ‎ הואיל ‎ ןגדמת ‎ לי ‎ למעות, ‎ אארב ‎ לסם‎ (לבני‎ 
אדם) ‎ בשביל ‎ הישר ‎ שלך.‎ 

17. ‎ ואז ‎ אודקיף ‎ אותם ‎ מכל ‎ הצןדים, ‎ מפניהם ‎ ואחריהם ‎ ומימינם‎ 
ומשמאלם, ‎ ואתה ‎ מראה ‎ מןביתם ‎ לא ‎ יכירו ‎ לך ‎ טובה.2‎ 

18. ‎ הוא‎ (אללה) ‎ אמר, ‎ צא ‎ מכאן, ‎ מגנה ‎ ומובס, ‎ אני ‎ אמלא ‎ את ‎ גיהנם ‎ בך ‎ ובכל‎ 
אלה ‎ ההולכים ‎ אחךיך.3‎ 

19. ‎ הוי ‎ אדם‎ !  שכן ‎ אתה ‎ ואשחך ‎ בגן, ‎ ואכלו ‎ מכל ‎ אשר ‎ מרצו, ‎ אך ‎ אל ‎ תודקןבו‎ 
מן ‎ העץ ‎ הזה, ‎ ואז ‎ תגןמו ‎ יגול ‎ לעצמכם.4‎ 

20. ‎ השטן ‎ פתה ‎ אותם ‎ למען ‎ שיןאה ‎ להם ‎ את ‎ מערמיהם ‎ אשר ‎ נשחרו ‎ מהם.‎ 
ואמר, ‎ ךבונכם ‎ אסר ‎ לכם ‎ לקרב ‎ אל ‎ עץ ‎ זה ‎ לבל ‎ תאכלו ‎ ממנו ‎ ומחיו‎ 
מלאכים ‎ או ‎ מחיו ‎ לעולם,5‎ 

21. ‎ הוא ‎ נשבע ‎ להם ‎ לאמר, ‎ אני ‎ יועץ ‎ נאמן ‎ לכם,‎ 

22. ‎ והכשילם ‎ בערמתו. ‎ ןכאשר ‎ טעמו ‎ מן ‎ העץ ‎ נגלו ‎ להם ‎ מערמיהם, ‎ אז‎ 
המחילו ‎ לכסות ‎ את ‎ עהמם ‎ מעלי ‎ הגן. ‎ אז ‎ קךא ‎ אליחם ‎ רבתם, ‎ האם ‎ לא‎ 
אסרמי ‎ עליכם ‎ לקרב ‎ אל ‎ העץ ‎ הזה? ‎ ולא ‎ אמרמי ‎ לכם, ‎ כי ‎ השטן ‎ הוא ‎ לכם‎ 
אויב ‎ ברור?‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 15 :  28  -  29.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ סבא׳ ‎ 20 : 34  -  21.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 63 : 17  -  65.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 35 :2 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 20 :  120.‎ 


חלק ‎ 8 
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23. ‎ אמרו, ‎ ךבוננו‎ !  חטאנו ‎ לנפשנו, ‎ ואם ‎ לא ‎ תקזלח ‎ לנו ‎ ותךחמנו, ‎ נסיה ‎ מן‎ 
האובדים.‎ 

24. ‎ אמר‎ (אללה), ‎ ךז־ו‎ (כלבם ‎ אל ‎ הא.ךץ) ‎ כאויבים ‎ וה ‎ לוה, ‎ ובארץ ‎ יש ‎ לכם‎ 
מעזכן ‎ ןטובת ‎ קנאה ‎ לזמן ‎ קצוב,‎ 


25• ‎ ואמר, ‎ ובה ‎ תרזיו ‎ ובה ‎ תמותו ‎ ומקנה ‎ תוצאו‎ (ביום ‎ סחית ‎ המתים).‎ 


קטע ‎ 3 

26. ‎ הוי ‎ בני ‎ אךם‎ !  הורךנו ‎ לכם ‎ לבוש ‎ להקתיר ‎ את ‎ עןוקנכם, ‎ וב<;ד ‎ פאר, ‎ אך‎ 
לבוש ‎ יןאת ‎ אללה ‎ טוב ‎ מקנו, ‎ וה ‎ הוא ‎ מאותות ‎ אללה, ‎ למען ‎ ?זכרו.‎ 

27. ‎ הוי ‎ בני ‎ אדם‎ !  אל ‎ ?פסה ‎ אסכם ‎ השטן ‎ כפי ‎ להוציא ‎ את ‎ אבותיכם ‎ מן‎ 
סגן, ‎ בהפשיטו ‎ אוסם ‎ מבגדיהם ‎ להראותם ‎ את ‎ עת‎ סם. ‎ הוא ‎ ועדתו ‎ יךאו‎ 
אסכם ‎ מאיפה ‎ ע\לא ‎ תראו ‎ אותם. ‎ אנחנו ‎ עשינו ‎ את ‎ הבטנים ‎ למגנים‎ 
לאלה ‎ אעיר ‎ לא ‎ ?אמינו.1‎ 

28. ‎ בעשותם ‎ מעשה ‎ תועבה ‎ יאקרו ‎ הכופרים, ‎ ?ד ‎ קצאנו ‎ את ‎ אבותינו ‎ עושים,‎ 
ואללה ‎ צוה ‎ אוותו ‎ בזאת. ‎ אמר, ‎ אללה ‎ לא ‎ יצןה ‎ על ‎ מעשי ‎ תועבה.‎ 
סתאקרו ‎ על ‎ אללה ‎ את ‎ אעיר ‎ לא ‎ סךעוז‎ 

29. ‎ אמר, ‎ רבתי ‎ קצוה ‎ רק ‎ על ‎ הצדק, ‎ והתפללו ‎ בנאמנות ‎ לאללה ‎ בלל ‎ מקום‎ 
ספלה‎ (מקזגד), ‎ וקראו ‎ לו ‎ בר׳סמקרות ‎ מלאה. ‎ כשם ‎ עיברא ‎ אסכם‎ 
לראשונה, ‎ כן ‎ סשובו‎ (אליו),‎ 

30. ‎ (אללה ‎ עשה ‎ את ‎ בני ‎ אדם ‎ לעיסי ‎ קבוצות), ‎ קבוצה ‎ אע\ר ‎ אוסה ‎ הדריך,‎ 
וקבוצה ‎ נגזרה ‎ עליה ‎ סעיה ‎ משום ‎ עיסלריה ‎ לקחו ‎ את ‎ העזטנים ‎ לאדונים‎ 
זולת ‎ אללה, ‎ וקם ‎ חובבים ‎ עיסם ‎ מדרכים.‎ 

31. ‎ הוי ‎ בני ‎ אדם‎ !  התלבשו ‎ יפה ‎ לעזאסם ‎ מבקרים ‎ בכל ‎ מקגד, ‎ ואכלו ‎ ועזתו,‎ 
אד ‎ לא ‎ תגזימו, ‎ כי ‎ אללה ‎ אינו ‎ אוהב ‎ את ‎ סמגזימים,‎ 

32. ‎ אמר, ‎ ולי ‎ מי ‎ אסר ‎ את ‎ הלבוש ‎ הנקי ‎ והיפה ‎ והמזון ‎ הטעים ‎ והמסר ‎ אע\ר‎ 
העניק ‎ לעבךיו? ‎ אמר, ‎ רק ‎ אלה ‎ אעיר ‎ האמינו ‎ בח?יהם ‎ בעולם ‎ הזה ‎ ?היו‎ 
זכאים ‎ להם, ‎ והיא ‎ דק ‎ להם ‎ ביום ‎ סחית ‎ המסים. ‎ לד ‎ אנחנו ‎ מבהירים‎ 
בקמרש ‎ את ‎ האותות ‎ לאנשים ‎ יוךעים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-כהף ‎ 18 :  50.‎ 
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קטע ‎ 4 

33. ‎ אמר, ‎ רבתי ‎ אסר ‎ את ‎ התועבות, ‎ הבלויות ‎ בסן ‎ והנקזתרות, ‎ ואת ‎ הפשע,‎ 
והעסק, ‎ ולשתף ‎ לאללה ‎ שתפיס ‎ אסר ‎ הוא ‎ לא ‎ הרשה, ‎ ולהגיד ‎ על ‎ אללה‎ 
דברים ‎ סאינכם ‎ יוךעיס.1‎ 

34. ‎ לכל ‎ אמה ‎ מועד ‎ קבוע, ‎ ולהגיע ‎ מועךם, ‎ לא ‎ יוכלו ‎ לךחותו ‎ אף ‎ לא ‎ בשעה,‎ 
ולא ‎ להקדימו.‎ 

35. ‎ הוי ‎ בני ‎ אןם‎ !  כאסר ‎ יבואו ‎ אליכם ‎ סליחים ‎ מקרבכם ‎ למען ‎ למסרו ‎ לכם‎ 
אותותי, ‎ כל ‎ אלה ‎ אסר ‎ יין־או ‎ את ‎ אללה ‎ ויעשו ‎ את ‎ הטוב, ‎ לא ‎ יפל ‎ עליהם‎ 
פחד ‎ ולא ‎ יצטערו.‎ 

36. ‎ אך ‎ אלה ‎ אסר ‎ כחשו ‎ באותותינו ‎ והתנסאו ‎ עליהם, ‎ אלה ‎ בעלי ‎ האש ‎ הם,‎ 
ולעולם ‎ יהיו ‎ בה.‎ 

37. ‎ ומי ‎ כופר ‎ יותר ‎ מלה ‎ סבוךה ‎ סקרים ‎ על ‎ אללה׳ ‎ או ‎ מתכחש ‎ לאותותיו?‎ 
כל ‎ אלה ‎ יקבלו ‎ את ‎ ענשם ‎ ככתוב ‎ בלוח ‎ הסמימי‎ (הלוח ‎ השמור). ‎ כאסר‎ 
ובואי ‎ סליחינו‎ (מלאכי ‎ המות) ‎ אליהם ‎ להוציא ‎ את ‎ נסמתם, ‎ ויסאלו‎ 
אותם, ‎ היכן ‎ סם ‎ אלה ‎ סהויתם ‎ קוןאים ‎ ופונים ‎ אליהם, ‎ זולת ‎ אללה? ‎ והם‎ 
יאמרו, ‎ הם ‎ אבדו ‎ לנו. ‎ אז ‎ יעידו ‎ על ‎ עצמם ‎ כי ‎ כפרו.2‎ 

38. ‎ אז ‎ יאמר‎ (אללה ‎ לכופרים), ‎ הכנסו ‎ לאש ‎ ןהצטןפו ‎ אל ‎ אמות ‎ סל ‎ לן‎ 
(סדים) ‎ ובני ‎ אנוס ‎ אסר ‎ נכנסו ‎ אליה ‎ לפניכם. ‎ כל ‎ אמה ‎ תקלל ‎ את ‎ אחותה‎ 
בהכנסה,3 ‎ ןכאסר ‎ ?תאספו ‎ כלן ‎ בתוכה, ‎ תפנה ‎ האחרונה ‎ סבהו ‎ אל‎ 
הראסונה, ‎ ותגיד, ‎ רבוננו! ‎ אלה ‎ התעו ‎ אותנו, ‎ על ‎ כן ‎ הכפל ‎ להם ‎ את ‎ ענשם‎ 
באש.4 ‎ יאמר‎ (אללה), ‎ לכל ‎ אחת ‎ בכם ‎ ?כפל ‎ הענש׳ ‎ ואולם ‎ לא ‎ תךעו.5‎ 

39■ ‎ ויאמרו ‎ הראשונים ‎ סבי׳0 ‎ לאחרונים ‎ בהם׳ ‎ איו‎ יתרון ‎ עלינו, ‎ טעמו‎ 
את ‎ הענס ‎ כ?מול ‎ מעסיכם ‎ הרעים.6‎ 

קטע ‎ 5 

40. ‎ אלה ‎ אשי ‎ לחשו ‎ באותיתינו ‎ וי׳ת?חסו ‎ אליהם ‎ ביהירות, ‎ לא ‎ ?פתחו ‎ לאם‎ 
שערי ‎ שמ?ם ‎ ולא ‎ ?בואו ‎ בגן, ‎ עד ‎ אם ‎ ?עבר ‎ הגמל ‎ בקוף ‎ המחט. ‎ כך ‎ נעניש‎ 
את ‎ הכופרים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-אנעאם ‎ 151 :6 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 10 :  69  -  70  ;  וסורת ‎ לוקמאן ‎ 23 : 31  -  24.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 166:2  -  167  ;  וסורת ‎ אל-ענכבות ‎ 25 : 29 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אחזאב ‎ 33 :  66  -  68.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 25 : 16 ,  ופי ‎ 88  ;  וסורת ‎ אל-ענכבות ‎ 29 :  13.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ סבא׳ ‎ 31 : 34  -  33.‎ 
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41. ‎ גיהנם ‎ ?היה ‎ כיקום ‎ נינוחה ‎ ומכסה ‎ להם, ‎ וכך ‎ נעניש ‎ את ‎ הכופרים.‎ 

42. ‎ אלה ‎ שהאמינו ‎ ועשו ‎ את ‎ הטוב‎ (לפי ‎ מיטב ‎ יכלתם), ‎ לא ‎ נכביד ‎ על ‎ נפש‎ 
לשאת ‎ יותר ‎ מכפי ‎ יכלתה, ‎ אלה ‎ הם ‎ שוכני ‎ הגן ‎ לנצח.‎ 

43. ‎ ונעקר ‎ כל ‎ טינה ‎ מלבותיהם, ‎ בןמן ‎ שנהרות ‎ זוךמים ‎ מתחתם, ‎ ויאמרו,‎ 
השבח ‎ לאללה ‎ אשר ‎ הז־ריכנו ‎ ל?ה, ‎ כי ‎ לא ‎ היינו ‎ מוצאים ‎ דרכנו ‎ הנה, ‎ לולא‎ 
הז־ריכנו ‎ אללה• ‎ על ‎ ?די ‎ שליחי ‎ רבוננו ‎ שהביאו ‎ לנו ‎ את ‎ האכית. ‎ אז ‎ יקן־או,‎ 

?הו ‎ לכם ‎ הגן ‎ אשר ‎ נחלךנם ‎ על ‎ מעשיכם ‎ הטובים.‎ 

44. ‎ שוכני ‎ הגן ‎ ?קראו ‎ אל ‎ שוכני ‎ האש, ‎ כבר ‎ מצאנו ‎ כי ‎ כל ‎ אשר ‎ הועיד ‎ לנו‎ 
ךבוננו ‎ אפית ‎ הוא. ‎ האם ‎ כיצאי־נם ‎ גם ‎ אךנם ‎ את ‎ כל ‎ אשר ‎ הועיד ‎ לכם‎ 
רבונכם ‎ אכית ‎ הואי ‎ יאכירו, ‎ מכףז.1 ‎ אז ‎ יכריז ‎ כרוז ‎ בתוכם, ‎ קללת ‎ אללה‎ 
על ‎ הכופרים,‎ 

45. ‎ אשי ‎ הרחיקו ‎ אנשים ‎ מהשביל ‎ של ‎ אללה, ‎ ופעלו ‎ לעקמו, ‎ וכפרו ‎ בעולם ‎ הבא.‎ 

46. ‎ ביו ‎ שניהם‎ (המאמינים ‎ והכופרים) ‎ קיפית ‎ כיחצה ‎ עצומה, ‎ ועל ‎ המחצה‎ 
נצבים ‎ אנשים2 ‎ המכירים ‎ את ‎ כלם ‎ לפי ‎ סימניהם• ‎ והם ‎ ?קראו ‎ אל ‎ החיעדים‎ 
לגו, ‎ אשר ‎ עדין ‎ לא ‎ נכנסו ‎ אליו, ‎ אכינם ‎ הם ‎ כיקוים, ‎ שלום ‎ עליכם.‎ 

47. ‎ אך ‎ כאשר ‎ יפנה ‎ מבטם ‎ לעמת ‎ אנשי ‎ האש, ‎ יאכירו, ‎ רבתנו‎ !  אל ‎ תכניס‎ 
אותנו ‎ עם ‎ הכופרים.‎ 


קטע ‎ 6 

48• ‎ האנשים ‎ הנצבים ‎ על ‎ הפיחצה ‎ ?קראו ‎ אל ‎ אנשים ‎ שיכירו ‎ לפי ‎ סימניהם,‎ 
מה ‎ הועיל ‎ לכם ‎ ההון ‎ שאספתם? ‎ ומה ‎ הועילה ‎ לכם ‎ ?הירוודכם?‎ 

49• ‎ אלה ‎ (העניים ‎ וסחלושים) ‎ אשר ‎ נשבעךנם ‎ כי ‎ לא ‎ יפרש ‎ אללה ‎ את‎ 
רחמיו ‎ עליהם? ‎ יאמר ‎ לאם, ‎ הכנסו ‎ אל ‎ הגן, ‎ לא ‎ יפל ‎ עליכם ‎ פחד‎ (לא‎ 
תצטערו.‎ 

50. ‎ אנשי ‎ האש ‎ ?קראו ‎ אל ‎ אנשי ‎ הגן, ‎ תשפכו ‎ עלינו ‎ מן ‎ המים, ‎ או ‎ ממה‎ 
שאללה ‎ פקנס ‎ אודכם. ‎ יאקרו‎ (אנשי ‎ הגן), ‎ אללה ‎ אסר ‎ זאת ‎ על ‎ הכופרים,‎ 

51. ‎ את ‎ אלה ‎ אשר ‎ עשו ‎ את ‎ דתם ‎ שעשוע ‎ ומשחק, ‎ ואשר ‎ ם?י ‎ העולם ‎ ה?ה‎ 
הקעו ‎ אותם. ‎ היום ‎ נשכח ‎ אותם ‎ כפי ‎ ששכחו ‎ כי ‎ יומם ‎ ?ה ‎ עומד ‎ לבוא,‎ 
וכשם ‎ שההכחשו ‎ לאותותינו.3‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 54 : 27  -  59  ;  וסורת ‎ אט-טור ‎ 14 : 57 -  16.‎ 

2. ‎ אנשים ‎ אשר ‎ מעשיהם ‎ הטובים ‎ והרעים ‎ שווים, ‎ והם ‎ מקווים ‎ להכנס ‎ לגן ‎ עדן. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חדיד ‎ 13 : 57 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ את-תובה ‎ 67:9; ‎ וסורת ‎ טא. ‎ הא. ‎ 20 :  126  ;  וסורת ‎ אל-ג׳את׳יה ‎ 45 :  34.‎ 
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52. ‎ כבר ‎ הבאנו ‎ לכם ‎ ספר‎ (הקוראן)‎ שבאןנו ‎ בדעת,1 ‎ הןךכה ‎ ורסמים‎ 
למאמינים.‎ 

53. ‎ לא ‎ נותר ‎ לסם‎ אלא ‎ לצפות ‎ כי ‎ תתגשמנה ‎ האןהרות ‎ עולו. ‎ וביום‎ ;אעיר‎ 
תתגשם ‎ אזהרותיו, ‎ יגידו ‎ אלה ‎ אעיר ‎ שכחו ‎ אותו, ‎ קליחי ‎ ךבוננו ‎ הביאו‎ 
זזת ‎ האכ<ת, ‎ ועתה ‎ היש ‎ לנו ‎ מי ‎ קיקליץ ‎ לטובתנו, ‎ או ‎ עונסזר ‎ לחיים ‎ כדי‎ 
קנוכל ‎ לעשות ‎ מעשים ‎ שונים ‎ מאקר ‎ עשינוז ‎ הם ‎ כבר ‎ אבדו ‎ את ‎ עצמם‎ 
(בכפירתם), ‎ ומה ‎ עיבדו ‎ נטש ‎ אותם.‎ 

קטע ‎ ז 

54. ‎ רבונכם ‎ הוא ‎ אללה ‎ אשר ‎ ברא ‎ את ‎ השמים ‎ ואת ‎ הארץ ‎ בששה ‎ ימים, ‎ ואז‎ 

•  :  :■ ‎ —  :  ז■ ‎ :־ ‎ :■ ‎ 17  ■י■ ‎ ־  1  ־  ■  :  ■י■ ‎ יד ‎ 1  :• ‎ י  :  •  זי ‎ ▼  ■  ׳  :  1 

עלה ‎ על ‎ כס ‎ המלכות, ‎ הוא ‎ כסה ‎ את ‎ סיום ‎ בלילה, ‎ כעיהוא ‎ ח־ךפו ‎ בכיהירות‎ 
נקקכת, ‎ וברא ‎ את ‎ הע\כ<ש ‎ ואת ‎ הודח ‎ ואת ‎ הכוכבים ‎ הנכנעים ‎ לרצונו.2 ‎ לו‎ 
כל ‎ הבריאה ‎ והשלטון. ‎ ברוד ‎ אללה ‎ יביו ‎ העולמים.‎ 

55. ‎ קןאו ‎ לךבונכם ‎ בכניעה, ‎ ובלחש.3 ‎ אין ‎ הוא ‎ אוהב ‎ את ‎ התוקפנים.‎ 

56. ‎ אל ‎ תקחיתו ‎ בארץ ‎ אסרי ‎ עיהקכן ‎ שלום ‎ בךחביה, ‎ וקןאו ‎ אליו‎ (לאללה)‎ 
ביראה ‎ ןתקוה, ‎ רסמי ‎ אללה ‎ קרובים ‎ מעושי ‎ הטוב.4‎ 

57. ‎ הוא ‎ השולח ‎ את ‎ הרוחות ‎ בשורה ‎ טובה ‎ לפני ‎ רסמיו‎ (ה^עים),5 ‎ וכאעיר‎ 
יקאו ‎ ענן ‎ כבד‎ (כילא ‎ מים), ‎ נוביל ‎ אותי ‎ אל ‎ אדמה ‎ ע\היתה ‎ כמתה,‎ 
תוריד ‎ עליה ‎ את ‎ המים, ‎ ונוציא ‎ בהם ‎ מכל ‎ פךי,6 ‎ ככה ‎ נוציא ‎ את ‎ המתים‎ 
(מקבריהם ‎ ביום ‎ הדין), ‎ למען ‎ תזכרו.7‎ 

58. ‎ האדמה ‎ הטובה, ‎ תצמיח ‎ צמחיה ‎ (טובים ‎ ובשפע) ‎ ברשות ‎ רבתם, ‎ והאדמה‎ 

7  :־ ‎ 7  7  ־־ ‎ ז  ׳-:■-■:■7 ‎ ־  :•.•־ ‎ ■: ‎ ■  ז  ׳  :  7  7  7 

הרעה ‎ לא ‎ תצמיח ‎ צמחיה ‎ אלא ‎ אמללים. ‎ כך ‎ נבאר ‎ את ‎ האותות ‎ למכירי‎ 

▼  ▼  ▼  ־  :  ■  ־  ■  :  ■  7  ■״■ ‎ 7  .■•:▼■ ‎ זי:▼■• ‎ ■י■ ‎ ^ 

תודה.‎ 

קטע ‎ 8 

59. ‎ כבר ‎ שלחנו ‎ את ‎ נוס ‎ אל ‎ רני ‎ עמו׳8 ‎ והוא ‎ אמר, ‎ הוי ‎ בני ‎ עמי! ‎ עבדו ‎ את‎ 
אללה ‎ כי ‎ אין ‎ לכם ‎ אלה ‎ זולתו. ‎ אכן ‎ קפחד ‎ אני ‎ קיבוא ‎ עליכם ‎ ענש ‎ יום‎ 
עצום‎ (יום ‎ הדין).‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 1:11; ‎ וסורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 166:4.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 36 :  37  -  40.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 205 : 7  ;  וסורת ‎ מרים ‎ 3:19.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7: ‎ 156.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רום ‎ 30 :  46.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אש-שורא ‎ 28 : 42 . 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רום ‎ 30 :  50.‎ 

8. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 23:11  -  48.‎ 


חלק ‎ 8 
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60. ‎ אך ‎ נכבדי ‎ עמו ‎ אבירו, ‎ אנןזנו ‎ רואים ‎ שאתה ‎ תועה ‎ תעיה ‎ מחלטת.‎ 

61. ‎ אמר, ‎ בני ‎ עמי! ‎ אין ‎ אני ‎ תועה, ‎ אנעם ‎ אני ‎ שליח ‎ רבע ‎ העולמים,1‎ 

62. ‎ באתי ‎ לכיסר ‎ לכם ‎ את ‎ שליחות ‎ רבתי, ‎ וליעץ ‎ לכם, ‎ משום ‎ שאני ‎ יו!ע‎ 
מאללה ‎ מה ‎ שאתם ‎ אינכם ‎ יוךעים.‎ 

63. ‎ האם ‎ תתפלאו ‎ שבאה ‎ אליכם ‎ תןכ.ךת ‎ מרבעכס ‎ על ‎ ?די ‎ איש ‎ מקרבכם,‎ 
למען ‎ ?והיךכם ‎ ותיראו ‎ את ‎ רבונכם ‎ ולמען ‎ תרוסמוי‎ 

64. ‎ אך ‎ הם ‎ התכחשו ‎ לו ‎ ואז ‎ הצלנו ‎ אותו ‎ ואת ‎ אלה ‎ אשר ‎ האמינו ‎ עמו ‎ כתבה,2‎ 
והטבענו ‎ את ‎ מכחישי ‎ אותותינו. ‎ כי ‎ אנשים ‎ עררי ‎ לב ‎ היו.3‎ 


לןטע9‎ 

63. ‎ ואל ‎ בני ‎ עאד4 ‎ שלחנו ‎ את‎ אחיהם ‎ הוד, ‎ והוא ‎ אמר, ‎ בני ‎ עמי! ‎ עבדו ‎ את‎ 
אללה, ‎ שאין ‎ לכם ‎ אליה ‎ זולתה ‎ האם ‎ לא ‎ תיראו ‎ את ‎ אללה?‎ 

66. ‎ אמרו ‎ נכבדי ‎ בני ‎ עמו ‎ שכפרו, ‎ נךאה ‎ לנו ‎ שיש ‎ בך ‎ בערות, ‎ ואנחנו ‎ חוששים‎ 
כי ‎ אתה ‎ מהחשקרים.‎ 

67. ‎ אמר, ‎ בני ‎ עמי! ‎ אין ‎ בי ‎ בערות, ‎ אמנם ‎ אני ‎ שליח ‎ רביו ‎ העולמים,‎ 

68. ‎ למסר ‎ לכם ‎ את ‎ שליחות ‎ רבתי, ‎ ואני ‎ יועץ ‎ נאמן ‎ לכם.‎ 

69. ‎ האם ‎ תתפלאו ‎ שבאה ‎ אליכם ‎ תזכךת ‎ מרבונכם ‎ על ‎ ?די ‎ איש ‎ מקךבכם,‎ 
למען ‎ ??הירכם? ‎ זכרו ‎ כי ‎ אתם ‎ באתם ‎ אחרי ‎ עם ‎ נוח׳ ‎ ועשה ‎ אתכם ‎ ענקים.‎ 

זכרו ‎ חסדי ‎ אללה ‎ למען ‎ תצליחו.‎ 

70  אמרו, ‎ האם ‎ באת ‎ אלינו ‎ למען ‎ נעבד ‎ את ‎ אללה ‎ לבדו ‎ ונעזב ‎ את ‎ אשר ‎ עבדו‎ 
אבותינו?5 ‎ אם ‎ כך ‎ הךבר? ‎ הבא ‎ עלינו ‎ את‎ (הענש) ‎ שבו ‎ אתה ‎ מאים ‎ עלינו,‎ 

אם ‎ אתה ‎ צתק.‎ 

71  והוד ‎ אמר, ‎ כבר ‎ נפל ‎ עליכם ‎ ענש ‎ וכעס ‎ מךבונכם. ‎ האם ‎ אתם ‎ מתוכחים‎ 
אתי ‎ אודות ‎ אלילים ‎ שאתם ‎ ואבותיכם ‎ קראתם ‎ אלה ‎ מבלי ‎ שום ‎ ךא?ה‎ 
מאללה? ‎ לכן ‎ חכו‎ (לענש ‎ מאללה) ‎ ואני ‎ מחכה ‎ עמכם ‎ . 

72. ‎ אז ‎ הצלנו ‎ ברסמינו ‎ את ‎ הוד ‎ ואת ‎ אשי ‎ האמינו ‎ עמו, ‎ והשמךנו ‎ את ‎ אלה‎ 
שהכחישו ‎ את ‎ אותותינו ‎ ולא ‎ האמינו.6‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אחקאף ‎ 11:46; ‎ וסורת ‎ אל-מוטפפין ‎ 22 : 83 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-ענכבות ‎ 15:29.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ נוח ‎ 25 :71 . 

4. ‎ שבטים ‎ ערבים ‎ קדמונים. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 11 :  50  -  60  ;  סורת ‎ פוצלת ‎ 15 : 40  ;  וסורת ‎ אל-פג׳ר ‎ 8-6:89.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנפאל ‎ 32 :8 . 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חאקה ‎ 8-6:69.‎ 
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קטע ‎ 10 

73. ‎ ואל ‎ עם ‎ תימוד1 ‎ שלחנו ‎ את ‎ צאלח‎ אחיהם, ‎ והוא ‎ אמר, ‎ בני ‎ עמי! ‎ עבדו‎ 
את ‎ אללה ‎ לבדו ‎ שאין ‎ לכם ‎ אל ‎ זולתו.2 ‎ כבר ‎ באה ‎ לכם ‎ הוכחה ‎ ברורה‎ 
מרבונכם, ‎ זו ‎ הנאקה3 ‎ של ‎ אללה ‎ לאות ‎ לכם. ‎ חנו ‎ לה ‎ לרעות ‎ באדמת ‎ אללה‎ 
ואל ‎ תפגעו ‎ בה ‎ לרעה,4 ‎ פן ‎ יפגע ‎ בכם ‎ ענש ‎ מכאיב.‎ 

74. ‎ וזכרו ‎ כי ‎ א1זם ‎ באז־נם ‎ אסרי ‎ עם ‎ עאד ‎ וכי ‎ אללה ‎ הושיב ‎ אקנכם ‎ בארץ,‎ 
שבמישוךיה ‎ סקמחם ‎ קצודות ‎ וארמונות, ‎ ובהןיה ‎ סצבחם ‎ בתים. ‎ זכרו‎ 
חשדי ‎ אללה. ‎ לכן ‎ הזלזרו ‎ ואל ‎ תשחיתו ‎ בארץ.‎ 

75• ‎ אמרו ‎ השחצנים ‎ מבין ‎ נכבדי ‎ עמו ‎ למאמינים ‎ החלשים ‎ אשר ‎ בקם, ‎ האם‎ 
מאמינים ‎ אמם ‎ שצאלח ‎ נשלח ‎ על ‎ ידי ‎ ךבונוז ‎ המאמינים ‎ החלשים ‎ אמרו,‎ 
בודאי! ‎ מאמינים ‎ אנחנו ‎ בשליחותו.‎ 

76  אמרו ‎ השחצנים, ‎ ואנחנו ‎ כופרים ‎ בכל ‎ אשר ‎ אמם ‎ מאמינים ‎ בו.‎ 

77  ועקרו ‎ את ‎ הנאקה, ‎ ימרדו ‎ על ‎ צו ‎ רבתם׳ ‎ ואמרו, ‎ הוי ‎ צאלח! ‎ הבא ‎ עלינו‎ 
את ‎ אשר ‎ הבטחת‎ (מהענש), ‎ אם ‎ באמת ‎ אתה ‎ שליח‎ (מאללה)?5‎ 

78• ‎ אז ‎ מקפה ‎ אימם ‎ רעידת ‎ אדמה ‎ ולחיי ‎ למתים ‎ מוטלים ‎ בבתיהם.‎ 

79. ‎ אז ‎ המרחק ‎ מכים ‎ צאלח ‎ ואמר, ‎ בני ‎ עמי! ‎ כבר ‎ משלמי ‎ לכם ‎ את ‎ שליחות‎ 
רבתי, ‎ ולעצמי ‎ לכם ‎ בכנות, ‎ אך ‎ אמם ‎ לא ‎ אוהבים ‎ את ‎ היועצים ‎ הכנים.‎ 

80  וגם ‎ לוט‎ (לוט) ‎ אמר ‎ לבני ‎ עמי, ‎ אתם ‎ הראשונים ‎ מכל ‎ בני ‎ עולם ‎ לעשות ‎ את‎ 
התועבה,‎ 

81. ‎ לבוא ‎ במאוה ‎ מינית ‎ אל ‎ ןכרים ‎ בחקום ‎ נקבות, ‎ ואמם ‎ אנשים ‎ מגזימים.‎ 

82. ‎ בני ‎ עמי ‎ רק ‎ השיבי, ‎ גרשו ‎ איתי ‎ ובני ‎ ביתי ‎ מעיחנם ‎ כי ‎ אנשים ‎ מטהרים‎ 
מלעשות ‎ מה ‎ שאמם ‎ עישים.‎ 

83. ‎ אולם ‎ אנחנו ‎ הצלנו ‎ אותו ‎ עם ‎ בני ‎ ביתו,6 ‎ חוץ ‎ מאשתי ‎ אשר ‎ גורלה ‎ נחרץ‎ 
לקבל ‎ את ‎ הענש.‎ 

84. ‎ אז ‎ המטרנו ‎ עליהם ‎ מטר‎ (של ‎ אבנים), ‎ וראה ‎ מה ‎ היה ‎ סופם ‎ של ‎ החוטאים.7‎ 

X  ■  ־  :  :  •••״• ‎ 7  7  :־ ‎ 7  ■  י  :  ■■ ‎ ■י■ ‎ 7  7  ז  •״■ ‎ ־־ ‎ :  ■ 


1. ‎ ערבים ‎ קדמונים ‎ שהתגוררו ‎ בצפון ‎ החג׳אז.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 36:16; ‎ וסורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 25:21.‎ 

3. ‎ נאקה‎ :  נקבת ‎ הגמל.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אש-שוערא׳ ‎ 155 : 26  ;  וסורת ‎ אל-קמר ‎ 54 :  28.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אש-שמס ‎ 14 :91 . 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אד׳-ד׳אריאת ‎ 35 : 51  -  36.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 82 :11  -  83.‎ 
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קטע ‎ 11 

85. ‎ ואל ‎ תושבי ‎ מץ־ין ‎ שלחנו ‎ את‎ אחיהם ‎ שועיב, ‎ הוא ‎ אמר, ‎ בני ‎ עמי! ‎ עבדו ‎ את‎ 
אללה ‎ כי ‎ אין ‎ לכם ‎ אלה ‎ זולתו, ‎ כי ‎ הגיעה ‎ אליכם ‎ כבר ‎ הוכחה ‎ מךבונכם,‎ 

על ‎ ?ו ‎ מדדו ‎ במדידת ‎ האמת‎ !שמרו ‎ על ‎ מאן ‎ ני ‎ צדק ‎ ואל ‎ תפחיתו ‎ לאנשים‎ 
מו ‎ המגיע ‎ לסם.1 ‎ אל ‎ תעוןרו ‎ שחיתות ‎ בארץ ‎ אסרי ‎ שטסךה ‎ מכפיךה. ‎ כי‎ 
לטובךנכם ‎ היא ‎ אם ‎ תחיו ‎ מאמינים.‎ 

86. ‎ אל ‎ תשבו ‎ על ‎ אם ‎ הדוד ‎ להודעות ‎ מאמינים ‎ משביל ‎ של ‎ אללה, ‎ יול ‎ לדי‎ 
איומים ‎ ןסלופים, ‎ ובבקשכם ‎ לעקם ‎ אותו ‎ לפי ‎ רצונכם. ‎ ןזכרו ‎ שסלירנם‎ 
כועסים ‎ ואללה ‎ הןבה ‎ אחכם, ‎ וךאו ‎ מה ‎ היה ‎ סופם ‎ של ‎ המשחיתים.‎ 

87. ‎ אם ‎ חלק ‎ מכם ‎ מאמיו ‎ ?שליחותי ‎ וסלק ‎ אינו ‎ מאמין, ‎ חכו ‎ עד ‎ שאללה‎ 
?שפט ‎ בינינו, ‎ כי ‎ הוא ‎ הטוב ‎ בשופטים.‎ 

חלק ‎ 9 

88. ‎ אך ‎ נכבדי ‎ עמו ‎ המחלקרים ‎ אמרו, ‎ הוי ‎ שועיב! ‎ אנקנו ‎ נוציא ‎ אוודך ‎ לאת‎ 
המאמינים ‎ אודך ‎ מעירנו, ‎ אלא ‎ אם ‎ תשובו ‎ אל ‎ דתנו. ‎ אמר ‎ שועיב, ‎ הוחזר‎ 
לדודכם ‎ גם ‎ אם ‎ אנחנו ‎ שונאים ‎ אותה?‎ 

89. ‎ והיה ‎ בודים ‎ כזב ‎ על ‎ אללה ‎ אם ‎ נחזר ‎ אל ‎ דודכם ‎ לאחר ‎ שאללה ‎ הציל‎ 
אותנו ‎ מקנה. ‎ לא ‎ וחזר ‎ אליה ‎ אלא ‎ אם ‎ ירצה ‎ אללה ‎ וביוני, ‎ שהוא ‎ מקיף‎ 
כל ‎ דבר ‎ בידיעתו, ‎ כי ‎ על ‎ אללה ‎ אוחנו ‎ סוחכים. ‎ ךבתנח ‎ שפט ‎ בעינו ‎ לבין‎ 
בוי ‎ עמנו ‎ בצךק, ‎ כי ‎ אתה ‎ הטוב ‎ שבשופטים.‎ 

90. ‎ אך ‎ וכבדי ‎ בוי ‎ עמו‎ (הכופרים) ‎ אמרו, ‎ אם ‎ תלכו ‎ אסרי ‎ שועיב ‎ חהיו ‎ מפסידים.‎ 

91. ‎ אז ‎ תקפה ‎ אותם ‎ ועידת ‎ אדמה ‎ ולחיו ‎ למתים ‎ מוטלים ‎ בבתיהם. ‎ 2 

92. ‎ כל ‎ אלה ‎ שלא ‎ האמינו ‎ לשועיב, ‎ השמדו ‎ כמו ‎ מעולם ‎ לא ‎ היו‎ (וחצאים) ‎ שם.‎ 
כל ‎ אלה ‎ שלא ‎ האמינו ‎ לשועיב, ‎ הם ‎ אשי ‎ הפסידו.‎ 

קטע ‎ 12 

93. ‎ אז ‎ החרחק ‎ מאם ‎ שועיב, ‎ אמום ‎ הוא ‎ אמר ‎ להם, ‎ ?וי ‎ עמי! ‎ מסרתי ‎ לכם‎ 
את ‎ הזהרת ‎ רבעי, ‎ ויעצתי ‎ לכם, ‎ ןכיצד ‎ אצטער ‎ על ‎ אושים ‎ כופרים?‎ 

94. ‎ כאשי ‎ היינו ‎ שולחים ‎ ו?יא ‎ לעיר ‎ מו ‎ הערים‎ (והכחישו ‎ את ‎ שליחותו),‎ 
היינו ‎ מכים ‎ את ‎ תישביה ‎ ?אסון ‎ ןצךה ‎ למעו ‎ יחזרו ‎ אל ‎ אללה ‎ וי?קשו‎ 
שליחה.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מוטפפין ‎ 1 : 83 -  6.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 11 :  87, ‎ ופי ‎ 94  ;  וסורת ‎ אש־שוערא׳ ‎ 26 :  187  -  189.‎ 
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95. ‎ אחר ‎ כך ‎ החלפנו ‎ את ‎ הרעה ‎ בטובה ‎ ורוחה, ‎ וכאשר ‎ שבו ‎ לאיתנם, ‎ אמרו,‎ 

־  ־  זי■■■:—: ‎ ■י■ ‎ זזז ‎ :  ז  :זז ‎ ׳  :  ־  :־ ‎ :■ ‎ ז  :•■זז ‎ ׳  7  :  ׳ 

גס ‎ אבותינו ‎ פקדו ‎ אותם ‎ הכוצוקה ‎ להתחה. ‎ על ‎ כן ‎ הכינו ‎ בסס ‎ לפתע, ‎ ללא‎ 
הןגישו ‎ זאת.‎ 

96. ‎ לו ‎ סיו ‎ תושבי ‎ סערים ‎ האלה ‎ מאמינים ‎ ויראים, ‎ היינו ‎ פותחים ‎ לסם ‎ שערי‎ 
בךכה ‎ מן ‎ השמים ‎ ומן ‎ הארץ, ‎ לאולם ‎ סם ‎ הכחישו‎ את ‎ סאלתלת, ‎ על ‎ כן‎ 
סכינו ‎ בסם ‎ כגמול ‎ מעשיהם.‎ 

97. ‎ האם ‎ בטוחים ‎ תושבי ‎ סערים ‎ לי ‎ הענש ‎ שלנו ‎ לא ‎ יבוא ‎ עליהם ‎ בלילה‎ 
לשסם ‎ לשנים?‎ 

98. ‎ או ‎ האס ‎ בטוחים ‎ תושבי ‎ סערים ‎ כי ‎ הענש ‎ שלנו ‎ לא ‎ יבוא ‎ עליהם ‎ לאור‎ 
סיום ‎ כשהם ‎ משתעשעים?‎ 

99. ‎ או ‎ האס ‎ בטוחים ‎ סם ‎ כי ‎ לא ‎ יפקדו ‎ בסם ‎ תככי ‎ אללה, ‎ אין ‎ בטוחים‎ 
מקבכי ‎ אללה ‎ מלבד ‎ המפסידים.‎ 

קטע ‎ 13 

100. ‎ סאם ‎ לא ‎ התברר ‎ לאלה ‎ סיוןשים ‎ את ‎ הארץ ‎ אסרי ‎ תושביה ‎ סקוךמים,‎ 
שלו ‎ רצינו ‎ סלינו ‎ מענישים ‎ אותם ‎ על ‎ חטאיהם? ‎ והיינו ‎ אוטמים ‎ את‎ 
לבותיהם ‎ ללא ‎ סיו ‎ שוקעים? ‎ 1 

101• ‎ אלי ‎ סו ‎ הערים ‎ אשר ‎ ספךנו ‎ לך ‎ על ‎ קורותיהן, ‎ ששליסיהו ‎ באו ‎ אליהו ‎ עם‎ 
הוכחות, ‎ אך ‎ סם ‎ לא ‎ רצו ‎ להאמין ‎ למה ‎ ש-התלקשו ‎ לפני ‎ לה. ‎ כך ‎ אוטם‎ 
אללה ‎ את ‎ לבות ‎ סכלפךים.‎ 

102. ‎ ולא ‎ מצאנו ‎ את ‎ מרביתם ‎ קימו ‎ ברית, ‎ ומצאנו ‎ כמרביתם ‎ היו ‎ משחתים.‎ 

:  זז ‎ :■ ‎ -:■ז ‎ ■י: ‎ :■ ‎ ׳זז ‎ :  -:•ז ‎ ז  :  ז  • 

103. ‎ אחר ‎ כך ‎ שלרזנו ‎ את ‎ מוסא‎ (משה) ‎ עם ‎ אותותינו ‎ אל ‎ פןעה ‎ לנכבךיו, ‎ אקנם‎ 
סם ‎ הכחישו ‎ אותם, ‎ וןאה ‎ קה ‎ היה ‎ סלפם ‎ של ‎ המשחיתים.‎ 

104  אמר ‎ מוסא, ‎ הוי ‎ פןעה! ‎ סנה ‎ אני ‎ שלוח ‎ מאת ‎ רביו ‎ העולמים.‎ 

105  ואני ‎ מתחלב ‎ שלא ‎ אמר ‎ על ‎ אללה ‎ דבר ‎ זולת ‎ סאקת. ‎ כבר ‎ הבאתי ‎ לכם‎ 
סימן ‎ ברור ‎ מאת ‎ ךבונכס, ‎ על ‎ כן ‎ שלח ‎ עמי ‎ את ‎ בני ‎ ישךאל.‎ 

106• ‎ אמר‎ (פןעה), ‎ אם ‎ סבאת ‎ סימו, ‎ הצג ‎ אותו, ‎ אם ‎ באמת ‎ אתה ‎ צודק?‎ 

107. ‎ אז ‎ השליך‎ (מוסא) ‎ את ‎ מטהו ‎ והנה ‎ הוא ‎ נחש ‎ ברור‎ (חי),‎ 

108. ‎ אחר ‎ כך ‎ הוציא ‎ את ‎ ידו‎ (מסיקו), ‎ וסנה ‎ לבנה ‎ היא ‎ בעיני ‎ התאים.‎ 
109  אמרו ‎ הנכבדים ‎ מאנשי ‎ פןעה, ‎ להו ‎ מכשף ‎ ממסה,‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6:6; ‎ סורת ‎ אבראהים ‎ 14 :  44  -  45  ;  סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 20 :  128  ,  וסורת ‎ אס-סג׳דה‎ 
32: ‎ 29.‎ 
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קטע ‎ 14 

110. ‎ הוא ‎ רוצה ‎ להוציאכם ‎ מאןצכס. ‎ (אז ‎ פן־עה ‎ אמר), ‎ אס ‎ כן, ‎ במה ‎ אךנם‎ 
קיעציסי‎ 

111. ‎ אקרו, ‎ הקהה ‎ אותו ‎ ןאת ‎ אחיו‎ (הארון), ‎ וקלח ‎ קליחים ‎ לכל ‎ קערים‎ 
לאסף,‎ 

112. ‎ להביא ‎ אליך ‎ כל ‎ מכשף ‎ ממסה.‎ 

113. ‎ הקכקפים ‎ באו ‎ אל ‎ פךעה ‎ ואקרו, ‎ האם ‎ נקבל ‎ פרס ‎ אם ‎ ננצחז‎ 

114. ‎ אמר ‎ פןעה, ‎ כן, ‎ ואךנם ‎ תקיו ‎ מן ‎ סקקרבים.‎ 

115. ‎ אמרו ‎ סקכקפיס, ‎ הוי ‎ מוסא! ‎ קבךצונך ‎ להקליך ‎ מטך ‎ בךאשתה, ‎ או‎ 
קאנרזנו ‎ נקיה ‎ קמקליכיסי‎ 

116. ‎ אמר‎ (מוסא), ‎ הקליכו ‎ אקס!‎ כאקר ‎ הקליכו‎ (את ‎ מטותיסם ‎ ןחבליסם),‎ 
אחזו ‎ את ‎ עיני ‎ הקהל‎ (הפחידוהו ‎ וחוללו ‎ כשוף ‎ עצום.‎ 

117. ‎ אך ‎ אנחנו ‎ הקרינו ‎ למוסא, ‎ הקלך ‎ את ‎ מטך, ‎ (יבלע ‎ את ‎ מןמת ‎ סקכקפים.‎ 

118. ‎ אז ‎ נלנגלתה ‎ האקת‎ (נודבטלו ‎ כל ‎ מעשיקם ‎ (שקרי ‎ סקכקפים),‎ 

119. ‎ (כך ‎ נמלו ‎ הקכקפים ‎ קנבוסה‎ (ופןעה ‎ ואנשיו) ‎ הקפלו,‎ 

120. ‎ ויפלו ‎ הקכקפים ‎ מקתסוים‎ (לאללה ‎ רבע ‎ העולמים).‎ 

121. ‎ (אקרו, ‎ סאמנו ‎ בךבון ‎ העולמים,‎ 

122. ‎ רבתם ‎ קל ‎ מוסא‎ (הארון.‎ 

123. ‎ אמר ‎ פןעה, ‎ הסאמנךנם ‎ לו ‎ בלי ‎ ןשותיי ‎ כוזמה ‎ היא ‎ אקר ‎ יזקרנס ‎ בעיר‎ 
להוציא ‎ מקנה ‎ את ‎ תוקביה, ‎ אך ‎ אקס ‎ עוד ‎ תךעו‎ (מה ‎ אעקה ‎ בכם?)‎ 

124. ‎ אכרת ‎ את ‎ ידיכם ‎ ואת ‎ תליכם ‎ חליפות‎ (יד ‎ ימין ‎ עם ‎ תל ‎ קמאל ‎ ולקפך),‎ 
(אחר ‎ כך ‎ אצלב ‎ את ‎ כלכם.‎ 

125. ‎ אמרו, ‎ סופנו ‎ נרזזר ‎ אל ‎ ךבוננו.1‎ 

126. ‎ אתה ‎ כועס ‎ עלינו ‎ תלל ‎ קסאמנו ‎ באותות ‎ ךבתנו‎ (אללה) ‎ כקהגיעו ‎ אלינו.‎ 
ךבתנו! ‎ הענק ‎ לנו ‎ סבלנות ‎ ותן ‎ לנו ‎ למות ‎ מלנמקרים ‎ לך‎ (מקלמים).‎ 

קטע ‎ 15 

127. ‎ אמרו ‎ נכבדי ‎ עם ‎ פךעה, ‎ סתןקה ‎ למוסא ‎ ועמו ‎ להקחית ‎ בארץ‎ (לעזב ‎ אהדך‎ 
(את ‎ $לסיךז ‎ אמר, ‎ נקרג ‎ את ‎ בניקם ‎ ונקאיר ‎ את ‎ נשותיקם ‎ חיות, ‎ ואנחנו‎ 
שולטים ‎ עליקם.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 20 :  72  -  75.‎ 
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128. ‎ אז ‎ אמר ‎ מוסא ‎ לבני ‎ עמו, ‎ בקשו ‎ עזרה ‎ מאללה ‎ והיו ‎ סובלניים, ‎ כי ‎ האךץ‎ 
היא ‎ לאללה ‎ והוא ‎ יוריש ‎ אותה ‎ למי ‎ שיןצה ‎ מעבדיו, ‎ והנצחון ‎ הסופי ‎ יקיה‎ 
ליראים.‎ 

129• ‎ וסם ‎ אמרו, ‎ הורע ‎ לנו ‎ לפני ‎ בואך, ‎ ואף ‎ אסרי ‎ בואך. ‎ אמר ‎ מוסא, ‎ יתכן‎ 
שרבונכם ‎ רוצה ‎ להשמיד ‎ את ‎ אויבכם ‎ ולהוריש ‎ לכם ‎ את ‎ האבץ, ‎ ויךאה‎ 
כיצד ‎ אסם ‎ מהנהגים.‎ 

קטע ‎ 16 

130. ‎ הן ‎ לפנים ‎ הבאנו ‎ על ‎ עם ‎ פרעה ‎ שנות ‎ הבצרת ‎ ומחסור ‎ ?הנובה, ‎ למען‎ 
ירחעו.‎ 

131. ‎ כשבאה ‎ עליהם ‎ שנה ‎ טובה ‎ אמרו, ‎ זה ‎ מגיע ‎ לנו, ‎ אולם ‎ בשנה ‎ רעה ‎ היו‎ 

:  י.י ‎ ■ך ‎ ■ך ‎ .  "  "  7  7  7  7  :  י  ;■ ‎ ־  י  ־  7  י  7  :  7  7  7  7  ז 

מטילים ‎ על ‎ מוסא ‎ ועמו ‎ את ‎ האחריות ‎ לרע ‎ מזלם, ‎ אף ‎ על ‎ פי ‎ שהמזל ‎ הוא‎ 
רק ‎ בידי ‎ אללה, ‎ אבל ‎ מרביתם ‎ אינם ‎ יוךעים ‎ זאת.‎ 

132. ‎ אמרו‎ (פרעה ‎ ואנשיו), ‎ אם ‎ גם ‎ תביא ‎ אלינו ‎ כל ‎ אות ‎ לפתות ‎ אותנו, ‎ לא‎ 
נאמין ‎ לך.‎ 

133. ‎ אז ‎ שלחנו ‎ עליהם ‎ את ‎ השקפון, ‎ ואת ‎ הארבה, ‎ ואת ‎ הכנים, ‎ ואת‎ 
הצפרדעים, ‎ ואת ‎ הדם, ‎ אותות ‎ מפרטים, ‎ אף ‎ קם ‎ הוזנשאו ‎ וחיו ‎ אנשים‎ 
פושעים.‎ 

134. ‎ וכאשר ‎ בא ‎ עליהם ‎ הענש ‎ מן ‎ השמים, ‎ אכגרו, ‎ הוי ‎ מוסא! ‎ קרא ‎ למעננו‎ 
אל ‎ ךבונך ‎ לפי ‎ שהודיע ‎ לך, ‎ ואם ‎ תסיר ‎ את ‎ הענש ‎ סויה ‎ מעלינו, ‎ נאמין ‎ לך,‎ 
ונשלח ‎ עמך ‎ את ‎ בני ‎ ?שראל•‎ 

135. ‎ אך ‎ כאשר ‎ גלינו ‎ את ‎ הענש ‎ מעליהם ‎ לסקופה ‎ מקלמת, ‎ לא ‎ קימו ‎ את‎ 
הבטחתם.‎ 

136. ‎ ואז ‎ נקמנו ‎ בהם, ‎ והקבענו ‎ אותם ‎ בים, ‎ כי ‎ הכחישו ‎ את ‎ אותותינו ‎ והסיחו‎ 
את ‎ דעתם ‎ מקס.‎ 

137• ‎ אחר ‎ כף ‎ הורשנו ‎ לעם ‎ שהיה ‎ משעבד ‎ את ‎ מזרחה ‎ ומערבה ‎ של ‎ הא.ךץ ‎ אשר‎ 
ברכנו,1 ‎ וו׳הקלמה ‎ ?מלואה ‎ הבטחתו ‎ של ‎ רבונך ‎ לבני ‎ לשראל ‎ על ‎ אשר ‎ חכו‎ 
בקבלנות ‎ שהרקנו ‎ את ‎ כל ‎ מה ‎ שבנה ‎ וזרע ‎ פרעה ‎ והאנשים ‎ שלו.2‎ 
138. ‎ ואז ‎ העכרנו ‎ את ‎ בני ‎ לשראל ‎ את ‎ הים, ‎ אחר ‎ כד ‎ סם ‎ ?או ‎ אל ‎ עם ‎ שהיו‎ 
מהמקרים ‎ לאלילים ‎ שלהם. ‎ אז ‎ בני ‎ לשואל ‎ אמרו, ‎ הוי ‎ מוקא‎ (משה)!‎ 

עשה ‎ לנו ‎ אל ‎ כמו ‎ האלים ‎ שלהם. ‎ ומוקא ‎ אמר ‎ להם, ‎ אנשים ‎ נבערים ‎ אהם.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-קצצ ‎ 5 : 28  -  6.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אד-דוח׳אן ‎ 25 : 44  -  28.‎ 
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139. ‎ אלה, ‎ יחרב ‎ כל ‎ אשר ‎ לסם, ‎ ובטל ‎ כל ‎ אשר ‎ עשו.‎ 
140• ‎ והוא ‎ אמר, ‎ האבקש ‎ לכם ‎ אלה ‎ זולת ‎ אללה ‎ אעיר ‎ בחר ‎ בכם ‎ מבין ‎ העמים,‎ 

141. ‎ והצלנו ‎ אתכם ‎ מאנשי ‎ פךעה ‎ שהיו ‎ מציקים ‎ לכם ‎ ביסורים ‎ רעים, ‎ בסריגת‎ 
בניכם ‎ הזכרים ‎ והשארת ‎ נשותיכם ‎ לח?י ‎ העבדות, ‎ ובזאת ‎ סמנסיסם‎ 
במבחן ‎ עצום ‎ מךבונכם?‎ 


קטע ‎ 17 


142. ‎ אחר ‎ כך ‎ קבענו ‎ למוסא ‎ מועד ‎ אתנו, ‎ שלושים ‎ לילות ‎ והוספנו ‎ עשךה‎ 
עליהם, ‎ וכך ‎ מלאו ‎ לו ‎ ארבעים ‎ לילות ‎ לקפגש ‎ עם ‎ רבוני• ‎ עלפני ‎ ססלך‎ 
לפגישת ‎ ךבונו) ‎ אמר ‎ לאחיו ‎ הארון, ‎ מלא ‎ את ‎ קקומי ‎ בהנהגת ‎ בני ‎ עמי‎ 
וךאג ‎ לשלומם ‎ ואל ‎ תלך ‎ בעקבות ‎ סמקחיתים.‎ 

143. ‎ כאעיר ‎ בא ‎ מוסא ‎ לעת ‎ מועדנו, ‎ ןרבונו ‎ דבר ‎ אתו. ‎ אמר, ‎ רבתי! ‎ סןאני ‎ את‎ 
פניך. ‎ אמר, ‎ לא ‎ תךאני׳ ‎ ואולם ‎ הבט ‎ סקר, ‎ אם ‎ ישאר ‎ יציב ‎ בקקומו‎ 
אולי ‎ תראני. ‎ כאעיר ‎ המגלה ‎ רבות ‎ סהר, ‎ סקנמוטט ‎ ר׳סר ‎ רנעלם‎ 
מקקומו, ‎ ומוסא ‎ נפל ‎ מכה ‎ רעם. ‎ וכשסמעורר, ‎ אמר, ‎ לך ‎ השבח! ‎ הנני ‎ שב‎ 
אליד׳ ‎ וראשון ‎ אני ‎ במאמינים.‎ 

144. ‎ אמר ‎ אללה, ‎ הוי ‎ מוסא! ‎ אני ‎ בחרתיך ‎ מעל ‎ האנשים ‎ בעשומד ‎ השליח ‎ שלי‎ 
ובדברי ‎ אליך. ‎ לכן ‎ קח ‎ את ‎ מה ‎ שנתתי ‎ לד‎ (הלוחות) ‎ והיה ‎ מכיר ‎ תוךה.‎ 

145. ‎ וכתבנו ‎ לו ‎ בלוחות ‎ על ‎ כל ‎ דבר ‎ וסזסךה ‎ ובאור ‎ לכל ‎ דבר‎ (עשה ‎ ואל ‎ תעשה),‎ 
עצוינו ‎ עליו), ‎ אחז ‎ בקם ‎ בלח, ‎ ןצוה ‎ לבני ‎ עקך ‎ לבצע ‎ את ‎ הטוב ‎ שבהם,‎ 

ואני ‎ אראה ‎ לכם ‎ את ‎ משכנות ‎ המשחיתים.‎ 

146. ‎ אני ‎ ארחיק ‎ מאותותי ‎ את ‎ אלה ‎ המתנשאים ‎ בארץ ‎ בלי ‎ צ!ק, ‎ ואף ‎ אם‎ 
יראו ‎ כל ‎ אות ‎ לא ‎ יאמינו ‎ בו,1 2 ‎ ואף ‎ אם ‎ ?ראו ‎ את ‎ שביל ‎ הישר ‎ לא ‎ ילכו ‎ בו,‎ 

אך ‎ אם ‎ יראו ‎ את ‎ שביל ‎ השחיתות ‎ ילכו ‎ בי׳2 ‎ ז^ת ‎ ?{?יל ‎ שהם ‎ הכחישו ‎ את‎ 
אותותינו ‎ ולא ‎ שמו ‎ לב ‎ להם.‎ 

147. ‎ כל ‎ המתכחשים ‎ לאותותית ‎ ואינם ‎ מאמינים ‎ בפגישת ‎ העולם ‎ הבא, ‎ לא‎ 
יתקבלו ‎ מעשיהם, ‎ ולפי ‎ מעשיהם ‎ יענשו.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 10 :  96  -  97.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 25 : 6 . 
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148. ‎ בני ‎ עמו ‎ של ‎ מוסא ‎ עשו ‎ לסעדרו ‎ עול ‎ מהתכשיטים ‎ שלחם ‎ ןלו ‎ קול ‎ גועה.1‎ 
האם ‎ לא ‎ ךאו ‎ שאינו ‎ חדלר ‎ ^ליסם ‎ ואינו ‎ מדריך ‎ אותם ‎ לדרכם?2 ‎ בעשותם‎ 
אותו ‎ עשו ‎ עול ‎ לעצמם.‎ 

149. ‎ (אכעם ‎ סם ‎ חתרוךטו ‎ אחר ‎ לד ‎ לי ‎ ראי ‎ שתעו, ‎ ואכירו, ‎ אכן ‎ אם ‎ לא ‎ ירחם‎ 
עלינו ‎ רבתנו ‎ ויקלח ‎ לנו, ‎ נסיה ‎ מן ‎ המפסידים‎ (ביום ‎ הדין).‎ 

150  ול^שר ‎ חזר ‎ מוסא ‎ א2ל ‎ עמו ‎ רזירז ‎ כועס ‎ וזועף, ‎ אמר, ‎ רע ‎ הוא ‎ ^שר ‎ עשיתם‎ 
אסרי! ‎ כל ‎ כך ‎ מסר ‎ שלחתם‎ !צת ‎ עבודת ‎ רבונכסז ‎ אז‎ השליך‎ !צת ‎ סלוחות,‎ 
ואחז ‎ בראש ‎ אחיו ‎ ומשכו ‎ אליו. ‎ אמר‎ (אחיו), ‎ בן ‎ אמי! ‎ העם ‎ גבר ‎ עלי‎ 

:■ד־ ‎ :  x  ■  :ז ‎ •■ז ‎ ־ד ‎ -  'ז■ ‎ י  7  :■ ‎ 1  ז  ■ד ‎ ■ר ‎ -  ■ר-‎ 

ולכיעט ‎ סרג ‎ אותי, ‎ אל ‎ תתן ‎ לאויבים ‎ כי ‎ ילעזו ‎ לי׳ ‎ ואל ‎ תשים ‎ אותי ‎ עם‎ 
סחוטאים.‎ 

151. ‎ אמר‎ (מוקא), ‎ רבתי! ‎ קלח ‎ לי ‎ ולאחי ‎ ורחם ‎ עלינו ‎ לי ‎ אתס ‎ סטוב‎ 
שברחמנים.‎ 


קטע ‎ 18 

152. ‎ אלה‎ :*שר ‎ עשו ‎ !צת ‎ סעול, ‎ זעם ‎ רבתם ‎ יגע ‎ בקמ, ‎ וישפלו ‎ בחזי ‎ לעולם ‎ סוס,‎ 
כי ‎ כך ‎ נעניש‎ !*ת ‎ סבורים ‎ ;אלילים.‎ 

153  אז‎ לאלה ‎ שעשו ‎ ועה ‎ ואחר ‎ חזרו ‎ ?תשובה ‎ וסתמית, ‎ לאחר ‎ כל ‎ זאת,‎ 
רבונך ‎ סולם ‎ ורחום.‎ 

154  ול^שר ‎ שכך ‎ זעמו ‎ של ‎ מוקא, ‎ לקח ‎ !*ת ‎ סלוחות, ‎ שעליתם ‎ כתובים ‎ דברי‎ 
סז/רכח ‎ ורחמים ‎ לאלה ‎ היראים ‎ !*ת ‎ רבתם.‎ 

155. ‎ ואז ‎ בחר ‎ מוקא ‎ שבעים ‎ מבני ‎ עמו ‎ לעת ‎ מועדני• ‎ ול^שר ‎ רעךה ‎ ס^דמה‎ 
תחתיסם, ‎ אמר‎ (מוקא), ‎ רבתי! ‎ אלו ‎ רצית ‎ סשמדת ‎ אותם ‎ ואותי ‎ לפני‎ 
לו• ‎ סתלרג ‎ אותנו ‎ עבור ‎ מעשי ‎ לשוטים ‎ שבנו? ‎ אין ‎ זח‎ :*לא ‎ מלחו ‎ מצדך,‎ 
תתעח ‎ בו‎ !*ת‎ :*שר ‎ תרצה ‎ ותדריך‎ !*ת ‎ (*שר ‎ תרצה• ‎ אקס ‎ מגננו, ‎ קלח ‎ לנו‎ 
ורקמנו, ‎ לי ‎ אתה ‎ סטוב ‎ בסולחים.‎ 

156. ‎ וכתב ‎ לנו ‎ טובח ‎ בעולם ‎ חזח ‎ ובעולם ‎ סבא, ‎ כי ‎ חזרנו ‎ בתשובת ‎ אליך. ‎ אמר‎ 

:  7  x  ז  ז  ־  :■ ‎ ז  ז  ־  7  ׳  •  7  ־  :  •: ‎ x  ■■ ‎ די ‎ 7־‎ 

(אללה), ‎ אכן‎ !צפגע ‎ לענשי‎ !*ת ‎ מי ‎ :*שר ‎ :*לצה, ‎ ואולם ‎ לרחמנות ‎ שלי‎ 
מקיפח ‎ סכל,3‎ !צלתב ‎ אותס ‎ לאלח ‎ היראים ‎ אותי‎ (נותנים ‎ זכאת‎ (צךקח)‎ 
ולמאמינים ‎ באותותינו,‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 85 : 20 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 88 : 20 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 54:6; ‎ וסורת ‎ ע׳אפר ‎ 7:40.‎ 
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157• ‎ ההולכים ‎ אסרי ‎ השליח ‎ (מוחמד), ‎ הנביא ‎ שאינו ‎ יודע ‎ לקרא ‎ ןלכתב‎ 
(אמי), ‎ אשר ‎ אותו ‎ ?מצאו ‎ כתוב ‎ בתורה ‎ והאנליל. ‎ הוא ‎ י  צו ‎ ה  אותם‎ 
לעשות ‎ את ‎ הצדק ‎ וימנע ‎ אותם ‎ מן ‎ הרע, ‎ ויתיר ‎ להם ‎ את ‎ המטעמים‎ 
ןיאסר ‎ עליהם ‎ את ‎ התועבות, ‎ ןיסיר ‎ את ‎ סבלם ‎ ועלם ‎ מעליהם‎ (שהטילו‎ 
על ‎ עצמם) ‎ אשר ‎ הכבידו ‎ עליהם. ‎ רק ‎ אלה ‎ אשר ‎ יאמינו ‎ בו ‎ ויכבדו ‎ אותו‎ 
ןיעןרו ‎ לו ‎ וילכו ‎ אחי ‎ האור‎ (הקוןאן) ‎ אשר ‎ הורד ‎ לו ‎ מן ‎ השמים, ‎ אלה‎ 
הם ‎ המצליחים.‎ 


קטע ‎ 19 

158. ‎ אמר‎ (מוחמד), ‎ הוי ‎ בני ‎ אדם! ‎ הנני ‎ שליח ‎ אללה ‎ אל ‎ כלכם, ‎ אשר ‎ לו ‎ מלכות‎ 
השמים ‎ והארץ, ‎ אין ‎ אל ‎ זולתו, ‎ והוא ‎ מסיה ‎ וממית. ‎ על ‎ כן ‎ האמינו ‎ באללה‎ 
ובשליחו, ‎ הנביא ‎ האמי‎ (שאינו ‎ יודע ‎ לקרא ‎ ולכתב), ‎ המאמין ‎ באללה‎ 
ובךבריו, ‎ ולכו ‎ אסריו ‎ למען ‎ תלרכי ‎ לך.רך ‎ הישר.1‎ 

159. ‎ יש ‎ בבני ‎ עמו ‎ של ‎ מוסא ‎ קבורה ‎ אשר ‎ תדריך ‎ באמת ‎ ובה ‎ תקפט.2‎ 

160  וחלקנו‎ (את ‎ בני ‎ יקראל) ‎ לקנים־עשר ‎ שבטים. ‎ וכאשר ‎ בקש ‎ העם ‎ מים‎ 
לשתות ‎ הורינו ‎ למוסא, ‎ הכה ‎ במטך ‎ את ‎ הקלע. ‎ ופןצו ‎ ממנו ‎ שנים־עשר‎ 
מעינות, ‎ ןלל ‎ שבט ‎ ידע ‎ את ‎ משקהו•3 ‎ ונצל ‎ עליהם ‎ בענן. ‎ ותריד ‎ לאם ‎ את‎ 
המו ‎ ואת ‎ השלו. ‎ (ראמך־נו), ‎ אכלו ‎ מן ‎ המטעמים ‎ שהענקנו ‎ לכם. ‎ הם ‎ לא‎ 
גךמו ‎ לנו ‎ עול‎ (שלא ‎ הכירו ‎ טובה ‎ על ‎ ססקד ‎ שהענקת ‎ לי׳ם)׳ ‎ לי ‎ אמנם‎ 
לעצמם ‎ גךמו ‎ עול.4‎ 

161. ‎ וכאשר ‎ נאמר ‎ להם, ‎ שכנו ‎ בעיר ‎ הזאת, ‎ ראללו ‎ ממנה ‎ מלל ‎ אקר ‎ תאוה‎ 
נפקכם, ‎ אד ‎ אמרו, ‎ "סטה", ‎ והכנסו ‎ בשער ‎ משתחוים,5 ‎ למען ‎ נקלס ‎ לכם‎ 
את ‎ סקאיכם, ‎ ןנ!־בה ‎ את ‎ שכר ‎ עושי ‎ הטוב.‎ 

162• ‎ ואולם ‎ הכופרים ‎ מביניהם ‎ אמרו ‎ דבר ‎ שונה ‎ מאקר ‎ נאמר ‎ להם ‎ להגיד, ‎ על‎ 
כן ‎ שלחנו ‎ עליהם ‎ ענש ‎ מן ‎ השמים, ‎ בולל ‎ כפיךתם.‎ 


.1 

.2 

.3 

.4 

.5 


ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 20:3; ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 19:6, ‎ וסורת ‎ הוד ‎ 11 :  17.‎ 
ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 121:2; ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 113 : 3 ,  ופי ‎ 199  ;  סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 107 : 17  -  109  ; 
נסורת ‎ אל-קצצ ‎ 52 :28  -  54.‎ 
ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 60:2.‎ 
ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 59 :2 . 
ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2 :  58.‎ 
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קטע ‎ 20 


163  ושאל ‎ אותם‎ (היהודים) ‎ על ‎ אודות ‎ העיר ‎ אשר ‎ שכנה ‎ על ‎ חוף ‎ הים, ‎ סם‎ 
(תושביה) ‎ חללו ‎ את ‎ השבת, ‎ כי ‎ ךגי ‎ הים ‎ עלו ‎ על ‎ פני ‎ הים ‎ ביום ‎ השבת,‎ 

ואלו ‎ בימים ‎ אשר ‎ לא ‎ שבתו ‎ הדגים ‎ לא ‎ באו. ‎ כי ‎ ככה ‎ סעמךנו ‎ בנסיון ‎ את‎ 
המשחיתים.1‎ 

164  סבורה ‎ מביניהם ‎ אמרה, ‎ למה ‎ אףנם ‎ מטיפים ‎ לאנשים ‎ אשר ‎ א<לה ‎ עומד‎ 
להשמיןם ‎ או ‎ לענש ‎ אותם ‎ בענש ‎ גדיל? ‎ אמרו, ‎ למלוי ‎ חובתנו ‎ כלפי‎ 
ךבונכם, ‎ ויתכן ‎ שתהיה ‎ באס ‎ יןאה.‎ 

165. ‎ כאשר ‎ שכחו ‎ את ‎ אשר ‎ הןכר ‎ להם, ‎ הצלנו ‎ את ‎ אלה ‎ אשר ‎ אקזרו ‎ את ‎ ה_רע,‎ 
והענשנו ‎ את ‎ הפושעים ‎ בענש ‎ קשה ‎ על ‎ פשעם.‎ 

166. ‎ וכאשר ‎ המשיכו ‎ לעשות ‎ את ‎ האסור ‎ שהוטל ‎ עליהם, ‎ אמן־נו ‎ לאם, ‎ היו‎ 
קופים ‎ בזויים.2‎ 

167. ‎ רבונף ‎ הכריז, ‎ כי ‎ עד ‎ יום ‎ הסית ‎ המתים ‎ ישלח ‎ עליהם ‎ אויבים ‎ שיציקו‎ 
לקם ‎ ביסוךים ‎ קשים. ‎ רבונף ‎ מהיר-בענש, ‎ והוא ‎ אף ‎ סולח ‎ גרחום.‎ 

168. ‎ אחר ‎ כף ‎ חלקנו ‎ אותם‎ (בני ‎ ?שךאל) ‎ בארץ ‎ עדות, ‎ בקם ‎ יש ‎ העושים ‎ הישר,‎ 
ובקם ‎ יש ‎ לא ‎ כן‎ (יעשו), ‎ ונסינו ‎ אותם ‎ בטובות ‎ וברעות ‎ אולי ‎ ישובו.‎ 

169■ ‎ הדורות ‎ שבאו ‎ אמריהם‎ (חלופי ‎ דע) ‎ אמנם ‎ מ־שו ‎ את ‎ הספר, ‎ אף ‎ יחד ‎ עם‎ 
זה ‎ היו ‎ לוקחים ‎ הנחות ‎ ממה ‎ שהזדמן ‎ להם ‎ מחזי ‎ העולם ‎ הזה‎ (אם ‎ הוא‎ 
מתר ‎ או ‎ לא),3 ‎ ואומרים, ‎ ודאי ‎ יסלח ‎ לנו• ‎ ואולם ‎ אם ‎ ימצאו ‎ אותו ‎ הדבר‎ 
יקחו ‎ אותו.4 ‎ האם ‎ לא ‎ קבלו ‎ את ‎ הברית ‎ בספר‎ (התורה) ‎ לאמר ‎ על ‎ א<לה‎ 
את ‎ האמת ‎ <בדהז ‎ הם ‎ א׳^ה ‎ שלמדו ‎ את ‎ סל?י ‎ ועשקו ‎ בו ‎ סל ‎ העולם ‎ הבא‎ 
טובים ‎ יותר‎ (ממל ‎ העולם ‎ הזה) ‎ ליראים. ‎ האם ‎ לא ‎ תבינוז‎ 

170. ‎ ואקיה ‎ המסזיקים ‎ בשפר ‎ והמקומים ‎ את ‎ ההפלה, ‎ אנסנו ‎ לא ‎ נקפח ‎ את‎ 
שכרם ‎ של ‎ עושי ‎ הישר.‎ 

171  וכשעקךנו ‎ את ‎ ההר ‎ ונשאנו ‎ אותו ‎ כסוכף ‎ מעליהם,5 ‎ עד ‎ כי ‎ סשבו ‎ כי ‎ נופל‎ 
הוא ‎ עליהם. ‎ (צוינו ‎ עליהם), ‎ אסזו ‎ בכס ‎ באשר ‎ נתנו ‎ לכם‎ (התורה) ‎ וזכרו‎ 
את ‎ אשר ‎ בה ‎ למען ‎ תין־או‎ (אללה) ‎ • 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 65 : 2 . 

2. ‎ העונש ‎ היה ‎ רק ‎ נגד ‎ אלה ‎ שחללו ‎ את ‎ השבת. ‎ דור ‎ אחד ‎ בלבד.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ מרים ‎ 19 :  59.‎ 

4. ‎ כלומר, ‎ אחרי ‎ דעתם ‎ כי ‎ חטאו, ‎ ואמרו, ‎ <<כי ‎ יסולח ‎ להם>>, ‎ שבו ‎ ולקחו ‎ עוד ‎ כפלים ‎ מהאסור.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 154 :4 . 
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קטע ‎ 21 

172. ‎ וינאטר ‎ רבונך ‎ נטל ‎ מבני ‎ האדם, ‎ מגביהם, ‎ את ‎ עצאי ‎ חלציהם,1 ‎ והעיד‎ 
אותם ‎ על ‎ עצמם, ‎ המעידים ‎ אסם ‎ טאני ‎ ךבונכסי ‎ והם ‎ ענו, ‎ אמנם ‎ כן,‎ 
מעידים ‎ אנסנו. ‎ (כל ‎ $ה ‎ עשיתי) ‎ למען ‎ טלא ‎ תאמרו ‎ ביום ‎ ססית ‎ המתים,‎ 

לא ‎ שקנו ‎ לב ‎ לזה.‎ 

173. ‎ או ‎ טלא ‎ תאמרו, ‎ אבותינו ‎ היו ‎ פגניים ‎ לפנינו, ‎ ואנסנו ‎ רק ‎ צאצאים‎ 
אמריהם. ‎ האם ‎ תעניש ‎ אותנו ‎ על ‎ הסטא ‎ טל ‎ הכופרים?‎ 

174. ‎ כך ‎ נבהיר ‎ את ‎ האותות ‎ בכיפרט, ‎ כדי ‎ ט?סזרו‎ (מעבודת ‎ האלילים ‎ לעבודת‎ 
אללה).‎ 

175. ‎ קרא ‎ לאם ‎ את ‎ הספור ‎ ט ל  האיש ‎ איטר ‎ נתנו ‎ לו ‎ את ‎ אותותינו ‎ ואולם ‎ הוא‎ 
הקתלק ‎ מי׳ם׳ ‎ והשטן ‎ רדף ‎ אותו ‎ והיה ‎ מן ‎ התועים.‎ 

176  אלו ‎ רצינו, ‎ היינו ‎ מרוממים ‎ את ‎ המעמד ‎ 1טלו ‎ בהאמינו ‎ באותותינו, ‎ אך‎ 
הוא ‎ נטה ‎ לחיי ‎ העולם ‎ הזה ‎ וליצריו. ‎ אדם ‎ כזה ‎ נמשל ‎ לכלב ‎ אשר ‎ בין‎ 
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אם ‎ תלנקף ‎ אותו ‎ ובין ‎ אם ‎ תניח ‎ לו ‎ עשם ‎ בכבדות. ‎ לזאת ‎ נקטלו ‎ מכסישי‎ 
אותותינו. ‎ על ‎ כן ‎ ספר ‎ את ‎ הספור ‎ למען ‎ יזכרו.2‎ 

177. ‎ מה ‎ רע ‎ המשל ‎ טל ‎ אלה ‎ טהכסישו ‎ את ‎ אותותינו, ‎ ואולם ‎ רק ‎ לעצמם ‎ ??רמו‎ 
עול.‎ 

178. ‎ את ‎ מי ‎ טאללה ‎ מדריך ‎ הוא ‎ המדרך, ‎ ואת ‎ מי ‎ טהוא ‎ מלנעה, ‎ אלה ‎ הם‎ 
המפסידים.‎ 

179. ‎ וכבר ‎ בראנו ‎ לגיהנם ‎ רבים ‎ מביו ‎ הלן‎ (הטדים) ‎ ובני ‎ אנוט ‎ בעלי ‎ טכל‎ 
אמנם ‎ הם ‎ לא ‎ מבינים, ‎ עינים ‎ להם ‎ אמנם ‎ לא ‎ יראו, ‎ אזנים ‎ להם ‎ אמנם‎ 

X  !  X  ׳  ־  ■  7  •י■ ‎ 7  :  7  •: ‎ ׳  7  :  ־  ■  ז•., ‎ 7:7 

לא ‎ לטמעו. ‎ הם ‎ דומים ‎ לבהמות׳ ‎ והם ‎ תועים ‎ אף ‎ עתר. ‎ אלה ‎ הם ‎ הבלתי‎ 
זהירים.3‎ 

180. ‎ לאללה ‎ טיכים ‎ הטמות ‎ היפים, ‎ על ‎ כן ‎ קךאו ‎ לו ‎ בהם, ‎ ועןבו ‎ את ‎ אלה‎ 
הקסלפים ‎ בטמות ‎ היפים ‎ טלו. ‎ הם ‎ יקבלו ‎ את ‎ הענש ‎ המסאים ‎ למעשיהם‎ 

181. ‎ בין ‎ אלה ‎ טבראנו ‎ מן ‎ המן ‎ ובני ‎ אנוש ‎ יש ‎ קבורה ‎ נוהגים ‎ על ‎ פי ‎ האקת ‎ ועל‎ 
פיה ‎ יעטו ‎ צדק.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 133:6, ‎ ופי ‎ 165  ;  וסורת ‎ אנ-נמל ‎ 62 : 27 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 6:2; ‎ וסורת ‎ את-תובה ‎ 80 : 9 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 18 : 2 ,  ופי ‎ 171  ;  סורת ‎ אל-אנפאל ‎ 23:8; ‎ סורת ‎ אל-חג׳ ‎ 46:22; ‎ סורת ‎ אז-זוח׳רוף‎ 
43 :  36  -  37  ;  וסורת ‎ אל-אחקאף ‎ 26 : 46 . 
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קטע ‎ 22 

182. ‎ אמנם ‎ אלה ‎ שהכחישו‎ את ‎ אותותינו, ‎ נביא ‎ אותם ‎ בהן־ו־גה ‎ לידי ‎ ענש ‎ מבלי‎ 
לדעת ‎ מאין ‎ בא ‎ עליסם ‎ הענש.1‎ 

183. ‎ ולכידות ‎ שאני ‎ נותן ‎ לסם ‎ אךכה, ‎ ואולם ‎ כיזמתי ‎ איתנה ‎ היא.‎ 

184. ‎ האם ‎ לא ‎ חשבו ‎ כי ‎ אין ‎ באיש ‎ שלסם‎ (הנביא ‎ מוחמד) ‎ כל ‎ שגעון, ‎ ואין ‎ הוא‎ 
אלא ‎ מןהיר ‎ גלוי?2‎ 

183. ‎ האם ‎ לא ‎ יראו ‎ את ‎ מלכות ‎ השמים ‎ והארץ ‎ וכל ‎ דבר ‎ שברא ‎ אללה, ‎ וכי‎ 

־  ■  •: ‎ ■י■ ‎ ־  :  ־  ז  ־  ■  :  ־1 ‎ ־1 ‎ ״  י  :  ■י ‎ יד ‎ 1  :■ ‎ ־  :  ד  ׳  :  ■ 

קרוב ‎ כבר ‎ סופם? ‎ ולאחר ‎ ?ל ‎ זאת‎ (אזסרת ‎ הקוראן), ‎ לאיזו ‎ אזהרה ‎ סם‎ 
יאמינו?‎ 

186. ‎ מי ‎ שאללה‎ (וזעה, ‎ איו ‎ לו ‎ מדריד, ‎ ןהוא ‎ ישאיר ‎ אותם ‎ תוסים ‎ בכפיךתם.3‎ 
187  (הכופרים) ‎ שואלים ‎ אומד‎ (מוחמר) ‎ על ‎ שעת ‎ סדין ‎ מתי ‎ תבוא?4 ‎ אמר,‎ 
רק ‎ רבתי ‎ יודע ‎ זאת, ‎ ן_רק ‎ הוא ‎ יגלה ‎ מועדה. ‎ סעצמה ‎ שלה ‎ כבדה ‎ כיאוד‎ 
בשמים ‎ ובארץ, ‎ ולא ‎ מבוא ‎ עליכם ‎ אלא ‎ לפתע. ‎ סם ‎ שואלים ‎ אומד ‎ כאלו‎ 
אמה ‎ מעניו ‎ לדעת ‎ ממי ‎ מבוא. ‎ אמר, ‎ רק ‎ לאללה ‎ ס?דע ‎ עליס, ‎ ומרבית‎ 
סאנשים ‎ לא ‎ יודעים ‎ את ‎ סאמת ‎ סז-ו.‎ 

188. ‎ אמר, ‎ אין ‎ ביכלמי ‎ לקביא ‎ תועלת ‎ לעצמי ‎ או ‎ להעביר ‎ רעה ‎ מעלי, ‎ בלי ‎ רצון‎ 
אללה, ‎ ולו ‎ ודעמי ‎ את ‎ סנקמי ‎ סלימי ‎ מרבה ‎ טובה ‎ לעצמי ‎ וקרע ‎ לא ‎ קיה‎ 
פוגע ‎ בי. ‎ אין ‎ אני ‎ אלא ‎ מזסיר ‎ וקבשר ‎ לאנשים ‎ מאמינים ‎ . 

קטע ‎ 23 

189. ‎ הוא ‎ (אללה) ‎ אשר ‎ ברא ‎ אתכם ‎ מנפש ‎ אחת ‎ וממנה ‎ עשה ‎ לו‎ (לאדם) ‎ בת‎ 
זוג ‎ לשכן ‎ עמה, ‎ וכאשר ‎ סזדוג ‎ אמה, ‎ וסיא ‎ נכנסה ‎ להריון, ‎ בסמסלה ‎ סיה‎ 
קל ‎ משא ‎ סריונה, ‎ אד ‎ כאשי ‎ סריונה ‎ נעשה ‎ כבד ‎ הזוג ‎ סמפללו ‎ אל ‎ אללה‎ 
רבתם ‎ ואמרו, ‎ אם ‎ מתן ‎ לנו ‎ בן ‎ טוב ‎ נקיה ‎ קאוד ‎ מודים ‎ לד.‎ 

190. ‎ אולם ‎ כאשר ‎ נמן ‎ לקם ‎ בן ‎ טוב, ‎ שמפו ‎ לו ‎ שמפים, ‎ ויססו ‎ לקם ‎ חלק ‎ באשר‎ 
נמו ‎ לקס. ‎ אכן ‎ ?מעלה ‎ אללה ‎ על ‎ אשר ‎ ישמפו ‎ לו.‎ 

191. ‎ ןכיצד ‎ יצרפו ‎ לו ‎ מה ‎ שאינו ‎ יכול ‎ לברא, ‎ ואשר ‎ סם ‎ עצמם ‎ נבראים?‎ 
92ב ‎ ואינם ‎ יכולים ‎ לעזר ‎ לסם, ‎ ואף ‎ לא ‎ לעזר ‎ לעצמם.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 44:6- ‎ 45.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ סבא׳ ‎ 34 :  46  ;  וסורת ‎ את-תכויר ‎ 22:81.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 101 : 10 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 21 :  38  ;  סורת ‎ אל-אחזאב ‎ 63:33; ‎ וסורת ‎ אש-שורא ‎ 42 :  18.‎ 


חלק ‎ 9 
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193. ‎ ואם ‎ תקראו ‎ לסם ‎ לבוא ‎ אל ‎ ן.ךך ‎ הישר, ‎ לא ‎ ילכו ‎ אחריכם. ‎ אחת ‎ היא ‎ לכם‎ 
אם ‎ תקראו ‎ לסם ‎ או ‎ אם ‎ תחיו ‎ קקטים.‎ 

194. ‎ אכן ‎ אלה ‎ אעיר ‎ תקראו ‎ אליהם ‎ מבלעדי ‎ אללה, ‎ (ובדים ‎ לאללה ‎ סם‎ 
כמוכם. ‎ קן־או ‎ לסם ‎ וןאו ‎ אם ‎ יענו ‎ לכם ‎ אם ‎ באתת ‎ א1זם ‎ צודקים.‎ 

195  האם ‎ יש ‎ לסם ‎ רולים ‎ קבסו ‎ ולכו׳ ‎ אי ‎ ודים ‎ עילסו ‎ יוזפשו ‎ בלח, ‎ או ‎ עינים‎ 
לןאות ‎ בסו, ‎ או ‎ אץ ‎ נים ‎ לקתע ‎ בסן? ‎ אמר, ‎ קו־או ‎ אל ‎ שוזפיכם, ‎ וסקננכלו ‎ לי,‎ 

ואל ‎ תתנו ‎ לי ‎ קהות.‎ 

196. ‎ אללה ‎ הוא ‎ המגן ‎ קלי ‎ אקר ‎ הוריד ‎ את ‎ הספר‎ (הקוראן) ‎ מן ‎ השמים׳ ‎ והוא‎ 
מגו ‎ היקרים.‎ 

197. ‎ וכי ‎ אלה ‎ אקר ‎ תקראו ‎ אליהם ‎ זולתו ‎ אינם ‎ יכולים ‎ לעזר ‎ לכם ‎ ולא‎ 
לעצמם.‎ 

98!• ‎ אם ‎ לקראו ‎ להם ‎ לביא ‎ אל ‎ דרד ‎ הוקי׳ ‎ לא ‎ לקתעו, ‎ ואתה ‎ תראה ‎ אותם‎ 

כאלו ‎ סם ‎ מביטים ‎ אליך, ‎ אד ‎ לא ‎ יראו.‎ 

199. ‎ קבל ‎ את ‎ ההתנהגות ‎ היפה ‎ מן ‎ האנקים, ‎ וצוה ‎ על ‎ הטוב ‎ והתקבל׳ ‎ והתרחק‎ 
מן ‎ הבוערים.‎ 

200. ‎ ואם ‎ הקטן ‎ ינקה ‎ לפתות ‎ אותך, ‎ בקש ‎ עזרה ‎ מאללה ‎ השומע ‎ והיודע.‎ 
201• ‎ היראים, ‎ אם ‎ השקו ‎ ינקה ‎ לפתות ‎ אותם, ‎ נזכרים‎ (בעבודתם ‎ לאללה),‎ 

וסנה ‎ סם ‎ תאים ‎ את ‎ דרד ‎ היקר.‎ 

202• ‎ ואלו ‎ אחיהם‎ (קל ‎ הקטנים) ‎ הוקיטו ‎ עזרה ‎ לכופרים ‎ לסתקיד ‎ בכפרם ‎ ולא‎ 
הרפו.‎ 


203. ‎ אם ‎ לא ‎ קביא ‎ לסם ‎ (לכופרים) ‎ אות, ‎ יאקרו, ‎ מדוע ‎ לא ‎ תקציאוהו ‎ בעצכידל‎ 
אמר, ‎ אני ‎ נוהג ‎ לפי ‎ מה ‎ קהקרה ‎ אלי ‎ מעם ‎ רבתי• ‎ והקוראן ‎ הוא ‎ הקראה‎ 
כירבונכם ‎ כדי ‎ להאיר ‎ עינים, ‎ ולהביא ‎ הדרכה ‎ ורחמים ‎ למאמינים.‎ 

204. ‎ וכקהקוראן ‎ נקרא ‎ לפניכם, ‎ האזינו ‎ לו ‎ והקקיבו ‎ לקעו ‎ תרחמו.‎ 

205  והזכר ‎ בלבד ‎ את ‎ רבמד ‎ בקי ‎ וערב ‎ בוראה ‎ ופחד, ‎ ואל ‎ תקא ‎ קולד, ‎ ואל‎ 
תהיה ‎ מן ‎ סתזלזלים.‎ 

206. ‎ אלה ‎ (המלאכים) ‎ הנקצאים ‎ עם ‎ רבמד ‎ לא ‎ ?תנקאו ‎ מלעבד ‎ אותו׳ ‎ והם‎ 
תקבחים ‎ אותו, ‎ וסתרים ‎ לו.‎ 


8 

סורת ‎ אל-אנפאל‎ 

שלל ‎ המלחמה‎ 

:  ־  ־■:11‎ 


סורה ‎ זו ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<אל-אנפאל, ‎ ל\לל ‎ המלחמה>>‎ 
מפסוק ‎ אחד ‎ וכל. ‎ פסוק ‎ זה ‎ ועוד ‎ פסוקים ‎ הורדו ‎ לסדר‎ 
את ‎ עניני ‎ שלל ‎ המלחמה ‎ וחלוקתו ‎ בין ‎ הלוחמים, ‎ משום‎ 
שזו ‎ היתה ‎ הפעם ‎ הראשונה ‎ אשר ‎ בה ‎ המוסלמים ‎ נצחו‎ 
על ‎ אויביהם ‎ אנשי ‎ מכה ‎ וקבלו ‎ שלל ‎ מלחמה. ‎ הורדה‎ 
במדינהה, ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2, ‎ ופסוקיה ‎ שבעים‎ 
וחמישה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<ע\לל ‎ המלחמה>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ א<לה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
קטע!‎ 

1. ‎ (המקזלמים) ‎ שואלים ‎ אותך‎ (הנביא) ‎ אודות ‎ השלל. ‎ אמר, ‎ השלל ‎ שיד‎ 
לאללה ‎ ולשליח, ‎ על ‎ כן ‎ ין־או ‎ את ‎ אללה, ‎ !השלימו ‎ ביניכם, ‎ וציתו ‎ לאללה‎ 
ולשליחו ‎ אם ‎ מאמינים ‎ אתם.‎ 

2. ‎ אכן ‎ המאמינים ‎ הם ‎ אלה ‎ כאשר ‎ מכר ‎ אללה, ‎ יכ(לאו ‎ לבותיהם ‎ מח־א,1‎ 
ובהקרא ‎ אותותיו ‎ לפניהם, ‎ יוסיפו ‎ להם ‎ אמונה, ‎ ועל ‎ רבתם ‎ ישענו.2‎ 

3. ‎ ואשר ‎ יקימו ‎ את ‎ התפלה‎ !יוציאו‎ (צז־קה) ‎ ממה ‎ שהענקנו ‎ להם.‎ 

4. ‎ אלה ‎ הם ‎ המאמינים ‎ האמתיים, ‎ להם ‎ מעלות ‎ אצל ‎ רבתם, ‎ ושליחה,‎ 
ופתסה ‎ ביד ‎ נדיבה ‎ (לעד ‎ בגן ‎ עךן).3‎ 

5. ‎ כשהוציאך ‎ רבונך ‎ מביתך‎ (במדינה) ‎ עם ‎ האשת,4 ‎ קבוצה ‎ מן ‎ המאמינים‎ 
לא ‎ ךצתה ‎ בזאת.5‎ 

6. ‎ הם ‎ שתוכחים ‎ אהד ‎ על ‎ האשת‎ (של ‎ המלחמה) ‎ לאחר ‎ שהתבןךה ‎ להם,‎ 
כמו ‎ שהם ‎ מובלים ‎ למלת ‎ כאלו ‎ הם ‎ רואים ‎ אותר‎ 

7. ‎ אך ‎ כאשר ‎ אללה ‎ הבטיח ‎ לכם ‎ נצחון ‎ באחת ‎ שהקבוצות, ‎ ךציתם ‎ שתהיה‎ 
זו ‎ האחת ‎ הבלתי ‎ מזינת, ‎ ואולם ‎ אללה ‎ רצה ‎ להקים ‎ את ‎ האמת ‎ בדבריו‎ 
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ולהביס ‎ את ‎ הכופרים,‎ 

8. ‎ כך ‎ כדי ‎ להקים ‎ את ‎ האשת‎ (של ‎ האקלאם) ‎ ולבטל ‎ את ‎ ההבל‎ (של‎ 
הכפיךה), ‎ על ‎ אף ‎ התנגדות ‎ הכופרים.‎ 

9. ‎ וכשקךאתם ‎ את ‎ רבונכם ‎ לע!ךה‎ !הוא ‎ נענה ‎ לכם,6 ‎ אני ‎ אשלח ‎ לעזרתכם‎ 
אלף ‎ שלאכים ‎ אשר ‎ יבואו ‎ בזה ‎ אחר ‎ זה.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ את-תובה ‎ 9: ‎ 124.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורתאאלעמראן ‎ 135 :3 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 163:3; ‎ סורת ‎ אל-חג׳ ‎ 50:21; ‎ וסורת ‎ אנ-נאזעאת ‎ 4 : 79  -  5.‎ 

4. ‎ הוציאך ‎ ריבונך ‎ מביתך ‎ במדינה, ‎ אל ‎ הקרב ‎ בבדר. ‎ המרחק ‎ בין ‎ מדינה ‎ ובדר ‎ הוא ‎ בערך ‎ 250 
קילומטרים. ‎ אני ‎ נסעתי ‎ את ‎ המרחק ‎ הזה ‎ בשנת ‎ 2014  במכונית ‎ מודרנית ‎ ולא ‎ על ‎ גמל ‎ כפי ‎ שנסע‎ 
הנביא‎ (ברכת ‎ אללה ‎ ושלומו ‎ עליו) ‎ וחבריו.‎ 

5. ‎ קבוצה ‎ לא ‎ רצתה ‎ בזאת‎ :  לא ‎ רצתה ‎ לצאת ‎ לקרב ‎ בבדר. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 216 : 2 . 

6. ‎ אנשי ‎ מכה ‎ היו ‎ אלף ‎ והמוסלמים ‎ רק ‎ שלוש ‎ מאות. ‎ הנביא ‎ מוחמד ‎ התפלל ‎ אל ‎ אללה ‎ לתת ‎ נצחון‎ 
למוסלמים.‎ 
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10. ‎ זו ‎ היתה ‎ בשורה ‎ מאללה ‎ למען ‎ יבטחו ‎ לבותיכם ‎ בה, ‎ לאולם ‎ הנצחון ‎ מאת‎ 
אללה ‎ לבדו ‎ הוא. ‎ כי ‎ אללה ‎ עזוז ‎ לחכם.‎ 

קטע ‎ 2 

11. ‎ הוא ‎ הביא ‎ עליכם ‎ וזנומה ‎ כהןגעה ‎ לכם ‎ מאתו,1 ‎ להוריד ‎ עליכם ‎ מים ‎ מן‎ 
השמים ‎ למען ‎ יטהר‎ ססכם ‎ בסם ‎ ולמען ‎ לנקות ‎ ססכם ‎ מטכיאת ‎ השטן,‎ 

וכלי ‎ שיחזק ‎ ^ת ‎ לבותיכם ‎ ליציב ‎ איתן ‎ ^ת ‎ חלליכם.‎ 

12. ‎ ךבונך ‎ אמר ‎ למלאכים, ‎ *לני ‎ עמכם, ‎ על ‎ כן ‎ חלקו ‎ ^ת ‎ המאמינים. ‎ ;אני ‎ אטיל‎ 
אימה ‎ בלבבות ‎ הכופרים, ‎ לאסם ‎ סכו ‎ מעל ‎ לצואךים‎ (ראשים) ‎ למסכו ‎ לסם‎ 
כל ‎ איבר.2‎ 

13. ‎ כל ‎ לה ‎ קרה ‎ לכופרים ‎ משום ‎ שסם ‎ סקננלדו ‎ לאללה ‎ ללשליחו. ‎ לכל ‎ סמוענגד‎ 
לאללה ‎ ללשליחו, ‎ הנה ‎ אללה ‎ עונש ‎ קשות‎ (בעולם ‎ סלה ‎ ובעולם ‎ סבא).‎ 

14. ‎ להי‎ (הענש) ‎ בשבילכם, ‎ טעמו ‎ אותו ‎ בחיים. ‎ ללכופרים ‎ גם ‎ כלחכה ‎ סענש ‎ של‎ 
האש ‎ (בעללם ‎ הבא).‎ 

15. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ בפולשכם ‎ סת ‎ הכופרים ‎ בקרב ‎ פנים ‎ סל ‎ פנים ‎ אל ‎ תפנו‎ 
לסם ‎ ע.ךף,‎ 

16. ‎ כי ‎ מי ‎ שיפנה ‎ לקם ‎ עךף, ‎ פרט ‎ לצךך ‎ תמרון ‎ קרבי ‎ או ‎ הצטרפות ‎ ללדוד,‎ 
יעלה ‎ על ‎ עצמו ‎ לעם ‎ אללה, ‎ ופגעונו ‎ ?סיה ‎ הגיהנם, ‎ לשם ‎ יהיה ‎ סופו ‎ סמר.‎ 

17. ‎ ללא ‎ אסם ‎ סרלסם ‎ אותם ‎ (הכופרים ‎ של ‎ מכה), ‎ ;אבל ‎ אללה ‎ סרג ‎ אותם,‎ 
לאתה ‎ (הנביא) ‎ לא ‎ השלכת‎ (ס ‎ ת  העפר ‎ בפני ‎ הכופרים), ‎ כי ‎ אם ‎ אללה‎ 
השליך, ‎ זאת ‎ למען ‎ ?סנסו ‎ המאמינים ‎ בנקיון ‎ הקד ‎ מעמו. ‎ אללה ‎ שומע‎ 
ליידע•3‎ 

18. ‎ כל ‎ לה ‎ מאללה ‎ להוא ‎ מתיש ‎ *?ת ‎ מלמות ‎ הכופרים.‎ 

19. ‎ (כופרי ‎ מכה‎ !) ‎ אם ‎ רציסם ‎ בנצחון‎ (על ‎ המשלמים) ‎ טרי ‎ הם ‎ נצחו ‎ ססכם,‎ 
לאם ‎ תפסיקו ‎ להלחם‎ (במקלמים) ‎ ייטב ‎ לכם, ‎ כי ‎ אם ‎ תחלרו ‎ להלחם‎ 
נלחם ‎ גם‎ סנקנו, ‎ לאז ‎ לא ‎ יועילו ‎ לכם ‎ הלדודים ‎ שלכם ‎ גם ‎ אם ‎ ירבה‎ 
מקפרם. ‎ כי ‎ אללה ‎ עם ‎ המאמינים.‎ 


1. ‎ אללה ‎ הביא ‎ התנומה ‎ על ‎ המוסלמים ‎ גם ‎ בקרב ‎ של ‎ אוחוד ‎ אשר ‎ קרה ‎ שנה ‎ אחרי ‎ הקרב ‎ של ‎ בדר. ‎ ר׳‎ 
סורת ‎ אאל ‎ עמראן3: ‎ 154.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ מוחמד ‎ 4 :47 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאלעמראן ‎ 123 : 3 . 


136 


11 


חלק ‎ 9 


סורת ‎ אל-אנפאל ‎ 8  סורת ‎ שלל ‎ המלחמה ‎ 8 


קטע ‎ 3 

20. ‎ הוי ‎ המאמינים‎ !  ציתו ‎ לאללה ‎ ולשליחו ‎ ואל ‎ תנטשו ‎ אותו ‎ כל ‎ עוד ‎ אקם‎ 
שוקעים‎ (את ‎ הקון־אן ‎ נקרא ‎ לפניכם),‎ 

21. ‎ ואל ‎ תהיו ‎ כאלה ‎ (הכופרים) ‎ האוקו־ים, ‎ שקענו, ‎ והם ‎ באקת ‎ לא ‎ שוקעים.‎ 

22. ‎ היצורים ‎ הרעים ‎ ביותר ‎ לפני ‎ אללה ‎ הם ‎ החךשים ‎ והאלקים ‎ אשר ‎ לא‎ 
יבינו.1‎ 

23. ‎ אלו ‎ ידע ‎ אללה ‎ שיש ‎ בהם ‎ משהו ‎ טוב, ‎ היה ‎ קףשה ‎ להם ‎ לשמע, ‎ אך ‎ לו‎ 
גם ‎ היה ‎ קףשה ‎ להם ‎ לשמע, ‎ היו ‎ פונים ‎ ערף ‎ קבלי ‎ לשקע‎ (את ‎ דברי‎ 
הנביא).‎ 

24. ‎ הוי ‎ הקאקינים! ‎ הענו ‎ לאללה ‎ ולשליח ‎ בקוראו ‎ אלנכם ‎ כשהוא ‎ קעניק ‎ לכם‎ 
חיים, ‎ וךעו ‎ כי ‎ אללה ‎ קפריד ‎ ביו ‎ האז־ם ‎ ובין ‎ לבבו,2 ‎ וכי ‎ אליו ‎ תאקפו.‎ 

25. ‎ שקרו ‎ על ‎ עצקכם ‎ קפני ‎ קבחן ‎ הפוגע ‎ לא ‎ רק ‎ בחוטאים ‎ שביניכם‎ (לבדם),‎ 
וךעו ‎ כי ‎ אללה ‎ קעניש ‎ קשה.‎ 

26. ‎ (זכרו ‎ בשהיירנם ‎ קעטים ‎ ונרדפים ‎ בארץ‎ (בקכה) ‎ וקפקדים ‎ פן ‎ יקטפו‎ 
אקכם ‎ האנשים, ‎ (הנה ‎ נתן ‎ לכם ‎ קקלט‎ (חזק ‎ אקכם ‎ בעברתו‎ (בבךר),‎ 
ופרנס ‎ אקכם ‎ בקטעקים ‎ לקען ‎ תודו ‎ לו.‎ 

27. ‎ הוי ‎ הקאקינים! ‎ אל ‎ תבגדו ‎ באללה ‎ ובשליח, ‎ ואל ‎ תבגדו ‎ ביוךעין ‎ ב!ן?שר‎ 
הפקד ‎ בידיכם.‎ 

28. ‎ וךעו ‎ כי ‎ ההון ‎ שלכם ‎ ובניכם ‎ הם ‎ רק ‎ קבחן ‎ לכם, ‎ ואצל ‎ אללה ‎ השכר‎ 
העצום.‎ 

קטע^‎ 

29. ‎ הוי ‎ הקאקינים! ‎ אם ‎ רק ‎ אללה ‎ תיראו, ‎ הוא ‎ יתן ‎ לכם ‎ פירקאן3‎ (הבחנה‎ 
בין ‎ אקת ‎ לקבל), ‎ ויכפר ‎ על ‎ מעשיכם ‎ הרעים ‎ ויקלח ‎ לכם, ‎ כי ‎ אללה‎ .רב-‎ 
קקד.‎ 

30. ‎ (ןכר ‎ מוחקד!) ‎ כשהכופרים ‎ זקמו ‎ לאסר ‎ אוהד, ‎ או ‎ להרג ‎ אוהד, ‎ או‎ 
להגלות ‎ איהד. ‎ הכופרים ‎ זקמו ‎ ואללה ‎ זסם ‎ והוא ‎ הטוב ‎ שבז-וקקים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 18:2, ‎ ופי ‎ 171.‎ 

2. ‎ ר׳סורתקאף50: ‎ 16.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 4 : 3 . 
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31. ‎ כאשר ‎ אותותינו ‎ נקראים ‎ לפניהם‎ (הכופרים), ‎ סם ‎ אומרים, ‎ כבר ‎ שמענו‎ 
זאת, ‎ ולו ‎ רצינו ‎ היינו ‎ גס ‎ אנחנו ‎ אומרים ‎ כמותו, ‎ כי ‎ אין ‎ אלה‎ אלא ‎ אגדות‎ 
הקךמתים.1‎ 

32• ‎ וזכר ‎ כאשר ‎ אמרו‎ (הכופרים), ‎ הוי ‎ אללה! ‎ אם ‎ זאת ‎ היא ‎ האמת ‎ שלך, ‎ אז‎ 
המטר ‎ עלינו‎ :אבנים ‎ מן ‎ השמים, ‎ או ‎ הבא ‎ עלינו ‎ ענש ‎ מכאיב.2 3‎ 

33. ‎ אבל ‎ אללה ‎ לא ‎ היה ‎ מעניש ‎ אותם ‎ כל ‎ זמן ‎ שהיית ‎ אתה ‎ (מוחמד) ‎ נמצא‎ 

:־ ‎ 7  -  :ז ‎ ז▼ ‎ ־  :  י  ■ז■ ‎ ז  :  —  י  ▼  ■  ▼  —  ז■ ‎ -  -  ■  :  ■ך‎ 

ביניהם, ‎ וכן ‎ לא ‎ היה ‎ מעניש ‎ אותם ‎ כל ‎ עוד ‎ הם ‎ מבקשים ‎ קליחה.‎ 

34. ‎ ולמה ‎ שלא ‎ יעניש ‎ אותם ‎ אללה, ‎ בזמן ‎ שהם ‎ מונעים ‎ את ‎ המאמינים‎ 
מלהקפלל ‎ במקגד ‎ הקדושז ‎ הם ‎ לא ‎ ממנים ‎ עליו• ‎ הממנים ‎ עליו ‎ באמת ‎ הם‎ 
היראים, ‎ אד ‎ מרביתם ‎ אינם ‎ יוךעים.ג‎ 

35. ‎ ועפלתם ‎ (הכופרים) ‎ ליד ‎ הבית‎ (הכעבה) ‎ אינה‎ אלא ‎ צפצוף ‎ פה ‎ ומחיאת‎ 
כפים, ‎ לכן ‎ טעמו ‎ את ‎ הענש ‎ על ‎ כפירתכם.‎ 

36. ‎ הכופרים ‎ מוציאים ‎ את ‎ העשר ‎ שלהם ‎ כדי ‎ למנע ‎ מאנשים ‎ ללכת ‎ בשביל ‎ של‎ 
אללה• ‎ הם ‎ יוסיפו ‎ להוציא ‎ אותו, ‎ ולבסוף ‎ והפך ‎ לצער ‎ בשבילם, ‎ ולאחר‎ 
מכן ‎ הם ‎ יובסו ‎ והכופרים ‎ יאקפו ‎ אל ‎ גיהנם.‎ 

37. ‎ על ‎ מ_נת ‎ שאללה ‎ יבחין ‎ ביו ‎ הרע ‎ ובין ‎ הטוב, ‎ ןיעלם ‎ את ‎ העשר ‎ הרע ‎ ובעליו‎ 
הרשעים ‎ בערמה ‎ ודולה ‎ וושליך ‎ את ‎ הכל ‎ אל ‎ תוך ‎ גיהנם, ‎ כי ‎ כל ‎ אלה‎ 
(הכופרים) ‎ הם ‎ המפסידים.4‎ 


קטע ‎ 5 

38. ‎ :אמר ‎ לכופרים, ‎ כי ‎ אם ‎ וחדלי ‎ מן ‎ הכפירה, ‎ יסלח ‎ להם ‎ כל ‎ אשר ‎ עשו ‎ בעבר‎ 
(אם ‎ וודאקלמו), ‎ אך ‎ אם ‎ ושובו‎ (לכפר), ‎ הרי ‎ כבר ‎ נענשו ‎ בעבר ‎ כופרים‎ 
כאלה,‎ 

39. ‎ הלחמו ‎ בהם ‎ עד ‎ אשר ‎ לא ‎ תהיה ‎ כפירה ‎ יותר, ‎ ותהיה ‎ האמונה ‎ רק ‎ לאללה.‎ 
ואם ‎ ואמינו, ‎ הרי ‎ אללה ‎ ריאה ‎ את ‎ מעשיהם,5‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 6-5:25.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אש-שוערא׳ ‎ 26 :  187  ;  סורת ‎ אל-ענכבות ‎ 53:29; ‎ סורת ‎ צאד ‎ 16 : 38  ;  וסורת ‎ אל-מעארג׳‎ 
1 :70 -  3.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 217:2; ‎ וסורת ‎ את-תובה ‎ 17-16:9.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 142 : 3  ,  ופי ‎ 166  -  167  ,  ופי ‎ 179  ;  סורת ‎ את-תובה ‎ 16:9; ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 10 :  28  ; 
סורת ‎ אר-רום ‎ 14 : 30  ,  ופי ‎ 43  ;  וסורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 36 :  59.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ את-תובה ‎ 5 : 9  ,  ופי ‎ 11.‎ 
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40. ‎ ואם ‎ יכישיכו ‎ בכפירתם, ‎ דעו ‎ כי ‎ אללה ‎ הוא ‎ המגן ‎ עליכם, ‎ והוא ‎ הטוב‎ 
בכעניס ‎ ובעחרים.‎ 


חלק ‎ 10 

41. ‎ דעו ‎ כי ‎ החפיש ‎ מכל ‎ השלל ‎ אקר ‎ יפל ‎ בידיכם ‎ מהאויב ‎ שיך ‎ לאללה ‎ ולשליח‎ 
ולקרוביו‎ (ק‎ ל  השלים), ‎ וליתומים, ‎ ולמקכנים, ‎ ולנוקעים ‎ רחוק ‎ מן ‎ הבית,‎ 

אם ‎ מאמינים ‎ א1זם ‎ באללה ‎ ובמה ‎ קהררךנו ‎ לעברנו‎ (מוחמר) ‎ מן ‎ השמים‎ 
ביום ‎ הפוךקאן‎ (יום ‎ בךר), ‎ ביום‎ אקר ‎ נפ?שו ‎ קני ‎ המקנות‎ (המקלמים‎ 
והכופרים ‎ קל ‎ מכה). ‎ ואללה ‎ הוא ‎ הכל-יכל.‎ 

42. ‎ א1זם ‎ היירנם ‎ בצד ‎ העמק ‎ הקרוב ‎ למדינה, ‎ והם‎ (כופרי ‎ מכה) ‎ היו ‎ בצד‎ 
הרחוק, ‎ ושירת ‎ הקחודה ‎ היתה ‎ למטה ‎ מכם. ‎ אלו ‎ היירנם ‎ קובעים ‎ מראש‎ 
להפגש ‎ עמם ‎ לא ‎ היירנם ‎ נפגשים, ‎ ואולם ‎ אללה ‎ רצה ‎ לבצע ‎ עמן ‎ קהחלט‎ 
מקדם ‎ עהוא ‎ נצחון ‎ המשלמים ‎ על ‎ הכופרים), ‎ כדי ‎ קודע ‎ מי ‎ קמת ‎ קהוא‎ 
מת ‎ לפי ‎ הוכחה ‎ ברורה ‎ מאללה, ‎ ומי ‎ קנקאר ‎ בחיים ‎ נקאר ‎ לפי ‎ הוכחה‎ 
ברורה ‎ מאללה,1 ‎ ואללה ‎ הוא ‎ שומע ‎ ויודע.‎ 

43. ‎ אללה ‎ הראה ‎ אותם ‎ לך ‎ בקנתד ‎ מעטים ‎ מאד, ‎ ואלו ‎ היה ‎ מראה ‎ אותם ‎ לך‎ 
רבים ‎ הליתם ‎ נכקלים, ‎ .והייתם ‎ רבים‎ (מקנוכחים) ‎ ביניכם ‎ אם ‎ ללחם ‎ להם‎ 
או ‎ לא. ‎ אללה ‎ מ_נע ‎ זאת ‎ מכם, ‎ כי ‎ הוא ‎ יודע ‎ מה ‎ קיש ‎ בתוך ‎ הלבות ‎ קלכם.‎ 

44. ‎ ויבוקר ‎ הראה ‎ אללה ‎ לכם ‎ את ‎ אויביכם ‎ כמעטים ‎ והפחית ‎ את ‎ מקפךכם‎ 
בעיניהם, ‎ למען ‎ יבצע ‎ אללה ‎ ךבר ‎ קצריך ‎ להקלים‎ (הנצחון ‎ קל ‎ המשלמים‎ 
על ‎ הכופרים), ‎ כי ‎ אליו ‎ חוזרים ‎ כל ‎ הענינים.2‎ 

קטע ‎ 6 

45. ‎ הוי ‎ המאמינים‎ !  כקתפושו ‎ קבוצת ‎ לוחמים ‎ (כופרים), ‎ לחמו ‎ בעז ‎ ואל‎ 
תברחו ‎ מן ‎ הקרב, ‎ והרבו ‎ להזכיר ‎ זזת ‎ אללה ‎ למען ‎ תצליחו,‎ 

46. ‎ ןציתו ‎ לאללה ‎ ולקליחו, ‎ ואל ‎ תריבו ‎ ביניכם, ‎ למען ‎ קלא ‎ תכקלו ‎ ותפקידו,‎ 
אך ‎ התאזרו ‎ בקבלנות, ‎ כי ‎ אללה ‎ עם ‎ בעלי ‎ הקבלנות,‎ 

47• ‎ ואל ‎ תהיו ‎ כמי‎ (הכופרים ‎ קל ‎ מכה) ‎ ק?צאו ‎ מבתיהם ‎ בהת_רבךבות‎ 
והתפארות ‎ בפני ‎ הבריות, ‎ ולקנע ‎ אנקים ‎ מללכת ‎ בקביל ‎ קל ‎ אללה‎ 
(להאמין), ‎ ואללה ‎ מקיף ‎ את ‎ מעקיהם.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-אנעאם ‎ 6: ‎ 122.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאלעמראן ‎ 13 : 3 . 
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48. ‎ וכשהשטן ‎ הראה ‎ להם ‎ את ‎ מעשיהם ‎ באור ‎ יפה, ‎ ואמר, ‎ אין ‎ היום ‎ מי‎ 
שינצח‎ אתכם ‎ כי‎ ;אני ‎ מגן ‎ עולכם• ‎ ואולם ‎ כאשר ‎ לוני ‎ המקנות ‎ עמדו ‎ פנים‎ 
אל ‎ פנים, ‎ חזר ‎ בו ‎ השטן, ‎ ואמר, ‎ איו ‎ אני ‎ אחךאי ‎ לכם, ‎ כי ‎ רואה‎ ;אני ‎ מה‎ 
שאתם ‎ לא ‎ תאים. ‎ ומפחד ‎ אני ‎ מאללה. ‎ ואללה ‎ מעניש ‎ קשות.1‎ 

קטע ‎ ז 

49. ‎ הצבועים ‎ ואלה ‎ אשר ‎ יש ‎ מחלת ‎ כפירה ‎ בלבותיהם, ‎ אמרו, ‎ דתם ‎ של ‎ אלה‎ 
(המשלמים) ‎ הוליכה ‎ אותם ‎ שולל• ‎ ואולם ‎ כל ‎ הנקמך ‎ על ‎ אללה, ‎ הנה‎ 
אללה ‎ עזוז ‎ וחכם.‎ 

50. ‎ לו ‎ רק ‎ יכלת ‎ לןאות ‎ כשהמלאכים ‎ יוציאו ‎ את ‎ נשמות ‎ הכופרים, ‎ וירזבטו‎ 
על ‎ פניהם ‎ וגביהם, ‎ ויאמרו, ‎ טעמו ‎ את ‎ ענש ‎ הבערה.2‎ 

51. ‎ כענש ‎ על ‎ אשר ‎ קדמו ‎ ידיכם, ‎ באמת, ‎ אללה ‎ אינו ‎ עושק ‎ את ‎ עבז־יו.3‎ 

52. ‎ כמנהג ‎ אנשי ‎ פןעה ‎ ואשר ‎ לפניהם, ‎ כחשו ‎ באותות ‎ אללה, ‎ ואללה ‎ העניש‎ 
אותם ‎ בולל ‎ חטאיהם. ‎ אללה ‎ חזק ‎ וענשו ‎ קשה.4‎ 

53. ‎ אולם ‎ אללה ‎ לא ‎ ישנה‎ (לרעה) ‎ את ‎ הטובה ‎ שהוא ‎ העניק ‎ לעם, ‎ עד ‎ אשר‎ 
ישנו ‎ הם‎ (לרעה) ‎ את ‎ אשר ‎ בנפשותיהם. ‎ אללה ‎ שומע ‎ ויודע ‎ 5 

54. ‎ דינם ‎ בזה ‎ כדין ‎ אנשי ‎ פןעה ‎ ואלה ‎ אשר ‎ היו ‎ לפניהם, ‎ הם ‎ הכחישו ‎ את‎ 
אותות ‎ רבתם, ‎ והענשנו ‎ אותם ‎ בולל ‎ חטאיהם, ‎ והטבענו ‎ את ‎ אנשי ‎ פןעה,‎ 

כי ‎ היו ‎ כלם ‎ כופתם.‎ 

55. ‎ היצורים ‎ הרעים ‎ ביותר ‎ לפני ‎ אללה ‎ הם ‎ הכופתם, ‎ אשר ‎ הם ‎ לא ‎ ואמינו.6‎ 

56. ‎ הם ‎ אלה ‎ אשר ‎ כ_רת ‎ אתם ‎ בתת, ‎ ובכל ‎ פעם ‎ ?פיו ‎ אותו׳ ‎ והם ‎ לא ‎ ?יראו‎ 
(אללה).‎ 

57. ‎ אם ‎ תפגש ‎ אותם ‎ במלחמה, ‎ פזר ‎ אותם ‎ לכל ‎ רוח ‎ כלי ‎ להרתיע ‎ אלה‎ 
העומדים ‎ אחריהם, ‎ ולמען ‎ יןכרו.‎ 

58. ‎ אם ‎ תחשש ‎ לבוידה ‎ מצד ‎ בעל ‎ ברית, ‎ השלד ‎ לאם ‎ את ‎ בריתם ‎ כפי ‎ שבות‎ 
בך, ‎ כי ‎ אללה ‎ אעו ‎ אוהב ‎ את ‎ הבוודים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אבראהיס ‎ 22 : 14 ;  וסורת ‎ אל-חשר ‎ 59 :  16.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 93:6; ‎ וסורת ‎ מוחמד ‎ 47 :  27.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורתאאלעמראן ‎ 182 :3 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורתאאלעמראן ‎ 11 :3 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ 11 : 13 . 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנפאל ‎ 22 : 8 . 
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סורת ‎ אל-אנפאל ‎ 8  סורת ‎ שלל ‎ המלחמה ‎ 8 


קטע ‎ 8 

59• ‎ אל ‎ לחשבו ‎ הכופרים ‎ כי ‎ סם ‎ הקפיקו ‎ להנצל, ‎ סם ‎ לא ‎ יכולים ‎ להמלט‎ 
כיסענש ‎ י^לנו.1‎ 

60. ‎ סכינו ‎ כוח ‎ לקו־אתם ‎ ככל ‎ שתוכלו, ‎ וסוסים ‎ מוכנים ‎ לקךב,2 ‎ כדי ‎ להפחיד‎ 
ולהרתיע ‎ אויבי ‎ אללה ‎ ןאויביכם, ‎ ןאויבים ‎ אחרים ‎ מלבדם ‎ אשר ‎ אינכם‎ 
יוךעים, ‎ אך ‎ אללה ‎ יודע ‎ אותם. ‎ כל ‎ אשר ‎ תוציאו ‎ בשביל ‎ של ‎ אללה, ‎ יוחזר‎ 
אליכם ‎ במלואו‎ (ביום ‎ סדין) ‎ ולא ‎ ועקפחו.3‎ 

61. ‎ אך ‎ אם ‎ יטו ‎ לשלום, ‎ סטה ‎ גם ‎ אתה, ‎ וקמך ‎ על ‎ אללה, ‎ כי ‎ הוא ‎ השומע‎ 

והיודע.‎ 

62. ‎ ואם ‎ יןצו ‎ לרמומך, ‎ דיך ‎ באללה, ‎ הוא ‎ אשר ‎ כיחזק ‎ אולר ‎ בעזךתו ‎ ובעזרת‎ 
המאמינים‎ (סחסגרים ‎ של ‎ מכה ‎ והעוזרים ‎ של ‎ מדינה),‎ 

63• ‎ שהוא ‎ אחד ‎ את ‎ לבותיהם, ‎ לו ‎ גם ‎ הוצאת ‎ את ‎ כל ‎ אוצרות ‎ הארץ, ‎ לא‎ 
היית ‎ מצליח ‎ לאחד ‎ את ‎ לבותיהם, ‎ אך ‎ אללה ‎ אחד ‎ אותם, ‎ כי ‎ הוא ‎ רב-כח‎ 
וחכם.4‎ 

64. ‎ הוי ‎ הנביא! ‎ אללה ‎ מגו ‎ עליך ‎ ועל ‎ המאמינים ‎ אשר ‎ אועך.‎ 

קטע ‎ 9 

65. ‎ הוי ‎ הנביא! ‎ עודד ‎ את ‎ המאמינים ‎ למלחמה, ‎ אם ‎ עשרים ‎ מכם ‎ זחזיקו‎ 
מעמד ‎ בסבלנות, ‎ לועגברו ‎ על ‎ מאתים‎ (מן ‎ הכופרים), ‎ ואם ‎ יהיו ‎ בכם ‎ מאה‎ 
כאלה, ‎ לועגברו ‎ על ‎ אלף‎ (מן ‎ הכופרים) ‎ שהם ‎ חסרי ‎ בינה.‎ 

66  ואולם ‎ עתה ‎ הקל ‎ אללה ‎ עליכם, ‎ ביוךעו ‎ כי ‎ יש ‎ בכם ‎ חלשה, ‎ ולכן ‎ אם ‎ מאה‎ 
בכם ‎ לחזיקו ‎ מעמד ‎ בסבלנות ‎ לולגברו ‎ על ‎ מאתים, ‎ ואם ‎ לקיו ‎ בכם ‎ אלף‎ 
כאלה, ‎ להגברו ‎ בףצון ‎ אללה, ‎ על ‎ אלפים, ‎ כי ‎ אללה ‎ עם ‎ בעלי ‎ הסבלנות.‎ 

67. ‎ אינו ‎ מתר ‎ לנביא ‎ לקחת ‎ שבויים ‎ בטךם ‎ להרג ‎ מקפר ‎ גלול ‎ מו ‎ האויב. ‎ אזזם‎ 
רוצים ‎ טובת ‎ העולם ‎ הזה, ‎ ואלו ‎ אללה ‎ רוצה‎ (לכם) ‎ את ‎ טובת ‎ קעולם‎ 
הבא, ‎ כי ‎ אללה ‎ רב-כח ‎ וחכם.‎ 

68  לולא ‎ גזר ‎ אללה ‎ מקךם ‎ (בלקיחת ‎ השבויים), ‎ הלירנם ‎ נענשים ‎ בענש ‎ עצום‎ 
על‎ (השבולים) ‎ שלקחהם.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 3 :  196  -  197  ;  סורת ‎ אנ-נור ‎ 24 :  57  ;  וסורת ‎ אל-ענכבות ‎ 4 : 29 . 

2. ‎ בימינו ‎ במקום ‎ הסוסים ‎ על ‎ המוסלמים ‎ להכין ‎ טנקים, ‎ מטוסים, ‎ תותחים, ‎ וטילים.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 261 : 2 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאלעמראן ‎ 103 : 3 . 
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69. ‎ לכן ‎ אכלו ‎ מן ‎ השלל ‎ אשר ‎ לקחתם ‎ מן ‎ סמתר ‎ להטוב, ‎ ן?ןאו ‎ את ‎ אללה, ‎ כי‎ 
אללה ‎ סולח ‎ ורחום.‎ 

קטע ‎ 10 

70. ‎ הוי ‎ הנביא! ‎ אמר ‎ אל ‎ אלה ‎ אשר ‎ בידיכם ‎ מן ‎ השבויים, ‎ אם ‎ ידע ‎ אללה ‎ כי‎ 
יש ‎ טוב ‎ בלבותיכם, ‎ לתן ‎ לכם ‎ יותר ‎ טוב ‎ מכל ‎ אשר ‎ נלקח ‎ מכם, ‎ ליקזלח‎ 
לכם, ‎ כי ‎ אללה ‎ סולח ‎ לרחום.‎ 

71. ‎ אם ‎ יןצו ‎ לבגד ‎ בך, ‎ הרי ‎ גם ‎ הם ‎ נסו ‎ לבגד ‎ באללה ‎ לפני ‎ כן, ‎ ולכן ‎ השליט‎ 
אתכם ‎ עליהם, ‎ כי ‎ אללה ‎ יודע ‎ ןחכם‎ 

72. ‎ אך ‎ אלה ‎ אשר ‎ האמינו ‎ והגרו‎ (ממכה ‎ למדינה), ‎ ולחמו ‎ והקריבו ‎ את‎ 
ןכושם ‎ ונפשותיהם ‎ בשביל ‎ של ‎ אללה, ‎ ואלה‎ (תושבי ‎ מדינה) ‎ אשר ‎ נתנו‎ 
מחקה ‎ ועזרו, ‎ כל ‎ אלה ‎ מגנים ‎ איש ‎ לאחיו.1 ‎ ואלה ‎ אשי ‎ האמינו, ‎ אך ‎ לא‎ 
הגרו, ‎ אין ‎ לכם ‎ לעזר ‎ להם ‎ עד ‎ אשר ‎ ?הגרו‎ (אליכם)• ‎ אד ‎ עזרה ‎ לדת‎ 
?בקשו ‎ מכם, ‎ עליכם ‎ לעזר, ‎ בלתי ‎ אם ‎ כי ‎ ?היה ‎ זה ‎ נגד ‎ אנשים ‎ אשר ‎ יש‎ 
בתת ‎ בינכם ‎ ובינם. ‎ כי ‎ אללה ‎ תאה ‎ את ‎ מעשיכם.‎ 

73. ‎ הכופתם ‎ מגנים ‎ זה ‎ לזה, ‎ ואם ‎ אתם ‎ המאמינים ‎ לא ‎ תנהגו ‎ ?ד‎ (תהיו‎ 
מגנים ‎ אחד ‎ לשני), ‎ תהיה ‎ הקתה ‎ ושחיתות ‎ רבה ‎ בא.ןץ.‎ 

74. ‎ אלה ‎ אשי ‎ האמינו ‎ וחגרו, ‎ ולחמו ‎ והקריבו ‎ את ‎ ןכושם ‎ ונפשותיהם ‎ בשביל‎ 
של ‎ אללה, ‎ ואלה ‎ אשר ‎ ?תנו ‎ מסקה ‎ ועזרו, ‎ אלה ‎ הם ‎ המאמינים ‎ האמתיים,‎ 

?זכו ‎ בקליקה ‎ ופתקה ‎ ביד ‎ נדיבה‎ (לעד ‎ בגן ‎ עדן).2‎ 

75. ‎ ןכן ‎ גם ‎ אלה ‎ שהאמינו ‎ אחר ‎ ?ד, ‎ ?הגרו, ‎ וקמו ‎ עמכם ‎ להאבק, ‎ הם ‎ נחשבים‎ 
כחלק ‎ מכם. ‎ קרובי ‎ משפחה ‎ ?היו ‎ ראשונים ‎ לרשת ‎ זה ‎ את ‎ זה, ‎ לפי ‎ החק‎ 
של ‎ אללה, ‎ אללה ‎ יודע ‎ כל ‎ דבר.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ את-תובה ‎ 117:9; ‎ וסורת ‎ אל-חשר ‎ 59 :  8  -  9.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 163:3; ‎ סורת ‎ אל-חג׳ ‎ 50:21; ‎ וסורת ‎ אנ-נאזעאת ‎ 4 : 79  -  5. ‎ ועיין ‎ פ׳ ‎ 4  לעל.‎ 


9 

סורת ‎ את־תובה‎ 

ההזיה ‎ בתשובה‎ 

־־ ‎ :־־ ‎ ־1 ‎ ־1 ‎ י: ‎ 1 


סורה ‎ זו ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<אךנ-תובה, ‎ ססזרה ‎ בךנשובה>>‎ 
מן ‎ המאורע ‎ החשוב‎ ,  והוא ‎ קבלת ‎ אללה ‎ לחזרת ‎ שלושת‎ 
האנשים ‎ שלא ‎ השתתפו ‎ בפשיטת ‎ תבוב ‎ עם ‎ הנביא. ‎ (ר1 ‎ פ1‎ 
17  -  118)‎ 

סורה ‎ זו ‎ הורדה ‎ במדינה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 5,‎ 
ופסוקיה ‎ מאה ‎ עשרים ‎ ותשעה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<ססזךה‎ 
בךנשובה>> ‎ מפסוק ‎ מאה ‎ וארבעה. ‎ הסורה ‎ הזו ‎ היא ‎ הסורה‎ 
היחידה ‎ בקוראן ‎ אשר ‎ <<התסמיה>> ‎ לא ‎ נכתבה ‎ ולא ‎ נקראה‎ 
בהתחלתה.‎ 


לןטע1‎ 

1. ‎ זוהי ‎ כישילת ‎ יד ‎ מאללה ‎ ושליחו ‎ מן ‎ הפגניים ‎ :*קר ‎ כרת ‎ ם  אתם ‎ ברית,‎ 

2. ‎ תוכלו ‎ לנוע ‎ בארץ ‎ בכיקך ‎ ארלעה ‎ חדשים ‎ ללא ‎ הלרעה,1 ‎ וץ־עו ‎ כי ‎ לא‎ 
תברחו ‎ מאללה, ‎ וכי ‎ אללה ‎ מקפיל ‎ !*ת ‎ הכופרים ‎ . 

3. ‎ וזוהי ‎ הצהרה ‎ מאללה ‎ ושליחו ‎ לאנשים ‎ ביום ‎ החל ‎ הגדול,2 ‎ כי ‎ אללה‎ 
ושליחו ‎ אינם ‎ כיחיבים ‎ עוד ‎ כלפי ‎ הפגניים. ‎ ואם ‎ תחזרו ‎ בתשובה, ‎ ?היה‎ 
טוב ‎ ללם, ‎ ואולם ‎ אם ‎ תפנו ‎ ערף, ‎ דעו ‎ כי ‎ לא ‎ תוכלו ‎ לביח ‎ מאללה, ‎ ובשר‎ 
לכופרים ‎ כי ‎ צפוי ‎ להם ‎ ענש ‎ מכאיב‎ (ביום ‎ הדין),‎ 

4. ‎ פרט ‎ לאלה ‎ מבין ‎ הפגניים ‎ וערלתם ‎ עמם ‎ חוזים, ‎ ו?*קר ‎ לא ‎ החסירו ‎ דבר‎ 
מחתחיבותם ‎ כלפיכם, ‎ ולא ‎ עזרו ‎ לאויביכם. ‎ לאלה ‎ החלימו ‎ !*ת ‎ חוזיהם‎ 
עד ‎ ויתמלא ‎ תקופתם, ‎ כי ‎ אללה ‎ אוהב‎ !*ת ‎ היראים.‎ 

5. ‎ עם ‎ תם ‎ החןשים ‎ הקדושים, ‎ הרגו ‎ !*ת ‎ הפגניים ‎ בכל ‎ מקום ‎ קתליצאו‎ 
אותם. ‎ אקרו ‎ אותם, ‎ שימו ‎ עליהם ‎ מצור, ‎ והחתינו ‎ להם ‎ בכל ‎ מ;ארב. ‎ אך‎ 
אם ‎ ?חזרו ‎ ?תשובה, ‎ ויקימו ‎ !*ת ‎ התפלה, ‎ וישלמו ‎ !*ת ‎ הזלאת, ‎ שחררו‎ 
אותם, ‎ כי ‎ אללה ‎ סולח ‎ ורחום¬‎ 

^  ?אם ‎ !*חד ‎ מן ‎ הפגניים ‎ ?קאל‎ !*ת ‎ חסותך,3 ‎ תן ‎ לו ‎ !*ת ‎ חסותך ‎ למען ‎ יקמע‎ 
!*ת ‎ ךב.ךי ‎ אללה‎ (הקוךאן), ‎ ואחר ‎ כך ‎ הגן ‎ עליו ‎ עד ‎ :*קר ‎ ?גיע ‎ למקום ‎ קבו‎ 
הוא ‎ בטוח. ‎ זאת ‎ ב!*קר ‎ הם‎ :*נשים ‎ קאינם ‎ יוךעים.‎ 

קטע ‎ 2 

7. ‎ לא ‎ צייד ‎ להיות ‎ לפגניים ‎ הבטחה ‎ לשלום ‎ אצל ‎ אללה ‎ ואצל‎ קליחר‎ 
ההבטקה ‎ לשלום ‎ תנתו ‎ רק ‎ לאלה‎ !*עיר ‎ ערלתם ‎ עמם ‎ הקזכם ‎ ל?ד ‎ המקזגד‎ 
הקדוש, ‎ לל ‎ עוד ‎ קהם ‎ כיקימים‎ !*ת ‎ תנאי ‎ ההקזכם‎ !*תלם, ‎ קימו ‎ גם ‎ אתם‎ 
!*ת ‎ התנאים ‎ אתם. ‎ לי ‎ אללה ‎ אוהב‎ !*ת ‎ היראים ‎ אותר‎ 


1. ‎ הצהרה ‎ זו ‎ מכוונת ‎ לכופרים.‎ 

2. ‎ החג׳ ‎ אל-אכבר, ‎ החג׳ ‎ הגדול, ‎ העלייה ‎ לרגל ‎ שנערכה ‎ בעיר ‎ מכה ‎ בשנה ‎ התשיעית ‎ להיג׳רה‎ (מרס, ‎ שנת‎ 
631). ‎ החג׳ ‎ הזה ‎ כונה ‎ <<החג׳ ‎ הגדול>> ‎ משום ‎ שזה ‎ הייה ‎ החג׳ ‎ הראשון ‎ תחת ‎ שלטון ‎ האסלאם ‎ אחרי‎ 
שחרור ‎ מכה ‎ מהכופרים.‎ 

3. ‎ חסות ‎ המוסלם.‎ 


8. ‎ קכיצד‎ (תאמינו ‎ לסם) ‎ ואם ‎ ?{ברו ‎ עליכם, ‎ לא ‎ ?מחשבו ‎ בקרבת ‎ הדס ‎ אשר‎ 
ביניכם ‎ ולא ‎ בהךנחיבות‎ (^נקננו ‎ לכם ‎ סם ‎ ירגיעו ‎ אסכם ‎ במה ‎ שאומרים‎ 
בפיותיסם, ‎ אקנם ‎ בלבותיסם ‎ סם ‎ שונאים ‎ אמכם, ‎ ומרביתם ‎ מקרותים.‎ 

9. ‎ סם‎ (ספגניים) ‎ מכרו ‎ את ‎ אותות ‎ אללה ‎ בקהיר ‎ קאד ‎ זול, ‎ ומנעו ‎ אנשים‎ 
מללכת ‎ בשבילו. ‎ מה ‎ רעים ‎ מעשיסם.‎ 

10. ‎ סם ‎ לא ‎ ?מחשבו ‎ בקרבת ‎ סדם ‎ אשר ‎ בינם ‎ לביו ‎ סמאמינים ‎ ולא ‎ בסמחיבות‎ 
שנמנו ‎ לסם. ‎ כל ‎ אלה ‎ סם ‎ אנשים ‎ תוקפניים.‎ 

11. ‎ אולם ‎ אם ‎ ?חזרו ‎ ?משובה, ‎ ויקימו ‎ את ‎ המפלה, ‎ וישלמו ‎ את ‎ סזכאת, ‎ יסיו‎ 
אחיכם ‎ לאמונה. ‎ ןנ?סיר ‎ את ‎ קאותות ‎ לאנשים ‎ יוךעים.‎ 

12. ‎ אך ‎ אם ‎ (הכופרים) ‎ ספרו ‎ את ‎ שבועומיסם ‎ לאחר ‎ שחמחיבו ‎ לקימן‎ 
וסשמיצו ‎ את ‎ דמכם, ‎ כי ‎ אז ‎ סלחמו ‎ בראשי ‎ סכפירה, ‎ כי ‎ אין ‎ אמון ‎ לסם,‎ 
למען ‎ ?מנעו ‎ ממעשים ‎ כאלה.‎ 

13  סלא ‎ מלחמו ‎ באנשים ‎ אשר ‎ ספרו ‎ את ‎ שבועומיסם, ‎ ופעלו ‎ לגרש ‎ את‎ 
סשליח‎ (מוחמד ‎ ממכה),1 ‎ ומקפו ‎ אמ?ם ‎ לראשונה? ‎ ס?ךאים ‎ אמם ‎ מסם?‎ 

סן ‎ אללה ‎ ראוי ‎ יומי ‎ שמיראו ‎ ממנו ‎ אם ‎ באמת ‎ אמם ‎ מאמינים.‎ 

14. ‎ סלחמו ‎ אפוא ‎ ?סם, ‎ ואללה ‎ יעניש ‎ אומם ‎ בידיכם ‎ ו?שפיל ‎ אומם ‎ ויביא‎ 
לכם ‎ נצחון ‎ עלי?ם ‎ ו??יא ‎ קנאה ‎ ללבומיסם ‎ של ‎ אנשים ‎ מאמינים,‎ 

15• ‎ ו?רחיק ‎ כעס ‎ לבומיסם, ‎ ויק?ל ‎ אללה ‎ חזרתו ‎ ?משו?ה ‎ למי ‎ שירצה, ‎ כי‎ 
יידע ‎ וח?ם.‎ 

16. ‎ האם ‎ חש?מם ‎ שאללה ‎ ?ניח ‎ לכם ‎ לפני ‎ שהוא ‎ ידע ‎ מי ‎ מכם ‎ סשממף‎ 

?לסאד‎ (מא?ק ‎ ?ש?יל ‎ של ‎ אללה) ‎ ולא ‎ לקחו ‎ לסם ‎ ?דידי ‎ נפש ‎ זולת ‎ אללה‎ 
ושליחו ‎ והמאמינים? ‎ אללה ‎ ?קיא ‎ ?מעשיכם.2‎ 


קטע ‎ 3 

17. ‎ אסור ‎ לפגניים ‎ ל?קר ‎ ולשרת ‎ ?מקמדי ‎ אללה ‎ כל ‎ זמו ‎ שסם ‎ מעידים ‎ על‎ 
עצמם ‎ שסם ‎ כופרים. ‎ אלה, ‎ מעשיסם ‎ לא ‎ ?מק?לו, ‎ ו?אש ‎ ?שארו ‎ לנצח.‎ 

18. ‎ ?מקמדי ‎ אללה ‎ רשאי ‎ ל?קר ‎ ולשרת ‎ רק ‎ סמאמין ‎ ?אללה ‎ ו?יום ‎ סאחרון,‎ 
וסקקים ‎ את ‎ סמפלה, ‎ וקשלם ‎ את ‎ סזכאת, ‎ ס?.רא ‎ רק ‎ את ‎ אללה, ‎ רק ‎ אלה‎ 
סם ‎ סמךר?ים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנפאל ‎ 8: ‎ 30.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 3 :  142, ‎ ופי ‎ 179  ;  וסורת ‎ אל-ענכבות ‎ 29 :  2  -  3.‎ 


19. ‎ האם ‎ אתם ‎ חושבים ‎ שהשקאת ‎ עולים ‎ לתל ‎ והשרות ‎ במקזגד ‎ הקדוש‎ 
שתם ‎ למעשיו ‎ של ‎ המאמין ‎ באללה ‎ וביום ‎ הדין ‎ ויצא ‎ לליהאד ‎ בשביל‎ 
של ‎ אללה? ‎ איו ‎ הם ‎ שתם ‎ וה ‎ לוה ‎ אצל ‎ אללה. ‎ ואללה ‎ אינו ‎ מלריד ‎ את‎ 
הכופרים.‎ 

20. ‎ אלה ‎ שהאמינו ‎ ותרו ‎ ויצאו ‎ לליהאד ‎ בשביל ‎ של ‎ אללה ‎ בךכושם‎ 
ובנפשותיהם, ‎ דרגתם ‎ ובוהה ‎ יותר ‎ מכל ‎ אצל ‎ אללה, ‎ ואלה ‎ הם ‎ הזוכים.‎ 

21. ‎ רבתם ‎ ?בשר ‎ להם ‎ כי ‎ ?עתק ‎ להם ‎ מדסמיו ‎ ושביעת ‎ רצע ‎ וגנים ‎ שבהם ‎ צפוי‎ 
להם ‎ אשר ‎ נצחי,‎ 

22. ‎ ובהם ‎ ?שארו ‎ לעולמים, ‎ כי ‎ אצל ‎ אללה ‎ השכר ‎ הגדול ‎ ביותר.‎ 

23. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ אל ‎ תקחו ‎ את ‎ אבותיכם ‎ ואחיכם ‎ לכיגנים ‎ לכם, ‎ אם ‎ הם‎ 
בוחרים ‎ בכפירה ‎ בקקום ‎ האמונה,1 ‎ ו?ל ‎ הלוקח ‎ אותם ‎ כקגנים ‎ הוא ‎ מן‎ 
הכופרים.‎ 


24. ‎ אמר, ‎ אם ‎ אבותיכם ‎ ובניכם ‎ ואחיכם ‎ ונשותיכם ‎ וקרובי ‎ משפחתכם,‎ 
ורכוש ‎ שרכשתם, ‎ וקזחורות ‎ שאתם ‎ חוששים ‎ לאי ‎ מכירתו, ‎ ומשכנות‎ 
נעימים ‎ לכם, ‎ אם ‎ כל ‎ אלה ‎ אהובים ‎ עליכם ‎ יותר ‎ מאללה ‎ ומשליחו‎ 
ומהיציאה ‎ לליהאד ‎ בשבילו, ‎ אז ‎ המתינו ‎ עד ‎ שיבצע ‎ אללה ‎ את ‎ דברו, ‎ כי‎ 
אללה ‎ לא ‎ ?ךריך ‎ את ‎ האנשים ‎ המשחתים.‎ 


קטע ‎ 4 

25. ‎ אללה ‎ עזי‎ והעניק ‎ לכם ‎ נצחון ‎ בקקומות ‎ רבים. ‎ אנעם ‎ ביום ‎ חונין2‎ 
כאשר ‎ מקזפרכם ‎ הגדול ‎ נתן ‎ לכם ‎ בטחון, ‎ אבל ‎ לא ‎ הועיל ‎ לכם ‎ בקאומה,‎ 
ומרחבי ‎ הארץ ‎ נעשו ‎ צרים ‎ ׳>?ם׳ ‎ תם ‎ ברחתם ‎ מו ‎ הקרב,‎ 

26. ‎ אז ‎ הוריד ‎ אללה ‎ את ‎ שכינתו ‎ על ‎ שליחו ‎ ועל ‎ המאמינים, ‎ והוריד ‎ ח?לים‎ 
שנקתרו ‎ מעיניכם, ‎ והעניש ‎ את ‎ הכופרים, ‎ תה ‎ הענש ‎ של ‎ הכופרים.‎ 

27■ ‎ ולאחר ‎ מכן ‎ יקבל ‎ אללה ‎ תשובת ‎ כל ‎ מי ‎ ש?רצה‎ (מן ‎ הכופרים), ‎ כי ‎ אללה‎ 
סולרי ‎ גרחום.‎ 

28. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ הפגניים ‎ טמאים ‎ הם׳ ‎ ואסור ‎ לקם ‎ להתקרב ‎ אל ‎ המקגד‎ 
הקדוש ‎ לאחר ‎ השנה ‎ הזאת. ‎ ואם ‎ אתם ‎ חוששים ‎ למחסור‎ (בולל ‎ הפחתת‎ 
ההכנסות). ‎ אללה ‎ בחקזדו ‎ ?מלא ‎ חקתנכם ‎ אם ‎ ?רצה, ‎ כי ‎ אללה ‎ יולע ‎ וחכם‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מוג׳אדלה ‎ 22 : 58 . 

2. ‎ חומן, ‎ עמק ‎ בקירבת ‎ מכה ‎ היה ‎ בו ‎ קרב ‎ חונין ‎ בין ‎ המוסלמים ‎ לכופרים ‎ בשנת ‎ 8  להג׳רה ‎ אחרי ‎ שחרור‎ 
מכה ‎ מן ‎ הכופרים ‎ והנצחון ‎ הגדול ‎ בהנהגת ‎ הנביא ‎ מוחמר.‎ 


29. ‎ הלסמו‎ (באלה ‎ המממןדיס) ‎ מבין ‎ בעלי ‎ הספר ‎ הלא ‎ מאמינים ‎ באללה ‎ ללא‎ 
ביום ‎ הדיו ‎ ואינם ‎ אוקזךים ‎ מה ‎ שאסר ‎ אללה ‎ ושליחו ‎ ואינם ‎ נמזגים ‎ לפי‎ 
הדת ‎ האמתית‎ (דת ‎ האקזלאם), ‎ עד ‎ שישליכו ‎ את ‎ הנשק ‎ שלהם ‎ וישלמו‎ 
לכם ‎ את ‎ הלזיה1 ‎ ויקבלו ‎ את ‎ שלטונכם ‎ עליהם.‎ 

קטע ‎ 5 

30. ‎ היהודים ‎ טוענים ‎ שעוזיר2 ‎ הוא ‎ הבן ‎ של ‎ אללה. ‎ הנוצרים ‎ אומרים, ‎ המסיח‎ 
הוא ‎ הבן ‎ של ‎ אללה. ‎ ןה ‎ ךבךם ‎ סם ‎ אשר ‎ בדו. ‎ דברם ‎ ןה ‎ דומה ‎ לדברי ‎ אלה‎ 
שכפרו ‎ לפניהם. ‎ יקלל ‎ אותם ‎ אללה ‎ כי ‎ הם ‎ סוטים ‎ מן ‎ האמת ‎ אל ‎ השקר‎ 

31. ‎ סם‎ (היהודים) ‎ לקחו ‎ את ‎ הרבנים ‎ שלהם,3 ‎ מהנוצרים) ‎ לקחו ‎ את ‎ הנזירים‎ 
שלהם ‎ לאדונים ‎ מבלעדי ‎ אללה. ‎ גם‎ (הנוצרים) ‎ לקחו ‎ את ‎ המסיח ‎ עיסא ‎ בן‎ 
מרים ‎ לאדון ‎ מבלעדי ‎ אללה, ‎ אף ‎ על ‎ פי ‎ שנצטוו ‎ לעבד ‎ רק ‎ אליי׳ ‎ אחד ‎ שאיו‎ 
אלה ‎ זולתו ‎ לו ‎ השבח ‎ מעל ‎ כל ‎ מר׳ ‎ שהם ‎ משוזפים ‎ לו.‎ 

32. ‎ הם ‎ (הכופרים) ‎ רוצים ‎ לכבות ‎ את ‎ אור ‎ אללה ‎ בפיותיהם, ‎ אך ‎ אללה ‎ תביר‎ 
תשלים ‎ את ‎ אורו ‎ על ‎ כרחם ‎ של ‎ הכופרים.‎ 

33. ‎ הוא‎ (אללה) ‎ אשר ‎ שלח ‎ את ‎ שליחו‎ (מוחמד) ‎ בן.ךך ‎ ס?שר ‎ ובדת ‎ האמת‎ 
(האקזלאם), ‎ כדי ‎ שיעלה ‎ אותה ‎ על ‎ כל ‎ הדתות, ‎ אפלו ‎ אם ‎ שנאו ‎ זאת ‎ הפגניים.‎ 

34. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ יש ‎ רבים ‎ מהרבנים ‎ של ‎ היהודים ‎ והנזירים ‎ של ‎ הנוצרים‎ 
מנצלים ‎ את ‎ רכוש ‎ האנשים ‎ בלא ‎ צךק, ‎ ומונעים ‎ אנשים ‎ מללכת ‎ בשביל‎ 
של ‎ אללה. ‎ אך ‎ לאלה ‎ אשר ‎ יצברו ‎ זהב ‎ ןכקף, ‎ ןלא ‎ יוציאום ‎ בשביל ‎ של‎ 
אללה, ‎ בשר ‎ להם ‎ על ‎ ענש ‎ מכאיב,‎ 

33. ‎ ביום ‎ אשר ‎ ולהיטו ‎ את‎ (מטבעות ‎ הזתב ‎ והכקף) ‎ באש ‎ גיהנם, ‎ יטבע ‎ בכויה‎ 
על ‎ מצסיהם, ‎ צדיהם, ‎ וגביהם, ‎ ונאמר ‎ להם, ‎ זה ‎ מה ‎ שצבתנם ‎ לעצמכם,‎ 
טעמו ‎ אפוא ‎ את ‎ אשר ‎ צבךךנם.‎ 

36. ‎ הנה ‎ מק9י ‎ הסדשים ‎ אצל ‎ אללה ‎ שניס-עשר ‎ חךש ‎ בלוח ‎ השמימי ‎ של‎ 
אללה4 ‎ מיום ‎ שברא ‎ אללה ‎ שמים ‎ וארץ. ‎ ארבעה ‎ מהם ‎ קדושים. ‎ זאת ‎ הדת‎ 
הנכונה. ‎ ולא ‎ תגךמו ‎ בהם ‎ עול ‎ לעצמכם.5 ‎ אך ‎ הלוזמו ‎ בפגניים ‎ כלם, ‎ כאשר‎ 
הם ‎ נלחמים ‎ בכם ‎ כלכם, ‎ וךעו ‎ כי ‎ אללה ‎ הוא ‎ עם ‎ היראים.‎ 


1. ‎ מס ‎ מיוחד ‎ שהוטל ‎ על ‎ יהודים ‎ ונוצרים ‎ תחת ‎ שלטון ‎ האסלאם.‎ 

2. ‎ עוזר, ‎ הוא ‎ עזרא ‎ הסופר. ‎ לפי ‎ התלמוד ‎ הוא ‎ כתב ‎ את ‎ התורה ‎ אחרי ‎ שכמעט ‎ ונשכחה.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 79:3  -  80.‎ 

4. ‎ בערבית ‎ אל-לוח ‎ אל-מחפוט׳ ‎ =  הלוח ‎ השמימי ‎ הכולל ‎ כל ‎ מה ‎ שגלוי ‎ וידוע ‎ אצל ‎ אללה.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ ‎ 25 :22 . 


37• ‎ דחוי ‎ חלש ‎ קךש ‎ מהשנה ‎ אינו ‎ ^לא ‎ הוספה ‎ לכפירה, ‎ ןיקנעו ‎ בו ‎ הכופרים ‎ 1 
שנה ‎ אחת ‎ יחללו ‎ אותו ‎ ןשנה ‎ אס.ךת ‎ יקדשו ‎ אותו, ‎ כדי ‎ להקאים ‎ עם ‎ מקפר‎ 
הסדשים ‎ שאללה ‎ קדש, ‎ ולז-ה ‎ הם ‎ החללים ‎ ז2ת ‎ מה ‎ שאללה ‎ עשה ‎ קדוש.‎ 
המעשה ‎ הרע ‎ הזה ‎ שלהם ‎ נעשה ‎ יפה ‎ בעיניהם• ‎ ואללה ‎ לא ‎ ידריד ‎ ז2ת‎ 
הכופרים.‎ 


קטע ‎ 6 

38. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ מה ‎ קורה ‎ לכם ‎ לזזשר ‎ תןעקו ‎ למלחמה ‎ בשביל ‎ אללה,‎ 
אךנם ‎ זזים ‎ באטיות ‎ כאלו ‎ נךלקךנם ‎ ^ל ‎ הארץ? ‎ האם ‎ ךציו־נם ‎ ז2ת ‎ חיי‎ 
העולם ‎ הזה ‎ למקום ‎ מוי ‎ העולם ‎ הבא?1 2 ‎ תענוגות ‎ העולם ‎ הזה ‎ מעטים‎ 
מאוד ‎ בהלוואה ‎ לתענוגות ‎ העולם ‎ הבא.‎ 

39. ‎ אם ‎ לא ‎ תצאי ‎ להלחם ‎ (באויבי ‎ אללה ‎ לאויביכם), ‎ אללה ‎ יעניש ‎ ^קנכם ‎ ענש‎ 
מכאיב, ‎ תליא ‎ למקומכם‎ :אנשים‎ :אמרים‎ (שיצאו ‎ למלחמה ‎ באויב ‎ בלי‎ 
הסוסים), ‎ ולא ‎ תוכלו ‎ להזיק ‎ לו ‎ למאומה, ‎ כי ‎ אללה ‎ כל-יכול.‎ 

40. ‎ אם ‎ לא ‎ תעזרו ‎ לו‎ (הנליא), ‎ אללה ‎ כלר ‎ עזר ‎ לו ‎ מאשר ‎ הוציאו ‎ אותו‎ 
הכופרים‎ (ממלה) ‎ כשהוא ‎ השני ‎ מו ‎ השנים ‎ ף  כשהיו ‎ מקתהרים ‎ למעלה,‎ 
וכשהוא ‎ (הנליא) ‎ אמר ‎ לסלרו, ‎ אל ‎ תוזעצב! ‎ אללה ‎ הוא ‎ עמנו, ‎ אז ‎ הוריד‎ 
אללה ‎ ^ת ‎ שכינתו ‎ עליו, ‎ וקיע ‎ לו ‎ לודודים‎ :אשי ‎ לא ‎ ךאיו־נם, ‎ והוא ‎ השפיל‎ 
ז?ת ‎ דלר ‎ הכופרים, ‎ וךלר ‎ אללה ‎ תמיד ‎ העליון, ‎ לי ‎ אללה ‎ עזוז ‎ וחכם.‎ 

41. ‎ צאו ‎ למלחמה ‎ לאויב, ‎ לשקל ‎ או ‎ ללד ‎ עליכם, ‎ ולחמו ‎ לשליל ‎ של ‎ אללה‎ 
לךכושכם ‎ ולנפשותיכם, ‎ לי ‎ ןה ‎ טוב ‎ יותר ‎ לכם, ‎ אם ‎ יודעים ‎ ארנם.‎ 

42. ‎ לו ‎ זה ‎ היה ‎ שלל ‎ שזוכים ‎ בו ‎ ללא ‎ מאמץ ‎ והדרך ‎ קצרה ‎ וקלה ‎ היו ‎ מצטרפים‎ 

:■ ‎ x  ז■ ‎ ז▼ ‎ ■.׳ ‎ ■  :  ־  :־ ‎ 7  י  :  ־  :■ ‎ :■ ‎ י  :• ‎ x  x  :  —י ‎ ▼  ■ד ‎ ■  :  ז  :  • 

אליך, ‎ אד ‎ המרחק ‎ היה ‎ איד ‎ וקשה ‎ יותר ‎ מדי ‎ לשלילם• ‎ והם ‎ ישלעו‎ 
לאללה ‎ לו ‎ יכלנו ‎ היינו ‎ יוצאים‎ !אךנכם. ‎ ולקבועת ‎ שקר ‎ כזו ‎ יליאו ‎ כליון ‎ על‎ 
עצמם, ‎ לי ‎ אללה ‎ יידע ‎ שהם ‎ משקרים.‎ 

קטע ‎ ז 

43. ‎ (ואתה ‎ השליח) ‎ יקלח ‎ לך ‎ אללה, ‎ מדוע ‎ הרשית ‎ לקם‎ (להחלץ ‎ לקלות), ‎ לפני‎ 
שיהלךר ‎ לך ‎ אלה ‎ הצודקים, ‎ ותדע ‎ מי ‎ הם ‎ המשקרים.‎ 

44. ‎ המאמינים ‎ לאללה ‎ וליום ‎ הדין ‎ אינם ‎ מלקשים ‎ את ‎ רשתלך ‎ שלא ‎ להאלק‎ 
לשליל ‎ של ‎ אללה ‎ לךכושם ‎ ולנפשותיהם. ‎ ואללה ‎ יודע ‎ זזת ‎ היראים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ את-תובה ‎ 41 : 9 ,  ופי ‎ 120, ‎ ופי ‎ 122  ;  וסורת ‎ מוחמד ‎ 47 :  38 . 

2. ‎ שני ‎ מן ‎ השניים, ‎ המדובר ‎ הוא ‎ בנביא ‎ ובאבו ‎ בכר, ‎ חברו ‎ הקרוב ‎ ביותר ‎ של ‎ הנביא.‎ 


45. ‎ רק ‎ אלה ‎ שאינם ‎ מאמינים ‎ באללה ‎ וביום ‎ הדין ‎ ויש ‎ סשד ‎ בלבותיהם‎ 
שואלים ‎ את ‎ ךשוקך ‎ כדי ‎ לא ‎ להאבק ‎ בשביל ‎ של ‎ אללה, ‎ וסם ‎ קבלבלים‎ 
בסשד ‎ שלהם.‎ 

46. ‎ לו ‎ ךצו ‎ לצאת ‎ ללסאד ‎ אקך, ‎ סיו ‎ מקכוננים, ‎ אולם ‎ אללה ‎ לא ‎ אסב ‎ את‎ 
יציאתם ‎ אוזן, ‎ לכן ‎ מנע ‎ מקם ‎ לקום ‎ ולצאת, ‎ !/נאמר ‎ לסם, ‎ סשארו ‎ עם‎ 
אלה ‎ שאינם ‎ יכולים ‎ לצאת‎ (כמו ‎ הנשים, ‎ וסולדים, ‎ והזקנים, ‎ וסחולים,‎ 
וכו0.‎ 

47. ‎ אלו ‎ יצאו ‎ אקכם, ‎ סיו ‎ קפיצים ‎ בלבול ‎ דעת ‎ ביניכם, ‎ וסיו ‎ ממקרים ‎ ביניכם‎ 
להסית ‎ אחד ‎ קד ‎ סאחר ‎ ליצר ‎ פרוד ‎ בקרבכם, ‎ ויש ‎ אחדים ‎ מכם ‎ הנוטים‎ 
לשמע ‎ לסם. ‎ אללה ‎ מכיר ‎ את ‎ הצבועים.‎ 

48. ‎ כבר ‎ מקךם ‎ זממו ‎ ליצר ‎ מסלקת ‎ ביו ‎ המאמינים, ‎ ונסו ‎ לקפך ‎ לך ‎ את‎ 
הענינים ‎ להכשילך, ‎ עד ‎ אשר ‎ הופיעה ‎ האמת ‎ וךבר ‎ אללה ‎ נצח, ‎ וסם ‎ מלאי‎ 
רגז.‎ 


49. ‎ ויש ‎ ביניהם ‎ מי ‎ שאומר, ‎ הרשה ‎ לי ‎ לא ‎ להצטרף ‎ אליך, ‎ ואל ‎ תעמידני‎ 
במבחן, ‎ וכבר ‎ נכשלו ‎ במבחן, ‎ וגיהנם ‎ מקיפה ‎ בכופרים ‎ מכל ‎ הצןדים.‎ 

50. ‎ ואם ‎ מה ‎ שהוא ‎ טוב ‎ יקדה ‎ לך, ‎ ופריע ‎ להם ‎ מאוד, ‎ ואם ‎ יפגע ‎ בך ‎ אסון,‎ 
יאמרו, ‎ טוב ‎ שדאגנו ‎ לעצמנו ‎ ולעניננו, ‎ וירנרסקו ‎ ממד ‎ שמחים ‎ למה ‎ שפגע‎ 
בך•‎ 

51. ‎ אמר, ‎ כלום ‎ לא ‎ יפגע ‎ בנו ‎ חוץ ‎ ממה ‎ שאללה ‎ כתב ‎ לנו, ‎ הוא ‎ המגן ‎ עלינו, ‎ ועל‎ 
אללה ‎ סומכים ‎ המאמינים.‎ 

52. ‎ אמר, ‎ א1זם ‎ (הכופרים) ‎ קצפים ‎ ש?ק.ךה ‎ לנו ‎ אחת ‎ משתי ‎ הטובות ‎ מעם‎ 
אללה, ‎ (נצחון ‎ או ‎ מות ‎ קדושים), ‎ אך ‎ אנחנו ‎ קצפים ‎ לכם ‎ שאללה ‎ יפגע‎ 
בכם ‎ בענש, ‎ מלפניו ‎ או ‎ בידינו. ‎ המתיני, ‎ וגם ‎ אנסנו ‎ ממתינים ‎ עמכם.‎ 

53. ‎ אמר‎ (לצבועים), ‎ אם ‎ תוציאו ‎ קמון ‎ מרצון ‎ או ‎ מבלי ‎ רצון, ‎ לא ‎ יודקבל‎ 
מכם, ‎ כי ‎ א1זם ‎ אנשים ‎ משסתים.‎ 

54. ‎ הסבה ‎ שמנעה ‎ מו ‎ ההון ‎ שהוציאו ‎ לההקבל, ‎ היא, ‎ היותם ‎ כופרים ‎ באללה‎ 
ובשליחו, ‎ ובהקמתם ‎ את ‎ הקפלה ‎ באי ‎ רצון, ‎ ובהוציאם ‎ מסהיו ‎ שלהם‎ 
בעל ‎ כךסם.‎ 

55. ‎ אל ‎ תקפעל ‎ מעצמת ‎ הונם ‎ ןרב ‎ בניהם, ‎ כי ‎ אללה ‎ נתן ‎ להם ‎ כל ‎ זה ‎ כענש‎ 
בעולם ‎ הזה ‎ עד ‎ שימותו ‎ ככופרים.1‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 131 : 20  ;  וסורת ‎ אל-מואמנון ‎ 55:23  -  56.‎ 


56. ‎ הם ‎ (הצבועים) ‎ נובעים, ‎ כי ‎ הם ‎ שיכים ‎ לכם ‎ (למאמינים), ‎ אבל ‎ סם ‎ לא‎ 
שיכים ‎ לכם, ‎ והם ‎ עושים ‎ זאת ‎ מתוך ‎ פחד,‎ 

57. ‎ לו ‎ היו ‎ מוצאים ‎ מחקה ‎ או ‎ מערה, ‎ או ‎ מקום ‎ אחר ‎ שיוכלו ‎ להקזתתר ‎ בו, ‎ היו‎ 
נכנסים ‎ אליו ‎ בחפזון.‎ 

58. ‎ יש ‎ כאלה ‎ מביניהם ‎ שלועגים ‎ לד‎ (הנביא) ‎ בולל ‎ חלקת ‎ כקזפי ‎ הצדקה, ‎ כי‎ 
אם ‎ יקבלו ‎ חלק ‎ ?שמחו, ‎ ואם ‎ לא ‎ יקבלו ‎ ?רגזו,‎ 

59. ‎ לו ‎ רק ‎ היו ‎ מקתפקים ‎ במה ‎ שאללה ‎ ושליחו ‎ נולננים ‎ להם, ‎ והיו ‎ אומרים,‎ 
דינו ‎ באללה, ‎ הוא ‎ יתן ‎ לנו ‎ מחקדו, ‎ וגם ‎ שליחו ‎ יתן ‎ לנו, ‎ גרק ‎ את ‎ אללה‎ 
לבדו ‎ אנחנו ‎ שואלים.‎ 
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60. ‎ כקזפי ‎ הצדקות‎ (הזכאת) ‎ מיעדים ‎ לעניים, ‎ למקכנים, ‎ ןלפקידים ‎ הפועלים‎ 
לגבות ‎ את ‎ הצדקות, ‎ ולאלה ‎ שארנם ‎ מקרבים ‎ את ‎ לבותיהם ‎ לאקלאם,‎ 
ולשחרור ‎ עבדים, ‎ לשקועים ‎ בחובות, ‎ ולממן‎ (העובדים) ‎ בשביל ‎ של‎ 
אללה, ‎ ולנוקעים ‎ רחוק ‎ מן ‎ הבית ‎ שאזל ‎ כקזפם, ‎ החלקה ‎ הזאת ‎ היא ‎ מצוה‎ 
מאללה• ‎ אללה ‎ יידע ‎ וחכם‎ 

61. ‎ יש ‎ ביניהם ‎ (הצבועים) ‎ כאלה ‎ המציקים ‎ לנביא, ‎ ואומרים, ‎ הוא ‎ מטה‎ 
און ‎ ומאמין ‎ לכל ‎ אחד. ‎ אמר, ‎ הוא ‎ אוו ‎ המקשיבה ‎ לכל ‎ דבר ‎ טוב ‎ שארנם‎ 
אומרים ‎ לי׳ ‎ והוא ‎ מאמין ‎ באללה, ‎ ומאמין ‎ למאמינים, ‎ גם ‎ הוא ‎ _רב‎ 
רחמים ‎ לאלה ‎ שהאמינו ‎ מביניכם. ‎ אך ‎ לאלה ‎ המציקים ‎ לשליח ‎ אללה‎ 
צפוי ‎ ענש ‎ מכאיב.‎ 

62. ‎ הם ‎ (הצבועים) ‎ נשבעים ‎ לכם ‎ באללה ‎ לרצחזכם, ‎ אך ‎ מוטב ‎ להם ‎ כי ‎ ירצו‎ 
את ‎ אללה ‎ ואת ‎ שליחו ‎ אם ‎ באמת ‎ הם ‎ מאמינים.‎ 

63. ‎ האם ‎ אינם ‎ יודעים, ‎ כי ‎ המודנגד ‎ לאללה ‎ ולשליחו ‎ כיחכה ‎ לו ‎ אש ‎ הגיהנם,‎ 
ובה ‎ ?שאר ‎ לנצחי ‎ זו ‎ החרפה ‎ הגדולה.‎ 

64. ‎ הצבועים ‎ קפחדים ‎ שמא ‎ תורד ‎ סוךה1 ‎ מן ‎ השמים ‎ אשר ‎ תודיע ‎ להם ‎ על ‎ מה‎ 
שהם ‎ מקתירים ‎ בלבותיהם ‎ (מן ‎ הכפירה). ‎ אמר ‎ להם, ‎ החשיכו ‎ להלעיג,‎ 
אללה ‎ קגלה ‎ את ‎ מה ‎ שאתם ‎ קפחדים ‎ מקנו.‎ 

65. ‎ אם ‎ תשאל ‎ אותם ‎ (אודות ‎ מה ‎ שהם ‎ אוקרים ‎ נגדך), ‎ יאקרו, ‎ היינו‎ 
מתלוצצים. ‎ אמר, ‎ האם ‎ באללה, ‎ ובאותותיו, ‎ ובשליחו ‎ אתם ‎ מתלוצצים?‎ 


1. ‎ פרשה ‎ בקוראן. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מוג׳אדלה ‎ 58 :  8  ;  וסורת ‎ מוחמד ‎ 47 :  29  -  30.‎ 


66. ‎ אל ‎ תךננצלו! ‎ כבר ‎ סזןחם ‎ לכפירה ‎ לאחר ‎ שהאמנתם, ‎ אס ‎ נקלה ‎ לקבוצה‎ 
מכם‎ (שחזרה ‎ בתשובה), ‎ נעניש ‎ קבוצה ‎ אחרת ‎ על ‎ כי ‎ חטאה.‎ 
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67. ‎ הצבועים ‎ וסצבועות ‎ סם ‎ אותו ‎ מין‎ ;  מצויס ‎ לעשות‎ את ‎ האסור‎ (הרע),‎ 
ןאוקרים ‎ את ‎ סמתר‎ (הטוב), ‎ ןאינם ‎ מוציאים ‎ מהונם ‎ בצדקה. ‎ קם ‎ שכחו‎ 
את ‎ אללה, ‎ והוא ‎ שכח ‎ אותם ‎ (מרסמיו). ‎ הצבועים ‎ סם ‎ סמשחתים.1‎ 

68. ‎ אללה ‎ הבטיח ‎ לצבועים ‎ ןלצבועות ‎ ולכופרים ‎ את ‎ אש ‎ גיסנם, ‎ לנצח ‎ יחיו‎ 
בה, ‎ והיא ‎ קנת ‎ חלקם, ‎ ואללה ‎ קלל ‎ אותם, ‎ וכיחכה ‎ לסם ‎ ענש ‎ מתמיד.‎ 

69. ‎ (מעשיכם ‎ אסם ‎ הצבועים) ‎ דומים ‎ למעשיהם ‎ של ‎ אלה ‎ שקץ־מו ‎ לכם, ‎ אמנם‎ 
הם ‎ היו ‎ חזקים ‎ מכם ‎ ועשירים ‎ יותר ‎ מכם ‎ עם ‎ יותר ‎ בנים, ‎ והם ‎ נקנו ‎ קאוד‎ 
ממה ‎ שנתו ‎ להם, ‎ גם ‎ אתם ‎ נהניתם ‎ בחלקכם ‎ כמו ‎ אלה ‎ שהיו ‎ לפניכם ‎ והם‎ 
נקנו ‎ ממה ‎ שנתו ‎ להם, ‎ ושקעתם ‎ בדברי ‎ שקר ‎ על ‎ אללה ‎ ??י ‎ ששקעו. ‎ אלה‎ 
הלך ‎ עמלם ‎ לאבוד ‎ בעולם ‎ הזה ‎ ובעולם ‎ הבא ‎ ?היו ‎ המפסידים.‎ 

70. ‎ האם ‎ לא ‎ קבלו ‎ את ‎ תולדות ‎ אלה ‎ שקדמו ‎ להם, ‎ העמים ‎ של ‎ נוח, ‎ ועאד,‎ 
!תימור, ‎ והעם ‎ של ‎ אבראהים, ‎ !תושבי ‎ בידיו, ‎ והערים ‎ הקפוכות‎ (אנשי‎ 
לוט), ‎ אשר ‎ השליחים ‎ שלהם ‎ הביאו ‎ להם ‎ אותות ‎ בהירים•‎ (אמנם ‎ הם‎ 
הכחישו ‎ את ‎ אותות ‎ אללה, ‎ לכן ‎ הוא ‎ העניש ‎ אותם). ‎ לכן ‎ אללה ‎ לא ‎ עשה‎ 
להם ‎ עול, ‎ הם ‎ גלמו ‎ עול ‎ לעצמם.‎ 

71. ‎ המאמינים‎ !המאמינות ‎ קגנים ‎ איש ‎ לרעהו. ‎ קצוים ‎ לעשות ‎ את ‎ המתר‎ 
(הטוב), ‎ !אוקרים ‎ את ‎ האסור‎ (הרע),2 ‎ וקקימים ‎ את ‎ התפלה, ‎ וקשלמים‎ 
את ‎ הזכאת, ‎ וקצותים ‎ לאללה ‎ ולשליחו. ‎ אלה ‎ ירחם ‎ אללה ‎ עליהם‎ (ביום‎ 
הדיחי ‎ אללה ‎ עזוז ‎ וחכם.‎ 

72. ‎ אללה ‎ הבטיח ‎ למאמינים ‎ ולמאמינות ‎ גנים ‎ אשר ‎ נהרות ‎ זורמים ‎ מתחתם,‎ 
אשר ‎ להם ‎ ?היו ‎ לעולמים, ‎ ומשכנות ‎ נעימים ‎ בגני ‎ עדן, ‎ נוסף ‎ לכל ‎ זה ‎ רצון‎ 
מאת ‎ אללה, ‎ זוהי ‎ הןכיה ‎ הגדולה ‎ ביותר.‎ 


קטע ‎ 10 

73. ‎ הוי ‎ הנביא! ‎ צא ‎ לגיהאד ‎ נגד ‎ הכופרים ‎ (של ‎ מכה ‎ ושאר ‎ השבטים‎ 

הערביים) ‎ והצבועים, ‎ ואל ‎ תרפה ‎ מהם, ‎ כי ‎ מעונם ‎ ?קיה ‎ גיהנם, ‎ ולמה ‎ רע‎ 
המעון.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-ג׳את׳יה ‎ 34 : 45 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאלעמראן ‎ 3 :  104.‎ 


74. ‎ הם‎ (הצבועים) ‎ נשבעים ‎ באללה ‎ שלא ‎ אמרו ‎ דבר‎ (המזיק ‎ לנביא‎ 
ולמאמינים)• ‎ אמנם׳ ‎ סם ‎ אמרו‎ את ‎ אמדת ‎ הכפילה, ‎ לכפרו ‎ לאחר ‎ שהיו‎ 
מקלמים, ‎ וזממו‎ (להרג ‎ את ‎ השליח), ‎ אבל ‎ הם ‎ נכשלו. ‎ התיז ‎ אותם‎ 
שאללה ‎ ושליחו ‎ עשו ‎ מהם ‎ עשירים ‎ בבןכת ‎ אללה ‎ שהעניק ‎ להם ‎ על ‎ ידי‎ 
שליחו. ‎ לסו׳ ‎ אם ‎ יחזרו ‎ בתשובה, ‎ לה ‎ ?היה ‎ יותר ‎ טוב ‎ בשבילם, ‎ ,אבל‎ 
אם ‎ יתרחקו ‎ מן ‎ האקלאם, ‎ אללה ‎ יעניש ‎ אותם ‎ ענש ‎ מכאיב ‎ בעולם ‎ הלה‎ 
ובעולם ‎ הבא• ‎ ללא ‎ ?היה ‎ להם ‎ באלץ ‎ מגן ‎ ללא ‎ עלזר.‎ 

75. ‎ ל?ש ‎ כאלה ‎ מביניהם ‎ שהתחיבו ‎ לאללה, ‎ אם ‎ הוא ‎ לתל ‎ לנו ‎ מחקדו, ‎ נתן‎ 
צדקה ‎ תה?ה ‎ מל ‎ הלשרים•‎ 

76. ‎ לאולם ‎ כאשר ‎ העניק ‎ להם ‎ מחקדו, ‎ י׳ם ‎ החזיקו ‎ אותו‎ (ללא ‎ נתנו ‎ צדקה),‎ 
ופנו ‎ ע.רף ‎ כשהם ‎ סלטים ‎ רחוק ‎ ?יו ‎ האקלאם.‎ 

77. ‎ לכן ‎ אללה ‎ הוסיף ‎ צביעות ‎ בלבותיהם, ‎ עד ‎ ליום ‎ אשר ‎ יפלשוהו‎ (ילם ‎ הדין)‎ 
בולל ‎ שהם ‎ לא ‎ מלאו ‎ התחיבלתם ‎ לאללה, ‎ לשקרו.‎ 

78. ‎ האם ‎ אינם ‎ יוךעים ‎ כי ‎ אללה ‎ יודע ‎ סוךם ‎ וךבר ‎ שתרם, ‎ לכי ‎ אללה ‎ יודע ‎ את‎ 
הנקתרלתי‎ 

79. ‎ אלה ‎ (הצבועים) ‎ שפללעים ‎ במאמינים ‎ (העשירים) ‎ המתנדבים ‎ לתת ‎ צדקה,‎ 
לגם ‎ הם ‎ פללעים ‎ במאמינים ‎ (העניים) ‎ שבקשי ‎ ?כללים ‎ לתת ‎ צדקה, ‎ הם‎ 
(הצבועים) ‎ ללעגים ‎ להם, ‎ אללה ‎ ?לעג ‎ להם, ‎ ללהם ‎ ענש ‎ מכאיב.‎ 

80  לא ‎ משנה ‎ אם ‎ תתפלל ‎ בשבילם ‎ שאללה ‎ ?קלח ‎ להם, ‎ או ‎ לא ‎ תתפלל, ‎ אפלו‎ 
אם ‎ תתפלל ‎ למענם ‎ שבעים ‎ פעם, ‎ אללה ‎ לא ‎ ?קלח ‎ להם ‎ בשום ‎ אפל, ‎ משום‎ 
שכפרו ‎ באללה ‎ ובשליחו, ‎ ןאללה ‎ לא ‎ ידריך ‎ את ‎ המשחתים.‎ 
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81. ‎ אלה ‎ שנשארו ‎ בבתיהם‎ (והשתמטו) ‎ ולא ‎ הצטךפו ‎ לשליח ‎ אללה‎ (בצאתו‎ 
לתבוב)1 ‎ שקהו ‎ שלא ‎ ?צאו, ‎ באותו ‎ זמן ‎ קךבו ‎ לקים ‎ להאד ‎ בךכושם‎ 
ובנפשותיהם ‎ בשביל ‎ של ‎ אללה• ‎ ואמרו ‎ אחד ‎ לשני, ‎ אל ‎ תצאו ‎ ללהאד‎ 
בחם. ‎ אמר, ‎ האש ‎ של ‎ גיהנם ‎ לוהטת ‎ יותר, ‎ לו ‎ רק ‎ הבינו,2‎ 


1. ‎ תבוב, ‎ מקום ‎ בצפון ‎ החג׳אז ‎ קרוב ‎ לגבולות ‎ ממלכת ‎ ירדן, ‎ שיצא ‎ אליו ‎ הנביא ‎ עם ‎ המאמינים ‎ ממדינה‎ 
כדי ‎ להלחם ‎ ברומים, ‎ והיו ‎ אחדים ‎ מהמוסלמים ‎ שהשתמשו ‎ מיציאה ‎ עם ‎ הנביא ‎ בגלל ‎ הפחד ‎ והחום‎ 
בשנת ‎ 9  להג׳רה. ‎ המוסלמים ‎ לא ‎ נפגשו ‎ באויב ‎ ולא ‎ נפלה ‎ מלחמה.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 56 :4 ;  סורתאל-חג׳ ‎ 19 :22  -  22; ‎ וסורת ‎ אל-מעארג׳ ‎ 15:70- ‎ 16.‎ 


82. ‎ סם ‎ יצחקו ‎ מעט‎ (בעולם ‎ ה (■ה), ‎ אבל ‎ הם ‎ עובדים ‎ לבכות ‎ הןבה ‎ (בעולם‎ 
הבא) ‎ כענש ‎ למה ‎ שעשו.‎ 

83. ‎ ולאשי ‎ וחזיךד ‎ אללה ‎ אל ‎ אחת ‎ מקבוצותיסם‎ (הצבועים), ‎ ואז ‎ יבקשו‎ 
אותך ‎ להרשות ‎ לסם ‎ לצאת ‎ אתד ‎ לקרב. ‎ ;אמר, ‎ לא ‎ תצאו ‎ אתי ‎ לעולם, ‎ ולא‎ 
תלחמו ‎ אתי ‎ באויב ‎ לעולם, ‎ בפעם ‎ הראשונה ‎ רציתם ‎ לסשאר ‎ בבית, ‎ ולכן,‎ 
השארו ‎ עם ‎ אלה ‎ הנשארים ‎ בבית, ‎ החלשים‎ (הנשים ‎ והילדים ‎ והזקנים‎ 
והחולים).1‎ 

84  ואתה‎ (השליח) ‎ אל ‎ תתפלל ‎ לעולם ‎ על ‎ גופת ‎ אחד ‎ מהם, ‎ ואל ‎ תעמד ‎ ליד‎ 
קברו ‎ להתפלל ‎ למענו, ‎ משום ‎ שהם ‎ כפרו ‎ באללה ‎ ובשליחו ‎ ומתו ‎ בעוךם‎ 
משחתים.‎ 

85• ‎ ואל ‎ תתרשם ‎ מהונם ‎ ה_רב ‎ וסמקפר ‎ הגדול ‎ של ‎ בניהם. ‎ אללה ‎ תצה ‎ לתת‎ 
להם ‎ את ‎ זה ‎ כענש ‎ בשבילם ‎ בחיי ‎ העולם ‎ הזה, ‎ ועד ‎ שימותו ‎ ככופרים.2‎ 

86. ‎ ולאשי ‎ יוךךת ‎ סורה ‎ מן ‎ השמים ‎ האומרת, ‎ האמינו ‎ באללה ‎ ובצעו ‎ להאד‎ 
עם ‎ שליחו, ‎ בללי ‎ האמצעים ‎ מביניהם ‎ מיד ‎ ?שאלו ‎ את ‎ רשוחד, ‎ ויאמרו,‎ 
הרשה ‎ לנו ‎ להשאר ‎ עם ‎ אלה ‎ שנשארים ‎ בבית‎ (הנשים ‎ והילדים ‎ והזקנים‎ 
והחולים).‎ 

87. ‎ הם ‎ (הצבועים) ‎ רוצים ‎ להשאר ‎ עם ‎ הנשים ‎ והללדים ‎ והזקנים ‎ ובעלי‎ 
המום, ‎ כי ‎ ואשמו ‎ לבותיהם, ‎ לכן, ‎ הם ‎ לא ‎ יבינו.‎ 

88• ‎ אד ‎ השליח‎ (מוחמד) ‎ והמאמינים ‎ עמו ‎ בצעו ‎ ל  האד ‎ ברכושם‎ 

ובנפשיתיהם, ‎ שמור ‎ להם ‎ כל ‎ הטוב‎ (בעולם ‎ הלא) ‎ והם ‎ המצליחים.‎ 

89. ‎ אללה ‎ הכין ‎ להם ‎ גנים ‎ אשי ‎ נהרות ‎ זורמים ‎ מתחתיהם. ‎ לנצח ‎ יחיו ‎ בהם,‎ 
(זו ‎ הזליה ‎ הודולה.‎ 

קטע ‎ 12 

90. ‎ סמתנצלים ‎ מבין ‎ שולני ‎ המדבר ‎ באו‎ (אל ‎ השליח) ‎ להתנצל ‎ לפניו ‎ על ‎ המצב‎ 
הקשה ‎ שלהם, ‎ למען ‎ שירשה ‎ לקם ‎ לא ‎ לצאת ‎ אתו ‎ לקרב, ‎ והמתכחשים‎ 
לאללה ‎ ולשליחו ‎ עוד ‎ לא ‎ יצאו ‎ עם ‎ הנביא. ‎ ענש ‎ מכאיב ‎ יפגע ‎ באלה ‎ שכפרו‎ 
מביניהם.‎ 

91. ‎ איו ‎ חטא ‎ על ‎ החלשים ‎ והחולים ‎ ולאלה ‎ שאיו ‎ להם ‎ האמצעים ‎ להכין ‎ את‎ 
עצקם ‎ לצאת ‎ עם ‎ השליח ‎ לקרב, ‎ אם ‎ הם ‎ ושארו ‎ נאמנים ‎ לאללה ‎ ולשליחו,‎ 

כי ‎ אין ‎ סבה ‎ להעויש ‎ את ‎ עושי ‎ הטוב, ‎ ואללה ‎ סולח ‎ ורחום,‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-פתח ‎ 15 :48 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ את-תובה ‎ 55 : 9 . 


92. ‎ גס ‎ אין ‎ חטא ‎ על ‎ אלה ‎ אשד ‎ באו ‎ אליך‎ (השליח) ‎ למען ‎ תעזר ‎ לקזם ‎ ?אמצעי‎ 
רכיבה ‎ כדי ‎ לצאת ‎ אקך ‎ לקרב, ‎ ואמות ‎ להם, ‎ אין ‎ לי ‎ שום ‎ אמצעים ‎ לתת‎ 
לכם, ‎ ואז ‎ חזרו ‎ ועיניהם ‎ זולגות ‎ דמעות ‎ מצער, ‎ כי ‎ איו ‎ לכ׳ם ‎ את ‎ האמצעים‎ 
לצאת ‎ אקך.‎ 


חלק ‎ 11 

93  האשמה ‎ היא ‎ על ‎ העשירים ‎ השואלים ‎ את ‎ רשותך ‎ להשאר ‎ עם ‎ אלה‎ 
הנשארים ‎ בבית‎ (הנשים ‎ והילדים ‎ והזקנים ‎ ןכו'), ‎ ןאללה ‎ אטם ‎ את‎ 
לבותיהם, ‎ (אין ‎ הם ‎ יודעים‎ (הענש ‎ המחכה ‎ להם ‎ עם ‎ אללה).‎ 

94. ‎ הם ‎ מנסים ‎ להתנצל ‎ אליכם ‎ בשובכם ‎ אליהם. ‎ אמר, ‎ אל ‎ תודנצלו! ‎ לא‎ 
נאמין ‎ לכם ‎ בכלל, ‎ משום ‎ שאללה ‎ גלה ‎ לני ‎ את ‎ העניו ‎ שלכם, ‎ אללה ‎ ושליחו‎ 
?ראו ‎ את ‎ מעשיכם, ‎ ובסוף ‎ תחזרו ‎ אל ‎ יודע ‎ הנסתרות ‎ והנגלות, ‎ ןהוא ‎ יודיע‎ 
לכם ‎ את ‎ אשר ‎ עשירנם.‎ 

95. ‎ כאשר ‎ תחזרו ‎ אליהם‎ (מהמסע ‎ שלכם), ‎ הם‎ (הצבועים ‎ שבחרו ‎ להשאר‎ 
בבית) ‎ ישבעו ‎ לכם ‎ באללה ‎ כדי ‎ שלא ‎ תשאלו ‎ אותם ‎ אודות ‎ מה ‎ שעשו, ‎ עזבו‎ 
אותם ‎ לנפשם, ‎ כי ‎ טמאים ‎ הם ‎ מעונם ‎ גיהנם, ‎ כענש ‎ למה ‎ שעשו.‎ 

96. ‎ הם ‎ ישבעו ‎ לכם ‎ כדי ‎ שתהיי ‎ מרצים ‎ פיהם, ‎ אפלו ‎ אם ‎ תהיו ‎ מרצים ‎ מהם,‎ 
אללה ‎ לא ‎ ?היה ‎ מרצה ‎ מהאנשים ‎ המשחתים.‎ 

97. ‎ שוכני ‎ המדבר ‎ הם ‎ הכופרים ‎ והצבועים ‎ ביותר, ‎ וראו?ים ‎ ייתר ‎ שלא ‎ ?למדו‎ 
את ‎ החקים ‎ שאללה ‎ הוריד ‎ מו ‎ השמים ‎ על ‎ שליחו• ‎ אללה ‎ יידע ‎ וחכם.‎ 

98. ‎ יש ‎ בין ‎ שוכני ‎ המדבר ‎ כאלה ‎ הרואים ‎ כקנס ‎ את ‎ מה ‎ שהם ‎ מוציאים‎ 
(בשביל ‎ של ‎ אללה), ‎ ימחכים ‎ שאסיו ‎ ורעה ‎ ?פגעו ‎ בכם, ‎ אד ‎ האסיו ‎ והרעה‎ 
יפגעו ‎ בהם. ‎ אללה ‎ שימע‎ (יודע,‎ 

99. ‎ אך ‎ יש ‎ בין ‎ שוכני ‎ המדבר ‎ כאלה ‎ המאמינים ‎ באללה ‎ וביום ‎ הדיו, ‎ הרואים‎ 
במה ‎ שהם ‎ מוציאים ‎ (בשביל ‎ של ‎ אללה) ‎ אמצעי ‎ ההקךבות ‎ לאללה ‎ וקבלת‎ 
קפלות ‎ השליח‎ (מוחמד) ‎ בשבילם, ‎ באמת ‎ ההקךבות ‎ היא ‎ להם, ‎ ואללה‎ 
יכניסם ‎ ברחמיו, ‎ כי ‎ אללה ‎ סולח ‎ גרחום.‎ 

100. ‎ אללה ‎ מאד ‎ מרצה ‎ מהראשונים ‎ של ‎ המהגרים‎ (המאמינים ‎ של ‎ מכה)‎ 
והתומכים‎ (המאמינים ‎ של ‎ מדינה) ‎ ואלה ‎ אשר ‎ המשיכו ‎ במעשים ‎ הטובים‎ 
אחריהם, ‎ והם ‎ מרצים ‎ ממני׳ ‎ והוא ‎ הכין ‎ לאם ‎ גנים ‎ אשר ‎ נהרות ‎ זורמים‎ 
מתחקם, ‎ ו?שכנו ‎ בהם ‎ לנצח, ‎ וזוהי ‎ הזיכיה ‎ הגדולה.1‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 218:2; ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 195:3; ‎ סורת ‎ אל-אנפאל ‎ 72 : 8  -  75  ;  סורת ‎ את-‎ 
תובה ‎ 20:9; ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 41 : 16 ,  ופי ‎ 110  ;  וסורת ‎ אל-חג׳ ‎ 58:22.‎ 


101. ‎ יש ‎ צבועים ‎ מבין ‎ שוכני ‎ המךבר ‎ ^שר ‎ קזביבכם ‎ ומשוכני ‎ מדינה ‎ הןחיקו‎ 
לכת ‎ בצביעותם, ‎ שאתה ‎ לא ‎ מכיר ‎ אותם, ‎ אמנם‎ :אנסנו ‎ מכירים ‎ אותם.‎ 
נעניש ‎ אותם ‎ פעמים‎ (בעולם ‎ הזה). ‎ ולאחר ‎ מכן ‎ גם ‎ יוחזרו‎ !אל ‎ ענש ‎ עצום‎ 
(בעולם ‎ הבא).‎ 

102. ‎ ואמנם ‎ ישנם ‎ אחרים‎ (מאנשי ‎ מדינה) ‎ שהודו ‎ בחטאם ‎ וחזרו ‎ בתשובה,‎ 
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לכך ‎ ערבבו ‎ מעשה ‎ טוב ‎ במעשה ‎ רע. ‎ יתכן ‎ שאללה ‎ ?קבל ‎ חזרתם ‎ בלנשובה,‎ 

כי ‎ אללה ‎ סולח ‎ לרחום.‎ 

ל;טע ‎ 13 

103. ‎ קבל ‎ מןכושם ‎ צןקה ‎ לטלזךם ‎ ולזכותם ‎ בה, ‎ להלנפלל ‎ בעדם, ‎ לי ‎ לנפללנך‎ 
מרגיעה ‎ אותם, ‎ ואללה ‎ שומע ‎ ליודע.‎ 

104. ‎ האינם ‎ יודעים ‎ כי ‎ אללה ‎ מקבל‎ !את ‎ חזרת ‎ עבךיו ‎ בחשובה, ‎ ומקבל‎ !את‎ 
הצדקה ‎ שהם ‎ נותנים. ‎ אללה ‎ הוא ‎ המקבל ‎ את ‎ חזרת ‎ עבדיו ‎ בתשובה ‎ ורחום.‎ 
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105. ‎ ;אמר, ‎ עשי‎ (מעשים ‎ טובים), ‎ לאללה ‎ יך!אה‎ !את ‎ מעשיכם, ‎ וכן ‎ גם ‎ שליחו,‎ 
לגם ‎ המ!אמינים, ‎ ולאחר ‎ מכן ‎ תחזרו‎ !אל ‎ יודע ‎ הנקתר ‎ והנגלה, ‎ להוא ‎ יודיע‎ 
לכם ‎ על ‎ ?!זשר ‎ עשילנם.‎ 

106. ‎ ליש ‎ כאלה ‎ שדינם ‎ ^07ה׳ ‎ מחכים ‎ לדיו ‎ של ‎ אללה, ‎ אולי ‎ יעניש ‎ אותם ‎ או‎ 
יקבל‎ !את ‎ סזךתם ‎ בקנשובה, ‎ כי ‎ אללה ‎ יודע ‎ לחכם.‎ 

107. ‎ לאלה‎ (מבין ‎ הצבועים) ‎ שהקימו ‎ מקגד ‎ לשם ‎ לזצקה‎ (למגאמינים)1 ‎ וכפירה,‎ 
ללזיוע ‎ ספךדה ‎ ביו ‎ סמלאמינים, ‎ וכדי ‎ שישמש ‎ מקלט ‎ לכל ‎ אלה ‎ שנלחמו‎ 
באללה ‎ ובשליחו ‎ מלפנים. ‎ הם ‎ נשבעים, ‎ הקנכלנו ‎ רק ‎ לטובה, ‎ לאולם ‎ אללה‎ 
יעיד ‎ כי ‎ קם ‎ משקרים.‎ 

108. ‎ לעולם ‎ לא ‎ תקים ‎ לנפלה ‎ בו. ‎ !את ‎ סמקגד ‎ שנוסד ‎ מהיום ‎ הראשון ‎ על ‎ ?ראת‎ 
אללה,2 ‎ ראוי ‎ יותר ‎ שתקים ‎ בו ‎ לנפלה. ‎ יש ‎ בו‎ !אנשים ‎ שאוסבים ‎ להטקר,‎ 
לאללה ‎ אוקב‎ !את ‎ סמטסריס.‎ 

109. ‎ האם‎ !את ‎ מי ‎ ש?סד‎ !את ‎ בנינו ‎ על ‎ ?ראה ‎ לרצון ‎ מאללה ‎ טוב ‎ יותר ‎ או ‎ מי‎ 
שיסד‎ !את ‎ בנינו ‎ על ‎ שפת ‎ לנהום ‎ שהלנמוטט ‎ בו‎ !אל ‎ אש ‎ גיהנם? ‎ אללה ‎ לא‎ 
ודויד‎ !את ‎ הכופרים.‎ 

110. ‎ !את ‎ בנעם‎ (של ‎ הצבועים) ‎ ?אשר ‎ בנו ‎ ממשיד ‎ להיות ‎ חרדה ‎ בלבותיסם ‎ עד‎ 
!אשר ‎ לבותיסם ‎ ?קרעו. ‎ אללה ‎ יודל ‎ לחכם¬‎ 


!. ‎ מסג׳ד ‎ אצ׳-צ׳ראר ‎ שהקימו ‎ הצבועים ‎ להתקיף ‎ המוסלמים ‎ במדינה ‎ ממנו. ‎ אבל ‎ הנביא ‎ והמוסלמים‎ 
הרסו ‎ אותו ‎ לפני ‎ שהצבועים ‎ יכלו ‎ לבצע ‎ את ‎ מזימתם.‎ 

2. ‎ מסג׳ד ‎ קובא׳ ‎ קרוב ‎ למסגד ‎ הנביא ‎ במדינה.‎ 


ל!טע ‎ 14 

111. ‎ אללה ‎ קנה ‎ מהמאמינים ‎ את ‎ נפשותיסם ‎ והונם ‎ וזמוו־ת ‎ הגן, ‎ אם ‎ ילסמו‎ 
בשביל ‎ של ‎ אללה, ‎ והם ‎ הורגים ‎ או ‎ נהחנים. ‎ זוהי ‎ הבטחה‎ אקמית ‎ מקנו‎ 
בתלרה ‎ ובאנליל ‎ ובקוראן, ‎ ומי ‎ יותר ‎ נאמן ‎ מאללה ‎ בקיום ‎ הבטחתו? ‎ לכן‎ 
קבלו ‎ את ‎ הבשורה ‎ בעקקה ‎ אשר ‎ כרמם ‎ עם ‎ אללה. ‎ זוהי ‎ הזיכיה ‎ הודולה.‎ 

112. ‎ אלה ‎ הם, ‎ החוזרים ‎ במשובה, ‎ והעובדים ‎ את ‎ אללה, ‎ והקשבחים ‎ את‎ 
אללה, ‎ ןהצקים, ‎ והכוןעים, ‎ והסמדים ‎ במפלתם ‎ לאללה, ‎ והקצוים‎ 
לעשות ‎ את ‎ הטוב, ‎ וקאוקרים ‎ את ‎ הרע, ‎ הקקיקים ‎ את ‎ דיני ‎ אללה, ‎ ובשר‎ 
טובות ‎ למאמינים.‎ 

113  איו ‎ לנביא ‎ ולמאמינים ‎ לשאל ‎ מאללה ‎ קליחה ‎ על ‎ הפגניים, ‎ אפלו ‎ אם ‎ קם‎ 
קתבי ‎ משפחה, ‎ לאחר ‎ שסמברר ‎ לסם ‎ כי ‎ קם ‎ אנשי ‎ גיהנם.‎ 

114  השליחה ‎ ששאל ‎ אבראהים ‎ את ‎ אללה ‎ למען ‎ אביו ‎ לא ‎ ה?מה ‎ אלא ‎ בולל‎ 
הבטחה ‎ שהבטיח ‎ לי׳ ‎ ואולם ‎ כאשר ‎ המברר ‎ לו ‎ כי ‎ אויב ‎ הוא ‎ לאללה ‎ משך‎ 
ידו ‎ מקנו, ‎ כי ‎ אבראהים ‎ היה ‎ מןבה ‎ ו׳מחננות ‎ אל ‎ אללה ‎ ומתון.‎ 

115. ‎ אללה ‎ לא ‎ היה ‎ קמעה ‎ אנשים ‎ לאחר ‎ שהדריך ‎ אוקם ‎ עד ‎ שיבהיר ‎ לקם ‎ קה‎ 
עליהם ‎ לעשות ‎ כדי ‎ לשמר ‎ את ‎ עצקם ‎ קזעמו ‎ של ‎ אללה. ‎ אללה ‎ יודע ‎ כל ‎ דבר.‎ 

116. ‎ לאללה ‎ קלכות ‎ השקים ‎ והארץ‎ ,  והוא ‎ מסיה ‎ וקקית, ‎ ואין ‎ לכם ‎ זולתו ‎ קגן‎ 
או ‎ עוזר.‎ 

117. ‎ אללה ‎ קבל ‎ את ‎ משובת ‎ הנביא ‎ והקהורים ‎ והתוקכים, ‎ וכל ‎ אלה‎ 
שהצטןפו ‎ אליו ‎ בזקן ‎ הקצוקה‎ (בזקן ‎ הקסע ‎ הקשה ‎ למבוכ) ‎ לאחר‎ 
שהלבבות ‎ של ‎ חלק ‎ קהם ‎ כקעט ‎ סרו ‎ קך.ךך ‎ הישר, ‎ ואז ‎ אללה ‎ קבל ‎ את‎ 
משובקס, ‎ כי ‎ חנון ‎ גרחום ‎ הוא ‎ להם.‎ 

118. ‎ כמו ‎ כן, ‎ אללה ‎ קבל ‎ את ‎ משובת ‎ שלשת ‎ האנשים1 ‎ שלא ‎ הצטןפו ‎ לנביא,‎ 
כאשר ‎ הארץ ‎ על ‎ כל ‎ רחבה ‎ נעשתה ‎ צרה ‎ להם, ‎ גם ‎ נפשם ‎ נעשתה ‎ צרה‎ 
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להם׳ ‎ וידעו ‎ שאין ‎ קפלט ‎ קאללה ‎ אלא ‎ בפניה ‎ אליו, ‎ ואז ‎ הוא ‎ קבל ‎ את‎ 
משובמם, ‎ כי ‎ אללה ‎ הוא ‎ הקקבל ‎ החוזרים ‎ ?משובה, ‎ והרחום.‎ 

קטע ‎ 15 

119. ‎ הוי ‎ הקאקינים! ‎ ?ראו ‎ את ‎ אללה, ‎ והיו ‎ עם ‎ אנשי ‎ האקת ‎ הצודקים ‎ (בכל‎ 
מעשיהם).‎ 

120. ‎ אסור ‎ לתושבי ‎ קרינה ‎ ותושבי ‎ הקךבר ‎ קסביב ‎ להם ‎ שלא ‎ להצטרף ‎ אל‎ 
שליח ‎ אללה‎ (מוחקד), ‎ ולהעדיף ‎ את ‎ נפשומיקס ‎ על ‎ נפשו, ‎ קשום ‎ שלא ‎ יפגע‎ 


1. ‎ שלושת ‎ האנשים ‎ הם‎ :  כעב ‎ בן ‎ מאלב, ‎ והלאל ‎ בן ‎ אומייה, ‎ ומורארה ‎ בן ‎ רביעה.‎ 


בסם ‎ צמא, ‎ עיפות, ‎ חקר ‎ מזון ‎ בשביל ‎ של ‎ אללה, ‎ ןכן ‎ לא ‎ יךן־כו ‎ במקום‎ 
אשר ‎ יןגיז ‎ את ‎ הכופרים, ‎ ולא ‎ ?חעו ‎ באויב ‎ איזו ‎ פגיעה ‎ כל ‎ שהיא, ‎ אלא‎ 
שירשם ‎ לזכותם ‎ מעשה ‎ טוב, ‎ כי ‎ הוא ‎ לא ‎ יקפח ‎ שכר ‎ עושי ‎ הטוב,‎ 

121. ‎ כל ‎ הוצאה ‎ שיוציאו ‎ אם ‎ גדולה ‎ או ‎ קטנה, ‎ או ‎ כל ‎ ואדי ‎ שיחצו, ‎ יכתב ‎ להם‎ 
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(כמעשה ‎ טוב), ‎ על ‎ מנת ‎ שאללה ‎ יומל ‎ לסם ‎ סוטול ‎ הטוב ‎ ביותר.‎ 

122. ‎ אין ‎ חובה ‎ על ‎ כל ‎ המאמינים ‎ לצאת ‎ למלחמה ‎ באויב, ‎ די ‎ בחלק ‎ מכל‎ 
קבוצה ‎ לצאת, ‎ למעו ‎ אלה ‎ שלא ‎ ?צאו ‎ ?למדו ‎ את ‎ דתם, ‎ וכאשר ‎ בני‎ 
קבוצתם ‎ ?חזרו ‎ אליהם ‎ מהמלחמה ‎ ?למדו ‎ אותם ‎ מה ‎ שלמדו ‎ בסעץ־ךם‎ 
(מהנביא), ‎ למעו ‎ עייהיי ‎ זהירים.‎ 

קטע ‎ 16 

123. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ הלקמו ‎ בכופרים ‎ השוכנים ‎ קתב ‎ לכם, ‎ והיו ‎ קשוחים‎ 
אתם, ‎ וךעו ‎ כי ‎ אללה ‎ עם ‎ הרראים.‎ 

124. ‎ וכאשר ‎ סורה ‎ יו.ךךת ‎ מו ‎ השמ?ם, ‎ אחדים ‎ מהם‎ (הצבועים) ‎ אימרים‎ 
(בלעג), ‎ למי ‎ מכם ‎ סודה ‎ זו ‎ הוסיפה ‎ אמונהז ‎ אכו ‎ למאמינים ‎ הוסיפה‎ 
אמונה, ‎ והם ‎ (המאמינים) ‎ שמחים ‎ במה ‎ שאללה ‎ נתן ‎ להם ‎ מהאמונה.‎ 

125. ‎ אך ‎ לאלה ‎ שיש ‎ מחלה ‎ כלבותיקם ‎ (הצבועים) ‎ הוסיפה ‎ טמאה ‎ על ‎ טמאתם,‎ 
ימתו ‎ בעוןם ‎ כופרים.1‎ 

126• ‎ הלא ‎ ?ראו‎ (הצבועים) ‎ שהם ‎ נבחנו ‎ בכל ‎ שנה ‎ פעם ‎ או ‎ פעמ?םז ‎ אד ‎ הם ‎ אינם‎ 
חוזרים ‎ בחשובה ‎ ולא ‎ נזכרים.‎ 

127• ‎ וכאשר ‎ יות־ת ‎ סוךה ‎ מו ‎ השמים, ‎ הם‎ (הצבועים) ‎ מכיטים ‎ אחד ‎ כשני‎ 
((אומרים), ‎ האם ‎ מישהו ‎ תאה ‎ אתכם?‎ (אחר ‎ כד ‎ ?קזתלקו‎ (אם ‎ מחישים‎ 
שלא ‎ שמים ‎ לב ‎ להם). ‎ אללה ‎ הטה ‎ את ‎ לכתתיהם ‎ (מו ‎ האמונה), ‎ והם‎ 
אנשים ‎ חקרי ‎ כינה.2‎ 

128. ‎ ככי ‎ כא ‎ אליכם ‎ שליח ‎ מקרככם,3 ‎ שכואב ‎ לו ‎ כל ‎ צרה ‎ שתפגע ‎ ב?ם׳ ‎ ודואג‎ 
לכם, ‎ ומת?חס ‎ למאמינים ‎ בחמלה ‎ ורחמים,4‎ 
129• ‎ אד ‎ אם ‎ יתרחקו ‎ ממד‎ (השליח), ‎ אמר, ‎ דעי ‎ באללה, ‎ שאיו ‎ אלה ‎ זולתו,‎ 
עליו ‎ סמכתי ‎ והוא ‎ רתן ‎ כס ‎ המלכות ‎ סעצום.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 82 : 17  ;  וסורת ‎ פוצלת ‎ 41 :  44.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מודת׳ר ‎ 74 :  49  -  51  ;  סורת ‎ אל-מעארג׳ ‎ 70 :  36  -  37  ;  וסורת ‎ אצ-צף ‎ 5 : 61 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 129:2; ‎ וסורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 164 : 3 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורתאש-שוערא׳ ‎ 217-215 :26 . 


1^,3^ 
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סורת ‎ יומט‎ 
יונה‎ 

•ד‎ 


סורה ‎ זו ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<יונוס, ‎ יונה>> ‎ משום ‎ שבה ‎ לבד‎ 
נזכר ‎ ספור ‎ עמו ‎ של ‎ יונוס ‎ שהאמינו ‎ אחרי ‎ שאיים ‎ עליהם‎ 
יונוס ‎ בעונש ‎ כבד,‎ 

לכן ‎ אללה ‎ סלח ‎ להם. ‎ הספור ‎ הזה ‎ נזכר ‎ בקוראן ‎ במקומות‎ 
אחרים. ‎ ר1 ‎ פ1 ‎ 98, ‎ וסורת ‎ אל-אנביא 87:21 1  -  88, ‎ וסורת‎ 
אצ-צאפאת ‎ 37  :  139  -  148.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-אסרא' ‎ 17, ‎ ופסוקיה ‎ מאה‎ 
ותשעה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<ימה>> ‎ מפסוק ‎ תשעים ‎ ושמונה.‎ 
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בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
לןטע1‎ 


1. ‎ א. ‎ ל. ‎ ר.1‎ 

אלה ‎ סם ‎ אותות ‎ הספר ‎ החכם‎ (הקוךאן),‎ 

2. ‎ האם ‎ זה ‎ דבר ‎ מוזר ‎ בעיני ‎ אנשים ‎ כי ‎ השרינו ‎ אל ‎ איש ‎ מקןבם‎ (מוחמד),2‎ 
וצוינו ‎ לו, ‎ הזהר ‎ את ‎ בני ‎ האןם‎ (שעוד ‎ לא ‎ האמינו), ‎ ובשר ‎ למאמינים ‎ שיש‎ 
להם ‎ ומול ‎ טוב ‎ אצל ‎ רבתם.3 ‎ אד ‎ הכופרים ‎ אכירו, ‎ זהו ‎ כ<כשף ‎ ברור.‎ 

3. ‎ רבונכם ‎ הוא ‎ אללה ‎ אשר ‎ ברא ‎ את ‎ השמים ‎ ואת ‎ הארץ ‎ בששה ‎ ימים,‎ 
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ולאחר ‎ מכן ‎ עלה ‎ על ‎ כס ‎ המלכות, ‎ כינהל ‎ את ‎ עניני ‎ הבריות ‎ לבדו,4 ‎ ואין‎ 
מכיליץ ‎ שמתי ‎ לו ‎ להכיליץ ‎ בפניו ‎ על ‎ מישהו ‎ בלי ‎ הקזכמתו•5 ‎ זהו ‎ אללה‎ 
רבונכם ‎ שעליכם ‎ לעבדו• ‎ האם ‎ לא ‎ תזכרו?6‎ 

4. ‎ כלכם ‎ תחזרו ‎ אליו‎ (ביום ‎ הדין), ‎ זו ‎ הבטחה ‎ אמתית ‎ של ‎ אללה, ‎ הוא ‎ בורא‎ 
את ‎ בני ‎ האןם ‎ בראשית׳‎ (ואחר ‎ שימית ‎ אותם) ‎ הוא ‎ יברא ‎ אותם ‎ שנית,7‎ 
למען ‎ יןמל ‎ למאמינים ‎ עושי ‎ הטוב ‎ בצדק, ‎ ולכופרים ‎ יתן ‎ כענש ‎ משקה‎ 
רותח ‎ ןענש ‎ מכאיב ‎ על ‎ כפירתם.8‎ 

5. ‎ הוא ‎ שעשה ‎ את ‎ השקש ‎ כמקור ‎ של ‎ אור ‎ ואת ‎ הזרח ‎ כאח־ה ‎ וקבע ‎ לו‎ 
מקלולים, ‎ למען ‎ תךעו ‎ את ‎ ממן ‎ הימים ‎ וחשבון ‎ ה0דשים ‎ והשנים׳9 ‎ ןהוא‎ 
בךא ‎ את ‎ כל ‎ זה ‎ באחת ‎ ולמעו ‎ שזבהיר ‎ את ‎ האותות ‎ לאנשים ‎ יוךעים.10‎ 

6. ‎ הנה ‎ לחלוף ‎ הלילה ‎ והיום ‎ ובאשר ‎ בךא ‎ אללה ‎ בשמים ‎ ובארץ ‎ אותות‎ 
לאנשים ‎ ?ראים.11‎ 


1. ‎ האותיות ‎ האלו ‎ נקראות ‎ בערבית‎ :  אלף. ‎ לאם. ‎ רא.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 63:7; ‎ סורת ‎ צאד ‎ 5 : 38  ;  וסורת ‎ את-תע׳אבון ‎ 6 : 64 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-כהף ‎ 2 : 18  -  3.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  59  ;  סורת ‎ הוד ‎ 6:11; ‎ וסורת ‎ סבא׳ ‎ 3 : 34 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 255:2; ‎ סורת ‎ סבא׳ ‎ 23 : 34  ;  וסורת ‎ אנ-נג׳ם ‎ 53 :  26.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מואמנון ‎ 115 : 23 -  116  ;  וסורת ‎ אז-זוח׳רוף ‎ 43 :  87.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רום ‎ 30 :  27.‎ 

8. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-ואקעה ‎ 42 : 56  ־  43  ;  סורת ‎ צאד ‎ 57:38  -  58; ‎ וסורת ‎ אר-רחמאן ‎ 55 :  43  -  44.‎ 

9. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  96  ;  וסורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 36 :  40.‎ 

10. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 5:7.‎ 

11 . ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 101 : 10  ;  סורת ‎ יוסוף ‎ 105 : 12  ;  וסורת ‎ סבא׳ ‎ 95 : 34 . 


7. ‎ אלה ‎ אשר ‎ אינם ‎ חושבים ‎ לפגש ‎ אותנו, ‎ ןהם ‎ שמחים ‎ בחיי ‎ העולם ‎ הזה,‎ 
ובטחו ‎ בסם, ‎ ושכחו ‎ את ‎ אותותינו,‎ 

8. ‎ פזעונם ‎ של ‎ אלה ‎ האש ‎ כענש ‎ על ‎ מה ‎ שעשו‎ (מהמעשים ‎ הו־עים),‎ 

9. ‎ אולם ‎ את ‎ המאמינים ‎ עושי ‎ הטוב, ‎ רבתם ‎ ילליך ‎ אותם ‎ למען ‎ אמונתם,‎ 
(ויכניסם‎ !אל ‎ גן ‎ עלן), ‎ :אשר ‎ נהרות ‎ זולמים ‎ מתחתם,‎ 

10■ ‎ תפלתם ‎ בגו ‎ עלו, ‎ <<השבח ‎ לך ‎ אללה>>, ‎ וברכתם ‎ ביניהם, ‎ <<שלום>>,ג ‎ וסיום‎ 
תפלתם, ‎ <<השבח ‎ לאללה ‎ רבון ‎ העולמים>>.1 2‎ 

קטע ‎ 2 

11. ‎ לו ‎ החיש ‎ אללה‎ !את ‎ הלעה ‎ לבני ‎ אלם ‎ כשהם ‎ מלקשים ‎ אותה ‎ כמו ‎ שהוא‎ 
מחיש ‎ את ‎ הטוב ‎ כשמבקשים ‎ אותו, ‎ כבר ‎ סופם ‎ בא ‎ אליהם,3 ‎ אבל‎ !אנחנו‎ 
מניחים ‎ לאלה ‎ אשר ‎ אינם ‎ תקוים ‎ להפגש ‎ עמנו‎ (ביום ‎ הליו) ‎ לתעות‎ 
לעורתם.‎ 

12. ‎ וכאשר ‎ צלה ‎ פוגעת ‎ באלם, ‎ הוא ‎ יקרא ‎ לנו ‎ בשכיבה ‎ על ‎ צדו, ‎ או ‎ בישיבה,‎ 
או ‎ בעמילה,4 ‎ ולשנסיר ‎ את ‎ הצלה ‎ מעליו, ‎ הוא ‎ מתנהג ‎ כאלו ‎ לא ‎ קרא‎ 
אלינו ‎ לעזי ‎ לו ‎ להסיר ‎ צלה ‎ שפגעה ‎ בו, ‎ כך ‎ נלאה ‎ כי ‎ טוב ‎ בעיני ‎ המשחתים‎ 
הרע ‎ שהם ‎ עושים.‎ 

13. ‎ וכבר ‎ השמלנו ‎ את ‎ הדורות ‎ אשר ‎ היו ‎ לפניכם ‎ כשהם ‎ ינשקו, ‎ למתת‎ 
ששליחיהם ‎ הביאו ‎ אליהם ‎ אותות ‎ בהירים, ‎ אך ‎ הם ‎ לא ‎ האמינו, ‎ כך ‎ נעניש‎ 
את ‎ החוטאים.‎ 

14  ואז ‎ עשינו ‎ אתכם ‎ כיולשיהם ‎ בארץ, ‎ למען ‎ נלאה ‎ כיצד ‎ תתנהגו.‎ 

15. ‎ ולהקלא ‎ לפניהם ‎ אותותינו ‎ הבהירים, ‎ אמרו ‎ אלה ‎ אשר ‎ לא ‎ יאמינו‎ 
בפגישה ‎ עמנו‎ (ליום ‎ הליו), ‎ הבא ‎ קולאו ‎ אחר ‎ מת׳ ‎ או ‎ סמירוהו. ‎ אמר, ‎ אין‎ 
ביכלתי ‎ להמיר ‎ אותו ‎ על ‎ לעת ‎ עלמי• ‎ אני ‎ אתנהג ‎ לפי ‎ מה ‎ שהשרה ‎ לי, ‎ ואני‎ 
ילא ‎ אם ‎ לא ‎ אצית ‎ ללבתי ‎ אקבל ‎ את ‎ הע.נש ‎ של ‎ יום ‎ עצום‎ (יום ‎ הלין).‎ 

16. ‎ אמר, ‎ לו ‎ לצה ‎ אללה, ‎ לא ‎ קראתי ‎ אותו‎ (הקולאן) ‎ לפניכם, ‎ והוא ‎ לא ‎ הליא‎ 
אותו ‎ ליליעתלם, ‎ וכלי ‎ שהיתי ‎ ביניכם ‎ חלק ‎ גדול ‎ מחני ‎ ללניו,5 ‎ האם ‎ לא‎ 
תלינו?‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ 23:13  -  24; ‎ סורת ‎ אל-אחזאב ‎ 33  :44 ‎ ;  סורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 36 :  58  ;  וסורת ‎ אל-ואקעה‎ 
56: ‎ 25  -  26.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 1:6; ‎ וסורת ‎ אל-כהף ‎ 18 :  2  -  3.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 11 : 17 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ פוצלת ‎ 51 :41 . 

5. ‎ הנביא ‎ מוחמר ‎ קבל ‎ ההשראה ‎ הראשונה ‎ כשהוא ‎ היה ‎ בן ‎ ארבעים ‎ שנה.‎ 


17• ‎ ומי ‎ חוטא ‎ יותר ‎ ממי ‎ שבודה ‎ שקרים ‎ יגל ‎ אללה ‎ או ‎ מכחיש ‎ את ‎ אותותיו?‎ 
הפושעים ‎ לא ‎ יצליחו,1‎ 

18. ‎ וסם‎ (הכופרים) ‎ עובדים ‎ מבלעדי ‎ אללה‎ (אלילים) ‎ אשר ‎ לא ‎ יזיקו ‎ לסם ‎ או‎ 
יועילו ‎ לסם, ‎ ואומרים, ‎ אלה ‎ ומליצו ‎ עלינו ‎ בפני ‎ אללה. ‎ אמר, ‎ האם ‎ א1זם‎ 
מודיעים ‎ לאללה ‎ מה ‎ שהוא ‎ אינו ‎ יודע ‎ בשמים ‎ ובארץ? ‎ ?שתבח ‎ ויתעלה‎ 
שמו ‎ מעל ‎ סשתפים ‎ אשר ‎ ?שתפו ‎ לו!‎ 

19. ‎ בני ‎ אדם ‎ כלם ‎ היו ‎ מאמינים ‎ בדת ‎ אחת, ‎ ואז ‎ נחלקו ‎ ביניהם ‎ (אחדים ‎ כפרו‎ 
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ואחדים ‎ ?שארו ‎ מאמינים ‎ באללה), ‎ ולולא ‎ החלטה ‎ קודמת ‎ של ‎ רבונ-ף,‎ 

קיה ‎ ושפט ‎ ביניקם ‎ אודות ‎ מה ‎ שנחלקו ‎ בו.‎ 

20. ‎ סם ‎ אומרים, ‎ למה ‎ לא ‎ הורד ‎ אליו‎ (הנביא) ‎ אות‎ (מוחשי) ‎ מרבונו?‎ ;אמר,‎ 
סנקתר ‎ הוא ‎ רק ‎ ביד ‎ אללה, ‎ חכו‎ (להחלטת ‎ אללה), ‎ גם ‎ ^2ני ‎ אחלה ‎ עמכם.2‎ 


קטע ‎ 3 

21. ‎ ולאשר ‎ נעניק ‎ לבני ‎ אדם ‎ (הפגניים) ‎ רחמים ‎ אחרי ‎ צרה ‎ אשר ‎ פגעה ‎ בקם,‎ 
הממו ‎ מזמה ‎ נגד ‎ אותותינו. ‎ אמר, ‎ אללה ‎ מסיר ‎ יותר ‎ ?מזמותיו ‎ נגדכם,‎ 

אלו ‎ שליחינו‎ (המלאכים) ‎ יכועבו ‎ את ‎ אשר ‎ תזמו.3‎ 

22. ‎ הוא ‎ המסיע ‎ אתלם ‎ ל?לשה ‎ ובים, ‎ ולפעמים ‎ קוךה ‎ לשאסם ‎ ומצאים‎ 
בקפינות ‎ השטות ‎ עם ‎ רום ‎ טולה ‎ והייתם ‎ שמחים ‎ בה, ‎ וסנה ‎ תבוא ‎ עליסו‎ 
רוח ‎ קערה ‎ והגלים ‎ ועלו ‎ אליקם ‎ מלל ‎ עבר ‎ וחשבו ‎ לי ‎ סם ‎ הוללים ‎ לאבוד,‎ 
התפללו ‎ סל ‎ אללה ‎ למסירות‎ אמתית, ‎ אם ‎ תציל ‎ אותנו ‎ מהצרה ‎ הזאת‎ 
והיה ‎ מודים ‎ לך ‎ על ‎ חקדד,4‎ 

23• ‎ ואולם ‎ לאחי ‎ שהציל ‎ אותם, ‎ סנה ‎ סם ‎ התחילו ‎ לעשות ‎ עול ‎ לאלץ ‎ ללא‎ 
צדק. ‎ הוי ‎ האנשים! ‎ תוצאת ‎ העול ‎ שללם ‎ תחול ‎ עלילם‎ (ביום ‎ סדין), ‎ מה‎ 
שאתם ‎ עושים ‎ זה ‎ רק ‎ תענוג ‎ של ‎ העולם ‎ הזה, ‎ וללסוף ‎ תחזרו ‎ אלינו, ‎ ואז‎ 
נודיע ‎ ללם ‎ מה ‎ שעשיתם.‎ 

24. ‎ חיי ‎ העולם ‎ הזה ‎ משלם ‎ למים ‎ אשי ‎ אנקת ‎ מורידים ‎ מן ‎ השמים, ‎ וישקו‎ 
את ‎ צמח ‎ הארץ, ‎ אשר ‎ יהיה ‎ למאכל ‎ האדם ‎ והבהמה. ‎ וכאשר ‎ הארץ‎ 
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מתקשטת ‎ לגוני ‎ הצמחים, ‎ ויושליס ‎ 0שבו ‎ שסם ‎ שולטים ‎ עליה, ‎ ואז ‎ לאה‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 21 : 6 ,  ופי ‎ 93.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 25 :  10 -  11  ;  סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 17 :  59  ;  סורת ‎ יונוס ‎ 96:10  -97; ‎ סורת ‎ אל-‎ 
אנעאם ‎ 7:6; ‎ סורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 14 : 15 -  15  ;  וסורת ‎ אט-טור ‎ 44 : 52 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 10  :12.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 17 : 17 . 


פקדתנו‎ (להשמיד ‎ אותה) ‎ בחשכת ‎ הלילה ‎ או ‎ לאלר ‎ היום, ‎ לנספכה ‎ לשךה‎ 
אחר ‎ קציר, ‎ כאלו ‎ מעולם ‎ לא ‎ צמחה. ‎ כך ‎ נבהיר ‎ את ‎ האותות ‎ לאנשים‎ 
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בעלי ‎ מחשבה.1‎ 

25. ‎ אללה ‎ מלמיל ‎ אל ‎ בנערן ‎ השלום‎ (גן ‎ עדן), ‎ ומךו־יך‎ את ‎ מישהו ‎ רוצה ‎ בך.ךך‎ 
הישר.‎ 

26. ‎ (אללה ‎ מעניק ‎ את) ‎ הטוב‎ (גן ‎ עדו) ‎ לעושי ‎ הטוב‎ (בעולם ‎ הלה) ‎ לעוד ‎ יותר,2‎ 
לאת ‎ פניהם ‎ לא ‎ יכקה ‎ אבק ‎ ללא ‎ השפלה, ‎ אלה ‎ הם ‎ אנשי ‎ הגן ‎ אשר ‎ ישארו‎ 
בל ‎ לנצח,‎ 

27. ‎ ולאלה ‎ אשר ‎ עשו ‎ מעשים ‎ ךעים ‎ הענש ‎ על ‎ ךעה ‎ רעה ‎ כמותה, ‎ להשפלה‎ 
ועכקה ‎ את ‎ פניהם,3 ‎ ללא ‎ ?היה ‎ להם ‎ מגן ‎ מפני ‎ אללה, ‎ ופניהם ‎ כאלו ‎ כסו‎ 
בקטעי ‎ ליל ‎ אפל, ‎ אלה ‎ אנשי ‎ האש ‎ אשר ‎ ישארו ‎ בה ‎ לנצח.‎ 

28. ‎ ביום‎ (יום ‎ הדיל) ‎ אשר ‎ נאסף ‎ אותם ‎ לחךו,4 ‎ נאמר ‎ לפגניים, ‎ עקדו‎ 
בחקוקכם ‎ אלנם ‎ לשקנפיכם‎ (ששתפהם ‎ עם ‎ אללה)!5 ‎ לנפךיד ‎ ביניהם,6‎ 
להשתפים‎ (האלילים ‎ שעבדו) ‎ יאמרו, ‎ לא ‎ אותנו ‎ עבךו?נם,7‎ 

29. ‎ די ‎ באללה ‎ לעד ‎ בינינו ‎ וביניכם, ‎ אכל ‎ לא ‎ שקנו ‎ לב ‎ כי ‎ עבךךנם ‎ אותנו,‎ 

30. ‎ לאז ‎ תשפט ‎ כל ‎ נפש ‎ לפי ‎ מעשיה ‎ הקוךמים ‎ (בעולם ‎ הלה), ‎ לאחר ‎ יוחלרו ‎ אל‎ 
אללה, ‎ אדונם ‎ האמתי, ‎ ליתדסקו ‎ מהם ‎ האלילים ‎ שבדו.8‎ 

קטע ‎ 4 

31. ‎ אמר, ‎ מי ‎ מפךנס ‎ אודכם ‎ מל ‎ השמים ‎ ומל ‎ הארץ?9 ‎ ומי ‎ נתל ‎ לכם ‎ את‎ 
השמיעה ‎ לאת ‎ הןא?ה?10 ‎ ומי ‎ מוציא ‎ את ‎ החי ‎ מל ‎ המת ‎ לאת ‎ המת ‎ מן‎ 
החי?11 ‎ ומי ‎ כינהל ‎ את ‎ הענינים‎ (בשמים ‎ ובארץ)?12 ‎ הם ‎ יאקרו, ‎ אללה.‎ 
אמר, ‎ לכן, ‎ למה ‎ לא ‎ תיןאו ‎ אותו?‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 94:11  -  95; ‎ סורת ‎ אל-כהף ‎ 18  :45; ‎ סורת ‎ אז-זומר ‎ 21 : 39  ;  וסורת ‎ אל-חדיד ‎ 57 :  20.‎ 

2. ‎ ועוד ‎ יותר‎ :  להביט ‎ אל ‎ הפנים ‎ של ‎ אללה ‎ בגן ‎ עדן. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ קאף ‎ 35 : 50 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 106:3  -  107  ;  סורת ‎ אבראהים ‎ 44-42:14; ‎ סורת ‎ אש-שורא ‎ 45 : 42  ;  סורת‎ 
אל-קיאמה ‎ 12-10:75; ‎ וסורת ‎ עבס ‎ 80 :  38  -  42.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-כהף ‎ 18 :  47.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 36: ‎ 59.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רום ‎ 30 :  14, ‎ ופי ‎ 43.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ מרים ‎ 19 :  82  ;  וסורת ‎ אל-אחקאף ‎ 6-5:46.‎ 

8. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 13 : 17 -  14  ;  סורת ‎ אט-טלאק ‎ 9:86; ‎ וסורת ‎ אל-קיאמה ‎ 13 : 75 . 

9. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ עבס ‎ 27 : 80  -  31  ;  וסורת ‎ אל-מולב ‎ 21 : 67 . 

10. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 46:6; ‎ וסורת ‎ אל-מולב ‎ 23:67.‎ 

11. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 3 :  27.‎ 

12. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רחמאן ‎ 29:55.‎ 


164 


חלק ‎ 11  סורת ‎ יונוס ‎ 10  סורת ‎ יונה ‎ 10 

32. ‎ ואמר, ‎ זהו ‎ אללה ‎ רבונכם ‎ האמתי. ‎ ואין ‎ דבר ‎ זולת ‎ האפית ‎ חוץ ‎ מהיעעיה.‎ 
לכן, ‎ כיצד ‎ איעם ‎ סוטים ‎ מעבודתו?‎ 

33. ‎ ולכן ‎ ךבונך ‎ פסק ‎ ובצדק ‎ כי ‎ פוןקי ‎ על ‎ שמים ‎ לא ‎ יאמינו.1‎ 

34. ‎ אמר, ‎ האם ‎ יש ‎ בין ‎ השתפים ‎ שלכם‎ (אליליכם) ‎ מי ‎ שיוכל ‎ להךנחיל ‎ את‎ 
הבריאה ‎ ואז ‎ וסזירם ‎ אליו? ‎ אמר, ‎ אללה ‎ יקנחיל ‎ את ‎ הברואים ‎ ואחר ‎ כך‎ 
(ימיתם ‎ ססיה ‎ אותם) ‎ וסזירם ‎ אליו‎ (ביום ‎ קחית ‎ המתים), ‎ וכיצד ‎ תקזטו‎ 
מן.ךך ‎ האפית ‎ אל ‎ ך.ךך ‎ הקנעיה?‎ 

35. ‎ אמר, ‎ האם ‎ יש ‎ ביו ‎ השתפים ‎ שלכם ‎ מי ‎ שיכל ‎ להדריך ‎ אל ‎ האפית? ‎ אמר,‎ 
רק ‎ אללה ‎ מדריך ‎ אל ‎ האפית. ‎ לכן ‎ מי ‎ שמךריד ‎ אל ‎ האמת ‎ ךאוי ‎ מכל‎ 
שיאמינו ‎ בו, ‎ ולא ‎ זה ‎ שאינו ‎ מדריד ‎ והוא ‎ זקוק ‎ להז/רכה.2 ‎ מה ‎ קךה ‎ לכם,‎ 

כיצד ‎ אזזם ‎ שופטים?‎ 

36. ‎ מרביתם ‎ הולכים ‎ אסרי ‎ כזב< ‎ ואולם ‎ הכזב ‎ לא ‎ יועיל ‎ בפני ‎ האפית‎ 
בכיאומה. ‎ אכן ‎ יודע ‎ אללה ‎ את ‎ מעשיהם‎ . 

37. ‎ אי ‎ אפשר ‎ להביא ‎ את ‎ הקוראן ‎ מכל ‎ מקור ‎ שהוא ‎ מלבד ‎ אללה, ‎ כי‎ 
אללה ‎ הוריד ‎ אותו ‎ מן ‎ השמים ‎ לאשר ‎ את ‎ הקפךים ‎ שקךמו ‎ לו‎ (התקרה‎ 
והאנליל), ‎ ויש ‎ בו ‎ הבהרה ‎ למה ‎ שהורד ‎ בקפרים ‎ שלודמו ‎ לו, ‎ אין ‎ ספק ‎ בו‎ 
שהוא ‎ מעם ‎ רבון ‎ העולמים.‎ 

38. ‎ ואם ‎ יאכירו, ‎ הוא‎ (מוחמד) ‎ המציא ‎ אותו‎ (הקוראן). ‎ אמר, ‎ הביאו ‎ סלרה‎ 
אחת ‎ דומה ‎ לו, ‎ והזמינו‎ (לעזרהכם) ‎ כל ‎ מי ‎ שארנם ‎ יכולים ‎ מלבד ‎ אללה,‎ 

אם ‎ באפית ‎ א1זם ‎ צוךקים.3‎ 

39. ‎ (אולם ‎ הם ‎ הכחישו‎ (את ‎ הקוראן) ‎ לפני ‎ שהבינו ‎ את ‎ תכנו ‎ ולא ‎ יךעו ‎ את‎ 
פשרו. ‎ כמו ‎ כן ‎ הכחישו‎ (את ‎ ספריהם) ‎ אלה ‎ שהיו ‎ לפניהם, ‎ וראה ‎ מה ‎ היה‎ 
סופם ‎ של ‎ הכופרים.‎ 

40. ‎ ויש ‎ כאלה ‎ מביניהם‎ (בני ‎ הלם ‎ של ‎ הנביא) ‎ שהאמינו ‎ בו‎ (בקוראן), ‎ ויש‎ 
כאלה ‎ מביניהם ‎ שלא ‎ האמינו ‎ בו. ‎ רבונך ‎ יודע ‎ טוב ‎ את ‎ המשחיתים.‎ 

קטע ‎ 5 

41  אם ‎ שללו ‎ דבךיד. ‎ אכיר, ‎ לי ‎ מעשי ‎ ולכם ‎ מעשיכם, ‎ איזם ‎ אינכם‎ 
אחראים ‎ למה ‎ שאני ‎ עושה ‎ ואני ‎ לא ‎ אקראי ‎ למה ‎ שארנם ‎ עושים.4‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אז-זומר ‎ 71 : 39 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ מרים ‎ 42:19; ‎ וסורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 95 : 37  -  96.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 24 : 2  ;  סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 17 :  88  ;  וסורת ‎ הוד ‎ 13 : 11 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מומתחנה ‎ 4 : 60  ;  וסורת ‎ אל-כאפרון ‎ 109 :  106.‎ 


42. ‎ ויש ‎ כאלה ‎ מביניהם ‎ שהם ‎ שומעים ‎ אומד׳‎ (אד ‎ לא ‎ מבינים ‎ מה ‎ שאתה‎ 
אומי), ‎ אולם ‎ התוכל ‎ להשמיע ‎ את ‎ החו־שים ‎ על ‎ אף ‎ שהם ‎ לא ‎ יבינו?‎ 

43. ‎ ויש ‎ כאלה ‎ מביניהם ‎ שהם ‎ מקזתכלים ‎ בד ‎ (אד ‎ לא ‎ רואים ‎ את ‎ סימני‎ 
הנבואה ‎ שאללה ‎ נמו ‎ לד), ‎ אולם ‎ התוכל ‎ להדריד ‎ את ‎ העןרים ‎ על ‎ אף ‎ שהם‎ 
אינם ‎ תאים?1‎ 

44. ‎ אללה ‎ אינו ‎ מקפח ‎ את ‎ בני ‎ אךם ‎ מאומה, ‎ אד ‎ הם ‎ מקפחים ‎ את ‎ עצמם.‎ 

45. ‎ וביום ‎ שיאסף ‎ אותם‎ (כל ‎ בני ‎ אדם) ‎ ירגישו ‎ כאלו ‎ שהו‎ (בעולם) ‎ רק ‎ שעה‎ 
אחת,2 ‎ ויכירו ‎ וה ‎ את ‎ $ה‎ (לזמן ‎ קצי ‎ מאוד). ‎ אלה ‎ שלא ‎ האמינו ‎ בפגישת‎ 
אללה ‎ יפסידו‎ (לא ‎ להיי ‎ מךרכים.‎ 

46. ‎ אנרזנו ‎ יכולים ‎ להןאות ‎ לד‎ (הנביא) ‎ חלק ‎ מן ‎ הענש ‎ שהועךנו ‎ לסם ‎ בחיים,‎ 
או ‎ תמות ‎ לפני‎ (בואו ‎ של ‎ הענש). ‎ לבסוף ‎ יוחזרו ‎ אלינו, ‎ אחר ‎ אללה ‎ יהיה‎ 
עד ‎ לאשר ‎ יעשו‎ (בעולם ‎ הזה).‎ 

47. ‎ לכל ‎ אמה ‎ שקדמה ‎ שלחנו ‎ שליח, ‎ ולאחר ‎ בוא ‎ שליחם, ‎ ישפט ‎ ביניהם‎ 
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(ביום ‎ הדין) ‎ בצדק ‎ ולא ‎ יקפחו.3‎ 

48. ‎ ןהם‎ (הכופרים) ‎ אומרים, ‎ מתי ‎ יבוא ‎ האיום ‎ הזה‎ (יום ‎ הדין) ‎ אם ‎ באמת‎ 
א1זם ‎ צודקים ‎ (באיום ‎ שלכם)?4‎ 

49. ‎ אמר, ‎ אין ‎ ביכלתי ‎ לעזר ‎ לעצמי׳ ‎ להסיר ‎ רעה ‎ מעצמי ‎ או ‎ להביא ‎ טובה‎ 
לעצמי ‎ בלי ‎ ךצע ‎ של ‎ אללה. ‎ לכל ‎ אמה ‎ נקבע ‎ סוף, ‎ וכשזגיע ‎ זמנם‎ (למות)‎ 

לא ‎ יוכלו ‎ לדחותו ‎ אף ‎ בשעה ‎ ולא ‎ להקדימו.5‎ 

50. ‎ אמר׳ ‎ איד ‎ אוזם ‎ מרגישים ‎ אם ‎ יבוא ‎ אליכם ‎ ענשו ‎ בשכבכם ‎ לולה ‎ או‎ 
ביום? ‎ ומה ‎ הכופרים ‎ רוצים ‎ בן-ה ‎ שסם ‎ מבקשים ‎ להחישו?‎ 

51• ‎ ןכאשר‎ (יום ‎ סדין) ‎ יגיע ‎ תאמינו ‎ בוז ‎ כעת ‎ אוזם ‎ מאמינים ‎ בה ‎ למרות‎ 

שדדשסם ‎ לסחישוי6‎ 

52. ‎ ואז ‎ נאמר ‎ לכופרים, ‎ טעמו ‎ אפוא ‎ את ‎ הענש ‎ הנצחי, ‎ האם ‎ איו ‎ זה ‎ הענש‎ 
הךאוי ‎ לרע ‎ שעשי1־נם‎ (בעולם)?7‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 41 :25 -  42.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 102 : 20  -  104  ;  סורת ‎ אל-מואמנון ‎ 112:23- ‎ 114  ;  סורת ‎ אר-רום ‎ 55 : 30  -  56  ; 
וסורת ‎ אנ-נאזעאת ‎ 79 :  46.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אז-זומר ‎ 69 : 39 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אש-שורא ‎ 42 :  18.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מונאפקון ‎ 11:63.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אס-סג׳דה ‎ 12 : 32  ;  וסורת ‎ ע׳אפר ‎ 84:40  -  85.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אט-טור ‎ 52 :  13 -  16.‎ 


53. ‎ הכופרים ‎ מבקשים ‎ ממך ‎ ?דיעה ‎ עליו, ‎ האם ‎ הוא ‎ $מת?‎ ;אמר, ‎ כן, ‎ בךבוני!‎ 
:אמת ‎ הוא, ‎ ןארנם ‎ לא ‎ תוכלו ‎ להמלט‎ (מהענש ‎ של ‎ אללה).1‎ 


קטע ‎ 6 

54. ‎ ולו ‎ ?היה ‎ לכל ‎ נפש ‎ כופךת ‎ כל ‎ הון ‎ העולם ‎ תקיה ‎ מוכנה ‎ לשלמו ‎ כפךיון‎ 
עבור ‎ עצמה.2 ‎ וכ?אשר ‎ יןאו‎ !את ‎ הענש ‎ יךגישו ‎ חרטה ‎ עמקה, ‎ ואז ‎ ישפט‎ 
ביניהם ‎ משפט ‎ 12ק ‎ וקם ‎ לא ‎ יעשקו.‎ 

55. ‎ לאללה ‎ כל‎ !אשר ‎ בשמים ‎ ובארץ. ‎ והבטחת ‎ אללה‎ ;אמת ‎ היא, ‎ ואולם‎ 
מרביתם‎ (הכופרים) ‎ לא ‎ יוץ־עים.‎ 

56. ‎ הוא‎ (אללה) ‎ ?ח?ה ‎ וימית‎ (אליו ‎ תחזרו‎ (ביום ‎ ועחית ‎ המתים).‎ 

57. ‎ הוי ‎ בני ‎ אדם‎ !  כבר ‎ באה ‎ לכם ‎ דרשה‎ (הקוראן) ‎ מרבונכם, ‎ ובה ‎ רפוי‎ 
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למחלות ‎ הלבבות, ‎ והךךכה, ‎ ורחמים ‎ למ!אמינים.3‎ 

58. ‎ :אמר, ‎ (הקוראן ‎ שבא‎ ;אליכם) ‎ בחשד ‎ של ‎ אללה ‎ וברחמיו, ‎ בזאת ‎ ?שמחו, ‎ כי‎ 
הוא ‎ טוב ‎ יותר ‎ מכל ‎ ההון ‎ )אשר ‎ יאקפו.‎ 

59. ‎ ;אמר, ‎ מה ‎ אועם ‎ חושבים ‎ על ‎ המזון ‎ שאללה ‎ יצר ‎ לכם, ‎ אולם ‎ אועם ‎ עשיז־נם‎ 
חלק ‎ ממנו ‎ אסור ‎ וחלק ‎ מתר?‎ ;אמר, ‎ האם ‎ אללה ‎ הרשה ‎ לכם ‎ לעשות ‎ כן,‎ 

או ‎ תבדו ‎ על ‎ אללה ‎ כזב?4‎ 

60. ‎ ומה ‎ דעתם ‎ של ‎ אלה ‎ הבורים ‎ על ‎ אללה ‎ הכזב‎ (כי ‎ ?קרה) ‎ ביום ‎ החית‎ 
המתים? ‎ אללה ‎ מעניק ‎ הקד ‎ לבני ‎ אדם, ‎ אד ‎ מרביתם ‎ אינם ‎ מכירים ‎ תוךה‎ 
לאללה׳‎ 

קטע ‎ ז 

61. ‎ אין ‎ דבר ‎ שתעסק ‎ בו, ‎ או ‎ קריאה ‎ שתקךא ‎ בקוראן, ‎ או ‎ כל ‎ מעשה ‎ שתעשו,‎ 
מבלי ‎ שוקיה ‎ עדים ‎ לו ‎ כשתהחילו ‎ לעסק ‎ בו, ‎ אין ‎ דבי ‎ ש?חבא ‎ מרבונך‎ 
ולו ‎ כמשקל ‎ גרעין, ‎ בארץ ‎ או ‎ בשמים, ‎ או ‎ מה ‎ שקטן ‎ או ‎ גדול ‎ ממנו, ‎ והכל‎ 
ורשם ‎ בפנקס ‎ רשום ‎ ברור.5‎ 

62. ‎ המקךבים ‎ לאללה ‎ לא ‎ ?קיה ‎ עליהם ‎ פחד ‎ ולא ‎ יגון,‎ 

63. ‎ אלה ‎ אשי ‎ האמינו ‎ וייראו ‎ אללה,‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 82 : 36  ;  סורת ‎ סבא׳ ‎ 3 : 34  ;  וסורת ‎ את-תע׳אבון ‎ 7 : 64 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 5: ‎ 36.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 82 : 17  ;  וסורת ‎ פוצלת ‎ 41 :  44.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  136.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 28 : 6 ,  ופי ‎ 59  ;  סורת ‎ הוד ‎ 6:11; ‎ וסורת ‎ אש־שוערא׳ ‎ 213:26- ‎ 218.‎ 


64. ‎ להם ‎ הבשורה ‎ בחיי ‎ העולם ‎ הזה ‎ ובעולם ‎ הבא. ‎ אין ‎ לשנות‎ את ‎ דברי‎ 
אללה, ‎ זה ‎ הוא ‎ האשר ‎ הגדול.‎ 

65. ‎ אל ‎ יעציבו ‎ איתד ‎ דבריהם. ‎ הכוח ‎ העצום ‎ כלו ‎ שיך ‎ לאללה, ‎ והוא ‎ השומע‎ 
והיודע.‎ 

66. ‎ כל ‎ אשר ‎ בשמים ‎ ואשר ‎ בארץ ‎ שוד ‎ לאללה, ‎ עובדי ‎ האלילים ‎ אינם ‎ עובדים‎ 
מה ‎ שהוא ‎ אמתי, ‎ הם ‎ הולכים ‎ אסרי ‎ כזב, ‎ והם ‎ משקרים ‎ אודות ‎ מה ‎ שהם‎ 
כיוססים ‎ לאללה.‎ 

67. ‎ הוא‎ (אללה) ‎ אשר ‎ עשה ‎ לכם ‎ את ‎ הלילה‎ (חשוך) ‎ לחנוחודכם, ‎ ואת ‎ היום‎ 
(מאיר) ‎ למען ‎ תן־או ‎ לאורו, ‎ ויש ‎ בכל ‎ זה ‎ אותות ‎ לאנשים ‎ שומעים.‎ 

68. ‎ הם ‎ (הנוצרים) ‎ אומרים, ‎ הוליד ‎ אללה ‎ ולד, ‎ לו ‎ השבח‎ !  הוא ‎ הבלתי ‎ זקוק‎ 
לךבר, ‎ כי ‎ לו ‎ כל ‎ מה ‎ שבשמים ‎ ובארץ, ‎ האם ‎ יש ‎ לכם ‎ שלטון‎ (הוכחה) ‎ בזה?‎ 
התאקרו ‎ על ‎ אללה ‎ את ‎ אשר ‎ לא ‎ תךעוז1‎ 

69. ‎ אמר, ‎ אלה ‎ הטופלים ‎ שקרים ‎ על ‎ אללה ‎ לעולם ‎ לא ‎ יצליחו‎ . 

70. ‎ (הכופרים ‎ והנו) ‎ קנאה ‎ קצרה ‎ בעולם ‎ הזה, ‎ ואז ‎ יוחזרו ‎ אלינו, ‎ ונטעימם‎ 
את ‎ הענש ‎ החזק ‎ על ‎ כפירתם.‎ 

קטע ‎ 8 

71. ‎ ספר ‎ להם ‎ (כופרי ‎ מכה) ‎ על ‎ נוח ‎ כשאמר ‎ לבני ‎ עמו, ‎ בני ‎ עמי! ‎ אם ‎ נוכחותי‎ 
ביניכם ‎ והזכרתי ‎ לכם ‎ את ‎ אותות ‎ אללה ‎ קשות ‎ בעיניכם? ‎ אני ‎ סומך ‎ על‎ 
אללה• ‎ החליטו ‎ ביניכם ‎ מה ‎ יכולים ‎ לעשות ‎ אזעם ‎ ושףנפיכם ‎ אשר ‎ צרפהם‎ 
לאללה, ‎ והכריזו ‎ את ‎ מה ‎ שאתם ‎ זוממים, ‎ ועשו ‎ בי ‎ מה ‎ שאתם ‎ יכולים‎ 
לעשות, ‎ ולא ‎ תצפו ‎ לי,2‎ 

72. ‎ ואם ‎ לא ‎ תקבלו ‎ את ‎ שליחותי ‎ אליכם, ‎ אני ‎ לא ‎ שאלתי ‎ מכם ‎ שכר, ‎ כי ‎ שכרי‎ 
מאללה, ‎ (צויתי ‎ להיות ‎ מן ‎ המסלמים‎ (המתמסרים ‎ לאללה).3‎ 

73. ‎ אד ‎ הם ‎ התוודו ‎ לו, ‎ ואנחנו ‎ הצלנו ‎ אותו ‎ ואת ‎ כל ‎ אשר ‎ היו ‎ עמו ‎ בתבה,‎ 
ועשינו ‎ אותם ‎ למחליפים ‎ לכופרים ‎ שהכחישו ‎ את ‎ אותותינו ‎ אשר ‎ הטבענו.‎ 

ראה ‎ מה ‎ היה ‎ סופם ‎ של ‎ המוזהרים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ מרים ‎ 88:19  -  95.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 59:7  -  64; ‎ וסורת ‎ הוד ‎ 54 : 11  -  56.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 131 : 2 -  132  ;  סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 44 : 5  ;  סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 162 : 6  -  163  ;  סורת‎ 
אל-אעראף ‎ 7 :  126  ;  סורת ‎ יונוס ‎ 84:10; ‎ סורת ‎ יוסוף ‎ 101 : 12  ;  וסורת ‎ אנ-נמל ‎ 44 : 27  ,  ופי ‎ 91.‎ 


74. ‎ אחריו‎ (נוח) ‎ שלחנו ‎ מליחים1 ‎ לבני ‎ עמיהם, ‎ והם ‎ הביאו ‎ לסם ‎ אותות‎ 
בסירים, ‎ אך ‎ סם ‎ לא ‎ האחינו ‎ במה ‎ שיכפרו ‎ בו ‎ מקךם.2 ‎ כך‎ ;אנסנו ‎ אוטמים‎ 
!את ‎ לבבות ‎ אלה ‎ שחרגו ‎ מובולות ‎ אללה.3‎ 

75• ‎ אסריהם‎ (השליחים) ‎ שלחנו‎ !את ‎ מוסא ‎ והארון, ‎ עם ‎ אותותינו‎ !אל ‎ פןעה‎ 
ונכבדי ‎ עמו, ‎ אך ‎ סם ‎ הוחסרו ‎ והיו ‎ אנשים ‎ כופרים ‎ וחוטאים,‎ 

76. ‎ וכאשר ‎ באה ‎ אליהם ‎ האחת ‎ מאתנו, ‎ אחרו, ‎ ןה ‎ כשוף ‎ ברור.4‎ 

77• ‎ אחר ‎ מוסא, ‎ סאוחרים ‎ א1זם ‎ לאחת ‎ כאשר ‎ באה ‎ אליכם, ‎ כשוף ‎ הוא ‎ והי‎ 
והחכשפים ‎ לעולם ‎ לא ‎ יצליחו.‎ 

78. ‎ סם ‎ (פרעה ‎ וככבךיו) ‎ אחרו ‎ למוסא, ‎ האם ‎ באת ‎ אלינו ‎ להעבירנו ‎ חסדת ‎ של‎ 
אבותינו ‎ למעו ‎ ש?סיה ‎ לכם ‎ השלטון ‎ בארץ?5 ‎ ואנחנו ‎ לא ‎ נאחיו ‎ לכם,‎ 

79. ‎ ואז ‎ אחר ‎ ?רעה׳ ‎ הכיאו ‎ אלי ‎ כל ‎ חכשף ‎ אחר‎ 

80. ‎ וכאשר ‎ באו ‎ החכשפים, ‎ אחר ‎ לסם ‎ מוסא, ‎ השליכו ‎ את ‎ אשי ‎ אסם ‎ תצים‎ 
להשליך‎ !6‎ 

81. ‎ וכאשר ‎ השליכו‎ (את ‎ חטותיסם ‎ וחבליסם), ‎ אחר ‎ לסם ‎ מוסא, ‎ חה‎ 
שעשיסם ‎ הוא ‎ חעשה ‎ כשפים, ‎ ואללה ‎ יבטלו.7 ‎ אללה ‎ לא ‎ לתן ‎ לחעשה‎ 
המשחיתים ‎ להצליח.8‎ 

82. ‎ אללה ‎ חאשר ‎ את ‎ האחת ‎ בךבריו ‎ על ‎ אף ‎ שנאת ‎ הפושעים.‎ 
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83. ‎ רק ‎ חעטים ‎ חבני ‎ עמו ‎ של ‎ מוסא ‎ האחינו ‎ בו, ‎ כי ‎ פחדו ‎ חפךעה ‎ ונכבךיו‎ 
להעניש ‎ אותם. ‎ ופרעה ‎ הסנשא ‎ בארץ ‎ ועבר ‎ כל ‎ ?בול ‎ ?כפירתו.‎ 

84  ואחר ‎ מוסא, ‎ בני ‎ עחי‎ !  אם ‎ סאחינו ‎ באללה ‎ שחכו ‎ עליו, ‎ אם ‎ אסם‎ 
מסחשרים ‎ לוי9‎ 


1. ‎ השליחים ‎ אחרי ‎ נוח ‎ הם‎ :  הוד‎ ;  צאלח‎ ;  אבראהים‎ ;  לוט‎ ;  שועיב‎ ;  יונוס‎ ;  ואחרים.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  110.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 17 : 17 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורתאנ-נמל ‎ 14: 27 . 

5. ‎ למוסא ‎ והארון.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 65:20  -  66.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7: ‎ 116.‎ 

8. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 67:20  -  69.‎ 

9. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 123:11; ‎ סורת ‎ אז-זומר ‎ 39 :  36  ;  סורת ‎ אל-מולב ‎ 29:6 7 ;  סורת ‎ אט-טלאק ‎ 3:65;‎ 
וסורת ‎ אל-מוזמל ‎ 9: 73 . 


85. ‎ סם ‎ אחרו, ‎ אנחנו ‎ סוככים ‎ על ‎ אללה. ‎ ךבוננו‎ !  אל ‎ תתן ‎ לכופרים ‎ לן־דף‎ 
אותנו ‎ ולנצח ‎ אותנו,‎ 

86. ‎ והצילנו ‎ ברחחיך ‎ מן ‎ הכופרים.‎ 

87. ‎ והקרנו ‎ אל ‎ מוסא ‎ ואחיו‎ (הארון), ‎ הקימו ‎ לבני ‎ עחינם ‎ במצרים ‎ בתים‎ 
למקלט ‎ בקעת ‎ סכנה, ‎ ולחקומות ‎ חפלה, ‎ ןקימו ‎ את ‎ הקפלה, ‎ ובשר‎ 
למאמינים.‎ 

88. ‎ ואמר ‎ מוסא, ‎ ךבתנו! ‎ אתה ‎ הענקת ‎ לפרעה ‎ ולנכבןיו ‎ לבוש ‎ והון ‎ עצום‎ 
בחיי ‎ העולם ‎ הזה. ‎ ךבתנו! ‎ הם ‎ מקתחקים ‎ בו ‎ להקעות ‎ אנקים ‎ מקבילך.‎ 
רבוננו! ‎ הקמד ‎ את ‎ הונם ‎ ואטם ‎ את ‎ לבותיהם ‎ לבל ‎ יאמינו ‎ עד ‎ אקר ‎ יךאו‎ 
את ‎ הענש ‎ המכאיב.1‎ 

89. ‎ אללה ‎ אמר, ‎ קפלקכם ‎ נענתה, ‎ לכן ‎ הקקיכו ‎ ללכת ‎ בקביל ‎ קל ‎ אללה, ‎ ולא‎ 
תלכו ‎ בקביל ‎ קל ‎ חקרי ‎ הדעת.‎ 

90. ‎ ןכאקר ‎ העבלנו ‎ את ‎ בני ‎ יקלאל ‎ בים, ‎ ופרעה ‎ ו?דוךיו ‎ דלפו ‎ אחריהם ‎ בזדון‎ 
ואיבה, ‎ ןכאקר ‎ עמד ‎ פלעה ‎ לטבע, ‎ אמר, ‎ אני ‎ מאמין ‎ קאיו ‎ אלה ‎ זולת ‎ האל‎ 
קבני ‎ יקראל ‎ מאמינים ‎ בו, ‎ ואני ‎ מן ‎ המחמסרים ‎ לו,‎ 

91. ‎ אז ‎ נאמר ‎ לו, ‎ כעת? ‎ וכבר ‎ מללת ‎ מקלם ‎ והיית ‎ מן ‎ המקחיתים,‎ 

92. ‎ אולם ‎ היום ‎ נציל ‎ אהדך ‎ בגופך ‎ למען ‎ תהיה ‎ לאות ‎ לבאים ‎ אחריך. ‎ אל‎ 
מלבית ‎ בני ‎ האלם ‎ אינם ‎ קמים ‎ לב ‎ לאותותינו.‎ 

93. ‎ וכבר ‎ הוקבנו ‎ את ‎ בני ‎ יקלאל ‎ במושב ‎ בטוח, ‎ ופלנקנו ‎ אותם ‎ במאכלים‎ 
טולים׳ ‎ והם ‎ לא ‎ נחלקו ‎ ביניהם ‎ אלא ‎ אחדי ‎ קהענקה ‎ להם ‎ הלעת. ‎ ךבונך‎ 
יקפט ‎ ביניהם ‎ ביום ‎ חחית ‎ המתים ‎ במה ‎ קלחלקו ‎ בו.‎ 
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94. ‎ אם ‎ יש ‎ לך ‎ ספק ‎ כל ‎ קהוא ‎ בנוגע ‎ למה ‎ קהורד ‎ אליך‎ (מהעמן ‎ הזה), ‎ קאל‎ 
את ‎ אלה ‎ הקוראים ‎ את ‎ הספר‎ (התולה ‎ והאנליל) ‎ לפניך. ‎ כבר ‎ באה ‎ אליך‎ 
האחת ‎ מלבונך, ‎ לכן, ‎ אל ‎ תקיה ‎ מן ‎ הספקנים,‎ 

95. ‎ ואל ‎ תקיה ‎ בחלחיקים ‎ את ‎ אותות ‎ אללה, ‎ לבל ‎ תחיה ‎ חו ‎ החפסילים.‎ 

96. ‎ אלה ‎ אקר ‎ א׳ז^ה ‎ החליט ‎ החלטת ‎ צךק, ‎ לגרשם ‎ חרחחיו, ‎ לא ‎ ואחינו,‎ 

97. ‎ ולו ‎ בא ‎ אליהם ‎ כל ‎ אות, ‎ עד ‎ קולאו ‎ את ‎ הענש ‎ החכאיב.2‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ נוח ‎ 71 :  26  -  27.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 111 : 6  ;  וסורת ‎ יונוס ‎ 10 :  88.‎ 


98. ‎ האמונה ‎ לא ‎ עוךה ‎ לעיר ‎ כל ‎ שהיא ‎ כמו ‎ שעורה ‎ לבני ‎ עמו‎ של ‎ יונוס, ‎ כאשר‎ 
האמינו, ‎ השךנו ‎ מעליהם ‎ את ‎ ענש ‎ הקלון ‎ בחיי ‎ העולם ‎ הזה, ‎ תתנו ‎ לסם‎ 
לחיות ‎ בקנאה ‎ עד ‎ עת.1‎ 

99. ‎ ולו ‎ רצה ‎ רבתך ‎ היו ‎ מאמינים ‎ כל ‎ בני ‎ האדם ‎ השוכנים ‎ בארץ, ‎ האם ‎ אתה‎ 

:  xx  ■  :  י  x  ־  :־ ‎ י  ■  7  7  ז  1  —  :• ‎ ▼  י  ׳  —  ■  —x‎ 

כופה ‎ על ‎ האנשים ‎ להיות ‎ מאמינים?2‎ 

100. ‎ אין ‎ נפש ‎ שתוכל ‎ להאמין ‎ מבלי ‎ הרצון ‎ של ‎ אללה, ‎ והוא ‎ יטיל ‎ קת ‎ הענש ‎ על‎ 
אלה ‎ שאינם ‎ מבינים.‎ 

101. ‎ אמר, ‎ התבוננו ‎ בכל ‎ מה ‎ שיש ‎ בשמים ‎ ובארץ ‎ מאותות ‎ אללה, ‎ אמנם‎ 

•זד ‎ י  ■  :  :  :  x  ־  זד■• ‎ —  x  x  ■  —  x  ■י• ‎ י  —  :  x  י  x  :  x 

האותות ‎ והאזהרות ‎ לא ‎ יעזרו ‎ לאנשים ‎ שאינם ‎ מאמינים.‎ 

102. ‎ האם ‎ הם‎ (הכופרים) ‎ מחכים ‎ אלא ‎ לימים ‎ (של ‎ ענש) ‎ כמו ‎ הימים ‎ של ‎ אלה‎ 
שעברו ‎ לפניהם. ‎ אמר, ‎ חכו! ‎ ואני ‎ החכה ‎ ביו ‎ המחכים ‎ עמכם,‎ 

103  לאחר ‎ מכן, ‎ אנחנו ‎ נציל ‎ את ‎ שליחינו ‎ ואת ‎ המאמינים, ‎ כי ‎ חובה ‎ עלינו‎ 
להציל ‎ את ‎ המאמינים.‎ 
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104. ‎ אמר, ‎ הוי ‎ בני ‎ האךם! ‎ אם ‎ יש ‎ לכם ‎ ספק ‎ כל ‎ שהוא ‎ בדת ‎ שלי, ‎ איני ‎ עובד‎ 
את ‎ אלה ‎ אשר ‎ תעבדו ‎ מבלעדי ‎ אללה, ‎ כי ‎ רק ‎ את ‎ אללה ‎ אשר ‎ ימיתכם ‎ אני‎ 
אעבד, ‎ ןצויתי ‎ להיות ‎ מן ‎ המאמינים.‎ 

105  ועמד ‎ יציב ‎ כחניף ‎ לשמר ‎ את ‎ הדת‎ (ולעבד ‎ את ‎ אללה ‎ לבדו), ‎ ואל ‎ תהיה ‎ מן‎ 
הפגניים,‎ 

106• ‎ ואל ‎ תתפלל ‎ מלבד ‎ אללה ‎ למי ‎ שהוא ‎ שלא ‎ יעזר ‎ ולא ‎ וזיק ‎ לך. ‎ ואם ‎ תעשה‎ 
זאת, ‎ הנך ‎ אחד ‎ מן ‎ הכופרים.‎ 

107. ‎ ואם ‎ יביא ‎ אללה ‎ עליך ‎ צרה, ‎ איו ‎ ?יי ‎ שהוא ‎ שולל ‎ להסיר ‎ אותה ‎ מלבדו,‎ 
ואם ‎ יךצה ‎ ל?מל ‎ לד ‎ חשד, ‎ לא ‎ יוכל ‎ איש ‎ לעצר ‎ את ‎ חסדו, ‎ הוא ‎ יעניק ‎ את‎ 
חשדו ‎ לאשר ‎ ירצה ‎ מבין ‎ עבךיג ‎ והוא ‎ הסולח ‎ והרחום.‎ 

108. ‎ אמר, ‎ הוי ‎ בני ‎ אדם! ‎ ?אה ‎ לכם ‎ האמת‎ (הקוראן) ‎ מרבונכם, ‎ לכן, ‎ מי‎ 
שמקבל ‎ את ‎ ההךךכה, ‎ הוא ‎ מקבל ‎ אותה ‎ בשביל ‎ עצמו׳ ‎ ומי ‎ שותעה, ‎ הוא‎ 
ותעה ‎ רק ‎ את ‎ עצמו. ‎ ואין ‎ אני ‎ אחראי ‎ למה ‎ שיקרה ‎ לכם ‎ . 

109. ‎ נהג ‎ לפי ‎ מה ‎ שהשךה ‎ לך, ‎ וחכה ‎ בקבלנות ‎ למשפט ‎ אללה, ‎ כי ‎ הוא ‎ הטוב‎ 
שבשופטים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 36 :  30  ;  סורת ‎ אד׳-ד׳אריאת ‎ 52 :51 ;  וסורת ‎ אז-זוח׳רוף ‎ 23:43.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 272 :2 ;  סורת ‎ הוד ‎ 11 :  148  -  149  ;  סורת ‎ אר-רעד ‎ 31 :13 ,  ופי ‎ 40; ‎ סורת ‎ אל-קצצ‎ 
28 :  56  ;  סורת ‎ פאטר ‎ 8 : 35  ;  וסורת ‎ אל-ע׳אשיה ‎ 21:88  -  22.‎ 
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טורת ‎ הוד‎ 
הוד‎ 


סורה ‎ זו ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הוד>> ‎ משום ‎ שהשם ‎ של ‎ <<הוד>>‎ 
נזכר ‎ בה ‎ חמש ‎ פעמים. ‎ ר1 ‎ פ1‎ :  50, ‎ 53, ‎ 58, ‎ 60, ‎ 89. ‎ השם‎ 
<<הוד>> ‎ גם ‎ נזכר ‎ בסורות ‎ אחרות, ‎ כמו‎ :  סורת ‎ אל-אעראף‎ 
65 : 7  ;  וסורת ‎ אש-שוערא1 ‎ 26  :  124.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 10, ‎ ופסוקיה ‎ מאה‎ 
עשרים ‎ ושלושה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הוד>> ‎ מפסוק ‎ חמישים‎ 
ושלושה.‎ 
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בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
ל!טע1‎ 

1. ‎ א. ‎ ל. ‎ ר.1‎ 

ןהו ‎ ספר‎ (הקוךאן) ‎ אשר ‎ אותותיו ‎ נשקרו ‎ מפני ‎ כל ‎ סלוף ‎ וזיוף,2 ‎ ופןשו‎ 
מאת ‎ החכם ‎ ןהבקיא‎ (אללה),‎ 

2. ‎ כדי ‎ שלא ‎ תעבדו ‎ אלא ‎ את ‎ אללה.3 ‎ אני‎ (הנביא) ‎ שנשלחתי ‎ אליכם ‎ ?תזהיר‎ 
ו?ת?שר ‎ מאתו,‎ 

3. ‎ ובקשו ‎ קזליחה ‎ תרבלנכם ‎ וחזרו ‎ אליו ‎ ?השובה, ‎ להוא ‎ יעניק ‎ לכם ‎ מנעמיס‎ 
לזמן ‎ מלבל, ‎ תעניק ‎ מקד ‎ למי ‎ שךאוי ‎ לו.4 ‎ אך ‎ אם ‎ תסטו, ‎ חושש ‎ אני ‎ לכם‎ 
מפני ‎ הענש ‎ של ‎ יום ‎ כביר‎ (יום ‎ הדין),‎ 

4. ‎ אל ‎ אללה ‎ השובהכם‎ (ביום ‎ הדיו), ‎ להוא ‎ הכל-יכל.‎ 

5. ‎ הם ‎ (הפגניים) ‎ מהאקצים ‎ לתעו ‎ שיקתירו ‎ את ‎ כפירתם ‎ מתנו, ‎ האם ‎ אינם‎ 
ילךעים ‎ ?שהם ‎ קכסים ‎ את ‎ עצמם ‎ בבודיהם, ‎ הוא ‎ ודע ‎ את ‎ אשר ‎ יקתירו‎ 
אל ‎ יגלו? ‎ כי ‎ אללה ‎ י1ךע ‎ את ‎ אשר ‎ בלבבלת.‎ 

חלק ‎ 12 

6. ‎ פרנסת ‎ כל ‎ נפש ‎ חיה ‎ בארץ ‎ מאת ‎ אללה, ‎ והוא ‎ יודע ‎ את ‎ משכנה ‎ כשהיא‎ 
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חיה, ‎ ויידע ‎ את ‎ תקום ‎ מותה, ‎ כי ‎ הכל ‎ כתוב ‎ ותפרש ‎ בלוח ‎ השמימי‎ 
הברור.5‎ 

7. ‎ והוא ‎ אשר ‎ ברא ‎ את ‎ השמים ‎ ואת ‎ הארץ ‎ בששה ‎ ימים, ‎ כשכס ‎ מלכותו ‎ היה‎ 
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על ‎ פני ‎ התים, ‎ לתען ‎ יבחן ‎ אהכם ‎ תי ‎ בכם ‎ תיטיב ‎ לעשות.6 ‎ לאם ‎ תאתר‎ 
(השליח ‎ מוחתד), ‎ שלאחר ‎ המלת ‎ תקומו ‎ להחיה. ‎ הכופרים ‎ יאתרו, ‎ איו ‎ זה‎ 
אלא ‎ כשוף ‎ ברור.7‎ 


1. ‎ האותיות ‎ האלו ‎ נקראות ‎ בערבית‎ :  אלף. ‎ לאם. ‎ רא.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ ‎ 52 :22 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 16 :  36  ;  וסורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 25 : 21 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 16 :  97.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 38 : 6 ,  ופי ‎ 59.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מואמנון ‎ 116-115:23; ‎ סורת ‎ צאד ‎ 38 :  27  ;  וסורת ‎ אד׳-ד׳אריאת ‎ 51 :  56.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רום ‎ 30 :  27  ;  וסורת ‎ לוקמאן ‎ 31 :  28.‎ 


8. ‎ ואם ‎ אנסנו ‎ דוחים ‎ את ‎ הענש ‎ מקזם ‎ עד ‎ לזפיו ‎ מסים ‎ יאמרו, ‎ מה ‎ מעכב‎ 
אותו? ‎ אולם ‎ ביום ‎ שיבוא ‎ עליהם ‎ הענש ‎ אינו ‎ נךרוה ‎ מעליהם, ‎ ומה ‎ שלעגו‎ 
לו ‎ יקיף ‎ אותם.‎ 

קטע ‎ 2 

9. ‎ אם ‎ נעניק ‎ לאדם ‎ מרסמינו, ‎ ואחר ‎ נסירם ‎ מעליו, ‎ הוא ‎ ממיאש ‎ וכופר,‎ 

10. ‎ אף ‎ אם ‎ נעניק ‎ לו ‎ מססדינו ‎ לאחר ‎ מצוקה ‎ שפועה ‎ בו, ‎ הוא ‎ אומר, ‎ חלפו‎ 
הךעות ‎ מעלי, ‎ ויקזיה ‎ שמס ‎ ומתגאה ‎ בעצמו,‎ 

11. ‎ לא ‎ כן ‎ בעלי ‎ הסבלנות ‎ ועושי ‎ הטוב, ‎ לסם ‎ שמורה ‎ קליחה ‎ ושכר ‎ גדול‎ (ביום‎ 
סדין).1‎ 

12. ‎ אולי ‎ אתה ‎ חושב ‎ להשמיט ‎ סלק ‎ ממה ‎ שהשךה ‎ אליך, ‎ וצר ‎ לך ‎ על ‎ כך,‎ 
שיאמרו, ‎ למה ‎ לא ‎ הורד ‎ לו ‎ מו ‎ השמים ‎ אוצר, ‎ או ‎ לא ‎ בא ‎ עמו ‎ מלאך?2‎ 
אתה ‎ דק ‎ מזהיר. ‎ ואללה ‎ אחךאי ‎ לכל ‎ דבר.‎ 

13. ‎ ואולי ‎ יגידו, ‎ הוא ‎ בךה ‎ אותו‎ (הקוןאן). ‎ אמר, ‎ הביאו ‎ עשר ‎ סותת ‎ בדויות‎ 
כמוהו, ‎ והזמינו ‎ לעזרתכם ‎ את ‎ כל ‎ אשר ‎ תוכלו ‎ זולת ‎ אללה, ‎ אם ‎ א1זם‎ 
צוךקים?‎ 

14. ‎ ואז ‎ אם ‎ לא ‎ ושיבו ‎ לכם, ‎ דעו, ‎ כי ‎ הוא‎ (הקוןאן) ‎ הורד ‎ מן ‎ השמים ‎ בידיעת‎ 
אללה, ‎ וכי ‎ אין ‎ אל ‎ זולתו. ‎ אסרי ‎ כל ‎ זה, ‎ האם ‎ לא ‎ ההיו ‎ מקלמים?3‎ 

15■ ‎ השואפים ‎ לסיי ‎ העולם ‎ הזה ‎ וקשוטיקם, ‎ ממל ‎ לסם ‎ לפי ‎ מעשיהם ‎ בעולם‎ 
הזיה, ‎ ולא ‎ יקפסו,4‎ 

16. ‎ אלה ‎ אשר ‎ דבר ‎ לא ‎ יהיה ‎ להם ‎ בעולם ‎ הבא ‎ אלא ‎ האש, ‎ וכל ‎ מה ‎ שעשו‎ 
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בעולם ‎ הזיה ‎ יסכל, ‎ ולא ‎ ?היה ‎ ע.ךד ‎ למה ‎ שפעלו,‎ 

17. ‎ מי ‎ שיש ‎ בידו ‎ הוכסה ‎ ברורה ‎ מעם ‎ ךבונו‎ (סקוןאן),5 ‎ ולצדו ‎ עומד ‎ עד‎ 
מאתו, ‎ ולפניו ‎ ספת ‎ של ‎ מוסא ‎ כמדריך ‎ ורסמים ‎ למי ‎ שהאמין ‎ בו, ‎ וכל‎ 
הכופר ‎ בו ‎ מדיו ‎ האנשים ‎ שהתקבצו‎ (והתנגדו ‎ לנביא ‎ מוסמד), ‎ לו ‎ נועןה‎ 
האש•6 ‎ אל ‎ תהיה ‎ בספק ‎ בדבר ‎ הזה, ‎ כי ‎ היא ‎ האמת ‎ מאת ‎ רבונד׳7 ‎ ואולם‎ 
מךבית ‎ האנשים ‎ לא ‎ נאמינו.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מעארג׳ ‎ 70 :  19  -  22  ;  וסורת ‎ אל-עצר ‎ 3:103.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 8-7:25.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 112 : 2 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 17 :  18 -  21  ;  וסורת ‎ אש-שורא ‎ 42 :  20.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רום ‎ 30 :  30.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 19:6; ‎ וסורת ‎ אס-סג׳דה ‎ 1 : 32 -  2.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2:2; ‎ וסורת ‎ אס-סג׳דה ‎ 2 : 32 . 
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חלק ‎ 12  סורת ‎ הוד ‎ 11  סורת ‎ הוד ‎ 11 

18. ‎ ומי ‎ יותר ‎ כופר ‎ מזה ‎ הבודה ‎ על ‎ אללה ‎ בזבז ‎ אלה ‎ ?עקרו ‎ ביום ‎ הדין ‎ בפני‎ 
ובונם, ‎ והעדים ‎ יכריזו, ‎ הנה ‎ הם ‎ אלה ‎ כזבו ‎ על ‎ ובונם. ‎ אכן, ‎ קללת ‎ אללה‎ 
על ‎ הכופרים,‎ 

19. ‎ אלה ‎ אקר ‎ מנעו‎ :אנשים ‎ מללכת ‎ בקביל ‎ קל ‎ אללה, ‎ וךצו ‎ קהקביל ‎ ?היה‎ 
עקם, ‎ והם ‎ כפרו ‎ בעולם ‎ הבא,‎ 

20. ‎ אלה ‎ לא ‎ יוכלו ‎ להקחמק ‎ מקנו‎ (אללה) ‎ בארץ, ‎ ואיו ‎ להם ‎ בפני ‎ אללה ‎ כל‎ 
קגנים. ‎ ויוכפל ‎ ענשם ‎ בגיהנם,1 ‎ הם ‎ לא ‎ ?כלו ‎ לשמע‎ (!את ‎ הקוראן) ‎ ולא ‎ יכלו‎ 
לראות‎ (אותות ‎ אללה),2‎ 

21. ‎ הם ‎ אקר ‎ אבדו‎ !את ‎ נפשותיהם, ‎ והאלילים ‎ שבדו ‎ זנחו ‎ אותם,3‎ 

22. ‎ אין ‎ ספק ‎ שבעולם ‎ הבא ‎ ?היו ‎ הם ‎ המפסידים ‎ מכל.‎ 

23. ‎ המאמינים ‎ עושי ‎ הטוב ‎ ןהנכנעים ‎ בפני ‎ רבתם, ‎ אלה ‎ הם ‎ שוכני ‎ הגן, ‎ ולנצח‎ 
?היו ‎ בו.‎ 

24. ‎ קשלם ‎ של ‎ שני ‎ הצדדים ‎ (הכופרים ‎ והמאמינים) ‎ כמו ‎ עור ‎ והרש ‎ מצד,‎ 
ולפקח ‎ ולשומע ‎ מצד ‎ אחר. ‎ האם ‎ הם ‎ קוים ‎ האחד ‎ לשני? ‎ האם ‎ לא‎ 
תזכרו ‎ ז  4 

קטע ‎ 3 

25. ‎ וכבר ‎ קלרזנו‎ !את ‎ נוח‎ !אל ‎ בני ‎ עמו. ‎ (הוא ‎ אמר ‎ להם), ‎ ;אני ‎ מזהיר‎ !אךנכם‎ 
בלשון ‎ ברורה,‎ 

26. ‎ אל ‎ תעבדו‎ !אלא‎ !את ‎ אללה, ‎ (ןאם ‎ לא)‎ :אני ‎ קפחד ‎ קתקבלו ‎ ענש ‎ יום‎ 
מכאיב.‎ 

27. ‎ הכופרים ‎ מבין ‎ מנהיגי ‎ בני ‎ עמו ‎ אכירו, ‎ אנחנו ‎ תאים ‎ קאתה ‎ בן ‎ אדם‎ 
כמותנו, ‎ ורואים ‎ אנחנו ‎ כי ‎ רק ‎ העלובים ‎ מבינינו ‎ האמינו ‎ בך, ‎ ואנחנו‎ 
תאים ‎ קאין ‎ לכם ‎ יתרון ‎ עלינו ‎ משום ‎ קאנחנו ‎ חוקבים ‎ קאתם ‎ חקקרים.5‎ 

28. ‎ (נוח) ‎ אמר, ‎ הוי ‎ בני ‎ עמי! ‎ מה ‎ תאקרו ‎ אם ‎ ?ש ‎ לי ‎ הוכחה ‎ ברוךה ‎ מרבוני,‎ 
להינניק ‎ לי ‎ רחמים ‎ מאתו ‎ קנקתרו ‎ מכם, ‎ החוקבים ‎ אתם ‎ קנכפה ‎ אותה‎ 
עליכם ‎ אם ‎ לא ‎ תרצו?‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל16‎ :  88.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מולכ ‎ 10 :67 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 166:2; ‎ סורת ‎ מרים ‎ 81 : 19  -  82  ;  סורת ‎ אל-ענכבות ‎ 25:29; ‎ וסורת ‎ אל-אחקאף‎ 
6:46.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנפאל ‎ 23:8; ‎ סורת ‎ אל-חשר ‎ 20:90; ‎ וסורת ‎ פאטר ‎ 19 : 35  -  24.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אז-זוח׳רוף ‎ 23 :43 . 


29. ‎ (נוח) ‎ אמר, ‎ הוי ‎ בני ‎ עמי! ‎ איני ‎ דורש ‎ מכם ‎ הון ‎ בעד ‎ שליחותי, ‎ כי ‎ שכרי‎ 
מאללה, ‎ לכן ‎ לא‎ !אגרש ‎ מלפני ‎ !את ‎ אלה ‎ שס^מינו ‎ שסם ‎ עובדים ‎ לפגש ‎ !את‎ 
רבתם.1‎ :אני ‎ רחאה ‎ שארנם‎ :אנשים ‎ בורים.‎ 

30. ‎ הוי ‎ בני ‎ עמי‎ !  מי ‎ יעזר ‎ לי ‎ בפני ‎ אללה ‎ אם‎ :אני‎ !אגרש ‎ אותם ‎ מלפני? ‎ האם‎ 
לא ‎ תזכרו?‎ 

31. ‎ אין‎ :אני ‎ אומר ‎ לכם ‎ כי ‎ בידי ‎ אוצרות ‎ אללה, ‎ ואינני ‎ יודע‎ !את ‎ סנקתר, ‎ ןאין‎ 
!אני ‎ אומר ‎ כי ‎ מלאך‎ !אני, ‎ ואיני ‎ אומר‎ !אל ‎ אלה ‎ שאתם ‎ קזלזלים ‎ בסם ‎ כי‎ 
אללה ‎ לא ‎ יעניק ‎ לסם ‎ כל ‎ טובה. ‎ אללה ‎ יודע ‎ מס ‎ שבנפשותיסם. ‎ ואם ‎ זאת‎ 
!אעשה, ‎ !אורם ‎ עול ‎ לעצמי.‎ 

32• ‎ אמרו, ‎ נוח! ‎ סתוכרזת ‎ עמנו ‎ והרבית ‎ לסתוכח, ‎ סבא ‎ עלינו‎ (!את ‎ סיצנש)‎ 
שאיכית ‎ בו ‎ אם ‎ ב:אקת ‎ אתה ‎ צוךק.‎ 

33. ‎ אמר ‎ נוח, ‎ אללה ‎ יביא ‎ אותו ‎ עליכם ‎ אם ‎ ?רצה, ‎ (אין ‎ אקס ‎ יכולים ‎ לברח‎ 
מאללה,‎ 

34. ‎ לא ‎ תועיל ‎ לכם ‎ עצתי, ‎ אם ‎ ברצוני ‎ ליעץ ‎ לכם ‎ אם ‎ אללה ‎ רוצה ‎ שתשגארו‎ 
בועעיה, ‎ כי ‎ הוא ‎ רבונכם ‎ (אליו ‎ תורזןרו.‎ 

35• ‎ האם ‎ סם‎ (הכופרים) ‎ אומרים, ‎ הוא ‎ בךה ‎ אותו. ‎ :אמר, ‎ אם ‎ ב:אקת ‎ בדיתי‎ 
אותו, ‎ סרי ‎ רק ‎ ללי ‎ האחריות ‎ לחטאי, ‎ אך‎ :אני ‎ חף ‎ מסטאיכם.‎ 

קטע ‎ 4 

36. ‎ ואללה ‎ השרה ‎ לנוח, ‎ מלבד ‎ אלה ‎ שכבר ‎ תאמינו, ‎ לא ‎ ?!אמין ‎ עוד ‎ אף‎ !אחד‎ 
מבני ‎ עקך, ‎ לכך ‎ אל ‎ תצטער ‎ על ‎ מעשיהם.‎ 

37. ‎ ובנה‎ !את ‎ סתבה ‎ בהשגחתנו ‎ להשראתנו,2 ‎ ואל ‎ תשאל ‎ אותי ‎ לקלח‎ 
לכופרים, ‎ כי ‎ סם ‎ יוטבעו.‎ 

38. ‎ ומאשר ‎ היה ‎ נוח ‎ בונה‎ !את ‎ סתבה, ‎ וכשמנהיגים ‎ מבני ‎ עמו ‎ עברו ‎ על ‎ פניו‎ 
סם ‎ לעגו ‎ לו. ‎ אמר, ‎ לשם ‎ שאועם ‎ לועגים ‎ לנו, ‎ גם‎ !אנחנו ‎ נלעג ‎ לכם ‎ כ!אשר‎ 
תלעגו,‎ 

39. ‎ ואסם ‎ עוקדים ‎ לדעת ‎ על ‎ מי ‎ ?בוא ‎ הענש ‎ שושפיל ‎ אותו, ‎ ועל ‎ מי ‎ ?חול ‎ הענש‎ 
הנצחי¬‎ 


!. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  52  -  53.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 20 :  39.‎ 


40. ‎ ןכאקר ‎ בא ‎ הצו ‎ שלנו‎ (להעמיד‎ את ‎ הכופרים), ‎ ורתח ‎ התנור.1 ‎ אמןנו‎ 
(לנוח), ‎ קח ‎ אתך ‎ אל ‎ התבה ‎ זוג ‎ מכל ‎ מין ‎ ביחד ‎ עם ‎ בני ‎ ביתך ‎ -פרט ‎ לאלה‎ 
קכבר ‎ נחרץ ‎ גורלם-2 ‎ ואת ‎ המאמינים, ‎ כי ‎ רק ‎ מעטים ‎ תאמינו.‎ 

41. ‎ ןאמר ‎ נוח, ‎ עלו ‎ בה, ‎ בשם ‎ אללה ‎ הפלגתה ‎ ועגינתה, ‎ כי ‎ רבתי ‎ סולח‎ 
ורחום.‎ 

42. ‎ ולהיות ‎ התבה ‎ כיהלכת ‎ בין ‎ גלים‎ !ובוהים ‎ כהרים,3 ‎ קךא ‎ נוח ‎ אל ‎ אחד‎ 
מבניו, ‎ קלא ‎ הצטרף ‎ אליהם, ‎ בני! ‎ הצטרף ‎ אלינו ‎ ואל ‎ תהיה ‎ עם ‎ הכופרים.‎ 

43. ‎ אמר‎ (הבן), ‎ אני ‎ אכוצא ‎ מחקה ‎ ?הי ‎ שיגן ‎ עלי ‎ מפני ‎ המים. ‎ אמר‎ (נוח), ‎ אין‎ 
מגן ‎ היום ‎ מן ‎ הפסיקה ‎ קל ‎ אללה, ‎ אלא ‎ רק ‎ למי ‎ קאללה ‎ ירחם ‎ עליו. ‎ ואז‎ 
הפרידו ‎ ביניהם ‎ הגלים׳ ‎ והיה ‎ בנו ‎ בין ‎ הטובעים.‎ 

44. ‎ ואז ‎ נאמר, ‎ הוי ‎ אךמה‎ !  בלעי ‎ את ‎ מימיד‎ ! והוי ‎ שמים‎ !  הפסיקו‎ !  אז ‎ ?קתו‎ 
המים, ‎ והענין ‎ נומר• ‎ עהתבה) ‎ הטילה ‎ את ‎ הלגו ‎ על ‎ הר ‎ אל־לוךי,4 ‎ ואז‎ 
נאמר, ‎ האבדון ‎ לכופרים.‎ 

45. ‎ נוח ‎ קרא ‎ אל ‎ רבונו, ‎ רבתי! ‎ בני ‎ הוא ‎ מבני ‎ מקפחתי, ‎ והבטחתך‎ (להציל‎ 
אותי ‎ ובני ‎ מקלחתי) ‎ אכות ‎ היא, ‎ (אתה ‎ הטוב ‎ בין ‎ השופטים.‎ 

46. ‎ אמר‎ (אללה), ‎ נוח‎ !  אין ‎ הוא ‎ מבני ‎ כיש9חתך. ‎ משום ‎ קהוא ‎ כופר‎ (חוטא.‎ 
לכן ‎ אל ‎ תקאל ‎ אותי ‎ מה ‎ קאין ‎ לך ‎ ידיעה ‎ עליו, ‎ אני ‎ מזהיר ‎ אותך ‎ קלא‎ 
להיות ‎ בנבערים.‎ 

47. ‎ אמר‎ (נוח), ‎ ךבוני! ‎ אני ‎ כובקש ‎ מחקה ‎ אצלך ‎ מפני ‎ קאקאל ‎ אותך ‎ על ‎ אקר‎ 
לא ‎ אדע. ‎ אם ‎ לא ‎ תקלח ‎ לי ‎ ותרחם ‎ עלי ‎ אהיה ‎ גם ‎ אני ‎ מן ‎ המפקידים.‎ 

48. ‎ אז ‎ נאמר, ‎ נוח‎ !  רד ‎ בקלום ‎ מאתנו ‎ ובברכות ‎ לליד ‎ ולל ‎ האמות ‎ אקר ‎ אתך,‎ 
אך ‎ אמות ‎ אחרות‎ (כופרות) ‎ נלניק ‎ להו ‎ תענוג ‎ זמני, ‎ ולאחר ‎ מכן ‎ יקבלו ‎ לנש‎ 
מכאיב ‎ מאתנו.‎ 

49. ‎ קפור ‎ זה ‎ אחד ‎ מקפורי ‎ העבר ‎ הנקתר ‎ קאנחנו ‎ קגלים ‎ לך, ‎ לא ‎ לדעתם‎ 
עליו ‎ אתה ‎ ובני ‎ עמך ‎ לפני ‎ זה, ‎ לכן ‎ התאזר ‎ בקבלנות, ‎ כי ‎ התוצאה ‎ הטובה‎ 
ליראים.5‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מואמנון ‎ 27:23; ‎ וסורת ‎ אל-קמר ‎ 14-11:54.‎ 

2. ‎ כמו ‎ אחד ‎ הבנים ‎ שלו ‎ ואשתו ‎ של ‎ נוח.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-קמר ‎ 15:54; ‎ וסורת ‎ אל-חאקה ‎ 11 : 69 -  12.‎ 

4. ‎ יש ‎ הקובעים ‎ את ‎ מקומו ‎ של ‎ הר ‎ אל-ג׳ודי ‎ בין ‎ תורכיה ‎ ועיראק.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ ע׳אפר ‎ 51 : 40  ;  וסורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 171 : 37  -  172.‎ 


קטע ‎ 5 

50. ‎ לאל ‎ בני ‎ עאד1 ‎ שלרזנו ‎ את ‎ הוד‎ אחיקם, ‎ להוא ‎ אמר, ‎ הוי ‎ בני ‎ עמי! ‎ עבדו ‎ את‎ 
אללה, ‎ כי ‎ אין ‎ לכם‎ ;אלה ‎ מבלעדיו, ‎ כי ‎ אתם ‎ רק ‎ משקרים ‎ (בכפירךנכם).‎ 

51. ‎ הוי ‎ בני ‎ עמי! ‎ אין ‎ אני ‎ דורש ‎ מכם ‎ שכר ‎ עליו‎ (על ‎ מה ‎ שאני ‎ קורא‎ אתכם‎ 
לעבד ‎ אללה ‎ לבדו), ‎ שכרי ‎ על ‎ מי ‎ שברא ‎ אותי, ‎ האם ‎ לא ‎ תבינו?‎ 

52. ‎ הוי ‎ בני ‎ עמי! ‎ בקשי ‎ שליחה ‎ מךבונכם ‎ וחזרו ‎ אליו ‎ בודשובה, ‎ ואז ‎ יוריד ‎ לכם‎ 
מן ‎ השמים ‎ ?שמי ‎ ?1?ה ‎ ויוסיף ‎ לכם ‎ כוח ‎ על ‎ כוסכם, ‎ לאל ‎ תקטו ‎ כחוטאים.‎ 

53. ‎ הם ‎ אמרו, ‎ הוד! ‎ לא ‎ הבאת ‎ לנו ‎ כל ‎ הוכחה ‎ ברורה, ‎ לכן ‎ איננו ‎ נוטשים ‎ את‎ 

•• ‎ ז: ‎ י  •••■זז ‎ ז  זז ‎ :  1  ׳  7  ״ו ‎ :  •  •.׳‎ 

אליהינו ‎ לפי ‎ דבריך, ‎ לאין ‎ אנסנו ‎ מאמינים ‎ לך.‎ 

54. ‎ אנחנו ‎ אוסרים, ‎ יתכן ‎ שאחד ‎ מאלהינו ‎ ג_רם ‎ לשלעונך. ‎ הוא ‎ אמר, ‎ אני ‎ מעיד‎ 
עלי ‎ את ‎ אללה, ‎ לקיו ‎ עדים ‎ גם ‎ א!זם ‎ שאני ‎ מתנער ‎ ממה ‎ שאתם ‎ משוזפים,‎ 

55. ‎ עם ‎ אללה, ‎ לכן ‎ התנכלו ‎ לי ‎ כלכם ‎ לאל ‎ תתנו ‎ לי ‎ שהות,‎ 

56. ‎ אני ‎ סומך ‎ על ‎ אללה ‎ רבתי ‎ לרבונכם, ‎ שאין ‎ בריה ‎ בעולם ‎ אלא ‎ הוא ‎ שולט‎ 
בה. ‎ רבתי ‎ מוביל ‎ לדרך ‎ ישךה‎ 

57. ‎ לאם ‎ תשטו, ‎ אני ‎ כבר ‎ מסרתי ‎ לכם ‎ את ‎ אשר ‎ נשלחתי ‎ להביא ‎ אליכם.‎ 
רבתי‎ (סליו ‎ אתכם ‎ באנשים ‎ אחרים ‎ מבלי ‎ שתוכלו ‎ להציק ‎ לו ‎ במאומה.‎ 
רבתי ‎ שלמר ‎ על ‎ כל ‎ דבר‎ (להוא ‎ ?שמר ‎ עלי ‎ מכם).‎ 

58. ‎ לכאשר ‎ בא ‎ גזר ‎ סדין ‎ שלנו ‎ להעניש ‎ אותם, ‎ הצלנו ‎ ברלזמינו ‎ את ‎ הוד ‎ לעמו‎ 
?ל ‎ אלה ‎ שסאמינו ‎ לו ‎ לחלצנו ‎ אותם ‎ מענש ‎ כבד.‎ 

59. ‎ להנה ‎ בני ‎ עם ‎ עאד ‎ כפרו ‎ באותות ‎ רבתם ‎ ללא ‎ ציתו ‎ לשליחיו, ‎ לציתו ‎ לצור‎ 

של ‎ כל ‎ עריץ ‎ וקשה ‎ ערף,‎ 

60. ‎ לכל ‎ רךפה ‎ אותם ‎ קללה ‎ בעולם ‎ הזה, ‎ וביום ‎ תחית ‎ המתים ‎ (מחכה ‎ לסם‎ 
ענש ‎ כבד), ‎ על ‎ אשר ‎ כפרו ‎ ברבונם. ‎ האבדון ‎ לאנשי ‎ עאד, ‎ עמו ‎ של ‎ הוד.‎ 

קטע ‎ 6 

61. ‎ לאל ‎ בני ‎ עם ‎ תימוד ‎ שלחנו ‎ אחיסם ‎ צאלח. ‎ להוא ‎ אמר, ‎ הוי ‎ בני ‎ עמי! ‎ עבדו‎ 
את ‎ אללה, ‎ שאין ‎ לכם ‎ אלה ‎ מלבדו, ‎ הוא ‎ ב1א ‎ אתכם ‎ מן ‎ ה^דמה, ‎ לנתן‎ 
ל?ם ‎ לחיות ‎ בה. ‎ לכן ‎ שאלו ‎ את ‎ שליחתו ‎ לשובו ‎ אליו ‎ לתשובה, ‎ כי ‎ רבתי‎ 
קרוב ‎ לעונה ‎ לשואלים ‎ אותו.2‎ 


1. ‎ בני ‎ עאד‎ :  הם ‎ אומה ‎ ערבית ‎ קדומה ‎ טרום־אסלאמית ‎ שנכחדה ‎ הרבה ‎ זמן ‎ לפני ‎ קום ‎ האסלאם. ‎ ר׳‎ 
סורת ‎ אל-אעראף ‎ 65 : 7  -  71.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-בקרה ‎ 186: 2 . 
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62. ‎ הם ‎ אמרו, ‎ הוי ‎ צאלח! ‎ לפני ‎ זה ‎ היית ‎ בעינינו ‎ איש ‎ חכם ‎ ומתון, ‎ האם ‎ אתה‎ 
אוסר ‎ עלינו ‎ לעבד ‎ מה ‎ שעבדו ‎ אבותינו? ‎ יש ‎ לנו ‎ ספק ‎ גדול ‎ באשר ‎ אתה‎ 
קורא ‎ לנו ‎ להאמין ‎ בו.‎ 

63. ‎ אמר‎ (צאלח), ‎ הוי ‎ בני ‎ עמי! ‎ מה ‎ אתם ‎ אומרים, ‎ אם ‎ יש ‎ בידי ‎ הוכחה‎ 
ברורה ‎ מו־בוני, ‎ והוא ‎ העניק ‎ לי ‎ רחמנות ‎ ממנו‎ (הנבואה)? ‎ לכן ‎ מי ‎ יציל‎ 
אותי ‎ מאללה ‎ אם ‎ אני ‎ לא ‎ אצית ‎ לו? ‎ אתם ‎ לא ‎ מוסיפים ‎ לי ‎ אלא ‎ אבדון.‎ 

64. ‎ הוי ‎ בני ‎ עמי! ‎ הנה ‎ נאקה ‎ של ‎ אללה1 ‎ לאות ‎ לכם. ‎ קננו ‎ לה ‎ לרעות ‎ כן־צונה‎ 
באדמת ‎ אללה, ‎ ולא ‎ תפגעו ‎ בה ‎ לרעה, ‎ אחרת ‎ יפגע ‎ בכם ‎ ענש ‎ מהיר.2‎ 

65. ‎ אולם ‎ הם ‎ עקרו ‎ אותה. ‎ ואז ‎ אמר ‎ להם ‎ צאלח, ‎ תהנו ‎ מהחיים ‎ שלכם‎ 
שלושה ‎ ימים, ‎ זוהי ‎ התראה ‎ צוךקת.‎ 

66. ‎ ןכאשר ‎ בא ‎ גזר ‎ הדיו ‎ שלנו‎ (להעניש ‎ אותם), ‎ הצלנו ‎ את ‎ צאלח ‎ ואת ‎ כל‎ 
אלה ‎ שהאמינו ‎ לו ‎ ברסמינו ‎ מהשפלת ‎ אותו ‎ יום. ‎ ןךבונך ‎ הוא ‎ החזק‎ 
והעזוז.‎ 

67. ‎ והצעקה ‎ פגעה ‎ באלה ‎ שכפרו, ‎ כתוצאה ‎ נהפכו ‎ לפגרים ‎ מוטלים ‎ על ‎ פניהם‎ 
בבתיהם,‎ 

68. ‎ כאלו ‎ שמעולם ‎ לא ‎ היו ‎ בחיים. ‎ בני ‎ תימוד ‎ כפרו, ‎ האבדון ‎ לאנשי ‎ עם‎ 
תימוד.‎ 

קטע ‎ ז 

69. ‎ ואת ‎ השליחים‎ (המלאכים) ‎ שלנו ‎ הביאו ‎ לאבראהים ‎ את ‎ הבשורה. ‎ אקרו,‎ 
שלום! ‎ אמר, ‎ שלום! ‎ והוא ‎ חש ‎ והביא ‎ להם ‎ עגל ‎ שמן ‎ צלוי‎ (לאכל),3‎ 

70  (אמנם ‎ הם ‎ לא ‎ אכלו) ‎ וכשהוא ‎ ראה ‎ את ‎ לדיקם ‎ לא ‎ מגיעות ‎ אליי, ‎ חשד‎ 
בהם ‎ ופחד ‎ מהם ‎ 4  אבל, ‎ י׳ם ‎ אמרו ‎ לו, ‎ אל ‎ ת9חד! ‎ אנחנו ‎ נשלחנו ‎ אל ‎ עם‎ 
לוט.‎ 

!7• ‎ אד ‎ אשתו‎ (של ‎ אבראהים) ‎ שחלתה ‎ עומדת ‎ בקרבתם ‎ עהיא ‎ שמעה ‎ מה‎ 
היו ‎ אומרים), ‎ צחקה. ‎ ואז ‎ בשרנו ‎ לה ‎ על ‎ הלךת ‎ אקחאק‎ (לצחק), ‎ ואסרי‎ 
אקחאק ‎ יעקוב‎ (יעקב),5‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 73 : 7 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 73:7  -  79.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אד׳-ד׳אריאת ‎ 51 :  26  -  27.‎ 

4. ‎ לפי ‎ מנהגי ‎ שוכני ‎ המדבר ‎ אם ‎ האורח ‎ מסרב ‎ לאכל ‎ את ‎ אוכל ‎ ההארחה ‎ שמגישים ‎ לו‎ ;  התנהגות ‎ זו ‎ של‎ 
האורח ‎ נחשבת ‎ לסימן ‎ של ‎ איבה.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-בקרה ‎ 133: 2 . 


72. ‎ ואשרה, ‎ אוי ‎ לי! ‎ איך ‎ אלד ‎ ואני ‎ זקנה ‎ ובעלי ‎ ןוז ‎ גם ‎ זקן? ‎ באשת ‎ ך! ‎ דבר‎ 
מוזר.1‎ 

73. ‎ אמרו‎ (המלאכים), ‎ האם ‎ את ‎ מתפלאת ‎ מהענין ‎ ליל ‎ אללה׳ ‎ רמשי ‎ אללה‎ 
ובךכותיו ‎ יוליכם ‎ בני ‎ הבית, ‎ כי ‎ הוא‎ (אללה) ‎ _רב-‎ תפארת ‎ וכיהלל.‎ 

74. ‎ וכאשר ‎ נןגע ‎ אבראהים ‎ ונתנה ‎ לו ‎ הבשוךה‎ (על ‎ הל!ת ‎ אשמאק ‎ ליעקוב,‎ 
הקשיד ‎ להתוכרו ‎ עמנו ‎ על ‎ אודות ‎ בני ‎ עמו ‎ ליל ‎ לוט.‎ 

75. ‎ כי ‎ אבראהים ‎ היה ‎ מתון, ‎ ומןבה ‎ להתפלל ‎ אל ‎ אללה, ‎ וחוזר ‎ בתשובה.‎ 

76. ‎ הוי ‎ אבראהים! ‎ שכח ‎ מזה, ‎ הנה ‎ כבר ‎ הגיעה ‎ החלטת ‎ רבונך, ‎ וקענש ‎ בא‎ 
אליקם, ‎ ואין ‎ לעצר ‎ אותו.‎ 

77. ‎ בבוא ‎ שליחינו‎ (המלאכים) ‎ אל ‎ לוט, ‎ בואם ‎ היה ‎ רע ‎ בעיניו׳ ‎ והיה ‎ עליו‎ 
למעמסה• ‎ ואמר, ‎ זהו ‎ יום ‎ קשה.‎ 

78. ‎ האנשים ‎ מבני ‎ עמו ‎ באו ‎ אליו ‎ בכיהירות, ‎ וקם ‎ היו ‎ עושים ‎ מעשה ‎ תועבה‎ 
(קטיה ‎ מינית) ‎ לפני ‎ זה. ‎ אמר ‎ לחם, ‎ בני ‎ עמי! ‎ הנה ‎ בנותי2‎ (התמתנו ‎ אתן)‎ 

חן ‎ שהורות ‎ לכם ‎ יותר. ‎ יןאו ‎ את ‎ אללה ‎ ואל ‎ תביאו ‎ עלי ‎ סןפה ‎ בהתקפת‎ 
אורחי, ‎ מאיו ‎ בכם ‎ איש ‎ שהוא ‎ בר ‎ דעתי‎ 

79• ‎ אשרו, ‎ אתה ‎ כבר ‎ יודע ‎ כי ‎ אין ‎ לנו ‎ זכות ‎ על ‎ בנוו־ניך, ‎ ואתה ‎ יו!ע ‎ מה‎ 
רצוננו.‎ 

80• ‎ ואמר, ‎ לו ‎ חיה ‎ לי ‎ כוח ‎ נגךכם, ‎ או ‎ לו ‎ חיה ‎ לי ‎ משען ‎ חזק ‎ לחשעו ‎ בו.‎ 

81. ‎ אשרי‎ (חאוןחים ‎ המלאכים), ‎ היי ‎ לוט! ‎ א^מנו ‎ שלימי ‎ רבונד׳ ‎ וחם ‎ לא‎ 
יוכלו ‎ להגיע ‎ אלין. ‎ הוצא ‎ את ‎ בני ‎ ביתד ‎ בלילה ‎ חזה, ‎ ואל ‎ יביט ‎ אחל ‎ שכם‎ 
לאחור, ‎ פרט ‎ לאשמד ‎ אשי ‎ לקרה ‎ לה ‎ מי׳ ‎ שיקרה ‎ לחם. ‎ המועד ‎ שלחם ‎ הוא‎ 
בבקר, ‎ האין ‎ הבקר ‎ קרוב?‎ 

82. ‎ וכאשר ‎ בצע ‎ חצו ‎ שלנו ‎ נגדם, ‎ קפכנו ‎ אותה ‎ שלמעלה ‎ למטה,3 ‎ וחששרנו‎ 
עליה ‎ אבנים ‎ ששיט ‎ יבש ‎ (סליל) ‎ בלי ‎ חרף,4‎ 

83. ‎ ששמנות ‎ בטישו ‎ מיחד ‎ לפי ‎ הוראת ‎ רבונך, ‎ ואיו ‎ סו‎ (האבנים) ‎ רחוקות ‎ שן‎ 
הכופרים‎ (של ‎ שכה).‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אד׳-ד׳אריאת ‎ 51 :  29.‎ 

2. ‎ הכוונה ‎ היא ‎ לכל ‎ בנות ‎ עמו ‎ של ‎ לוט. ‎ ר׳ ‎ גם ‎ סורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 71 : 15 . 

3. ‎ העיר ‎ שלהם ‎ היתה ‎ סדום ‎ בקרבת ‎ ים ‎ המלח. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נג׳ם ‎ 53 : 53 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אד׳-ד׳אריאת ‎ 33 : 51 . 


קטע ‎ 8 

84. ‎ ואל ‎ בני ‎ מךין ‎ שלחנו ‎ את ‎ שועיב ‎ אחיהם• ‎ והוא ‎ אמר, ‎ הוי ‎ בני ‎ עמי! ‎ עבדו‎ 
את ‎ אללה, ‎ כי ‎ אין ‎ לכם ‎ אלה ‎ מבלעןיו, ‎ ואל ‎ תפחיתו ‎ במדה ‎ ובמשקל. ‎ הן‎ 
רואה ‎ אני ‎ כי ‎ המצב ‎ שלכם ‎ בחיים ‎ טוב ‎ הוא, ‎ אך ‎ אני ‎ כ<פחד ‎ כי ‎ יבוא ‎ עליכם‎ 
הענש ‎ של ‎ יום ‎ מקיף.‎ 

85. ‎ הוי ‎ בני ‎ עמי! ‎ משלימו ‎ את ‎ המדה ‎ וממשקל, ‎ ואל ‎ תפחיתו ‎ לאנשים ‎ מן‎ 
המגיע ‎ לסם, ‎ ואל ‎ תפיצו ‎ שחיתות ‎ בארץ,‎ 

86. ‎ מה ‎ שאללה ‎ התיר ‎ לכם ‎ מהרוח ‎ שמגיע ‎ לכם, ‎ טוב ‎ לכם ‎ זאת ‎ אם ‎ א1זם‎ 
מאמינים, ‎ אולם ‎ אני ‎ לא ‎ ילל ‎ לשמר ‎ עליכם.‎ 

87. ‎ אסרו, ‎ הוי ‎ שועיב! ‎ האם ‎ ועפלמך ‎ קצוה ‎ עליך‎ (לץ־רש ‎ מאתנו) ‎ שנעזב ‎ את‎ 
אשר ‎ עבדו ‎ אבותינו, ‎ וכי ‎ נפסיק ‎ לעשות ‎ בךכושינו ‎ כןצוננוי‎ (והוסיפו‎ 
בלעג), ‎ האם ‎ אתח ‎ מוחיד ‎ מבינינו ‎ הקתון ‎ וההולך ‎ בך.ךד ‎ מישרי‎ 

88. ‎ אמר‎ (שועיב), ‎ הוי ‎ בני ‎ עמי! ‎ מה ‎ אסם ‎ אוסרים, ‎ אם ‎ יש ‎ לי ‎ הולקה ‎ ברוךה‎ 
מרבוני, ‎ ןגם ‎ העניק ‎ לי ‎ פרנסה ‎ טובה ‎ מאתו. ‎ לכן ‎ אינני ‎ רוצה ‎ לעשות ‎ את‎ 
לל ‎ שאני ‎ אוסר ‎ עליכם. ‎ לרצוני ‎ לתקן ‎ ככל ‎ וללסי. ‎ הצלחסי ‎ סלויה ‎ רק‎ 
לאללה ‎ שעליו ‎ אני ‎ סומך ‎ ואליו ‎ אני ‎ חתר ‎ לסשובה.‎ 

89. ‎ הוי ‎ לני ‎ עמי! ‎ אל ‎ מסנו ‎ להסנגדוסלם ‎ לי ‎ שסליא ‎ עלילם ‎ אסון ‎ לאסונם ‎ של‎ 
אנשי ‎ נוח, ‎ או ‎ אנשי ‎ הוד, ‎ או ‎ אנשי ‎ צאלח, ‎ נוסף ‎ ללל ‎ $ה ‎ אנשי ‎ לוט ‎ אינם‎ 
רחוקים ‎ מלם.‎ 

90. ‎ לקשו ‎ שליחה ‎ מרבונלם, ‎ וחזרו ‎ אליו ‎ לסשובה, ‎ לי ‎ רביד ‎ -רחום‎ ןחומל.‎ 

91  אסרו, ‎ שועיל! ‎ אין ‎ אנו ‎ סלעים ‎ מרלה ‎ ממה ‎ שאסה ‎ אומר. ‎ ואנקנו ‎ תאים‎ 
לי ‎ אסה ‎ חסר ‎ אונים‎ (לא ‎ סליו ‎ העלית ‎ שלנו), ‎ ולולא ‎ בני ‎ משלייסד ‎ היינו‎ 
רווסים ‎ אוסך ‎ לאבנים, ‎ ואיו ‎ אסה ‎ נס_נע ‎ סאסנו.‎ 

92  ואסר, ‎ האם ‎ לני ‎ משפססי ‎ יוסי ‎ חזקים ‎ לעינילם ‎ סאללה, ‎ עד ‎ לדי ‎ לך‎ 
שלניסם ‎ עךף ‎ לסה ‎ שהוא ‎ צוה ‎ אסלם? ‎ רבוני ‎ סקיף ‎ ללל ‎ אשר ‎ אסם‎ 
עושים.‎ 

93■ ‎ לני ‎ עסי! ‎ מסשיכו ‎ לעשות ‎ סה ‎ שאסם ‎ עושים, ‎ וגם ‎ אני ‎ אעשה ‎ לךצתי, ‎ אך‎ 
סופלם ‎ שסךעו ‎ על ‎ סי ‎ יבוא ‎ ענש ‎ סשליל ‎ וסי ‎ הוא ‎ הכוזב. ‎ חכו ‎ וךאו ‎ סה‎ 
י-ק.ךה ‎ ל?ם׳ ‎ וגם ‎ אני ‎ סחלה ‎ אסלם.‎ 


94. ‎ וכאשר ‎ בא ‎ ענשנו ‎ נ?ךם, ‎ הצלנו ‎ את ‎ שועיב ‎ ואת ‎ המאמינים ‎ אשר ‎ עמו,‎ 
ברחמנות ‎ מאתנו, ‎ אז ‎ לכופרים ‎ פגע ‎ בסם ‎ קול ‎ צוחה ‎ וסם ‎ נאפכו ‎ לפגרים‎ 
מוטלים ‎ על ‎ פניהם ‎ בבתיהם,1‎ 

95. ‎ ןהשחדו ‎ כאלו ‎ מעולם ‎ לא ‎ חיו ‎ בבתיהם. ‎ האבדון ‎ לאנשי ‎ עם ‎ מץ־ין ‎ כפי‎ 
שאבדו ‎ בני ‎ עם ‎ ת4מוד.‎ 

קטע ‎ 9 

96. ‎ וכבר ‎ שלחנו ‎ את ‎ מוסא ‎ עם ‎ אותותינו ‎ וסוכחס ‎ ברוך־ה,‎ 

97. ‎ אל ‎ פןעה ‎ ואנשי ‎ סשלטון ‎ שלו, ‎ (אבל ‎ פןעה ‎ לא ‎ האמין) ‎ וסם ‎ סלכו‎ 
בעקבותיו, ‎ ןאין ‎ דךכו ‎ של ‎ פךעה ‎ ישךס,2‎ 

98. ‎ ולכן ‎ יצעד ‎ פןעס ‎ בראש ‎ בני ‎ עמו ‎ ביום ‎ תחית ‎ המתים ‎ ויובילם ‎ אל ‎ סאש.‎ 
כמס ‎ רע ‎ המקום ‎ אשר ‎ אליו ‎ יכנסו,‎ 

99. ‎ וקללה ‎ רן־פה ‎ אותם ‎ בעולם ‎ ס זה, ‎ וביום ‎ תחית ‎ המתים. ‎ כמה ‎ רע ‎ מס‎ 
שיקבלו ‎ נוסף ‎ למה ‎ שקבלו ‎ בעולם ‎ הזה.3‎ 

00! ‎ זהו ‎ רק ‎ חלק ‎ מידיעות ‎ סעיתת, ‎ נספר ‎ לך, ‎ אשר ‎ חלק ‎ מקן ‎ עוד ‎ קים ‎ וסלק‎ 
השמד,‎ 

101• ‎ ולא ‎ אנקנו ‎ עשקנו ‎ אותם, ‎ אלא ‎ סם ‎ עשקו ‎ את ‎ עצמם• ‎ האלילים ‎ שאליהם‎ 
התפללו ‎ לא ‎ עזרו ‎ לסם ‎ בכלל ‎ כאשר ‎ בצע ‎ הצו ‎ של ‎ רבונך• ‎ להפך, ‎ אד ‎ סם‎ 
הוסיפו ‎ לסם ‎ ענש ‎ על ‎ ענשם.‎ 

102. ‎ וכזה ‎ הוא ‎ סלנש ‎ של ‎ רבונך ‎ כאשר ‎ הוא ‎ מעניש ‎ את ‎ אנשי ‎ סעיתת‎ 
הכופרים. ‎ וענשו ‎ מכאיב ‎ וחזק,‎ 

103. ‎ במעשה ‎ רבונך ‎ זה ‎ יש ‎ אות ‎ למי ‎ שירא ‎ מענש ‎ העולם ‎ סבא, ‎ ביום ‎ שיאקפו‎ 
אליו ‎ כל ‎ בני ‎ סאךם ‎ לדין. ‎ וביום ‎ הזה ‎ כל ‎ הבריות ‎ ?קיו ‎ עדים.4‎ 

104. ‎ ואנחנו ‎ דוחים ‎ אותו ‎ רק ‎ למועד ‎ קסים,‎ 

105. ‎ כאשר ‎ סיום ‎ סזה ‎ יבוא, ‎ לא ‎ יוכל ‎ אז־ם ‎ לד?י ‎ ?לי ‎ רשותו‎ (של ‎ אללה),5‎ 
מביניהם ‎ והיו ‎ סאחללים ‎ וסחאשרים,6‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 91 : 7 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מוזמל ‎ 16:73; ‎ וסורת ‎ אנ-נאזעאת ‎ 21 : 79  -  26.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 38:7; ‎ סורת ‎ אל-אחזאב ‎ 67:33; ‎ סורת ‎ אל-קצצ ‎ 42:28; ‎ וסורת ‎ ע׳אפר ‎ 46 : 40 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-כהף ‎ 18 :  47.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 109 : 20  ;  וסורת ‎ אנ-נבא׳ ‎ 78 :  38.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אש-שורא ‎ 42: ‎ 7.‎ 


106  את ‎ האמללים, ‎ סם ‎ ?קיו ‎ באש, ‎ ש?היו ‎ נאנחים ‎ ונאנקים.‎ 
107. ‎ לנצח ‎ יהיו ‎ בה, ‎ כל ‎ עוד ‎ ישקימו ‎ השמים ‎ והארץ, ‎ !י2לא ‎ אם ‎ ין־צה ‎ ךבונך‎ 
אסרת.1 ‎ כי ‎ ךבונך ‎ פעלו ‎ כפי ‎ שהוא ‎ רוצה.‎ 

108• ‎ אשי ‎ למאשרים ‎ הם ‎ ?היו ‎ בגן, ‎ ולנצח ‎ ?היו ‎ בו, ‎ כל ‎ עוד ‎ השמים ‎ והאךץ‎ 
קימים, ‎ ^לא ‎ אם ‎ ?רצה ‎ רבינך ‎ אסרת.2 ‎ תהיה ‎ זו ‎ כמתנה ‎ בלתי ‎ נפשקת.‎ 

109• ‎ לא ‎ ?היה ‎ בך ‎ ספק ‎ אפוא ‎ במה ‎ שהכופרים ‎ האלה ‎ עובדים, ‎ הם ‎ אינם‎ 

עובדים ‎ אלא ‎ מה ‎ שעבדו ‎ אבותיהם ‎ לפניהם. ‎ כי ‎ אנרזנו ‎ נולננים ‎ להם ‎ את ‎ כל‎ 
המגיע ‎ להם ‎ מ! ‎ הענש ‎ בשלמות.‎ 


קטע ‎ 10 

110. ‎ אנקנו ‎ נתנו ‎ למוסא ‎ את ‎ הספר‎ (התירה), ‎ ואולם ‎ הם‎ (היהודים) ‎ נחלקו ‎ בו,‎ 
ולולא ‎ החלטה ‎ קידמת ‎ מרבינך, ‎ היה ‎ שופט ‎ ביניהם ‎ (בעולם ‎ מה)• ‎ והם‎ 
(הכופרים ‎ מבין ‎ היהודים ‎ יהפגנ?ים) ‎ מפקפקים ‎ בי‎ (הקיראן) ‎ באפן ‎ חמור.‎ 

111. ‎ ?אכן ‎ לבלם‎ (אלה ‎ שכפרו ‎ בקיראן) ‎ ?שלם ‎ רבינך ‎ בפעלם, ‎ כי ‎ הוא ‎ בקיא‎ 
במה ‎ שהם ‎ עישים.‎ 

112. ‎ ולכן ‎ המשך ‎ בדרכך ‎ כפי ‎ שצוית, ‎ אתה ‎ ואלה ‎ שחורו ‎ ?ששובה ‎ אשך, ‎ ?אל‎ 
שוזימו, ‎ כי ‎ אללה ‎ ריאה ‎ את ‎ כל ‎ אשר ‎ תעשו.‎ 

113. ‎ ואל ‎ תבטחו ‎ בכופרים, ‎ לבל ‎ תפגע ‎ בכם ‎ האש. ‎ אז ‎ לא ‎ ?ה?ה ‎ לכם ‎ מגנים‎ 
זולת ‎ אללה, ‎ ולא ‎ חקבלו ‎ עזרה ‎ כל ‎ שהיא.‎ 

114. ‎ קים ‎ את ‎ השפלה ‎ בשני ‎ קצות ‎ היום,3 ‎ ימשך ‎ שעות ‎ מהלילה, ‎ כי ‎ המעשים‎ 
הטובים ‎ מכפרים ‎ ומוחים ‎ את ‎ המעשים ‎ הרעים. ‎ וזי ‎ סזכךה ‎ לאלה‎ 
שרוצים ‎ להזכר.‎ 

115■ ‎ יהשאזר ‎ בסבלנות, ‎ כי ‎ אללה ‎ לא ‎ ?אבד ‎ את ‎ שכרם ‎ של ‎ עישי ‎ הטוב.‎ 

116  לו ‎ היו ‎ בקרב ‎ הדירית ‎ שקדמו ‎ לכם ‎ אנשים ‎ שהשוודי ‎ למעשים ‎ רעים,‎ 
ה?ייו ‎ מצילים ‎ אישם• ‎ יסם ‎ -יק ‎ מעטים ‎ מביניהם, ‎ ^בל ‎ הכופרים ‎ וימשיכו‎ 
בכפךם ‎ ובשענוגישיהם ‎ יהיו ‎ חוטאים.‎ 

117. ‎ ךבונך ‎ לא ‎ היה ‎ משמיד ‎ ערים ‎ בלי ‎ סבה ‎ מצדקת, ‎ בעוד ‎ תישביהו ‎ עישים‎ 
טיב.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 128 : 6 . 

2. ‎ להוציא ‎ החוטאים ‎ מבין ‎ המאמינים.‎ 

3. ‎ הבוקר ‎ והערב.‎ 


118. ‎ לו ‎ ךצה ‎ ךבונך, ‎ היה ‎ עושה ‎ את ‎ כל ‎ בני ‎ האןס ‎ אמה ‎ אחת׳ ‎ אך ‎ סם ‎ יכישיכו‎ 
להיות ‎ כיפלגים‎ (בין ‎ אמונה ‎ וכפירה),‎ 

119. ‎ אלא ‎ אלה ‎ אשי ‎ רחם ‎ ךבונך ‎ עליהם‎ (והאמינו), ‎ לשם ‎ ?ד‎ (להיות ‎ מפלגים)‎ 
הוא ‎ ברא ‎ אותם. ‎ על ‎ כך ‎ פסק ‎ ךבונך, ‎ למלא ‎ גיהנם ‎ בשדים ‎ ובני ‎ האז־ם‎ 
וחדו‎ (מן ‎ הכופרים).‎ 

120. ‎ אנחנו ‎ קספךים ‎ לך ‎ את ‎ הכל ‎ על ‎ קורות ‎ שליחינו ‎ שקךמו ‎ לד ‎ אעיר ‎ יחזק ‎ את‎ 
לבך. ‎ ובזאת‎ (סוךה ‎ זו) ‎ באה ‎ אליך ‎ האפית ‎ והאזהרה‎ (לכופרים) ‎ והזכךה‎ 
למאמינים.‎ 


121. ‎ אמר ‎ לאלה ‎ שלא ‎ האמינו, ‎ עשו ‎ כל ‎ מה ‎ שאתם ‎ רוצים, ‎ ואנחנו ‎ נעשה ‎ כל‎ 
מה ‎ שאנחנו ‎ רוצים,‎ 


122  וחכו ‎ גם ‎ אנחנו ‎ כיחכים.‎ 

123. ‎ לאללה ‎ שיך ‎ כל ‎ הנסתר ‎ בשמים ‎ ובארץ, ‎ ואליו ‎ יוחזר ‎ כל ‎ דבר, ‎ ולכו ‎ עבד‎ 

:  ־  :  7  -זי ‎ 7  ־  ■  :  7  ־  7  ־  ■  ז  ז  :■ ‎ י  ׳  !  ■■ ‎ ז  :  ־  יד ‎ יד ‎ 1  '•▼■•י:‎ 

אותו ‎ והסמך ‎ עליו, ‎ ורבונכם ‎ אינו ‎ מתעלם ‎ ממה ‎ שאתם ‎ עושים.‎ 
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סורת ‎ יוטוף‎ 
יוסף‎ 


סורה ‎ זו ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<יוסוף, ‎ יוסף>> ‎ משום ‎ שהספור‎ 
של ‎ יוסוף ‎ נזכר ‎ בה ‎ בשלימותו. ‎ ספורו ‎ של ‎ יוסוף ‎ לא ‎ נזכר‎ 
במקום ‎ אחר ‎ בקוראן‎ ;  רק ‎ שמו ‎ נזכר ‎ בשתי ‎ סורות‎ ;  סורת‎ 
אל-אנעאם ‎ 6 :  84  ;  וסורת ‎ עיאפר ‎ 40 :  34.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ הוד ‎ 11  ;  ופסוקיה ‎ מאה ‎ ואחד-‎ 
עשר. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<יוסף>> ‎ מפסוק ‎ ארבעה.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמו ‎ והרחום‎ 
ל!טע1‎ 


1. ‎ א.ל. ‎ ר.1‎ 

אלה ‎ אותות ‎ הספר ‎ הבהיר‎ (הקוךאן).‎ 

2. ‎ ואנסנו ‎ הווץ־נו ‎ אותו ‎ מן ‎ השמים ‎ קוןאן ‎ בעךבית ‎ למען ‎ תבינו.‎ 

3. ‎ אנסנו ‎ נספר ‎ לך ‎ הספורים ‎ הטובים ‎ ביותר ‎ על ‎ ידי ‎ מה ‎ שהשרינו ‎ לך‎ 
מהקוךאו ‎ הזה, ‎ לפני ‎ זה‎ (הקוןאן) ‎ לא ‎ ידעת ‎ את ‎ הךבךים ‎ האלה.‎ 

4. ‎ כאשר ‎ יוסוף‎ (יוסף) ‎ אמר ‎ לאביו, ‎ אבא! ‎ ראיתי‎ (בסלום) ‎ אסד-עשר‎ 
כוכבים ‎ ואת ‎ השמש ‎ ואת ‎ הירח, ‎ ךאיתי ‎ אותם ‎ סו?דים ‎ לי.2‎ 

5• ‎ אמר‎ (האב), ‎ בני‎ !  אל ‎ ועספר ‎ את ‎ סלומך ‎ לאסיך ‎ לבל ‎ ?זממו ‎ מזמות ‎ נ?דך.‎ 
כי ‎ השטן ‎ אויב ‎ גלוי ‎ לבן ‎ האדם.‎ 

6. ‎ כך ‎ יבחר ‎ בך ‎ רבונך ‎ וילמדך ‎ לפרש ‎ את ‎ החלומות ‎ שאחרים ‎ יןאו, ‎ וישלים‎ 
את ‎ סקזדו ‎ לך ‎ ולמשפסת ‎ יעקוב, ‎ כפי ‎ שהשלים ‎ את ‎ סקזדו ‎ לאבוהיך,‎ 
אבראהים ‎ ואקסאק ‎ לפניך. ‎ רבונך ‎ יודע ‎ וסכם‎ 

קטע ‎ 2 

7. ‎ בספור ‎ של ‎ יוסוף ‎ ואסיו ‎ יש ‎ אות ‎ ולקח ‎ לשואלים.‎ 

8. ‎ וכאשי ‎ אמיו‎ (אסיו ‎ של ‎ יוסוף), ‎ הנה ‎ יוסוף ‎ ואחיו ‎ אהובים ‎ לאבינו ‎ יותר‎ 
מאותנו, ‎ אם ‎ כי ‎ אנסנו ‎ סבוךה. ‎ אכן ‎ אבינו ‎ שרוי ‎ בטעות ‎ ?מורה.‎ 

9. ‎ וסם ‎ אמרו, ‎ הןגו ‎ את ‎ יוסוף ‎ או ‎ השליכו ‎ איתי ‎ למקום ‎ ךחוק ‎ בארץ, ‎ אז‎ 
אקבת ‎ אביכם ‎ תפנה ‎ רק ‎ אליכם, ‎ (?היה ‎ אנשים ‎ מצליחים ‎ בלעדיו.‎ 

10. ‎ ואז ‎ אמר ‎ אקד ‎ מקם, ‎ אל ‎ תהןגו ‎ את ‎ יוסוף, ‎ מוטב ‎ שתשליכו ‎ אותו‎ 
למעמקי ‎ בור, ‎ יתכן ‎ ואחת ‎ השירות ‎ תמצא ‎ אותו, ‎ אם ‎ באמת ‎ א1זם ‎ רוצים‎ 
לעשות ‎ מה ‎ שהוא.‎ 

11  לאז ‎ אמרו, ‎ אבינו! ‎ למה ‎ אינך ‎ בוטח ‎ בנו ‎ בכל ‎ הנוגע ‎ ליוסוף? ‎ ולטובתו‎ 
אנקנו ‎ דואגים.‎ 


1. ‎ האותיות ‎ האלו ‎ נקראות ‎ בערבית‎ :  אלף. ‎ לאם. ‎ רא.‎ 

2. ‎ הסגידה ‎ ליוסוף ‎ מתוך ‎ הוקרה ‎ ולא ‎ פולחן. ‎ כמו ‎ סגידת ‎ המלאכים ‎ לאדם. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2 :  34.‎ 


סורת ‎ יוסף ‎ 12  סורת ‎ יוסוף ‎ 12 


חלק ‎ 12 


12. ‎ קלח ‎ אותו ‎ עמנו ‎ מחר ‎ ישחק ‎ ויאמרו ‎ ואנסנו ‎ נשמר ‎ עליו.‎ 

13. ‎ אמר‎ (יעקוב), ‎ אני ‎ אךאג ‎ מאוד ‎ אס ‎ תקחו ‎ אותו ‎ עמכם, ‎ ואני ‎ קפחד‎ 
שהזאב ‎ יטרף ‎ אותו ‎ כקארנס ‎ לא ‎ שמיס ‎ לב ‎ אליו.‎ 

14. ‎ הס ‎ אכירו, ‎ אם ‎ יאכל ‎ אותו ‎ הזאב ‎ בעוד ‎ אנחנו ‎ סבורה ‎ וחזקים, ‎ נקיה ‎ קאוד‎ 
נכשלים.‎ 

15. ‎ ןכאקר ‎ לקחו ‎ אותו, ‎ ולאחר ‎ קזכימו ‎ להקליכו ‎ לתוך ‎ הבור, ‎ הקרינו ‎ לו, ‎ עוד‎ 
תזכיר ‎ להם ‎ את ‎ מעשיהם ‎ זה ‎ בלי ‎ קיןגיקו.‎ 

16. ‎ וכקסזרו ‎ אל ‎ אביהם ‎ בערב ‎ בוכים,‎ 

17. ‎ הם ‎ אכירו, ‎ אבינו! ‎ ערכנו ‎ תקרות ‎ מרוץ ‎ בינינו ‎ והקאן־נו ‎ את ‎ יוסוף ‎ על‎ 
כלינו, ‎ ואז ‎ טרף ‎ אותו ‎ הזאב, ‎ אתה ‎ לא ‎ תאמין ‎ לנו ‎ אפלו ‎ אם ‎ אנקנו ‎ היינו‎ 
צח־קיס.‎ 

18. ‎ והביאו ‎ את ‎ כתנתו ‎ ועליה ‎ דם ‎ קקר. ‎ אמר‎ (יעקוב), ‎ ותפתיתס ‎ לעשות ‎ ךבר‎ 
מה ‎ רע. ‎ עלי ‎ להתאזר ‎ יפה ‎ בסבלנות, ‎ ואללה ‎ יעזר ‎ לי ‎ מפני ‎ מה ‎ קאתם‎ 

מתארים.‎ 

19. ‎ והנה ‎ הגיעה ‎ קורה׳ ‎ והם ‎ קלחו ‎ אחד ‎ מהם ‎ לקאב ‎ מים. ‎ וכאשר ‎ הוריד ‎ את‎ 
דליו, ‎ ולפתע ‎ הוא ‎ קךא, ‎ התבקרו! ‎ מצאתי ‎ נער ‎ בביר׳ ‎ והסתירו ‎ אותו ‎ בתוך‎ 
ססחוךה ‎ קלהס, ‎ אך ‎ אללה ‎ ידע ‎ מה ‎ קהם ‎ עוקיס.‎ 

20  (ואחיו) ‎ מכרו ‎ אותו ‎ במחיר ‎ זול ‎ מאוד, ‎ בעבור ‎ ךדהמים1 ‎ ספורים, ‎ כי ‎ לא‎ 
היה ‎ להם ‎ ענין ‎ בר‎ 

קטע ‎ 3 

21. ‎ האיש ‎ ממצרים ‎ אקר ‎ קנה ‎ אותו ‎ אמר ‎ לאשתו, ‎ סועחסי ‎ אליו ‎ בכבוד,‎ 
כי ‎ אולי ‎ יועיל ‎ לנו, ‎ או ‎ נקח ‎ אותו ‎ כבן ‎ קלנו. ‎ ןכך ‎ בסקנו ‎ את ‎ יוסוף ‎ בארץ‎ 
(מצרים), ‎ וכדי ‎ ללמד ‎ אותו ‎ לפרק ‎ את ‎ החלומות, ‎ ואללה ‎ קולט ‎ על ‎ כל‎ 
סענינים ‎ שלי׳ ‎ ואולם ‎ מרבית ‎ בני ‎ האןס ‎ אינם ‎ יוךעיס.‎ 

22. ‎ ןכאקר ‎ הגיע ‎ יוסוף ‎ למרותו ‎ הענקנו ‎ לו ‎ ח?מה ‎ ודעת. ‎ כזאת ‎ ממל ‎ לעושי‎ 
הטוב.‎ 

23. ‎ האשה ‎ אשר ‎ היה ‎ בביתה ‎ נסתה ‎ לפתות ‎ אותו, ‎ ונעלה ‎ את ‎ הדלתות,‎ 

7  •  7  ■״■ ‎ ז▼ ‎ :■•ז ‎ :  ־  ׳  :  7  ד  7  :■ ‎ ־  :  1  י 

ואמרה, ‎ בוא ‎ אלי, ‎ אמי׳ ‎ ?שממי ‎ אללה! ‎ הן ‎ אדוני ‎ כבד ‎ את ‎ קהותי ‎ בביתו.‎ 
החוטאים ‎ לא ‎ יצליחו.‎ 


1. ‎ דרהם, ‎ מטבע ‎ של ‎ כסף.‎ 


חלק ‎ 12 
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24. ‎ ואכן ‎ חשקה ‎ נפשה ‎ בו ‎ ואף ‎ הוא ‎ חשקה ‎ נפשו ‎ בה ‎ לולי ‎ ראה ‎ את ‎ אות‎ 

:  7  ••י ‎ 7  :  7י ‎ -:ז ‎ :  —  •  ■ד: ‎ זי ‎ ־  :  7  •  7  7  :■‎ 

תתנו.1 ‎ עשינו ‎ זאת ‎ כדי ‎ להרחיק ‎ את ‎ הרעה ‎ ואת ‎ התועבה ‎ מקנו. ‎ כי ‎ היה‎ 
מעלדינו ‎ הטהורים ‎ אשר ‎ התמקרו ‎ לעבודת ‎ אללה.‎ 

25• ‎ והוא ‎ רץ ‎ לקראת ‎ הדלת ‎ לברח, ‎ אבל ‎ היא ‎ ךצה ‎ אחריו ‎ לספס ‎ אותו, ‎ ואז‎ 
היא ‎ קןעה ‎ את ‎ כקננתו ‎ מאחור, ‎ וקם ‎ מצאו ‎ את ‎ בעלה ‎ ליד ‎ הדלת• ‎ ואז‎ 
אמרה, ‎ מה ‎ דינו ‎ של ‎ מי ‎ שרצה ‎ לעשות ‎ מעשה ‎ תועבה ‎ עם ‎ אשמד, ‎ אם ‎ לא‎ 
מאסר ‎ או ‎ ענש ‎ מכאיב?‎ 


26• ‎ אמר ‎ יוסוף, ‎ היא ‎ נקזתה ‎ לפתות ‎ אותי, ‎ ועד ‎ מבני ‎ ביתה ‎ העיד, ‎ אם ‎ כוזנתו‎ 
קרועה ‎ מלפנים, ‎ ס.ךי ‎ היא ‎ צודקת ‎ והוא ‎ שקךו,‎ 

27. ‎ אך ‎ אם ‎ כודנתו ‎ קרועה ‎ מאחור, ‎ סדי ‎ היא ‎ משקרת ‎ והוא ‎ צודק.‎ 
28  ולאשר ‎ ךאה‎ (בעלה) ‎ כי ‎ כוזנתו ‎ קרועה ‎ מאחור, ‎ אמר, ‎ אכן ‎ זה ‎ ממזמלנכן,‎ 
לי ‎ מזמתלן ‎ עצומה,‎ 

29. ‎ אתה ‎ יוסוף, ‎ סור ‎ מזה. ‎ ואס, ‎ לקשי ‎ שליחה ‎ על ‎ חטאך, ‎ לי ‎ היית ‎ מן‎ 
החוטאים.‎ 


קטע ‎ 4 

30. ‎ תשים ‎ בעיר ‎ אמרו, ‎ אשת ‎ השר ‎ חשקה ‎ לעבךה ‎ ורצתה ‎ לפתות ‎ אותו, ‎ אנחנו‎ 
רואות ‎ שהיא ‎ לתעיה ‎ ולויה.‎ 

31  ולאשר ‎ שמעה ‎ על ‎ דברי ‎ הןלילות ‎ שלהן, ‎ הזמינה ‎ אותן, ‎ והלינה ‎ לסו ‎ מקום‎ 
?שילה ‎ נוח ‎ ואלל ‎ לאכל, ‎ ונוזנה ‎ סלין ‎ בוד ‎ לל ‎ אמת• ‎ ואמרה ‎ לו, ‎ צא ‎ אליהן.‎ 
ולאשי ‎ הנשים ‎ ראו ‎ את ‎ יוסוף ‎ נדהמו ‎ מיפי ‎ מראהו ‎ עד ‎ לי ‎ חסכו ‎ את ‎ לדיהו,2‎ 
ואמרי, ‎ לשמרנו ‎ אללה! ‎ אין ‎ זה ‎ בן ‎ אדם. ‎ אין ‎ לי ‎ זה ‎ אלא ‎ מלאך ‎ מכלד.‎ 

32• ‎ ואז ‎ אמרה, ‎ הנה ‎ הוא ‎ זה ‎ אשר ‎ גניז־נן ‎ אותי ‎ לוללי• ‎ אמנם ‎ רציתי ‎ לפתות‎ 
אותו, ‎ אך ‎ הוא ‎ כלש ‎ את ‎ ?צרו. ‎ אם ‎ לא ‎ ועשה ‎ את ‎ מה ‎ שאךרש ‎ מקני, ‎ יאסר‎ 
ן?היה ‎ מן ‎ הנלנעים.‎ 

33• ‎ אמר ‎ יוסוף, ‎ רבוני! ‎ המאסר ‎ טוב ‎ לי ‎ ממה ‎ שהו ‎ מזמינות ‎ אותי ‎ לעשות,‎ 
ואם ‎ לא ‎ תרחיק ‎ מקני ‎ את ‎ מזמותיסו, ‎ ואהיה ‎ ליו ‎ החוטאים.‎ 

34. ‎ ורבות ‎ נענה ‎ לו, ‎ והרחיק ‎ מקנו ‎ את ‎ מזמותיקן. ‎ לי ‎ הוא ‎ השימע ‎ והיודע.‎ 

35• ‎ אמנם ‎ אסרי ‎ שראו ‎ שהוא ‎ חף ‎ מפשע ‎ החליטו ‎ לאסר ‎ אותי ‎ לזמן ‎ מה.‎ 


1. ‎ ראה ‎ את ‎ אות ‎ ריבונו ‎ =  יש ‎ האומרים, ‎ שהמלאך ‎ ג׳בריל ‎ נגלה ‎ לו, ‎ או ‎ יעקוב ‎ אביו.‎ 

2. ‎ מתוך ‎ התפעלות ‎ ביופיו ‎ של ‎ יוסוף ‎ חתכו ‎ את ‎ ידיהן ‎ במקום ‎ לחתוך ‎ את ‎ הפרי ‎ שנתנה ‎ להן ‎ לאכול.‎ 
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קטע ‎ 5 

36. ‎ ושני ‎ נערים ‎ נכנסו ‎ עמו‎ *2ל ‎ בית ‎ הסהר. ‎ אמר ‎ ה^חד, ‎ הנה ‎ ךאיתי ‎ עצמי‎ 
בחלום ‎ סוחט ‎ ענבים ‎ לעשות ‎ יין־ ‎ והאחר ‎ אמר, ‎ הנה ‎ ךאיתי ‎ עצמי ‎ בחלום‎ 
נושא ‎ לרום ‎ על ‎ ךאשי ‎ והעוף ‎ אוכל ‎ מכונו‎ .  (שניהם ‎ אמרו), ‎ הודע ‎ לנו ‎ !את‎ 
פרושו, ‎ כי ‎ !אנחנו ‎ תאים ‎ אומד ‎ מעושי ‎ הטוב.‎ 

37. ‎ ואז ‎ אמר ‎ יוסוף, ‎ כל ‎ אכל ‎ שיובא ‎ ^ליכם, ‎ ;אני ‎ יכול ‎ להודיע ‎ לכם ‎ עליו ‎ לפני‎ 
שיגש ‎ לכם• ‎ והו ‎ מה ‎ שלמדני ‎ ךבוני, ‎ כי ‎ $ני ‎ נטשתי‎ !את ‎ דתם ‎ של ‎ אלה ‎ !אשד‎ 
לא ‎ כאמינו ‎ באללה, ‎ ויכפרו ‎ בעולם ‎ הבא,‎ 

38  וקאמנתי ‎ בדת ‎ ^בותי, ‎ ^בראהים, ‎ !אסריאק, ‎ ויעקוב, ‎ ואל ‎ לנו ‎ לשתף ‎ עם‎ 
אללה ‎ כל ‎ שהוא. ‎ לה ‎ המסד ‎ של ‎ אללה ‎ עלינו ‎ ועל ‎ כל ‎ בני ‎ האךם׳ ‎ ואולם‎ 
מןבית ‎ האנשים ‎ לא ‎ יודו‎ (לאללה).‎ 

39. ‎ חברי ‎ למ!אסר! ‎ האם‎ (עבודת) ‎ ךבונים ‎ שונים ‎ טובה ‎ יותר ‎ מעבודת ‎ אללה,‎ 
ה!י2חד ‎ והמנצח?‎ 

40. ‎ האלילים ‎ שאוזם ‎ עובדים ‎ מבלעדיו ‎ אינם ‎ ^לא ‎ שמות ‎ שאוזם ‎ ואבותיכם‎ 
בדיו־נם ‎ בלי ‎ כל ‎ ןשות ‎ מאללה. ‎ השלטון ‎ בידי ‎ אללי׳ ‎ לבד׳ ‎ והוא ‎ צוה ‎ כי ‎ לא‎ 
תעבדו ‎ !אלא ‎ אותו, ‎ זאת ‎ היא ‎ הדת ‎ הישרה׳ ‎ ואולם ‎ מךבית ‎ האנשים ‎ לא ‎ ודעו.‎ 

41. ‎ סבדי ‎ למוסרי ‎ ו!אשר ‎ לפשר ‎ חלומותיכם, ‎ ^חד ‎ משניכם ‎ ישקה ‎ !את‎ ;אדונו‎ 
יין, ‎ והשד ‎ יצלב ‎ והעוף ‎ תאכל ‎ מראשו. ‎ כבר ‎ נחרץ ‎ הדבר ‎ ששאלתם ‎ עליו.‎ 

42. ‎ אז ‎ אמר ‎ לוה‎ !אשר ‎ חשב ‎ שהוא ‎ ינצל, ‎ הןכר ‎ אותי ‎ בפני‎ !אדוניף. ‎ אף ‎ סשטו‎ 
השכיחוהו ‎ להןכירו ‎ בפני‎ !אדוניו, ‎ והוא‎ (יוסוף) ‎ נשאר ‎ בבית ‎ הסהר ‎ שנים‎ 
מספר.‎ 

קטע ‎ 6 

43. ‎ וכ!אשר ‎ הפולף ‎ אמר, ‎ (בחלום) ‎ ךאיתי ‎ שבע ‎ פרות ‎ שמנות, ‎ והנה ‎ שבע ‎ פתת‎ 
רזות ‎ אוכלות ‎ אורלו, ‎ ושבע ‎ שבולים ‎ ירקות‎ (;ארורות ‎ יבשות. ‎ הוי‎ ;אנשים‎ 
נכבדים! ‎ חנו ‎ דעףנכם ‎ על ‎ חלומי, ‎ אם ‎ אוזם ‎ יכולים ‎ לפרש ‎ חלומות.‎ 

44■ ‎ הם ‎ אמרו, ‎ חלומות ‎ מבלבלים, ‎ ואין‎ !אנקנו ‎ יודעים ‎ לפרש ‎ פלומות.‎ 

45. ‎ וקנה ‎ (ה‎ ;אשר ‎ נצל, ‎ נןכר‎ (ביוסוף) ‎ אערי ‎ זמן ‎ מה, ‎ ואמר, ‎ ^ני ‎ אביא ‎ לכם‎ 
!את ‎ פשרו, ‎ הןשו ‎ לי ‎ ללכת,‎ 

46. ‎ (וכשהגיע‎ !אל ‎ יוסוף ‎ בבית ‎ הסקר) ‎ אמר ‎ לו, ‎ יוסוף ‎ הצדיק! ‎ מה ‎ דעחף‎ 
על ‎ שבע ‎ פרות ‎ שמנות ‎ הנאכלות ‎ על ‎ לדי ‎ שבע ‎ פתת ‎ ךזות׳ ‎ ושבע ‎ שבולים‎ 
ירקות ‎ ואחרות ‎ יבשות, ‎ למען‎ !אקזי ‎ ל!אנשים ‎ כ!י ‎ שלדעוז‎ 
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47. ‎ אמר‎ (יוסוף), ‎ שבע ‎ שנים ‎ הזךעו ‎ בשקיןה ‎ ?דולה, ‎ אך ‎ את ‎ מה ‎ שהקצרו‎ 
הניחו ‎ אותו ‎ ?שבליו, ‎ מלבד ‎ מעט ‎ אשר ‎ ממנו ‎ תאכלו.‎ 

48. ‎ אחר ‎ יבואו ‎ שבע ‎ שנים ‎ קשות ‎ שתאכלנה ‎ את ‎ כל ‎ מה ‎ שססכזעם, ‎ מלבד‎ 
מעט ‎ אשר ‎ אותו ‎ תשמרו,‎ 

49. ‎ אחר ‎ כך ‎ תבוא ‎ שנה ‎ שבה ‎ ירד ‎ גשם, ‎ ובה ‎ ?היה ‎ שפע ‎ בפרי.‎ 

קטע ‎ 7 

50. ‎ ואז ‎ אמר ‎ המלך, ‎ הביאו ‎ אותו ‎ אלי! ‎ וכאשר ‎ בא ‎ השליח ‎ אליו, ‎ אמר‎ 

!  7  ז- ‎ ־  ■י■ ‎ ■י■ ‎ 1  ׳  7  ■  —  :  ־  :־ ‎ ■י■ ‎ 7  ־  ■1 ‎ ■  ־  ■■ ‎ 7  ׳  7  ־ 

(יוסוף), ‎ שוב ‎ אל ‎ אדוניך ‎ ושאל ‎ אותו, ‎ לברר ‎ את ‎ ענ?ן ‎ הנשים ‎ אשר ‎ פצעו‎ 
את ‎ ידיהן. ‎ כי ‎ רבתי ‎ יודע ‎ את ‎ מזמתן.‎ 

51• ‎ ואמר ‎ המלך, ‎ מה ‎ ?ויה ‎ לכו ‎ כאשר ‎ שדלהו ‎ את ‎ יוסף? ‎ אמרי, ‎ ?שמרנו‎ 
אללה! ‎ איו ‎ אנחנו ‎ יודעות ‎ עליו ‎ כל ‎ רע. ‎ אז ‎ אמרה ‎ אשת ‎ השר, ‎ עתה ‎ נכונה‎ 
(והגלתה) ‎ האמת, ‎ אני ‎ נטיתי ‎ לפתות ‎ אותו, ‎ והוא ‎ מהצוךקים.‎ 

52. ‎ בזאת ‎ ידע‎ (בעלי) ‎ כי ‎ לא ‎ בגךהי ‎ בו ‎ בסהר, ‎ וכי ‎ אללה ‎ לא ‎ ?לריד ‎ את ‎ מזמת‎ 
הבוגדים.‎ 

חלק ‎ 13 

53. ‎ ולא ‎ אזכה ‎ את ‎ נפשי, ‎ כי ‎ היצר ‎ מדיח ‎ לרעה, ‎ פרט ‎ לאשר ‎ עליו ‎ ירחם ‎ רבתי.‎ 
כי ‎ רבתי ‎ סולם ‎ גרחום.‎ 

54. ‎ ואז ‎ המלך ‎ אמר, ‎ הביאו ‎ אותו ‎ אלי ‎ ואבחר ‎ בו ‎ לשרוהי. ‎ וכאשר ‎ בא ‎ אמר ‎ לו‎ 
הקלד, ‎ אהה ‎ אצלנו ‎ נכבד ‎ ךנאמן.‎ 

55■ ‎ אמר ‎ יוסוף, ‎ הפקד ‎ אוהי ‎ על ‎ אוצרות ‎ הארץ, ‎ כי ‎ אני ‎ שומר ‎ נאמן ‎ ובעל ‎ ידע.‎ 
56. ‎ כך ‎ בשקנו ‎ את ‎ מעמדו ‎ של ‎ יוסוף ‎ בארץ‎ (מצרים), ‎ ללולו ‎ ?כל ‎ מקום‎ 
שירצה, ‎ וכך ‎ נעניק ‎ רסמינו ‎ למי ‎ שנרצה, ‎ ולא ‎ נגרע ‎ משכר ‎ עושי ‎ הטוב,‎ 

57  ואולם ‎ שכר ‎ העולם ‎ הבא ‎ טוב ‎ יוהר ‎ לאלה ‎ המאמינים ‎ והיראים‎ (את‎ 
אללה).‎ 

קטע ‎ 8 

58  וכאשר ‎ אחיו ‎ של ‎ יוסוף ‎ באו ‎ וככנסו ‎ אליו, ‎ והוא ‎ הכיר ‎ אוהם ‎ אך ‎ הם ‎ לא‎ 
הכירו ‎ אותו.‎ 

59. ‎ אולם ‎ לאחי ‎ שספק ‎ להם ‎ את ‎ צךכיהם ‎ מן ‎ המזון, ‎ אמר, ‎ בפעם ‎ הבאה‎ 
הביאו ‎ אלי ‎ אחיכם ‎ מאביכם. ‎ סו ‎ הךאו ‎ כי ‎ אני ‎ תהן ‎ את ‎ המדה ‎ מלאה, ‎ וכי‎ 
אני ‎ הטוב ‎ שכמאךחים,‎ 


חלק ‎ 13 
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חלק ‎ 13 


60. ‎ אך ‎ אס ‎ לא ‎ ףנביאוהו ‎ אלי, ‎ לא ‎ ?היה ‎ לכם ‎ עוד ‎ מזון ‎ אתי, ‎ ולא ‎ תקןבו ‎ אלי.‎ 

61. ‎ אחרו, ‎ נשתדל ‎ לשכנע ‎ את ‎ אביו ‎ לשלח ‎ אותו ‎ אתנו. ‎ ואנסנו ‎ עוכידים ‎ לעשות‎ 
זאת.‎ 


62• ‎ ואמר ‎ יוסוף ‎ לעוזריו, ‎ שימו ‎ את ‎ כקפ0 ‎ באמוזחותיסם ‎ למען ‎ יכיצאוהו‎ 
בשובם ‎ למשפחותיסם, ‎ ויתכן ‎ שיחזרו.‎ 

63. ‎ וכשחזרו ‎ אל ‎ אביהם ‎ אחרו, ‎ אבינו‎ !  נכ<נע ‎ האכל ‎ מאתנו‎ (אם ‎ לא ‎ תשלח‎ 
את ‎ אחינו ‎ אתנו), ‎ על ‎ כן ‎ שלח ‎ עמנו ‎ את ‎ אחינו ‎ למען ‎ נביא ‎ אכל. ‎ ואנחנו‎ 
נשמר ‎ עליו.‎ 

64. ‎ אמר ‎ יעקוב, ‎ האאמין ‎ לכם ‎ שתשמרוהו ‎ כשם ‎ שסאמנתי ‎ לכם ‎ לשמר ‎ את‎ 
אחיו ‎ חלפנים? ‎ אללה ‎ הוא ‎ השומר ‎ הטוב ‎ ןהוא ‎ הרחום ‎ בדחמנים.‎ 

65. ‎ וכאשר ‎ פתחו ‎ את ‎ אחחחותיסם, ‎ והנה ‎ ראו ‎ שכקפם ‎ הוחזר ‎ אליהם• ‎ ןהם‎ 
אחרו, ‎ אבינו! ‎ מה ‎ עוד ‎ נבקש! ‎ הנה ‎ כקפנו ‎ החזר ‎ אלינו, ‎ ונוכל ‎ לפן־נס ‎ את‎ 
חשפחותינו. ‎ תשחר ‎ על ‎ אחינו, ‎ ונקבל ‎ חשא ‎ גחל ‎ יותר, ‎ שהוא ‎ לא ‎ כל ‎ כך‎ 
חשוב ‎ בשבילו‎ (האדון ‎ החצךי).‎ 

66. ‎ אחר, ‎ אני ‎ לא ‎ אשלח ‎ אותו ‎ אתכם ‎ אלא ‎ לאחר ‎ שתתחיבו ‎ בשבועה ‎ לפני‎ 
אללה ‎ שתחזירו ‎ אותו ‎ אלי, ‎ פרט ‎ לחקרה ‎ שאין ‎ ביכלתכס ‎ להגן ‎ על‎ 
עצחכם. ‎ וכאשר ‎ נשבעו ‎ לו. ‎ אחר, ‎ אללה ‎ חשגיח ‎ על ‎ אשר ‎ הקכחנו.‎ 

67  ואחר, ‎ בני! ‎ אל ‎ תכנסו ‎ חשער ‎ אחד, ‎ כי ‎ אם ‎ הלנסו ‎ חשערים ‎ שונים• ‎ ואולם‎ 
לא ‎ אוכל ‎ לעזר ‎ לכם ‎ בפני ‎ אללה ‎ מאומה. ‎ כי ‎ ההחלטה ‎ בידו, ‎ ועליו ‎ נשענתי,‎ 
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ועליו ‎ ישענו ‎ הנשענים.‎ 

68. ‎ וכאשר ‎ נכנסו ‎ כפי ‎ שאחר ‎ לסם ‎ אביהם, ‎ לא ‎ היה ‎ מועיל ‎ לסם ‎ כחאוחה‎ 
אצל ‎ אללה, ‎ אלא ‎ משק ‎ שהןה ‎ כלב ‎ ןלקוב ‎ והוא ‎ סכיע ‎ אותו, ‎ והוא ‎ סיה‎ 
איש ‎ דעת, ‎ כפי ‎ שלמלנו ‎ איתי, ‎ ואולם ‎ חךבית ‎ האנשים ‎ לא ‎ יךעו.‎ 

קטע ‎ 9 

69. ‎ וכ^שי‎ (האחים) ‎ נכנסו ‎ אל ‎ יוסוף, ‎ אסף ‎ אליו ‎ את ‎ אחיו,1 ‎ אחר ‎ לו, ‎ אחיך‎ 
אני, ‎ אל ‎ תצטער ‎ על ‎ אשר ‎ עשו‎ (לי).‎ 

70. ‎ ולאחי ‎ שספק ‎ צךכיהם ‎ כחזון, ‎ שם ‎ את ‎ הגביע ‎ ?אחתחת ‎ אחיו• ‎ אז ‎ לתז‎ 
קרא, ‎ הוי ‎ אנשי ‎ השילה! ‎ אכן ‎ גנבים ‎ אתם.‎ 

71• ‎ סם ‎ אחרו ‎ ופנו ‎ אליהם, ‎ וחה ‎ אבד ‎ לכם?‎ 


1. ‎ אחיו ‎ בן ‎ אמו ‎ ואביו. ‎ האחים ‎ האחרים ‎ היו ‎ רק ‎ בני ‎ אביו ‎ מאם ‎ אחרת.‎ 


חלק ‎ 13 


סורת ‎ יוסוף ‎ 12  סורת ‎ יוסף ‎ 12 


72. ‎ אבירו, ‎ אבד ‎ לנו ‎ ??יע ‎ הקלף. ‎ ומי ‎ ס?חזיר ‎ אותו ‎ יקבל ‎ מטעו ‎ סל ‎ גמל ‎ נוסף,‎ 
אני ‎ מףנחיב ‎ בזאת.‎ 

73. ‎ אמרו ‎ האחים, ‎ אנחנו ‎ נס?עים ‎ באללה! ‎ ואףנם ‎ כבר ‎ יוץ־עים ‎ כי ‎ לא ‎ באנו‎ 
להשחית ‎ בארץ. ‎ וכי ‎ אין ‎ אנחנו ‎ גנבים.‎ 

74. ‎ ואז ‎ אבירו‎ (אנסי ‎ יוסוף), ‎ ומה ‎ הוא ‎ ענשו ‎ סל ‎ הגנב‎ (אצלכם) ‎ אם ‎ אףנם‎ 
כיסקרים?‎ 

75. ‎ אמרי‎ (האחים), ‎ הענש ‎ המגיע ‎ לזה ‎ סבאמתחתו‎ (ימצא ‎ הגביע)1 ‎ ?חיה‎ 
הענש ‎ המגיע ‎ לי‎ (סה?ה ‎ עבד), ‎ כף ‎ אנחנו ‎ מענישים ‎ את ‎ הפוסעים.‎ 

76. ‎ והיא ‎ התחיל ‎ לחפש ‎ את ‎ אמתחות ‎ האחים ‎ סלו ‎ לפני ‎ סחפש ‎ את ‎ אמתחת‎ 
האח ‎ סלו‎ (משני ‎ הוךיו), ‎ ולבסוף ‎ הוציא ‎ אותו‎ (הגביע) ‎ מאמתחתו ‎ סל‎ 
אחיו. ‎ (כך ‎ אנחנו ‎ הךרכנו ‎ את ‎ יוסוף ‎ לתחבולה ‎ הזאת, ‎ משום ‎ שלא ‎ היה‎ 
ביכלתו ‎ לפי ‎ דיו ‎ המלף ‎ לקחת ‎ את ‎ אחיו ‎ כעבד ‎ בלי ‎ סבה ‎ חקית, ‎ אלא ‎ אם‎ 
יןצה ‎ אללה• ‎ אנקנו ‎ מעלים ‎ ?דרגות ‎ את ‎ מי ‎ סנןצה, ‎ ומעל ‎ כל ‎ איש ‎ דעת‎ 
מצוי ‎ מי ‎ שהוא ‎ יותר ‎ בעל ‎ דעת ‎ ממנו‎ (אללה).‎ 

77. ‎ ואז ‎ אמרו ‎ האחים, ‎ אם ‎ הוא ‎ גנב ‎ הרי ‎ גם ‎ אח ‎ לו ‎ גנב ‎ לפנים. ‎ יוסוף ‎ שמר‎ 
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זאת ‎ בנפשו, ‎ ולא ‎ העיר ‎ להם ‎ על ‎ ?ד ‎ ואמר‎ (בנפשו), ‎ המעמד ‎ שלכם ‎ הוא‎ 
יותר ‎ גרוע ‎ ממה ‎ שאתם ‎ אומרים. ‎ ואללה ‎ יודע ‎ יותר ‎ את ‎ מה ‎ סאתם‎ 
מתארים.‎ 


78■ ‎ ואז ‎ אמרו ‎ האחים, ‎ הוי ‎ כבוד ‎ השליט! ‎ יס ‎ לו ‎ אב ‎ זקו ‎ מאוד, ‎ על ‎ כן ‎ קח ‎ לף‎ 
אחד ‎ מאתנו ‎ ?מקומו, ‎ תאים ‎ אנחנו ‎ כי ‎ אתה ‎ איש ‎ חקד.‎ 

79. ‎ אמר, ‎ ?שמרני ‎ אללה! ‎ לא ‎ נקח ‎ אלא ‎ את ‎ זה ‎ אסר ‎ אצלו ‎ מצאנו ‎ את ‎ החפץ‎ 
שלנו׳ ‎ אחרת ‎ אנחנו ‎ נקיה ‎ עוסקים ‎ . 


קטע ‎ 10 

80. ‎ וכאשר ‎ נואשו ‎ ממנו, ‎ התיעצו ‎ ביניהם ‎ אמר ‎ האח ‎ הגדול ‎ בהם, ‎ אתם‎ 
יוץ־עים ‎ כי ‎ א?יכם ‎ לקח ‎ עליכם ‎ התחיבות ‎ ?סם ‎ אללה, ‎ הן ‎ כבר ‎ קךם ‎ לא‎ 
ק?מתם ‎ את ‎ ה?טחת?ם ‎ כלפי ‎ יוסוף. ‎ לכן ‎ אני ‎ לא ‎ אעזב ‎ את ‎ הארץ ‎ הזד ‎ עד‎ 
ש?רסה ‎ לי ‎ א?י, ‎ או ‎ עד ‎ אסר ‎ יספט ‎ אותי ‎ אללה, ‎ כי ‎ הוא ‎ הטוב ‎ ס?שופטים.‎ 

81  ואתם ‎ שובו ‎ אל ‎ א?יכם ‎ ואמרו ‎ לו, ‎ הוי ‎ א?ינו! ‎ גנב ‎ ?נך, ‎ ולא ‎ נעיד ‎ כי ‎ אם‎ 
את ‎ אסר ‎ ?דענו. ‎ ואין ‎ אנחנו ‎ שומרים ‎ על ‎ הנקתר.‎ 


1. ‎ העונש ‎ הוא ‎ שעבוד ‎ הגונב ‎ לבעל ‎ החפץ ‎ הנגנב.‎ 
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82. ‎ ושאל ‎ את ‎ אנשי ‎ תע?ךה‎ (במצרים) ‎ שחיינו ‎ בה, ‎ לאת ‎ אנשי ‎ השיו־ה ‎ אשר‎ 
באנו ‎ בה. ‎ ואכן ‎ אמת ‎ נךבר.‎ 

83. ‎ אמר ‎ אביתם, ‎ הךנפלנתה ‎ לכם ‎ נפשכם ‎ לעולל ‎ דבר ‎ מה. ‎ עלי ‎ להתאזר‎ 
בסבלנות ‎ בצורה ‎ הוענת, ‎ ויתכן ‎ שאללה ‎ יחזיר ‎ את ‎ כלם ‎ אלי, ‎ כי ‎ הוא‎ 
היודע ‎ וסחכם.‎ 

84. ‎ לאז ‎ תתרחק ‎ מי׳ם ‎ ואמר, ‎ יגוני ‎ חאוד ‎ גדול ‎ לאבדנו ‎ של ‎ יוסוף. ‎ לכהו ‎ עיניו‎ 
מן ‎ הצער, ‎ להוא ‎ עצר ‎ את ‎ יגונל.‎ 

85. ‎ לאמרו ‎ בני ‎ ביתו, ‎ חי ‎ אללה! ‎ האם ‎ לא ‎ חחדל ‎ להלכיר ‎ את ‎ יוסוף ‎ עד ‎ שיתש‎ 
כלחך ‎ אל ‎ תמות.‎ 

86. ‎ אמר, ‎ אני ‎ מחאלנן ‎ על ‎ צערי ‎ ליגלני ‎ לאללה, ‎ כי ‎ אני ‎ ילדע‎ (מן ‎ הרחמנות) ‎ של‎ 
אללה ‎ את ‎ מה ‎ שאינכם ‎ ילדעים.‎ 

87. ‎ הלי ‎ בני! ‎ לכו ‎ ובקשו ‎ לגללת ‎ ?דיעלת ‎ על ‎ יוסוף ‎ לאחיו, ‎ לאל ‎ תתיאשו ‎ מרחמי‎ 
אללה, ‎ כי ‎ רק ‎ אנשים ‎ כלפרים ‎ יתיאשו ‎ מרחמי ‎ אללה.‎ 

88. ‎ לכאשר ‎ נכנסו ‎ אליו‎ (יוסיף) ‎ אמרו, ‎ הלי ‎ כבלד ‎ השליט! ‎ מצוקה ‎ פלעה ‎ בנו‎ 
ובני ‎ ביתנו, ‎ להבאנו ‎ מעט ‎ כקף, ‎ תן ‎ לנו ‎ בבקשה ‎ מדת ‎ מזלן ‎ מלאה ‎ אל ‎ עשה‎ 
צדקה ‎ עמנו, ‎ כי ‎ אללה ‎ גלמל ‎ לנלקני ‎ צדקה.‎ 

89. ‎ אמר, ‎ האם ‎ אתם ‎ זלכרים ‎ 2ה ‎ שעשיתם ‎ ביוסוף ‎ לאחיו ‎ בחילןנכם ‎ נבערים?‎ 

90  אמרו, ‎ באמת ‎ אתה ‎ יוסוף‎ !  הוא ‎ אמר, ‎ כן ‎ אני ‎ יוסוף ‎ ללה ‎ אחי. ‎ אללה‎ 
תעניק ‎ לנו ‎ חקד, ‎ ימי ‎ ש?.רא ‎ את ‎ אללה ‎ ליקבל, ‎ אללה ‎ לא ‎ ?לרע ‎ משכרל ‎ של‎ 
עלשה ‎ הטלב.‎ 

91  אמרו, ‎ חי ‎ אללה! ‎ אללה ‎ תעדיף ‎ אלקך ‎ עלינו, ‎ ואנקנו ‎ היינו ‎ חלטאים.‎ 

92. ‎ לאז ‎ הוא ‎ אמר, ‎ אין ‎ תלבקה ‎ עליכם ‎ תילם, ‎ לאללה ‎ יקלח ‎ לכם, ‎ כי ‎ הוא‎ 

תרחום ‎ ביחמנים,‎ 

93. ‎ קחו ‎ את ‎ כתנתי ‎ זאת ‎ לסניחית ‎ על ‎ פני ‎ אבי ‎ ליאירו ‎ עיניו. ‎ לתביאו ‎ אלי ‎ את‎ 
כל ‎ בני ‎ ביתכם.‎ 

קטע ‎ 11 

94. ‎ לכאשר ‎ יצאה ‎ השירה ‎ לדרכה, ‎ אמר ‎ אביתם, ‎ אני ‎ מריח ‎ את ‎ תרים ‎ של‎ 
יוסוף, ‎ אם ‎ לא ‎ תלעגו ‎ לי.‎ 

95  אמיו, ‎ חי ‎ אללה‎ !  עדיו ‎ אתה ‎ שקוע ‎ בחעיתד ‎ הקודמת.‎ 


סורת ‎ יוסף ‎ 12  סורת ‎ יוסוף ‎ 12 


חלק ‎ 13 


חלק ‎ 13 


סורת ‎ יוסוף ‎ 12  סורת ‎ יוסף ‎ 12 


96. ‎ וכאשר ‎ הגיע ‎ אליו ‎ המ?שר ‎ הניח ‎ אותה‎ (הכתנת) ‎ על ‎ פניו ‎ והוא ‎ חזר‎ 
לראות. ‎ ואז ‎ אמר, ‎ הלא ‎ אמרתי ‎ לכם, ‎ כי ‎ אני ‎ יודע ‎ מאללה ‎ את ‎ אשר ‎ אקם‎ 
לא ‎ יוךעים.‎ 

97. ‎ ואמרו, ‎ הוי ‎ אבינו! ‎ בקש ‎ למעננו ‎ שליחה ‎ מאללה ‎ על ‎ חטאינו, ‎ כי ‎ אנסנו‎ 
היינו ‎ חוטאים.‎ 

98  והוא ‎ אמר, ‎ אשאל ‎ את ‎ רבתי ‎ לשלח ‎ לכם, ‎ כי ‎ הוא ‎ הסולם ‎ והרחום.‎ 

99. ‎ כאשר ‎ נכנסו ‎ אל ‎ יוסוף, ‎ אסף ‎ אליו ‎ את ‎ הוריי׳ ‎ ואמר ‎ לסם, ‎ הכנסו ‎ למצרים‎ 
ברצונו ‎ של ‎ אללה ‎ בטוחים.‎ 

100. ‎ ואז ‎ העלה ‎ את ‎ הוריו ‎ על ‎ כס ‎ הכבוד, ‎ והם ‎ סגדו ‎ לו.1 ‎ והוא ‎ אמר, ‎ אבא!‎ 
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זה ‎ הוא ‎ פךנרון ‎ חלומי ‎ מלפנים. ‎ רבתי ‎ חושים ‎ אותו. ‎ הוא ‎ מעניק ‎ לי ‎ משד‎ 
בהוציאו ‎ אותי ‎ מבית ‎ הסקר, ‎ ובהביאו ‎ אקנכם ‎ אלי ‎ מן ‎ המךבר, ‎ לאחר‎ 
שהשטן ‎ ג_רם ‎ פרוד ‎ ביני ‎ לבין ‎ אחי, ‎ כי ‎ רבתי ‎ המיטיב ‎ והעושה ‎ סקד ‎ למי‎ 
שהוא ‎ ריצה׳ ‎ והיא ‎ היודע ‎ והחכם.‎ 

101. ‎ רבתי! ‎ אתה ‎ הענקת ‎ לי ‎ שלטין ‎ ולמךתני ‎ את ‎ פרוש ‎ החלומות. ‎ אתה ‎ בורא‎ 
את ‎ השמים ‎ ואת ‎ הארץ׳ ‎ והמגן ‎ עלי ‎ בעילם ‎ הזה ‎ ובעילם ‎ הבא• ‎ המית ‎ איתי‎ 
כמודמסר ‎ לך, ‎ וצףפני ‎ אל ‎ ס?שרים.‎ 

102• ‎ זהו ‎ אחד ‎ מן ‎ המקרים ‎ הנקתרים ‎ אשר ‎ אנקנו ‎ מגלים ‎ לך, ‎ כי ‎ לא ‎ היית‎ 
אתם ‎ בזם1 ‎ שהחליטו ‎ לעשית ‎ מה ‎ שעשו ‎ וזממו ‎ כיזמה.‎ 

103. ‎ מךבית ‎ האנשים‎ (מבני ‎ עקך) ‎ לא ‎ יאמינו‎ (לך) ‎ אפלו ‎ אם ‎ אתה ‎ שוקד ‎ על ‎ כך.‎ 

104. ‎ ואין ‎ אתה ‎ קבקש ‎ שכר ‎ מהם ‎ על ‎ כך, ‎ ?שהבאת ‎ להם‎ (הקוראן) ‎ הוא ‎ אזכךה‎ 
לבני ‎ העולם,‎ 


קטע ‎ 12 

105• ‎ רבים ‎ הם ‎ האותות ‎ שבשמים ‎ ובארץ ‎ אשר ‎ הם ‎ תאים ‎ כל ‎ הזמן ‎ אך ‎ אינם‎ 
שמים ‎ לב,‎ 

106■ ‎ רבים ‎ מהם ‎ לא ‎ יאמינו ‎ באללה ‎ בלא ‎ לצרף ‎ לי ‎ שתפים,‎ 

107. ‎ האם ‎ בטוחים ‎ הם ‎ שלא ‎ יביא ‎ עליהם ‎ ענש ‎ מקיף ‎ מהענש ‎ של ‎ אללה? ‎ אי‎ 
שלא ‎ תבוא ‎ אליהם ‎ שעת ‎ הדין ‎ פודאום ‎ ?לי ‎ שותישוז‎ 

108. ‎ אמר ‎ להם, ‎ זהו ‎ השביל ‎ שליי ‎ אני ‎ והמאמינים ‎ בי ‎ מזמינים ‎ (להאמין)‎ 
באללה ‎ בהוכחה ‎ ברורה. ‎ השבח ‎ לאללה! ‎ ואין ‎ אני ‎ מבין ‎ הפגניים¬‎ 


!. ‎ להשתחוות, ‎ או ‎ הסגידה‎ :  היא ‎ מתוך ‎ הוקרה ‎ ולא ‎ פולחן.‎ 
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חלק ‎ 13 


109  ולא ‎ שלחנו ‎ מליחים ‎ לפניך‎ אלא ‎ אנשים ‎ מבני ‎ הערים ‎ ?ץה(׳\ךינו ‎ לסם.‎ 
האם ‎ לא ‎ ?ךנהלכו ‎ בא.ךץ ‎ לראות ‎ כ<ה ‎ היה ‎ סופם ‎ של ‎ אלה ‎ שקךמו ‎ לססז‎ 
והעולם ‎ הבא ‎ טוב ‎ יותר ‎ ליראים• ‎ האם ‎ לא ‎ תבינו?‎ 

110. ‎ כאשר ‎ נואשו ‎ השליחים‎ (מאמונת ‎ בני ‎ עמם) ‎ וחשבו ‎ כי ‎ סם ‎ הוכחשו,‎ 
נצחוננו ‎ בא ‎ אליהם‎ (אל ‎ השליחים) ‎ והצלנו ‎ את ‎ כל ‎ מי ‎ שרצינו, ‎ וענשנו ‎ לא‎ 
ימנע ‎ מן ‎ החוטאים.‎ 

111. ‎ בספורים ‎ שלהם ‎ טמון ‎ לקח ‎ לבעלי ‎ ונבונה. ‎ איו ‎ סם ‎ ספורים ‎ שאפשר‎ 
לבדותם. ‎ אלא ‎ אשור‎ (לקפרים) ‎ שקךמו ‎ לו, ‎ והבהרת ‎ כל ‎ סענינים‎ 
החשובים ‎ לבני ‎ סאךם, ‎ וסז/רכה, ‎ ורחמים ‎ לאנשים ‎ המאמינים.‎ 


13 

סורת ‎ אך־רעד‎ 
הרעם‎ 

■ך ‎ —  ־־‎ 


סורה ‎ זו ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<אך-רעד>> ‎ בגלל ‎ הביטוי ‎ <<אך-‎ 
רעד, ‎ הרעם>> ‎ שנזכר ‎ בה ‎ בפעם ‎ ראשונה‎ ;  בגלל ‎ שסורה ‎ זו‎ 
הורדה ‎ במכה.‎ 

השם ‎ <<אך-_רעד>> ‎ נזכר ‎ בסורת ‎ אל-בקרה ‎ 19:2. ‎ אבן‎ 
עאשור ‎ חשב ‎ שזה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ משום ‎ שסורת ‎ אל-‎ 
בקרה ‎ הורדה ‎ במדינה.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ מוחמד ‎ 47  ;  ופסוקיה ‎ ארבעים‎ 
ושלושה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הךעם>> ‎ מפסוק ‎ שלושה-עשר.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
לןטע1‎ 


1. ‎ א.ל.מ.ר.ג‎ 

אלה ‎ אותות ‎ הספר‎ (הקוו־אן), ‎ אשר ‎ הורד ‎ אליך ‎ מן ‎ השמים ‎ מעם ‎ ךבונך‎ 
הוא ‎ האמת, ‎ אבל ‎ רב ‎ האנשים ‎ אינם ‎ מאמינים.‎ 

2. ‎ אללה ‎ הוא ‎ אשר ‎ רומם ‎ את ‎ השמים ‎ בלי ‎ עמודים ‎ כפי ‎ שאךנם ‎ רואים‎ 
אותם‎ (השמים),1 2 ‎ לאחר ‎ מכן ‎ עלה ‎ על ‎ כס ‎ המלכות׳ ‎ והכניע ‎ את ‎ השמש‎ 
ואת ‎ הירח, ‎ וכל ‎ אחד ‎ מקזתובב ‎ במקזלול ‎ שלו ‎ לזמן ‎ קצוב.3 ‎ הוא ‎ מנהל ‎ את‎ 
הענינים׳ ‎ ומבהיר ‎ לכם ‎ את ‎ האותות ‎ למען ‎ תהיו ‎ בטוחים ‎ בפגישת ‎ ךבונכם‎ 
(ביום ‎ הדין).‎ 

3• ‎ והוא ‎ אשר ‎ שטח ‎ את ‎ הארץ ‎ וההקיו ‎ בר׳ ‎ הרים ‎ ובוהים׳ ‎ והזרים ‎ ?י׳ ‎ נהרות,‎ 
וברא ‎ לכם ‎ את ‎ הפרי ‎ ?ילל ‎ מיו ‎ זוג׳ ‎ והוא ‎ עטף ‎ את ‎ היום ‎ בלילה. ‎ בכל ‎ זה ‎ יש‎ 
אותות ‎ לאנשים ‎ מבינים.‎ 

4. ‎ ובארץ ‎ עשה ‎ קטעים ‎ סמוכים ‎ זה ‎ לזה‎ (אבל ‎ שונים ‎ זה ‎ מזה). ‎ עיש ‎ באבץ)‎ 
גנות ‎ ענבים, ‎ וצמחים ‎ שומם, ‎ ודקלים ‎ בני ‎ שרש ‎ אחד, ‎ או ‎ בני ‎ שךשים‎ 
ופרדים ‎ שללם ‎ מקבלים ‎ השקאה ‎ מאותם ‎ מ?ם• ‎ אמנם ‎ אוחנו ‎ מבדילים‎ 
ביניהם ‎ בטעם ‎ וריח, ‎ ובזה ‎ אותות ‎ לאושים ‎ מבעים.‎ 

5. ‎ אם ‎ אתה ‎ מודפלא, ‎ תלנפלא ‎ על ‎ ?׳ה ‎ שהם ‎ אומרים, ‎ האם ‎ אסרי ‎ היותנו‎ 
לעפר ‎ והיה ‎ לבריאה ‎ הלשה?4 ‎ השואלים ‎ האלה ‎ כופרים ‎ ברבונם ‎ ואשר‎ 
כבלים ‎ ינחו ‎ על ‎ צואריהם‎ (בעם ‎ הדיו), ‎ ואשר ‎ הם ‎ ?היו ‎ בעלי ‎ האש.‎ 
לעולמים ‎ ?היו ‎ בה.‎ 

6. ‎ הם‎ (הכופרים) ‎ שואלים ‎ אוהד ‎ להחיש‎ (להם) ‎ זזת ‎ הרעה ‎ לפני ‎ הטובה.5‎ 
וכבר ‎ קיו ‎ לפניקס ‎ עמים ‎ שכפרו ‎ וקבלו ‎ ענש. ‎ רבווך ‎ סולח ‎ לבני ‎ אדם‎ 
למרות ‎ היותם ‎ עושקים, ‎ אד ‎ רבווד ‎ מעויש ‎ קשות.‎ 


1. ‎ האותיות ‎ האלו ‎ נקראות ‎ בערבית‎ :  אלף. ‎ לאם. ‎ מים. ‎ רא.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אט-טלאק ‎ 12 : 65  ;  וסורת ‎ אל-חג׳ ‎ 65 : 22 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 36 :  38  -  39.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אחקאף ‎ 33 :46 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-ענכבות ‎ 53 : 29  -  54  ;  סורת ‎ אל-מעארג׳ ‎ 1 : 70  ;  וסורת ‎ אש-שורא ‎ 42 :  18.‎ 


סורת ‎ הרעם ‎ 13 


סורת ‎ אר-רעד ‎ 13 


חלק ‎ 13 


7. ‎ הכופרים ‎ אומרים, ‎ למה ‎ לא ‎ הורד ‎ לו ‎ נס ‎ מו־בונה1 ‎ אתה ‎ רק ‎ מזהיר, ‎ ולכל‎ 
אמה ‎ יש ‎ מדריד‎ (ק?ךריך ‎ אותה ‎ ל1ךד ‎ הישר).2‎ 


קטע ‎ 2 

8. ‎ אללה ‎ הוא ‎ היודע ‎ את ‎ אקר ‎ תשא‎ (ברסמה) ‎ כל ‎ נקבה,3 ‎ ומה ‎ יוצא ‎ מן‎ 
הרחם ‎ לפני ‎ תם ‎ תקופת ‎ ההריון ‎ או ‎ אחריה. ‎ וכל ‎ דבר ‎ אצלו ‎ לפי ‎ מדה ‎ וזמן‎ 

7  :■ ‎ ■י■ ‎ ■  :  י  ־  -  ■■ ‎ x  י  ־  :־:׳ ‎ 7  :  7  ▼  ■ר ‎ :■ ‎ ■  ■  ■  ■  ז  י  —  ן 

מדזקים,‎ 

9. ‎ הוא ‎ יודע ‎ את ‎ הנסתרות ‎ ואת ‎ המלות, ‎ והוא ‎ הכביר ‎ והנעלה•‎ 

10. ‎ בעיניו‎ (קל ‎ אללה) ‎ כלכם ‎ קוים, ‎ מי ‎ קמקמיר ‎ סוד ‎ או ‎ מגלה ‎ איתי׳ ‎ וזה‎ 
סמקתתר ‎ בסקכת ‎ הלילה ‎ או ‎ ממהלך ‎ לאור ‎ היום.4‎ 

11. ‎ יש ‎ לו‎ (לאללה) ‎ מלאכים ‎ שומרים ‎ את ‎ האדם ‎ מלפניו ‎ ומאחוריו, ‎ והם‎ 

■■ ‎ !  ־  !  7  ־  !  7  י  :■ ‎ ■י■ ‎ 7  7  7  ■  !7 ‎ 7  •י!- ‎ ^ 

מקגיחים ‎ ומגנים ‎ עליו ‎ לפי ‎ הצו ‎ קל ‎ אללה. ‎ אללה ‎ לא ‎ ישנה ‎ את ‎ המצב‎ 
קל ‎ בני ‎ איזו ‎ קהלה ‎ אלא ‎ אם ‎ ?קנו ‎ הם ‎ את ‎ אקר ‎ בנפשותיהם. ‎ ואם ‎ אללה‎ 
ירצה ‎ לפגע ‎ באיזו ‎ קהלה ‎ איו ‎ מי ‎ קיכל ‎ לעצר ‎ אותו, ‎ כי ‎ אין ‎ להם ‎ (הכופרים)‎ 

מגן ‎ זולתו.‎ 

12. ‎ הוא ‎ המראה ‎ לכם ‎ את ‎ הברק ‎ בפחד‎ (מו ‎ הענש) ‎ ובתקוה‎ (ל?קם), ‎ ןהוא‎ 
יוצר ‎ את ‎ העננים ‎ הכבדים ‎ המלאים ‎ במים.‎ 

13  הרעם ‎ מקבח ‎ אותו ‎ ומהללו,5 ‎ ?כן ‎ המלאכים, ‎ ?קל ‎ ?ראתם ‎ אותר ‎ הוא‎ 
שולח ‎ את ‎ סופות ‎ הברקים, ‎ לפגע ‎ במי ‎ ק?רצה, ‎ אולם ‎ הכופרים ‎ ממוכחים‎ 
(עם ‎ הנביא ‎ מוחמד) ‎ על ‎ אללה ‎ החזק ‎ בגברותו ‎ וענשר6‎ 

14. ‎ הקריאה ‎ העממית ‎ והצודקת ‎ קיכת ‎ לו ‎ בלבד, ‎ ואלה ‎ הקוראים ‎ אל‎ 
אלילים ‎ שונים ‎ זולת ‎ אללה, ‎ האלילים ‎ לא ‎ ?ענו ‎ להם ‎ בכלל. ‎ דומים ‎ הם‎ 
למי ‎ קמוקיט ‎ את ‎ כפות ‎ ודיו‎ !צל ‎ המים ‎ להביאם ‎ אל ‎ פיו, ‎ אד ‎ הם ‎ לא ‎ יגיעו‎ 
אליו, ‎ כי ‎ קריאת ‎ הכופרים ‎ היא ‎ רק ‎ מעיה.‎ 

15. ‎ לאללה ‎ סמדים ‎ כל ‎ אקר ‎ בקמים ‎ ובארץ, ‎ סמדים ‎ מךצון ‎ או ‎ מכפיה, ‎ הם‎ 
וצלליהם ‎ ערב ‎ ובקר.7‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 59 : 17 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 272 : 2  ;  וסורת ‎ פאטר ‎ 35 :  24.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נג׳ם ‎ 53 :  32  ;  סורת ‎ אז-זומר ‎ 39 :  6  ;  וסורת ‎ אל-מואמנון ‎ 12 : 23 -  14.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 20 :  7  ;  סורת ‎ הוד ‎ 5:11; ‎ וסורת ‎ יומס ‎ 61 : 10 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 44 : 17 . 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נמל ‎ 50 :27  -  51.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 16 :  48.‎ 


חלק ‎ 13 


סורת ‎ אר-רעד ‎ 13 


סורת ‎ הרעם ‎ 13 


16. ‎ אמר‎ (מוחמד), ‎ מי ‎ הוא ‎ ךבון ‎ השמים ‎ ןהא.ןץל ‎ אמר, ‎ אללה, ‎ אמר, ‎ ובכל‎ 
זאת ‎ לקחתם ‎ לכם ‎ מגנים ‎ זולתו ‎ שאינם ‎ יכולים ‎ להועיל ‎ או ‎ להרע ‎ אפלו‎ 
לעצמם. ‎ אמר, ‎ האם ‎ העור ‎ והפקה ‎ הם ‎ שתם? ‎ או ‎ החשד ‎ והאורז ‎ האם ‎ עשו‎ 
שתפים ‎ לאללה ‎ שבןאו ‎ כפי ‎ שהוא ‎ ברא, ‎ לכן ‎ אינם ‎ יכולים ‎ להבחין ‎ בין‎ 
בריאת ‎ אללה ‎ לבריאת ‎ אליליהם? ‎ אמר, ‎ אללה ‎ בורא ‎ לל ‎ דלי ‎ והיא ‎ היחיד‎ 
והאחד ‎ והמנצח.‎ 

17. ‎ הוא ‎ הוריד ‎ מים ‎ מו ‎ השמים, ‎ ואז ‎ הנחלים ‎ זךמו ‎ לפי ‎ מדותיסם, ‎ והז.ןם‎ 
נשא ‎ קצף ‎ _רב. ‎ כמו ‎ כן ‎ הקצף ‎ העולה ‎ ממתכת ‎ אשר ‎ יתיכו ‎ באש ‎ למען ‎ עשות‎ 
תכשיטים ‎ וכלים. ‎ לזאת ‎ ומשיל ‎ אללה ‎ את ‎ האמת ‎ והשקר. ‎ ואכן ‎ באשר‎ 
לקצף ‎ יעלם, ‎ אך ‎ המועיל ‎ לבני ‎ אןם ‎ לשאר ‎ בתוך ‎ האדמה. ‎ לד ‎ למשל ‎ אללה‎ 
משלים.1‎ 

18. ‎ לאשר ‎ נענו ‎ לרבונם ‎ צפוי ‎ כל ‎ טוב. ‎ אך ‎ אלה ‎ אשר ‎ לא ‎ יענו ‎ לו, ‎ אם ‎ יחיה ‎ לסם‎ 
לל ‎ אשי ‎ לאךץ ‎ ועוד ‎ כמוהו ‎ אתו, ‎ קם ‎ לקיו ‎ מוכנים ‎ לפדות ‎ את ‎ עצמם ‎ ביום‎ 
סדיר ‎ לי ‎ חשבונם ‎ לרזירז ‎ קשה ‎ מאוד, ‎ ומגוריהם ‎ גיהנם. ‎ מה ‎ רע ‎ היצוע!2‎ 


קטע ‎ 3 

19. ‎ האם ‎ האןם ‎ היודע ‎ כי ‎ אשר ‎ הורד ‎ אליך‎ (סקוראן) ‎ מאת ‎ רבונך ‎ הוא‎ 
האמת,3 ‎ כזה ‎ אשר ‎ הוא ‎ עור‎ (שאינו ‎ תאה ‎ את ‎ האמת)?4 ‎ רק ‎ בעלי ‎ בינה‎ 
יזכרו,‎ 

20. ‎ הם ‎ אלה ‎ כ׳מקלמים ‎ את ‎ הברית ‎ לם ‎ אללה, ‎ ואינם ‎ מפרים ‎ את ‎ המחיבותם,‎ 
21• ‎ וכ׳מקשרים ‎ את ‎ הקשר ‎ אשר ‎ אללה ‎ צוה ‎ לקשר,5 ‎ ולראו ‎ את ‎ רבתם, ‎ ופקדו‎ 

מפני ‎ השבע ‎ סופי ‎ חמור,‎ 

22. ‎ ואלה ‎ אישי ‎ עמדו ‎ בנסיון ‎ כדי ‎ לרצות ‎ את ‎ פני ‎ רבתם, ‎ ןקימו ‎ את ‎ התפלה,‎ 
והוציאו ‎ ממה ‎ שהענקנו ‎ להם ‎ בסתר ‎ ובגלוי, ‎ והוךפים ‎ את ‎ הרעה ‎ בטובה,‎ 

לכל ‎ אלה ‎ ס?מול ‎ והאשר ‎ הסופי ‎ בעולם ‎ הבא,‎ 

23. ‎ גני ‎ עדו ‎ אשר ‎ אליהם ‎ יכנסו ‎ הם ‎ ולל ‎ הישרים ‎ מבין ‎ הוריהם, ‎ ורעיותיהם,‎ 
וללדיהם,6 ‎ לשסמלאכים ‎ יכנסו ‎ עליהם ‎ מכל ‎ שער,‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-ענכבות ‎ 43 : 29 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 26:7; ‎ וסורת ‎ אל-כהף ‎ 18 :  87  -  88.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-אנעאם ‎ 115 :6 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חשר ‎ 20 : 59 . 

5. ‎ כמו ‎ עזרה ‎ לקרובים ‎ ונזקקים.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אט-טור ‎ 21 : 52 . 


סורת ‎ הרעם ‎ 13 


סורת ‎ אר-רעד ‎ 13 


חלק ‎ 13 


24. ‎ (חבןכים ‎ אותם ‎ באומךם ‎ לסם), ‎ שלום ‎ עליכם‎ !  על ‎ אשי ‎ ם?יסם ‎ בחייכם‎ 
בעלי ‎ סבלנות, ‎ מה ‎ טוב ‎ ומה ‎ נעים ‎ ה?מול ‎ הסופי ‎ שלכם.‎ 

25. ‎ אולם ‎ אלה ‎ המפרים ‎ את ‎ הברית ‎ שכןתו ‎ עם ‎ אללה, ‎ וסמנףנקים ‎ כל ‎ קשר‎ 
אשר ‎ צוה ‎ אללה ‎ לקשר, ‎ ומשחיתים ‎ בארץ, ‎ עליהם ‎ תפל ‎ הקללה, ‎ ולסם‎ 
ממעון ‎ הסופי ‎ הגרוע ‎ ביותר.‎ 

26. ‎ אללה ‎ מפתס ‎ בשפע ‎ או ‎ בדלות ‎ את ‎ מי ‎ שירצה•1 ‎ וסם ‎ (הכופרים) ‎ שמחים‎ 
בחיי ‎ מעולם ‎ ה?ה,2 ‎ ואולם ‎ מוי ‎ מעולם ‎ ה?ה ‎ סם ‎ קנאה ‎ חולפת ‎ לעמת ‎ חיי‎ 
מעולם ‎ סבא.‎ 


קטע ‎ 4 


27. ‎ הכופרים ‎ אומרים, ‎ למה ‎ לא ‎ הורד ‎ לו ‎ נס ‎ מרבונח ‎ אמר, ‎ אללה ‎ מוליך‎ 
שולל ‎ את ‎ מי ‎ שהוא ‎ רוצה, ‎ ומדריד ‎ אליו‎ את ‎ חי ‎ שחתר ‎ במשובה.3‎ 

28. ‎ אלה ‎ אשי ‎ מאמינו ‎ ןלבומיקם ‎ רגועים ‎ בזכר ‎ אללה. ‎ כי ‎ רק ‎ בזכר ‎ אללה‎ 
יתעו ‎ מלבבות,‎ 

29. ‎ המאמינים ‎ עושי ‎ חטוב, ‎ חטובה ‎ לקם ‎ וישובו ‎ מקום ‎ יפה‎ (גן ‎ עדו ‎ ביום‎ 
מדין).‎ 

30. ‎ כמו ‎ ?1, ‎ שלחנו ‎ אותך‎ (מוחמר) ‎ אל ‎ אמה ‎ אשי ‎ לפניה ‎ חלפו ‎ אמות ‎ אחתת,‎ 
למען ‎ תקרא ‎ בפניקם ‎ את ‎ אשר ‎ ר׳שרינו ‎ לד‎ (סקוךאן)• ‎ ומם ‎ כופרים‎ 
ברחמן. ‎ אמר, ‎ הוא ‎ רבתי, ‎ שאין ‎ אלה ‎ זולתו, ‎ ועליו ‎ אני ‎ סומד, ‎ ואליו ‎ אני‎ 
חתר ‎ במשובה.4‎ 

31• ‎ לו ‎ מיה ‎ קוראו ‎ אשי ‎ מפניו ‎ מרים ‎ נעלמים ‎ ממקומם, ‎ או ‎ נבקעה ‎ בו ‎ מארץ,‎ 
או ‎ מדברים ‎ עם ‎ הממים, ‎ (?מיה ‎ הקוראן ‎ ה?ה). ‎ אבל ‎ כל ‎ מענינים ‎ ביד‎ 
אללה• ‎ האין ‎ המאמינים ‎ יודעים ‎ כי ‎ אלו ‎ רצה ‎ אללה, ‎ מיה ‎ מדריך ‎ את ‎ בני‎ 
האדם ‎ כלם? ‎ את ‎ הכופרים ‎ מפגע ‎ בקם ‎ מהלומה,5 ‎ או ‎ מפל ‎ בקרבת ‎ בתיקם,‎ 

בולל ‎ מעשיקם ‎ הנבזים, ‎ עד ‎ אשי ‎ מקקים ‎ הבטחת ‎ אללה. ‎ כי ‎ לא ‎ יפר‎ 
אללה ‎ את ‎ ההבטחה.6‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מואמנון ‎ 55 :23  -  56.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 77:4; ‎ וסורת ‎ אל-אעלא ‎ 17-16:87.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 111 : 6  ;  וסורת ‎ יונוס ‎ 10 :  96  -  97, ‎ ופי ‎ 102.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 34 : 6  ;  וסורת ‎ אנ-נחל ‎ 63 : 16 . 

5. ‎ מהלומה, ‎ בערבית ‎ 13,^ ‎ קארעה* ‎ הביטוי ‎ הזה ‎ נזכר ‎ עוד ‎ ארבע ‎ פעמים ‎ בקוראן, ‎ בסורת ‎ אל-חאקה ‎ 69  : 
4  ;  וסורת ‎ אל-קארעה ‎ 1 : 101 -  3.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אבראהים ‎ 14 :  47.‎ 
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חלק ‎ 13 


סורת ‎ אר-רעד ‎ 13  סורת ‎ הרעם ‎ 1 3 


קטע ‎ 5 

32. ‎ כבר ‎ לפניך ‎ לעגו ‎ לשליחים, ‎ ואני ‎ דחיתי ‎ את ‎ ענשם ‎ של ‎ הכופרים, ‎ אחר ‎ כך‎ 
הענשתי ‎ אותם. ‎ וענשי ‎ היה ‎ מאוד ‎ קשה.1‎ 

33• ‎ (מי ‎ ראוי ‎ להיות ‎ נעבד) ‎ המשגיח ‎ על ‎ מעשה ‎ כל ‎ נפש?‎ (או ‎ השתפים ‎ שבני‎ 
קאךם ‎ עושים?)2 ‎ אמר, ‎ קראו ‎ בשמותיהם. ‎ או ‎ אועם ‎ מודיעים ‎ לאללה‎ 
על ‎ מה ‎ שאינו ‎ יודע ‎ בארץ? ‎ או ‎ קתם ‎ אךנם ‎ מדברים?3 ‎ לכופרים ‎ נראה ‎ מה‎ 
שזממו ‎ בעין ‎ ופה,4 ‎ ונמנעו ‎ מללכת ‎ בדוד ‎ הישר• ‎ ומי ‎ שאללה ‎ מוליך ‎ שולל,‎ 

איו ‎ לו ‎ מדריך.5‎ 

34. ‎ הם ‎ יענשו ‎ בעולם ‎ הזה, ‎ והענש ‎ של ‎ העולם ‎ הבא ‎ עוד ‎ יותר ‎ קשה,6 ‎ ולא ‎ יהיה‎ 
להם ‎ מגן ‎ מפני ‎ אללה.‎ 

35. ‎ זה ‎ משל‎ (תאור) ‎ הגנה ‎ אשר ‎ נועדה ‎ (מאללה) ‎ ליראים, ‎ זורמים ‎ מתחחיה‎ 
הנהרות, ‎ אכלה ‎ קים ‎ לעד ‎ וצלה. ‎ זה ‎ שכר ‎ היראים, ‎ ושכר ‎ הכופרים ‎ הוא‎ 
האש.‎ 

קטע ‎ 6 

36. ‎ ואלה ‎ אשר ‎ נתנו ‎ להם ‎ את ‎ הספר‎ (הנוצרים ‎ והיהודים, ‎ אלה ‎ שהאמינו ‎ בך)‎ 
ישמחו ‎ בזה ‎ אשר ‎ הורד ‎ אליך‎ (הקוראן) ‎ מן ‎ השמים,7 ‎ אך ‎ הסיעות‎ (של‎ 
הכופרים ‎ ואחדים ‎ מבעלי ‎ הספר) ‎ הלנכחשו ‎ לחלק ‎ ממנו. ‎ אמר, ‎ אכן ‎ צויתי‎ 
לעבד ‎ רק ‎ את ‎ אללה ‎ ולא ‎ לשתף ‎ בו, ‎ אליו ‎ אקרא, ‎ ואליו ‎ אני ‎ חוזר.‎ 

37. ‎ כמו ‎ כן ‎ הורךנו ‎ אותו‎ (הקוראן) ‎ מן ‎ השמים ‎ אליך ‎ כפורקאן‎ (הבקנה ‎ בין‎ 
אמת ‎ לשקר) ‎ בערבית. ‎ לכן ‎ אם ‎ אתה ‎ נוהג ‎ לפי ‎ נטית ‎ לבם ‎ לאחר ‎ כל ‎ הדעת‎ 
שהענקה ‎ לך, ‎ לא ‎ ?היה ‎ לך ‎ עוזי ‎ ולא ‎ מגן ‎ מפני ‎ אללה.‎ 

38. ‎ וכבר ‎ שלחנו ‎ שליחים ‎ לפניך, ‎ ונתנו ‎ להם ‎ בנות ‎ זוג ‎ וצאצאים.8 ‎ ואין ‎ שליח‎ 

:  ז  x  —  :  :  ■  •  :  ■ד ‎ י  י  :  ■ד ‎ —  7  :■ ‎ :  י  1■ ‎ ־ 

שיכל ‎ להביא ‎ אות ‎ בלי ‎ ךשותו ‎ של ‎ אללה. ‎ לכל ‎ עת ‎ מועד.9‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 11 :  102  ;  וסורת ‎ אל-חג׳ ‎ 22 :  48.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 5 :  39  ;  סורת ‎ יונוס ‎ 61 : 10  ;  סורת ‎ הוד ‎ 11 :  6  ;  סורת ‎ אר-רעד ‎ 10:13; ‎ סורת‎ 
טא. ‎ הא ‎ 20 :  7  ;  וסורת ‎ אל-חדיד ‎ 57 :  4.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נג׳ם ‎ 23 : 53 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ פוצלת ‎ 25 :41 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 41 : 5 ;  וסורת ‎ אנ-נחל ‎ 16 :  37.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-פג׳ר ‎ 25:89  -  26.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 121 : 2  ;  סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 199:3; ‎ וסורת ‎ אנ-נחל ‎ 16 :  37.‎ 

8. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-כהף ‎ 18 :  110.‎ 

9. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 145:3; ‎ וסורת ‎ אל-חג׳ ‎ 22 :  70.‎ 


סורת ‎ הרעם ‎ 13 


סורת ‎ אר-רעד ‎ 13 


חלק ‎ 13 


39. ‎ והוא ‎ מוחק ‎ את ‎ מה ‎ ש?רצה ‎ או ‎ משאיר ‎ את ‎ מה ‎ ש?רצה ‎ מן ‎ הצויס‎ 
להחקים,1 ‎ כי ‎ אצלו ‎ אס ‎ הספר.2‎ 

40. ‎ בין ‎ אם ‎ _נךאה ‎ לך ‎ חלק ‎ מהענש ‎ אשד ‎ הועךנו ‎ לכופרים, ‎ ובין ‎ אם ‎ תמות ‎ לפני‎ 
שלה ‎ יקרה, ‎ לזרי ‎ עליך ‎ רק ‎ להכריז‎ (את ‎ שליחוןנך), ‎ ואלינו ‎ ססשבון.3‎ 

41. ‎ האם ‎ אין ‎ הם ‎ תאים ‎ כי ‎ אנסנו ‎ באים ‎ אל ‎ הארץ ‎ ומפחיתים ‎ אותה ‎ מכל‎ 
קצותיה,4 ‎ אללה ‎ שופט, ‎ ואיו ‎ מי ‎ שיתנגד ‎ למשפטו, ‎ להוא ‎ מהיר ‎ סשבון.‎ 

42. ‎ אלה ‎ אשר ‎ היו ‎ לפניהם ‎ זממו, ‎ לאולם ‎ השלטון ‎ בידי ‎ אללה ‎ הוא•5 ‎ לזרי ‎ הוא‎ 
יודע ‎ מה ‎ כל ‎ נפש ‎ תרכש, ‎ והכופרים ‎ עוד ‎ יךעו ‎ למי ‎ ?היה ‎ השכר ‎ הטוב‎ (בילם‎ 
הדין).‎ 

43. ‎ הכופרים ‎ אומרים, ‎ אין ‎ אתה ‎ שליח ‎ מאת ‎ אללה. ‎ אמר, ‎ די ‎ באללה ‎ כעד‎ 
ביני ‎ וביניכם, ‎ ומי ‎ שלש ‎ בלדו ‎ דעת ‎ מן ‎ הספר.6‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אד-דוח׳אן ‎ 4 : 44 . 

2. ‎ אם ‎ הספר, ‎ בערבית ‎ 1■! ‎ ו50כ1־_• ‎ אום ‎ אל-כתאב‎ :  זה ‎ כנוי ‎ של ‎ אל-לוח ‎ אל-מחפוט׳, ‎ הלוח ‎ הגנוז‎ (ראה‎ 
סורת ‎ אל-בורוג׳ ‎ 22 :85 ).‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-ע׳אשיה ‎ 21 :88  -  26.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 41 : 21 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנפאל ‎ 30 : 8  ;  וסורת ‎ אנ-נמל ‎ 27 :  50  -  52.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 156:7  -  157.‎ 
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סורת ‎ אביאהים‎ 

אביהם‎ 

־  :  ־1 ‎ ־1־‎ 


סורה ‎ זו ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<אבךאהים, ‎ אברהם>> ‎ מהעובדה‎ 
שהסורה ‎ כוללת ‎ הספור ‎ של ‎ <<אבךאהים>> ‎ בפירוט, ‎ וישובו‎ 
את ‎ בנו ‎ אסמאעיל ‎ בואדי ‎ של ‎ מכה ‎ היבש. ‎ גם ‎ בשל ‎ תודתו‎ 
לאללה ‎ אשר ‎ נתן ‎ לו ‎ שני ‎ הבנים, ‎ אסמאעיל ‎ ואסחאק. ‎ ר1‎ 
פ1 ‎ 35  -  41. ‎ נוסף ‎ לזה ‎ אבראהים ‎ נזכר ‎ 69  פעמים ‎ בקוראן,‎ 
ממנה ‎ פעם ‎ אחת ‎ בסורה ‎ זו.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ נוח ‎ 71, ‎ ופסוקיה ‎ חמשים‎ 
ושניים. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<אברהם>> ‎ מפסוק ‎ שלושים‎ 
וארבעה.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
ל!טע1‎ 


1. ‎ א. ‎ ל. ‎ ר.1‎ 

ןה ‎ ספר‎ (הקוראן) ‎ הורךנו ‎ אליך‎ (מוחמד) ‎ מן ‎ השמים, ‎ למען ‎ הוציא‎ 
את ‎ בני ‎ האןם ‎ מאפלה ‎ לאור ‎ בןצון ‎ רבתם, ‎ אל ‎ שלילו ‎ של ‎ העזוז ‎ ןרב־‎ 
התפארת,2‎ 

2. ‎ אללה ‎ אשר ‎ לו ‎ כל ‎ אשר ‎ בשמים ‎ וכל ‎ אשר ‎ בארץ.3 ‎ ואוי ‎ לכופרים ‎ מן ‎ הענש‎ 
הכבד,‎ 

3. ‎ אלה ‎ המעדיפים ‎ את ‎ חיי ‎ העולם ‎ מה ‎ על ‎ ם?י ‎ העולם ‎ הלא, ‎ ומונעים‎ 
אנשים ‎ מללכת ‎ בשביל ‎ של ‎ אללה, ‎ ורוצים ‎ שהדת ‎ של ‎ אללה ‎ תהיה ‎ עלןמה,‎ 

כל ‎ אלה ‎ הם ‎ לתעיה ‎ עמקה.‎ 

4. ‎ ולא ‎ שלחנו ‎ שליח ‎ אלא ‎ כאשר ‎ הוא ‎ מדלר ‎ לשון ‎ לני ‎ עמו ‎ למען ‎ להלהיר ‎ את‎ 
שליחותו ‎ להם. ‎ ואז, ‎ אללה ‎ מתעה ‎ את ‎ מי ‎ שהוא ‎ רוצה, ‎ ומדריך ‎ את ‎ אשר‎ 
יראה, ‎ כי ‎ הוא ‎ העזוז ‎ והחכם.‎ 

5. ‎ וכלר ‎ שלחנו ‎ את ‎ מוסא ‎ עם ‎ האותות ‎ שלנו, ‎ (וצוינו ‎ לו), ‎ הוצא ‎ את ‎ עמך‎ 
מהחשכה ‎ אל ‎ האור, ‎ והלכי ‎ להם ‎ את ‎ למי ‎ אללה, ‎ כי ‎ לאם ‎ אותות ‎ לכל‎ 
המתאזר ‎ לסללנות ‎ והמליר ‎ תולה‎ (לאללה).‎ 

6  לכאשר ‎ מוסא ‎ אמר ‎ לבני ‎ עמו, ‎ זכרו ‎ את ‎ כ׳חקד ‎ אשר ‎ העניק ‎ לכם ‎ אללה‎ 
להצילו ‎ אלנכם ‎ מאנשי ‎ לרעה ‎ שהענישו ‎ אךנכם ‎ ענש ‎ קשה, ‎ והךגו ‎ את‎ 
בניכם ‎ להשאירו ‎ לחיים ‎ את ‎ נשותיכם,4 ‎ 3?ה ‎ אל^ה ‎ העמיד ‎ אקנכם ‎ לנסיון‎ 
גדול.‎ 

קטע ‎ 2 

7. ‎ לרבונכם ‎ הכריז, ‎ אם ‎ תודו ‎ לי, ‎ אךלה ‎ להעניק ‎ לכם ‎ חקד, ‎ אך ‎ אם ‎ תכפרו,‎ 
הנה ‎ ענשי ‎ קשה.‎ 


1. ‎ האותיות ‎ האלו ‎ נקראות ‎ בערבית‎ :  אלף. ‎ לאם. ‎ רא.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 257:2; ‎ וסורת ‎ אל-חדיד ‎ 57 :  9.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-אעראף ‎ 7: ‎ 158.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7 :  127, ‎ ופי ‎ 141,‎ 


8. ‎ מוסא ‎ אמר, ‎ אם ‎ תכפרו ‎ אונס ‎ וכל ‎ בני ‎ האןס ‎ וזרויים ‎ בארץ, ‎ אין ‎ אללה‎ 
זקוק ‎ לכם ‎ להוא ‎ רב-תפאךת.1‎ 

9. ‎ האם ‎ לא ‎ שמעתם ‎ על ‎ אלה‎ שקדמו ‎ לכם ‎ מעמי ‎ נוח‎ (נח), ‎ ולאד, ‎ לתימוד, ‎ לכל‎ 
אלה ‎ אשר ‎ באו ‎ אחריהם, ‎ שרק ‎ אללה ‎ יודע ‎ עליהם. ‎ השליחים ‎ אשר ‎ נשלחו‎ 
אליהם ‎ הביאו ‎ אליהם ‎ אותלת ‎ בהירים, ‎ לאולם ‎ קם ‎ נקכו ‎ את ‎ כפלת ‎ ידיהם‎ 
(מינוי ‎ מז)2 ‎ ואמרו, ‎ אנרקנו ‎ כלפרים ‎ באשר ‎ נשלחתם ‎ למסר ‎ לנו, ‎ ואנסנו‎ 
מטילים ‎ ספק ‎ בכל ‎ אסר ‎ תקראו ‎ לנו ‎ להאמין ‎ בל.‎ 

10. ‎ השליחים ‎ שלהם ‎ אמרו, ‎ היש ‎ ספק ‎ באללה ‎ בירא ‎ השמים ‎ והארץ? ‎ קורא‎ 
לכם ‎ למען ‎ יקלח ‎ לכם ‎ על ‎ חטאיכם ‎ יידחה ‎ את ‎ ענקכם ‎ לזמן ‎ מקים ‎ (עד ‎ ילם‎ 
הדיח?3 ‎ אמרו, ‎ איו ‎ אונם ‎ אלא ‎ בני ‎ אדם ‎ כמונו, ‎ לאונם ‎ רוצים ‎ למנע ‎ אלתנו‎ 
מלעבר ‎ אקר ‎ עבדו ‎ אבותינו. ‎ הביאו ‎ לנו ‎ הוכחה ‎ ברורה.‎ 

11. ‎ השליחים ‎ שלהם ‎ אמרו, ‎ אמנם ‎ אנחנו ‎ בני ‎ אדם ‎ כמלתכם ‎ הננו, ‎ אד ‎ אללה‎ 

־  7  :  ׳1:7 ‎ :־ ‎ ־  :  7  1  :  י: ‎ י  —  י  —  !  ז■‎ 

מעניק ‎ את ‎ חקדל‎ (בשליחות) ‎ למי ‎ ש?רצה ‎ מעובדיו, ‎ לאין ‎ בכוחנו ‎ להביא‎ 
לכם ‎ הלבקה ‎ אלא ‎ ברשות ‎ אללה, ‎ לעל ‎ אללה ‎ ישענו ‎ המאמינים ‎ . 

12. ‎ ללמה ‎ לא ‎ נשען ‎ על ‎ אללה ‎ שהנחה ‎ אותנו ‎ בךרכינוי ‎ אנחנו ‎ נקבל ‎ את‎ 
פגיעלתיכם, ‎ לעל ‎ אללה ‎ ישענו ‎ הנשענים.‎ 


קטע ‎ 3 

13. ‎ הכלפרים ‎ אמרו ‎ לשליחיהם, ‎ אנחנו ‎ נגףשכם ‎ מארצנו ‎ אם ‎ לא ‎ תחזרו‎ 
לדתנו.4 ‎ אולם ‎ רבתם ‎ השרה ‎ אליהם, ‎ אנחנו ‎ נשמיד ‎ את ‎ הכלפריס,‎ 

14. ‎ לנשריו ‎ את?ם ‎ ?ארץ ‎ אחריהם,5 ‎ זה ‎ ?מולי־ ‎ של ‎ הירא ‎ אלתי ‎ לאת ‎ התראתי.6‎ 

15. ‎ (השליחים) ‎ שאלו ‎ את ‎ עזרת ‎ רבתם,7 ‎ לאז ‎ כל ‎ עריץ ‎ עקשן ‎ היה ‎ מתאכזב,8‎ 

16. ‎ ולפניו‎ (הכלפר) ‎ מחכה ‎ לל ‎ גיהנס, ‎ לשם ‎ ישקה ‎ מללה,9‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אז-זומר ‎ 7 : 39  ;  וסורת ‎ את-תע׳אבון ‎ 64 :  6.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורתאאלעמראן ‎ 3: ‎ 119.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 3:11.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7 :  88  ;  סורת ‎ אל-אנפאל ‎ 8 :  30  ;  סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 17 :  76  ;  וסורת ‎ אנ-נמל‎ 
27: ‎ 56.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7 :  128, ‎ ופי ‎ 137  ;  סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 105 : 21  ;  סורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 171 : 37  -  173  ; 
וסורת ‎ אל-מוג׳אדלה ‎ 21 : 58 . 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רחמאן ‎ 55: ‎ 46; ‎ וסורת ‎ אנ-נאזעאת ‎ 79 :  37  -  41.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנפאל ‎ 8 :  19, ‎ ופי ‎ 32.‎ 

8. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ קאף ‎ 50: ‎ 24  -  26.‎ 

9. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ צאד ‎ 38 :  57  -  58.‎ 


17. ‎ וילגם ‎ אותו ‎ מבלי‎ שיוכל ‎ לבולעו, ‎ והפעת ‎ יבוא ‎ אליו ‎ מכל ‎ עבר, ‎ אך ‎ הוא ‎ לא‎ 
ימות,1 ‎ ופיחכה ‎ לו ‎ ענש ‎ קשה.2‎ 

18. ‎ מעשיסם ‎ של ‎ הכופרים ‎ בךבונם‎ (בחיי ‎ העולם ‎ הזה) ‎ דומים ‎ לאפר ‎ אשר‎ 
פועה ‎ בו ‎ רוח ‎ ביום ‎ קערה,3 ‎ ולכן ‎ לא ‎ יוכלו ‎ להפיק ‎ קאומה ‎ מאשר ‎ תנשו,‎ 
וזוהי ‎ סקעיה ‎ הרחוקה ‎ מן ‎ סדרד.‎ 

19. ‎ סלא ‎ תראה ‎ כי ‎ אללה ‎ ברא ‎ את ‎ השמים ‎ ואת ‎ הארץ ‎ על ‎ יסוד ‎ האפית, ‎ ואם‎ 
ירצה ‎ וקמיךכם ‎ ויביא ‎ בריאה ‎ סןשה‎ (בכיקוכיכם),4‎ 

20. ‎ ואין ‎ הדבר ‎ קשה ‎ על ‎ אללה.‎ 

21. ‎ (וביום ‎ הדין) ‎ כאשר ‎ יופיעו ‎ כלם ‎ בפני ‎ אללה, ‎ יאמרו ‎ החלשים ‎ לאלה‎ 
שוזקננשאו, ‎ אנחנו ‎ הלכנו ‎ אחריכם ‎ (ןציקננו ‎ לכם), ‎ האם ‎ אקם ‎ יכולים ‎ לעזר‎ 
לנו ‎ להסיר ‎ מעלינו ‎ מעט ‎ מענשו ‎ של ‎ אללה?‎ (המךננשאים) ‎ יאמרו, ‎ לו ‎ הנחנו‎ 
אללה, ‎ כי ‎ אז ‎ היינו ‎ מנחים ‎ אקכם. ‎ אחת ‎ היא ‎ לנו ‎ אם ‎ תקצר ‎ רוחנו ‎ ואם‎ 
נאריך ‎ רוחנו, ‎ אין ‎ לנו ‎ מפלט‎ (מן ‎ הענש).5‎ 


קטע ‎ 4 

22. ‎ כאשר ‎ הענין ‎ תם ‎ ונשלם ‎ יגיד ‎ השטן, ‎ הנה ‎ אללה ‎ הבטיח ‎ לכם ‎ הבטחת‎ 
אחת, ‎ ואלו ‎ אני ‎ הבטחתי ‎ לכם ‎ ולא ‎ קיקתי,6 ‎ ואין ‎ לי ‎ עליכם ‎ כל ‎ שלטון.‎ 

אני ‎ קראתי ‎ לכם ‎ ואקם ‎ נעניכנם ‎ לי, ‎ ולכן ‎ אל ‎ תאשימו ‎ אותי ‎ אלא ‎ את‎ 
נפשותיכם ‎ תאשימו, ‎ לא ‎ אוכל ‎ לעזר ‎ לכם ‎ ואקם ‎ לא ‎ תעזרו ‎ לי, ‎ ואני‎ 
מכחיש ‎ את ‎ סשתפות ‎ עם ‎ אללה ‎ שאךנם ‎ מוחקים ‎ לי.7 ‎ אכן ‎ לכופרים ‎ ענש‎ 
מכאיב.‎ 

23. ‎ אלה ‎ שסאמיני ‎ ועשו ‎ את ‎ הטוב ‎ יכנסו ‎ אל ‎ גנים ‎ שנהרות ‎ זורמים ‎ מתחתם.‎ 
לעולם ‎ יחיו ‎ בתוכם ‎ לרשות ‎ רבתם, ‎ וברכתם ‎ בתוכם ‎ <<שלום>>.8‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ פאטר ‎ 35 :  36.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 64 : 37  -  68  ;  סורת ‎ אר-רחמאן ‎ 43 : 55  -  44  ;  אד-דוח׳אן ‎ 43 : 44  -  50  ;  סורת‎ 
אל-ואקעה ‎ 44-41 :56 ;  וסורת ‎ צאד ‎ 55 : 38  -  58.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 264:2; ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 117:3; ‎ וסורת ‎ אל-פורקאן ‎ 23:25.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 133:4; ‎ סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 54 : 5  ;  סורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 77 : 36  -  83  ;  סורת ‎ פאטר ‎ 35  : 
17-15; ‎ סורת ‎ אל-אחקאף ‎ 33:46; ‎ וסורת ‎ מוחמד ‎ 38 : 47 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7 :  38  -  39  ;  סורת ‎ אל-אחזאב ‎ 33 :  66  -  68  ;  סורת ‎ סבא׳ ‎ 31 : 34  -  33  ;  וסורת‎ 
ע׳אפר ‎ 47:40- ‎ 48.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 120 :4 . 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ מרים ‎ 82:19;; ‎ וסורת ‎ אל-אחקאף ‎ 5 : 46  -  6.‎ 

8. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 10 :  10  ;  סורת ‎ אר-רעד ‎ 13 :  23  -  24  ;  סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 75 : 25  ;  וסורת ‎ אז-זומר‎ 
73 :39 . 


24. ‎ הלא ‎ תךאה‎ שאללה ‎ מדמה ‎ את ‎ האמן־ה ‎ הטובה‎ (מלת ‎ האמונה ‎ באללה)‎ 
לעץ ‎ נאה‎ (הדקל) ‎ קשו־שיו ‎ נטועים ‎ עמק ‎ באןמה ‎ וענפיו ‎ פתים ‎ למעלה‎ 
לשמים,‎ 

25. ‎ ואת ‎ פן־יו ‎ יתן ‎ כל ‎ הן-מן ‎ בן־שות ‎ ךבונו. ‎ ואללה ‎ מקשיל ‎ קשלים ‎ לאנשים‎ 
למען ‎ יזכרו.‎ 

26. ‎ האקרה ‎ הךעה‎ (מלת ‎ הכפיךה) ‎ נמשלה ‎ לעץ ‎ רקוב ‎ עקור ‎ מן ‎ האןמה ‎ באין‎ 
לו ‎ קביעות.‎ 

27. ‎ אללה ‎ מחזק ‎ את ‎ המאמינים ‎ במלים ‎ יציבות ‎ בעולם ‎ הןה1 ‎ ובעולם ‎ סבא.‎ 
את ‎ הכופרים ‎ יקנעה ‎ אללה, ‎ ואללה ‎ ועשה ‎ את ‎ אשר ‎ ירצה.‎ 


קטע ‎ 5 

28. ‎ הלא ‎ תךאה ‎ את ‎ אלה ‎ אשי ‎ החליפו ‎ חקזדי ‎ אללה ‎ בכפיךה, ‎ והושיבו ‎ את ‎ בני‎ 
עמם ‎ בגיהנם,‎ 

29. ‎ אשר ‎ בו ‎ יצלו, ‎ וכמה ‎ רע ‎ הוא ‎ המעון‎ ! 

30  והם ‎ עשו ‎ לאללה ‎ שוים, ‎ להסעות ‎ משבילו. ‎ אמר, ‎ ההענגו, ‎ אך ‎ סופכם ‎ אל‎ 
האש.‎ 

31. ‎ אמר ‎ לעובדי ‎ אשר ‎ האמינו, ‎ שיקימו ‎ את ‎ ההפלה‎ ,  ויוציאו ‎ ממה‎ 
שהענקנו ‎ להם ‎ בסוער ‎ ובגלוי, ‎ בט.ךם ‎ יבוא ‎ יום ‎ לא ‎ מקח ‎ וממכר ‎ בו, ‎ ולא‎ 
רעות.2‎ 

32. ‎ אללה ‎ הוא ‎ אשר ‎ ברא ‎ את ‎ השמים ‎ ואת ‎ הארץ, ‎ והוריד ‎ מו ‎ השמים ‎ מים,‎ 
ובהם ‎ הצמיח ‎ פרות ‎ שונים ‎ לפתססכם,3 ‎ והכפיף ‎ לכם ‎ את ‎ הקזפינות ‎ לשוט‎ 
5ים׳ ‎ וגם ‎ הכפיף ‎ לכם ‎ את ‎ הנהתת.‎ 

33  והכפיף ‎ לכם ‎ את ‎ השמש ‎ ואת ‎ הירח ‎ אשר ‎ ינועו ‎ במקלולם ‎ בהסמןה,‎ 
והכפיף ‎ לכם ‎ את ‎ הלילה ‎ ואת ‎ היום.4‎ 

34  והוא ‎ שהעניק ‎ לכם ‎ מכל ‎ מה ‎ שבקשרנם. ‎ אם ‎ סנסו ‎ לקפר ‎ את ‎ חשדי ‎ אללה‎ 
לא ‎ תוכלו ‎ לקנות ‎ את ‎ כלם, ‎ אד ‎ האןם ‎ גורם ‎ עול ‎ לעצמו ‎ וכפרן.‎ 


1. ‎ במילים ‎ יציבות‎ :  דברי ‎ אמונה ‎ שאותם ‎ ישמיעו ‎ בכל ‎ מצב, ‎ כמו ‎ העדות, ‎ <<אני ‎ מעיד ‎ שאין ‎ אלוה ‎ זולת‎ 
אללה, ‎ ומעיד ‎ שמוחמד ‎ שליחו ‎ של ‎ אללה>>.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 123:2, ‎ ופי ‎ 254  ;  וסורת ‎ אל-חדיד ‎ 15 : 57 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 22 : 2 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 54:7; ‎ סורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 36 :  40  ;  וסורת ‎ פאטר ‎ 13:35.‎ 


קטע ‎ 6 

35. ‎ וזכר ‎ כאשר ‎ אבראהים ‎ אמר, ‎ רבתי! ‎ עשה ‎ את ‎ העיר ‎ הזאת‎ (מכה) ‎ בטוחה,1‎ 
והרחק ‎ אותי ‎ ואת ‎ בני ‎ מעבודת ‎ הפסילים.‎ 

36. ‎ רבתי! ‎ סם ‎ הועעו ‎ אנשים ‎ רבים, ‎ על ‎ כן, ‎ איטר ‎ הלך ‎ בדרכי ‎ הוא ‎ שיך ‎ לי, ‎ ומי‎ 
התנגד ‎ לי, ‎ הנה ‎ אתה ‎ סולח ‎ ורחום.2‎ 

37. ‎ ךבוננו! ‎ הנה ‎ הושבתי ‎ מצאצאי ‎ בעמק ‎ בלתי ‎ פו.ךה ‎ על־יד ‎ ביתך ‎ הקדוש‎ 
(הכעבה). ‎ ךבוננו! ‎ למען ‎ יקימו ‎ את ‎ התפלה. ‎ לכן ‎ הטה ‎ את ‎ לבות ‎ האנשים‎ 
אליהם, ‎ ופךנס ‎ אותם ‎ מכל ‎ פרי, ‎ למען ‎ יודו ‎ לך.3‎ 

38. ‎ ךבוננו ‎ י  אתה ‎ יודע ‎ את ‎ כל ‎ אשר ‎ נעלים ‎ ואת ‎ אעיר ‎ נגלה, ‎ ולא ‎ יעלם ‎ מאללה‎ 
מאומה ‎ לא ‎ בארץ ‎ ולא ‎ בשמים.‎ 

39. ‎ העיבה ‎ לאללה ‎ אשר ‎ נתן ‎ לי ‎ לעת ‎ זקנה ‎ את ‎ אקמאעיל ‎ ואת ‎ אקחאק, ‎ כי‎ 
רבתי ‎ שומע ‎ התפלה.‎ 

40. ‎ רבתי‎ !  עזר ‎ לי ‎ שאקים ‎ את ‎ התפלה, ‎ ומצאצאי. ‎ רבוננו‎ !  וקבל ‎ את ‎ וזפלתי.‎ 

41. ‎ רבוננו! ‎ וקלח ‎ לי ‎ ולהורי ‎ ולמאמינים ‎ ביום ‎ יקום ‎ החשבון.‎ 

קטע ‎ ז 

42. ‎ אל ‎ תחשב ‎ כי ‎ אללה ‎ לא ‎ שם ‎ לב ‎ למעשה ‎ החוטאים, ‎ הוא ‎ רק ‎ נותן ‎ לסם‎ 
ארכה ‎ עד ‎ ליום ‎ אקר ‎ בו ‎ תהיינה ‎ עיניהם ‎ קמות ‎ מבהלה ‎ ופחד,‎ 

43  והם ‎ יתרוצצו, ‎ וראשיהם ‎ מורמים ‎ במבט ‎ קפוא, ‎ ולבותיהם ‎ ריקים ‎ (מרב‎ 
פחד).4‎ 

44. ‎ הזהר ‎ אפוא ‎ את ‎ ?3י ‎ האדם ‎ מפני ‎ יום ‎ יבוא ‎ עליהם ‎ הענש׳ ‎ אז‎ יאמרו‎ 
החוטאים, ‎ ךבוננו! ‎ דחה ‎ את ‎ דיננו ‎ עד ‎ עת ‎ קרובה, ‎ ונענה ‎ לקריאתך ‎ רנלך‎ 
אסרי ‎ השליחים.5‎ (אז ‎ אללה ‎ יאמר), ‎ האם ‎ לא ‎ נקבעתם ‎ לפני ‎ כן ‎ כי ‎ אין‎ 
לכם ‎ כליה?‎ 

45. ‎ ושכנתם ‎ במשכנות ‎ אלה ‎ אעיר ‎ עשקו ‎ את ‎ נפשותיהם. ‎ והתברר ‎ לכם ‎ כיצד‎ 
הענשת ‎ אותם, ‎ ומשלנו ‎ ׳>?ם ‎ מעילים.6‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 126:2; ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 97-96:3; ‎ וסורת ‎ אל-ענכבות ‎ 67 : 29 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 5 :  118.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-קצצ ‎ 28 :  57.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 20 :  108  -  111  ;  סורת ‎ אל-קמר ‎ 54 :  8  ;  וסורת ‎ אל-מעארג׳ ‎ 43 : 70 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  27  -  28  ;  סורת ‎ אל-מואמנון ‎ 99:23- ‎ 100  ;  סורת ‎ אס-סג׳דה ‎ 12 : 32  ;  סורת‎ 
פאטר ‎ 35 :  37  ;  וסורת ‎ אל-מונאפקון ‎ 63 :  9  -  10.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-קמר ‎ 55 : 54 . 


46■ ‎ והם ‎ זכימו ‎ ביזמה‎ (לסרג ‎ את ‎ הנביא), ‎ אך ‎ אללה ‎ ידע ‎ על ‎ ביזמתם‎ (ובטל‎ 
אותה), ‎ ואם ‎ גם ‎ יכלו ‎ לעקר ‎ הרים ‎ בכיזמתם.1‎ 

47. ‎ אל ‎ תרזשב ‎ כי ‎ אללה ‎ אינו ‎ כיקים ‎ הבטחתו ‎ לשליחיו. ‎ כי ‎ אללה ‎ עזוז ‎ ובעל‎ 
נקמות.‎ 

48. ‎ ביום ‎ ההוא‎ (יום ‎ הדין) ‎ תסלף ‎ האדמה ‎ באדמה ‎ אמרת, ‎ והשמים ‎ גם ‎ קם,2‎ 
ובני ‎ אדם ‎ יהיצבו ‎ לפני ‎ אללה ‎ האחד ‎ והמנצח.‎ 

49. ‎ תראה ‎ את ‎ הפושעים ‎ ביום ‎ ההוא ‎ אסורים ‎ באזיקים,3‎ 

50. ‎ כשסם ‎ לבושים ‎ כתנות ‎ של ‎ ופת, ‎ (האש ‎ בילסטת ‎ את ‎ פניהם,‎ 

51. ‎ כך ‎ יגמל ‎ אללה ‎ לכל ‎ נפש ‎ כמעשיה, ‎ אללה ‎ ביהיר ‎ סשבון.4‎ 

52. ‎ זוהי ‎ אזהרה ‎ לבני ‎ אדם ‎ למ^ו ‎ יזהרו ‎ בה ‎ ויךעו ‎ כי ‎ אלה ‎ אחד ‎ הוא, ‎ למען‎ 
?זכרו ‎ בעלי ‎ הבינה¬‎ 


!. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ מרים ‎ 19 :  90.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אז-זומר ‎ 67 : 39 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 13:25; ‎ סורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 22 : 37  ;  סורת ‎ צאד ‎ 38 :  37  -  38  ;  וסורת ‎ את-תכויר‎ 
7:81.‎ 


4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נג׳ם ‎ 31 : 53 . 
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סורת ‎ אל־חגיר‎ 
אל-ח^׳ר‎ 


סורה ‎ זו ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<אל-חלר>> ‎ מהעובדה ‎ שאללה‎ 
הזכיר ‎ בה ‎ מה ‎ שקרה ‎ לת'מוד, ‎ בני ‎ עמו ‎ של ‎ הנביא ‎ צאלח‎ 
שהתגוררו ‎ באל-חלר. ‎ מקום ‎ אל-חלר ‎ בדרך ‎ המובילה ‎ בין‎ 
אל-חלאז ‎ וסוריה. ‎ ר1 ‎ פי ‎ 80. ‎ הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת‎ 
יוסוף ‎ 12, ‎ ופסוקיה ‎ תשעים ‎ ותשעה. ‎ קבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<אל-‎ 
חלר>> ‎ מפסוק ‎ 80.‎ 


חלק ‎ 14 

בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
ל!טע1‎ 

1. ‎ א. ‎ ל. ‎ ר.1‎ 

אלה ‎ אותותיו ‎ של ‎ הספר ‎ והקוןאן ‎ הגלוי.2‎ 

2. ‎ אין ‎ ספק ‎ שהכופרים ‎ יקוו‎ (ביום ‎ הדין) ‎ לו ‎ היו ‎ מקזלמים,3‎ 

3. ‎ לכן ‎ עזב ‎ אותם ‎ יאכלו ‎ ולרנענגו, ‎ והתקוה‎ (שלא ‎ ?היה ‎ יום ‎ הדין) ‎ תסיח ‎ את‎ 
דעתם ‎ (מהאמונה ‎ באללה). ‎ אך ‎ סופם ‎ יךעו.4‎ 

4• ‎ ולא ‎ השמךנו ‎ עיר ‎ אלא ‎ לפי ‎ מועד ‎ נקבע ‎ בספר ‎ מקךם,‎ 

5. ‎ אין ‎ אמה ‎ שתוכל ‎ להקדים ‎ את ‎ מועדה ‎ או ‎ לךחותר‎ 

6. ‎ והם ‎ אמרו, ‎ הוי ‎ זה ‎ אשר ‎ הורד ‎ אליו ‎ הקוןאן5 ‎ מן ‎ השמים, ‎ אכן ‎ משגע ‎ אתה,‎ 

7. ‎ למה ‎ לא ‎ תביא ‎ אלינו ‎ את ‎ המלאכים ‎ אם ‎ אתה ‎ צוךקז6‎ 

8. ‎ אנחנו ‎ לא ‎ נוריד ‎ את ‎ המלאכים ‎ אלא ‎ עם ‎ האמת, ‎ אולם ‎ אם ‎ יוךדו ‎ מלאכים‎ 
אז ‎ לא ‎ ?היה ‎ לכופרים ‎ אן־כה.‎ 

9. ‎ אנחנו ‎ הו_רךנו ‎ את ‎ הקוןאן7 ‎ מן ‎ השמים ‎ ואנחנו ‎ שומרים ‎ אותו ‎ לעד.‎ 

10. ‎ וכבר ‎ מלפניך‎ (מוחמר) ‎ שלחנו ‎ שליחים ‎ לעדות ‎ הראשונות,‎ 

11. ‎ אך ‎ לא ‎ בא ‎ אליהם ‎ שליח ‎ מבלי ‎ שלעגו ‎ לו.‎ 

12. ‎ וכך ‎ אנחנו ‎ מחדירים ‎ אותה‎ (הכפיךה ‎ באללה) ‎ אל ‎ לב ‎ הכופרים,‎ 

נ1• ‎ והם ‎ לא ‎ ?אמינו, ‎ לכך ‎ קךה ‎ גם ‎ לאמות ‎ קוךמות‎ (לא ‎ האמינו ‎ כתוצאה‎ 
הענשו).‎ 


1. ‎ האותיות ‎ האלו ‎ נקראות ‎ בערבית‎ :  אלף. ‎ לאם. ‎ רא.‎ 

2. ‎ הספר ‎ והקוראן ‎ שני ‎ מונחים ‎ לאותו ‎ ספר. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נמל ‎ 1 : 27 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  27.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נג׳ם ‎ 53 :  30  ;  וסורת ‎ אל-מורסלאת ‎ 77 :  46.‎ 

5. ‎ המונח ‎ המקורי ‎ הוא‎ !511^‎ אד׳-ד׳כר, ‎ ההזהרה, ‎ שם ‎ לקוראן.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 21 : 25  -  22  ;  וסורת ‎ אז-זוח׳רוף ‎ 53:43.‎ 

7. ‎ המונח ‎ המקורי ‎ הוא ‎ 1(51^‎ אד׳-ד׳כר; ‎ ר׳ ‎ הערה ‎ 5  לעיל.‎ 


סורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 15  סורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 15 


חלק ‎ 14 
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14. ‎ ולו ‎ נפתח ‎ לסם ‎ שער ‎ ברקיע ‎ לעלות ‎ בו ‎ לשמים,‎ 

15  כי ‎ גם ‎ אז‎ יאמרו, ‎ אכן ‎ ן־איתנו ‎ מקסמת, ‎ ואנסנו ‎ כאנשים ‎ מכשפים.‎ 


ל!טע ‎ 2 

16. ‎ וכבר ‎ בראנו ‎ בשמים ‎ כוכבים, ‎ וקשטנו‎ (את ‎ השמים) ‎ לתאים,1‎ 

17. ‎ ושמרנו ‎ אותם ‎ מפני ‎ כל ‎ שטן ‎ ארור,‎ 

18. ‎ אלא ‎ המאזין ‎ בגנבה, ‎ מיד ‎ ומקיף ‎ אותו ‎ כוכב ‎ שביט ‎ מאיר‎ (שישרף ‎ אותו).‎ 

19. ‎ וכבר ‎ פרשנו ‎ את ‎ הארץ ‎ וקבענו ‎ בה ‎ התם ‎ נטועים ‎ עמק ‎ וחזק, ‎ והצמסנו ‎ בה‎ 
מכל ‎ הסוגים ‎ במדה ‎ ובאזון,‎ 

20. ‎ ובראת ‎ ?י׳ ‎ מקורות ‎ מחיה ‎ לכם ‎ ולכל ‎ אלה ‎ שאיו ‎ אמם ‎ מפךנסים.2‎ 

21. ‎ אוצרות ‎ כל ‎ דבר ‎ סם ‎ בידינו, ‎ אך ‎ נוריד ‎ אומם ‎ רק ‎ במךה ‎ קצובה.‎ 

22. ‎ שלחנו ‎ את ‎ הרוחות ‎ להפרית ‎ העננים ‎ והצמחים, ‎ והורדנו ‎ מן ‎ השמים ‎ מים‎ 

זז: ‎ :■ ‎ ז  :  ־  :  7  ־  ת■ ‎ :■1ז ‎ ■  :  ־  :  ז  •  ׳  :  —  :  יו ‎ ־  7  ־  ■  —  ■ 

וסשקינו ‎ אמכם ‎ מסם,3 ‎ ולא ‎ בידיכם ‎ אגירמם.‎ 

23. ‎ רק ‎ אנסנו ‎ נסיה ‎ תמית, ‎ ואנסנו ‎ סיורשים.‎ 

24. ‎ ואנסנו ‎ יוךעים ‎ את ‎ אלה ‎ מכם ‎ שיקדימו ‎ ואת ‎ אלה ‎ שיאסרו‎ (להגיע ‎ אל‎ 
רבו ‎ נם),‎ 

25. ‎ ואת ‎ כלם ‎ יאסף ‎ רתנך, ‎ כי ‎ הוא ‎ הסכם ‎ והיודע.‎ 


קטע ‎ 3 

26. ‎ אנסנו ‎ בראנו ‎ את ‎ סאדם ‎ מטיט ‎ יבש ‎ שחור,4‎ 

27. ‎ ואת ‎ השדים ‎ בראנו ‎ לפני ‎ כן ‎ מאש ‎ לוהטת.‎ 

28. ‎ וכאשר ‎ רתנך ‎ אמר ‎ למלאכים, ‎ עומד ‎ אני ‎ לברא ‎ אדם ‎ מטיט ‎ יבש ‎ שחור,‎ 

29. ‎ וכאשר ‎ אעצבנו ‎ ואפח ‎ בו ‎ מרוסי, ‎ (כבדו ‎ אותו) ‎ וסגדו ‎ לו,‎ 

30. ‎ המלאכים ‎ סגדו ‎ כלם,‎ 

31. ‎ ררק ‎ אבליס‎ (השטן) ‎ ס.רב ‎ להיות ‎ בסוגדים,5‎ 

32. ‎ אז ‎ אמר‎ (אללה), ‎ הוי ‎ אבליס! ‎ מה ‎ לך ‎ שאינך ‎ בסוגדים?‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 61 : 25 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 6:11; ‎ וסורת ‎ אל-ענכבות ‎ 60:29.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 16 :  10  ;  וסורת ‎ אל-ואקעה ‎ 56 :  68  -  70.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רחמאן ‎ 55: ‎ 14 -  15.‎ 

5. ‎ אבליס, ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2 :  34.‎ 
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חלק ‎ 14  סורתאל-חג׳ר15 ‎ סורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 15 

33. ‎ אמר‎ (אבליס), ‎ אין‎ אני ‎ סוגד ‎ לאןם‎ :*שר ‎ בראת ‎ מטיט ‎ נקשה ‎ שחור ‎ וריחו‎ 
משתנה.‎ 

34. ‎ אמר‎ (אללה), ‎ צא ‎ ממנו‎ (גן ‎ עדן), ‎ כי ‎ ארור ‎ אתה,‎ 

35. ‎ ועליך ‎ הקללה ‎ עד ‎ יום ‎ הדין.‎ 

36. ‎ אמר‎ (אבליס), ‎ רבתי! ‎ תן ‎ לי ‎ ארכה ‎ עד ‎ יום ‎ סחית ‎ המתים.‎ 

37. ‎ אמר‎ (אללה), ‎ אתה ‎ תקיה ‎ בין ‎ אלה ‎ שנקננה ‎ לסם ‎ אן־כה,‎ 

38. ‎ עד ‎ יום ‎ המועד ‎ הידוע.‎ 

39. ‎ אמר‎ (אבליס), ‎ רבתי! ‎ כשם ‎ שגרמת ‎ לי ‎ לסיות ‎ בסוטים, ‎ :אני‎ :אקשט ‎ לסם‎ 
(בני ‎ אדם)‎ !את ‎ חטאיקם ‎ באור ‎ יפה ‎ ואסעה‎ !את ‎ כלם,‎ 

40. ‎ פרט ‎ לעבךיך ‎ סנבחךים ‎ אשר ‎ בסם.‎ 

41. ‎ אמר‎ (אללה), ‎ וה ‎ שביל ‎ ישר ‎ שמוביל ‎ אלי,‎ 

42. ‎ אך ‎ על ‎ עבדי ‎ אין ‎ לך ‎ כל ‎ שלטון, ‎ פרט ‎ לאלה ‎ שיודעו ‎ וילכו ‎ אחריך,‎ 

43. ‎ גיקנם ‎ הוא ‎ מקום ‎ סאקופם ‎ וחדו,‎ 

44■ ‎ יש ‎ לי ‎ שבעה ‎ שערים, ‎ ולכל ‎ שער ‎ מקצה ‎ חלק ‎ מסם.‎ 

קטע ‎ 4 

45. ‎ אך ‎ יראי ‎ אללה ‎ ?קיו ‎ בגנים ‎ ומעינות,‎ 

46. ‎ בואו ‎ בתוכם ‎ בשלום, ‎ בוטחים,‎ 

47. ‎ והוצאנו ‎ מלבותיקם ‎ את ‎ סטינה, ‎ וסם ‎ יסיו ‎ אחים ‎ ןה ‎ לוה, ‎ ?שסם ‎ יושבים‎ 
על ‎ יצועים ‎ וה ‎ לעמת ‎ וה,‎ 

48  ?לי ‎ ש?שבלו ‎ מעיפות, ‎ ולעולם ‎ לא ‎ יוצאו ‎ מסם.‎ 

49  והודע ‎ לעבדי ‎ כי ‎ אני ‎ הוא ‎ הסולם ‎ וסרחום,‎ 
50. ‎ ןכי ‎ ענשי ‎ הוא ‎ סענש ‎ המכאיב.‎ 

51  והודע ‎ לי׳ם ‎ ?ל ‎ אורחיו ‎ של ‎ אבראסים,‎ 

52  ?אשי ‎ נכנסו ‎ אליו ‎ ואמרו, ‎ <<שלום>>. ‎ אמר, ‎ נבקלים ‎ אנחנו ‎ מכם.‎ 

53  אמרו, ‎ אל ‎ ת?סל, ‎ באנו ‎ לבשר ‎ לך ‎ על ‎ בן ‎ בר ‎ דעת‎ (יצחק).‎ 

54. ‎ אמר, ‎ האם ‎ ס?שרוני ‎ על ‎ אף ‎ שסןדקנתי? ‎ ?מה ‎ ויה ‎ סבשרוניל‎ 

55  אמרו, ‎ בשןנו ‎ אולנך ‎ באמת, ‎ ןאל ‎ תקיה ‎ מן ‎ סמלמאשים.‎ 

56  אמר, ‎ וכי ‎ מי ‎ יודיאש ‎ מרחמי ‎ רבונו ‎ מלבד ‎ התועים.‎ 

57  אמר, ‎ מה ‎ מטרסכם, ‎ אסם ‎ סשליחים?‎ 


סורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 15  סורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 15 


חלק ‎ 14 
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58. ‎ אקרו, ‎ נשלחנו ‎ אל ‎ עם ‎ של ‎ פוגעים‎ (כדי ‎ להעמיד ‎ אותם),‎ 

59. ‎ חוץ ‎ ממספרות ‎ לוט ‎ אשר ‎ נציל ‎ את ‎ כלם,‎ 

60. ‎ חוץ ‎ מא^תו, ‎ גזךנו ‎ ליתקיה ‎ בין ‎ אלה ‎ שישקדו.1‎ 


קטע ‎ 5 

61. ‎ וכאשר ‎ הגיעו ‎ המליחים ‎ אל ‎ ביתו ‎ קיל ‎ לוט,‎ 

62. ‎ אמר ‎ לסם, ‎ אין ‎ אתם ‎ מכרים ‎ לי.‎ 

63. ‎ אךרבה, ‎ אנסנו ‎ באנו ‎ אליך ‎ עם‎ (הענש)‎ ;איטר ‎ לא ‎ מאקינו ‎ בו,‎ 

64. ‎ וסבאנו ‎ לך ‎ את ‎ מאקת, ‎ ואנרזנו ‎ צוךקים,‎ 

65. ‎ לכן ‎ הוצא ‎ את ‎ משפסונך ‎ במשך ‎ הלילה ‎ מה ‎ ולד ‎ אסריסם, ‎ ואל ‎ תפנו‎ 
לאחוךיכם, ‎ ומקשיכו ‎ אל ‎ המקום ‎ אשר ‎ צויתם ‎ ללכת.‎ 

66. ‎ וכך ‎ הודענו ‎ ללוט ‎ על ‎ הענין ‎ הן-ה, ‎ כי ‎ אלה ‎ ישקדו ‎ עם ‎ בקר.2‎ 

67. ‎ אמנם ‎ לשאנשי ‎ העיר ‎ באו ‎ שמחים.‎ 

68. ‎ אמר ‎ לוט, ‎ אלה ‎ הם ‎ אוןחי, ‎ ואל ‎ תמיטו ‎ סןפה ‎ עלי,‎ 

69. ‎ יןאו ‎ אללה ‎ ואל ‎ תשפילו ‎ אותי.‎ 

70. ‎ האנשים ‎ אמרו, ‎ האם ‎ לא ‎ אסרנו ‎ עליך ‎ לארח ‎ אנשים ‎ זרים?‎ 

7  ■  ▼  —  :  X  :  ׳  ־  ■  7  ־  :  X  ■״• ‎ י  :  7  ״  ־  :־ ‎ 7  ■  ■ד■‎ 

71. ‎ אמר, ‎ הנה ‎ במתי ‎ הןדוגו ‎ אתן ‎ אם ‎ אתם ‎ רוצים ‎ לעשות ‎ מעשה.‎ 

72. ‎ בחייך‎ (מוחמר)‎ !  הם ‎ היו ‎ קבלבלים ‎ משכרונם.‎ 

73. ‎ עם ‎ זריחת ‎ סשקש, ‎ הלמה ‎ בסם ‎ צ(חת ‎ הענש,‎ 

74. ‎ והפכנו ‎ את ‎ תערים ‎ על ‎ ראשן, ‎ וסקשרנו ‎ עליקם ‎ ברציפות ‎ אבני ‎ חקר ‎ שרופות.‎ 

75. ‎ בקורות ‎ אלה, ‎ אותות ‎ לבני ‎ אךם ‎ סלוקדים ‎ לקח.‎ 

76. ‎ כי ‎ מערים ‎ מסרבות ‎ עוקרות ‎ על-יד ‎ תדרך ‎ הקיקת ‎ עדין.3‎ 

77. ‎ ואף ‎ בזה ‎ אות ‎ לקאקינים.‎ 

78  וגם ‎ את ‎ אנשי ‎ אל-איפה‎ (ססךשות ‎ של ‎ קלין) ‎ מיו ‎ חוטאים,‎ 

79  לשתימו ‎ נקקנו,4 ‎ ומן ‎ יושבות ‎ על ‎ אם ‎ מדרך ‎ מקזקת•5‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 63 : 7 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 81 : 11 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 37 :  137. ‎ דרך ‎ המסחר ‎ של ‎ סוחרי ‎ מכה ‎ בדרכם ‎ לסוריה. ‎ כך ‎ יכולים ‎ הם ‎ לראות‎ 
את ‎ שרידי ‎ העיר ‎ וללמוד ‎ לקח.‎ 

4. ‎ שתיהן‎ :  אל-איכה ‎ ועירו ‎ של ‎ לוט.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 11 :  89.‎ 
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חלק ‎ 14 


סורתאל-חג׳ר15 ‎ סורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 15 


קטע ‎ 6 

80. ‎ תושבי ‎ אל-חלך1 ‎ הכחישו ‎ בקליחים,‎ 

81. ‎ וכאשר ‎ נתנו ‎ לסם ‎ את ‎ אותותינו ‎ הךנט?דו ‎ לסם.2‎ 

82. ‎ סם ‎ חצבו ‎ כהרים ‎ בתים, ‎ וישבו ‎ בטוחים,‎ 

83. ‎ אך ‎ עם ‎ בקר ‎ סלמה ‎ בסם ‎ צןחת ‎ סענש,‎ 

84. ‎ לא ‎ הועיל ‎ לסם ‎ כל ‎ רכושם ‎ שצברו.‎ 

85. ‎ ואנסנו ‎ בראנו ‎ את ‎ השמים ‎ ואת ‎ הארץ ‎ ואת ‎ אשר ‎ ביניסם ‎ על ‎ יסוד ‎ האמת.3‎ 
ואין ‎ ספק ‎ ששעת ‎ סדין ‎ תבוא, ‎ על ‎ כן ‎ קלח ‎ לסם ‎ קליחה ‎ בסקד.4‎ 

86. ‎ ואכן ‎ רבונך ‎ הוא ‎ הבורא ‎ וסיוז־ע.5‎ 

87. ‎ ואכן ‎ נתנו ‎ לך‎ (הנביא ‎ מוחמד) ‎ שבעה ‎ מו ‎ האותות ‎ החוזרים ‎ ונקנים,6 ‎ ואת‎ 
סקוךאן ‎ הנעלה,‎ 

88. ‎ אל ‎ תשא ‎ עיניך ‎ אל ‎ אקר ‎ הענקנו ‎ זמנית ‎ לבני ‎ אדם ‎ שונים, ‎ ואל ‎ תצטער‎ 
בקבילם, ‎ ופרש ‎ כנפיך ‎ להגנת ‎ המאמינים,‎ 

89. ‎ ואמר, ‎ סנה ‎ אני ‎ המזהיר ‎ הגלוי.‎ 

90. ‎ כך ‎ גם ‎ הו־רךנו ‎ על ‎ המחלקים,7‎ 

91. ‎ אקר ‎ פרקו ‎ את ‎ סקוךאן ‎ לחלקים.8‎ 

92. ‎ בחוי ‎ רבונך‎ !  נקפט ‎ את ‎ כלם ‎ (ביום ‎ סדין),‎ 

93. ‎ על ‎ מעשיהם.‎ 

94■ ‎ ואתה‎ (מוחמד) ‎ מלא ‎ את ‎ קליחווזך ‎ כפי ‎ קנצטוית ‎ והתרחק ‎ מן ‎ הפגניים,‎ 

95. ‎ אנחנו ‎ כבר ‎ סגנו ‎ עליך ‎ מן ‎ סמלעיגים,‎ 

96. ‎ אקר ‎ יעשו ‎ עם ‎ אללה ‎ אליהים ‎ אחרים, ‎ בסופם ‎ קיךעו.‎ 

97. ‎ אנחנו ‎ יוךעים ‎ כי ‎ ?כאב ‎ לך ‎ לקמע ‎ את ‎ כל ‎ אקר ‎ יאקרו,‎ 

98. ‎ סלל ‎ וקבח ‎ את ‎ רבונך ‎ ומיה ‎ כמקתחוים,‎ 

99. ‎ ועבד ‎ את ‎ ךבונך ‎ עד ‎ בוא ‎ אליך ‎ הודאי‎ (המות).‎ 


1. ‎ אל-חג׳ר, ‎ עירם ‎ של ‎ בני ‎ ת׳מוד, ‎ צפון ‎ למדינה.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 65:11; ‎ וסורת ‎ פוצלת ‎ 17:41.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מואמנון ‎ 116-115:23; ‎ סורת ‎ צאד ‎ 38 :  27  ;  וסורת ‎ אנ-נג׳ם ‎ 31 : 53 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אז-זוח׳רוף ‎ 43: ‎ 89.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 81 :36  -  83.‎ 

6. ‎ הכוונה ‎ היא ‎ לסורת ‎ אל-פאתחה, ‎ 1.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נמל ‎ 27 :  49  ;  סורת ‎ אנ-נחל ‎ 16 :  38  ;  וסורת ‎ אבראהים ‎ 14 :  44.‎ 

8. ‎ אחדים ‎ טענו ‎ שהוא ‎ כשוף, ‎ שירה, ‎ וכו׳ ‎ כדי ‎ להטעות ‎ את ‎ האנשים ‎ מלהאמין ‎ באמיתות ‎ הקוראן.‎ 
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סורת ‎ אנ-נחל‎ 
הדבורים‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אנ-נחל, ‎ הדבוךים>> ‎ בגלל ‎ מה ‎ שנזכר‎ 
בה ‎ מפלאי ‎ הדבורים, ‎ והשראת ‎ אללה ‎ אליהם ‎ איך ‎ ואיפה‎ 
לבנות ‎ את ‎ הבית ‎ שלהם, ‎ ר1 ‎ פ1 ‎ 68  -  69. ‎ הדבורים ‎ לא ‎ נזכרו‎ 
באזו ‎ שהיא ‎ סורה ‎ אחרת.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-כהף ‎ 18, ‎ ופסוקיה ‎ מאה‎ 
עשרים ‎ ושמונה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הךבוךים>> ‎ מפסוק‎ 
ששים ‎ ושמונה.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
ל!טע1‎ 

1  המועד ‎ של‎ (יום ‎ הדין) ‎ ו?זר ‎ דינו ‎ של ‎ אללה ‎ להעניש ‎ אקנכם‎ (הכופרים)‎ 
קרוב ‎ האוד, ‎ ואל ‎ תחישו ‎ בואר ‎ ?שתבח‎ !?העלה ‎ מעל ‎ השתפים ‎ אשר ‎ יצךפו‎ 
לו.1‎ 

2. ‎ הוא ‎ (אללה) ‎ שולח ‎ את ‎ המלאכים ‎ עם ‎ ההבראה ‎ והנבואה ‎ על ‎ מי ‎ שיןצה‎ 
מבין ‎ עובדיו,2‎ (וקצוה ‎ אותם), ‎ הז-קרו, ‎ כי ‎ איו ‎ אלה ‎ אלא ‎ אני, ‎ ויןאו ‎ אותי,3‎ 

3. ‎ בךא ‎ את ‎ השמים ‎ ואת ‎ הארץ ‎ באמת, ‎ יועעלה ‎ על ‎ השתפים ‎ אשי ‎ לשרנפו ‎ לו.4‎ 

4. ‎ ברא ‎ את ‎ האדם ‎ מטפה, ‎ והנה ‎ הוא ‎ יריב ‎ גלוי‎ (לבוראו).5‎ 

77  ■י■ ‎ 7  7  7  ■י▼/■•■■ ‎ 7■ ‎ ^  :  : 

5. ‎ ואת ‎ המקנה ‎ בךאו ‎ לכם, ‎ בו ‎ חם ‎ (מלבוש ‎ מן ‎ העור ‎ והצמר), ‎ וצרכים‎ 
אמרים, ‎ וממנו ‎ תאכלו,‎ 

6. ‎ מן־אה ‎ בואם ‎ הביתה ‎ של ‎ עךריכם‎ (מן ‎ ה?מלים) ‎ וצאתם ‎ אל ‎ המןעה,‎ 
מוסיף ‎ לכם ‎ יקרה ‎ ויפי,‎ 

7  והם ‎ נושאים ‎ את ‎ מטענכם ‎ הכבד ‎ אל ‎ א.ךץ ‎ שלא ‎ תוכלו ‎ להגיע ‎ אליה ‎ בלי‎ 
^מל ‎ קשה. ‎ רבחנכם ‎ םנו1 ‎ גרחום.6‎ 

8. ‎ וברא ‎ את ‎ הסוסים, ‎ הפרדים, ‎ והחמורים ‎ למען ‎ תףכבו ‎ עליהם, ‎ ולתפארת‎ 
לכם. ‎ ויברא ‎ גם ‎ את ‎ אשר ‎ לא ‎ תךעו.7‎ 

9. ‎ ואללה ‎ יראה ‎ לבני ‎ אדם ‎ את ‎ השביל ‎ סישי׳ ‎ ואולם ‎ יש ‎ 3ם ‎ שבילים ‎ עקמים‎ 
אינם ‎ מובילים ‎ אל ‎ הישועה. ‎ אלו ‎ רצה‎ (אללה), ‎ היה ‎ מדריד ‎ את ‎ כלכם.8‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 1:21; ‎ סורת ‎ אל-קמר ‎ 1:54; ‎ סורת ‎ אל-ענכבות ‎ 29 :  53  -  54  ;  וסורת ‎ אש-שורא‎ 
18:42.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 124:6; ‎ סורת ‎ אל-חג׳ ‎ 75 : 22  ;  וסורת ‎ ע׳אפר ‎ 16-15:40.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אש-שורא ‎ 42 :  52.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 54 : 25  -  55.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 36 :  77  -  79.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאס ‎ 143:6  -  144.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ ע׳אפר ‎ 40 :  79  -  81  ;  סורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 71 : 36  -  72  ;  וסורת ‎ אז-זוח׳רוף ‎ 12 : 43 -  14.‎ 

8. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 153:6; ‎ סורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 14:15; ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 99:10; ‎ וסורת ‎ הוד ‎ 118 : 11 -  119.‎ 


סורת ‎ הדבורים ‎ 16  סורת ‎ אנ-נחל ‎ 16 


חלק ‎ 14 


11 


221 


קטע ‎ 2 

10■ ‎ והוא‎ !*שר ‎ הוריד ‎ מן ‎ השמים ‎ מים ‎ לכם, ‎ מסם ‎ למשקה, ‎ ומסס ‎ יצמחו‎ 
עצים‎ !*שר ‎ תרעו ‎ בסם‎ (בסמותיכם),‎ 

11. ‎ ויצמיח ‎ לכם ‎ בסם ‎ קנבואות, ‎ לזיתים, ‎ ועצי ‎ תמר, ‎ ובפנים, ‎ לכל ‎ פרי. ‎ בכל‎ 
אלה ‎ אותות ‎ ל!*נשים ‎ חושבים.1‎ 

12. ‎ להכניע ‎ לשרוודכם‎ !*ת ‎ סלילה ‎ ל!*ת ‎ סיום ‎ ל!*ת ‎ חששש ‎ ל!*ת ‎ סירס, ‎ גם‎ !*ת‎ 
הכוכבים ‎ הוא ‎ הכניע ‎ לשרוךנכם ‎ בפקדתו, ‎ ובלה ‎ אותות ‎ לבעלי ‎ דעת•2 3‎ 

13. ‎ לגם‎ !*ת ‎ כל‎ ;אשר ‎ ברא ‎ ופזר ‎ על ‎ ?ני ‎ ס!*ןמה, ‎ בצבעים ‎ שלנים. ‎ בזאת ‎ אותות‎ 
ל!*נשים ‎ ?*שר ‎ יזכרו.‎ 

14. ‎ להוא‎ !*שר ‎ הכניע‎ !*ת ‎ הים ‎ לשרוסכם, ‎ למען ‎ תאכלו ‎ מפינו ‎ בשר ‎ טרי,‎ 
לתוציאו ‎ ששנו ‎ תכשיטים ‎ שתלנקשטו ‎ בסם. ‎ לשראו‎ !*ת ‎ סקפינות ‎ שטלת‎ 
בו, ‎ למען ‎ ועבקשו ‎ לכם ‎ פרנסה ‎ מחקזדו‎ (של ‎ אללה), ‎ ולמען ‎ תודו ‎ לאללה.‎ 

15. ‎ להוא ‎ חשקיו ‎ בא.ךץ ‎ סרים ‎ לבל ‎ תטה ‎ בכם, ‎ לכן ‎ לסרלת ‎ ושבילים ‎ למען‎ 
ת7ךכו,ג‎ 

16. ‎ לציוני ‎ דרך ‎ לגם ‎ לפי ‎ הכוכבים.‎ 

17• ‎ האם ‎ א1עם ‎ כידמים‎ !*ת ‎ מי ‎ שבורא ‎ כל ‎ לה ‎ למי ‎ שאינו ‎ בורא ‎ כיאומהז ‎ האם‎ 
לא ‎ תחשבו?‎ 

18. ‎ לאם ‎ וענסו ‎ לשפר ‎ חשדי ‎ אללה ‎ סרי ‎ לא ‎ תמנו ‎ אותם.4 ‎ אללה ‎ סולח ‎ לרחום.‎ 

19. ‎ אללה ‎ יודע ‎ מה ‎ שתשתירו ‎ ומה ‎ ששגלו.‎ 

20. ‎ !*ת ‎ אלה‎ !*שר‎ !*ליסם‎ (הכופרים) ‎ קוראים ‎ מבלעדי ‎ אללה ‎ לא ‎ יוכלו ‎ לברא‎ 
ךבר, ‎ סם ‎ עצמם ‎ בידי ‎ אדם ‎ נעשו,5‎ 

21■ ‎ חקרי ‎ חיים ‎ סם, ‎ לאינם ‎ שיעדים ‎ לקום ‎ לשחיה‎ (ביום ‎ סדין).‎ 

קטע ‎ 3 

22. ‎ ;אליסיכם ‎ הוא ‎ לחיד ‎ ל!*חד, ‎ לאכן ‎ אלה ‎ ?*שר ‎ לא ‎ י!*מינו ‎ באחרית, ‎ לבושיהם‎ 
כופרים ‎ לסם ‎ יהירים,6‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נמל ‎ 27: ‎ 60.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7 :  54.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 31 :21 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אבראהים ‎ 14 :  34.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 95 : 37  -  96.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ צאד ‎ 5 : 38  ;  סורת ‎ אז-זומר ‎ 45 : 39  ;  וסורת ‎ ע׳אפר ‎ 40 :  60.‎ 
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23. ‎ אין ‎ ספק ‎ כי ‎ אללה ‎ יודע ‎ את ‎ מה ‎ ש?קתירו ‎ ואת ‎ מה ‎ וייגלו. ‎ אכן ‎ הוא ‎ לא‎ 
יאהב ‎ את ‎ המתנשאים.‎ 


24. ‎ ואם ‎ ישאלו, ‎ מה ‎ הוריד ‎ רבונכם ‎ מן ‎ השמים? ‎ יאמרו, ‎ אגדות ‎ הקךמונים.1‎ 

25. ‎ לכן ‎ ?שאו ‎ ביום ‎ וזחית ‎ המתים ‎ את ‎ משא ‎ וחטאיסם ‎ ?שלמותו, ‎ וגם ‎ חלק‎ 
ממשאם ‎ של ‎ אלה ‎ אקר ‎ התעו ‎ ?לי ‎ דעת, ‎ מה ‎ נורא ‎ הוא ‎ המשא.2‎ 


קטע ‎ 4 

26. ‎ כבר ‎ זממו ‎ קודמיהם ‎ (נגד ‎ השליחים ‎ שלהם),3 ‎ אך ‎ אללה ‎ הרס ‎ את ‎ יסודות‎ 
?נעיהם ‎ והגגות ‎ נפלו ‎ עליהם ‎ מלמעלה, ‎ ובא ‎ עליהם ‎ הענש ‎ ?לי ‎ שיןגישו‎ 
זאת.4‎ 


27. ‎ וביום ‎ תהית ‎ המתים ‎ ?שפילם ‎ אללה ‎ ויאמר ‎ להם, ‎ היכן ‎ הם ‎ שתפי‎ 
ש?גללם ‎ התנגךתם ‎ לשליחים? ‎ ו?עלי ‎ הדעת ‎ יאמרו, ‎ אכן, ‎ החרפה ‎ והבושה‎ 
על ‎ הכופרים ‎ היום,‎ 

28. ‎ אלה ‎ אשר ‎ לקחו ‎ המלאכים ‎ את ‎ נשמתם ‎ ו?שהם ‎ מקפחים ‎ את ‎ עצמם,‎ 
יאמרו ‎ מתוך ‎ כניעה, ‎ לא ‎ עשינו ‎ כל ‎ רע. ‎ אכן, ‎ אללה ‎ יודע ‎ את ‎ אשר ‎ עשיתם,5‎ 

29. ‎ על ‎ כן, ‎ הכנסו ‎ ?שערי ‎ גיהנם, ‎ והשארו ‎ בו ‎ לנצח. ‎ ?מה ‎ נורא ‎ ?היה ‎ מעון‎ 
ה?הירים.6‎ 

30. ‎ אולם ‎ ?אשר ‎ ?שאלו ‎ את ‎ ה?ךאים, ‎ מה ‎ ז-ה ‎ הוריד ‎ רבונכם? ‎ הם ‎ ?ענו, ‎ טוב.‎ 
לעושי ‎ הטוב ‎ תשלם ‎ טובה ‎ ?עולם ‎ הזה, ‎ אך ‎ ?עולם ‎ ה?א ‎ הוא ‎ טוב ‎ יותר.‎ 

מה ‎ נעים ‎ מעון ‎ היראים!7‎ 

31• ‎ גני ‎ עדו ‎ אשר ‎ יכנסו ‎ אליהם ‎ שמתחתם ‎ נאתת ‎ זורמים. ‎ לאם ‎ ?תוכם ‎ כל‎ 
אשר ‎ ?חפצו, ‎ ככה ‎ ?גמל ‎ אללה ‎ ליראים‎ (אותו),‎ 

32. ‎ את ‎ אלה ‎ אשר ‎ המלאכים ‎ לוקחים ‎ את ‎ נשמותיהם, ‎ ?שלבותיהם ‎ טהורים‎ 
מן ‎ הכפירה ‎ יגידו ‎ לאם, ‎ <<שלום ‎ עליכם! ‎ הכנסו ‎ לגן ‎ בןכות ‎ מעשיכם>>.8‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 5 : 25 ,  ופי ‎ 9  ;  וסורת ‎ אל ‎ מודתיר ‎ 18:74  -  24.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-ענכבות ‎ 13:29.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אבראהים ‎ 46:14; ‎ סורת ‎ נוח ‎ 22 : 71  ;  וסורת ‎ סבא׳ ‎ 33:34.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 64 : 5  ;  וסורת ‎ אל-חשר ‎ 2 : 59 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 23:6; ‎ וסורת ‎ אל-מוג׳אדלה ‎ 58 :  18.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ פאטר ‎ 35 :  36  ;  וסורת ‎ ע׳אפר ‎ 40 :  46.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 3 :  198  ;  וסורת ‎ אנ-נחל ‎ 97:16; ‎ וסורת ‎ אל-קצצ ‎ 28 :  80  ;  וסורת ‎ אל-אעלא ‎ 87  : 
17  ;  וסורת ‎ אצ׳-צ׳וחא ‎ 4 : 93 . 

8. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אבראהים ‎ 27:14; ‎ וסורת ‎ פוצלת ‎ 30 : 41  -  32.‎ 
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33. ‎ את ‎ אלה‎ (הכופרים) ‎ אשר ‎ מסכים ‎ עד ‎ להופעת ‎ מלאכי ‎ המלת ‎ אליהם, ‎ או‎ 
עד ‎ שיבוא ‎ מועד ‎ רבונך ‎ (בהענשתם), ‎ כמוהם ‎ עשו ‎ הדורות ‎ שהיו ‎ לפניהם,‎ 
ואללה ‎ לא ‎ קפח ‎ אותם, ‎ אלא ‎ הם ‎ קפחו ‎ את ‎ עצמם.‎ 

34. ‎ וכך ‎ פגע ‎ בי׳ם ‎ לל ‎ הרע ‎ אשר ‎ עשו׳ ‎ להילנש ‎ שהיו ‎ לועגים ‎ לו ‎ הקיף ‎ אותם.‎ 


ל!טע5‎ 

35. ‎ הפגניים ‎ אמרו, ‎ אלו ‎ רצה ‎ אללה ‎ לא ‎ עבדנו ‎ מבלעדיו ‎ דבר, ‎ לא ‎ אנחנו ‎ ולא‎ 

—  זז•■ ‎ 7  :  ׳■ ‎ 7  7  -:ז ‎ ז-: ‎ ■■:7 ‎ 7  ■ך ‎ 1  י  :־ ‎ ־  :  : 

אבותינו, ‎ ולא ‎ אשמו ‎ דלי ‎ שהוא ‎ לא ‎ אסר. ‎ כך ‎ עשו ‎ גם ‎ אלה ‎ אשר ‎ קךמו‎ 
להם• ‎ אך ‎ איו ‎ על ‎ השליחים ‎ אלא ‎ להזהיר ‎ בגלוי.1‎ 
36■ ‎ ואנסנו ‎ שלרזנו ‎ אל ‎ כל ‎ אמה ‎ שליח ‎ לאמר, ‎ עבדו ‎ את ‎ אללה ‎ וההרסקו‎ 
מטאעיות‎ (השקוצים). ‎ חלק ‎ מהם ‎ הךריך ‎ אללה, ‎ ועל ‎ אחרים ‎ נלזר ‎ בצךק‎ 
למעות. ‎ שירו ‎ בארץ ‎ וךאו ‎ איך ‎ הלמה ‎ אסרית ‎ הסכסשים.‎ 

37. ‎ (הוי ‎ הנביא‎ !) ‎ אם ‎ ממאמץ ‎ להדריך ‎ אותם, ‎ הנה ‎ אללה ‎ לא ‎ לךריך ‎ את ‎ אשר‎ 
כבר ‎ המעה, ‎ ואין ‎ להם ‎ כל ‎ מושיעים.‎ 

38. ‎ הם ‎ נשבעו ‎ באללה ‎ בכל ‎ רנ?ןף, ‎ שהוא ‎ לא ‎ לסיה ‎ את ‎ הממים. ‎ אכן, ‎ זאת‎ 
הבטחה ‎ אמתית ‎ מאת ‎ אללה, ‎ אמנם ‎ רב ‎ האנשים ‎ אינם ‎ יודעים ‎ זאת,‎ 

־:77 ‎ .  .... ‎ ־  :  7  ׳7:7 ‎ 7  !־ ‎ 7  ■  ▼  :• ‎ ׳ 

39. ‎ כך ‎ כדי ‎ לבאר ‎ את ‎ לל ‎ אשר ‎ נחלקו ‎ בו, ‎ ולד ‎ ודעו ‎ הכופרים ‎ כי ‎ היו ‎ משקרים.‎ 
40• ‎ לאשר ‎ אנסנו ‎ רוצים ‎ לברא ‎ ךבר ‎ אנסנו ‎ רק ‎ אומרים, ‎ <<סלה‎ !>>‎ והיה.‎ 


לןטע6‎ 

41. ‎ אלה ‎ אשי ‎ הורו ‎ למען ‎ אללה ‎ לאחר ‎ ש.(לשקו׳ ‎ -נשליו ‎ היטב ‎ בעולם ‎ הזה, ‎ אך‎ 
שלי ‎ העולם ‎ הלא ‎ רב ‎ מזה, ‎ לו ‎ יךעו,‎ 

42. ‎ אלה ‎ אשר ‎ היו ‎ בעלי ‎ סבלנות ‎ ועל ‎ רבתם ‎ סמכו.‎ 

43• ‎ לפניך ‎ לא ‎ שלחנו ‎ אלא ‎ אנשים ‎ אשי ‎ סשרינו ‎ להם. ‎ אם ‎ אמם ‎ לא ‎ יוךעים‎ 
זאת, ‎ שאלו ‎ את ‎ בעלי ‎ ססלמה.2‎ 

44■ ‎ (לשלחנו ‎ אומם) ‎ עם ‎ הוכחות ‎ וספרי ‎ קךש, ‎ ואליך‎ (מוסמד) ‎ הורדנו ‎ מן‎ 
משמים ‎ את ‎ הקוראן,3 ‎ למען ‎ מבהיר ‎ לאנשים ‎ את ‎ אשר ‎ הורד ‎ אליהם,‎ 
למען ‎ לחשבו ‎ תדרכו ‎ בו.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 25:21; ‎ סורת ‎ אז-זוח׳רוף ‎ 45:43; ‎ וסורת ‎ אל-מולכ ‎ 67 :  18.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 93 : 17  -  94  ;  סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 25  :  20  ;  סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 8:21; ‎ וסורת ‎ אל-‎ 
כהף ‎ 110: 18 . 

3. ‎ המונח ‎ המקורי ‎ הוא ‎ 1(51^‎ אד׳-ד׳כר, ‎ ההזהרה, ‎ שם ‎ לקוראן. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 15 :  6  ,  ור׳ ‎ פ׳ ‎ 9.‎ 
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45. ‎ האם ‎ בטוחים ‎ זוממי ‎ הנחיתות ‎ ןהרע‎ שאללה ‎ לא ‎ יבקע ‎ את ‎ הארץ‎ 
תחתיהם, ‎ או ‎ שהענש ‎ לא ‎ יבוא ‎ עליהם ‎ בלא‎ שיצפו ‎ מאין,1‎ 

46. ‎ או ‎ שלא ‎ יעצר ‎ את ‎ וענועתם ‎ בךרכים, ‎ ולא ‎ יוכלו ‎ לחמק ‎ מענשו ‎ של ‎ אללה,‎ 

47. ‎ או ‎ שלא ‎ יעכבם ‎ על ‎ ?די ‎ קטלת ‎ פחד ‎ עליהם.2 ‎ אולם ‎ רבונכם ‎ הוא ‎ חומל‎ 
ורחום.‎ 

48. ‎ האם ‎ לא ‎ יראו ‎ כי ‎ כל ‎ אשר ‎ ברא ‎ אללה, ‎ יטיל ‎ את ‎ צלו ‎ ימיו ‎ ושמאל,‎ 
סתדים ‎ לאללה ‎ בהכנעה.‎ 

49. ‎ ולאללה ‎ יקזגד ‎ כל ‎ אשר ‎ בשמים ‎ וכל ‎ אשר ‎ בארץ ‎ מכל‎ .רמש ‎ עד ‎ המלאכים‎ 
ואיו ‎ הם ‎ מהנשאים.‎ 

50. ‎ (המלאכים) ‎ יראים ‎ את ‎ רבתם ‎ אשר ‎ הוא ‎ מעל ‎ לי׳ם׳ ‎ ויעשו ‎ כמצוה ‎ עליהם.‎ 


קטע ‎ ז 

51. ‎ אללה ‎ אמר, ‎ אל ‎ תעשו ‎ לכם ‎ שני ‎ אליהים. ‎ יש ‎ רק ‎ אלה ‎ אחד. ‎ ורק ‎ אותי‎ 
תיראו,‎ 

52. ‎ לו ‎ כל ‎ אשי ‎ בשמים ‎ ובארץ, ‎ ועבודתו ‎ היא ‎ הממשינת. ‎ האם ‎ מישהו ‎ זולת‎ 
אללה ‎ תיראוז‎ 

53. ‎ ןכל ‎ הקד ‎ אשר ‎ לכם ‎ מאללה ‎ הוא. ‎ ובפגע ‎ בכם ‎ צרה ‎ אליו ‎ תפנו ‎ בקריאה.3‎ 

54  ואולם ‎ כאשר ‎ הוא ‎ יסיר ‎ את ‎ קצרה ‎ מעליכם, ‎ והנה ‎ חלק ‎ מ?ם ‎ משתף‎ 
אלילים ‎ עם ‎ רבתם,‎ 

55  ואינם ‎ מודים ‎ על ‎ הסקד ‎ שנתנו ‎ להם ‎ התענגו ‎ אפוא, ‎ ואולם ‎ עוד ‎ תךעו.‎ 

56  הם ‎ נותנים ‎ חלק ‎ מאשי ‎ הענקנו ‎ להם4 ‎ לאלה‎ (האלילים) ‎ שאינם ‎ יוךעים‎ 
דבר ‎ עלא ‎ יוכלו ‎ לעזר ‎ להם). ‎ סי ‎ אללה! ‎ עוד ‎ תשאלו ‎ על ‎ כל ‎ אשי ‎ בדיתם.‎ 

57  הם ‎ מ?קסים ‎ לאללה ‎ בנות• ‎ ?שתבח ‎ שמו‎ !  ומוקסים ‎ לעצמם ‎ מה ‎ שיקפצו‎ 
(מו ‎ הבנים).5‎ 

58. ‎ ולאשי ‎ מבשרים ‎ לאחד ‎ מאם ‎ על ‎ הלדת ‎ בת, ‎ קוךתת ‎ ?.ניו‎ והוא ‎ מתמלא‎ 
זעם,‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 17 :  68  ;  וסורת ‎ אל-מולב ‎ 17-16:6 7 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 11 :  102  ;  וסורת ‎ אל-חג׳ ‎ 22 :  48.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 17 :  67.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  136.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נג׳ם ‎ 22:53; ‎ וסורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 151 : 37  -154.‎ 
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59. ‎ ומקתתר ‎ מהאנשים ‎ מרע ‎ הבשוךה ‎ קקבל• ‎ וכזהךהר, ‎ האם ‎ יחזיק ‎ ברז, ‎ על‎ 
אף ‎ ההקפלה, ‎ או ‎ לקבר ‎ אותה‎ (חיה) ‎ בעפר?1 ‎ כמה ‎ רע ‎ מה‎ קהם ‎ שופטים!‎ 

60. ‎ לאלה ‎ אשר ‎ לא ‎ יאמינו ‎ באחרית ‎ שיך ‎ כל ‎ דבר ‎ נחות, ‎ ואלו ‎ לאללה ‎ שיד ‎ כל‎ 

:־ ‎ ;■ ‎ ־  :־ ‎ ■  ד  ־  :־ ‎ ■  -▼י▼ ‎ יד ‎ 1  יד ‎ 1  :  ■  :  ־  :  1  -▼י ‎ ▼ 

דבר ‎ נעלה, ‎ ןהוא ‎ העזוז ‎ והחכם.‎ 

קטע ‎ 8 

61. ‎ לו ‎ היה ‎ אללה ‎ מקרב ‎ את ‎ הדין‎ קל ‎ בני ‎ אז־ם‎ (בעולם ‎ מה) ‎ לפי ‎ חטאיהם,‎ 
לא ‎ היה ‎ מקאיר ‎ על ‎ פני ‎ האןמה ‎ רקש, ‎ אך ‎ אללה ‎ נותן ‎ להם ‎ אן־כה ‎ למועד‎ 
כזסים. ‎ ובהגיע ‎ המועד ‎ קלהם ‎ לא ‎ יוכלו ‎ לךחותו ‎ אף ‎ בשעה, ‎ ולא ‎ להקדימו.‎ 

62. ‎ הם ‎ חוחסים ‎ לאללה ‎ את ‎ מה ‎ קיהם ‎ שונאים ‎ לעצמם‎ (מן ‎ הבנות),‎ 
ולשונותיהם ‎ מספרות ‎ כזב ‎ כי ‎ להם ‎ נועד ‎ כל ‎ הטוב. ‎ אין ‎ ספק ‎ כי ‎ קמורה‎ 
להם ‎ האש ‎ קבה ‎ הם ‎ ?היו ‎ מזנקים ‎ ןנקכחים.2‎ 

63. ‎ באללה! ‎ כבר ‎ שלחנו ‎ שליחים ‎ לאמות ‎ לפניך, ‎ אמנם ‎ השטן ‎ הראה ‎ להם‎ 

:  ־  :  7  :ז ‎ 7  ־  :  :• ‎ ■  7  :  ■ך ‎ ■.״ ‎ י׳ ‎ ■ך ‎ :  ■ך ‎ ־7 ‎ 17  :  7  ■ד ‎ ■״■‎ 

את ‎ מעשיהם ‎ הךעים ‎ באור ‎ יפה. ‎ הוא ‎ מגנם ‎ היום ‎ (יום ‎ הדיח׳ ‎ ולהם ‎ ענש‎ 
מכאיב.‎ 

64. ‎ ולא ‎ הו.רךנו ‎ אליך‎ (מוחמד) ‎ את ‎ הספר‎ (הקוןאן) ‎ מן ‎ הקמים, ‎ אלא ‎ כדי‎ 
קתבהיר ‎ להם ‎ את ‎ מה ‎ קהם ‎ כזחלקים ‎ בו, ‎ וכהךרכה ‎ ורחמים ‎ לאנקים‎ 
מאמינים.‎ 

65. ‎ אללה ‎ הוריד ‎ מן ‎ השמים ‎ מים ‎ והחיה ‎ בהם ‎ את ‎ האדמה ‎ לאחר ‎ מותה,‎ 

־  :  7  ■  ■  י  ־  7  ־  ■  ־  ■  :  •י■ ‎ 7  7  ■י■ ‎ 7  !־ ‎ 7  7  :  ־  ־  7  י 

ובזאת ‎ אות ‎ לאנקים ‎ קוכזעים ‎ את ‎ ךב.ךי ‎ אללה.‎ 

קטע ‎ 9 

66. ‎ במקנה ‎ יק ‎ לקח ‎ לכם, ‎ אנחנו ‎ מקקים ‎ אמכם ‎ מבטניהם ‎ מתוככי ‎ הדם‎ 
והפרש ‎ חלב ‎ טהור ‎ נעים ‎ לשותים,‎ 

67. ‎ ומפרי ‎ המחרים ‎ והענבים ‎ אמם ‎ כזכינים ‎ קכר ‎ ומזון ‎ טוב. ‎ ובזאת ‎ אות‎ 
לאנשי ‎ בינה.3‎ 

68. ‎ רבונך ‎ הקרה ‎ לךבורים, ‎ עקינה ‎ לכן ‎ במים ‎ בהרים, ‎ ובעצים, ‎ ובכל ‎ אקר‎ 
האנקים ‎ יבנו,‎ 


1. ‎ הכוונה ‎ כאן ‎ למנהג ‎ של ‎ אחדים ‎ מן ‎ השבטים ‎ הערביים ‎ לפני ‎ האסלאם ‎ לקבור ‎ את ‎ הבנות ‎ חיות ‎ מפחד‎ 
העוני. ‎ האסלאם ‎ בטל ‎ ומנע ‎ המנהג ‎ הברברי ‎ הזה. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  137  ;  וסורת ‎ את-תכויר ‎ 81  : 
9-8.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 10-9:11; ‎ סורת ‎ אל-כהף ‎ 35 : 18  -  36  ;  סורת ‎ מרים ‎ 19 :  77  ;  וסורת ‎ פוצ-צלת ‎ 50:41.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 34 : 36  -  36.‎ 
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69. ‎ לאכלנה ‎ מכל ‎ פרי, ‎ לעופנה ‎ במקלולים ‎ שקלל ‎ לפניכן ‎ ךבונכן. ‎ משקה‎ 
בצבעים ‎ וטעמים ‎ שונים ‎ יצא, ‎ ובו ‎ מן־פא ‎ לבני ‎ אדם. ‎ אכן ‎ בלה ‎ אות‎ 
לאנשים ‎ חושבים.‎ 

70. ‎ אללה ‎ ברא ‎ אקנכם ‎ לאחר ‎ כך ‎ ימילנכם, ‎ ליש ‎ בכם ‎ מעתיד ‎ להגיע ‎ אל ‎ גיל‎ 
הזקנה ‎ ממפללת ‎ אשר ‎ בל ‎ לא ‎ ידע ‎ דבר ‎ אסרי ‎ יוךעו. ‎ אללה ‎ הוא ‎ הילדע‎ 
לסכל-יכול.1‎ 


קטע ‎ 10 

71. ‎ אללה ‎ מעדיף ‎ אחדים ‎ מכם ‎ על ‎ אמרים ‎ בפתקה, ‎ אך ‎ את ‎ אלה ‎ שהעךפו‎ 
אינם ‎ נולננים ‎ לעבדיקם ‎ חלק ‎ ממנו ‎ למען ‎ ?מיו ‎ שלים, ‎ לכן ‎ למה ‎ הם‎ 
מכחישים ‎ את ‎ חקדי ‎ אללה ‎ (בעשיתם ‎ לו ‎ שתפים)?2 3‎ 

72. ‎ לאללה ‎ יצר ‎ לכם ‎ מנפשותיכם ‎ בנות ‎ זוג, ‎ ומקן ‎ נתן ‎ לכם ‎ ללדים ‎ ונכדים,‎ 
להוא ‎ פןנס ‎ אקנכם ‎ מכל ‎ טוב. ‎ קבקבל ‎ יאמינו ‎ ובסקד ‎ אללה ‎ יכפרו?‎ 

73. ‎ לעבדו ‎ מבלעדי ‎ אללה ‎ את ‎ אשר ‎ לא ‎ יוכל ‎ לכלכל ‎ אותם ‎ קאומה, ‎ לא ‎ מן‎ 
השמים ‎ ללא ‎ מן ‎ מא.ךץ, ‎ ולעולם ‎ לא ‎ יוכלו,‎ 

74. ‎ לכן ‎ אל ‎ מדמו ‎ ףבר ‎ לאללה. ‎ אללה ‎ יודע ‎ אף ‎ אזזם ‎ אינכם ‎ ילךעים.‎ 

5׳׳• ‎ משל ‎ אללה ‎ משל, ‎ על ‎ עבד ‎ משעבד ‎ לאדונו ‎ לאין ‎ לא ‎ שליטה ‎ על ‎ שום ‎ דבר,‎ 
ולעמתו ‎ איש ‎ אשר ‎ מענקנו ‎ לו ‎ פתקה ‎ בקפע ‎ להוא ‎ תורם ‎ בקמר ‎ ובגלוי,‎ 

האם ‎ מם ‎ שלים? ‎ השבח ‎ לאללה! ‎ לאולם ‎ מךבימם ‎ לא ‎ יךעו.‎ 

76. ‎ לעוד ‎ מושל ‎ אללה ‎ משל ‎ על ‎ שני ‎ אנשים‎ :  מאחד ‎ מאם ‎ אלם ‎ וסקר ‎ כל ‎ יכלת‎ 
להוא ‎ למעמקה ‎ על ‎ אדוניו, ‎ להוא ‎ נכשל ‎ בכל ‎ מה ‎ קהפקד ‎ לידיו. ‎ מאם ‎ הוא‎ 
שלה ‎ לאדם ‎ סקמנה ‎ על ‎ אחרים ‎ לנומג ‎ בקם ‎ בצדק ‎ להוא ‎ עצמל ‎ הולד ‎ בדדד‎ 
מ?שיז‎ 


קטע ‎ 11 

77. ‎ לאללה ‎ תעלומת ‎ השמים ‎ ומארץ• ‎ שעת ‎ סדין ‎ עלולה ‎ לבוא ‎ ?מרף ‎ עין ‎ או‎ 
קרלב ‎ מלה, ‎ כי ‎ אללה ‎ מכל-יכל.‎ 

78. ‎ אללה ‎ הלציאכם ‎ מבטן ‎ אמהותיכם ‎ לא ‎ מךעו ‎ ףבר, ‎ לנתן ‎ לכם ‎ את ‎ חושי‎ 
השמיעה ‎ ומראיה ‎ לאת ‎ הלב ‎ למבנה, ‎ למען ‎ תודו ‎ לו.ג‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רום ‎ 54 : 30 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רום ‎ 30 :  28.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מולב ‎ 23 :67  -24.‎ 
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79. ‎ האם ‎ לא ‎ יךאו ‎ את ‎ העוף ‎ הכפוף ‎ לןצונו ‎ של ‎ אללה ‎ באויר ‎ השמים? ‎ לא‎ 
יחזיקנו ‎ בלתי ‎ אם ‎ אללה. ‎ ואכן ‎ בן-ה ‎ אותות ‎ למאמינים.1‎ 

80. ‎ אללה ‎ עשה ‎ לכם ‎ משכן ‎ מבתיכם, ‎ ועשה ‎ לכם ‎ מעורות ‎ המקנה ‎ אהלים‎ 
אשר ‎ יקל ‎ עליכם ‎ לשאת ‎ בנסיעה ‎ ובחניה, ‎ ומצמר ‎ המקנה ‎ ושערותיהם ‎ נתן‎ 
לכם ‎ רהיטים ‎ וכלי ‎ בית ‎ לשמושכם ‎ עד ‎ זמן ‎ מסים.‎ 

81. ‎ וגם ‎ עשה ‎ לכם ‎ אללה ‎ צללים ‎ מאשר ‎ ברא, ‎ ונתן ‎ לכם ‎ מחסה ‎ בהרים,‎ 

:  *־ ‎ 7  7  ־1 ‎ /• ‎ ־  :  7  :  ז  *  ■■ ‎ :■ ‎ ■י■ ‎ 7  1  י  :  ־1 ‎ —  י  X  ■י■ ‎ ?  ■  ׳ 

ובגדים ‎ לאגנה ‎ מפני ‎ החם‎ (והקר), ‎ ולבוש ‎ למגן ‎ במלחמה. ‎ כד ‎ השלים‎ 
חקדו ‎ עמכם ‎ למען ‎ מממקזרו ‎ לאללה ‎ לבדו.‎ 

82. ‎ ואם ‎ ?פנו ‎ ערף׳ ‎ עליד ‎ -יק ‎ למסר ‎ הודעה ‎ ברורה.‎ 

83. ‎ הם ‎ מכירים ‎ ?הקד ‎ אללה׳ ‎ אד ‎ ממכחשים ‎ לו, ‎ ומן־ביתם ‎ כופרים.‎ 

קטע ‎ 12 

84. ‎ ביום ‎ ההוא ‎ (יום ‎ הדין) ‎ נקים ‎ עד‎ (נביא) ‎ מכל ‎ אמה, ‎ ולא ‎ ?נתן ‎ לכופרים‎ 
לדבי ‎ ולא ‎ לחזר ‎ בודשובה,2 3‎ 

85. ‎ בן־אות ‎ החוטאים ‎ את ‎ הענש, ‎ לא ‎ יוקל ‎ מעליהם, ‎ ולא ‎ יקבלו ‎ אךכה.נ‎ 

86. ‎ ובךאות ‎ הפגניים ‎ את ‎ השתפים ‎ אשי ‎ שמפו ‎ אותם ‎ לאללה׳ ‎ יאמרו, ‎ ךבתנו‎ ! 
אלה ‎ הם ‎ השתפים ‎ אשר ‎ ה?ינו ‎ קח־אים ‎ אליהם ‎ מבלעךיד. ‎ אז ‎ ?ענו ‎ להם‎ 
(השתפים), ‎ אמם ‎ משקרים‎ (בעשותנו ‎ שתפים ‎ לאללה).4‎ 

87. ‎ ביום ‎ ההוא ‎ (יום ‎ הדיח ‎ ?חמקזרו ‎ לאללה, ‎ ?כל ‎ מה ‎ שבדו‎ (חלף ‎ מהם.5‎ 

88. ‎ אלה ‎ שכפרו ‎ ומנעו ‎ אחרים ‎ מללכת ‎ בשבילו ‎ של ‎ אללה, ‎ הוספנו ‎ להם ‎ ענש‎ 
על ‎ הענש ‎ באשר ‎ השחיתו.6‎ 

89. ‎ וביום‎ (הדין) ‎ נקים ‎ על ‎ כל ‎ אמה ‎ עד‎ (נביא) ‎ מקןבה ‎ למען ‎ יעיד ‎ עליה,‎ 
תביא ‎ אומד‎ (מוחמד) ‎ עד ‎ על ‎ אלה‎ (המשלמים). ‎ ןהורךנו ‎ אליד ‎ את ‎ הספר‎ 
(הקוראן) ‎ מן ‎ השמים ‎ להבהרת ‎ כל ‎ דבר ‎ וכהז/רכה, ‎ ורחמים ‎ ובשערה‎ 
למקלמים.7‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מולב ‎ 67: ‎ 19.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מורסלאת ‎ 35 : 77  -  36.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 12 : 25 -  14  ;  סורת ‎ אל-כהף ‎ 18 :  53  ;  וסורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 21 :  39  -  40.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-כהף ‎ 52 : 18  ;  סורת ‎ מרים ‎ 81 : 19  -  82  ;  סורת ‎ אל-ענכבות ‎ 25:29; ‎ וסורת ‎ אל-אחקאף‎ 
6-5:46.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ מרים ‎ 19 :  38  ;  סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 111 : 20  ;  וסורת ‎ אס-סג׳דה ‎ 12 :32 . 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 26:6; ‎ וסורת ‎ אל-אעראף ‎ 7 :  18.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 6:7; ‎ סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 5 :  109  ;  סורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 92 : 15  -  93  ;  וסורת ‎ אל-קצצ‎ 
55 :28 . 
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קטע ‎ 13 

90. ‎ אללה ‎ קצן ‎ ה  לעשות ‎ צדק, ‎ ןלומל ‎ רוקד,1 ‎ ולעזר ‎ לקרוב ‎ וזמק\פחה‎ (הנזקק),2‎ 
הוא ‎ אוסר ‎ את ‎ התועבה, ‎ ואת ‎ המגנה, ‎ ןהעקק,3 ‎ והוא ‎ מזהירכם ‎ למען‎ 
תזקרו.‎ 

91. ‎ קימו ‎ את ‎ הקחיביותיכם ‎ שהוזחיבקם ‎ בשם ‎ אללה, ‎ ואל ‎ תפרו‎ 
הלנחיביותיכם ‎ לאחר ‎ קאשןלנם ‎ אותן ‎ בקבועה ‎ בעשולנכס ‎ את ‎ אללה ‎ ערב‎ 
לכם, ‎ כי ‎ אללה ‎ יו!ע ‎ את ‎ כל ‎ מה ‎ קאלנם ‎ עושים.‎ 

92. ‎ אל ‎ תחזרו ‎ בהבטחותיכם ‎ ותחיו ‎ כאשה ‎ החוזרת ‎ ומתירה ‎ לחוטים ‎ את‎ 
מה ‎ קאןגה ‎ ןקותה ‎ בקקיז־ה, ‎ בהקתמקכם ‎ בקבועותיכם ‎ רק ‎ כדי ‎ להונות‎ 
זה ‎ את ‎ זה, ‎ בקתת ‎ אמה ‎ רבה ‎ מאמה. ‎ בכל ‎ זה ‎ אללה ‎ מ_נקה ‎ אתכם. ‎ ביום‎ 
סתקימה ‎ יבאר ‎ לכם ‎ את ‎ כל ‎ אקר ‎ נחלקתם ‎ בו.‎ 

93. ‎ לו ‎ ךצה ‎ אללה ‎ היה ‎ עוקה ‎ אתכם ‎ עז־ה ‎ אחת.4 ‎ אך ‎ אללה ‎ יקאיר ‎ את ‎ מי‎ 
קיבחר ‎ בתעוה ‎ ללדריד ‎ את ‎ מי ‎ קיבחר ‎ בהז/רכה• ‎ לאללה ‎ ?שאל ‎ אתכם ‎ על‎ 
אקר ‎ עשיתם.‎ 

94. ‎ אל ‎ תקתקשו ‎ בקבועותיכם ‎ להונות ‎ זה ‎ את ‎ זה, ‎ פן ‎ תלכו ‎ לאבוד ‎ אחרי‎ 
קסליתם ‎ בטוחים, ‎ ותןגישו ‎ טעם ‎ רע, ‎ כי ‎ מלעתם ‎ אנקים ‎ מקביל ‎ אללה,‎ 
וצפוי ‎ לכם ‎ ענש ‎ עצום.‎ 

95. ‎ אל ‎ תמכרו ‎ את ‎ בריתכם ‎ עם ‎ אללה ‎ ?מחיר ‎ מעט. ‎ כל ‎ הקמור ‎ אצל ‎ אללה‎ 
טוב ‎ לכם ‎ יותר, ‎ אם ‎ יח־עים ‎ אתם.‎ 

96. ‎ כל ‎ מה ‎ קיש ‎ לכם ‎ זאזל, ‎ ורק ‎ מה ‎ קאצל ‎ אללה ‎ לעולם ‎ יקאר, ‎ ואנחנו ‎ ממל‎ 
לבעלי ‎ הקבלנות ‎ את ‎ השכר ‎ הטוב ‎ ביותר ‎ על ‎ מעשיחס.‎ 

97. ‎ ולמאמינים ‎ עושי ‎ הטוב, ‎ זכר ‎ או ‎ נקבה, ‎ נחיה ‎ אותו ‎ חיים ‎ טובים, ‎ מתו‎ 
לקם ‎ את ‎ ק  קר ‎ ם  על ‎ כל ‎ הטוב ‎ אקר ‎ עשו.‎ 

98. ‎ בקוראך ‎ בקוראן ‎ בקש ‎ מחקה ‎ באללה ‎ מפני ‎ השטן ‎ הארור,‎ 

99. ‎ כי ‎ אין ‎ לו ‎ כל ‎ שלטון ‎ על ‎ המאמינים ‎ הסומכים ‎ על ‎ רבתם,‎ 

100. ‎ קלטות ‎ רק ‎ על ‎ אלה ‎ קלוקחים ‎ אותו ‎ לאדון, ‎ ועל ‎ אלה ‎ המשתפים ‎ עם‎ 
אללה ‎ קתפים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 45 : 5  ;  סורת ‎ אנ-נחל ‎ 16 :  126  ;  וסורת ‎ אש-שורא ‎ 42 :  40.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 17 :  26.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 33 :7 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סירת ‎ יונוס ‎ 10 :  99  ;  וסורת ‎ הוד ‎ 11 :  118 -  119.‎ 
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ל!טע ‎ 14 

101. ‎ כאשר ‎ אנחנו ‎ מחליפים ‎ פסוק ‎ בפסוק ‎ אחר, ‎ ואללה ‎ יודע ‎ יותר ‎ מסם ‎ מה‎ 
שהוריד ‎ מן ‎ השמים. ‎ סם ‎ אומרים‎ (לנביא), ‎ אכן ‎ אתה ‎ בולה ‎ כזב• ‎ ואולם‎ 
מרביתם ‎ אינם ‎ יוךעים.‎ 

102. ‎ אמר, ‎ רוח ‎ הקדש‎ (לבריל) ‎ הוריד ‎ אותו ‎ מעם ‎ רבונך ‎ על ‎ יסוד ‎ סאמת‎ 
לחזוק ‎ רוחם ‎ של ‎ המאמינים ‎ וכהךךכה ‎ ובשורה ‎ למשלמים.‎ 

103. ‎ אנקנו ‎ יוךעים ‎ שסם ‎ אומרים, ‎ אנוש ‎ מלמד ‎ אותו‎ (מוחמד).1 ‎ ואולם ‎ לשונו‎ 
של ‎ האיש ‎ שעליו ‎ סם ‎ רומזים ‎ הוא ‎ נכרי ‎ והקוראן ‎ הוא ‎ בלשון ‎ ערבי ‎ ברור.‎ 

104. ‎ אלה ‎ אשר ‎ לא ‎ לאמינו ‎ באותות ‎ אללה, ‎ אללה ‎ לא ‎ לךריך ‎ אותם, ‎ ולהם ‎ ענש‎ 
מכאיב,‎ 

105• ‎ רק ‎ אלה ‎ אשר ‎ לא ‎ יאמינו, ‎ בודים ‎ שקרים ‎ וסם ‎ סמכןבים.‎ 
106• ‎ על ‎ מי ‎ שכופר ‎ באללה ‎ לאחי ‎ שהאמין ‎ בו, ‎ בלעדי ‎ אשר ‎ נכפה ‎ עליו ‎ בעוד ‎ לבו‎ 
בטוח ‎ באמונה, ‎ רק ‎ הפהדחים ‎ את ‎ לבם ‎ לכפירה, ‎ יחול ‎ זעם ‎ אללה ‎ וענש‎ 
עצום,‎ 

107. ‎ על ‎ אלה ‎ שהעדיפו ‎ את ‎ מיי ‎ העולם ‎ הזה ‎ על ‎ חלי ‎ העולם ‎ סבא, ‎ ואללה ‎ לא‎ 
לדריך ‎ את ‎ הכופרים,‎ 

108. ‎ הם ‎ אלה ‎ אשר ‎ אטם ‎ אללה ‎ את ‎ לבותיהם, ‎ שמיעתם ‎ וראיתם ‎ והם ‎ אלה‎ 
הלא ‎ שמים ‎ לב ‎ למה ‎ שמצפה ‎ להם ‎ מן ‎ הענש,‎ 

109. ‎ אין ‎ ספק ‎ כי ‎ בעולם ‎ הבא ‎ להיו ‎ מן ‎ המפסידים.‎ 

110. ‎ לאלה ‎ אשר ‎ ורדפו ‎ ונכנעו ‎ באפן ‎ חיצוני ‎ ללחץ ‎ הכופרים, ‎ אולם ‎ הורו‎ 
ןנלסמו ‎ בקבלנות, ‎ רבונך ‎ יהלחס ‎ אליהם ‎ לאחר ‎ כל ‎ זאת ‎ בקזליחה‎ 
וברחמים.2‎ 

קטע ‎ 15 

111. ‎ ובעם ‎ הדין ‎ תבוא ‎ כל ‎ נפש ‎ לטען ‎ לעצמה. ‎ כל ‎ נפש ‎ הקבל ‎ את ‎ סוטול ‎ בעד‎ 
מעשיה ‎ ולא ‎ לעשקו.‎ 

112. ‎ אללה ‎ מושל ‎ משל, ‎ עיר3 ‎ היתה ‎ בטוחה ‎ ושקטה, ‎ ותבוא ‎ לה ‎ פרנסתה ‎ מכל‎ 

—  !  7־ ‎ ■■ ‎ ▼  ׳  ■  7:7  :  7  !"י ‎ 7  ׳!7 ‎ 7  ־:1 ‎ 17  ■  1 

מקום ‎ בשפע. ‎ ותכפר ‎ בחשדי ‎ אללה, ‎ והשעימה ‎ אללה ‎ את ‎ טעם ‎ הרעב‎ 
והפחד ‎ על ‎ אשר ‎ עשו.4‎ 


1. ‎ המדובר ‎ הוא ‎ בעבד ‎ יווני ‎ נוצרי ‎ היה ‎ נפח ‎ במכה, ‎ הנביא ‎ מוחמד ‎ לפעמים ‎ ישב ‎ אליו ‎ ודבר ‎ אתו.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2 :  218.‎ 

3. ‎ העיר ‎ היא ‎ מכה ‎ בזמנו ‎ של ‎ הנביא ‎ מוחמד, ‎ שנהנתה ‎ משיירות ‎ מסחר ‎ שהגיעו ‎ אליה ‎ מכל ‎ עבר.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אבראהים ‎ 28:14  -  29; ‎ וסורת ‎ אל-קצצ ‎ 28 :  57.‎ 
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חלק ‎ 14 


סורת ‎ אנ-נחל ‎ 16  סורת ‎ הדבורים ‎ 16 


113. ‎ וכבר ‎ בא‎ אליהם ‎ שליח ‎ מקןבם,1 ‎ אך ‎ הם ‎ לא ‎ האמינו ‎ בו. ‎ על ‎ כך ‎ בא ‎ הענש‎ 
עליהם ‎ וסם ‎ חוטאים.‎ 

114. ‎ אכלו ‎ ממה ‎ שהעניק ‎ לכם ‎ אללה ‎ מן ‎ המתר ‎ והטוב, ‎ והודו ‎ על ‎ חשד ‎ אללה,‎ 
אם ‎ אותו ‎ תעבדו.2 3‎ 

115. ‎ אללה ‎ אסר ‎ עליכם ‎ לאכל ‎ את ‎ הנבלה, ‎ ואת ‎ הדם, ‎ ואת ‎ בשר ‎ החזיר, ‎ ואת‎ 
אשר ‎ הקרב ‎ לאל ‎ זולת ‎ אללה. ‎ אך ‎ מי ‎ שאוכל ‎ זאת ‎ מצךה ‎ ולא ‎ מתאוה ‎ או‎ 
הן־גל ‎ אין ‎ בו ‎ חטא, ‎ כי ‎ אללה ‎ סולח ‎ ו_רחום.נ‎ 

116. ‎ ואל ‎ תאמרו ‎ על ‎ מה ‎ שלשתותיכם ‎ משקרות ‎ ומתארות, ‎ זה ‎ מיגי ‎ ווה‎ 
אסור, ‎ למען ‎ תיחסו ‎ לאללה ‎ מה ‎ שאינו ‎ אמת. ‎ כל ‎ הבודים ‎ שקי ‎ ימוחסים‎ 
אותו ‎ לאללה ‎ לא ‎ יצליחו.‎ 

117. ‎ קנאה ‎ קצךה ‎ להם ‎ בעולם ‎ הזה, ‎ ובעולם ‎ הבא ‎ יקבלו ‎ ענש ‎ מכאיב.4‎ 
118  על ‎ היהודים ‎ אסןנו ‎ את ‎ אשר ‎ הזכןנו ‎ לך ‎ מקךם ‎ ולא ‎ אנחנו ‎ שקפךזנו‎ 

אותם, ‎ אלא ‎ הם ‎ קפחו ‎ את ‎ עצמם.5‎ 

119. ‎ ולאלה ‎ אשר ‎ חטאו ‎ בשגגה ‎ ואחר ‎ כך ‎ חזרו ‎ ?תשובה ‎ ועשי ‎ מעשים ‎ טובים,‎ 
הנה ‎ רבונך ‎ הוא ‎ סולרי ‎ ורחום‎ 


קטע ‎ 16 

120. ‎ אבראהים ‎ היה ‎ למנהיג ‎ בעבודת ‎ אללה ‎ ומצית ‎ לו, ‎ חויף, ‎ ולא ‎ היה ‎ בעובךי‎ 
האלילים,‎ 

121׳ ‎ והוא ‎ הכיר ‎ לאללה ‎ תידה ‎ על ‎ חסדיו׳ ‎ והוא ‎ בחר ‎ בו, ‎ והדריך ‎ אותו ‎ אל‎ 
משביל ‎ הישר,‎ 

122. ‎ נתנו ‎ לו ‎ בעולם ‎ הזה ‎ טובה, ‎ ובעולם ‎ הבא ‎ הוא ‎ בין ‎ הישרים.‎ 

■ד- ‎ ־1־7 ‎ -  ■״■ ‎ x  י  ■ד ‎ -ז ‎ ■■ ‎ י  ־  :  1  ■ 

123• ‎ והשרינו ‎ אליך‎ (מוחמד), ‎ לד ‎ ?דרך ‎ דת ‎ אבראהים‎ (האקלאם) ‎ אשר ‎ היה‎ 
חויף, ‎ ולא ‎ היה ‎ מו ‎ הפגניים.‎ 

124. ‎ יום ‎ השבת ‎ נקבע‎ (לעבודת ‎ אללה) ‎ לאלה ‎ אשר ‎ נחלקו ‎ בו‎ (היהודים), ‎ רבונך‎ 
?שפט ‎ ביניהם ‎ ביום ‎ התקומה ‎ ?ע(י1 ‎ ^שי ‎ נקלקו ‎ בר‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 151:2- ‎ 152  ;  סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 164:3; ‎ וסורת ‎ אט-טלאק ‎ 10:65.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 172 : 2  ;  וסורת ‎ אל-מאאידה ‎ 88 : 5 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 173:2; ‎ וסורת ‎ אל-מאאידה ‎ 3 : 5 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 10 :  69  -  70.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 160:4; ‎ וסורת ‎ אל-אנעאם ‎ 146:6.‎ 


231 


11 

125. ‎ קךא‎ $ל ‎ שביל ‎ ךבונך ‎ בחכמה ‎ וסזהךה ‎ נאה, ‎ והךנוכח ‎ עמם ‎ בצורה ‎ הוגנת‎ 
ונאותה ‎ ביותר. ‎ ךבונך ‎ יודע ‎ יותר ‎ מי ‎ תעה ‎ מובילו, ‎ והוא ‎ יודע ‎ יותר ‎ מי ‎ סם‎ 
סמךרכים.‎ 

126. ‎ ובהענישכם, ‎ השיבו ‎ רק ‎ באותה ‎ מדה ‎ ןצוךה ‎ שהענשסם ‎ בה, ‎ לאולם ‎ אם‎ 
תסבלו ‎ ותסלחו, ‎ ?היה ‎ יותר ‎ טוב ‎ לבעלי ‎ סבלנות,‎ 

127. ‎ הודאזר ‎ בסבלנות, ‎ ואללה ‎ הוא ‎ $שר ‎ יעזר ‎ לך ‎ להודאזר ‎ בסבלנות, ‎ ואל‎ 
תצטער ‎ על ‎ מה ‎ שהם ‎ זוכימים ‎ נגדך,‎ 

128. ‎ כי ‎ אללה ‎ הוא ‎ עם ‎ היראים ‎ ועם ‎ עושי ‎ הטוב.‎ 


סורת ‎ הדבורים ‎ 16 


סורת ‎ אנ-נחל ‎ 16 


חלק ‎ 14 


17 

טורת ‎ אל־אטדא4‎ 
המטע ‎ הלילי‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אל-אסךאל ‎ המסע ‎ הלילי>> ‎ משום‎ 
שהפסוק ‎ הראשון ‎ מדבר ‎ על ‎ המסע ‎ הלילי ‎ של ‎ הנביא‎ 
מוחמד ‎ שאללה ‎ הסיעו ‎ במשך ‎ הלילה ‎ מן ‎ המסגד ‎ הקדוש‎ 
(הכעבה) ‎ במכה ‎ אל ‎ אל-מסלד ‎ אל-אקצא ‎ בירושלים,‎ 
ומשם ‎ אל ‎ השמים ‎ וחזרה ‎ למכה.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-קצצ ‎ 28, ‎ ופסוקיה ‎ מאה‎ 
ואחד-עשר. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<המסע ‎ הלילי>> ‎ מפסוק‎ 
אחד.‎ 


חלק ‎ 15 

בשם ‎ אללה ‎ הךסמן ‎ והרחום‎ 
לןטע1‎ 

1  השבח ‎ לאללה ‎ אשר ‎ הסיע ‎ את ‎ עבדו‎ (מוחמד) ‎ במשך ‎ הלילה ‎ מן ‎ המקזגד‎ 
הקדוש‎ (הכעבה) ‎ אל ‎ המקזגד ‎ הקיצון‎ (אל-מקלד ‎ אל-אקצא)1 ‎ אשר ‎ בךכנו‎ 
את ‎ קזביבתו, ‎ למען ‎ נךאה ‎ לו ‎ מאותותינו. ‎ הוא‎ (אללה) ‎ השומע ‎ והרואה.‎ 

2. ‎ ואנסנו ‎ נתנו ‎ למוסא ‎ את ‎ הספר‎ (התורה) ‎ ועשינו ‎ אותו ‎ כמךריך ‎ לבני‎ 
?שךאל, ‎ אל ‎ תקחו ‎ לכם ‎ מגן ‎ זולתי,‎ 

3. ‎ הוי ‎ צאצאי ‎ אלה ‎ אשר ‎ נשאנו ‎ עם ‎ נוח ‎ (בתבה), ‎ והוא ‎ היה ‎ עבד ‎ מוךה‎ 
לאללה.‎ 

4. ‎ ואנסנו ‎ גזךנו ‎ על ‎ בני ‎ ישראל ‎ בספר, ‎ פעמים ‎ תןבו ‎ שחיתות ‎ בארץ‎ (הקדש)‎ 
לאסי ‎ שתהיו ‎ שקצנים ‎ לדרגה ‎ ?דולה,‎ 

5. ‎ וכאשר ‎ הגיע ‎ מועד ‎ הפעם ‎ הראשונה, ‎ שלקנו ‎ בכם ‎ עבדים ‎ לנו ‎ אנשי ‎ עז‎ 
סזקים׳ ‎ והם ‎ הקנפךצו ‎ בין ‎ הבתים, ‎ וכך ‎ קימה ‎ ההבטסה,‎ 

6  ולאסר ‎ לד ‎ הקזךנו ‎ לכם ‎ את ‎ השלטון ‎ עליהם, ‎ והענקנו ‎ לכם ‎ ךכוש ‎ ובנים‎ 
ןצבא ‎ _רב ‎ משלהם,‎ 

7. ‎ אם ‎ תעשו ‎ טוב ‎ לנפשכם ‎ תיטיבו, ‎ אך ‎ אם ‎ תעשו ‎ את ‎ ה_רע, ‎ לנפשכם ‎ תרעו.‎ 
כאשר ‎ בא ‎ מועד ‎ הפעם ‎ השניה, ‎ (שלקנו ‎ בכם ‎ את ‎ עבדינו) ‎ לדי ‎ שינצחו‎ 
אקנכם ‎ וושפילו ‎ אסכם, ‎ ויכנסו ‎ אל ‎ ההילל‎ (המקגד), ‎ לשם ‎ שנכנסו ‎ אליו‎ 
בפעם ‎ הראשונה, ‎ ולמען ‎ להרס ‎ לל ‎ אשר ‎ כבשו ‎ עד ‎ היסוד.‎ 

8. ‎ אולי ‎ ירסם ‎ עליכם ‎ ךבונכם, ‎ אך ‎ אם ‎ תשובו ‎ לעשות ‎ את ‎ הרע ‎ נענישכם‎ 
שוב, ‎ לי ‎ עשינו ‎ את ‎ גיהנם ‎ כמכלאה ‎ לכופרים.‎ 

9. ‎ הקוראן ‎ הו-ה ‎ מלריד ‎ ל(ה ‎ ש;נכיו ‎ וישר, ‎ ןהוא ‎ מלשר ‎ למאמינים ‎ אשר‎ 
יעשו ‎ את ‎ הישר ‎ לי ‎ להם ‎ שכר ‎ גדול.‎ 

10. ‎ אך ‎ לאלה ‎ אשר ‎ לא ‎ יאמינו ‎ בעולם ‎ הבא ‎ הועךנו ‎ ענש ‎ מכאיב.‎ 


1. ‎ באל-קודס, ‎ ירושלים.‎ 
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קטע ‎ 2 

11. ‎ האןם‎ (בשעת ‎ רלז) ‎ ילנפלל ‎ לרע‎ (נלד ‎ עצמו) ‎ כשם ‎ ש?ךנפלל ‎ לטוב, ‎ והאךס‎ 
הוא ‎ ססר ‎ סבלנות.‎ 

12. ‎ עשינו ‎ את ‎ הלילה ‎ והיום ‎ בשני ‎ אותות‎ :  וססשכנו ‎ את ‎ אות ‎ הלילה, ‎ אולם‎ 
אות ‎ היום ‎ האירונו,1 ‎ למען ‎ קנבקשו ‎ לכם ‎ מסד ‎ מעם ‎ ךבלנכם, ‎ ולמען ‎ תךעו‎ 
את ‎ מנין ‎ השנים ‎ וסשבון‎ (החדשים ‎ והימים), ‎ ןכל ‎ דבר ‎ באךנו ‎ במפרש.2‎ 

13. ‎ כל ‎ אןם ‎ אחראי ‎ למעשיו3 ‎ בעולם ‎ הלה, ‎ וביום ‎ וזחית ‎ המתים ‎ נוציא ‎ לו‎ 
ןשימה ‎ פתוחה ‎ בכל ‎ מעשיו ‎ שעשה ‎ בעולם ‎ מה,‎ 

14. ‎ ונאמר ‎ לו, ‎ עין ‎ ברשימת ‎ מעשיך ‎ ושפט ‎ את ‎ עצמך ‎ בעצמך.‎ 

15. ‎ כל ‎ המלשיר ‎ לכת, ‎ רק ‎ לטובת ‎ נפשו ‎ ולשיר ‎ לכת׳ ‎ וההולך ‎ בך.ךך ‎ ועעיה, ‎ רק‎ 
את ‎ נפשו ‎ מדעה, ‎ כי ‎ לא ‎ תשא ‎ נפש ‎ את ‎ משא ‎ זולתה. ‎ ולא ‎ נעניש‎ (אמה) ‎ לפני‎ 
שנשלח ‎ אליהם ‎ שליח.‎ 

16. ‎ וכאשר ‎ נןצה ‎ להשמיד ‎ עיר, ‎ נצלה ‎ את ‎ עשיריה ‎ שטופי ‎ השפע‎ (להאמין‎ 
באללה ‎ ולצית ‎ לו), ‎ לאולם ‎ הם ‎ לא ‎ לצלתי ‎ ולסטו ‎ מדרך ‎ המוסר, ‎ לקים ‎ לזר‎ 
הדין ‎ עליהם ‎ בצךק׳ ‎ וה.ךס ‎ והרס ‎ אותה.‎ 

17■ ‎ מה ‎ רבים ‎ הדורות ‎ ליהשמךנו ‎ לאחר ‎ דורו ‎ של ‎ נוח, ‎ כי ‎ ךבלנך ‎ בקיא ‎ לתאה‎ 
את ‎ סטאי ‎ עבךיו.‎ 

18. ‎ לבוחר ‎ בחיי ‎ העולם ‎ החולף ‎ נעניק ‎ לנתן ‎ את ‎ מה ‎ שנחליט ‎ למי ‎ שנל־צה,‎ 
לאחר ‎ כך ‎ נתן ‎ לו ‎ את ‎ גיהנם, ‎ ובו ‎ יצלה ‎ משפל ‎ ימקרש ‎ מרחמי ‎ אללה.‎ 

19  ל?ל ‎ החפץ ‎ בעולם ‎ הבא ‎ לעושה ‎ למענו ‎ בהילתו ‎ מאמין, ‎ מעשי ‎ כל ‎ אלה ‎ ללכו‎ 
בתלןה.‎ 

20. ‎ לכלם, ‎ לאלה‎ (הכלפךים) ‎ ולאלה‎ (המאמינים), ‎ נעניק ‎ את ‎ נדיבות ‎ ךבלנך,‎ 
כי ‎ נדיבות ‎ ךבלנך ‎ אינה ‎ מלבלת.‎ 

21. ‎ ךאה ‎ כיצד ‎ העדפנו ‎ אחדים ‎ מהם ‎ על ‎ אחרים ‎ (בעולם ‎ הלה), ‎ אולם ‎ בעולם‎ 
ה?א ‎ הךחנלת‎ (למאמינים ‎ עושי ‎ הטוב) ‎ לבלהות ‎ יותר, ‎ לההעלפה ‎ רבה ‎ יותר.‎ 

22. ‎ אל ‎ תקח ‎ לך ‎ אל ‎ אחר ‎ עם ‎ אללה, ‎ למען ‎ לא ‎ תהיה ‎ משפל ‎ ומנךה.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 10 :  67.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 5 : 10 . 

3. ‎ במקור ‎ בערבית‎ .11^־ ‎ ^  ^  =  עופו ‎ תלוי ‎ בצוארו. ‎ הערבים ‎ היו ‎ מעוננים, ‎ פסמסתים. ‎ ולפני ‎ נסיעה ‎ או‎ 
מעשה ‎ חשוב ‎ היו ‎ מעיפים ‎ עופות. ‎ והיה ‎ אם ‎ יימין ‎ העוף ‎ והיה ‎ לסמן ‎ טוב, ‎ ואם ‎ משמיאיל ‎ והיה ‎ לסמן‎ 
רע. ‎ אללה ‎ והנביא ‎ מוחמד ‎ בטלו ‎ את ‎ המנהג ‎ הזה. ‎ והנה ‎ אללה ‎ אומר, ‎ <<כל ‎ אדם ‎ אחראי ‎ למעשיו>>.‎ 
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קטע ‎ 3 

23. ‎ רבחנך ‎ צו ‎ ה  שלא ‎ תעבדו‎ אלא ‎ אותו ‎ בלבד, ‎ ןת?מלו ‎ חקד ‎ עם ‎ וזהוריס.1‎ 
אם ‎ יגילו ‎ האחד ‎ מסם ‎ או ‎ שניהם ‎ לגיל ‎ זקנה‎ אצלך, ‎ אל ‎ תאמר ‎ לסם‎ אפלו‎ 
<<אוף>>2 ‎ ואל ‎ ת?ער ‎ בסם. ‎ דבר ‎ למסם ‎ בעדינות ‎ ובכבוד ‎ רב,‎ 

24. ‎ ופרש ‎ לסם ‎ כנף ‎ 1טל ‎ כניעות ‎ מתוך ‎ רחמים,3 ‎ ואמר, ‎ <<ךבתי‎ !  רחם ‎ עליהם‎ 
כפי ‎ שרסמו ‎ עלי ‎ בגךלם ‎ אותי ‎ מקטנות>>.‎ 

25. ‎ ךבונכם ‎ יודע ‎ טוב ‎ את ‎ כל ‎ מה ‎ שיבנפשותיכם, ‎ כי ‎ תעשו ‎ הישר ‎ והוא ‎ סולח‎ 
לחוזרים ‎ בודשובה.‎ 

26. ‎ תן ‎ לקרוב ‎ המשפחה ‎ את ‎ זכותו ‎ מן ‎ הצדקה, ‎ ולמקכן, ‎ ולעובר ‎ ארח׳ ‎ אד ‎ אל‎ 
תפזר ‎ בלי ‎ חשבון,4‎ 

27. ‎ הפץךנים ‎ אחי ‎ השטנים ‎ םם׳ ‎ והשטן ‎ כופר ‎ מבקק ‎ בךבונר‎ 

28. ‎ ואם ‎ אין ‎ ביכלתך ‎ לעזר ‎ לסם, ‎ וכשאתה ‎ מקוה ‎ לרחמי ‎ רבונך, ‎ דבר ‎ אליהם‎ 
בעדינות.‎ 

29. ‎ ואל ‎ תכבל ‎ יךד ‎ אל ‎ צואךד‎ (מקמצנות), ‎ ואל ‎ תושישס ‎ ללא ‎ ןבול‎ 
(מפזךנות), ‎ למען ‎ לא ‎ תשב ‎ מגנה ‎ וחסר ‎ כל.‎ 

30. ‎ ךבונך ‎ שולח ‎ פךנסה ‎ לש^ל ‎ או ‎ ?דלילות ‎ לאשר ‎ יןצה, ‎ כי ‎ הוא ‎ בקיא‎ 
?עלדיו ‎ ורואה ‎ את ‎ מעשיהם.‎ 

קטע ‎ 4 

31• ‎ אל ‎ תסןגו ‎ את ‎ ולדיכם ‎ מפחד ‎ הלני,5 ‎ כי ‎ אנחנו ‎ נפךנס ‎ אוידם ‎ ואתכם, ‎ כי‎ 
הריגתם ‎ היא ‎ חטא ‎ גדול.6‎ 

32. ‎ אל ‎ תתקןבו ‎ מן ‎ התות, ‎ כי ‎ תועבה ‎ היא ‎ ונהג ‎ רע.‎ 

33■ ‎ ולא ‎ תהןגו ‎ את ‎ הנפש ‎ אשי ‎ אסר ‎ אללה ‎ לקתה, ‎ אלא ‎ לפי ‎ צדק.7 ‎ וכל‎ 
סנךצח ‎ בחקר ‎ צךק, ‎ הנה ‎ נתנו ‎ לקרוב ‎ גואלו ‎ שלטון ‎ לואל ‎ את ‎ ךמו, ‎ אך ‎ לא‎ 
יעבר ‎ חק ‎ ?הךג,8 ‎ כי ‎ אללה ‎ יושיע ‎ לו.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ לוקמאן ‎ 14 : 31 . 

2. ‎ <<אוף>> ‎ קריאת ‎ בוז ‎ ומיאוס, ‎ כלומר ‎ שלא ‎ תראה ‎ להם ‎ שהם ‎ מעין ‎ מעמסה ‎ עליך.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 88 : 15 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 25 :  67.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-אנעאם ‎ 151 :6 . 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 151 : 6 . 

7. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-אנעאם ‎ 151 :6 . 

8. ‎ יהרוג ‎ רק ‎ את ‎ הרוצח ‎ עצמו. ‎ ולא ‎ יהרוג ‎ אותו ‎ באכזריות. ‎ ואסור ‎ לו ‎ להרוג ‎ אף ‎ אחד ‎ מקרובי ‎ הרוצח.‎ 
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34. ‎ ואל ‎ תנהלו ‎ נכסי ‎ היתום‎ אלא ‎ בצוו־ה ‎ הוגנת, ‎ עד‎ שיגיע ‎ לבגרותו.1 ‎ וקימו‎ 
באחריות ‎ כל ‎ התחיבות, ‎ כי ‎ על ‎ סהתחיבות ‎ יש ‎ לתת ‎ את ‎ סדין ‎ ביום ‎ הדין.‎ 

35. ‎ וכשאתם ‎ מוךדים ‎ ושוקלים ‎ השלימו ‎ את ‎ חמדה ‎ ושקלו ‎ במאזני ‎ צךק.2‎ 
טוב ‎ לכם ‎ הדבר ‎ יותר ‎ בעולם ‎ הזה ‎ ובעולם ‎ הבא.‎ 

36. ‎ ואל ‎ תלך ‎ אחרי ‎ דבר ‎ אשר ‎ אתה ‎ אינך ‎ יודע ‎ אותו ‎ טוב• ‎ השמיעה, ‎ והן־אות,‎ 
והמקשבה, ‎ כל ‎ אלה ‎ יעידו ‎ על ‎ בעליהם ‎ ביום ‎ הדין.3‎ 

37. ‎ ואל ‎ תלך ‎ ביהירות ‎ על ‎ פני ‎ האןמה, ‎ כי ‎ לא ‎ תבקע ‎ את ‎ האןמה ‎ ולא ‎ תשיג‎ 
בקוכיתך ‎ את ‎ גבה ‎ ההרים,‎ 

38. ‎ כל ‎ זה ‎ רע ‎ ושנוא ‎ על ‎ ךבונך.‎ 

39  זהו ‎ חלק ‎ מן ‎ החכמה ‎ אשר ‎ רבונך ‎ השרה ‎ לך. ‎ אל ‎ תקח ‎ לך ‎ עם ‎ אללה ‎ אליה‎ 
אחר, ‎ פן ‎ תשלך ‎ אל ‎ גיקנם ‎ ניגנה ‎ וקקרש ‎ מרקמי ‎ אללה.‎ 

40. ‎ (הוי ‎ הכופרים!) ‎ האם ‎ אתם ‎ חושבים ‎ שהעניק ‎ לכם ‎ ךבונכם ‎ במם, ‎ ולעצמו‎ 
לקח ‎ בנות ‎ מביו ‎ המלאכים? ‎ דבר ‎ ניגנה ‎ אוכירים ‎ אתם.‎ 

קטע ‎ 5 

41. ‎ וכבר ‎ הבאנו ‎ כל ‎ מיני ‎ נושאים ‎ בקוראו ‎ הזיה ‎ למעו ‎ לזכרו׳ ‎ ואולם ‎ כל ‎ זה ‎ לא‎ 
יוסיף ‎ לאם ‎ אלא ‎ התנכרות.‎ 

42. ‎ אמר, ‎ אלו ‎ היו ‎ לאללה ‎ אלים ‎ שאפיס ‎ זולתו, ‎ כפי ‎ שהם ‎ טוענים, ‎ אז ‎ איו‎ 
מוצאים ‎ לעצמם ‎ נתיב ‎ אל ‎ רבון ‎ כס ‎ המלכות.‎ 

43• ‎ לשתבח ‎ ויתעלה ‎ בהרבה ‎ מעל ‎ כל ‎ מה ‎ שהם ‎ טוענים.‎ 

44. ‎ ישבחוהו ‎ שבעת ‎ הרקיעים ‎ והארץ ‎ וכל ‎ אשר ‎ באם, ‎ ואין ‎ דבר ‎ אשר ‎ לא‎ 
לשבחו ‎ ויסללו׳ ‎ ואולם ‎ לא ‎ אבינו ‎ את ‎ תשכחתם. ‎ מתון ‎ הוא ‎ וסולח.‎ 

45. ‎ בקוראך ‎ את ‎ הקוךאו ‎ שנינו ‎ בינך ‎ ובין ‎ אלה ‎ אשר ‎ לא ‎ יאמינו ‎ בעולם ‎ אבא‎ 
מסך ‎ להקתיר.4‎ 

46. ‎ ועל ‎ לבותיהם ‎ אטמנו ‎ בכסוי, ‎ לבל ‎ יבינו ‎ אותו‎ (הקוראן), ‎ ואת ‎ אזניאם‎ 
אכבךנו. ‎ וכאשר ‎ אתה ‎ מזכיר ‎ בקוךאן ‎ את ‎ ךבונך ‎ לבדו, ‎ פונים ‎ לך ‎ הכופרים‎ 
ע.ךף ‎ באתנכרות.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 152 : 6 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 152 : 6 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חוג׳וראת ‎ 12 : 49 .  יעידו ‎ על ‎ ההתנהגות ‎ הבלתי ‎ מוסרית ‎ של ‎ בעליהם.‎ 

4. ‎ נסתום ‎ את ‎ אוזניהם ‎ ולבותיהם ‎ לשמוע ‎ את ‎ הקוראן. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אז-זומר ‎ 45 : 39 . 
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47. ‎ ואנסנו ‎ יודעים ‎ היטב ‎ מה ‎ הם ‎ חושבים ‎ כאשר ‎ הס ‎ שומעים, ‎ ןכי ‎ הכופרים‎ 
מסלסשים ‎ ביניהם, ‎ שאתם ‎ הולכים ‎ אסרי ‎ אךס ‎ מכשף.1‎ 

48. ‎ ראה ‎ למה ‎ המשילו ‎ או־קנך, ‎ כי ‎ תעו ‎ ולא ‎ יוכלו ‎ למצא ‎ את ‎ הך.ןך.‎ 

49• ‎ והם ‎ אמרו, ‎ האם ‎ לאחר ‎ שנהיה ‎ עצמות ‎ ושירי ‎ גוף ‎ נקום ‎ לקנחיה ‎ כבריאה‎ 
סדשהז2‎ 

50. ‎ אמר, ‎ אפלו ‎ תאיו ‎ אבנים ‎ או ‎ בתל,‎ 

51. ‎ או ‎ בריאה ‎ שאין ‎ ביכלועכם ‎ לחשב ‎ עליה• ‎ סם ‎ יאמרו, ‎ מי ‎ וחזיר ‎ אותנו‎ 
לחייסז ‎ אמר, ‎ זה ‎ אשר ‎ ברא ‎ אמכם ‎ בראשונה. ‎ אז ‎ ינידו ‎ בראשיהם ‎ בלעג,‎ 
ויאמרו, ‎ מתי ‎ זהי ‎ אמר, ‎ אולי ‎ בקרוב.3‎ 

52. ‎ יום ‎ שיקרא ‎ לכם‎ (לקום ‎ מקבריכם), ‎ ותענו ‎ לו, ‎ ישתבח ‎ שמר4 ‎ תחשבו ‎ אז‎ 
כי ‎ רק ‎ זמן ‎ קצר ‎ עבר ‎ עליכם ‎ (בעולם ‎ הזה).‎ 

קטע ‎ 6 

53  ואמר ‎ לעבדי ‎ שידברו ‎ רק ‎ טובות, ‎ אחרת, ‎ השטן ‎ יכניס ‎ פרוד ‎ ושנאה‎ 
ביניהם. ‎ כי ‎ השטן ‎ אויב ‎ גלוי ‎ לאז־ם.‎ 

54  רבונכם ‎ ?*?יי ‎ אתכם ‎ טוב, ‎ ואם ‎ ?רצה ‎ ירחמקם, ‎ ואם ‎ ?רצה ‎ ועניש ‎ אתכם,‎ 
ולא ‎ שלחנו ‎ איתר‎ (מוחמד) ‎ כאחראי ‎ להם.‎ 

55. ‎ ורבתך ‎ יודע ‎ טוב ‎ את ‎ כל ‎ אשר ‎ בשמים ‎ ובארץ. ‎ וכבר ‎ העדפנו ‎ אחדים ‎ מן‎ 
הנביאים ‎ על ‎ אחרים.5 ‎ ונתנו ‎ לדאווד ‎ את ‎ הזבור.6‎ 

56. ‎ אמר‎ (לכופרי ‎ עירך), ‎ קראו ‎ לאלה ‎ אשר ‎ טענתם ‎ שהם ‎ ק?מים ‎ זולת ‎ אללה‎ 
לעזרה, ‎ הם ‎ לא ‎ יוכלו ‎ להסיר ‎ כל ‎ צרה ‎ מכם ‎ ולא ‎ יוכלו ‎ להמיטה.‎ 

57. ‎ אלה‎ (אלילים) ‎ אשר ‎ אליהם ‎ עובדי ‎ האלילים ‎ קוךאים, ‎ אך ‎ הם ‎ עצמם‎ 
מבקשים ‎ קשר ‎ עם ‎ אללה, ‎ ומתחרים ‎ ביניהם, ‎ מי ‎ מקם ‎ יותר ‎ קרוב‎ 
מרבונם, ‎ ומבקשים ‎ את ‎ רחמיו, ‎ ומפחדים ‎ מענשו. ‎ אך ‎ ?ש ‎ להז-הר ‎ מענש‎ 
רבונך.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 33 : 6 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 36 :  78  ;  וסורת ‎ אנ-נאזעאת ‎ 79 :  10.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 48:10; ‎ וסורתאש-שורא ‎ 18 :42 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 16 :  40, ‎ ופי ‎ 77  ;  סורת ‎ אל-קמר ‎ 54 :  50  ;  סורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 19 : 37  ;  וסורת ‎ אנ-‎ 
נאזעאת ‎ 13:79.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 253 :2 . 

6. ‎ הזבור‎ :  ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 163:4; ‎ סורת ‎ אל-אחזאב ‎ 7:33; ‎ וסורת ‎ אש-שורא ‎ 13 : 42 . 
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58. ‎ אין ‎ כל ‎ עיר ‎ חוטאת ‎ שלא ‎ נשמיד ‎ אותה ‎ לפני ‎ יום ‎ ולחית ‎ המתים, ‎ או ‎ נעניש‎ 
אותה ‎ ענש ‎ קשה. ‎ תה ‎ ךשום ‎ בפנקס ‎ רשום‎ (אצל ‎ אללה).1‎ 

59. ‎ לא ‎ נמנענו ‎ משלם ‎ את ‎ האותות‎ (לכופרי ‎ מכה), ‎ אלא ‎ משום ‎ שהדורות‎ 
הראשונים ‎ הכחישו ‎ אותם. ‎ וכבר ‎ נתנו ‎ לבני ‎ עם ‎ ולימוד ‎ את ‎ הנאקה ‎ כאות‎ 
ברור ‎ רגליי ‎ לע?ו, ‎ אך ‎ הם ‎ כפרו ‎ בה, ‎ כי ‎ אין ‎ אנקנו ‎ שולחים ‎ אותות ‎ אלא‎ 
לשם ‎ אזהךה ‎ והפחךה.‎ 

60. ‎ כבר ‎ אמךנו ‎ לך ‎ כי ‎ ךבונך ‎ מקיף ‎ את ‎ כל ‎ בני ‎ האןם• ‎ לא ‎ עשינו ‎ את ‎ מה‎ 
שהראינו ‎ לך ‎ במסע ‎ הלילה ‎ אלא ‎ לבחן ‎ את ‎ בני ‎ האדם, ‎ וגם ‎ את ‎ העץ‎ 
הארור2 ‎ המכר ‎ בקוראו. ‎ אנקנו ‎ מפחידים ‎ אותם, ‎ אך ‎ הדבר ‎ מאוד ‎ מוסיף‎ 
לעריצותם.‎ 

קטע ‎ ז 

61. ‎ ובאמדנו ‎ למלאכים, ‎ סגדו ‎ לאדם, ‎ והם ‎ סגדו, ‎ רק ‎ אבליס3 ‎ אמר, ‎ האם‎ 
אקגד ‎ לאשר ‎ בךאול ‎ מטין?‎ 

62  ואמר ‎ אבליס‎ (לרבות), ‎ הךאיול ‎ את ‎ $ה‎ (אךם), ‎ אשר ‎ כבךת ‎ יותר ‎ ממני,‎ 
אם ‎ ולרנן ‎ לי ‎ אלכה ‎ עד ‎ יום ‎ ולחית ‎ המתים, ‎ אשתלט ‎ על ‎ זלעו ‎ ואקנעה ‎ אותם‎ 
$לא ‎ מעטים ‎ מאם?‎ 

63. ‎ אללה ‎ אמר׳ ‎ לד ‎ והשתדל! ‎ אזלה ‎ וכל ‎ אלה ‎ שילכו ‎ אמריך ‎ ולקבלו ‎ את‎ 
ענשכם ‎ המלא ‎ בגיהנם.‎ 

64. ‎ נסה ‎ להסית ‎ מקם ‎ כמה ‎ שתוכל ‎ בקולך, ‎ והועק ‎ עליהם ‎ את ‎ פלשיך‎ 
וסיליד׳4 ‎ והשתולף ‎ אולם ‎ בךכושם ‎ ובולדיהם,5 ‎ ורנן ‎ להם ‎ הבטחות, ‎ השטן‎ 
לא ‎ יבטיח ‎ לאם ‎ דבר ‎ אלא ‎ השליות.6‎ 

65  ואולם ‎ עבדי ‎ לא ‎ ולהיה ‎ לך ‎ כל ‎ שליטה ‎ עליהם. ‎ כי ‎ רבונך ‎ דיו ‎ ?מגו ‎ עליהם‎ 
נגד ‎ השטן ‎ ותסבולויליו.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 101:11; ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 118:16; ‎ סורת ‎ אז-זוח׳רוף ‎ 43 :  76  ;  וסורת ‎ אט-טלאק ‎ 8:65.‎ 

2. ‎ העץ ‎ הארור‎ :  עץ ‎ הזקום ‎ הנמצא ‎ בגיהינם. ‎ ראה ‎ סורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 62 : 37 .  ;  סורת ‎ אד-דוח׳אן ‎ 43 : 44 
-  46  ;  וסורת ‎ אל-ואקעה ‎ 52 : 56  -  53.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-בקרה ‎ 34: 2 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ מרים ‎ 83 : 19 . 

5. ‎ ינחה ‎ אותם ‎ להרויח ‎ את ‎ הונם ‎ באמצעים ‎ בלתי ‎ חוקיים ‎ ולהוציא ‎ אותו ‎ בדרכי ‎ הפשע, ‎ גם ‎ הילדים‎ 
שלהם ‎ יגדלו ‎ כפושעים.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 120:4; ‎ וסורת ‎ אבראהים ‎ 22:14.‎ 
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66. ‎ ךבונכם ‎ הוא ‎ המשיט ‎ לכם ‎ את ‎ האניות ‎ בים, ‎ לקען ‎ קנבקשו ‎ מחקזדו. ‎ כי‎ 
רחום ‎ הוא ‎ עליכם.‎ 

67. ‎ אם ‎ תפגע ‎ בכם ‎ צרה ‎ בים, ‎ אקם ‎ תשכחו ‎ את ‎ כל ‎ אלה ‎ שעבץ־ונם ‎ זולתו, ‎ גרק‎ 
נןכךךנם ‎ באללה ‎ לבדו ‎ להציל ‎ אחכם. ‎ אך ‎ כאשר ‎ הציל ‎ אלנכם ‎ וסביאכם‎ 
אל ‎ היבשה, ‎ מיד ‎ רחקתם ‎ מעליו. ‎ האדם ‎ הוא ‎ כופר ‎ משבע.‎ 

■י■ ‎ ־־77 ‎ ׳  ■  7  :  ־  :י ‎ ■י■ ‎ "77 ‎ 7X7  יי■ ‎ :  1 

68. ‎ האם ‎ בטוחים ‎ אקם ‎ כי ‎ אללה ‎ לא ‎ יבקע ‎ בכם ‎ את ‎ האז־מה, ‎ או ‎ לא ‎ יקטיר‎ 
עליכם ‎ אבני ‎ חצץ, ‎ מבלי ‎ שחקצאו ‎ לכם ‎ מגן?‎ 

69. ‎ או ‎ מה ‎ הבטחון ‎ אשר ‎ בטסךנם ‎ כי ‎ לא ‎ לחזיר ‎ אקנכם ‎ אל ‎ הים, ‎ ולשלח ‎ עליכם‎ 
רוח ‎ קערה ‎ ויטביע ‎ אחכם ‎ כי ‎ כפןךנם, ‎ מבלי ‎ לחיות ‎ לכם ‎ סבה ‎ להךנלונן‎ 
נגדנו?‎ 


70. ‎ אכן ‎ כבר ‎ כבדנו ‎ את ‎ בני ‎ האדם, ‎ ונשאנו ‎ אותם ‎ ביבשה ‎ ובים, ‎ ופרנסנו‎ 

־1 ‎ ■■ ‎ י  :  —  :  ■י■ ‎ 7  7  7  ׳:7 ‎ 7  7  ־־7 ‎ 7  ־  7  !  ■:־:‎ 

אותם ‎ מן ‎ המטעמים, ‎ ורוממנו ‎ אותם ‎ מעל ‎ רבים ‎ מאשר ‎ יצןנו.‎ 


קטע ‎ 8 

71. ‎ ביום‎ (יום ‎ הדיו) ‎ אקר ‎ נקרא ‎ לכל ‎ קהלה ‎ עם ‎ המנהיג ‎ שלה,1 ‎ וכל ‎ אלה ‎ אשר‎ 
פנקס ‎ הרשום ‎ של ‎ מעשיסם ‎ ימסר ‎ לסם ‎ ביד ‎ למין,2 ‎ לקן־־או ‎ מקנו ‎ שמחים‎ 
למעשיסם ‎ הטובים. ‎ ולא ‎ יקפחו ‎ אפלו ‎ בשעור ‎ קל ‎ פתיל.3‎ 

72. ‎ וקל ‎ אקר ‎ היה ‎ לבו ‎ עור ‎ בעולם ‎ חוה, ‎ לחיה ‎ לבו ‎ עור ‎ בעולם ‎ ס?א ‎ ותועה‎ 
בךן־כו ‎ גם ‎ בעולם ‎ קבא.‎ 

73. ‎ ואם ‎ היה ‎ ביכלתם ‎ להדיחך ‎ ממה ‎ שסשרינו ‎ אליך ‎ למען ‎ תבןה ‎ עלינו ‎ דבר‎ 
אחר ‎ מקנו‎ (סקון־אן), ‎ אז ‎ לקחו ‎ אוחך ‎ לסם ‎ לידיד.‎ 

74. ‎ ולולא ‎ חזקנו ‎ אוחך, ‎ סרי ‎ כקעט ‎ נטית ‎ אליקם ‎ קצת,‎ 

75. ‎ אז ‎ סלינו ‎ קטעיקים ‎ אוחך ‎ קפללם ‎ קל ‎ ענש ‎ בחליד ‎ וקפלים ‎ במוחך, ‎ ולא‎ 
חזקה ‎ בעזרה ‎ נגדנו,‎ 

76. ‎ סם‎ (הכופרים) ‎ סקריעו ‎ לך ‎ קאוד ‎ וקקעט ‎ הוציאו ‎ אוקד ‎ קו ‎ סאךץ‎ (קקה),‎ 
אד ‎ סם ‎ לא ‎ סיו ‎ לשארים ‎ אחריך ‎ אלא ‎ זקן ‎ קצר‎ (בלי ‎ שיקבלו ‎ את ‎ סענש).‎ 

77. ‎ קד ‎ היא ‎ דךכנו ‎ עם ‎ השליחים ‎ אשי ‎ שלחנו ‎ לפניך, ‎ ולא ‎ חקצא ‎ קל ‎ קנוי ‎ בנהג‎ 
שלנו.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 10 :  47; ‎ וסורת ‎ אנ-נחל ‎ 84 : 16 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חאקה ‎ 69 :  19.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 49 :4 . 
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קטע ‎ 9 

78. ‎ קים ‎ את ‎ התפלה ‎ מהתחלת ‎ נסות ‎ השמש ‎ עד ‎ סשך ‎ הלילה. ‎ ןקים ‎ תפלת‎ 
השחר. ‎ כי ‎ לתפלת ‎ השחר ‎ עדים ‎ רבים‎ (מבין ‎ המלאכים),‎ 

79. ‎ ובלילה ‎ קום ‎ לקפלה, ‎ תוקפת ‎ היא ‎ לך. ‎ אולי ‎ לקימד ‎ רבונך ‎ במקום‎ (מעמד)‎ 
מהלל‎ (ביום ‎ סדין),‎ 

80. ‎ ואמר‎ :  רבתי! ‎ הכנס ‎ אותי ‎ למה ‎ שהוא ‎ טוב ‎ לי ‎ בצוךה ‎ הוגנת, ‎ והוצא ‎ אותי‎ 
ממה ‎ שהוא ‎ רע ‎ לי ‎ בצורה ‎ הוגנת. ‎ ותן ‎ לי ‎ מאקך ‎ סמכות ‎ איתנה ‎ שתתן ‎ לי‎ 
נצחון ‎ על ‎ כל ‎ אלה ‎ המקנגדים ‎ לי.‎ 

81• ‎ ואמר, ‎ הופיעה ‎ האמת‎ (דת ‎ האקלאם), ‎ והשקר‎ (הכפירה) ‎ כלה, ‎ אכן‎ 
השקר ‎ יכלה.1‎ 

82. ‎ אנקנו ‎ מורידים ‎ פסוקים ‎ מן ‎ הקוךאן ‎ הנושאים ‎ מךפא ‎ ורחמים‎ 
למאמינים, ‎ אך ‎ לכופרים ‎ הוא ‎ יוסיף ‎ רק ‎ אבדון.2‎ 

83. ‎ כשאנחנו ‎ נוטים ‎ חסד ‎ לאדם ‎ הוא ‎ משתמט ‎ ואינו ‎ מכיר ‎ תודה,3 ‎ אך ‎ בפתע‎ 
בו ‎ רעה, ‎ הוא ‎ מתיאש ‎ מרחמי ‎ רבות.4‎ 

84. ‎ אמר, ‎ כל ‎ אחד ‎ פועל ‎ לפי ‎ הטבע ‎ שלו, ‎ אך ‎ רבונכם ‎ יודע ‎ מי ‎ הולד ‎ בך.ךד‎ 
הישר.5‎ 

85. ‎ ישאלוד ‎ על ‎ הרוח. ‎ אמר, ‎ הרוח ‎ היא ‎ סוד ‎ אליהי, ‎ ואקם ‎ קבלתם ‎ אד ‎ מעט‎ 
מאוד ‎ מן ‎ הידע ‎ • 

קטע ‎ 10 

86. ‎ אם ‎ נךצה, ‎ נוכל ‎ למחק ‎ את ‎ אשר ‎ השרית ‎ לד ‎ מן ‎ הקוךאן, ‎ ולא ‎ תמצא ‎ לד‎ 
מגן ‎ מבלעדינו,‎ 

87. ‎ אלא ‎ כאות ‎ רחמים ‎ מרבונך, ‎ כי ‎ רב ‎ חקדו ‎ עליד.‎ 

88. ‎ אמר, ‎ אם ‎ בני ‎ האנוש ‎ והלן ‎ הסכימו ‎ ביניהם ‎ להביא ‎ ספר ‎ דומה ‎ לקוךאן‎ 
הוה, ‎ לא ‎ יביאו ‎ כמוהו, ‎ ולו ‎ גם ‎ יסיעו ‎ וה ‎ לוה.‎ 

89. ‎ הבאנו ‎ לבני ‎ אדם ‎ כל ‎ מיני ‎ משלים ‎ בקוראן ‎ הזה, ‎ ואולם ‎ מרביתם ‎ בחרו‎ 

.... ‎ 7  !  ז  ... ‎ :  7  ■  ־  י  :  7  י  ־  ;■ ‎ ׳  ■  —  ־  :  ■  1  יד ‎ :־‎ 

בכפלרה,‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 21 :  18.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ את-תובה ‎ 9 :  124  -  125  ;  וסורת ‎ פוצלת ‎ 44 : 41 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 12 : 10  ;  וסורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 17 :  67.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 9:11- ‎ 11.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 121 : 11  ;  וסורת ‎ אז-זומר ‎ 39 : 39 . 
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90• ‎ והם ‎ אמרו, ‎ לא ‎ נאמין ‎ לך ‎ עד ‎ אס ‎ תבקע ‎ לנו ‎ מן ‎ הא.ךץ ‎ מבוע‎ (מעין) ‎ מים,‎ 

91. ‎ או ‎ עד ‎ קיקיה ‎ לך ‎ גן ‎ קל ‎ דקלים ‎ ובפנים ‎ ותבקע ‎ בתוכו ‎ נהרות,‎ 

92. ‎ או ‎ תפיל ‎ השמים ‎ עלינו ‎ באקר ‎ אמךת ‎ פסות, ‎ או ‎ תביא ‎ את ‎ אללה‎ 
והמלאכים ‎ פנים ‎ אל ‎ פנים,‎ 

93. ‎ או ‎ עד ‎ שוהיה ‎ לך ‎ בית ‎ מזאב, ‎ או ‎ קתעלה ‎ השמימה, ‎ ולא ‎ נאמין ‎ כי ‎ עלית‎ 
עד ‎ אס ‎ תוריד ‎ לני ‎ משם ‎ ספר ‎ ונקרא ‎ בו. ‎ אמר, ‎ יקתבח ‎ רבתי! ‎ אינני ‎ אלא‎ 
שליח ‎ בשרוןס.‎ 


קטע ‎ 11 

94. ‎ ואין ‎ דבר ‎ אשר ‎ ימנע ‎ מבני ‎ אדם ‎ להאמין ‎ כאשר ‎ באה ‎ להם ‎ ההדרכה, ‎ אלא‎ 

:  י  ז  ז  :־ ‎ :■ ‎ ■  :  ־  ■  זז ‎ : —  •  י  — —  זז ‎ ־1 ‎ ■״■ ‎ ־  ־  :  1  1  ׳  ■״■ ‎ ■ך‎ 

שכ׳ם ‎ אמרו, ‎ האם ‎ שלח ‎ אללה ‎ בן ‎ אנוש ‎ כשליחי1‎ 
95■ ‎ אמי, ‎ אלי ‎ היו ‎ מלאכים ‎ מההלכיס ‎ בארץ ‎ בטוחים, ‎ היינו ‎ מורידים ‎ להם‎ 
מן ‎ השמים ‎ מלאך ‎ שליח‎ 

96. ‎ אמר, ‎ די ‎ באללה ‎ לעד ‎ ביני ‎ וביניכם, ‎ כי ‎ הוא ‎ תאה ‎ ובקיא ‎ בעבךיו.‎ 

97. ‎ את ‎ מי ‎ קאללה ‎ מדריך ‎ הוא ‎ המדרך, ‎ ן?ל ‎ אקר ‎ ?מעה, ‎ לא ‎ תמצא ‎ לאם‎ 
מדריך ‎ זולתו, ‎ וביום ‎ מח?ת ‎ המתים ‎ נאסף ‎ אותם‎ (הכופרים) ‎ כקהס‎ 
נגררים ‎ על ‎ פניהם, ‎ עורים, ‎ אלמים, ‎ וחרקים, ‎ ומעונס ‎ ?היה ‎ בגיהנס, ‎ ובכל‎ 
פעם ‎ קהאש ‎ תכבה ‎ נוסיף ‎ עוד ‎ אש ‎ ולהבה.‎ 

98. ‎ ןה ‎ ?היה ‎ ענקם ‎ על ‎ אקר ‎ כפרו ‎ באותותינו ‎ באומרם, ‎ האם ‎ אסרי ‎ היותנו‎ 
לעצמות ‎ ואבק, ‎ נוקם ‎ למח?ה ‎ כבריאה ‎ סדקה?‎ 

99. ‎ הלא ‎ יראו, ‎ כי ‎ אללה ‎ אשר ‎ ברא ‎ את ‎ השמים ‎ ואת ‎ הארץ, ‎ יכל ‎ גס ‎ לברא‎ 

:־ ‎ •  :  י• ‎ —  :  ז  :־ ‎ :■ ‎ זז ‎ :■ ‎ —  ז  —  •  :  :■ ‎ ז  ז  י  י  ז  ־־ ‎ ■  : 

כדגמתס? ‎ ןהוא ‎ קבע ‎ להם ‎ מועד ‎ אין ‎ ספק ‎ בו, ‎ אך ‎ הכופרים ‎ בקרו ‎ בכפירה.‎ 

100. ‎ אמר, ‎ לו ‎ היו ‎ אוצרות ‎ רחמי ‎ רבתי ‎ בידיכם, ‎ כי ‎ אז ‎ החזקמם ‎ בקם,‎ 
מפחדים ‎ להוציאם, ‎ לי ‎ קמצו ‎ הוא ‎ האדם.‎ 

קטע ‎ 12 

101. ‎ וכבר ‎ נתנו ‎ למוסא ‎ תקעה ‎ אותות ‎ ברורים. ‎ קאל ‎ את ‎ בני ‎ ?קראל ‎ כאקר ‎ בא‎ 
אליהם‎ (אל ‎ פרעה ‎ ואנקיו). ‎ ופרעה ‎ אמר ‎ לו, ‎ מוסא! ‎ חוקב ‎ אני ‎ כי ‎ מכקף‎ 
אתה.‎ 

102• ‎ אמר‎ (מוסא), ‎ הן ‎ יודע ‎ אתה, ‎ כי ‎ לא ‎ הוריד ‎ את ‎ האותות ‎ האלה ‎ אלא‎ 
רבון ‎ הקמים ‎ ןהא.ךץ ‎ כהוכחות ‎ גלויות ‎ לעין. ‎ ןתאה ‎ אני, ‎ פךעה, ‎ כי ‎ סופך‎ 
לאבדון.‎ 


1. ‎ ח  סורת ‎ יונוס ‎ 2:10; ‎ סורת ‎ אבראהים ‎ 10:14; ‎ סורת ‎ אל-מואמנון ‎ 47:23; ‎ וסורת ‎ את-תע׳אבון ‎ 6 : 64 . 
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103. ‎ (ופל־עה) ‎ ךצה ‎ להתגרות ‎ בסם ‎ ולהוציאם ‎ מן ‎ הא.ךץ, ‎ ונטביע ‎ אותו ‎ ואת‎ 
אקר ‎ אתו ‎ וחדו.‎ 

104• ‎ ואסרי ‎ השמדת‎ (פךעה) ‎ אמןנו ‎ לבני ‎ יקךאל, ‎ שבו ‎ בארץ, ‎ וביום ‎ האסרון‎ 
נביא ‎ את ‎ כלכם ‎ וחדו‎ (לדין).‎ 

105. ‎ לה1ךךנו ‎ אותו‎ (הקוןאן) ‎ מן ‎ השמים ‎ באמת, ‎ ובאמת ‎ ירד ‎ (אומד‎ (מוחמר)‎ 
שלחנו ‎ כמבשר ‎ וכמןהיר.1‎ 

106. ‎ לקול־אן ‎ חלקנו ‎ אותו ‎ פרקים ‎ פרקים, ‎ למען ‎ תקךא ‎ אותו ‎ לאנשים ‎ בהךךגה,‎ 
ןה1רךנו ‎ אותו ‎ סלק ‎ אסרי ‎ סלק.‎ 

107. ‎ אמר, ‎ תאמינו ‎ בו ‎ או ‎ לא ‎ תאמינו, ‎ הנה ‎ אלה ‎ אקר ‎ נתנה ‎ לסם ‎ הדעת ‎ לפניו‎ 
(סקון־אן), ‎ באקר ‎ קוןאים ‎ אותו ‎ בפניהם ‎ יפלו ‎ על ‎ פניהם ‎ משתסוים‎ (מתוך‎ 
הוקרה ‎ לאללה ‎ וסברת ‎ טובה),‎ 

108• ‎ ויאמרו, ‎ ?קתבס ‎ ךב1ננו! ‎ הנה ‎ ותקומה ‎ הבטחת ‎ ךבתנו,‎ 

109. ‎ תפלו ‎ על ‎ פניקס ‎ ובכו, ‎ להוסיף ‎ לקם ‎ הכנעה.‎ 

110. ‎ אמר, ‎ קל־או ‎ לאללה, ‎ או ‎ קראו ‎ לרחמן, ‎ או ‎ באילה ‎ שם ‎ שתךצו ‎ לקרא ‎ לו,‎ 
כי ‎ לו ‎ קיכים ‎ השמות ‎ היפים ‎ ביותר. ‎ לאל ‎ תרים ‎ את ‎ קללך ‎ בתפלה ‎ לאל‎ 
תקתירו ‎ אלא ‎ בקול ‎ מאזן ‎ ביניהם,‎ 

111  ואמר, ‎ סקבח ‎ לאללה ‎ אקר ‎ לא ‎ הוליד ‎ ולד, ‎ לאין ‎ לו ‎ שתף ‎ במלוכה, ‎ ואין ‎ לו‎ 
צל־ך ‎ במגן ‎ בפני ‎ הקפלה, ‎ להלל ‎ אלתי ‎ תסלה.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-בקרה ‎ 119: 2 . 


18 

סורת ‎ אל-פהף‎ 
המערה‎ 

־־ ‎ :▼ז‎ 


סורה ‎ זו ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ ((אקי-כקף, ‎ סמעךה>> ‎ משום‎ 
שנזכר ‎ בה ‎ ספורם ‎ המלא ‎ של ‎ <<אצחאב ‎ אל-כהף, ‎ בעלי‎ 
המערה>>. ‎ הספור ‎ הזה ‎ מדהים ‎ ומראה ‎ את ‎ גדולתו ‎ ויכולתו‎ 
של ‎ אללה ‎ לעשות ‎ נסים ‎ שאין ‎ ביכולת ‎ בני ‎ האדם ‎ לעשות.‎ 
ומראה ‎ גם ‎ את ‎ נכונות ‎ הצעירים ‎ המאמינים ‎ באללה‎ 
להקריב ‎ את ‎ חיי ‎ הנועם ‎ והרווחה ‎ כדי ‎ לשמור ‎ על ‎ אמונתם‎ 
באללה ‎ ולחיות ‎ בשלום. ‎ סורה ‎ זו ‎ הורדה ‎ במכה ‎ אחרי‎ 
סורת ‎ אל-עיאשיה ‎ 88, ‎ ופסוקיה ‎ מאה ‎ ועשרה. ‎ קיבלה ‎ את‎ 
שמה ‎ <<הפיעךה>> ‎ מפסוק ‎ תשעה.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
ל!טע1‎ 

1. ‎ השבח ‎ לאללה ‎ אשר ‎ הוריד ‎ לעבדו‎ (מוחמד) ‎ מן ‎ משסים ‎ את ‎ הספר‎ 
(הקוךאן) ‎ בלי ‎ עקום,‎ 

2. ‎ יציב ‎ לקים, ‎ וכדי ‎ שיזהיר ‎ מפני ‎ ענש ‎ קשה ‎ שיבוא ‎ מאתו‎ (אללה) ‎ לכופרים,‎ 
ולבשר ‎ למאמינים ‎ העושים ‎ הישר ‎ כי ‎ לסם ‎ שכר ‎ טוב‎ (בגן ‎ עךו),‎ 

3. ‎ שבו ‎ ?שארו ‎ לנצח,‎ 

4. ‎ וכדי ‎ שקהיר ‎ את ‎ הטוענים ‎ כי ‎ אללה ‎ הוליד ‎ ולד,1‎ 

5. ‎ אף ‎ על ‎ פי ‎ שאין ‎ לסם ‎ ולא ‎ היה ‎ לאבותיהם ‎ כל ‎ ידיעה ‎ על ‎ כך. ‎ מה ‎ נוראה‎ 
היא ‎ סמלה ‎ היוצאת ‎ מפיהם. ‎ רק ‎ שקר ‎ סם ‎ אוסרים.‎ 

6. ‎ ואמנם ‎ אולי ‎ אתה‎ (מוחמד) ‎ הורג ‎ את ‎ עצקך ‎ מצער ‎ משום ‎ שלא ‎ האמינו‎ 
בקוראן ‎ הז-הז2 3‎ 

7. ‎ הנה ‎ אנסנו ‎ עשינו ‎ את ‎ כל ‎ אשר ‎ על ‎ הארץ ‎ כקשוט ‎ לה, ‎ למען ‎ נסותם ‎ מי‎ 
מהם ‎ מעשיו ‎ טובים ‎ יותר.5‎ 

8. ‎ אנרזנו ‎ יכולים ‎ לעשות ‎ את ‎ כל ‎ אשר ‎ עליה ‎ עפר ‎ שומם.‎ 

9• ‎ והאם ‎ חשבת ‎ כי ‎ אנשי ‎ הסערה ‎ ןאר־רקים ‎ היו ‎ מאותותיו ‎ לפלא?‎ (בריאת‎ 
משסים ‎ והארץ ‎ יותר ‎ נפלאה).‎ 

10. ‎ כאשר ‎ הנערים ‎ סצאו ‎ סקלט ‎ בסערה, ‎ אסרו, ‎ רבתנו! ‎ רחם ‎ עלינו, ‎ והךריכנו‎ 
אל ‎ מדרד ‎ הישךה•‎ 

11. ‎ ולאחר ‎ הפלנו ‎ עליהם ‎ תרדסה ‎ עסקה ‎ בסערה ‎ שנים ‎ רבות,‎ 

12  ואחר ‎ בד ‎ הערנו ‎ אותם ‎ סתרדסתם ‎ לסעו ‎ נדע ‎ סי ‎ קשוי ‎ הססנות ‎ ודע ‎ את‎ 
זמן ‎ שהותם ‎ בסעךה.‎ 

קטע ‎ 2 

13. ‎ אנקנו ‎ נספר ‎ לך ‎ על ‎ ענינם ‎ באסת. ‎ אבו ‎ הם ‎ וברים ‎ ^שי ‎ האסינו ‎ ברבתם,‎ 
ואנסנו ‎ הוספנו ‎ להם ‎ הךרבה,4‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2  :116.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 16 :  127  ;  סורת ‎ אש-שוערא׳ ‎ 3:26; ‎ סורת ‎ אנ-נמל ‎ 70:27; ‎ וסורת ‎ פאטר ‎ 35 :  8.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 11: ‎ 9.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ את-תובה ‎ 9 :  124  ;  סורת ‎ מוחמד ‎ 47 :  17  ;  וסורת ‎ אל-פתח ‎ 48 :  4.‎ 
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14. ‎ וחזקנו ‎ את ‎ לבותיהם ‎ (באמונה), ‎ עד ‎ שהמיצבו‎ (לפני ‎ המלך ‎ הכופר)‎ 
ואמרו, ‎ רבתנו ‎ הוא ‎ רבע ‎ השמים ‎ והארץ, ‎ ולא ‎ נקפלל ‎ לאל ‎ זולתו, ‎ כי ‎ אם‎ 
נצהיר ‎ אסרת ‎ ?חוה ‎ זה ‎ שקי ‎ רחוק ‎ מו ‎ האמת.‎ 

15. ‎ אלה ‎ בני ‎ עמנו ‎ אשר ‎ לקחו ‎ להם ‎ מבלעדיו ‎ אלים, ‎ לו ‎ היה ‎ ביכלתם ‎ להביא‎ 

■■ ‎ ;׳ ‎ ... ‎ —.. ‎ :־ ‎ :■ ‎ ז  :י ‎ 7  :■ ‎ ׳■:זז ‎ ... ‎ ׳  1  7  ■  ז  :  ז  :  ז  ■ 

הוכחה ‎ ברורה ‎ לאמתוקם! ‎ ומי ‎ חוטא ‎ יותר ‎ מזה‎ !*שר ‎ בז־ה ‎ כזב ‎ על ‎ אללה!‎ 

16. ‎ (ונאמר ‎ להם), ‎ לשמפךדו ‎ מהם‎ (בני ‎ עמכם ‎ הכופרים) ‎ ואת‎ !*שר ‎ יעבדו‎ 
זולת ‎ אללה, ‎ מצאו ‎ מקלט ‎ במערה, ‎ ואז ‎ יפרש ‎ עליכם ‎ רבונכם ‎ את ‎ רסמיו,‎ 
ויספק ‎ את ‎ כל ‎ צךכיכם.‎ 

17  עאסרי ‎ שעשי ‎ זאת)׳ ‎ וכל ‎ ה?ית ‎ לראות ‎ שמשמש ‎ בעלותה ‎ היתה ‎ פונה ‎ מו‎ 
המערה ‎ ומינה, ‎ ובשקיעתה ‎ היתה ‎ פונה ‎ שמאלה, ‎ ואת ‎ הנערים ‎ שוכבים‎ 
בפרצה ‎ בתיד ‎ המערה• ‎ זהו ‎ אות ‎ מאותות ‎ אללה. ‎ מי ‎ שאללה ‎ מךריך ‎ הוא‎ 
מז/רך, ‎ ומי ‎ שיקעה, ‎ לא ‎ תמצא ‎ לו ‎ מגן ‎ ומךריך.‎ 

קטע ‎ 3 

18. ‎ אתה ‎ חושב ‎ כי ‎ ערים ‎ הם, ‎ אד ‎ הם ‎ רדומים. ‎ ואנסנו ‎ הלינו ‎ מהפכים ‎ אותם‎ 
פעם ‎ לצד ‎ ומין ‎ ופעם ‎ לצד ‎ שמאל, ‎ וכלבם ‎ פושט ‎ את ‎ חוליו ‎ במפתן. ‎ לו ‎ ךאית‎ 
אותם ‎ הוית ‎ נס ‎ מהם ‎ בבהלה ‎ ופקד.‎ 

19. ‎ לאחר ‎ זמן ‎ מה ‎ העךנו ‎ אותם ‎ לדי ‎ שיבררו ‎ ביניהם ‎ את ‎ זמן ‎ שהותם ‎ בקערה.‎ 
אמי ‎ האקד, ‎ למה ‎ זמן ‎ עבר ‎ עליכם ‎ לאח ‎ אמרו, ‎ שהינו ‎ רק ‎ יום ‎ אסד ‎ או‎ 
מקצת ‎ היום׳ ‎ אמרו ‎ אסרים, ‎ רבונכם ‎ יודע ‎ יותר ‎ טוב ‎ מכם ‎ למה ‎ זמן‎ 
שהימם. ‎ שלחו ‎ אקד ‎ מכם ‎ עם ‎ מטבעות ‎ הלסף ‎ אל ‎ העיר ‎ שיבקר ‎ לכם ‎ את‎ 
כימזרן‎ (האלל) ‎ הטהור ‎ ביותר ‎ אשר ‎ בה ‎ תביא ‎ לכם ‎ פתסה ‎ ממנו, ‎ אך ‎ עליו‎ 
להותהג ‎ לזהירות ‎ שלא ‎ יךגישו ‎ בכם,‎ 

20. ‎ אם ‎ עלו ‎ אמכם ‎ יןעמו ‎ אקכם ‎ באבנים, ‎ או ‎ וקזירו ‎ אקכם ‎ לאמונתם, ‎ אז‎ 
לעולם ‎ לא ‎ תצליחו.‎ 

21. ‎ למו ‎ כן ‎ נתנו ‎ לאנשים ‎ למצא ‎ אותם, ‎ למלן ‎ ודעו ‎ לי ‎ הבטחת ‎ אללה ‎ אמת,‎ 
ושעת ‎ הדין ‎ אין ‎ ספק ‎ בה• ‎ האנשים‎ (בעיר) ‎ לסלקו ‎ בענינם ‎ ואמרו, ‎ בנו‎ 
עליהם ‎ בנע, ‎ רבתם ‎ יודע ‎ מי ‎ הם, ‎ אך ‎ אלה ‎ שביךם ‎ ההקלטה ‎ אקרו, ‎ נעשה‎ 
לנו ‎ עליהם ‎ מסגד.‎ 

22. ‎ ויש ‎ כאלה ‎ שיאמרו, ‎ היו ‎ שלושה ‎ והרביעי ‎ היה ‎ כלבם. ‎ ויש ‎ אחרים ‎ שאמרו,‎ 

:  ■ד ‎ ■״• ‎ :■ ‎ :  י  7■ ‎ :  ז  :  7  :  •  ■  7  7  ־  :  7  ... ‎ . —  .. ‎ .  ■.׳ ‎ 7  :  י 

היו ‎ חמשה ‎ והששי ‎ היה ‎ כלבם ‎ .  כל ‎ אלה ‎ נחושים ‎ בעלמא. ‎ ואחרים ‎ אמרו,‎ 

7  :-•ז ‎ :  —  ■  ■  7  7  -:ז ‎ 7  :■ ‎ ■  ■  :7:7 ‎ x: ‎ ׳ 

היו ‎ שבעה ‎ והשמיני ‎ הוה ‎ כלבם. ‎ אמר, ‎ רבתי ‎ יודע ‎ את ‎ מסלךם, ‎ ורק‎ 
מעטים ‎ יודעים ‎ את ‎ מספרם ‎ הנכון. ‎ לכן ‎ אל ‎ תקולס ‎ בענעם ‎ אלא ‎ באפן‎ 
גלוי ‎ וברור, ‎ ואל ‎ משאל ‎ איש ‎ את ‎ דעתו ‎ עליהם‎ 


סורת ‎ המערה ‎ 18 


סורת ‎ אל-כהף ‎ 18 


חלק ‎ 15 
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חלק ‎ 15 


סורת ‎ אל-כהף ‎ 18  סורת ‎ המערה ‎ 18 


קטע ‎ 4 

23. ‎ אל ‎ תאמר ‎ לדבר, ‎ הנני ‎ עושה ‎ זאת ‎ מחר,‎ 

24. ‎ (אלא ‎ אם ‎ תוסיף), ‎ אם ‎ ין־צה ‎ אללה. ‎ וןכר ‎ את ‎ ךבונך ‎ אס ‎ תשכח. ‎ (אמר,‎ 
אולי ‎ יךריף ‎ אותי ‎ רבתי ‎ לקנשובה ‎ הקרובה ‎ יותר ‎ לאמת.‎ 

25• ‎ וסם ‎ נשארו ‎ בקעךתם ‎ שלוש ‎ מאות ‎ שנה ‎ נוסף ‎ תשע.‎ 

26. ‎ אמר, ‎ אללה ‎ יודע ‎ כמה ‎ זמן ‎ שהו ‎ בקערה. ‎ כי ‎ לו ‎ תעלומות ‎ השמים ‎ והאךץ,‎ 
ואין ‎ שומע ‎ ורואה ‎ כמוהו. ‎ לסם ‎ אין ‎ מגן ‎ זולתו, ‎ ןהוא ‎ לא ‎ ?שתף ‎ אף ‎ אחד‎ 
בשלטונו.‎ 

27. ‎ וקךא ‎ מה ‎ השךה ‎ לך ‎ מספר ‎ רבונך‎ (סקוןאן), ‎ ךבריו ‎ לעולם ‎ לא ‎ ?שתנו, ‎ ולא‎ 
תמצא ‎ מבלעדיו ‎ מעז.‎ 

28. ‎ שב ‎ בסבלנות ‎ עם ‎ אלה ‎ סקוןאים ‎ ומועפללים ‎ אל ‎ רבתם, ‎ בקר ‎ וע.ןב‎ 
בבקשם ‎ את ‎ פניו, ‎ (אל ‎ תשא ‎ עיניך ‎ אל ‎ אשר ‎ מעבר ‎ לסם‎ (אל ‎ הכופרים‎ 
העשירים) ‎ לדי ‎ לסתת ‎ מטובות ‎ ס?י ‎ העולם ‎ הזה,1 ‎ ואל ‎ תשמע ‎ לאיש ‎ אשר‎ 
השמטנו ‎ את ‎ זכרנו ‎ מלבו, ‎ (הוא ‎ ך1ף ‎ אסרי ‎ תאותו ‎ וכלו ‎ הפקרות.‎ 

29. ‎ אמי׳ ‎ האמת ‎ היא ‎ מתתנכם. ‎ לכן ‎ הרוצה ‎ בה ‎ יאמיו ‎ והרוצה ‎ ?כפר.2 ‎ אנקנו‎ 
הכנו ‎ לכופרים ‎ אש ‎ אשר ‎ החוקה ‎ שלה ‎ עוטה ‎ אותם. ‎ (אם ‎ ?בקשו ‎ מ?ס‎ 
לשתות, ‎ יושקו ‎ רק ‎ מים ‎ לוהטים ‎ כז?ת ‎ מןתח ‎ צולה ‎ את ‎ הפנים. ‎ כקה ‎ רע‎ 
הוא ‎ המשקה, ‎ (ינקה ‎ יל ‎ הוא ‎ מקום ‎ קתקתמ‎ . 

30. ‎ את ‎ אלה ‎ שהאמית ‎ ועשו ‎ את ‎ הטוב, ‎ לא ‎ נקלס ‎ את ‎ ומולם ‎ של ‎ אלה ‎ שעשו‎ 
טוב.‎ 

31• ‎ לי ‎ לי׳ם ‎ מיעדים ‎ גני ‎ עדו, ‎ ונהרות ‎ זוןקים ‎ מתקתם, ‎ והם ‎ יי׳יו ‎ מקשטים‎ 
בצקידי ‎ זקב, ‎ ולבושים ‎ בגדים ‎ ירקים ‎ מקשי ‎ וקטיפה, ‎ ושכובים ‎ על ‎ ספות‎ 
מגבהות. ‎ כקה ‎ טוב ‎ הוא ‎ השכר ‎ ןכקה ‎ טוב ‎ הוא ‎ קקום ‎ קנוסתם.3‎ 

קטע ‎ 5 

32. ‎ קשל ‎ לאם ‎ קשל‎ :  שני ‎ אנשים4 ‎ אשר ‎ לאקד ‎ מהם‎ (הכופר) ‎ נתת ‎ שני ‎ גני‎ 
ענבים, ‎ ועצי ‎ תקר ‎ סביב ‎ להם, ‎ (הצמקנו ‎ כל ‎ מיני ‎ זךעים ‎ ביניהם,‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 131 :20 . 

2. ‎ המובן ‎ מן ‎ הפסוק ‎ הוא ‎ התראה.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 65 : 25  -  66, ‎ ופי ‎ 75  -  76.‎ 

4. ‎ שני ‎ אנשים‎ :  אחד ‎ מהם ‎ מאמין ‎ והשני ‎ אינו ‎ מאמין. ‎ אללה ‎ נתן ‎ לכופר ‎ מהם ‎ שני ‎ גנים ‎ כדי ‎ להעמיד‎ 
אותו ‎ במבחן.‎ 


סורת ‎ המערה ‎ 18  סורת ‎ אל-כהף ‎ 18 


חלק ‎ 15 


11 


249 


33. ‎ כל ‎ אחד ‎ מקני ‎ הגנים ‎ נתן ‎ אכלו ‎ ולא ‎ חסר ‎ דבר ‎ מקנו, ‎ והבקענו ‎ ביניהם ‎ נהר,‎ 
34  והיה ‎ לו ‎ פרי ‎ רב, ‎ והוא ‎ אמר ‎ לרעהו ‎ ביהירות, ‎ יש ‎ לי ‎ ךכוש ‎ ועוזרים ‎ יותר‎ 
מאשר ‎ לך,‎ 

35. ‎ ונכנס ‎ אל ‎ גנתו, ‎ חוטא ‎ לנפשו‎ (בכופרו ‎ את ‎ חסדי ‎ ךבונו), ‎ ואמר, ‎ איני ‎ סבור‎ 
שהגנה ‎ הזו ‎ תח_רב ‎ אי ‎ פעם,‎ 

36. ‎ ואין ‎ אני ‎ חושש ‎ לשעת ‎ הדיו ‎ שתבוא, ‎ אך ‎ אם ‎ אוחזר ‎ אל ‎ ךבוני ‎ אקצא ‎ לי‎ 
שם ‎ מקום ‎ עוד ‎ יותר ‎ טוב ‎ מזה.1‎ 

37. ‎ אולם ‎ רעהו ‎ אמר ‎ לו, ‎ הכופר ‎ אתה ‎ באקר ‎ ברא ‎ אוקנך ‎ מעפר, ‎ ואז ‎ מטפה,‎ 
ואז ‎ עקה ‎ אווזך ‎ לאישי2‎ 

38. ‎ ואקר ‎ לי, ‎ אללה ‎ הוא ‎ ךבוני, ‎ ולא ‎ אשתף ‎ לךבוני ‎ אחד.‎ 

39. ‎ ולו ‎ בהכנסך ‎ אל ‎ גנך ‎ אמךת, ‎ את ‎ אקר ‎ יןצה ‎ אללה ‎ ?היה, ‎ אין ‎ עז ‎ אלא‎ 
באללה? ‎ אם ‎ אתה ‎ תאה ‎ אותי ‎ קיש ‎ לי ‎ פחות ‎ עקר ‎ וילדים ‎ מקך,‎ 

40. ‎ יתכן ‎ ןיתן ‎ לי ‎ ךבוני ‎ גנה ‎ יותר ‎ טובה ‎ קגנתך, ‎ ועל ‎ גנתך ‎ יקלח ‎ ענש‎ (אש) ‎ מן‎ 
הקמים ‎ וההפך ‎ לאדמה ‎ קממה,‎ 

41. ‎ או ‎ ?גרם ‎ קמיקיה ‎ ?קקעו ‎ באךמה ‎ ולא ‎ תוכל ‎ למצאם.3‎ 

42. ‎ ןקן־ה ‎ קפךיו ‎ הקמד, ‎ והחל ‎ סופק ‎ את ‎ כפיו ‎ על ‎ כל ‎ אקר ‎ הוציא ‎ על ‎ גנתו‎ 
קהפכה ‎ לקממה• ‎ ואמר, ‎ הלואי ‎ ולא ‎ שתפתי ‎ מיקהו ‎ עם ‎ ךבוני.‎ 

43. ‎ לא ‎ היה ‎ מי ‎ קיעזר ‎ לו ‎ מפגי ‎ אללה׳ ‎ והוא ‎ נקאר ‎ מחסר ‎ מגו ‎ ועזרה.‎ 

44. ‎ במצב ‎ כזה, ‎ אללה ‎ אקר ‎ הוא ‎ האקת, ‎ הוא ‎ השולט, ‎ הוא ‎ הטוב ‎ בגוקלים‎ 
והעוזר ‎ קחזק ‎ ביותר.‎ 

קטע ‎ 6 

45. ‎ וקשל ‎ לסם ‎ מקל ‎ על ‎ חיי ‎ העולם ‎ הזה, ‎ קהם ‎ כמים ‎ אקר ‎ הורךנו ‎ מן‎ 
השמים, ‎ כתוצאה ‎ הצמח ‎ של ‎ הארץ ‎ צמח ‎ והיה ‎ ירק, ‎ אך ‎ מיד ‎ הוא ‎ מתיבש‎ 

־  7  ־  ■  ׳: ‎ 7  7  ־  ■״■ ‎ ־  *.׳ ‎ ז▼■.• ‎ י  7  ־  :  ז  7  ▼  י׳ ‎ -  י  •ז‎ 

והרוח ‎ מפזרת ‎ אותו ‎ לכל ‎ הרוחות. ‎ אללה ‎ יכל ‎ לעשות ‎ כל ‎ ךבר.4‎ 

46. ‎ הן־כוש ‎ והבנים ‎ קם ‎ תפאךת ‎ העולם ‎ הזה,5 ‎ אך ‎ סמעקים ‎ הטובים ‎ נקארים‎ 
קימים ‎ ועוקדים, ‎ קכךם ‎ ךב ‎ יותר ‎ אצל ‎ ךבונך ‎ ותקותם ‎ גדולה ‎ יותר.‎ 


1  .  ר׳ ‎ סורת ‎ מרים ‎ 77:19; ‎ וסורת ‎ פוצלת ‎ 41 :  50  . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2 :  28.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-מולכ ‎ 30: 67 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 24 : 10  ;  סורת ‎ אז-זומר ‎ 21 : 39  ;  וסורת ‎ אל-חדיד ‎ 57 :  20.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 14 : 3  ;  וסורת ‎ אל-אנפאל ‎ 8 :  28.‎ 
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חלק ‎ 15 
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47. ‎ ביום‎ (הדין) ‎ נעתיק ‎ $ת ‎ אארים ‎ ממקומם, ‎ ןתחי?ה ‎ $ת ‎ הא.ךץ ‎ משופה,1 ‎ אז‎ 
נ:אסף ‎ אותם ‎ ולא ‎ נשאיר ‎ מסם ‎ ^חד.‎ 

48• ‎ וסם ‎ יעמדו ‎ בפני ‎ רבונף ‎ שורות ‎ שורות, ‎ לאמר, ‎ הנה ‎ באסם ‎ אלינו ‎ כ;אשר‎ 
בראנו ‎ *?סכם ‎ בפעם ‎ אראשונה‎ (ערומים),2 ‎ אכן ‎ אסם ‎ סשבסם, ‎ כי ‎ לא‎ 
קבענו ‎ לכם ‎ מועד ‎ (להאייסכם ‎ לסשבוו)‎ . 

49. ‎ ופנקס ‎ רשום ‎ סמעשים ‎ של ‎ כל ‎ אדם ‎ נסן ‎ לו,3 ‎ ואז ‎ סן^ה‎ *?ת ‎ סכופךים‎ 
מרדים ‎ ממה ‎ שרשום ‎ בו, ‎ אומרים, ‎ אוי ‎ לנח ‎ מה ‎ לו ‎ לפנקס ‎ סרשום ‎ מה‎ 
אינו ‎ מעלים ‎ או ‎ מזניח ‎ דבי ‎ קטן ‎ אי ‎ ?דיל ‎ ?לי ‎ לרשם ‎ אותו? ‎ ומצאו ‎ את‎ 
מעשיאם ‎ לפניאם,4 ‎ ןרבונך ‎ לא ‎ יעשק ‎ אף ‎ אמד.5‎ 

קטע ‎ ז 

50. ‎ וכאשר ‎ אמרנו ‎ למלאכים, ‎ סודו ‎ לאדם, ‎ וסם ‎ סודו, ‎ רק ‎ אבליס6 ‎ איה ‎ מן‎ 
סלן, ‎ לא ‎ צית ‎ לצו ‎ רבונו ‎ אסקחו ‎ אותו ‎ ואת ‎ צאצאיי ‎ למגנים ‎ למיניאם‎ 
לכם ‎ מבלעדי? ‎ בעו־ךם ‎ אויבים ‎ לכם? ‎ אכן, ‎ אמורה ‎ רעה ‎ סיא ‎ לכופרים.‎ 

51. ‎ אני ‎ לא ‎ סראיסי ‎ לאם ‎ את ‎ בריאת ‎ אשמים ‎ ואארץ, ‎ ולא ‎ את ‎ ?ריאסם ‎ סם,‎ 
ולא ‎ הויסי ‎ לוקס ‎ את ‎ המסעים ‎ לאיות ‎ לי ‎ כעוזרים.‎ 

52. ‎ וביום‎ (יום ‎ הדין) ‎ יאמר‎ (אללה ‎ לכופרים), ‎ קראו ‎ את ‎ שספי ‎ אשר ‎ טענאם‎ 
?י ‎ שאפי ‎ סם• ‎ ויקראו ‎ אליאם, ‎ אך ‎ אם ‎ לא ‎ יענו ‎ לאם. ‎ ואומנו ‎ נשים ‎ ממצה‎ 
ביניאם.7‎ 

53. ‎ הכופרים ‎ יאאו ‎ את ‎ האש ‎ תאשבי ‎ שאם ‎ עומדים ‎ לבטח ‎ לפל ‎ אל ‎ תוכה, ‎ ולא‎ 
למצאי ‎ מפלט ‎ מאנה.‎ 


קטע ‎ 8 

54. ‎ בקוראן ‎ זה ‎ הבאנו ‎ לבני ‎ האדם ‎ משלים ‎ שונים. ‎ אמנם ‎ האדם ‎ חולק ‎ על ‎ כל‎ 

־  17:1;■ ‎ .... ‎ ■  7  7  7  :ז■ ‎ ■  ▼:ז ‎ 7x7  ••ו ‎ —  יד‎ 

דבר.‎ 

55■ ‎ ימה ‎ שמוע ‎ מבני ‎ אדם ‎ להאמין ‎ כשבאה ‎ אליהם ‎ ההארכה, ‎ ולשאל ‎ את‎ 
סליחת ‎ רבתם, ‎ אלא ‎ התנגדותם ‎ לנביא ‎ ובקשתם ‎ שיקרה ‎ להם ‎ את ‎ אשר‎ 

:  ■  ־  ■  ז  ׳  ז  ■  :  ־  :  ז  ־  ז  ■  -זיז▼ ‎ ;■ ‎ ■  :!;■ ‎ x  ■.׳ ‎ ... ‎ : 

ק1ה ‎ לקדמונים ‎ מן ‎ אענש, ‎ אי ‎ שיבוא ‎ עליאם ‎ ענשם ‎ מיד.8‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 105 : 20  -  107  ;  סורת ‎ אנ-נמל ‎ 88:27; ‎ וסורת ‎ אט-טור ‎ 52 :  9  -  10.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  94.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אז-זומר ‎ 69 : 39 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 3 :  30  ;  סורת ‎ אל-קיאמה ‎ 13:75; ‎ וסורת ‎ אט-טארק ‎ 86 :  9.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 40:4; ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 47:21; ‎ וסורת ‎ לוקמאן ‎ 16 : 31 . 

6. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-בקרה ‎ 34: 2 . 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 94 : 6  ;  סורת ‎ מרים ‎ 81:19; ‎ וסורת ‎ אל-קצצ ‎ 64 : 28 . 

8. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנפאל ‎ 32 : 8  ;  סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 92:17; ‎ וסורת ‎ אש-שוערא׳ ‎ 26 :  187.‎ 
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56. ‎ איננו ‎ שולחים ‎ את ‎ המליחים ‎ אלא ‎ למלקרים ‎ וכמןהירים, ‎ אך ‎ הכופרים‎ 
רוצים ‎ לבטל ‎ את ‎ האפית ‎ בטענות ‎ שןא, ‎ ואת ‎ אותותי ‎ ואזהרות ‎ שהזהרו‎ 
בהן ‎ שמים ‎ ללעג.‎ 

57. ‎ ומי ‎ חוטא ‎ יותר ‎ מזה ‎ אשר ‎ אם ‎ יזלירו ‎ לו ‎ את ‎ אותות ‎ תבונו, ‎ יפנה ‎ להם ‎ ע.ךף‎ 
ולקלח ‎ את ‎ אשר ‎ עשו ‎ ידיו ‎ זה ‎ כברז ‎ אנחנו ‎ אטכינו ‎ את ‎ לבותיהם ‎ לכן ‎ לא‎ 
הבינו ‎ אותו‎ (הקוראן), ‎ ןגם ‎ הלבךנו ‎ את ‎ אדניהם‎ ,  ולכן ‎ אם ‎ תזמין ‎ אותם‎ 
ללכת ‎ בדרך ‎ הישרה ‎ לא ‎ לדרכו ‎ לעולם.‎ 

58. ‎ אך ‎ רבונך ‎ הסולח ‎ ובעל ‎ הרחמים, ‎ לו ‎ ךצה ‎ לעשותם ‎ אחראים ‎ למעשיהם‎ 
היה ‎ ממהר ‎ להענישם, ‎ ואולם ‎ להם ‎ מועד ‎ ולא ‎ יוכלו ‎ לכיצא ‎ מפלט ‎ מחנו.1‎ 

59  ואלה ‎ הערים ‎ השמךנו ‎ כאשר ‎ כפרו, ‎ ולהשמןתן ‎ קבענו ‎ מועד.‎ 

קטע ‎ 9 

60  ולאשר ‎ אמר ‎ מוסא ‎ לנערו, ‎ לא ‎ אפסיק ‎ בדרכי ‎ עד ‎ שאגיע ‎ אל ‎ מפגש ‎ שני‎ 
הימים, ‎ גם ‎ אם ‎ תמשך ‎ דרכי ‎ זמן ‎ _רב,‎ 

61  ולאשר ‎ הגיעו ‎ למקום ‎ מפגש ‎ שני ‎ הימים, ‎ הם ‎ שכחו ‎ את ‎ הךג ‎ אשר ‎ הביאו‎ 
אתם‎ (לפךנקתם), ‎ והוא ‎ עשה ‎ דךכנו ‎ הלם ‎ והתחמק ‎ מהם,‎ 

62  ולאשר ‎ עברו ‎ שניהם ‎ מן ‎ המקום ‎ הקסים, ‎ אמר ‎ מוסא ‎ לנערו, ‎ הלא ‎ לנו ‎ את‎ 
ארוחתנו, ‎ לי ‎ כזאוד ‎ התעיפנו ‎ מן ‎ המסע ‎ הזה,‎ 

63. ‎ אמר‎ (הנער), ‎ האם ‎ אתה ‎ זולר, ‎ לאשר ‎ נחנו ‎ ליד ‎ הקלע, ‎ שלחתי ‎ את ‎ הךג,‎ 
משום ‎ שהשטן ‎ ג_רם ‎ שלא ‎ אזכרהו, ‎ והוא ‎ עשה ‎ דרכו ‎ אל ‎ הים ‎ בארח ‎ פלא.‎ 

64. ‎ ואמר‎ (מוסא), ‎ זה ‎ מה ‎ שרצינו, ‎ ןשבו ‎ על ‎ עקבותיהם ‎ לד.ךד ‎ אקר ‎ באו ‎ בה.‎ 

65. ‎ אז ‎ מצאו ‎ עבד ‎ מעלדינו, ‎ קהענקנו ‎ לו ‎ רחמים ‎ מאתנו ‎ ולמדנו ‎ אותו ‎ דעת‎ 
מקרבנו•‎ 

66. ‎ אמר ‎ לו ‎ מוסא, ‎ האולל ‎ להצטרף ‎ אליך ‎ ללילו ‎ תלמדני ‎ בינה ‎ מאשר ‎ ללידת?‎ 

67. ‎ אמר ‎ האיש׳ ‎ לא ‎ תולל ‎ לקלל ‎ להיות ‎ בחברתי.‎ 

68. ‎ ואיך ‎ תקבל ‎ את ‎ מה ‎ קאין ‎ לך ‎ בו ‎ ידיעהז‎ 

69  ואמר ‎ מוקא, ‎ תמצאני ‎ אם ‎ יךצה ‎ אללה ‎ בעל ‎ קבלנות, ‎ ואני ‎ מולן ‎ לצית ‎ ללל‎ 
פקדותיך.‎ 

70. ‎ אמר ‎ האיש, ‎ אם ‎ תלוה ‎ אותי ‎ אל ‎ תשאלני ‎ ךבר, ‎ לפני ‎ קאני ‎ בעצמי ‎ אמר ‎ לך‎ 
עליו.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ 6:13; ‎ וסורת ‎ פאטר ‎ 45 : 35 . 
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קטע ‎ 10 

71. ‎ ויצאו ‎ לדרכם ‎ עד ‎ שעלו ‎ לספינה, ‎ והעבד ‎ של ‎ אללה ‎ נקב ‎ בה ‎ חור. ‎ אמר‎ 

:  7  :  :  -  :  ד  -  ד  ■ד ‎ ־  :  ■  ז  ׳  :  7  •רד ‎ ־  :  ▼  ■ד ‎ -ו ‎ ז  ־1 ‎ - 

(מוקא), ‎ סנקבת ‎ בה ‎ חור ‎ למען ‎ תטביע ‎ את ‎ נוקעיהז ‎ כבר ‎ עשית ‎ מעשה ‎ לא‎ 
מקבל•‎ 

72. ‎ אמר‎ (העבד ‎ של ‎ אללה), ‎ האם ‎ לא ‎ אמרתי ‎ שלא ‎ תהיה ‎ לך ‎ סבלנות ‎ אתיז‎ 

73. ‎ אמר‎ (מוקא), ‎ אל ‎ תגנה ‎ אותי ‎ על ‎ אשר ‎ שכרזתי ‎ זאת, ‎ ואל ‎ תקשה ‎ עלי.‎ 

74. ‎ והמשיכו ‎ בדןכם ‎ עד ‎ שפושו ‎ עלם, ‎ והוא ‎ הרג ‎ אותו. ‎ אמר‎ (מוקא), ‎ האם‎ 
הרות ‎ נפש ‎ זכה ‎ על ‎ אף ‎ שהיא ‎ חפה ‎ מפשע!, ‎ כבר ‎ עשית ‎ מעשה ‎ נקרא ‎ ואים.‎ 

חלק ‎ 16 

75• ‎ אמר‎ (העבד ‎ של ‎ אללה), ‎ האם ‎ לא ‎ אמרתי ‎ שלא ‎ תהיה ‎ לך ‎ סבלנות ‎ אתיז‎ 
76• ‎ אמר‎ (מוסא), ‎ אם ‎ שוב ‎ אוסיף ‎ לשאל ‎ אהזך ‎ על ‎ דבר, ‎ אתה ‎ צודק ‎ אם ‎ לא‎ 
תתן ‎ לי ‎ להוסיף ‎ ללוהעך,‎ 

77• ‎ והמשיכו ‎ בדרכם ‎ והגיעו ‎ אל ‎ כפר, ‎ ובקשו ‎ אכל ‎ מאנשיה, ‎ אולם ‎ הם ‎ סךבו‎ 
לאךחם• ‎ אז ‎ מצאו ‎ בו ‎ ג!ר ‎ שעומךת ‎ להתמוטט, ‎ והוא‎ (העבד ‎ של ‎ אללה)‎ 
הקים ‎ ותקן ‎ אותה. ‎ אמר‎ (מוסא), ‎ לו ‎ ךצית, ‎ לקחת ‎ שכר ‎ על ‎ כך.‎ 

78• ‎ אמר‎ (העבד ‎ של ‎ אללה), ‎ הגיעה ‎ שעת ‎ הפרךה ‎ 3י^י ‎ ועתה ‎ אבאר ‎ לך‎ 
את ‎ פקר ‎ המעשים ‎ אקר ‎ לא ‎ יכלת ‎ לקבל ‎ אותם.‎ 

79. ‎ באשר ‎ לקפינה, ‎ היתה ‎ שיכת ‎ למקכנים ‎ עובךי ‎ ים, ‎ קרציתי ‎ לחבל ‎ בה, ‎ כי‎ 
היה ‎ לפניסם ‎ מלך ‎ השו!ד ‎ כל ‎ קפינה ‎ במצב ‎ טוב.‎ 

80. ‎ ובאשר ‎ לעלם ‎ שהדותי, ‎ הוריו ‎ היו ‎ מאמינים, ‎ וסששנו‎ (אם ‎ לא ‎ נהרג ‎ אותו)‎ 
שיכפה ‎ עליהם ‎ קעיה ‎ וכפירה,‎ 

81. ‎ קרצינו ‎ כי ‎ יתן ‎ לקם ‎ רבתם ‎ במקומו ‎ בן ‎ זכאי ‎ וטהור ‎ יותר ‎ מקנו.‎ 

82. ‎ ובאשר ‎ לג!ר ‎ שתקנתי, ‎ ?עליה ‎ הם ‎ ש.ני ‎ נערים ‎ יתומים ‎ מבני ‎ הכפר,‎ 
ותהתיה ‎ טמון ‎ אוצר ‎ השוך ‎ להם, ‎ ואביהם ‎ הוה ‎ איש ‎ ושר, ‎ על ‎ כן ‎ ךצה‎ 
רבונך ‎ כי ‎ האוצר ‎ ?היה ‎ שמור ‎ לנערים ‎ שיוציאוהו ‎ כאשר ‎ יקנבורו ‎ ברחמנות‎ 
מרבונך• ‎ לא ‎ עשיתי ‎ כל ‎ זאת ‎ על ‎ דעת ‎ עצמי, ‎ והו ‎ פרוש ‎ המעשים ‎ שלא ‎ יכלת‎ 
לקבל ‎ אותם.‎ 

קטע ‎ 11 

83■ ‎ ?שאלו ‎ אוקך ‎ על ‎ דיו ‎ אל-קתיר ‎ אמר, ‎ אני ‎ אקפר ‎ לכם ‎ ךברים ‎ עליו.‎ 
84. ‎ אכן ‎ אנחנו ‎ חזקנו ‎ אותו ‎ ופתחנו ‎ בפניו ‎ שבילים ‎ רבים ‎ לכל ‎ קצוות ‎ העולם,‎ 
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85. ‎ והוא ‎ יצא ‎ לדרך.‎ 

86. ‎ (פנה ‎ מעךבה), ‎ וכאשר ‎ הגיע‎ !אל ‎ המקום‎ :אשר ‎ בו ‎ כנראה ‎ שוקעת ‎ השקש,‎ 
ח־אה ‎ אותה ‎ שוקעת ‎ אצל ‎ מעין ‎ מים ‎ ובץ ‎ שחר, ‎ ומצא ‎ שם ‎ אמה‎ (שאינה‎ 
עובךת ‎ אללה ‎ והשתלט ‎ עליה). ‎ אמרנו, ‎ הוי ‎ דיו ‎ אל-קךנין! ‎ הב.רךה ‎ ביךך‎ 
להענישם ‎ בולל ‎ כפיךתם ‎ באללה ‎ או ‎ להודיחס‎ אליהם ‎ בעדינות.‎ 

87. ‎ הוא ‎ אמר, ‎ כל ‎ הכופר ‎ והחוטא ‎ נעניש ‎ אותו ‎ כחוים, ‎ ואחר ‎ יוחזר ‎ אל ‎ רבות,‎ 
והוא ‎ גם ‎ יעניש ‎ אותו ‎ ענש ‎ נוךא,‎ 

88  ואמנם ‎ מי ‎ שמאמין ‎ ועושה ‎ טוב ‎ מגיע ‎ לו ‎ שכר ‎ טוב ‎ ונקיחס ‎ אליו ‎ בהגינות.‎ 

89. ‎ ולאחר ‎ כך ‎ הוא ‎ הלך ‎ בעקבות ‎ שביל ‎ אחר‎ (פנה ‎ מזרחה),‎ 

90. ‎ עד ‎ שהגיע ‎ למקום ‎ זריחת ‎ השמש, ‎ ומצא ‎ אותה ‎ זורחת ‎ על ‎ אמה ‎ אשר ‎ לא‎ 
נתנו ‎ לסם ‎ מקתור ‎ מפני ‎ השמש,‎ 

91. ‎ וכבר ‎ ידענו ‎ את ‎ כל ‎ סודותיו ‎ ומעשיו.‎ 

92  ואחר ‎ כך ‎ הוא ‎ הלך ‎ בעקבות ‎ שביל ‎ אחר‎ (אשר ‎ סן־אינו ‎ לו),‎ 

93. ‎ עד ‎ שהגיע ‎ אל ‎ מקום ‎ בין ‎ שני ‎ ךכסי ‎ הרים, ‎ ומצא ‎ שם ‎ בני ‎ עם ‎ שכמעט ‎ לא‎ 
מבינים ‎ שפה ‎ אסרת ‎ מלבד ‎ שפתם,‎ 

94• ‎ וסם ‎ אמרו, ‎ הוי ‎ דיו ‎ אל-קתין! ‎ בני ‎ גוג ‎ וקמג ‎ מרבים ‎ שחיתות ‎ בארץ. ‎ האם‎ 
תקכים ‎ שנשלם ‎ לך ‎ שכר ‎ למען ‎ תבנה ‎ גדר ‎ בינינו ‎ לבתם?‎ 

95. ‎ הוא ‎ אמר, ‎ מה ‎ שרבתי ‎ העניק ‎ לי ‎ מהכוח ‎ והמקנה ‎ טוב ‎ יותר ‎ ממה ‎ שא1עם‎ 
עוקדים ‎ לשלם ‎ לי. ‎ לכן ‎ עזרו ‎ לי ‎ בעצם ‎ ודינם, ‎ ואקים ‎ גדר ‎ ביניכם ‎ לבינס.‎ 

96. ‎ הביאו ‎ לי ‎ גושי ‎ ברזל, ‎ וכאשר ‎ מלא ‎ את ‎ רלשי ‎ ההרים, ‎ אמר, ‎ נפחו‎ !  וכאשר‎ 
להט ‎ הכחל ‎ כאש, ‎ אמר, ‎ הביאו ‎ לי ‎ נחשת ‎ מהכת ‎ לשפך ‎ עליו,‎ 

97. ‎ אז ‎ לא ‎ וכלו ‎ לעלות ‎ על‎ (הגדר) ‎ או ‎ לנקבה.‎ 

98. ‎ אמר, ‎ (הגדר ‎ הזד) ‎ היא ‎ רחמנות ‎ מרבתי, ‎ ואולם ‎ כאשר ‎ תודקים ‎ הבטחת‎ 
רבתי‎ (בצאתם), ‎ אז ‎ ופורר ‎ רבתי ‎ את ‎ הגדי, ‎ הן ‎ הבטחת ‎ רבתי ‎ אקת ‎ היא.‎ 

99. ‎ ביום ‎ ההוא ‎ נניח ‎ להם‎ (גוג ‎ וקגוג ‎ ובני ‎ אדם ‎ אחרים) ‎ להקתער ‎ זה ‎ על ‎ זה‎ 
כמו ‎ גלי ‎ הים, ‎ ףתקע ‎ בשופר, ‎ ונאסף ‎ את ‎ כלם ‎ וחדו ‎ לדין.‎ 

100. ‎ ביום ‎ ההוא ‎ נערך ‎ את ‎ גיהנם ‎ בפני ‎ הכופרים,‎ 

101• ‎ אשר ‎ היו ‎ כעורים ‎ ולא ‎ ךאו ‎ את ‎ אותות ‎ זכרי׳ ‎ ולא ‎ וכלו ‎ לשמע ‎ את ‎ הקריאה‎ 
לאמונה.‎ 
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קטע ‎ 12 

102  סקטבו ‎ סכופךים ‎ כי ‎ יקחו ‎ לסם ‎ את ‎ עובדי ‎ זולתי ‎ לפיגניסז ‎ אנרזנו ‎ סכנו ‎ את‎ 
גיסנם ‎ לכופרים ‎ כקקום ‎ מךבץ.‎ 

103. ‎ :אמר, ‎ סאגיד ‎ לכם ‎ מי ‎ סם ‎ אלס ‎ אטר ‎ ילך ‎ כל ‎ עמלם ‎ לאבדון?‎ 

104. ‎ אלה ‎ סם ‎ אטר ‎ מאמציקם ‎ בעולם ‎ ס  זה ‎ יסיו ‎ לשןא, ‎ אפלו ‎ קיסם ‎ חוטבים ‎ כי‎ 
סם ‎ ייטיבו ‎ לעשות,‎ 

105• ‎ וסם ‎ הכופרים ‎ באותות ‎ רבתם ‎ ובפגישה ‎ עמו, ‎ מעשיקם ‎ סם ‎ בטלים, ‎ וביום‎ 
קנחית ‎ סמתים ‎ לא ‎ ניחס ‎ לסם ‎ כל ‎ מעוקל.‎ 

106. ‎ ?ה ‎ ענשם, ‎ גיסנם, ‎ באטי ‎ ??יי׳ ‎ ושמו ‎ את ‎ אותותי ‎ ואת ‎ טליחי ‎ ׳ללעג.‎ 

107  אך ‎ המאמינים ‎ עושי ‎ סטוב ‎ בגן ‎ עךןג ‎ איטר ‎ ?סיס ‎ קקום ‎ קנורותם,‎ 

108. ‎ ובו ‎ ישארו ‎ לנצח ‎ ולא ‎ יבקשו ‎ תרזליף.‎ 

109. ‎ אמר, ‎ אלו ‎ סיה ‎ סים ‎ דיו‎ (לכתב) ‎ דברי ‎ ךבוני, ‎ כי ‎ אז ‎ סים ‎ אזל ‎ בטךם ‎ יאזלו‎ 
דברי ‎ ךבוני, ‎ ולו ‎ גם ‎ הבאנו ‎ עוד ‎ ימים ‎ כמוהו‎ (כךיו).‎ 

110. ‎ אמר, ‎ אני ‎ רק ‎ בן ‎ אדם ‎ כמותכם, ‎ אלא ‎ טהטךה ‎ אלי, ‎ טהאלס ‎ טלכם ‎ סוא‎ 
אלה ‎ אחד, ‎ ולכן ‎ כל ‎ סתבקט ‎ פגישה ‎ עם ‎ ךבונו, ‎ חיב ‎ לעטות ‎ את ‎ הטוב‎ 
ולעבד ‎ את ‎ ךבונו ‎ בלא ‎ לצרף ‎ לו ‎ כל ‎ שתף.‎ 


1. ‎ בערבית‎ :  פרדוס.‎ 


19 

טורת ‎ מרים‎ 

מדים‎ 

■  :  ▼ 


סורה ‎ זו ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<מךים, ‎ מךים>> ‎ מן ‎ הספור‎ 
המענין ‎ של ‎ מרים ‎ בנת ‎ עמראן ‎ מלפני ‎ שנולדה ‎ עד ‎ היום‎ 
שהיא ‎ בעצמה ‎ הולידה ‎ בן ‎ בלי ‎ אב ‎ ברצונו ‎ של ‎ אללה. ‎ ר1‎ 
הפסוקים ‎ 36-16. ‎ מענין ‎ מאוד ‎ לקרוא ‎ את ‎ הפסוקים‎ 
האלה.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ פאטר ‎ 35, ‎ ופסוקיה ‎ תשעים‎ 
ושמונה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<מךים>> ‎ מפסוק ‎ ששה-עשר.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 


לןטע1‎ 

1. ‎ כ. ‎ ה. ‎ י. ‎ ע. ‎ צ.1‎ 

2. ‎ !הו ‎ זכר ‎ רחמי ‎ רבונך ‎ לעבדו ‎ זכרלא,2‎ 

3. ‎ כאשר ‎ קרא ‎ אל ‎ רבונל ‎ בצנעה,‎ 

4. ‎ להוא ‎ אמר, ‎ רבתי! ‎ כבר ‎ נחלשו ‎ עצמלתי‎ (כוחי ‎ אזל), ‎ וראשי ‎ הלבין ‎ משיבה,‎ 
ומעולם ‎ לא ‎ הקנאכזבתי ‎ מפנלתי ‎ אליך,‎ 

5. ‎ וירא ‎ אני ‎ מפני ‎ הקרובים ‎ אלה ‎ שייךשו ‎ אותי ‎ אסרי, ‎ (שלא ‎ יעבדו ‎ אללנך‎ 
כראוי), ‎ כי ‎ אשתי ‎ עקרה. ‎ על ‎ כן ‎ הענק ‎ לי ‎ מלפניך‎ (בן) ‎ יורש,‎ 

6. ‎ אשר ‎ יירש ‎ אלתי ‎ לאת ‎ בית ‎ יעקוב‎ (יעקב)‎ (יירש ‎ הנבואה). ‎ ועשה ‎ אלתו‎ 
רבתי ‎ קקבל‎ (אליך ‎ לאל ‎ עבןיך!)‎ 

7. ‎ (רבונו ‎ אמר ‎ לל), ‎ הוי ‎ זכריא! ‎ הנה ‎ אנחנו ‎ קבשרים ‎ לך ‎ בבן, ‎ ליהיה ‎ שמל,‎ 
לחלא‎ (יוחלו), ‎ שלא ‎ היה ‎ לל ‎ דוחה ‎ מלפנים.3‎ 

8. ‎ להוא ‎ אמר, ‎ רבתי! ‎ איך ‎ לחיה ‎ לי ‎ בן ‎ לאשתי ‎ עקרה, ‎ לאני ‎ באתי ‎ בימים?4‎ 

9. ‎ לנאמר ‎ לל, ‎ כה ‎ אמר ‎ רבלנך, ‎ !ה ‎ קל ‎ קאלד ‎ לי. ‎ וכבר ‎ בראתיך ‎ מלפנים,‎ 
בסיללנך ‎ לא ‎ כלום.5‎ 

10. ‎ אמר‎ (זכרלא), ‎ רבלני! ‎ עשה ‎ לי ‎ אות‎ (שאשתי ‎ תכנס ‎ להריון), ‎ ליאמר, ‎ האלת‎ 
שלך ‎ לחיה ‎ שלא ‎ לנדבר ‎ אל ‎ האנשים ‎ שללשה ‎ ליללת ‎ רצופים ‎ בסיוחך ‎ בריא.6‎ 

11. ‎ אז ‎ יצא ‎ מבית ‎ קנפלתל ‎ אל ‎ בני ‎ עמל ‎ לאלתת ‎ לסם ‎ לשבח ‎ את ‎ אללה ‎ בקר‎ 
לע.ךב.‎ 

12. ‎ הוי ‎ לחלא‎ !  למד ‎ הספר7 ‎ בךצינות. ‎ לסענקנו ‎ לל ‎ מילדותו ‎ חכמה,‎ 


1. ‎ האותיות ‎ האלו ‎ נקראות ‎ בערבית‎ :  כאף. ‎ הא, ‎ יא, ‎ עין. ‎ צאד.‎ 

2. ‎ זכריא‎ :  אביו ‎ של ‎ יחיא‎ (יוחנן ‎ המטביל). ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 38 : 3  -  41.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 3 :  38  -  39.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 3 :  38  -  41.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-אנסאן ‎ 1 :76 . 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 41 : 3 . 

7. ‎ הספר: ‎ התורה.‎ 


13■ ‎ והענקנו ‎ לו ‎ רחמנות, ‎ ואהבה, ‎ וטהר ‎ מאתנו. ‎ הוא ‎ היה ‎ ירא ‎ אללה,‎ 
14  והיה ‎ מסור ‎ וחכבד ‎ את‎ קני ‎ הוריו, ‎ ולא ‎ היה ‎ עריץ ‎ סןבן,‎ 
15. ‎ שלום ‎ עליו ‎ יום ‎ הלדינו ‎ ויום ‎ מותו ‎ ויום ‎ שיקום ‎ לחיים.‎ 


קטע ‎ 2 

16. ‎ הןכר ‎ בספר‎ (הקיראו) ‎ את ‎ מרים ‎ (מרום), ‎ אשר ‎ התרחקה ‎ מבני ‎ משפחתה‎ 
ופנתה ‎ מזרחה,‎ 

17■ ‎ והסתתרה ‎ מסם, ‎ אז ‎ שלחנו ‎ אליה ‎ את ‎ ריחני׳ ‎ והוא ‎ הופיע ‎ לפניה ‎ כגבר‎ 
משלם.‎ 

18. ‎ והיא ‎ אקרה, ‎ אבקש ‎ מהרחמן ‎ מחקה ‎ מחד, ‎ אם ‎ ירא ‎ אללה ‎ הנד!‎ 

19. ‎ ואז ‎ הוא ‎ אמר, ‎ אני ‎ שליח ‎ רבינד ‎ לתת ‎ לד ‎ בן ‎ טהור.‎ 

20. ‎ היא ‎ אחרה, ‎ כיצד ‎ וחיה ‎ לי ‎ בן, ‎ ואיש ‎ לא ‎ נגע ‎ בי,1 ‎ ואני ‎ אינני ‎ פרוצה.‎ 

21. ‎ הוא ‎ אחר, ‎ זה ‎ נכון. ‎ אבל ‎ רבינד ‎ אחר, ‎ זה ‎ קל ‎ קאוד ‎ לי. ‎ נעשה ‎ אותו‎ (הבן)‎ 
אות ‎ לבני ‎ האדם, ‎ ןרחחים ‎ חאתנו. ‎ וכלה ‎ ןנקרץ ‎ הענין.‎ 

22. ‎ וחרתה ‎ בו, ‎ ופרישה ‎ עמו ‎ חקום ‎ רחוק ‎ חבני ‎ אןם.‎ 

23■ ‎ חבלי ‎ לדו׳ ‎ אחזוה ‎ אצל ‎ ?זע ‎ של ‎ דקל׳ ‎ ואז ‎ אחרה, ‎ הלואי ‎ ה?יתי ‎ חתה ‎ לפני‎ 
זה ‎ ולעולם ‎ נשכחת.‎ 

24. ‎ וקרא ‎ לה‎ (קול) ‎ חתסדניה,2 ‎ אל ‎ תצטערי! ‎ רביגד ‎ עשה ‎ לד ‎ חתחת ‎ לרגליד‎ 
נחל ‎ זורם,‎ 

25. ‎ ואת ‎ גזע ‎ הדקל ‎ הניעי ‎ כלפלד ‎ ויפלו ‎ מחני ‎ תחרים ‎ בשלים ‎ וטריים,‎ 

26. ‎ אכלי ‎ ישתי ‎ והתעי, ‎ ובראותד ‎ אקד ‎ חבני ‎ האדם׳ ‎ אחרי, ‎ נדרתי ‎ צום‎ 
לרסחו, ‎ ולכן ‎ לא ‎ אדבר ‎ עם ‎ אדם ‎ היום ‎ . 

27. ‎ ותביאהו‎ (התינוק) ‎ אל ‎ בני ‎ עחה, ‎ יהיא ‎ נישאת ‎ אותי• ‎ וסם ‎ אחרו, ‎ הוי‎ 
חדים‎ (חרים)! ‎ כבר ‎ עשית ‎ חעשה ‎ חגנה.‎ 

28. ‎ הוי ‎ אחית ‎ הארון!3 ‎ אבא ‎ שלד ‎ לא ‎ היה ‎ נואף, ‎ ואמא ‎ שלד ‎ לא ‎ היתה ‎ פרוצה.‎ 

:־ ‎ ז  י  -ז ‎ ■■•▼י ‎ יד ‎ זי ‎ ■■!׳:■ ‎ זי ‎ /■▼י ‎ ■ד:▼ ‎ :  ▼ 

29. ‎ היא ‎ הצביעה ‎ עליו, ‎ יאולם ‎ כ׳ם ‎ אחרו, ‎ איד ‎ נדבר ‎ עם ‎ תינוק ‎ בעריסה?‎ 

30• ‎ אחר‎ (התינוק), ‎ הנה ‎ אני ‎ עבד ‎ אללה, ‎ נתן ‎ לי ‎ את ‎ הספר ‎ יעשה ‎ אותי ‎ נביא,‎ 


1. ‎ ואיש ‎ לא ‎ נגע ‎ בי‎ :  היא ‎ עדיין ‎ לא ‎ הייתה ‎ נשואה.‎ 

2. ‎ הפרשנים ‎ טוענים ‎ שהקורא ‎ הוא ‎ ג׳בריל‎ (גבריאל) ‎ או ‎ התינוק ‎ עצמו.‎ 

3. ‎ הכינוי ‎ <<אחות ‎ של ‎ הארון>> ‎ למרים ‎ אמו ‎ של ‎ עיסא, ‎ הוא ‎ רק ‎ תואר ‎ למעמדה ‎ בתור ‎ כהנת ‎ בת ‎ למעמד‎ 
הכהנים ‎ שהארון ‎ היה ‎ בו ‎ הכהן ‎ הגדול ‎ הראשון.‎ 
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31• ‎ ועשה ‎ אותי ‎ קברך ‎ בכל ‎ מקום ‎ שאהיה, ‎ ויצוני ‎ על ‎ ההפלה ‎ ועל ‎ הצז־קה ‎ כל‎ 
עולי ‎ בחיים,1‎ 

32. ‎ ולכבד ‎ את ‎ אמי, ‎ ולא ‎ עשה ‎ אותי ‎ עריץ ‎ פורק ‎ וזק,‎ 

33. ‎ שלום ‎ עלי ‎ ביום ‎ הלךתי, ‎ וביום ‎ מותי, ‎ וביום ‎ שאקום ‎ לקחיה.2 3‎ 

34• ‎ והו ‎ עיסא ‎ בן ‎ מן־ים, ‎ ךבר ‎ האקת‎ ;אשר ‎ סם ‎ קטילים ‎ בו ‎ ספק.‎ 

35. ‎ אללה ‎ בכלל ‎ לא ‎ הוליד ‎ בן, ‎ ישתבח ‎ שמו! ‎ אם ‎ יןצה ‎ ךבר ‎ מה, ‎ רק ‎ יאמר ‎ לו,‎ 
<<םיה!>> ‎ והיה.‎ 

36. ‎ עעיסא ‎ אמר ‎ לבני ‎ עמו), ‎ ואכן ‎ אללה ‎ הוא ‎ רבתי ‎ ורבונכם, ‎ עבדו ‎ אותו, ‎ כי‎ 
זוהי ‎ הדרך ‎ הישךה.ג‎ 

37. ‎ נחלקו ‎ הסיעות‎ (הנוצרים ‎ והיהודים) ‎ ביניהן‎ (אודות ‎ עיסא ‎ בן ‎ מךים). ‎ אוי‎ 
לכופרים ‎ מפגישת ‎ יום‎ (יום ‎ הדיו) ‎ הענש ‎ שלו ‎ קאוד ‎ מ;רא.‎ 

38. ‎ ואין ‎ שומע ‎ ןתאה ‎ כמוהם ‎ באותו ‎ יום ‎ שבו ‎ ?בואו ‎ אליני׳4 ‎ ואולם‎ 
החוטאים ‎ בודעיה ‎ ברורה.‎ 

39. ‎ והזהר ‎ אותם ‎ מפני ‎ יום ‎ היגון‎ (יום ‎ הדין) ‎ בהחרץ ‎ הדבר• ‎ אד ‎ הם ‎ לא ‎ ושימו‎ 
לב ‎ ולא ‎ יאמינו.‎ 

40. ‎ אכן ‎ אנו ‎ נירש ‎ את ‎ הארץ ‎ ן?ל‎ ;אשי ‎ עליה, ‎ (אלינו ‎ יוחזרו.5‎ 

קטע ‎ 3 

41. ‎ הזכר ‎ בספר‎ (הקוראן) ‎ אוע ‎ אבראהים. ‎ אכן ‎ היה ‎ צדיק ‎ תביא,‎ 

42. ‎ באוקרו ‎ לאביו, ‎ אבי! ‎ למה ‎ תעבד ‎ את ‎ מה ‎ שאינו ‎ שומע‎ (אינו ‎ רואה, ‎ ולא‎ 
יועיל ‎ לך ‎ בךבר ‎ כל ‎ שהוא?‎ 

43. ‎ אבי! ‎ אללה ‎ העניק ‎ לי ‎ מן ‎ הדעת ‎ מה ‎ שלא ‎ העניק ‎ לד, ‎ על ‎ 15  לד ‎ אחרי‎ 
ואדריך ‎ אומד ‎ בך.ךד ‎ הישר,‎ 

44. ‎ אבי! ‎ אל ‎ תעבד ‎ את ‎ השטן, ‎ כי ‎ השטן ‎ מהמרד ‎ נגד ‎ הרחמן,‎ 

45. ‎ אבי! ‎ אכן ‎ ירא ‎ אני ‎ פן ‎ יגע ‎ בך ‎ ענש ‎ מן ‎ הרחמן, ‎ ןאז ‎ תהיה ‎ רע ‎ לשטן‎ 
(בגיהנם).‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 43 : 2 . 

2. ‎ ביום ‎ הדין. ‎ ר׳ ‎ פסוק ‎ 15  לעיל.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 51 : 3 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-כהף ‎ 18 :  26.‎ 

5. ‎ כלומר ‎ אללה ‎ יהיה ‎ אחרי ‎ ככלות ‎ הכל ‎ היחיד ‎ החי ‎ והקיים. ‎ ^ >  הוא ‎ הראשון ‎ והאחרון.‎ 


46. ‎ אולם ‎ אביו ‎ אמר, ‎ המואס ‎ אתה ‎ את ‎ אלהי, ‎ אבךאהים? ‎ אכן ‎ אס ‎ לא ‎ ?נחדל‎ 
אןגם ‎ אהדך ‎ באבנים• ‎ הךנרחק ‎ מפןני ‎ לזמן ‎ רב.‎ 

47. ‎ אבראהים ‎ אמר, ‎ שלום‎ עליך. ‎ אני ‎ אבקש ‎ מרבתי ‎ לקלח ‎ לך, ‎ כי ‎ הוא ‎ רב-‎ 
חקד ‎ אלי,1‎ 

48. ‎ ואתרחק ‎ מכם ‎ וממה ‎ שאךנם ‎ עובדים, ‎ ןאודפלל ‎ אל ‎ רבתי, ‎ ואני ‎ קקוה‎ 
שהוא ‎ יענה ‎ לוזפלתי.‎ 

49. ‎ ואחר ‎ שהונרסק ‎ מסם ‎ ומאליליהם ‎ אשר ‎ עבדו ‎ מבלעדי ‎ אללה, ‎ הענקנו ‎ לו‎ 
את ‎ אקחאק‎ (יצחק) ‎ ואת ‎ יעקוב‎ (ועקב), ‎ ועשינו ‎ את ‎ שניהם ‎ לנביאים,‎ 

50. ‎ וסענקנו ‎ לסם ‎ מרחמינו, ‎ לשון ‎ צךק ‎ כותמם.‎ 

קטע ‎ 4 

51• ‎ סוכר ‎ בספר‎ (סקוןאן) ‎ את ‎ מוסא, ‎ הוא ‎ היה ‎ נבחר ‎ וסיה ‎ שליח ‎ תביא.2‎ 

52. ‎ קךאנו ‎ אליו ‎ מצדו ‎ הימני ‎ של ‎ סר ‎ הטור, ‎ וקרבנוהו ‎ לדבר ‎ אלינו ‎ באפן‎ 
פרטי,‎ 

53. ‎ וסענקנו ‎ לו ‎ מרחמנו ‎ את ‎ אחיי ‎ הארון ‎ כנביא‎ (לעזר ‎ לו).3‎ 

54. ‎ סוכר ‎ בספר‎ (סקוןאן) ‎ את ‎ אקמאעיל‎ (ישמעאל), ‎ והיה ‎ שליח ‎ תביא,‎ 
55  והיה ‎ מצלה ‎ את ‎ בני ‎ ביתו ‎ על ‎ סלנפלה ‎ ועל ‎ הצדקה, ‎ והיה ‎ קקבל ‎ אצל‎ 

רבות.4‎ 

56. ‎ סוכר ‎ בספר‎ (הקוראן) ‎ את ‎ אדריס, ‎ שהיה ‎ צדיק ‎ תביא,‎ 

57. ‎ והעלינו ‎ אותו ‎ אל ‎ מקום ‎ עליון.‎ 

58. ‎ אלה ‎ סם ‎ אשר ‎ נטה ‎ לסם ‎ אללה ‎ חקד ‎ מן ‎ הנביאים ‎ מצאצאי ‎ אדם, ‎ ומאלה‎ 
אשר ‎ נשאנו ‎ עם ‎ נוח‎ (נח)‎ (בתבה), ‎ ומצאצאי ‎ אבראסים ‎ ואסראאיל‎ 
(?שךאל),5 ‎ ומאלה ‎ אשר ‎ הדרכת ‎ ובממו,6 ‎ בסקרא ‎ לפניהם ‎ אותות ‎ הרחמן‎ 
(פסוקי ‎ הקוראן) ‎ נפלו ‎ על ‎ פניהם ‎ משתחויס ‎ ובוכים,‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אבראהים ‎ 41 : 14 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורתאבראהים ‎ 5 :14 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7: ‎ 144.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אש-שוערא׳ ‎ 13:26; ‎ וסורת ‎ אל-קצצ ‎ 34 : 28 . 

5. ‎ הנביאים ‎ משושלת ‎ יעקוב‎ (ישראל) ‎ הנזכרים ‎ בקוראן‎ :  יוסוף, ‎ מוסא, ‎ הארון, ‎ דאווד‎ (דוד), ‎ סולימאן‎ 
(שלמה), ‎ זכריא, ‎ יחיא, ‎ ועיסא ‎ בן ‎ מרים.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 83:6  -  90; ‎ וסורת ‎ ע׳אפר ‎ 40 :  78.‎ 


59. ‎ וקמו ‎ אסריסם ‎ דורות ‎ אחרים ‎ אשר ‎ לא ‎ שכירו ‎ את ‎ הקנפלה, ‎ והלכו ‎ אסרי‎ 
התאוות ‎ וסופם ‎ אבדון‎ (בגיהנם),‎ 

60. ‎ פרט ‎ למי ‎ שחזר ‎ בלנשובה ‎ והאמין ‎ ולשה ‎ את ‎ הטוב, ‎ אלה ‎ יכנסו ‎ אל ‎ סגן‎ 
ולא ‎ יקפחו ‎ בכיאומה,1‎ 

61. ‎ גני ‎ לדו ‎ אשר ‎ הבטיח ‎ הרחמן ‎ ללבןיו ‎ בנקתר, ‎ והבטחתו ‎ תלנקים ‎ בלי ‎ ספק,‎ 

62. ‎ ןשס ‎ לא ‎ ?שמעו ‎ לשון ‎ הרע ‎ אלא ‎ רק ‎ אמרי ‎ שלום,2 ‎ וכיזונס ‎ יחיה ‎ לרוך ‎ בקר‎ 

ולרב.‎ 

63. ‎ זהו ‎ הגן ‎ אשר ‎ נלניק ‎ ללבז־ינו ‎ הלראים.3‎ 

64. ‎ (מלאך ‎ לבריל) ‎ אמר, ‎ אין ‎ אנסנו ‎ יורדים ‎ אל ‎ הארץ ‎ מן ‎ השמים ‎ אלא‎ 
בפקדת ‎ רבונך, ‎ כי ‎ הוא ‎ שולט ‎ לל ‎ כל ‎ אשר ‎ לפנינו ‎ ולל ‎ כל ‎ אשר ‎ מלבר ‎ לנו,‎ 

ןכל ‎ אשר ‎ בין ‎ זה ‎ לזה, ‎ ורבונך ‎ אינו ‎ שוכח ‎ דבר.‎ 

65. ‎ רב1ן ‎ השמים ‎ והארץ ‎ ןכל ‎ אשר ‎ ביניהם, ‎ לבךהו ‎ אפוא, ‎ והחמד ‎ בלבוךתו,‎ 
התדע ‎ מישהו ‎ ש?דמה ‎ או ‎ ישגה ‎ לוי‎ 


קטע ‎ 5 

66  האדם‎ (הלא ‎ מאמין) ‎ אומר, ‎ האם ‎ אסר ‎ שאמות ‎ אקום ‎ לקחיהז‎ 

67. ‎ האם ‎ אינו ‎ זוכר ‎ כי ‎ אנקנו ‎ בראנו ‎ אותו ‎ מלפנים ‎ כאשי ‎ לא ‎ היה ‎ כלום?‎ 

68. ‎ חי ‎ רבונך! ‎ כי ‎ נאסף ‎ אותם ‎ ואת ‎ השטנים, ‎ ואז ‎ נציגם ‎ קביב ‎ גיהנם ‎ לל‎ 
ברכיהם‎ 

69. ‎ אחר ‎ כך ‎ גמשד ‎ מכל ‎ קבוצה ‎ את ‎ אליי ‎ שהרבו ‎ למרד ‎ כנגד ‎ הרחמן.‎ 

70. ‎ הן ‎ אנחנו ‎ יוךלים ‎ טוב ‎ מי ‎ ראוי ‎ מכלם ‎ להצלות ‎ בגיהנם.‎ 

71  איו ‎ אחל ‎ מכם ‎ שלא ‎ ?בוא ‎ אל ‎ גיהנם ‎ (כאשר ‎ ילבר ‎ לל ‎ הסראט),4 ‎ כי ‎ זה‎ 
הכרח ‎ נחרץ ‎ מרבונך.‎ 

72. ‎ אך ‎ את ‎ היראים ‎ נציל, ‎ ואת ‎ החוטאים ‎ נשאיר ‎ בו ‎ נופלים ‎ לל ‎ ברכיהם.‎ 

73. ‎ כאשי ‎ ?קראו ‎ בפניהם ‎ את ‎ אותותינו ‎ הברורים, ‎ יאמרו ‎ הכופרים‎ 
למאמינים, ‎ מי ‎ משתי ‎ הקבוצות ‎ משכנותיו ‎ נאים ‎ יותר, ‎ ולקדתו ‎ גבוהה‎ 
יותר?‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 25 :  68  -  70  . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-ואקעה ‎ 26: 56 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מואמן ‎ 11-1:23.‎ 

4. ‎ הסראט ‎ הוא, ‎ גשר ‎ דק ‎ מאוד ‎ מושט ‎ על ‎ פני ‎ גיהנם. ‎ כל ‎ בני ‎ האדם ‎ יעברו ‎ עליו ‎ ביום ‎ הדין.‎ 


74. ‎ כמה ‎ דורות ‎ אנחנו ‎ השמךנו ‎ לפניהם ‎ שהיו ‎ יותר ‎ עשירים ‎ ויותר ‎ נאים?‎ 

75. ‎ ;אמר, ‎ לתועים ‎ ?תן ‎ הרחמן ‎ אלכה ‎ עד ‎ שיךאו ‎ את ‎ הענש ‎ המיעד ‎ לסם‎ 
(בעולם ‎ הזה), ‎ או ‎ ?ראו ‎ בבוא ‎ שעת ‎ הדין. ‎ יךעו ‎ אז ‎ מי ‎ מקומו ‎ הוא ‎ הרע‎ 
יותר, ‎ ומי ‎ כוחו ‎ ועוזריו ‎ סם ‎ החלשים ‎ יותר.‎ 

76. ‎ אד ‎ למן־רכים ‎ יוסיף ‎ אללה ‎ הז/רכה,1 ‎ ולמעשים ‎ סקימים ‎ הטובים ‎ ומול‎ 
טוב ‎ ותוצאות ‎ טובות ‎ יותר ‎ אצל ‎ רבונך.2‎ 

77. ‎ הראית ‎ את ‎ הכופר ‎ באותח־נינו,3 ‎ באומרו‎ (בשחצנות), ‎ אני ‎ בטוח ‎ שיהיה ‎ לי‎ 
עוד ‎ רכוש ‎ לב‎ (?היו ‎ לי ‎ עוד ‎ בנים ‎ (בעולם ‎ הבא).‎ 

78. ‎ האם ‎ ראה ‎ הוא ‎ את ‎ הנקתרז ‎ או ‎ קבל ‎ המחיבות ‎ על ‎ כך ‎ מן ‎ הרחמן?‎ 

79. ‎ בודאי ‎ שלא‎ !  ;אנחנו ‎ נרשם ‎ את ‎ ךבריו, ‎ ןנ?דיל ‎ לו ‎ את ‎ הענש ‎ (ביום ‎ הדין),‎ 

80. ‎ ונירש ‎ ממנו ‎ את ‎ כל ‎ מה ‎ שהוא ‎ מודפאר ‎ בו, ‎ ואלינו ‎ יבוא ‎ יחידי.‎ 

81. ‎ הם ‎ (הכופרים) ‎ לקחו ‎ להם ‎ מבלעדי ‎ אללה‎ ;אלילים׳ ‎ להיות ‎ להם ‎ למעז.‎ 

82. ‎ בודאי ‎ שלא‎ !  כי ‎ בסופם ‎ ?ועבקשו ‎ לסם ‎ האלילים ‎ האלה ‎ ויהיו ‎ למתנודיהם.‎ 


קטע ‎ 6 

83. ‎ הלא ‎ ראית ‎ בי ‎ שלחנו ‎ את ‎ השטנים ‎ אל ‎ הכופרים ‎ להקיתם ‎ הסתה‎ 
(להרחיקם ‎ מן ‎ האמונה ‎ אל ‎ הכפירה)?‎ 

84. ‎ לכן ‎ אל ‎ קנבקש ‎ להחיש ‎ פעלה ‎ נגדם, ‎ כי ‎ אנחנו ‎ סופרים ‎ לאם ‎ את ‎ ימיהם‎ 
ומעשיהם‎ 

85. ‎ וביום ‎ ההוא ‎ נאסף ‎ את ‎ היראים ‎ ןנשלח ‎ אותם ‎ אל ‎ הרחמן ‎ בכבוד,‎ 

86. ‎ ןנוביל ‎ את ‎ החוטאים ‎ צמאים ‎ אל ‎ גיהנם,‎ 

87. ‎ ולא ‎ ?היה ‎ להם ‎ מליץ ‎ אלא ‎ ברשותו ‎ של ‎ הרחמן.‎ 

88. ‎ הם ‎ (הכופרים) ‎ אמרו, ‎ הוליד ‎ הרחמן ‎ בן,‎ 

89. ‎ אכן, ‎ נלרא ‎ הדבר ‎ אשר ‎ אמחזם,‎ 

90. ‎ השמים ‎ כקעט ‎ בקעו ‎ מדבור ‎ זה, ‎ הארץ ‎ כקעט ‎ נבקעה׳ ‎ וההרים ‎ כמעט‎ 
הממוטטו,‎ 

91. ‎ על ‎ אשר ‎ ?חסו ‎ לרחמן ‎ בן,‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ את-תובה ‎ 9 :  124  -  125.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-כהף ‎ 18 :  46.‎ 

3. ‎ רבים ‎ מבין ‎ מפרשי ‎ הקוראן ‎ גורסים ‎ שהאיש ‎ הזה ‎ הוא ‎ אל-עאצ ‎ אבן ‎ ואאיל ‎ אחד ‎ המנהיגים ‎ החזקים‎ 
ביותר ‎ במכה.‎ 


92. ‎ לא ‎ יתכן ‎ ןלא ‎ יעלה ‎ על ‎ הדעת‎ (ץ ‎ הדח ‎ מ  ן  יחיה ‎ לו ‎ בן.‎ 

93. ‎ סוף ‎ כל ‎ שוכני ‎ השמים‎ (המלאכים) ‎ ןהא.ךץ‎ (בני ‎ האךם ‎ והלן) ‎ לבוא ‎ אל‎ 
הרחמן ‎ כעבןיו.‎ 

94. ‎ הוא ‎ מונה ‎ וסופר ‎ את ‎ כלם.‎ 

95. ‎ ביום ‎ החית ‎ המתים ‎ יבואו ‎ כל ‎ אחד ‎ בעצמו ‎ ולבדו‎ (בלי ‎ כלום),‎ 

96  ואולם ‎ אלה ‎ שהאמינו ‎ ועשו ‎ את ‎ הטוב, ‎ הרחמן ‎ יכניס ‎ את ‎ אהבתם‎ 
(ללבבות ‎ עבדיו).‎ 

97. ‎ את ‎ סקיראן ‎ גלינו ‎ בלשונן‎ (מוחמד) ‎ להקל ‎ עליך ‎ לבשר ‎ טוב ‎ למאמינים‎ 
ולהזהיר ‎ אנשים ‎ משבעים ‎ בכפירה.‎ 

98. ‎ מה ‎ רבים ‎ הדותת ‎ אשי ‎ השמךנו ‎ לפניהם. ‎ האם ‎ תבחיו ‎ באחד ‎ מקם ‎ או‎ 
תשמע ‎ להם ‎ זכר?‎ 
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טא. ‎ הא.‎ 

■ר ‎ ז 


סורה ‎ זו ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ משתי ‎ האותיות ‎ <<ט. ‎ ה.>>‎ 
המופיעות ‎ בהתחלת ‎ הסורה. ‎ המוסלמים ‎ משתמשים‎ 
בשתי ‎ האותיות ‎ האלה ‎ כשם ‎ פרטי ‎ לאנשים, ‎ <<־4, ‎ טאהא,‎ 
משום ‎ שהם ‎ חושבים ‎ שזה ‎ שם ‎ משמות ‎ הנביא ‎ מוחמד,‎ 
כמו, ‎ <<יא. ‎ סין>> ‎ ו  <<מוסטפא>>.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ מרים ‎ 19, ‎ ופסוקיה ‎ מאה‎ 
שלושים ‎ וחמישה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<טא. ‎ הא.>> ‎ מפסוק‎ 
אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ המזמן ‎ והרחום‎ 


ל!טע1‎ 

1. ‎ ט. ‎ ה.1‎ 

2. ‎ לא ‎ הורךנו ‎ מן ‎ השמים ‎ אליך ‎ את ‎ סקוךאן ‎ למען ‎ ההיסר,‎ 

3. ‎ אלא ‎ רק ‎ להזכרת ‎ היראים,‎ 

4. ‎ הורדה ‎ ממי ‎ שברא ‎ את ‎ הארץ ‎ ואת ‎ השמים ‎ העליונים,‎ 

ז▼ ‎ ■  ■  :■ ‎ 17  ■י■ ‎ ־ד ‎ ■ך ‎ ■י■ ‎ י  :  :■ ‎ ־  ז  ־  ■  7  :■ ‎ :  ■  ׳ 

5• ‎ הרחמן‎ עלה ‎ על ‎ כס ‎ המלכות,‎ 

6. ‎ לו ‎ כל ‎ אשר ‎ בשמים ‎ וכל ‎ אשר ‎ בארץ, ‎ וכל ‎ אשר ‎ ביניהם, ‎ וכל ‎ אשר ‎ מתחת‎ 
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האז־מה.‎ 

7. ‎ אם ‎ תשא ‎ את ‎ קולך‎ (או ‎ תקזתיר ‎ אותו),2 3 ‎ הוא ‎ יודע ‎ את ‎ הסוד ‎ ואף ‎ את‎ 
הנקתר ‎ מכל.‎ 

8. ‎ אללה, ‎ איו ‎ אלה ‎ מבלעדיו, ‎ בעל ‎ השמות ‎ היפים ‎ ביותר.5‎ 

9. ‎ האם ‎ הגיע ‎ אליך ‎ ספות ‎ של ‎ מוסאז‎ 

10. ‎ בךאותו ‎ אש, ‎ ואמר ‎ אל ‎ משפחתו, ‎ השארו ‎ כאן, ‎ כי ‎ הבחנתי ‎ באש, ‎ אולי‎ 
אביא ‎ לכם ‎ להבה ‎ ממנה, ‎ או ‎ אמצא ‎ ליד ‎ האש ‎ מי ‎ שידריך ‎ אותנו ‎ לדרך.4‎ 
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11. ‎ בבואו ‎ אליה ‎ קרא ‎ אליו‎ (אללה), ‎ הוי ‎ מוסא!‎ 

12. ‎ אני ‎ רבונך! ‎ של ‎ נעליך, ‎ כי ‎ אתה ‎ נמצא ‎ בואדי ‎ המקךש, ‎ טווא.‎ 

13. ‎ ואני ‎ בחךתי ‎ בך, ‎ על ‎ כן ‎ הקשב ‎ למה ‎ שישרה‎ (מחני),‎ 

14. ‎ אני ‎ אללה, ‎ איו ‎ אלה ‎ מבלעדי, ‎ על ‎ כן ‎ עבךני ‎ אפוא, ‎ ןקים ‎ את ‎ הקנפלה ‎ לזכרי.‎ 

15. ‎ אכן ‎ שעת ‎ הדין ‎ באה, ‎ שאני ‎ מקהיר ‎ בואה, ‎ כדי ‎ שכל ‎ נפש ‎ הקבל ‎ את ‎ ומולה‎ 
לפי ‎ מעשיה.‎ 

16. ‎ לכן ‎ אל ‎ יטה ‎ אוהך ‎ מקנה ‎ מי ‎ שאינו ‎ מאמין ‎ בה, ‎ ההולך ‎ אחרי ‎ יצריו, ‎ למען‎ 
לא ‎ תאבד.‎ 


1. ‎ האותיות ‎ האלו ‎ נקראות ‎ בערבית‎ :  טא. ‎ הא.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 110 : 17 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 180:7; ‎ וסורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 110 : 17 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-קצצ ‎ 28 :  29  וכר.‎ 


17. ‎ מה ‎ ז-ה ‎ בימינך, ‎ מוסאז‎ 

18. ‎ אמר ‎ מוסא, ‎ ןה ‎ סמטה ‎ עילי ‎ ויעליו ‎ אני ‎ נשען, ‎ ובו‎ אני ‎ מכה ‎ את ‎ העצים‎ 
(להפיל‎ את ‎ העלים) ‎ להאכיל ‎ את ‎ צאני, ‎ וכן ‎ אני ‎ השתמש ‎ בו ‎ גם ‎ לצרכים‎ 
אחרים.‎ 

19. ‎ אמר ‎ אללה, ‎ השלך ‎ אותו, ‎ מוסא!‎ 

20. ‎ היא ‎ השליך ‎ אותו, ‎ והנה ‎ הוא ‎ נחש ‎ זוחל.‎ 

21. ‎ אללה ‎ אמר, ‎ ;אחז ‎ בו ‎ ןאל ‎ הפחד, ‎ כי ‎ נשיב ‎ אותו ‎ אל ‎ מצבו ‎ הראשון.‎ 

22. ‎ (;אסף ‎ יךך‎ אל ‎ חיקך‎ (בית ‎ השחי), ‎ והיא ‎ תצא ‎ לבנה ‎ בלי ‎ צרעת. ‎ זה ‎ אות‎ 
נוסף,‎ 

23. ‎ למען ‎ להןאות ‎ לך ‎ מאותותינו ‎ הגדולים.‎ 

24. ‎ לך‎ אל ‎ פךעה ‎ כי ‎ הוא ‎ פרק ‎ על ‎ שמים.‎ 

קטע ‎ 2 

25. ‎ אמר ‎ מוסא, ‎ רבתי‎ ! האר ‎ את ‎ לבי‎ (?איי ‎ האמונה ‎ והנבואה),‎ 

26. ‎ והקל ‎ עלי ‎ את ‎ תפקידי,‎ 
27  והתר ‎ כבדות ‎ לשוני,‎ 

28. ‎ למען ‎ יבינו ‎ את ‎ ךברי,‎ 

29. ‎ ותן ‎ לי ‎ משנה ‎ ממשפחתי,‎ 
30  הארון ‎ אחי,‎ 

31. ‎ חזק ‎ אותי ‎ בו,‎ 
32  ושתף ‎ אותו ‎ בשליחותי,‎ 

33. ‎ למען ‎ _נךבה ‎ לשבקך,‎ 

34. ‎ החנה ‎ לזכךך,‎ 

35. ‎ כי ‎ אתה ‎ המשקיף ‎ עלית ‎ ורואה ‎ אותנו.‎ 

36. ‎ אמר ‎ אללה, ‎ קנה ‎ קבלת ‎ את ‎ כל ‎ מה ‎ ששאלת, ‎ מוקא‎ ! 

37. ‎ וכבר ‎ גמלנו ‎ לד ‎ חקד ‎ בפעם ‎ אח.ךת,‎ 

38. ‎ כאשי ‎ השרינו ‎ לאהך ‎ מה ‎ שהשרינו ‎ לה,‎ 

39. ‎ שימי ‎ אותו‎ (בנך) ‎ בתבה, ‎ והשליכי ‎ אותו ‎ לים, ‎ והים ‎ יטיל ‎ אותו ‎ לחוף,‎ 
ןיקח ‎ אותו‎ (פךעה) ‎ אויבי ‎ ואויבת ‎ והענקתי ‎ לך ‎ מאקבהי, ‎ למען ‎ הגדל ‎ תחת‎ 
השגחתי.‎ 
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40. ‎ (לכאשר ‎ אנשי ‎ פןעה ‎ מצאו ‎ אוקנך), ‎ להולנד ‎ הלכה ‎ לאכערה, ‎ האם ‎ אךאה‎ 
לכם ‎ בני ‎ משפחה ‎ אשר ‎ יטפלו ‎ בו? ‎ לכך ‎ הסזןנו ‎ אולנך ‎ אל ‎ אפיך, ‎ למען ‎ תךגע‎ 
ולא ‎ תצטער• ‎ אסרי ‎ שגדלת ‎ הו־לת ‎ נפש, ‎ להצלנו ‎ אותך ‎ מן ‎ הצךה, ‎ להעמדנו‎ 
אותך ‎ בנסילן, ‎ ושהית ‎ מספר ‎ שנים ‎ במדיו. ‎ אחר ‎ כך ‎ באת ‎ לפי ‎ גזרה ‎ משמים‎ 

:י ‎ ־  ■  7  י  ׳  :  7  ■  ז  ■  :  ־  7  ■  :•:▼י ‎ ־  ־  ז  י  יד ‎ ז  :• ‎ :■•ז ‎ ■  1  ־  ■ 

מוסא‎ (לנבואה ‎ ולשלוחה).‎ 

41. ‎ אני ‎ בחןתי ‎ אולנך ‎ לעצמי.‎ 

42. ‎ על ‎ כן ‎ לך ‎ אתה ‎ לאחיך, ‎ עם ‎ אלתלתי,1 ‎ לאל ‎ תחךלו ‎ להזכרני.‎ 

43. ‎ לכו ‎ שניכם ‎ אל ‎ פןעה ‎ כי ‎ הוא ‎ פרק ‎ על ‎ שמים,‎ 

44. ‎ אך ‎ נסו ‎ לדבר ‎ אליו ‎ בעדינות, ‎ אולי ‎ ?זכר ‎ או ‎ ייךא‎ (אללה).‎ 

45. ‎ אסרו ‎ שניהם, ‎ ךבוננו‎ !  פוסדים ‎ אנילזנר ‎ ?1 ‎ ?פגע ‎ ?נו‎ לרעה ‎ אי ‎ שלקנפרע ‎ יותר.‎ 

46. ‎ אמר ‎ אללה, ‎ אל ‎ הפסדו, ‎ כי‎ ;אני‎ אהיה ‎ עמכם ‎ אשמע ‎ לאךאה ‎ הכל,‎ 

47. ‎ לכו ‎ אליו ‎ שניכם ‎ לאמרו, ‎ אנסנו ‎ שליסי ‎ ךבונך, ‎ על ‎ ?1 ‎ שלח ‎ אתנו ‎ את ‎ בני‎ 
?שךאל ‎ לאל ‎ תעניש ‎ אלתם. ‎ הנה ‎ באנו ‎ אליך ‎ באלת ‎ מאת ‎ רבונך. ‎ לשללם ‎ על‎ 
כל‎ אשי ‎ הלך ‎ בא.רח ‎ מישרים.‎ 

48. ‎ (לרברנך ‎ השךה ‎ לנו), ‎ כי ‎ הענש ‎ יחול ‎ על ‎ כל ‎ אשר ‎ כסש‎ (את ‎ אלתותינו) ‎ ופנה‎ 
ע.ךף•‎ 

49. ‎ אמר ‎ פךעה, ‎ מי ‎ הוא ‎ רבונכם, ‎ מוסא?‎ 

50. ‎ אמר ‎ מוסא, ‎ רבוננו ‎ הוא ‎ הנותן ‎ סיים ‎ לכל ‎ בריותיו ‎ לאחר ‎ כך ‎ הוא‎ 
מךריכם.‎ 

51. ‎ אמר ‎ פךעה, ‎ ומה ‎ הוא ‎ גורל ‎ הדלרות ‎ הראשונים ‎ שקדמו‎ (להדךכה)ז‎ 

52. ‎ אמר ‎ מוסא, ‎ לה ‎ ךשום ‎ אצל ‎ רבוני ‎ בלוס ‎ השמימי. ‎ לרבוני ‎ לא ‎ ?תעה ‎ ללא‎ 
?שכח,‎ 

53. ‎ הוא ‎ אשר ‎ עשה ‎ לכם ‎ את ‎ הארץ ‎ מלשב ‎ לכם, ‎ ופתח ‎ לכם ‎ שבילים ‎ על ‎ פניה,‎ 
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להוריד ‎ מל ‎ השמים ‎ מ?ם, ‎ ובהם ‎ הצמסנו ‎ צמחים ‎ מכל ‎ מין.‎ 

54. ‎ אכלו ‎ ורעו ‎ את ‎ מקניכם, ‎ בכל ‎ אלה ‎ אותלת ‎ לבעלי ‎ תבונה.‎ 

קטע ‎ 3 

55. ‎ ממנה‎ (האדמה) ‎ בראנו ‎ אתכם, ‎ ואליה ‎ נחזירכם, ‎ וממנה ‎ נלציאכם ‎ פעם‎ 

אסרת¬‎ 


!. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 103 : 7  -  130.‎ 


56. ‎ הראנו‎ (לפןעה) ‎ אותותינו ‎ כלם, ‎ ואולם ‎ הוא ‎ כמש ‎ וסרב‎ (לקבל ‎ את ‎ וזבנית).‎ 

57. ‎ ואמר‎ (למוסא), ‎ סבאת ‎ אלינו ‎ למען ‎ תוציאנו ‎ מארצנו ‎ בכשפיך, ‎ מוסאז‎ 

58. ‎ גם ‎ אנו ‎ נביא ‎ לך ‎ כשפים ‎ כמוהם. ‎ קבע ‎ אפוא ‎ בינינו ‎ לבינך ‎ מועד ‎ לא ‎ נפךנו‎ 
לא ‎ אנחנו ‎ ולא ‎ אתה, ‎ במקום ‎ מתאים ‎ לכלנו.‎ 

59. ‎ אמר ‎ מוסא, ‎ המועד ‎ הוא ‎ יום ‎ החג, ‎ ובו ‎ יאקפו ‎ האנשים ‎ בשעות ‎ שלפני‎ 
הצהרים.‎ 

60. ‎ ויצוה ‎ פןעה ‎ לאסף ‎ את ‎ קכשפיו ‎ כלם ‎ לקקום ‎ הפגישה.‎ 

61. ‎ מוסא ‎ אמר ‎ לסם, ‎ אוי ‎ לכם‎ !  אל ‎ תבדו ‎ שקר ‎ על ‎ אללה ‎ לבל ‎ ושמיךכם‎ 
בענשו. ‎ כי ‎ כל ‎ הבוךה ‎ שקר ‎ על ‎ אללה ‎ סופו ‎ שיאבד.‎ 

62. ‎ אז ‎ התיעצו ‎ המכשפים ‎ ונועצו ‎ ם.ךש ‎ ביניהם.‎ 

63. ‎ ןאפזרו, ‎ שני ‎ אלה ‎ הם ‎ קכשפים ‎ הרוצים ‎ להוציאכם ‎ בכשפיהם ‎ מארצכם,‎ 
ולשים ‎ קץ ‎ לארחות ‎ חייכם ‎ המשלמים.‎ 

64. ‎ לכן, ‎ התאזרו ‎ בכל ‎ תחבולותיכם ‎ והתיצבו ‎ שכם ‎ אחד ‎ כי ‎ היום ‎ יאשר ‎ מי‎ 

שינצח.‎ 

65. ‎ אמרו ‎ הקכשפים, ‎ מוסא! ‎ התשליך ‎ אתה, ‎ או ‎ שנקיה ‎ אנחנו ‎ ראשונים‎ 
להשליך.‎ 

66. ‎ אמר ‎ מוסא, ‎ השליכו ‎ אתם. ‎ ובהשליכם, ‎ נךכ<ה ‎ לו ‎ חבליהם ‎ ומטותיהם‎ 
כמתרוצצים, ‎ ?של ‎ הכשוף ‎ שלהם.‎ 

67. ‎ אז ‎ הרגיש ‎ מוסא ‎ פחד ‎ בלבו.‎ 

68. ‎ אמרנו ‎ לו, ‎ אל ‎ תירא‎ !  סו ‎ ולך ‎ על ‎ העליונה,‎ 

69. ‎ השלך ‎ את ‎ אשר ‎ בימינך ‎ ויבלע ‎ את ‎ אשר ‎ עשו, ‎ מה ‎ שעשו ‎ הוא ‎ רק ‎ תכסיס‎ 
של ‎ קכשף, ‎ והמכשף ‎ לעולם ‎ לא ‎ וצליח ‎ לאו ‎ שיפנה.‎ 

70. ‎ (ותשליך ‎ מוסא ‎ את ‎ מטהו ‎ ויבלע ‎ את ‎ כל ‎ אשר ‎ עשו), ‎ אז ‎ סגדו ‎ המכשפים‎ 
ואמרו, ‎ מאמינים ‎ אנחנו ‎ בךבונם ‎ של ‎ הארון ‎ ומוסא.‎ 

71. ‎ אמר‎ (פךעה), ‎ האמנם ‎ האמנתם ‎ לו ‎ בלא ‎ ךשותיז ‎ כנךאה, ‎ אדונכם ‎ הוא‎ 
(מוסא) ‎ שלמד ‎ ^תכם ‎ כשופים. ‎ לכן ‎ אקטע ‎ את ‎ ידיכם ‎ ויגליכם ‎ מנגד,‎ 
ואצלב ‎ אתכם ‎ על ‎ גזעי ‎ הדקלים, ‎ למען ‎ תדעו ‎ מי ‎ קשה ‎ ומתמיד ‎ בענשיו.‎ 

72  אמרו, ‎ לא ‎ נעדיף ‎ אותך ‎ על ‎ פני ‎ ההוכחות ‎ הברורות ‎ שהגיעו ‎ אלינו, ‎ עלא‎ 
נקבל ‎ אוקך ‎ כאדון ‎ במקום) ‎ זה ‎ אשי ‎ ברא ‎ אותנו. ‎ גזר ‎ עלינו ‎ מה ‎ שתגזר, ‎ כי‎ 
סקכותד ‎ מגבלת ‎ רק ‎ במת ‎ העולם ‎ הזה,‎ 


73. ‎ ואנחנו ‎ מאמינים ‎ בלבוננו ‎ כלי ‎ שיקלח ‎ לנו ‎ על ‎ לטאינו, ‎ ועל ‎ הכשפיס ‎ אשר‎ 
הכרחת ‎ אותנו ‎ לבצע‎ (נלד ‎ מוסא). ‎ כי‎ (למולו ‎ של) ‎ אללה ‎ טוב ‎ יותר ‎ וקלם‎ 
לעולם.‎ 

74. ‎ מי ‎ שיבוא ‎ אל ‎ לבתו ‎ כחוטא, ‎ הנה ‎ לו ‎ גיהנם. ‎ לא ‎ ימות ‎ בו ‎ ללא ‎ יחיה ‎ כראוי.‎ 

75. ‎ אך ‎ מי ‎ שיבוא ‎ כמאמין ‎ שעשה ‎ את ‎ הטוב, ‎ הנה ‎ אלה ‎ לסם ‎ הן־חנות‎ 
העליונות,‎ 

76. ‎ בגני ‎ עלן ‎ אשר ‎ ולתת ‎ תלמים ‎ מתלתילם, ‎ ובסם ‎ ישארו ‎ לנצח, ‎ כי ‎ לה‎ 

שכלם ‎ של ‎ סחטסרים.‎ 


קטע ‎ 4 

77• ‎ ולשלינו ‎ למוסא, ‎ הוצא ‎ את ‎ עבדי ‎ בלילה ‎ ופתח ‎ לסם ‎ בים ‎ ללך ‎ יבשה, ‎ ולא‎ 
תילא ‎ מפני ‎ לרוךפים, ‎ ואל ‎ קפלד‎ (מפלעה ‎ וחלליו) ‎ • 

78. ‎ פלעה ‎ וליליו ‎ ללפו ‎ אותם, ‎ ואולם ‎ הים ‎ כסה ‎ אותם,‎ 

79. ‎ פלעה ‎ לתעה ‎ את ‎ בני ‎ עמו ‎ ולא ‎ חלליכם.‎ 

80. ‎ הוי ‎ בני ‎ ?שלאל! ‎ כבר ‎ לצלנו ‎ אתכם ‎ מאויבכם, ‎ תתנו ‎ לכם ‎ מועד ‎ לצדו‎ 
סימני ‎ של ‎ סר ‎ סטור,1 ‎ והוללנו ‎ לכם ‎ את ‎ סמן ‎ ואת ‎ לשלו.‎ 

81. ‎ אכלו ‎ מן ‎ לטוב ‎ שלענקנו ‎ לכם, ‎ ואל ‎ תגזימו ‎ וינעשקו ‎ אחד ‎ את ‎ לשני ‎ למען‎ 
לא ‎ יחול ‎ עליכם ‎ לגזי, ‎ ומי ‎ יחול ‎ עליו ‎ לגז ‎ י  ילך ‎ לאבוד,‎ 

82. ‎ אולם ‎ אני ‎ סולח ‎ לחתר ‎ ?תשובה ‎ ולמאמיו ‎ לעושה ‎ טוב, ‎ וסלל ‎ בללך‎ 
לישר.‎ 

83. ‎ עאמלנו ‎ למוסא), ‎ מוסא! ‎ מה ‎ האיל ‎ אולך ‎ לעזב ‎ את ‎ בני ‎ עפ<ךי‎ 

84. ‎ אמר ‎ מוסא, ‎ הנה ‎ סם ‎ באים ‎ בעקבותי, ‎ ואני ‎ מהלתי ‎ אליד ‎ יודי ‎ שתשמח‎ 
מקני ‎ לבוני.‎ 

85. ‎ אמר‎ (אללה), ‎ אכלנו ‎ נסינו ‎ את ‎ בני ‎ עמך ‎ בלעךלך, ‎ ולסאללי2‎ (שומרוני)‎ 

סתעה ‎ אותם.‎ 

86. ‎ אז ‎ לזר ‎ מוסא ‎ אל ‎ בני ‎ עמו ‎ כועס ‎ וזועף,3 ‎ ואמר, ‎ בני ‎ עמי! ‎ סאם ‎ לא ‎ לבטיל‎ 
לכם ‎ לבונכם ‎ הבטלה ‎ טובהז ‎ לאם ‎ אלך ‎ לכם ‎ סןמןז ‎ לרוצים ‎ אתם ‎ שיחול‎ 
עליכם ‎ לגז ‎ מלבונכם, ‎ ולכן ‎ לפללם ‎ את ‎ אשר ‎ לבטלתם ‎ ליז‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ מרים ‎ 19 :  52.‎ 

2. ‎ הסאמרי, ‎ בעברית ‎ <<שומרוני>> ‎ לפי ‎ המסורת ‎ העברית, ‎ הוא ‎ שהחטיא ‎ את ‎ בני ‎ ישראל ‎ ועשה ‎ להם‎ 
העגל. ‎ (ר׳ ‎ ריבלין).‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7: ‎ 150.‎ 


87. ‎ אמרו, ‎ לא ‎ הפןנו ‎ את ‎ הברית ‎ מןצוננו, ‎ אך ‎ היינו ‎ עמוסים ‎ בקשוטי ‎ אנשי‎ 
פןעה ‎ אלר ‎ לקחנו ‎ מסם, ‎ והשלכנו ‎ אותם ‎ באש, ‎ כי ‎ כן ‎ עשה ‎ ססאג^רי,‎ 

88. ‎ והוציא‎ (ססאמרי) ‎ לסם ‎ עגל ‎ בעל ‎ גוף ‎ גועה, ‎ ואחדים ‎ מסם ‎ אמרו, ‎ זה‎ 
אליסיכם ‎ ואלס ‎ י  מוסא,1 ‎ ואולם ‎ הוא ‎ שכח‎ (אותו).‎ 

89. ‎ סאם ‎ לא ‎ ךאו ‎ י^אינו ‎ וכול‎ (העול) ‎ לענות ‎ לסם, ‎ וכי ‎ אין ‎ בכוחו ‎ לסדע ‎ או‎ 
להועיל ‎ לסם?‎ 


קטע ‎ 5 

90. ‎ סארון ‎ כבר ‎ הזהיר ‎ אותם ‎ מקךם, ‎ בני ‎ עמי! ‎ (העול) ‎ אינו ‎ אלא ‎ מבחן ‎ לכם,‎ 
ורבונכם ‎ הוא ‎ הרחמן, ‎ על ‎ כן ‎ לכו ‎ אסרי ‎ ןציתו ‎ להוךאותי.‎ 

91. ‎ סם ‎ אמרו, ‎ לא ‎ נפסיק ‎ מלעבד ‎ אותו‎ (העול) ‎ עד ‎ לוחזר ‎ אלינו ‎ מוסא.‎ 

92. ‎ (וכשחזר ‎ מוסא) ‎ אמר, ‎ סארון! ‎ מה ‎ מנע ‎ מפיך ‎ בךאוסך ‎ אותם ‎ תועים,‎ 

93. ‎ ללא ‎ לבוא ‎ אסרי!2 ‎ סאם ‎ פרקת ‎ על ‎ הפקדות ‎ שליז ‎ עהנה ‎ מוקא ‎ אחז‎ 
בראשו ‎ וזקנו ‎ לל ‎ הארון ‎ וסודחיל ‎ לקשף ‎ אליו).‎ 

94. ‎ אמר‎ (סארון ‎ למוסא ‎ בתחנונים), ‎ בן ‎ אמי! ‎ אל ‎ תכ<שך ‎ בזקני ‎ ולא ‎ בראלי,‎ 
כי ‎ יראתי ‎ פן ‎ תאמר, ‎ ספרךת ‎ בין ‎ בני ‎ ילראל ‎ ולא ‎ מלאת ‎ את ‎ ךברי.‎ 

95. ‎ אמר‎ (מוסא), ‎ מה ‎ אועך ‎ סאלריז‎ 

96. ‎ אמר, ‎ אני ‎ ךאיתי ‎ מה ‎ לסם ‎ לא ‎ ראי, ‎ ולקחתי ‎ חפן ‎ מעקבות ‎ סלליח‎ 
(גבריאל) ‎ והטלתי ‎ אותו‎ (על ‎ סתכליטים ‎ לעליתי ‎ מסם ‎ את ‎ הע?ל)׳ ‎ וזה‎ 
מה ‎ לנפלי ‎ סליאה ‎ אותי ‎ לעשות.‎ 

97. ‎ אמר‎ (מוסא), ‎ סלתלק‎ !  כל ‎ למי ‎ חזיך ‎ חיב ‎ תהיה ‎ לאמר, ‎ אין ‎ לגעת ‎ בי‎ ! 
וענלך‎ (ביום ‎ סדין) ‎ קבוע ‎ ולא ‎ תוכל ‎ ללנותו. ‎ סקתכל ‎ על‎ (העגל) ‎ א  לס ‎ ך 
אלר ‎ היית ‎ עובד ‎ אותו ‎ כי ‎ אנקנו ‎ נלרף ‎ אותו ‎ ואחר ‎ כך ‎ נפזר ‎ אותו ‎ בים.‎ 

98. ‎ אכן ‎ אליסיכם ‎ הוא ‎ אללה, ‎ אלר ‎ אין ‎ אלה ‎ מבלעדיו, ‎ והקיף ‎ סכל ‎ בדעתו.‎ 

99. ‎ כך ‎ נספר ‎ לך‎ (מוחמד) ‎ דברי ‎ העבר, ‎ וכבר ‎ נתנו ‎ לך ‎ מאתנו ‎ זכר‎ (סקוךאן),‎ 

100. ‎ ומי ‎ פנה ‎ לו ‎ ערף, ‎ הנה ‎ ילא ‎ ביום ‎ חחית ‎ המתים ‎ מלא‎ (חטא) ‎ עצום,‎ 

101. ‎ לעולמים ‎ ילאו ‎ אותו‎ (בגיסנם), ‎ ורע ‎ יהיה ‎ לסם ‎ הנטל ‎ ביום ‎ חחית ‎ המתים,‎ 

102. ‎ ביום ‎ כאלר ‎ יתקע ‎ בשופר, ‎ ןנאסף ‎ את ‎ הכופרים ‎ כלעיניסם ‎ כהות ‎ ןעוךם‎ 
כחל‎ (מחמת ‎ הפחד),‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7 :  148  וכר. ‎ שם ‎ כל ‎ הענין.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 142 : 7 . 


103. ‎ להם ‎ מלנלסשים ‎ ביניהם, ‎ שסיז־נם ‎ בעולם ‎ רק ‎ עשרה ‎ ימים ‎ בלבד.‎ 

104. ‎ אך‎ אנקת ‎ יוךעים ‎ היטב‎ !את‎ ;אשר ‎ יגידו, ‎ כי ‎ בעל ‎ הדעת ‎ להחנבונה ‎ שבסם‎ 
יאמר, ‎ שסיו־נם ‎ רק ‎ יום ‎ אחד.‎ 


קטע ‎ 6 

05! ‎ ?שאלוך ‎ על ‎ דבר ‎ הסרים‎ (ביום ‎ הדין), ‎ אמר, ‎ רבתי ‎ יפזר ‎ אותם ‎ כאבק ‎ פורח‎ 
באויר,‎ 

106  ל?ספך ‎ אותם ‎ לאןמה ‎ חרוכה,‎ 

107  אשר ‎ לא ‎ תראה ‎ בה ‎ עקם ‎ ללא ‎ קמור.‎ 

108. ‎ ביום ‎ ההוא‎ (כל ‎ הבריות) ‎ ?לכו ‎ אסרי ‎ קול ‎ הקורא ‎ לסם, ‎ אין ‎ מנלס ‎ מקנו,‎ 
לכל ‎ הקללות ‎ ינפזכו ‎ מ?ראת ‎ הרחמן ‎ ללא ‎ תשמע ‎ אלא ‎ לחש.‎ 

109. ‎ ביום ‎ ההוא ‎ לא ‎ תועיל ‎ כל ‎ המלצה ‎ אלא ‎ אם ‎ הרחמן ‎ ירשה ‎ לממליץ ‎ והיה‎ 
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מרצה ‎ מן ‎ הממלץ ‎ עליו.1‎ 

110. ‎ הוא ‎ יודע ‎ את ‎ אשר ‎ לפניהם ‎ לאת ‎ אשי ‎ אסריסם, ‎ לאולם ‎ ידיעתם‎ (של ‎ בני‎ 
אדם) ‎ אינה ‎ יכולה ‎ להקיף ‎ אלתו‎ (הרחמן),2‎ 

111. ‎ הפנים‎ (של ‎ כל ‎ הבריות) ‎ יקפלו ‎ בפני‎ (אללה) ‎ החי ‎ להקים, ‎ לכל ‎ החוטאים‎ 
יודאכלבו,‎ 

112. ‎ לאולם ‎ העלשה ‎ את ‎ קטלב ‎ להוא ‎ מאמין, ‎ לא ‎ ?היה ‎ לי ‎ ?ל ‎ חשש ‎ מקפוח‎ 
לעשק.‎ 

113. ‎ לאכן ‎ הלרךנו ‎ אלתו ‎ מן ‎ השמים ‎ קוראן ‎ ערבי,3 ‎ ופרקנו ‎ בו ‎ מן ‎ ההתראלת‎ 
למען ‎ ?יראו ‎ ליולסרו.‎ 

114. ‎ אכן ‎ יודעלה ‎ אללה, ‎ המלד, ‎ סאמת• ‎ לאל ‎ המסר‎ (מוחמד) ‎ בקריאת ‎ הקוראן‎ 
בטרם ‎ ?תם ‎ לסודגללת ‎ לך,4 ‎ ואמר, ‎ רבתי! ‎ הוסף ‎ לי ‎ דעת•‎ 

115. ‎ כבר ‎ מקךם ‎ הלסלתו ‎ את ‎ אדם ‎ (מהשטן), ‎ לאולם ‎ הוא ‎ שכח, ‎ ללא ‎ מצאנו ‎ בל‎ 
רצון ‎ איתן.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 255:2; ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 21 :  28  ;  סורת ‎ סבא׳ ‎ 34 :  23  ;  סורת ‎ אנ-נג׳ם ‎ 26:53;‎ 
וסורת ‎ אנ-נבא׳ ‎ 38 :78 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 255:2.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יוסוף ‎ 12 :  2.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-קיאמה ‎ 75: ‎ 19.‎ 


קטע ‎ 7 

116. ‎ ןכאשר ‎ אמרנו ‎ למלאכים, ‎ סודו ‎ לאז־ם‎ ,  ןס?דו, ‎ ורק ‎ אבליס ‎ מאן,1‎ 

117. ‎ אז ‎ אמןנו, ‎ הוי ‎ אדם! ‎ זהו‎ (אבליס) ‎ אויב ‎ לך ‎ ולאקוזך, ‎ והזלזרו‎ שלא‎ 
יוציאכם ‎ מן ‎ הגן ‎ ותקיו ‎ אמללים.‎ 

118. ‎ מבטח ‎ לך ‎ בגן ‎ שלא ‎ תןעב, ‎ ולא ‎ תקיה ‎ לרם,‎ 

119. ‎ ולא ‎ תצמא, ‎ ולא ‎ תכה ‎ אוחך ‎ השמש.‎ 

120  אך ‎ חשטן ‎ לחש ‎ לי׳ ‎ ואמר, ‎ אךם! ‎ בוא ‎ ואני ‎ אראה ‎ לך ‎ את ‎ לץ ‎ מוי ‎ הנצח,‎ 
ומלכות ‎ נצחית ‎ בלתי ‎ חולפת.‎ 

121• ‎ שניחם ‎ (אךם ‎ ואשתו) ‎ אכלו ‎ מפינו ‎ ואז ‎ כללו ‎ לחם ‎ מלרמיחם, ‎ וחחחילו‎ 
לחחכסות ‎ בללים ‎ מן ‎ סגן.2 ‎ כך ‎ לא ‎ צלת ‎ אדם ‎ לךבתו ‎ וסטה,‎ 

122. ‎ אולם ‎ ךבונו ‎ בחר ‎ בו ‎ וקבל ‎ את ‎ חזרתו ‎ במשובה ‎ וחךריך ‎ אותו.‎ 

123  ואמר‎ (אללה), ‎ ןדו ‎ מפינו ‎ כלכם, ‎ אויב ‎ ?חיה ‎ חאחד ‎ מכם ‎ לאחי׳ ‎ ואולם‎ 
אם ‎ תבוא ‎ לכם ‎ בעמיד ‎ חזץ־כה ‎ מפיני, ‎ ומי ‎ שלנסג ‎ על ‎ ?יח ‎ לא ‎ למלה ‎ ולא‎ 
יקבל.‎ 

124. ‎ אך ‎ מי ‎ שיקטה ‎ מאזחדמי ‎ יחיה ‎ חיי ‎ מצוקה ‎ לצמצום. ‎ וביום ‎ מחית ‎ המתים‎ 
נאסף ‎ אותו ‎ לור.3‎ 

125. ‎ אז ‎ לשאל, ‎ רבתי! ‎ למה ‎ אס?מ ‎ אומי ‎ לו ‎ ר  ז  סו ‎ חלימי‎ (בעולם) ‎ פקח.‎ 

126  ויאמר‎ (אללה), ‎ כך ‎ הוא! ‎ כשאותומינו ‎ הגיעי ‎ אליד׳ ‎ ש?חמ ‎ אוקם, ‎ לכן‎ 
משכה ‎ חיום.‎ 

127. ‎ כך ‎ נלניש ‎ את ‎ המפריז ‎ בכפירה ‎ ולא ‎ חאמין ‎ באותות ‎ רבונו, ‎ אכן ‎ חלנש ‎ של‎ 
קעולם ‎ חבא ‎ קשה ‎ ומממיד ‎ יומר.‎ 

128. ‎ האם ‎ לא ‎ למדו‎ (אנשי ‎ מכה) ‎ מסשמןמם ‎ של ‎ סדורות ‎ שקךמו ‎ לחם ‎ שלל‎ 
חרבות ‎ במיקם ‎ סם ‎ עוברים ‎ כיום? ‎ בלה ‎ לקנס ‎ אותות ‎ לאנשי ‎ מבונה.‎ 

קטע ‎ 8 

129  לו ‎ לא ‎ חלה ‎ קלם ‎ צו ‎ קודם ‎ של ‎ רבונך ‎ לם ‎ מולד ‎ קבול‎ (שלא ‎ ללניש ‎ אוקם),‎ 
חלה ‎ לנשם ‎ מושם ‎ מלמו,‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-בקרה ‎ 34: 2 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7 :  22.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 97 : 17 . 


130. ‎ לכן ‎ היה ‎ סבלן ‎ כלפי ‎ מה ‎ שהם ‎ אוכיריס, ‎ ושבח ‎ את ‎ רבונך ‎ לפני ‎ עלות‎ 
השמש ‎ ולפני ‎ שקיעתה, ‎ ושבח ‎ אותו ‎ ?משך ‎ סלילה ‎ ובקצותיו ‎ של ‎ סיום,‎ 
למען ‎ תהיה ‎ שמח,‎ 

131. ‎ אל ‎ תשא ‎ עיניך ‎ אל ‎ מה ‎ שסענקנו ‎ מתענוגות ‎ העולם ‎ הזה ‎ לבני ‎ אדם ‎ שונים‎ 
לנסותם ‎ בסם, ‎ כי ‎ מענק ‎ ךבונך ‎ טוב ‎ ונצחי ‎ מכל ‎ אלה.‎ 

132. ‎ צוה ‎ את ‎ בני ‎ בימך ‎ על ‎ הקפלה, ‎ וסממד ‎ בה. ‎ אין ‎ אנחנו ‎ שואלים ‎ ממך‎ 
פתסה, ‎ אנחנו ‎ נפןנס ‎ אותך, ‎ כי ‎ הגמול ‎ שמור ‎ ליראים.‎ 

133  אמרו‎ (הכופרים), ‎ למה ‎ אינו ‎ מביא ‎ לנו ‎ אות ‎ מךבונו‎ (לחזק ‎ היותו ‎ נביא)ז‎ 
האם ‎ לא ‎ הביא ‎ להם‎ (הקוראן) ‎ אשור ‎ מה ‎ שנזכר ‎ בקפרים‎ (הקדושים)‎ 
הקוךמים?‎ 

134• ‎ אלו ‎ הלינו ‎ מענישים ‎ אותם ‎ לפני ‎ בואו‎ (של ‎ הנביא ‎ מוחמד), ‎ היו ‎ אימרים,‎ 
ךבוננח ‎ לו ‎ היית ‎ שולח ‎ אלינו ‎ שליח ‎ למען ‎ נלך ‎ אחר ‎ אותוקיך ‎ לפני ‎ שהיינו‎ 
מקפליס ‎ ובזויים ‎ בענש.‎ 

135. ‎ אמר‎ (לכופרים), ‎ כלני ‎ מחכים, ‎ וחכו ‎ גם ‎ אקם, ‎ אך ‎ לבסוף ‎ הלעו ‎ מי ‎ הם‎ 
ההולכים ‎ בךרך ‎ הישר ‎ ומי ‎ הם ‎ המךךכים.‎ 
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סורת ‎ אל-אנביא4‎ 
הנביאים‎ 


סורה ‎ זו ‎ קבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<אל-אנביא/ ‎ הנביאים>>, ‎ משום‎ 
שנזכר ‎ בה ‎ מרבית ‎ הנביאים ‎ ומאבקם ‎ עם ‎ העמים ‎ הכופרים‎ 
שלהם. ‎ נזכר ‎ בה ‎ שמות ‎ של ‎ 16  נביאים ‎ בנוסף ‎ למרים.‎ 
סורה ‎ זו ‎ הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אבראהים ‎ 14,‎ 
ופסוקיה ‎ מאה ‎ ושנים־עשר. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הנביאים>>‎ 
מהפסוקים ‎ 92-51  איפה ‎ שמות ‎ הנביאים ‎ מאבראהים ‎ עד‎ 
עיסא ‎ נזכרים.‎ 


חלק ‎ 17 

בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
ל!טע1‎ 

1• ‎ המקרב ‎ יום ‎ הסשבון ‎ לבני ‎ האדם, ‎ ואולם ‎ הם ‎ (הכופרים) ‎ פונים ‎ ע.ךף‎ 
(לאחת ‎ זו) ‎ באדישות,‎ 

2• ‎ ושומעים ‎ פסוקי ‎ הקוןאן ‎ אשר ‎ באים ‎ מאת ‎ רבתם ‎ בצחוק ‎ ולעג,‎ 

3. ‎ מסיחים ‎ את ‎ דעתם ‎ מפינו, ‎ והכופרים ‎ מתלחשים, ‎ האם ‎ אין ‎ הוא‎ (מוחמד)‎ 
אלא ‎ אןם ‎ כמוכם? ‎ התקבלו ‎ הכשפים ‎ בעתים ‎ פתוחות?‎ 

4. ‎ אמר‎ (הנביא), ‎ רבתי ‎ יודע ‎ את ‎ אשר ‎ ידבר ‎ בשמים ‎ ובארץ,1 ‎ והוא ‎ השומע‎ 

והיודע.‎ 

5. ‎ אד ‎ הם ‎ אכירו, ‎ (הקוןאו ‎ הוא) ‎ חלומות ‎ שןא,2 ‎ יתר ‎ על ‎ כן, ‎ הוא ‎ בדה‎ 
אותו, ‎ יתר ‎ על ‎ כן, ‎ הוא ‎ כישורר, ‎ שיביא ‎ לנו ‎ נס ‎ כפי ‎ שהביאו ‎ השליחים‎ 
הראשונים.3‎ 

6. ‎ כמה ‎ ערים ‎ לפניהם ‎ לא ‎ האמינו‎ (כשראו ‎ את ‎ הנס), ‎ לכן ‎ השמדנו ‎ אותן.‎ 
היאמינו ‎ הם‎ (אנשי ‎ מכה)?4‎ 

7. ‎ לפניך ‎ שלחנו ‎ רק ‎ אנשים ‎ אשר ‎ השרינו ‎ להם. ‎ שאלו ‎ את ‎ אלה ‎ היודעים‎ (את‎ 
הקפרים ‎ הקדושים ‎ אשי ‎ קדמו ‎ לקון־אן) ‎ אם ‎ אינכם ‎ יודעים.5‎ 

8  ולא ‎ עשינו ‎ אותם ‎ גוף ‎ שאינם ‎ אוכלים ‎ את ‎ המאכל, ‎ ולא ‎ חיו ‎ לעולם.6‎ 

9. ‎ תמיד ‎ קיקנו ‎ את ‎ הבטחתנו ‎ והצלנו ‎ אותם‎ (השליחים) ‎ ואת ‎ אלה ‎ שרצינו‎ 
(מן ‎ המאמינים ‎ להם), ‎ והשמדנו ‎ את ‎ אלה ‎ שהךחיקו ‎ לכת ‎ בכפיךתם.‎ 

10. ‎ כבר ‎ הורדנו ‎ אליכם ‎ מן ‎ השמים ‎ ספר‎ (הקוראן) ‎ ובו ‎ הןכךה ‎ לכם. ‎ האם ‎ לא‎ 
תשכילו?7‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 25 :  6.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ מסוף ‎ 12 :  44.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 17 :  48.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 10 :  96  -  97.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ מסוף ‎ 109 : 12  ;  סורת ‎ אנ-נחל ‎ 43:16; ‎ וסורת ‎ אל-אחקאף ‎ 9:40; ‎ וסורת ‎ את-תע׳אבון ‎ 6 : 64 . 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 20 : 25 . 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אז-זוח׳רוף ‎ 44 :43 . 


סורת ‎ הנביאים ‎ 21  סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 21 


חלק ‎ 17 
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קטע ‎ 2 

11. ‎ וכמה ‎ ערים ‎ כופרות ‎ הרקזנו ‎ וישבנו ‎ אותן ‎ בעמים‎ !*חריס.‎ 

12. ‎ כשהרגישו ‎ בענשנו ‎ נסו ‎ לברה ‎ בכיהירות ‎ רבה.‎ 

13. ‎ אל ‎ תבלחו, ‎ תוכלו ‎ לשוב‎ !*ל ‎ חיי ‎ התמה ‎ בבתיכם, ‎ משום ‎ שאועם ‎ הולכים‎ 
לעמד ‎ בדין.‎ 

14• ‎ סם ‎ אסרו, ‎ אוי ‎ לנו! ‎ כי ‎ חוטאים ‎ אנו.‎ 

15. ‎ ולא ‎ הפסיקו ‎ לקרא ‎ כך, ‎ עד ‎ שעשינו ‎ אותם ‎ כחציר ‎ קצור ‎ ויבש.‎ 

16. ‎ לא ‎ בראנו‎ !*ת ‎ השמים ‎ ח*ת ‎ הארץ ‎ ח*ת‎ !*קר ‎ ביניהם ‎ קתם ‎ לסקחק.‎ 

17. ‎ כי ‎ לו ‎ ךצינו ‎ לשחק ‎ היינו ‎ עושים ‎ זאת ‎ ס!*צלנו, ‎ אם ‎ אכן ‎ היינו ‎ עושים.‎ 

18. ‎ כי ‎ אם ‎ נשליך‎ !*ת ‎ האמת ‎ על ‎ הקבל, ‎ וקיא ‎ ולרסק ‎ אותו.1 ‎ ואוי ‎ לכם ‎ ססה‎ 
שאמם ‎ סוססים ‎ לאללה.‎ 

19. ‎ לו ‎ כל ‎ סה ‎ שבשסים ‎ ובארץ, ‎ ןכל ‎ הקרובים ‎ אליו‎ (המלאכים) ‎ אינם‎ 
מהנשאים ‎ סלרי ‎ לעובדי׳ ‎ ואינם ‎ מסעיפים,‎ 

20• ‎ משבחים ‎ אותו ‎ בלי ‎ הפסק ‎ יוקם ‎ ולילה.‎ 

21■ ‎ האס ‎ עשו ‎ לעצמם ‎ אלים ‎ סן ‎ הארץ‎ ;אקר ‎ יוכלו ‎ להחיות ‎ מתים?‎ 

22. ‎ אך ‎ לו ‎ חיו ‎ בחם ‎ אלים ‎ מבלעדי ‎ אללה, ‎ כי ‎ אז ‎ נשחתו ‎ שניחם‎ (סשסים‎ 
והאךץ). ‎ אללה ‎ ישתבח ‎ שמו, ‎ ובון ‎ כס ‎ חסלכות, ‎ ויולעלה ‎ סעל ‎ חהאריס‎ 
!*שר ‎ בקם ‎ י1ל!*רוהו,2‎ 

23. ‎ לא ‎ שו!*לים ‎ אותו‎ (אללה) ‎ על ‎ מעשיו, ‎ ואלו ‎ אותם ‎ ישאלו‎ (על ‎ סעשיחם).3‎ 

24. ‎ חאסנם ‎ לקחו ‎ לקם ‎ אלים ‎ סבלעןיוז‎ ;*סר, ‎ קביאו ‎ הוכחחליכם! ‎ חנה‎ 
בספר ‎ זה‎ (חקוךאן) ‎ זכר ‎ אלה‎ !*שר ‎ אולי, ‎ וזכר ‎ אלה ‎ שקיו ‎ ילפבי׳ ‎ ואולם‎ 
סךביולם ‎ אינם ‎ יוךעים ‎ את ‎ חאחת׳ ‎ וקם ‎ סולרסקים ‎ ססנה.‎ 

25• ‎ ולא ‎ שלחנו ‎ לפניך ‎ ?ל ‎ שליח ‎ בלי ‎ שגלינו ‎ לו ‎ לאמר, ‎ איו ‎ אלה ‎ זולולי, ‎ עבדוני‎ 
אפוא.‎ 

26. ‎ אך ‎ חם‎ (הפגניים) ‎ אוסרים, ‎ חרחסו ‎ הוליד ‎ בן, ‎ ישתבח ‎ שמו! ‎ (גם ‎ חם ‎ טענו‎ 
שהמלאכים ‎ חם ‎ הבנות ‎ של ‎ אללה). ‎ חם ‎ (המלאכים) ‎ רק ‎ עבדים ‎ סכבךים‎ 
של ‎ אללה,4‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 81 : 17 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  100.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 92 : 15  ;  וסורת ‎ אל-מואמנון ‎ 88:23.‎ 

4. ‎ הערבים ‎ לפני ‎ האסלאם ‎ האמינו ‎ שהמלאכים ‎ הם ‎ בנות ‎ אללה. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 57:16; ‎ סורת ‎ אצ-‎ 
צאפאת ‎ 37 :  149, ‎ ופי ‎ 153  ;  סורת ‎ אז-זוח׳רוף ‎ 16:43; ‎ וסורת ‎ אט-טור ‎ 39 : 52 . 
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חלק ‎ 17 


סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 21  סורת ‎ הנביאים ‎ 21 


27. ‎ קאינם ‎ מקדימים ‎ אותו ‎ בדביר, ‎ ופועלים ‎ לפי ‎ פקדתו,‎ 

28. ‎ הוא ‎ יודע ‎ את ‎ אקר ‎ לפניהם ‎ ואת ‎ אקר ‎ אחריהם, ‎ ולא ‎ יוכלו ‎ להמליץ ‎ על‎ 
מיקהו ‎ בלי ‎ ןצונו, ‎ ומיןאתו ‎ ימלאו ‎ פחד.‎ 

29. ‎ ומי ‎ יטען ‎ מסם ‎ ויאמר, ‎ אני ‎ הנני ‎ אלה ‎ מבלעדיו, ‎ ענשו ‎ יחיה ‎ גיהנם. ‎ כך‎ 
נעניש ‎ את ‎ הכופרים.‎ 


קטע ‎ 3 

30. ‎ האם ‎ לא ‎ ?ראו ‎ הכופרים ‎ כי ‎ הקמים ‎ והארץ ‎ היו ‎ מרתקים ‎ יחד, ‎ ואנסנו‎ 
פרקנו ‎ אותם, ‎ ויצרנו ‎ מן ‎ המים ‎ כל ‎ דבר ‎ חי? ‎ האינם ‎ מאמינים?‎ 

31. ‎ וקבענו ‎ על ‎ הארץ ‎ סרים ‎ נטועים ‎ עמק ‎ לבל ‎ תנוע ‎ בסם, ‎ ובה ‎ מעברים‎ 
וקבילים ‎ להנחותם.‎ 

32. ‎ ואת ‎ הקמים ‎ יצבנו ‎ כגג ‎ איתן, ‎ ואף ‎ סם ‎ פונים ‎ ערף ‎ לאותח־ניסם‎ (קל‎ 
הקמים).1‎ 

33. ‎ הוא ‎ אקר ‎ ברא ‎ את ‎ סלילה ‎ ואת ‎ סיום, ‎ ואת ‎ סקמש ‎ ואת ‎ סירס, ‎ כל ‎ אחד‎ 
סבב ‎ במקלול‎ (אקר ‎ נקבע ‎ בקבילו).‎ 

34. ‎ לא ‎ נתנו ‎ לאיש ‎ לפניך ‎ נצחיות, ‎ ואם ‎ אתה ‎ תמות ‎ סלחיו ‎ סם ‎ לנצח?2‎ 

35. ‎ כל ‎ נפש ‎ תטעם ‎ את ‎ המות,3 ‎ ןנעמיךכם ‎ בנקמנות ‎ הרע ‎ והטוב, ‎ ואלינו‎ 
תוקבו.‎ 

36. ‎ כאקר ‎ רואים ‎ אולנך ‎ הכופרים ‎ סם ‎ לועגים ‎ לד, ‎ האם ‎ וה ‎ האיש ‎ אקר ‎ ידבר‎ 
רעה ‎ על ‎ אליסיכם?4 ‎ סם ‎ אומרים ‎ זאת, ‎ בעת ‎ קסם ‎ כופרים ‎ בזכר ‎ הרחמן.‎ 

37. ‎ האדם ‎ נברא ‎ נחפז. ‎ אני ‎ אראה ‎ לכם ‎ את ‎ ענשי, ‎ לכן ‎ אל ‎ תשאלו ‎ אותי ‎ למהר‎ 

■ד ‎ ▼  7  :  ■:  7  :  ■  x  :־ ‎ ■  ־  :  :■ ‎ ■1 ‎ ■י■ ‎ ■י■ ‎ 1  :  •  1  ז  ■■1 ‎ ־  ■  :  :־ ‎ •  :  ־  ■■‎ 

בו.‎ 

38. ‎ אולם ‎ סם ‎ אומרים, ‎ מתי ‎ ילנגקם ‎ האיום ‎ ס זה, ‎ אם ‎ באמת ‎ אסם ‎ צוךקים?‎ 
39  לו ‎ רק ‎ ?דעו ‎ הכופרים ‎ מה ‎ יקרה ‎ לסם ‎ ביום ‎ קבו ‎ לא ‎ יוכלו ‎ לסגן ‎ על ‎ פניהם‎ 

ועל ‎ גביהם ‎ מלהבת ‎ האש, ‎ ולא ‎ ?קיה ‎ לקם ‎ עוזר.‎ 

40. ‎ קעת ‎ סדין ‎ תבוא ‎ עליקם ‎ לפתע ‎ ותדסימם ‎ מבלי ‎ קיוכלו ‎ לקנע ‎ אותה ‎ או‎ 
קיקבלו ‎ ארכה.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ מסוף ‎ 105 : 12 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רחמאן ‎ 26 : 55 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורתאאלעמראן ‎ 185 :3 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 41 : 25  -  42.‎ 
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41. ‎ כבר ‎ הוקמו ‎ ללעג ‎ שליחים ‎ לפניך, ‎ אולם ‎ אך ‎ רק ‎ בלועגיס ‎ פגע ‎ הענש ‎ שהיו‎ 
מתלוצצים ‎ עליו.‎ 

קטע ‎ 4 

42. ‎ אמר ‎ לסם‎ (מוחמר), ‎ מי ‎ יגן ‎ עליכם ‎ בלילה ‎ וביום ‎ חענשו ‎ של ‎ הרסמן?‎ 
ואולם ‎ סם ‎ ?רסקו ‎ מזכר ‎ רבתם.‎ 

43. ‎ האם ‎ יש ‎ אלים ‎ לסם ‎ אשר ‎ יגנו ‎ עליהם ‎ מבלעדינוז ‎ סן ‎ לא ‎ יוכלו ‎ לעזר‎ 
לנפשם, ‎ וסם ‎ לא ‎ יכיצאו ‎ מי ‎ שיעזר ‎ לסם ‎ מפנינו.‎ 

44. ‎ אקנם ‎ הענקנו ‎ לאלה‎ (הכופרים) ‎ ולאבותיהם ‎ קנאה ‎ זמנית ‎ וארכו ‎ חזיהם‎ 
(ולא ‎ האמינו). ‎ האם ‎ לא ‎ יןאו ‎ לי ‎ נביא ‎ $ל ‎ סאךץ, ‎ ומפחיתים ‎ אותה‎ 
מקצותיה?1 ‎ האם ‎ הם ‎ ?היו ‎ הקנצחים?‎ 

45. ‎ אמר, ‎ אני ‎ רק ‎ אזהירכם ‎ באשר ‎ נגלה ‎ לי• ‎ אך ‎ ססךשים ‎ לא ‎ ישמעו ‎ את‎ 
הקריאה ‎ לאשר ‎ יוזקרו.‎ 

46. ‎ אך ‎ כאשר ‎ יאחז ‎ בקס ‎ לו ‎ חלק ‎ קאוד ‎ קטן ‎ מ! ‎ הענש ‎ של ‎ רבונך, ‎ יאחרו, ‎ אוי‎ 
לנו! ‎ לי ‎ היינו ‎ חוטאים.‎ 

47. ‎ וביום ‎ תחית ‎ המתים ‎ נקים ‎ את ‎ מאךני ‎ סצךק, ‎ ולא ‎ תעשק ‎ נפש ‎ בקאומה.‎ 
אפלו ‎ אם ‎ יהיה ‎ מעשה ‎ כמשקל ‎ של ‎ גרגיר ‎ החרדל ‎ נביא ‎ אותו, ‎ כי ‎ אנקנו‎ 
עושי ‎ תחשבו! ‎ הטובים ‎ ביותר.‎ 

48. ‎ ואכן, ‎ נתנו ‎ למוסא ‎ והארון ‎ את ‎ סתורה ‎ עם ‎ אור ‎ והזכרה ‎ ליראים,‎ 
9ר ‎ אשר ‎ ייךאו ‎ את ‎ ךבונם ‎ בסתי, ‎ והם ‎ חלאים ‎ פחד ‎ משעת ‎ הדין,‎ 

50  וזהו ‎ זכר‎ (קוראן) ‎ מבךך ‎ אשר ‎ הו_רךנו ‎ מן ‎ השמים‎ (כאזכרה), ‎ האם ‎ תלחשו‎ 
אפוא ‎ לו?‎ 


קטע ‎ 5 

51. ‎ ולאבראהים ‎ נתנו ‎ בינה ‎ מלפנים, ‎ לי ‎ הלמו ‎ שהוא ‎ קסגל ‎ לשליחות,‎ 

52. ‎ כאשר ‎ אמר ‎ ילאביו ‎ ולבני ‎ עמו, ‎ מה ‎ ספסלים ‎ האלה ‎ שאתם ‎ עובדים ‎ לקם?‎ 
53  ואחרו, ‎ מצאנו ‎ את ‎ אבותינו ‎ עובדים ‎ להם.‎ 

54. ‎ אמר, ‎ אלו ‎ הליתם ‎ אתם ‎ ואבותיכם ‎ לתעיה ‎ גמוךה,‎ 
55• ‎ אחיו, ‎ הבאת ‎ אלינו ‎ עם ‎ האחת, ‎ או ‎ אתה ‎ לועג ‎ לנו?‎ 
56■ ‎ אחר, ‎ אך_רבה! ‎ רבונכם ‎ הוא ‎ רבע ‎ סשחיס ‎ והארץ ‎ שהוא ‎ יצרם, ‎ ואני ‎ חן‎ 
החעידים ‎ על ‎ זה,‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ 41:13.‎ 
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57. ‎ באללה! ‎ אני ‎ אעלוה ‎ מלוהו ‎ נגד ‎ האלילים‎ שלכם ‎ אסרי ‎ שתעזבו ‎ אותם.‎ 

58. ‎ אז ‎ שבר ‎ את ‎ הפסלים ‎ לןסיסים, ‎ חוץ ‎ מן ‎ הגדול ‎ ליבסס, ‎ למען ‎ יוכלו ‎ לפנות‎ 
אליו.‎ 

59• ‎ אמרו, ‎ מי ‎ עשה ‎ זאת ‎ לאלים ‎ שלנו? ‎ באמת ‎ הוא ‎ אחד ‎ מביו ‎ החוטאים.‎ 

60. ‎ אחדים ‎ מהם ‎ אמרו, ‎ שמענו ‎ נער ‎ אחד ‎ מדבר ‎ ךעה ‎ נגדם, ‎ ושמו ‎ אבראהים.‎ 

61  אמרו, ‎ הביאוהו ‎ לעיני ‎ כל ‎ האנשים ‎ למען ‎ לחיו ‎ עדים ‎ נגדו.‎ 

62  אמרו, ‎ אבראהים! ‎ האם ‎ אתה ‎ עשית ‎ זאת ‎ לאלים ‎ שלנו?‎ 

63. ‎ אמר, ‎ הגדול ‎ שבהם ‎ עשה ‎ זאת. ‎ שאלו ‎ אותם, ‎ אם ‎ יוכלו ‎ לענות ‎ לכם!‎ 

64■ ‎ והם ‎ היו ‎ חסרי ‎ אונים, ‎ אמנם ‎ כ׳ם ‎ אמרו, ‎ ארנם ‎ הנכם ‎ החוטאים,‎ 

65. ‎ אז ‎ הודו ‎ בהן־כינם ‎ ראשיהם, ‎ הנך ‎ כבר ‎ יו!ע ‎ שאין ‎ סם ‎ מדברים.‎ 

66• ‎ אמר, ‎ סתעבדו ‎ במקום ‎ אללה ‎ מה ‎ שלא ‎ יועיל ‎ ולא ‎ יזיק ‎ לכם ‎ ?מאומה?‎ 

67. ‎ <<אוף>> ‎ לכם ‎ ולמה ‎ שאקם ‎ עובדים ‎ במקום ‎ אללה! ‎ האם ‎ לא ‎ תבינו?‎ 

68  אמרו, ‎ שךפי ‎ איתי ‎ ועזרו ‎ לאליכם, ‎ אם ‎ באמת ‎ אסם ‎ רוצים ‎ לעשות ‎ משהו?‎ 

69. ‎ אמןנו, ‎ הוי ‎ האש! ‎ היי ‎ קךה, ‎ ושלום ‎ על ‎ אבראהים.‎ 

70. ‎ הם ‎ זממו ‎ להזיק ‎ לו, ‎ אך ‎ אנקנו ‎ הכשלנו ‎ אותם.‎ 

71. ‎ ואנסנו ‎ הצלנו ‎ אותו ‎ ביחד ‎ עם ‎ לוט ‎ והבאנו ‎ אותם ‎ אל ‎ האבץ ‎ אשר ‎ ברכנו‎ 
לכל ‎ בני ‎ האךם,‎ 

72. ‎ ונתנו ‎ לו ‎ את ‎ אקחאק‎ (יצחק), ‎ ואת ‎ יעקוב ‎ תוקפת, ‎ ואת ‎ שגיסם ‎ עשינו‎ 
סמימי ‎ דדך,‎ 

73• ‎ ועשינו ‎ אותם ‎ מנהיגים ‎ ?שרים ‎ ומךריכים ‎ את ‎ האנשים ‎ בפקדתנו, ‎ והורנו‎ 
להם ‎ לעשות ‎ את ‎ הטוב, ‎ לקים ‎ את ‎ הקפלות, ‎ לודרם ‎ את ‎ הצדקה, ‎ ויעבדו‎ 
אותנו.‎ 

74  וגם ‎ ללוט ‎ ס^נקני ‎ ח?מה ‎ ודעת, ‎ והצלנו ‎ אותי ‎ ?יו ‎ סליי ‎ שאנשיה ‎ עשו‎ 
תועבה• ‎ הם ‎ היו ‎ אנשי ‎ רשע ‎ משחתים.‎ 

75. ‎ והכנקנו ‎ אותו ‎ תחת ‎ רסמינו, ‎ והוא ‎ מו ‎ הישרים.‎ 

קטע ‎ 6 

76. ‎ ונוח ‎ כשהוא ‎ קךא ‎ (אל ‎ ךבתו) ‎ לפני ‎ כן, ‎ ואנסנו ‎ נענינו ‎ לו, ‎ והצלנו ‎ אותו ‎ ובני‎ 
ביתו ‎ מן ‎ הצער ‎ הגדול,‎ 

77. ‎ ועזןנו ‎ לו ‎ נגד ‎ האנשים ‎ אשי ‎ הלסישו ‎ את ‎ אותותינו, ‎ הם ‎ היו ‎ אנשי ‎ רשע,‎ 
על ‎ כן ‎ הטבענו ‎ את ‎ כלם.‎ 
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78. ‎ לדאווד ‎ וסולימאן ‎ אשר ‎ פקזקו ‎ בךבו־ ‎ השךה ‎ שנשסת ‎ על ‎ ידי ‎ צאן‎ (במשך‎ 
סלילה) ‎ של ‎ אנשים ‎ אחרים. ‎ אנרזנו ‎ היינו ‎ עדים ‎ לפסק ‎ דינם.‎ 

79. ‎ והבהךנו ‎ אותה ‎ לסולימאן, ‎ ולכל ‎ אחד ‎ מקם ‎ סענקנו ‎ חכמה ‎ ודעת. ‎ ןהכפפנו‎ 
את ‎ ממרים ‎ לרצונו ‎ של ‎ דאווד, ‎ לאת ‎ העופות ‎ שישבחו ‎ את ‎ שם ‎ אללה. ‎ וכך‎ 
עשינו.‎ 

80. ‎ ללמדנו ‎ אותו‎ (דאווד) ‎ לעשות ‎ לכם ‎ מגן ‎ להגן ‎ עליכם ‎ במלסמותיכם. ‎ מלא‎ 
תכירו ‎ טובה?‎ 

81. ‎ ללרשות ‎ סוללמאל ‎ מעמדנו ‎ הרוח ‎ הסוערת ‎ להעברת ‎ פקדלתיו ‎ בארץ ‎ אשר‎ 
ברכנו ‎ אותה. ‎ ואנסנו ‎ יודעים ‎ כל ‎ דבר.1‎ 

82. ‎ וביל ‎ השטנים ‎ היו ‎ צלללים ‎ בים ‎ וממלאים ‎ תפקידים ‎ אחרים ‎ בשבילו,‎ 
ואנסנו ‎ הלינו ‎ מרסנים ‎ אותם.‎ 

83. ‎ לאיוב ‎ כאשר ‎ קרא ‎ אל ‎ תבונו, ‎ פלעה ‎ בי ‎ הפגיעה, ‎ לאתה ‎ הרחום ‎ שברסמנים,‎ 

84. ‎ לענינו ‎ לל, ‎ למסרנו ‎ את ‎ הפגיעה ‎ מעליו, ‎ ומקימו ‎ לו ‎ את ‎ בני ‎ משפסתו‎ 
במספר ‎ כפול, ‎ ברסמינו ‎ וכאות ‎ מ  ל  כרה ‎ לעובדים ‎ אותנו.‎ 

85  לאסמאעיל, ‎ לאדריס, ‎ לדיו ‎ אל-כפל, ‎ כלם ‎ מבעלי ‎ הסבלנות,‎ 

86. ‎ למכלקנו ‎ אותם ‎ תחת ‎ רסמינו, ‎ למם ‎ בסמימי ‎ דרך.‎ 

87. ‎ לדיו ‎ אנ-נון‎ (יונה)2 ‎ אשר ‎ ברח ‎ מרגל ‎ לסשב ‎ שלא ‎ נוכל ‎ לל, ‎ לבסוף ‎ קךא‎ 
ממאפילה ‎ (שבבטן ‎ מלליו־נל), ‎ איל ‎ אלה ‎ לולמד, ‎ לשתבס ‎ שמד, ‎ לאלי ‎ מליתי‎ 
בחוטאים,‎ 

88. ‎ ללעלינו ‎ לו ‎ למצלנו ‎ אותו ‎ מל ‎ מצךה, ‎ לכך ‎ לציל ‎ את ‎ המאמינים.‎ 

89. ‎ וזכריא ‎ כאשר ‎ קרא ‎ לרבלנל, ‎ רבלני! ‎ אל ‎ תשאירני ‎ יחיד ‎ בלי ‎ ילרש, ‎ ואתה‎ 

:זז״ז ‎ זיז ‎ :• ‎ ׳  ■  •  —  1  ■  :■ ‎ •• ‎ ׳  :  ־  1 

מטלב ‎ ביורשים,‎ 

90. ‎ ללעלינו ‎ לו ‎ למעלקנו ‎ לל ‎ את ‎ יסיא, ‎ ילשינו ‎ לל ‎ אשתל ‎ אשה ‎ טלבה ‎ ובריאה‎ 
(שתוכל ‎ למכלס ‎ למרילל)• ‎ מם ‎ מיו ‎ זריזים ‎ במעשים ‎ טלבים, ‎ ומלנפללים‎ 
אלינו ‎ ברצלן ‎ ובלראה, ‎ למיו ‎ לכלעים ‎ לנו.‎ 

91. ‎ וזל‎ (מרים) ‎ אשר ‎ שמרה ‎ על ‎ טהרת ‎ הרחם ‎ שלה, ‎ ונפחנו ‎ בה ‎ מרוחנו, ‎ ועשינו‎ 

:  —  :  ז  י  :־ ‎ :■ ‎ ז  :  ז  ־  ז  :ז ‎ -  ז  ■״••״■ ‎ •״■ ‎ ז  י  :  ז  -  :  ז  ■■ ‎ •• ‎ ׳  :  ז  ■ 

אלתה ‎ לאת ‎ בלה ‎ אלת ‎ לכל ‎ בלי ‎ מאדם.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ סבא׳ ‎ 12 :34 ;  וסורת ‎ צאד ‎ 36 : 38 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 37 :  139  -  148  ;  וסורת ‎ אל-קלם ‎ 48 : 88 . 
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92. ‎ אותם ‎ בני ‎ אמה ‎ אחת ‎ (מקזלמים) ‎ באני ‎ ךבונכם ‎ על ‎ כן ‎ עבדוני.1‎ 

93. ‎ (אולם ‎ סם ‎ (בני ‎ הדתות ‎ האחרים) ‎ הותפלגו ‎ ביניהם, ‎ אך ‎ לבסוף ‎ ישובו‎ 
אלינו ‎ כלם.‎ 


קטע ‎ ז 

94. ‎ העושה ‎ את ‎ הטוב ‎ להוא ‎ מאמין, ‎ אללה ‎ יקבל ‎ ןיכיר ‎ את ‎ מעשיו ‎ ןנןשם‎ 
אותם ‎ ללכותו.‎ 

93. ‎ כל ‎ עיר ‎ אשר ‎ השמךנו, ‎ תושביה ‎ לא ‎ נחזרו ‎ אליה.‎ 

96. ‎ כאשר ‎ ישחררו‎ (מן ‎ הגדר) ‎ בני ‎ גוג ‎ ומגלג, ‎ הם ‎ יבואו ‎ במהירות ‎ מן ‎ הךמות,‎ 

97. ‎ אז ‎ הבטחת ‎ האקת‎ (יום ‎ הדין) ‎ תךנקרב, ‎ והנה ‎ הכופרים ‎ מביטים ‎ בבהלה‎ 
ויאמרו, ‎ אלי ‎ לנו! ‎ כי ‎ הזנחנו ‎ חלבלתינו ‎ והיינו ‎ חלטאים.‎ 

98. ‎ אותם ‎ לאלה ‎ אשר ‎ אלתם ‎ עבךותם ‎ מבלעדי ‎ אללה, ‎ תשמשו ‎ חצץ ‎ של ‎ הגיהנם‎ 
שאליו ‎ כלכם ‎ נכנסים.‎ 

99. ‎ אלו ‎ היו ‎ ר!ם ‎ אלים ‎ אמיתיים, ‎ לא ‎ היו ‎ נכנסים ‎ אליו, ‎ לכלם ‎ ישארו ‎ בל ‎ לנצח.‎ 
100• ‎ ללסיה ‎ לסם ‎ בתלכל ‎ לשיפה, ‎ אמנם ‎ הם ‎ אינם ‎ שלמעים ‎ דבר‎ (מעצמת ‎ הענש).‎ 
101. ‎ לא ‎ כן ‎ אלה ‎ אשר ‎ סבטחנו ‎ לסם ‎ את ‎ כל ‎ הטלב. ‎ הם ‎ יחיו ‎ רחלקים ‎ מאלד‎ 

מסגיסנם,‎ 

102• ‎ ללא ‎ ?שקעו ‎ כל ‎ רחש ‎ מתלכל, ‎ לישכנו ‎ לנצח ‎ בגל ‎ עם ‎ ?ל ‎ 3׳ה ‎ שחשקה ‎ נפשם‎ 
בל.‎ 


103• ‎ ססךךה ‎ סלדללה ‎ מילם ‎ סדין ‎ לא ‎ תעיק ‎ לסם, ‎ כי ‎ המלאכים ‎ יקבלו ‎ את‎ 
פניהם ‎ ליאקרו, ‎ זהו ‎ ילמכם ‎ שהבטח ‎ לכם.‎ 

104. ‎ בילם ‎ ההוא ‎ נקפל ‎ את ‎ השמים ‎ כפי ‎ שמקפלים ‎ את ‎ סמגללת. ‎ וכשם ‎ שבךאנו‎ 
לראשונה ‎ כן ‎ נברא ‎ בשנית, ‎ כאשר ‎ הבטקנו, ‎ כך ‎ נעשה.‎ 

105. ‎ כבר ‎ כתבנו ‎ בזבור‎ (ספרי ‎ הקדש) ‎ לאחר ‎ שנכתב ‎ בלוח ‎ השמימי2 3 ‎ עבדי‎ 
הצדיקים ‎ ?ירשל ‎ סאךץ,ג‎ 

106. ‎ הנה ‎ בלה ‎ הלדעה ‎ לבני ‎ אדם ‎ עלבדים ‎ (את ‎ אללה).‎ 

107. ‎ לא ‎ שלחנו ‎ אלהך‎ (מלחמד) ‎ אלא ‎ רחמים ‎ לעולמים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מואמנון ‎ 52 : 23 . 

2. ‎ בערבית, ‎ אל-לוח ‎ אל-מחפוט׳, ‎ הלוח ‎ השמור ‎ בשמים, ‎ הכולל ‎ כל ‎ מה ‎ שגלוי ‎ וידוע ‎ לפני ‎ אללה.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 128:7; ‎ וסורת ‎ אנ-נור ‎ 55 : 24 . 
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108. ‎ אמר, ‎ כבר ‎ הלנגלה ‎ אלי, ‎ אליהיכס ‎ הוא ‎ רק ‎ אלה ‎ אחד. ‎ סמלנמקזךים ‎ אלנם‎ 
לוז‎ 


109. ‎ ואם ‎ לא ‎ יקכימו, ‎ אמר, ‎ אני ‎ הזהרתי ‎ את ‎ כלכם ‎ במדה ‎ שוה, ‎ אך ‎ איני ‎ יו!ע‎ 
אם ‎ הצפוי ‎ לכם, ‎ קייב ‎ הוא ‎ אי ‎ רחוק.‎ 

110. ‎ (אללה) ‎ הוא ‎ היודע ‎ את ‎ הנאמר ‎ בגלוי ‎ ואת‎ :*שר ‎ תקתירו.‎ 

111. ‎ אין ‎ אני ‎ יודע ‎ אם ‎ הצפוי ‎ לכם ‎ הוא ‎ מבחן ‎ או ‎ קנאה ‎ זמנית.‎ 

112. ‎ אמר, ‎ רבתי! ‎ שפט ‎ בינינו ‎ בצדק. ‎ רבוננו ‎ היא ‎ הרחמן, ‎ 1הוא ‎ העוזר ‎ נלד ‎ כל‎ 
מה ‎ שאתם ‎ בודים ‎ ומזססים ‎ לו.‎ 


22 

סורת ‎ אל־חג4‎ 
העליה ‎ לך*ל‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אל-חל, ‎ העליה ‎ ל.ךגל>> ‎ משום ‎ שקריאת‎ 
אבראהים ‎ לחל ‎ נזכרה ‎ בה, ‎ ר1 ‎ פ* ‎ 27  וכל, ‎ נוסף ‎ לפולחני‎ 
החל. ‎ סורת ‎ אל-חל ‎ הסורה ‎ היחידה ‎ שיש ‎ בה ‎ שני ‎ סולוד‎ 
תלאוה, ‎ השתחוויות ‎ קריאת ‎ הקוראן‎ (אחרי ‎ קריאת‎ 
פסוקים ‎ מסוימים ‎ מן ‎ הקוראן ‎ על ‎ הקורא ‎ לסגוד ‎ לאללה),‎ 
ל  ל  18  ול ‎ 77.‎ 

הורדה ‎ במדינה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אנ-נור ‎ 24, ‎ ופסוקיה ‎ שבעים‎ 
ושמונה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<העליה ‎ לתל>> ‎ מפסוק ‎ עשרים‎ 
ושבעה.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
קטע1‎ 

1. ‎ הוי ‎ בני ‎ אז־ס‎ !  יךאו ‎ את ‎ ךבונכם, ‎ כי ‎ ן־עידת ‎ שעת ‎ הדין ‎ היא ‎ דבר ‎ עצום,‎ 

2. ‎ ביום ‎ אשר ‎ תןאו ‎ בו ‎ כל ‎ אם ‎ מיניקה ‎ תבסל ‎ ומשכח ‎ את ‎ תינוקה ‎ אשר‎ 
תעיק, ‎ ןכל ‎ אשה ‎ הרה ‎ תפיל ‎ את ‎ עברה, ‎ ומראה ‎ את ‎ בני ‎ האז־ם ‎ שכורים,‎ 

ואיו ‎ קם ‎ שכורים ‎ (מיין). ‎ כי ‎ הענש ‎ של ‎ אללה ‎ קשה ‎ מאוד.‎ 

3. ‎ יש ‎ אנשים ‎ המךנוכחים ‎ אודות ‎ אללה ‎ בלי ‎ דעת, ‎ והולכים ‎ אסרי ‎ כל ‎ שטן‎ 
מורד,1‎ 

4. ‎ עליו‎ (השטן) ‎ מזר ‎ כי ‎ כל ‎ מי ‎ שהולך ‎ בעקבותיו, ‎ הוא ‎ (מעה ‎ אותו ‎ ויובילו‎ 
אל ‎ ענש ‎ הלהבה.‎ 

5. ‎ הוי ‎ בני ‎ אדם‎ !  אם ‎ יש ‎ לכם ‎ קפקות ‎ בךבר ‎ תחית ‎ המתים, ‎ הנה ‎ אנקנו‎ 
בראנו ‎ אמכם ‎ מעפר, ‎ אחר ‎ מטפה, ‎ אחר ‎ מדם ‎ קרוש, ‎ אחר ‎ מפסת ‎ בשר,‎ 

בין ‎ אם ‎ מןפע־ת ‎ ובין ‎ אם ‎ לא, ‎ כך ‎ להבהיר ‎ לכם ‎ (את ‎ יכלתנו ‎ ליצר). ‎ נשאיר‎ 
ברקס ‎ את ‎ כל ‎ מה ‎ שנן־צה ‎ עד ‎ למועד ‎ קבוע. ‎ אחר ‎ כך ‎ אנקנו ‎ מוציאים‎ 
אקנכם ‎ תינוקות, ‎ ואמם ‎ ודלים ‎ ומךנבןרים ‎ וחיים ‎ עד ‎ שתמותו‎ (אחרי ‎ ןמן‎ 
מסים), ‎ וחלק ‎ מגיע ‎ לגיל ‎ האמלל ‎ אשר ‎ בו ‎ לא ‎ ידע ‎ דבר ‎ אסרי ‎ דעת• ‎ ואתה‎ 
תאה ‎ את ‎ האדמה ‎ בלי ‎ סימן ‎ חיים, ‎ אך ‎ לשנותד ‎ עליה ‎ מים ‎ היא ‎ מחחילה‎ 
לנוע ‎ ולודל ‎ ומצמיח ‎ סוגי ‎ צמחים ‎ משמחי ‎ עינים.‎ 

6. ‎ ןה‎ (האות), ‎ לי ‎ אקי׳^ו׳ ‎ הוא ‎ סא?(ת׳‎ !לי ‎ הוא ‎ אמנם‎ (חיה ‎ סממים, ‎ וכי ‎ הוא‎ 
הלל־ולל,‎ 

7. ‎ אין ‎ כל ‎ סלק ‎ ששעת ‎ הדין ‎ מתא, ‎ ואללה‎ (חיה ‎ את ‎ אלה ‎ אשר ‎ בקברים.‎ 

8. ‎ יש ‎ בין ‎ האנשים ‎ מי ‎ שממוכח ‎ על ‎ אללה ‎ בלי ‎ דעת, ‎ בלי ‎ הךרכה, ‎ ובלי ‎ ספר‎ 
המאיר ‎ לו ‎ את ‎ הדרך,‎ 

9• ‎ ןהוא ‎ פונה ‎ את ‎ כמפו ‎ בגאוה‎ (וממרחק ‎ מו ‎ האמת) ‎ להמעות ‎ אחרים‎ 
משביל ‎ אללה.2 ‎ לאדם ‎ כזה ‎ צפוי ‎ בושה ‎ וחרפה ‎ בעולם ‎ הזה, ‎ וביום ‎ תחית‎ 
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הממים ‎ נטעים ‎ אותו ‎ את ‎ ענש ‎ הבערה,‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 4: ‎ 117.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 61:4; ‎ סורת ‎ לוקמאן ‎ 31 :  7  ;  סורת ‎ אד׳אריאת ‎ 51 :  38  ־  39  ;  וסורת ‎ אל-מונאפקון‎ 
5 :63 . 


ווו‎ 
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10. ‎ זאת ‎ על‎ (הרע) ‎ אקר ‎ קדמו ‎ ידיך ‎ לעשות. ‎ ואללה ‎ לא ‎ יעשק ‎ את‎ !לבז־יו.‎ 


קטע ‎ 2 

11. ‎ ויש ‎ מן ‎ האנשים ‎ העובד ‎ את ‎ אללה ‎ בקפקות, ‎ אם ‎ ישיגהו ‎ טוב, ‎ הוא ‎ בוטח‎ 
בו, ‎ אך ‎ אם ‎ יעמד ‎ בנסיון, ‎ הוא ‎ נוטש ‎ את ‎ אמונתו. ‎ הוא ‎ יאבד ‎ את ‎ העולם‎ 
מה ‎ ואת ‎ העולם ‎ הבא, ‎ תהו ‎ האבדן ‎ הגלוי.‎ 

12. ‎ הוא ‎ קורא ‎ בקקום ‎ אל ‎ אללה, ‎ למה ‎ קלא ‎ יועיל ‎ לו ‎ ולא ‎ יזיק ‎ לו. ‎ קעיה ‎ זו‎ 
מרחיקה ‎ לכת.‎ 

13. ‎ הוא ‎ קורא ‎ אל ‎ אקר ‎ ךעתו ‎ קרובה ‎ מתועלתו, ‎ אכן ‎ רע ‎ הוא ‎ המגן ‎ גרע ‎ סחבר‎ 

14. ‎ אללה ‎ יכניס ‎ את ‎ המאמינים ‎ עושי ‎ הטוב ‎ אל ‎ גנים ‎ קנהתת ‎ זורמים‎ 
מתחתיהם. ‎ אללה ‎ עוקה ‎ מה ‎ קהוא ‎ רוצה.‎ 

15. ‎ כל ‎ מי ‎ קחוקב ‎ קאללה ‎ לא ‎ יעזר ‎ לו‎ (לנביא ‎ מוחמד) ‎ בעולם ‎ מה ‎ ובעולם‎ 
הבא, ‎ יוכל ‎ לנסות ‎ לעלות ‎ אליו ‎ בכבל ‎ אל ‎ הקמים, ‎ וינקה ‎ לקנע ‎ אללה‎ 
מלעזר ‎ לו‎ (לנביא), ‎ וין־אה ‎ אם ‎ מאמצו ‎ יעביר ‎ את ‎ חתן ‎ אפוי1‎ 

16. ‎ כך ‎ הורדנו ‎ אותו‎ (הקוןאן) ‎ מן ‎ הקמים ‎ אותות ‎ ברורים. ‎ ואללה ‎ מץ־יך ‎ את‎ 
מי ‎ קיןצה.‎ 

17. ‎ המאמינים‎ (המקלמים), ‎ והיהודים, ‎ והצאבאים, ‎ והנוצרים, ‎ והאקגוקים,‎ 
והפגמים. ‎ אללה ‎ יקפט ‎ ביניהם ‎ ביום ‎ החית ‎ המתים. ‎ כי ‎ אללה ‎ עד ‎ לכל ‎ דבר.2 3‎ 

18. ‎ האינך ‎ רואה ‎ כי ‎ לאללה ‎ סוגד ‎ כל ‎ מה ‎ קבקמים ‎ ובארץ, ‎ והקקש, ‎ ומרח,‎ 
והכוכבים, ‎ וי׳הרים, ‎ והעצים, ‎ והחיות, ‎ ורבים ‎ מבני ‎ האדם. ‎ לכן ‎ רבים‎ 
מבני ‎ האדם ‎ ראויים ‎ יל^דק ‎ להענקה, ‎ וכל ‎ אקר ‎ אללה ‎ מביש, ‎ איו ‎ לו‎ 
קכבד. ‎ כי ‎ אללה ‎ יעקה ‎ את ‎ מה ‎ קורצה.‎ 

19. ‎ הנה ‎ קני ‎ יריבים‎ (המקלמים ‎ והכופרים) ‎ ךבו ‎ ביניהם ‎ בךבר ‎ רבונם‎ : ואולם‎ 
אלה ‎ אקר ‎ כפרו, ‎ יגזרו ‎ להם ‎ בודי ‎ אק, ‎ ועל ‎ ראקם ‎ יקפכו ‎ מים ‎ רווזחים,‎ 

20. ‎ אקר ‎ ימיס ‎ את ‎ אקר ‎ בבטנם ‎ והעורות,‎ 

21. ‎ והוכנו ‎ למענם ‎ פטיקי ‎ לתל ‎ כבדים,‎ 

22. ‎ כל ‎ אקר ‎ ינסו ‎ לצאת ‎ מקנה ‎ מחמת ‎ הצער, ‎ יוחזרו ‎ אל ‎ תוכה• ‎ עיאמר ‎ להם),‎ 
טעמו ‎ ענש ‎ הלעךה.ג‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ ע׳אפר ‎ 51 :40  -  52.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 62 : 2  ;  ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 5 :  69.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנפאל ‎ 8 :  50  ;  וסורת ‎ אס-סג׳דה ‎ 20 : 32 . 
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קטע ‎ 3 


23. ‎ אללה ‎ יכניס ‎ את ‎ המאמינים ‎ עושי ‎ הטוב ‎ אל ‎ גנים ‎ לנהרות ‎ זוןמיס‎ 

מתחתיהם. ‎ שם ‎ יקשטו ‎ בצמידים ‎ של ‎ זהב ‎ ופנינים ‎ ולבושם ‎ בתוכם ‎ השי,‎ 

24■ ‎ ושם ‎ ידךכו ‎ אל ‎ הטוב ‎ מן ‎ הדביר, ‎ ןהךןכו ‎ אל ‎ הארה ‎ של ‎ אללה ‎ רב-‎ 
התפארת.‎ 

25. ‎ אך ‎ אלה ‎ אשר ‎ כפרו ‎ ומנעו ‎ אנשים ‎ מללכת ‎ לשביל ‎ אללה ‎ ומלבקר ‎ במשגד‎ 
הקדוש ‎ (הכעבה) ‎ אשר ‎ לשינו ‎ אותו ‎ חקום ‎ עבוךה ‎ לבני ‎ אןם ‎ לשוכנים‎ 

בו ‎ ולעוברי ‎ דרך. ‎ ואת ‎ כל ‎ מי ‎ שחחלל ‎ אותו ‎ במעשי ‎ כפירה ‎ בגורמו ‎ פשע‎ 
בגבולותיו, ‎ אנחנו ‎ נטעים ‎ אותו ‎ ענש ‎ מכאיב.‎ 

26. ‎ (וזכר) ‎ כאשר ‎ הראנו ‎ לאבראקים ‎ את ‎ קקום ‎ הבית‎ (הקדוש), ‎ (כדי ‎ לבנות‎ 
אותו). ‎ וצוינו ‎ אותו, ‎ אל ‎ ולשתף ‎ לי ‎ דבר, ‎ ושהר ‎ את ‎ ביתי ‎ למקיפים ‎ אותו,‎ 
ולעוכידים ‎ בקפלה, ‎ ולכורעים, ‎ ולסוגדים,‎ 

27. ‎ וקרא ‎ לכל ‎ האנשים ‎ לעליה ‎ לרגל, ‎ והם ‎ יבואו ‎ אליך ‎ בהליכה ‎ וברכיבה ‎ על‎ 
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כל ‎ בהמה ‎ רזה, ‎ מכל ‎ קצוות ‎ ארץ,1‎ 

28. ‎ למען ‎ יפיקו ‎ תועלת,2 ‎ וזכרו ‎ את ‎ שם ‎ אללה ‎ בימים ‎ קבועים3 ‎ בהקריבם‎ 
בקמות ‎ מקנה4 ‎ ממה ‎ שהענקנו ‎ להם. ‎ אכלו ‎ מבשרם ‎ והאכילו ‎ את ‎ העני‎ 
האכולל,‎ 

29. ‎ אחר ‎ כך ‎ יקעקקו ‎ בנקיון ‎ גופם, ‎ וימלאו ‎ נז/רם, ‎ ויקיפו ‎ את ‎ הבית ‎ קעתיק,‎ 

30. ‎ ככה‎ (צריך ‎ לעשות), ‎ וכל ‎ הקכבד ‎ את ‎ קדשי ‎ אללה, ‎ ייטב ‎ לו ‎ אצל ‎ רבונר‎ 
כל ‎ המקנה ‎ מתר ‎ לכם ‎ לאכילה, ‎ חוץ ‎ ממה ‎ שנקרא ‎ בפניכם‎ (בקוראן).5‎ 
המרחקו ‎ מתועבת ‎ הפסלים, ‎ וקמנעו ‎ משקר.‎ 

31. ‎ כקניפיס ‎ לשם ‎ אללה ‎ ולא ‎ חשקפים ‎ אלילים ‎ עם ‎ אללה, ‎ כי ‎ מי ‎ שחשתף‎ 
אלה ‎ אחר ‎ עם ‎ אללה ‎ דוקה ‎ הוא ‎ למי ‎ שנופל ‎ מן ‎ השמים ‎ כשעופות ‎ חוטפים‎ 
אותו, ‎ או ‎ נשאה ‎ אותו ‎ קרוח ‎ למקום ‎ רחוק ‎ קאוד.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אבראהים ‎ 14 :  37.‎ 

2. ‎ העולים ‎ לרגל ‎ נהגו ‎ לבוא ‎ חודש ‎ לפני ‎ מועד ‎ עונת ‎ החג׳ ‎ לעשות ‎ כל ‎ מיני ‎ עסקים ‎ כדי ‎ לעשות ‎ כסף ‎ לכסות‎ 
הוצאות ‎ הנסיעה ‎ למכה ‎ וחזרה. ‎ ובימינוי, ‎ אני ‎ ראיתי ‎ עולים ‎ לרגל ‎ ממקומות ‎ שונים ‎ עם ‎ סחורה‎ 
מתוצרת ‎ ארצם ‎ מוכרים ‎ אותה ‎ בג׳דה ‎ בשנת ‎ 1992  כאשר ‎ הייתי ‎ בעליה ‎ לרגל.‎ 

3. ‎ הימים ‎ הקבועים ‎ לחג׳ ‎ הם ‎ עשרת ‎ הימים ‎ הראשונים ‎ של ‎ חודש ‎ דיי ‎ אל-חג׳ה. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 196:2.‎ 

4. ‎ בהימות ‎ ההקרבה ‎ בחג׳‎ :  גמלים, ‎ בקר, ‎ כבשים, ‎ ועזים.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 1:5.‎ 
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32• ‎ ואולם ‎ כל ‎ המפאר ‎ את ‎ מנהגי ‎ אללה ‎ הקדושים1 ‎ מחזק ‎ את ‎ ין־את ‎ אללה‎ 
בלבבות,‎ 


33. ‎ יש ‎ לכם ‎ תועלת‎ (מבהמת ‎ הז-בח) ‎ רק ‎ לזמן ‎ כיסים, ‎ עד ‎ קתגיע ‎ למקום‎ 
הקרבתה ‎ אצל ‎ הבית ‎ העתיק.‎ 


קטע ‎ 4 

34. ‎ קבענו ‎ לכל ‎ אמה ‎ טקסי ‎ פלחן ‎ למען ‎ יזכירו ‎ שם ‎ אללה ‎ על ‎ הקןבנות‎ 
מבהמות ‎ המקנה ‎ ליהענקו ‎ להם, ‎ אכן ‎ אליהיכם ‎ הוא ‎ אליה ‎ אחד, ‎ לכן‎ 
הממקרו ‎ לו. ‎ בשר ‎ טובות ‎ לצנועים,‎ 

35. ‎ אשר ‎ בהזכר ‎ אללה ‎ לפניהם, ‎ פחדו ‎ מענשו, ‎ והנושאים ‎ בסבלנות ‎ כל ‎ צרה‎ 
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שפוגעת ‎ בהם, ‎ והמקימים ‎ את ‎ הקפלות, ‎ והמוציאים‎ (בצדקה) ‎ ממה‎ 
שהענקנו ‎ להם.‎ 

36. ‎ ועשינו ‎ לכם‎ (הקרבת) ‎ הומלים ‎ ממנהגי ‎ אללה ‎ הקדושים. ‎ לכם ‎ בהם‎ 
תועלת, ‎ וזכןקם ‎ את ‎ שם ‎ אללה ‎ עליהם ‎ לעת ‎ שחיטתם, ‎ בעכידם ‎ על‎ 
שלוש ‎ רגלים ‎ והתל ‎ הןביעית ‎ עקוז־ה, ‎ וכאשר ‎ יפלו ‎ על ‎ צדם ‎ מתים, ‎ אכלו‎ 
מבשרם ‎ והאכילו ‎ את ‎ העני ‎ ואת ‎ הקבצן• ‎ כך ‎ הכפפנו ‎ אותם‎ (הגמלים‎ 
והבהמות) ‎ לכם, ‎ למען ‎ תודו.2‎ 

37. ‎ בשרם ‎ ודמם ‎ לא ‎ יגיעו ‎ אל ‎ אללה, ‎ ורק ‎ ?ראקכם ‎ היא‎ שתגיע ‎ אליו. ‎ כך‎ 
הכפיף ‎ אותם ‎ לכם ‎ למען ‎ קשבחו ‎ את ‎ אללה ‎ על ‎ כי ‎ הדריך ‎ אקכם. ‎ בשר ‎ את‎ 
עושי ‎ הטוב.‎ 

38. ‎ אללה ‎ מגן ‎ על ‎ המאמינים, ‎ כי ‎ לא ‎ יאהב ‎ אללה ‎ כל ‎ בוגד ‎ וכופר.‎ 

קטע ‎ 5 

39. ‎ מתר ‎ למאמינים ‎ נןדפים ‎ ועשוקים ‎ להגן ‎ על ‎ עצמם ‎ ולהלחם ‎ נןד ‎ תךפיהם.‎ 
אללה ‎ יכל ‎ לעזר ‎ לקם,‎ 

40. ‎ אלה ‎ אשר ‎ גןשו ‎ מבתיהם ‎ בלא ‎ צדק, ‎ רק ‎ על ‎ אומרם, ‎ רבוננו ‎ הוא ‎ אללה.‎ 
לולא ‎ עצר ‎ אללה ‎ באנשים, ‎ אלה ‎ בידי ‎ אלה, ‎ נהרסו ‎ מנזרים, ‎ וכנסיות,‎ 

ובתי ‎ כנקת, ‎ ומקגדים ‎ קכירו ‎ בהם ‎ את ‎ שם ‎ אללה ‎ הךבה. ‎ אללה ‎ יעזר‎ 
לאלה ‎ העוזרים ‎ לדתו, ‎ כי ‎ אללה ‎ חזק ‎ ועזוז,‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 2 : 5 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 71 : 36  -  73.‎ 
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חלק ‎ 17 


סורת ‎ אל-חג׳ ‎ 22  סורת ‎ העליה ‎ לרגל ‎ 22 


41. ‎ הם ‎ אלה, ‎ אשר ‎ לאחר ‎ שאנחנו ‎ כיחוקים ‎ אותם ‎ בארץ, ‎ סם ‎ מקימים ‎ !את‎ 
הועפלה, ‎ וישלמו ‎ זכאת, ‎ חצוים ‎ לעשות ‎ את ‎ החקבל ‎ ואוקזרים ‎ את ‎ הפיגנה.‎ 

סוף ‎ כל ‎ דבר ‎ לוחזר ‎ אל ‎ אללה.‎ 

42. ‎ אם ‎ ילנכוחשו ‎ לך‎ (מוחמד), ‎ הרי ‎ לפניהם ‎ הךנכסשו ‎ גם ‎ עמי ‎ נוח, ‎ עאד,‎ 
תימור,‎ 

43. ‎ ובני ‎ עמו ‎ של ‎ אבראהים, ‎ ובני ‎ עמו ‎ של ‎ לוט,‎ 

44. ‎ ואנשי ‎ מליו, ‎ וגם ‎ למוסא ‎ הקנכסשו, ‎ אך ‎ ;אני ‎ נתתי ‎ שהות ‎ לכופרים, ‎ ואולם‎ 
לבסוף ‎ הענשתי ‎ אותם, ‎ וקשה ‎ היה ‎ ענשי.‎ 

45. ‎ וכמה ‎ ערים ‎ חוטאות ‎ סרזרבנו, ‎ וקנה ‎ הן ‎ עובדות ‎ שממות, ‎ וכמה ‎ בארות‎ 
וארמונות ‎ גבוהים ‎ שהם ‎ מונחים.‎ 

46■ ‎ האם ‎ לא ‎ נקעו‎ (הכופרים) ‎ בארץ, ‎ יסיו ‎ לסם ‎ לבבות ‎ להבין, ‎ או ‎ אונים‎ 
לשמעז ‎ ו$?1 ‎ לא ‎ העמים ‎ עורות, ‎ ואולם ‎ עורים ‎ הלבבות‎ ;אשר ‎ בחזות.‎ 

47. ‎ סם ‎ (הכופרים) ‎ מאיצים ‎ בך ‎ לסחיש ‎ בוא ‎ הענש. ‎ אללה ‎ לא ‎ יפר ‎ ךברו, ‎ ואכן‎ 
יום ‎ אחד ‎ אצל ‎ רבונך ‎ כאלף ‎ שנה ‎ מאשר ‎ אלנם ‎ סופרים.‎ 

48. ‎ וכמה ‎ מן ‎ סערים ‎ סנרזתי ‎ לסו ‎ וסן ‎ חוטאות. ‎ ולבסוף ‎ פגעתי ‎ בסן. ‎ וכלם‎ 
לחץרו ‎ אלי.‎ 


קטע ‎ 6 

49. ‎ ;אמר‎ (מוחמד), ‎ הוי ‎ בני ‎ אךם‎ !  אכן ‎ אני ‎ מוסיר ‎ ברור ‎ הנני ‎ לכם,‎ 

50. ‎ ולאלה ‎ שחכמינו ‎ ועשו ‎ את ‎ הטוב ‎ כיחילה ‎ ופףנסה ‎ ביד ‎ נדיבה ‎ לעד‎ (בגן‎ 

עדן)•1‎ 

51. ‎ אך ‎ אלה‎ אשר ‎ השקיעו ‎ כל ‎ מאמץ ‎ ?הוננגדותם ‎ לאותח־נינו, ‎ סם ‎ שוכני‎ 
גיסנם ‎ לעד.‎ 

52  לא ‎ סיס ‎ שליח ‎ או ‎ נביא ‎ ששלחנו ‎ לפניך, ‎ בעת ‎ שהוא ‎ קוךא ‎ את ‎ ךב.ךי‎ 
אללה ‎ לא ‎ השיל ‎ השטן‎ (ךבךיו) ‎ בקריאתו. ‎ אך ‎ אללה ‎ חבטל ‎ את‎ (הדברים)‎ 
שהשיל ‎ השטן,2 ‎ ומשליט ‎ את ‎ אותותיו.3 ‎ כי ‎ אללה ‎ יידע ‎ וקכם,‎ 

53  ?די ‎ שועשה‎ !את‎ :אשר ‎ השקו ‎ הגניב ‎ מבחן ‎ לאלה ‎ שיש ‎ מחלה ‎ בלבבח־ניסם,‎ 
ואלה‎ !אשר ‎ לבותיהם ‎ קשים. ‎ אכן ‎ החושאים ‎ הם ‎ במחלקת ‎ גדולה.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנפאל ‎ 4 : 8 ,  ופי ‎ 74.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2  :102.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 1 :11 . 


סורת ‎ העליה ‎ לרגל ‎ 22  סורת ‎ אל-חג׳ ‎ 22 


חלק ‎ 17 


54. ‎ למען ‎ יךעו ‎ אלה ‎ גהנה ‎ לקזם ‎ הדעת, ‎ כי ‎ הוא‎ (הקוןאן) ‎ ה:אפןת ‎ מאת‎ 
רבונך, ‎ ולכן ‎ יאמינו ‎ בו, ‎ ויכנעו ‎ לו ‎ לבותיהם, ‎ ואכן ‎ אללה ‎ מדריד ‎ !את‎ 
המאמינים ‎ בו ‎ בך.ךך ‎ הישר‎ (דת ‎ האקזלאם).‎ 

55. ‎ אך ‎ הכופרים ‎ לא ‎ יפסיקו ‎ להטיל ‎ בו‎ (בקוןאן) ‎ ספק ‎ עד ‎ !אשר ‎ קנבואם ‎ שעת‎ 
סדין ‎ פלנאום, ‎ או ‎ יבואם ‎ ענשו ‎ של ‎ יום ‎ ססר ‎ תקלה‎ (יום ‎ סדין).‎ 

56. ‎ הקלוכה ‎ ביום ‎ ההוא ‎ לאללה, ‎ והיא ‎ ?שפט ‎ ביניהם. ‎ ואלה ‎ !אשי ‎ לךאמינו‎ 
ועשו ‎ הטוב ‎ ?היו ‎ בגני ‎ נעם,‎ 

57. ‎ אך ‎ אלה‎ ;אשר ‎ כפרו ‎ לכמשו ‎ באותותינו, ‎ להם ‎ ענש ‎ משפיל ‎ בגיהנם.‎ 

קטע ‎ ז 

58. ‎ לאלה ‎ !אשי ‎ הגרו‎ (ממכה ‎ למדינה) ‎ בשביל ‎ של ‎ אללה, ‎ לאחר ‎ שרגו ‎ או‎ 
מתו, ‎ להם ‎ ?עניק ‎ אללה ‎ (בעולם ‎ הבא) ‎ מענק ‎ טוב, ‎ לאכן ‎ אללה ‎ הוא ‎ הטוב‎ 
שבמעמקים,‎ 

59. ‎ הוא ‎ ?כניס ‎ אותם‎ !אל ‎ מקום‎ !אשי ‎ ?שביע ‎ !את ‎ רצונם ‎ (גן ‎ עךן), ‎ כי ‎ אללה‎ 
יודע ‎ ומתון.1‎ 

60. ‎ כך ‎ ?היה, ‎ התר ‎ לכל ‎ מ!אמין ‎ שהךנקף ‎ לנעשה ‎ לו ‎ אי ‎ צךק ‎ להעניש ‎ !את‎ 
תוקפיו ‎ באותה ‎ מדה. ‎ אך ‎ אם ‎ אולביו ‎ שבים ‎ ומלנקיפים ‎ אותו, ‎ אללה ‎ ?עזר‎ 
לו, ‎ כי ‎ אללה ‎ חנון ‎ לסולח.‎ 

61. ‎ זאת ‎ כי ‎ אללה ‎ מחדיר‎ !את ‎ הל?לה ‎ בתוך ‎ היום, ‎ ומחדיר ‎ !את ‎ היום ‎ בתלך‎ 
הל?לה, ‎ לאללה ‎ שומע ‎ לרחאה,2‎ 

62. ‎ דק ‎ אללה ‎ הוא ‎ ה$כ<ת, ‎ לאלו‎ !אשר ‎ הם ‎ קוךאים‎ :אליהם ‎ זולתו ‎ הם ‎ הבל, ‎ כי‎ 
אללה ‎ היא ‎ העליון ‎ להגדול ‎ ביותר.‎ 

63. ‎ הלא ‎ תחאה ‎ כי ‎ אללה ‎ מוריד ‎ מים ‎ מן ‎ השמים, ‎ והארץ ‎ נעשית ‎ ?רקה? ‎ אללה‎ 
ממחה ‎ ובקיא.‎ 

64. ‎ לו ‎ כל‎ ;אשר ‎ בשמ?ם ‎ ו!אשר ‎ בארץ, ‎ להוא ‎ אינו ‎ זקוק ‎ לשום ‎ דבר ‎ לרב-תפ!אךת.‎ 

קטע ‎ 8 

65. ‎ הלא ‎ תחאה ‎ כי ‎ אללה ‎ הכפיף ‎ לכם‎ !את‎ !אשר ‎ בארץ, ‎ ל!את ‎ הקפינות ‎ השטות‎ 
בים ‎ בפקדתו, ‎ כן ‎ הוא ‎ מחזיק ‎ בשמים ‎ לבל ‎ ?פלו ‎ על ‎ הארץ,3 ‎ ?לי ‎ רשותו?‎ 
אללה ‎ חומל ‎ לרחום.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 31 :4 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 3 :  27.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 32 : 21 . 
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חלק ‎ 17 


סורת ‎ אל-חג׳ ‎ 22  סורת ‎ העליה ‎ לרגל ‎ 22 


66. ‎ להוא ‎ !אשי ‎ העניק ‎ לכם ‎ חיים, ‎ להוא ‎ !אשד ‎ ימית ‎ !אודכם, ‎ ושוב ‎ ?חיה ‎ !או7כם.‎ 
אולם ‎ האז־ם ‎ הוא ‎ כלפר.1‎ 

67. ‎ קבענו ‎ לכל ‎ אמה ‎ סךרי‎ עבודת ‎ אללה ‎ שלה ‎ לפיהם ‎ סם ‎ נוהגים, ‎ ללכן ‎ אל‎ 
תל־שה ‎ לסם ‎ להוזוכח ‎ בענינים ‎ אלה, ‎ להמשך ‎ לקרא ‎ להם ‎ לעבד ‎ !את ‎ רבונך,‎ 

כי ‎ אתה ‎ הללך ‎ בך.ךך ‎ מישרים.2‎ 

68. ‎ לאם ‎ ?קנוכחו ‎ אוזך, ‎ :אמר, ‎ אללה ‎ הילדע‎ !את‎ 1אשר ‎ תעשו.3‎ 

69. ‎ אללה ‎ ?שפט ‎ ביניכם ‎ (ביל ‎ המקלמים ‎ להכופרים) ‎ יום ‎ וזחית ‎ המתים ‎ בכל‎ 
!אשר ‎ נחלקים ‎ בו.4‎ 

70  הלא ‎ תדע ‎ כי ‎ אללה ‎ ילז־ע‎ !את ‎ כל‎ !אשר ‎ בשמים ‎ ובארץ. ‎ כל ‎ לה ‎ ךשום ‎ בלוח‎ 
השמימי? ‎ אכן ‎ נקל ‎ הוא ‎ לאללה.‎ 

71. ‎ ובכל ‎ זאת ‎ עובדים ‎ הכלפרים ‎ מבלעדי ‎ אללה‎ !אשר ‎ הוא ‎ לא ‎ הוריד ‎ להם ‎ כל‎ 
סקכות,5 ‎ ל!את‎ !אשר ‎ אין ‎ להם ‎ דעת ‎ בו. ‎ לאולם ‎ אין ‎ מושיע ‎ לכלפרים.‎ 

72. ‎ כ!אשר ‎ קוראים ‎ לפניהם‎ !את ‎ אלתלתינו ‎ באפן ‎ גלוי, ‎ תכיר ‎ בפניהם‎ !את‎ 
התנכרותם ‎ להם ‎ כמעט ‎ מודנפלים ‎ על ‎ סקיראים. ‎ :אמר ‎ להם, ‎ האם‎ !אגלה‎ 
לכם ‎ מה ‎ שגרוע ‎ ממעשיכם? ‎ זוהי ‎ אש ‎ הגיהנם ‎ שהלעיד ‎ אללה ‎ לכלפרים‎ 
וביש ‎ ?היה ‎ סלפכם.‎ 


קטע ‎ 9 

73. ‎ הוי ‎ בני ‎ אדם‎ !  נכישל ‎ לכם ‎ משל. ‎ על ‎ כן ‎ הקשיבו ‎ לל. ‎ הנה ‎ אלה ‎ (הלאלילים)‎ 
!אשר ‎ אסם ‎ תקראו‎ !אליהם ‎ בקקום ‎ אללה, ‎ לא ‎ ?בראו‎ !אפלו ‎ לבוב, ‎ לאם‎ 
?ודאקפו ‎ כלם ‎ לשם ‎ כך. ‎ לאם ‎ לבוב‎ !אקד ‎ ?שלל ‎ מקם ‎ ךבר ‎ מה ‎ לא ‎ יוכלו‎ 
להצילו ‎ מקנו. ‎ אכן ‎ חלש ‎ הוא ‎ הדורש ‎ והנדרש.‎ 

74  הם ‎ לא ‎ העריכו‎ !את ‎ אללה ‎ כראוי ‎ לו,6 ‎ לאולם ‎ אללה ‎ חזק ‎ לעזוז.‎ 

75. ‎ אללה ‎ ?בחר ‎ לו ‎ מן ‎ המלאכים ‎ שליחים, ‎ ומבני ‎ האדם. ‎ אללה ‎ שומע ‎ לרו!אה.‎ 

76. ‎ הוא ‎ יודע‎ !את ‎ לאשר ‎ לפניהם ‎ ל!את‎ !אשר ‎ אמריהם, ‎ ל!אל ‎ אללה ‎ חוזרים‎ 
הדברים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2 :  28  ;  סורת ‎ ע׳אפר ‎ 11:40; ‎ וסורת ‎ אל-ג׳את׳יה ‎ 45 :  26.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-קצצ ‎ 87 : 25 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 41 : 10 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אש-שורא ‎ 15:42.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מואמנון ‎ 23: ‎ 117.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 91 : 6 . 
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חלק ‎ 17 


77. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ כל־עו ‎ לסלדו ‎ לעבדו ‎ $ת ‎ ךבונכם ‎ ועשו ‎ הטוב ‎ למען ‎ תצליחו‎ 

78. ‎ לקומו ‎ להאבק ‎ לשם ‎ אללה ‎ כראוי ‎ לו. ‎ כי ‎ הוא ‎ בחר ‎ בכם ‎ ללא ‎ הטיל ‎ עליכם‎ 
כל ‎ קשי ‎ בדת,1 ‎ דתו ‎ של ‎ אבךאהים ‎ ^ביכם. ‎ כבר ‎ הוא‎ (אללה) ‎ קךא ‎ לכם‎ 
מקלמים ‎ מלפנים, ‎ לגם ‎ ב?ה‎ (הקוך־אן), ‎ למעל ‎ ?היה ‎ השליח‎ (מוחמד) ‎ עד‎ 
עליכם, ‎ לאתם ‎ תעידו ‎ על ‎ בני ‎ האןם.2 ‎ לכן ‎ קימו ‎ $ת ‎ התפלה ‎ ותנו ‎ זכאת,‎ 
ובקשו ‎ מסקה ‎ באללה. ‎ הוא ‎ מגנכם. ‎ כמה ‎ טוב ‎ המגן ‎ לכמה ‎ טוב ‎ המושיע.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 5 :  6.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-בקרה ‎ 143: 2 . 


23 

סורת ‎ אל־מואמנון‎ 
המאמינים‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת‎ <<אל-מואכ<נון, ‎ המאמינים>> ‎ משום ‎ שהיא‎ 
פותחת ‎ בהצלחת ‎ המאמינים, ‎ ותיאורם ‎ ושכרם ‎ בעולם‎ 
הבא. ‎ ר1 ‎ פי ‎ 1 -  11, ‎ וגם ‎ ר1 ‎ פ1 ‎ 57  -  67.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-אנביא' ‎ 21, ‎ ופסוקיה ‎ מאה‎ 
ושמונה-עשר. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<המאמינים>> ‎ מפסוק‎ 
אחד.‎ 


חלק ‎ 18 

בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
לןטע1‎ 

1. ‎ כבר ‎ הצליחו ‎ המאמינים,‎ 
2• ‎ אשר ‎ הם ‎ צנועים ‎ בקנפלתם,‎ 
3• ‎ ואשר ‎ הם ‎ מךנרסקים ‎ מכל ‎ דברי ‎ הבל, ‎ 1 
4. ‎ ואשר ‎ הם ‎ נמענים ‎ זכאת‎ (צןקה),‎ 
5• ‎ ואשר ‎ הם ‎ לא ‎ מקימים ‎ יחסי ‎ מין,‎ 

6. ‎ אלא ‎ עם ‎ בנות ‎ זוגם, ‎ או ‎ עם ‎ שפחותיהם ‎ אשר ‎ בבעלותם, ‎ ועל ‎ כך ‎ לא‎ 
ואשמו,‎ 

7. ‎ אבל ‎ החושקים ‎ מעבר ‎ לזה, ‎ כל ‎ אלה ‎ הם ‎ העוברים ‎ חיק,2‎ 

8. ‎ והשומרים ‎ על ‎ פקדונות ‎ והבטחות,‎ 

9. ‎ והמקפידים ‎ על ‎ מועדי ‎ הוזפלות,‎ 

10. ‎ הם ‎ היוןשים,‎ 

11• ‎ אשר ‎ ייןשו ‎ את ‎ הפךדוס,3 ‎ ושם ‎ ישארו ‎ לנצח.4‎ 

12. ‎ ובךאנו ‎ את ‎ האךם ‎ משושלת ‎ של ‎ טין‎ (שנלקח ‎ מכל ‎ הארץ),5‎ 

13. ‎ ואז ‎ הממו ‎ אותו ‎ לטפת ‎ זרע ‎ אשר ‎ שממו ‎ במקום ‎ בטוח,6‎ 

14. ‎ ואז ‎ המךנו ‎ את ‎ הטפה ‎ לדם ‎ קרוש׳ ‎ ואחר ‎ כך ‎ לעבר ‎ עם ‎ עצמות, ‎ ואז ‎ כסינו‎ 
את ‎ העצמות ‎ בשר. ‎ וכך ‎ נוצרה ‎ בריה ‎ חדשה. ‎ יתברך ‎ אללה ‎ הבורא ‎ הטוב‎ 

■י■ ‎ 7  7  7  7  :▼י ‎ :ז ‎ :  •  7  :  —  ▼  ■ד ‎ ■  :  7■■ ‎ 1  ־  :  7  —  ־־‎ 

ביותר,‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 25 :  72.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 25 :4 . 

3. ‎ פרדוס, ‎ משמות ‎ גן ‎ עדן. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-כהף ‎ 18 :  107.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ מרים ‎ 63:19; ‎ וסורת ‎ אז-זוח׳רוף ‎ 43 :  72.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רום ‎ 30 :  20.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אס-סג׳דה ‎ 32 :  7  -  8  ;  וסורת ‎ אל-מורסלאת ‎ 21 : 77 . 
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15. ‎ ולבסוף ‎ תמותו,1‎ 

16. ‎ אולם ‎ ביום ‎ ועחית ‎ המתים ‎ תוקמו ‎ לקחיה.‎ 

17. ‎ בראנו ‎ מלל ‎ לכם ‎ שבלה ‎ לקילים, ‎ ואין‎ אנחנו ‎ נוטשים‎ את ‎ מה ‎ שבלא ‎ נו.‎ 

18. ‎ והו־רךנו ‎ מן־ ‎ השמים ‎ מים ‎ במדה ‎ קצובה, ‎ ןאגלנו ‎ אותם ‎ בתוככי ‎ ה^ז־מה,‎ 
אך ‎ אנקנו ‎ נוכל ‎ ל?רם ‎ להם ‎ ללכת ‎ לאבוד.‎ 

19. ‎ ונצמיח ‎ לכם ‎ בהם ‎ גנות ‎ לצי ‎ תמר ‎ ולנבים ‎ אשר ‎ לכם ‎ בהם ‎ פרות ‎ רבים,‎ 

:  —  —  ז  •.* ‎ ז•■■ ‎ •  :  זז ‎ ־־ ‎ :^7 ‎ ■  :־ ‎ :■ ‎ 7  :■ ‎ ז•.■ ‎ •• ‎ ־  ■  י 

ומהם ‎ תאכלו.‎ 

20. ‎ וגם ‎ לץ‎ (לץ ‎ הזית) ‎ הגדל ‎ לל ‎ הר ‎ סיני, ‎ הנותן ‎ שמן ‎ לקשיחה ‎ ולאכילה.2‎ 

21. ‎ ואכן ‎ במקנה ‎ לכם ‎ לקח, ‎ נשקה ‎ אקכם ‎ מאשר ‎ בבטנם,3 ‎ ולכם ‎ בו ‎ תוללת‎ 
רבה, ‎ וממנו ‎ תאכלו,4‎ 

22. ‎ ולליוולל ‎ האניות ‎ תנשאו.5‎ 

לןטע ‎ 2 

23. ‎ את ‎ נוח ‎ שלחנו ‎ לבני ‎ למו, ‎ ןהוא ‎ אמר, ‎ הוי ‎ בני ‎ למי! ‎ לבדו ‎ את ‎ אללה, ‎ אין‎ 
לכם ‎ כל ‎ אליה ‎ זולתו, ‎ האם ‎ לא ‎ תין־או ‎ אפוא ‎ אותו?‎ 

24. ‎ אד ‎ מנהיגי ‎ ?.(י ‎ למו ‎ אשי ‎ כפרו ‎ אמרו, ‎ אין ‎ זה ‎ אלא ‎ איש ‎ כמוכם ‎ הרוצה‎ 
להקנשא ‎ לליכם. ‎ ולו ‎ לצה ‎ אללה, ‎ הוריד ‎ מלאכים ‎ מו ‎ השמים. ‎ לא ‎ שמלנו‎ 
לל ‎ אודות ‎ זה ‎ בקרב ‎ אבותינו ‎ הראשונים.‎ 

25. ‎ אין ‎ הוא ‎ אלא ‎ איש ‎ שנטרפה ‎ לליו ‎ דלתו, ‎ לל ‎ כן ‎ סבלו ‎ אותו ‎ זמן ‎ מה‎ (לד‎ 
שתנוח ‎ ןתהושב ‎ לליו ‎ דלתו, ‎ או ‎ שימות).‎ 

26. ‎ אמר, ‎ רבתי! ‎ לזר ‎ לי ‎ מד ‎ המוזכסשים ‎ לי,‎ 

27. ‎ אז ‎ השרינו ‎ לו, ‎ לשה ‎ את ‎ התבה ‎ בהשגחתנו ‎ ולפי ‎ השראתנו, ‎ וכאשר ‎ תבוא‎ 

ז  ■  :  ■■ ‎ ׳  ■■ ‎ ■■■ ‎ -  ז  :-:זז•■ ‎ :  •  —  :  ז  ז  ׳  ■״■ ‎ ז 

פקדתנו, ‎ ווקנפלצו ‎ המים ‎ הגולשים ‎ מן ‎ התנור ‎ תכניס ‎ אל ‎ התבה ‎ שנים‎ 
שנים ‎ (זכר ‎ ונקבה) ‎ מכל ‎ סוגי ‎ החי ‎ ביחד ‎ עם ‎ ?.(י ‎ לישפההד, ‎ חוץ ‎ מהכופרים‎ 
שגזלנו ‎ לליקם ‎ טבילה, ‎ ואל ‎ הדבר ‎ אלי ‎ לל ‎ אודות ‎ הכופרים, ‎ כי ‎ טובלים‎ 
הם,‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 44 : 17  ;  סורת ‎ סבא׳ ‎ 2 : 34  ;  סורת ‎ אל-חדיד ‎ 4:57; ‎ סורת ‎ אט-טלאק ‎ 12 : 65  ; 
וסורת ‎ אנ-נבא׳ ‎ 12 : 78 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ את-תין ‎ 2-1:95.‎ 

3. ‎ חלב.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 6-5:16.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 7:16; ‎ וסורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 71 :36  -  73.‎ 
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28. ‎ וכאשר ‎ תשב ‎ לבטח ‎ בתבה, ‎ אתה ‎ ואשר ‎ לפיך, ‎ אמר, ‎ השבח ‎ לאללה‎ אשר‎ 
הצילנו ‎ מן ‎ האנשים ‎ הכופרים,‎ 

29. ‎ ואמר, ‎ ךבוני! ‎ הושיבני ‎ מושב ‎ מבךך‎ (בארץ), ‎ כי ‎ אתה ‎ הטוב ‎ ביותר‎ 
במושיבים.‎ 


30. ‎ הנה ‎ רזה ‎ אותות, ‎ ואנסנו ‎ היינו ‎ בוחנים.‎ 
31• ‎ אסריסם ‎ הקימונו ‎ דור ‎ אחר,1‎ 

32• ‎ ושלחנו ‎ אליהם ‎ שליח ‎ מקןבם2 ‎ לאמר, ‎ לבדו ‎ את ‎ אללה, ‎ כי ‎ אין ‎ לכם ‎ כל‎ 
אלה ‎ זולתו, ‎ האם ‎ לא ‎ תיךאוז‎ 


קטע ‎ 3 

33. ‎ אך ‎ מנהיגי ‎ בני ‎ למו ‎ אשר ‎ כפרו ‎ והכחישו ‎ את ‎ קיומו ‎ של ‎ הלולם ‎ הבא,‎ 
ואשר ‎ הלנקנו ‎ לסם ‎ תחה ‎ בחיי ‎ הלולם ‎ הזה, ‎ אמרו, ‎ אין ‎ זה ‎ אלא ‎ איש‎ 
כמוךנכם, ‎ האוכל ‎ ישוסה ‎ כמוכם,‎ 

34. ‎ ואם ‎ תשמלו ‎ לאךם ‎ כמולנכס ‎ רנלזיו ‎ א1זם ‎ המפסידים,‎ 

35. ‎ האם ‎ יבהיל ‎ אסכם, ‎ כי ‎ אסרי ‎ שתמותו ‎ ותהיו ‎ לפר ‎ ולצמות ‎ א1זם ‎ מוצאים‎ 
חיים‎ (מקבדיכם)?‎ 

36. ‎ דבר ‎ כזה ‎ מאיד ‎ רחוק ‎ מלסונגשם!‎ 

37. ‎ אין ‎ חיים ‎ מחוץ ‎ לחיינו ‎ בלולם ‎ הזה, ‎ כי ‎ אנחנו ‎ חיים ‎ ומתים ‎ רק ‎ פלם ‎ אחת‎ 
ולא ‎ נקום ‎ לסחיה,‎ 

38. ‎ אין ‎ הוא ‎ אלא ‎ אדם ‎ בדה ‎ לל ‎ אללה ‎ שקרים, ‎ ואין ‎ אנקנו ‎ מאמינים ‎ לו.‎ 

39. ‎ אמר‎ (השליח ‎ שלהם), ‎ רבתי! ‎ לזר ‎ לי ‎ נגד ‎ סמסכסשים ‎ לי.‎ 
40• ‎ אמר‎ (אללה), ‎ לוד ‎ מלט ‎ יסחרטו.‎ 

41. ‎ (אז ‎ פגל ‎ בסם ‎ ובצךק ‎ לנש ‎ הציקה, ‎ (לשינו ‎ אותם ‎ כקצף ‎ לל ‎ פני ‎ סמים,‎ 
שילכו ‎ הכופרים ‎ לגיסנם.‎ 

42. ‎ ובראנו ‎ אמריהם ‎ דירות ‎ אחרים.‎ 

43. ‎ אך ‎ שום ‎ אמה ‎ לא ‎ תקדים‎ (לא ‎ סאקר ‎ את ‎ מולדה ‎ הקבול.3‎ 


1. ‎ הסבניעאד.‎ 

2. ‎ השליח ‎ הוא ‎ הוד.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 5 : 15 . 
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44■ ‎ א  ער ‎ י  כן ‎ שלחנו ‎ את ‎ שליחינו ‎ לה ‎ אחר ‎ לה, ‎ לכל ‎ אשר ‎ בא ‎ שליח ‎ אל ‎ אחת‎ 
האמות, ‎ היו ‎ ממלחשים ‎ לו,1 ‎ לכן ‎ הענש ‎ נו ‎ אותן ‎ לסעבןנו ‎ אותן ‎ מן ‎ העולם‎ 
זו ‎ אחר ‎ זו, ‎ לשמנו ‎ אותן ‎ לשיחה.2 ‎ שילכו ‎ הכופרים ‎ לגיהנס.‎ 

45  אחר ‎ שלחנו ‎ את ‎ מוסא ‎ לאת ‎ הארון ‎ אחיו ‎ עם ‎ אותותינו, ‎ ובשלטון ‎ גלוי,‎ 
46. ‎ אל ‎ פןעה ‎ לנכבןיו, ‎ לאולם ‎ הם ‎ התנשאו, ‎ להיו ‎ שחצנים.‎ 
47• ‎ לסם ‎ אמרו, ‎ האם ‎ נאמין ‎ לשני‎ !*נשים ‎ כמונו, ‎ ובני ‎ עמם ‎ עבדים ‎ לנו?‎ 
48  להם ‎ הקנכחשו ‎ לשניהם, ‎ על ‎ כן ‎ השמדו‎ (טבעו ‎ בים).‎ 
49. ‎ וכבר ‎ נתנו ‎ למוסא ‎ את ‎ הספר‎ (התורה) ‎ למען ‎ יךל־כו‎ (בני ‎ עמל ‎ אל ‎ האמת).‎ 
50  לעשינו ‎ מעיסא ‎ בן ‎ מל־ים ‎ לאמו ‎ לאות, ‎ תתנו ‎ להם ‎ מקלט ‎ על ‎ גבעה ‎ בעלת‎ 
דשא ‎ ומים ‎ זורמים.‎ 


קטע ‎ 4 

51. ‎ הוי ‎ השליחים! ‎ אכלו ‎ מן ‎ המטעמים ‎ המתרים, ‎ ועשו ‎ מעשים ‎ טובים, ‎ כי‎ 
יודע ‎ אני ‎ על ‎ מעשיכם.‎ 

52  להדת ‎ שלכם ‎ היא ‎ דת ‎ אחת, ‎ לאני ‎ הוא ‎ ךבונכם, ‎ על ‎ כן ‎ יןאו ‎ אותי.‎ 

53. ‎ לאולם‎ (חסידי ‎ הנביאים) ‎ הועפלגו ‎ לסיעות, ‎ לכל ‎ סיעה ‎ מחליקה ‎ בדעוהיה‎ 
ומרצה ‎ ממה ‎ שיש ‎ לה.‎ 

54. ‎ לכן ‎ השאירם ‎ בטעותם ‎ עד ‎ שנגיע ‎ זמן‎ (ענשם).‎ 

55  החושבים ‎ הכופרים ‎ שלטובתם ‎ אנחנו ‎ מעניקים ‎ להם ‎ ךכוש ‎ ובנים,‎ 

56  ממהרים ‎ אנחנו ‎ להעניק ‎ להם ‎ יב ‎ טובה? ‎ לא׳ ‎ אמלם ‎ אין ‎ הם ‎ מרגישים ‎ בזה.‎ 

57. ‎ אולם, ‎ אלה ‎ הרועדים ‎ מ?ראת ‎ רבתם,‎ 

58. ‎ להמאמינים ‎ באותות ‎ רבתם,‎ 

59. ‎ לאינם ‎ מצרפים ‎ שתפים ‎ לרבונם,‎ 

60. ‎ הנוקנים ‎ מה ‎ שהם ‎ נמענים‎ (ממעשים ‎ טובים) ‎ ללבבותיהם ‎ מלאים ‎ ?ראה‎ 
(שמעשיהם ‎ לא ‎ יךנקבלו) ‎ כאשי ‎ ?חלרו ‎ אל ‎ רבתם ‎ ביום ‎ הדין.‎ 

61. ‎ כל ‎ אלה ‎ ממסרים ‎ יקחחרים ‎ לעשות ‎ את ‎ הטוב.‎ 

62. ‎ אנו ‎ לא ‎ נטיל ‎ על ‎ נפש ‎ משא ‎ אלא ‎ לפי ‎ יכלתה ‎ לשאת, ‎ ואתנו ‎ פנקס ‎ רשום‎ 
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דובר ‎ אמת, ‎ להם ‎ לא ‎ ?עשקו,‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 30 :36 . 

2. ‎ כלומר, ‎ השמדנו ‎ אותם ‎ לגמרי.‎ 
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63. ‎ אבל ‎ לבותיהם ‎ רקועים‎ עמק ‎ בתעלה ‎ ואינם ‎ מאמינים ‎ בקוראן, ‎ כי‎ 
מעשיהם ‎ אינם ‎ כמעשי ‎ היראים,‎ 

64. ‎ אולם ‎ כאעור ‎ נפגע ‎ באלה ‎ מהם ‎ החיים ‎ בתחה, ‎ והם ‎ יצעקו ‎ אלינו ‎ בצר‎ 

להם.1‎ 

65. ‎ אל ‎ תצעקו, ‎ היום ‎ לא ‎ תעזרו ‎ על ‎ ידינו,‎ 

66. ‎ משום ‎ ע\כאע\ר ‎ אותותי ‎ נקןאו ‎ בפניכם, ‎ אך ‎ שברנם ‎ על ‎ עקבותיכם,‎ 

67. ‎ ביהירות ‎ ומבלים ‎ את ‎ לילותיכם ‎ בשיחות ‎ בטלות.‎ 

68. ‎ ולי ‎ לא ‎ חקבו ‎ על ‎ הקוןאן, ‎ או ‎ אולי ‎ בא ‎ אליהם ‎ שליח ‎ וספר ‎ לולא ‎ בא ‎ אל‎ 
אבותיהם ‎ הראשוניםז‎ 

69. ‎ או ‎ אולי ‎ השליח ‎ אע\ר ‎ בא ‎ אליהם ‎ אינו ‎ ידוע ‎ להם, ‎ לכן ‎ הם ‎ מתנכרים ‎ לוז‎ 

70. ‎ או ‎ אולי ‎ אומרים ‎ הם, ‎ שתקפו ‎ שגעוןז ‎ זה‎ ע\קר ‎ מחלט! ‎ לא ‎ כי ‎ אם ‎ הוא‎ 
הביא ‎ להם ‎ את ‎ רזרבית, ‎ ואולם ‎ מרביתם ‎ שונאים ‎ את ‎ האמת.‎ 

71• ‎ אלו ‎ האמת‎ (אללה) ‎ התנהג ‎ לפי ‎ יצריהם, ‎ היו ‎ נחךבים ‎ אשמלם ‎ והארץ‎ 
ומלואם. ‎ אנחנו ‎ הבאנו ‎ להם ‎ את ‎ האזהרה ‎ המיעךת ‎ להם‎ (הקוראן), ‎ אד‎ 
הם ‎ מתעלמים ‎ ממנה.‎ 

72. ‎ האם ‎ דורש ‎ אתה ‎ מהם ‎ שכר? ‎ הלא ‎ שכר ‎ רבונך ‎ טוב ‎ יותר? ‎ כי ‎ הוא ‎ המפרנס‎ 
הטוב ‎ ביותר.2‎ 

73. ‎ אתה ‎ רק ‎ קורא ‎ להם ‎ אל ‎ דרך ‎ הישר‎ (דרך ‎ האקלאם),‎ 

74• ‎ ואולם ‎ אלה ‎ אשר ‎ לא ‎ לאמינו ‎ בעולם ‎ הבא ‎ סוטים ‎ מו ‎ הדרך ‎ הישרה.‎ 

75. ‎ אלו ‎ אם ‎ נרחם ‎ עליהם ‎ לנסיר ‎ מעליהם ‎ צלה ‎ שהם ‎ נתונים ‎ בה, ‎ למשיכו‎ 
?תעלתם ‎ המעוךת ‎ אותם.3‎ 

76. ‎ וכבר ‎ מק!ם ‎ פגענו ‎ באם ‎ בענש, ‎ אך ‎ הם ‎ לא ‎ נכנעו ‎ לרבונם ‎ ולא ‎ השפילו‎ 
עצמם ‎ לפניו.4‎ 

77. ‎ לאולם ‎ כאשר ‎ נפתח ‎ עליאם ‎ את ‎ שער ‎ אענש ‎ הקשה‎ (ביום ‎ הדין), ‎ אז ‎ יבואו‎ 
לידי ‎ יאוש.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ צאד ‎ 3 : 38  ;  וסורת ‎ אל-מוזמל ‎ 11 : 73 -  13.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 72 : 10  ;  סורת ‎ צאד ‎ 38 :  86  ;  וסורת ‎ אש-שורא ‎ 21 : 64 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  27  -  30  ;  וסורת ‎ אל-אנפאל ‎ 23 : 8 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 43 : 6 . 
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קטע ‎ 5 

78. ‎ הוא ‎ אשר ‎ העניק ‎ לכם ‎ חוש ‎ השמע, ‎ וחוש ‎ הראוה, ‎ והלב ‎ להבין, ‎ אך ‎ מעט‎ 
הוא ‎ שתה־ו‎ (לאללה).‎ 

79. ‎ (הוא ‎ אשר ‎ הפיץ ‎ אתכם ‎ באבץ ‎ ואשר ‎ אליו ‎ תאקזפו‎ (ביום ‎ הדין).‎ 

80  והוא ‎ המחיה ‎ וסממית, ‎ ולו ‎ חלוף ‎ סלולה ‎ וסיום, ‎ האם ‎ לא ‎ תשכילו?‎ 

81  ואולם ‎ י׳ם ‎ אמרו ‎ את ‎ אשי־ ‎ אמרו ‎ הראשונים.‎ 

82  אמרו, ‎ האם ‎ לאחר ‎ שנמות ‎ ונקזיה ‎ לעפר ‎ ועצמות, ‎ האם ‎ נקים ‎ לתחיהז1‎ 

83. ‎ הבטחות ‎ כאלה ‎ כבי ‎ שמענו, ‎ אנחנו ‎ ואבותינו ‎ מקךם, ‎ ואיו ‎ סן ‎ אלא ‎ אגדות‎ 
הקךמונים.‎ 

84. ‎ אמר, ‎ למי ‎ הארץ ‎ ןכל ‎ אשר ‎ עליה, ‎ אם ‎ יוךעים ‎ אתם?‎ 
85• ‎ י׳ם ‎ יאמרו, ‎ לאללה. ‎ אמר, ‎ האם ‎ לא ‎ תזכרו?‎ 

86. ‎ אמר, ‎ מי ‎ הוא ‎ רבע ‎ שבעת ‎ השמים, ‎ ןרבון ‎ כס ‎ המלכות ‎ העצום?‎ 
87  יאמרו, ‎ לאללה ‎ הם. ‎ אמר, ‎ האם ‎ לא ‎ תיראו‎ (מו ‎ הענש ‎ שלו ‎ אם ‎ לא ‎ תאמינו‎ 
בו)?‎ 

88. ‎ אמר, ‎ ביד ‎ מי ‎ מלכות ‎ כל ‎ דבר, ‎ ומי ‎ נותן ‎ חסות ‎ למי ‎ שיבקש ‎ את ‎ חסותו,‎ 
אם ‎ יון־עים ‎ אתם?‎ 

89• ‎ הם ‎ יאמרו, ‎ לאללה ‎ הם. ‎ אמר, ‎ אם ‎ כן ‎ כיצד ‎ אתם ‎ מלשפיס?‎ 

90. ‎ כבר ‎ הבאנו ‎ להם ‎ את ‎ האמת‎ (הקוראן), ‎ אולם ‎ הם ‎ כופרים ‎ וכוןבים.‎ 

91. ‎ אללה ‎ לא ‎ עשה ‎ לעצמו ‎ כל ‎ ולד, ‎ ואין ‎ כל ‎ אלה ‎ אתר ‎ אלו ‎ זה ‎ היה ‎ נכון, ‎ כי‎ 
אז ‎ היה ‎ כל ‎ אלה ‎ הולך ‎ לו ‎ עם ‎ אשר ‎ ברא, ‎ והיו ‎ מתחרים ‎ ביניהם. ‎ ישתבח‎ 
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שם ‎ אללה ‎ (?תעלה ‎ מעל ‎ מה ‎ שהם ‎ מוסטים ‎ לו.‎ 

92. ‎ הוא ‎ יודע ‎ הנקתר ‎ והעלה, ‎ הנעלה ‎ מעל ‎ לכל ‎ מה ‎ שהם ‎ משתפים ‎ לו.‎ 

קטע ‎ 6 

93. ‎ אמר, ‎ רבעי ‎ אם ‎ אמנם ‎ תראני ‎ את‎ (הענש) ‎ אשר ‎ הבטח ‎ להם,‎ 
94■ ‎ רבתי, ‎ לי ‎ אז ‎ אל ‎ תשים ‎ אותי ‎ בין ‎ קהל ‎ הכופרים.‎ 

95. ‎ אכן ‎ אנחנו ‎ יכולים ‎ להראות ‎ לך ‎ את‎ (הענש) ‎ אשי ‎ הבטחנו ‎ להם.‎ 

96. ‎ שלם ‎ טובה ‎ תחת ‎ רעה.2 ‎ אנחנו ‎ יוךעים ‎ טוב ‎ את ‎ אשי ‎ יאמרו.‎ 

97. ‎ אמר, ‎ רבתי! ‎ בך ‎ אחשה ‎ מלחשישי ‎ השטנים,3‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 36 :  77  -  79  ;  וסורת ‎ אנ-נאזעאת ‎ 79 :  14.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ 13 :  22.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7 :  200  -  201.‎ 
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חלק ‎ 18  סורת ‎ אל-מואמנון ‎ 23  סורת ‎ המאמינים ‎ 23 

98. ‎ רבתי! ‎ שממי ‎ מפני‎ (^יסיו ‎ אתי.‎ 

99. ‎ ובבוא ‎ חמלת ‎ אל‎ אחד ‎ מסם‎ (הכופרים), ‎ יאמר, ‎ רבלני! ‎ משיבוני‎ (לחיים‎ 
בארץ)׳1‎ 

100■ ‎ למען ‎ אעקה ‎ הישר ‎ אקר ‎ נסקתי. ‎ לא ‎ ולא! ‎ אלה ‎ רק ‎ מלים ‎ אשד ‎ הוא‎ 
אומר. ‎ יקנה ‎ מאחוריהם ‎ מחצה ‎ קתקאירם ‎ שם ‎ עד ‎ יום ‎ מחית ‎ ממתים.‎ 

101. ‎ ואז ‎ כאשר ‎ יתקע ‎ בשופר ‎ יפשקו ‎ קשרי ‎ ממשפחה‎ ,  ללא ‎ ידאגו ‎ אחד ‎ לקני.‎ 
102■ ‎ ומי ‎ קמאןניו ‎ כבדים ‎ ?מיו,2 ‎ אלה ‎ ?מיו ‎ הזוכים ‎ בגן.‎ 
103■ ‎ ומי ‎ שמאלניו ‎ קלים ‎ ?היו, ‎ אלה ‎ יאבדו ‎ את ‎ נפשותיהם ‎ לנצח ‎ בגימנם,‎ 
104  מאש ‎ תקרף ‎ את ‎ פניקס ‎ עד ‎ ק?מקךרו•‎ 
103. ‎ האם ‎ לא ‎ נקראו ‎ בפניכם ‎ אותותי, ‎ ואמם ‎ ממכחקמם ‎ לקמז‎ 
106. ‎ אמרו, ‎ רבתנו! ‎ האמללות ‎ שלנו ‎ גברה ‎ עלינו, ‎ והיינו ‎ אנשים ‎ תועים.‎ 
107  רבוננו‎ י  הוציאנו ‎ מכאן ‎ לאם ‎ נשוב ‎ למעות, ‎ נהיה ‎ פוקעים.‎ 
108■ ‎ אמר, ‎ הקארו ‎ קנדים ‎ בתוכה ‎ לאל ‎ מדברו ‎ אלי.‎ 

109  מיה ‎ חלק ‎ מעבדי ‎ שממפלל, ‎ רבלננו‎ !  מאמנו, ‎ קלח ‎ לנו ‎ לרחם ‎ עלינו, ‎ כי ‎ אמה‎ 
מטוב ‎ ברקקנים,‎ 

110. ‎ לאולם ‎ אמם ‎ לעלמם ‎ לאס, ‎ עד ‎ כי ‎ מקכיחוכם ‎ זכרי, ‎ וצחקמם ‎ ממם,‎ 

111. ‎ מילם ‎ גמלמי ‎ לאם ‎ על ‎ סבלנומם ‎ להם ‎ המצליחים.‎ 
112  אמר, ‎ כמה ‎ שנים ‎ שמימם ‎ בארץ?‎ 

113. ‎ אמרו, ‎ שהינו ‎ רק ‎ יום ‎ או ‎ חלק ‎ מקנו. ‎ שאל ‎ את ‎ המלנים.‎ 

114. ‎ אקר, ‎ אכן ‎ שהימם ‎ זקן ‎ קצר, ‎ לו ‎ רק ‎ ?דלמם.‎ 

115. ‎ מאקנם ‎ חשלמם ‎ לי ‎ בראנו ‎ אמכם ‎ לשלא, ‎ לכי ‎ לא ‎ מחזרו ‎ אלינו?‎ 

116. ‎ אללה ‎ ימעלה ‎ הוא ‎ סמלד ‎ האממי ‎ שאיו ‎ אליה ‎ זולתו, ‎ רבלן ‎ כס ‎ הקלכות‎ 
הקפאר.‎ 

117. ‎ כל ‎ הממללל ‎ אל ‎ אלה ‎ אחר ‎ זולת ‎ אללה, ‎ בלי ‎ כל ‎ הולקה ‎ על ‎ כך, ‎ חקבלנו‎ 
הוא ‎ עם ‎ רבונו, ‎ כי ‎ הכופרים ‎ לא ‎ יצליחו.‎ 

118. ‎ אמר, ‎ רבלני! ‎ קלח ‎ לרחם, ‎ כי ‎ אמה ‎ הטוב ‎ קברחקנים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-אעראף ‎ 53 :7 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 9-8:7.‎ 


24 

סורת ‎ אנ-נוד‎ 
האוד‎ 

■ר‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אנ-נור, ‎ האור>>, ‎ משום ‎ שהשם ‎ <<אנ-נור,‎ 
האור>> ‎ נזכר ‎ בה ‎ שבע ‎ פעמים ‎ בפסוק ‎ 35. ‎ מדובר ‎ בסורה ‎ זו‎ 
על ‎ המקור ‎ של ‎ האור ‎ הקדוש, ‎ האור ‎ של ‎ אללה ‎ שהוא ‎ בעצם‎ 
האור ‎ של ‎ השמים ‎ והארץ. ‎ נוסף ‎ לזה, ‎ הסורה ‎ מדברת ‎ על‎ 
האשמת ‎ הכזב ‎ נגד ‎ עאאישה, ‎ אשתו ‎ של ‎ הנביא, ‎ ודינם ‎ של‎ 
אלה ‎ שמוציאים ‎ דיבתם ‎ של ‎ נשים ‎ חפות ‎ מפשע.‎ 
הורדה ‎ במדינה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-חשר ‎ 59, ‎ ופסוקיה ‎ ששים‎ 
וארבעה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<האור>> ‎ מפסוק ‎ שלושים‎ 
וחמישה.‎ 
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בשם ‎ אללה ‎ היממו ‎ והרחום‎ 
קטע1‎ 

1. ‎ זו ‎ סח־ה ‎ אשר ‎ הווץ־נו ‎ משמים, ‎ וצוינו ‎ עליכם ‎ לבצע ‎ את ‎ פקדוהיה, ‎ ובה‎ 
הווץ־נו ‎ אותות ‎ בהירים, ‎ למען ‎ תזכרו.‎ 

2. ‎ את ‎ האשה ‎ הזונה ‎ והאיש ‎ הזונה, ‎ סלקו ‎ כל ‎ אחד ‎ מסם ‎ מאה ‎ מלקות, ‎ ואל‎ 
תהיה ‎ בלבכם ‎ סמלה ‎ עליהם ‎ שלא ‎ לבצע ‎ את ‎ חק ‎ אללה, ‎ אם ‎ מאמינים‎ 
אסם ‎ באללה ‎ וביום ‎ סאסרון. ‎ בנוכחותם ‎ של ‎ קהל ‎ מאמינים.‎ 

3. ‎ איש ‎ זיוה ‎ לא ‎ ?שא ‎ לאשה ‎ בלתי ‎ אם ‎ זונה ‎ או ‎ פגנית, ‎ ואשה ‎ זונה ‎ לא ‎ תנשא‎ 
בלתי ‎ אם ‎ לאיש ‎ זונה ‎ או ‎ לפגני• ‎ ואסור ‎ הוא ‎ למאמינים.‎ 

4• ‎ המוציאים ‎ דבה ‎ על ‎ נשים ‎ צנועות ‎ ואינם ‎ מוכיחים ‎ דבתם ‎ בארבעה ‎ עדים,‎ 
יענשו ‎ בשמונים ‎ מלקות, ‎ ן?היו ‎ פסולים ‎ לעדות ‎ לעולם, ‎ כי ‎ משחתים ‎ סם.‎ 

5. ‎ בלעדי ‎ אלה ‎ אשר ‎ חזרו ‎ במשובה ‎ לאחר ‎ מלו׳ ‎ ועשו ‎ את ‎ סטוב, ‎ כי ‎ אללה‎ 
סולח ‎ ורחום.‎ 

6. ‎ הבעלים ‎ המאשימים ‎ את ‎ נשותיקס ‎ בבגידה ‎ בקס, ‎ ואין ‎ לקם ‎ עדים ‎ מלבד‎ 
עצמם ‎ העדות ‎ של ‎ אחד ‎ מסם ‎ היא ‎ שישבע ‎ באללה ‎ ארבע ‎ פעמים ‎ כי ‎ הוא‎ 
צודק,‎ 

7. ‎ והשבועה ‎ ססמישית ‎ כי ‎ קללת ‎ אללה ‎ תחול ‎ עליו ‎ אם ‎ הוא ‎ משקר,‎ 

8. ‎ למען ‎ לסלק ‎ הענש ‎ מעליה, ‎ תשבע ‎ באללה ‎ ארבע ‎ פעמים ‎ לי ‎ הוא ‎ משקר,‎ 

9. ‎ והשבועה ‎ ססמישית ‎ כי ‎ קללת ‎ אללה ‎ תחול ‎ עליה ‎ אם ‎ הוא ‎ מדבר ‎ אמת.‎ 

10. ‎ לולא ‎ חקדו ‎ של ‎ אללה ‎ ולרלתו ‎ שהעניק ‎ לכם‎ (סליהם ‎ נענשים). ‎ אללה‎ 
מקבל ‎ חוזרים ‎ במשובה ‎ וחכם.‎ 

קטע ‎ 2 

11. ‎ אלה ‎ אשר ‎ הוציאו ‎ את ‎ הכזב‎ (על ‎ עאאישה, ‎ אשתו ‎ של ‎ הנביא) ‎ הם ‎ קבוצה‎ 
קטנה ‎ מביניכם. ‎ אל ‎ תחשבו ‎ כי ‎ הדבר ‎ הזה ‎ רע ‎ לכם, ‎ כי ‎ רק ‎ לטוב ‎ לכם ‎ הוא.‎ 

לכל ‎ אחד ‎ מהם ‎ דיו ‎ מה ‎ שעשה ‎ מן ‎ החטא• ‎ האשם ‎ העקרי ‎ צפוי ‎ לענש ‎ חמור.1‎ 


1. ‎ הבונה ‎ היא ‎ לעבד-אללה ‎ אבן ‎ אבי ‎ סלול, ‎ הראש ‎ של ‎ הצבועים ‎ במדינה, ‎ אשר ‎ חתר ‎ נגד ‎ הנביא, ‎ וניסה‎ 
לגרום ‎ לו ‎ בעיות ‎ כל ‎ הזמן.‎ 


12. ‎ הלא ‎ כאקר ‎ קמעמם ‎ את ‎ הדבר ‎ הזה, ‎ חקבו ‎ המאמינים ‎ והמשמעות ‎ טוב‎ 
בלבם‎ (על ‎ אחיהם), ‎ ואמרו, ‎ כזב ‎ גלוי ‎ הוא ‎ זה!‎ 

13. ‎ למה ‎ לא ‎ הביאו‎ (מוציאי ‎ הכזב) ‎ ארבעה ‎ עדים ‎ על ‎ הדבר ‎ הזה? ‎ כיון ‎ לולא‎ 
הביאו ‎ עדים, ‎ משקרים ‎ הם ‎ בעיני ‎ אללה.‎ 

14. ‎ לולא ‎ חסד ‎ אללה ‎ ורחמיו ‎ עליכם, ‎ בעולם ‎ הזה ‎ ובעולם ‎ הבא, ‎ היה ‎ פוגע‎ 
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בכם ‎ ענש ‎ עצום ‎ בולל ‎ עלילקכם,‎ 

15. ‎ הנה ‎ קבלקם ‎ אותו ‎ איש ‎ מלשון ‎ רעהו, ‎ ואמרדנם ‎ בפיותיכם ‎ את ‎ אקר ‎ לא‎ 
היתה ‎ לכם ‎ כל ‎ ידיעה• ‎ אךנם ‎ סשבךנם ‎ כי ‎ עניו ‎ קל ‎ הוא, ‎ אך ‎ בעיני ‎ אללה‎ 
הוא ‎ עצום.‎ 

16. ‎ ומדוע, ‎ לא ‎ אמןךנם ‎ כאקר ‎ קמעךנם ‎ על ‎ כך, ‎ אסור ‎ לנו ‎ אפלו ‎ לדבר ‎ על ‎ זה.‎ 
יקמבח ‎ שקך! ‎ זוהי ‎ עלילת ‎ שןא ‎ עצומה ‎ . 

17. ‎ אללה ‎ מזהיר ‎ אמכם ‎ לבל ‎ תחזרו ‎ על ‎ מעקה ‎ כזה ‎ לעולם, ‎ אם ‎ מאמינים‎ 
אמם.‎ 


18■ ‎ והוא ‎ מבהיר ‎ לכם ‎ את ‎ האותות, ‎ כי ‎ אללה ‎ יתע ‎ וחכם.‎ 
19. ‎ אלה ‎ המקתוקקים ‎ כי ‎ קמועת ‎ התועבה ‎ מקפקט ‎ ביו ‎ המאמינים, ‎ להם‎ 
צפוי ‎ ענש ‎ מכאיב ‎ בעולם ‎ הזה ‎ ובעולם ‎ הבא, ‎ כי ‎ אללה ‎ יודע ‎ מה ‎ קאינכם‎ 
יודעים.‎ 

20• ‎ לולא ‎ הקד ‎ אללה ‎ עליכם ‎ ורסמיי‎ (הלימם ‎ נענשים), ‎ כי ‎ אללה ‎ הוא ‎ חנון‎ 
ורחום.‎ 


קטע ‎ 3 

21. ‎ הוי ‎ המאמינים‎ !  אל ‎ מלכו ‎ בעקבות ‎ השטן. ‎ כי ‎ כל ‎ ההולך ‎ בעקבות ‎ השטן,‎ 
הנה ‎ קצוה ‎ הוא ‎ על ‎ תועבה ‎ ומעשים ‎ ראויים ‎ לגנאי. ‎ לולא ‎ חקדי ‎ אללה‎ 
ודסמיו ‎ עליכם ‎ לא ‎ היה ‎ אף ‎ אחד ‎ מכם ‎ נקאר ‎ טהור, ‎ אולם ‎ אללה ‎ מסהר‎ 
את ‎ מי ‎ סיןצה. ‎ ואללה ‎ שומע ‎ ויודע.‎ 

22. ‎ ולא ‎ ישבעו ‎ בעלי ‎ הנדיבות ‎ והאמצעים ‎ הרבים‎ (מביו ‎ המאמינים),1‎ 
להפסיק ‎ במתן ‎ עזךה ‎ לקרובי ‎ המקפרוה, ‎ ולנזקקים, ‎ ולמהגרים, ‎ למען‎ 
אללה. ‎ כי ‎ מוטב ‎ לקכיח ‎ ולקלח ‎ להם. ‎ האם ‎ איו ‎ אמם ‎ תצים, ‎ קאללה‎ 
יקלח ‎ לכם? ‎ כי ‎ אללה ‎ סולם ‎ ורחום¬‎ 


!. ‎ המדובר ‎ באבו-בכר ‎ הצדיק, ‎ אביה ‎ של ‎ עאאישה, ‎ אשר ‎ נשבע ‎ להפסיק ‎ לתמוך ‎ בקרוב ‎ משפחה ‎ עני‎ 
בשם ‎ מסטח, ‎ אשר ‎ היה ‎ בין ‎ מפיצי ‎ הכזב ‎ על ‎ בתו ‎ עאאישה. ‎ אבו-בכר ‎ נשמע ‎ לאללה ‎ והמשיך ‎ לתמוך‎ 
במסטח.‎ 


23. ‎ המוציאים ‎ דבה ‎ על ‎ נשים ‎ טהורות, ‎ ףנמימות, ‎ ומאמינות, ‎ יקללו ‎ בעולם‎ 
הז-ה ‎ ובעולם ‎ הבא, ‎ ויענשו ‎ ענש ‎ עצום,‎ 

24. ‎ ביום ‎ בלשונותיהם, ‎ ?דיסם, ‎ ותלי ‎ ה  ם  יעידו ‎ על‎ !*שר‎ (אמרו) ‎ ועשו,‎ 

23. ‎ ביום ‎ ההוא ‎ ימלא ‎ להם ‎ אללה ‎ ב#מת ‎ !את ‎ המגיע ‎ להם, ‎ ואז ‎ יךעו ‎ כי ‎ אללה‎ 
הוא ‎ ה!*מת ‎ ה?למה.‎ 

26. ‎ נשים ‎ משחתות ‎ תנשאנה ‎ רק ‎ לאנשים ‎ משחתים, ‎ ואנשים ‎ משחתים ‎ ינשאו‎ 
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רק ‎ לנשים ‎ משחתות. ‎ והטובות ‎ לטובים, ‎ והטובים ‎ לטובות. ‎ אלה ‎ נקיים‎ 
ממה ‎ שודברו ‎ עליהם, ‎ לקם ‎ שליחה ‎ ופתסה ‎ ביד ‎ נדיבה‎ (בגן ‎ עךן).1‎ 


קטע ‎ 4 

27. ‎ הוי ‎ המאמינים‎ !  אל ‎ תכנסו ‎ !אל ‎ בתים ‎ זולת ‎ בתיכם ‎ לפני ‎ שהקבלו ‎ ךשות,‎ 
ותךךשו ‎ בשלום ‎ תושביהם, ‎ זה ‎ טוב ‎ יותר ‎ לכם ‎ למען ‎ תזכרו.‎ 

28. ‎ ואם ‎ לא ‎ תמצאו ‎ בהם ‎ איש, ‎ אל ‎ תכנסו‎ :אליהם ‎ עד‎ !*שר ‎ יתר ‎ לכם. ‎ ואם‎ 
ואמר ‎ לכם ‎ לסזר, ‎ עשו ‎ כן, ‎ זה ‎ מוסרי ‎ וטוב ‎ יותר ‎ לכם, ‎ כי ‎ אללה ‎ יודע ‎ !את‎ 
מעשיכם.‎ 

29. ‎ :*בל ‎ לא ‎ וחשב ‎ לכם ‎ לרוטא ‎ אם ‎ תכנסו ‎ ואל ‎ בתים ‎ בלתי ‎ מושבים, ‎ שאהם‎ 
שומרים ‎ רכוש ‎ שלכם, ‎ כי ‎ אללה ‎ יודע ‎ מה ‎ שתגלו ‎ ומה ‎ שתשתירו.‎ 

30. ‎ :אמר ‎ למאמינים ‎ שושפילו‎ !*ת ‎ עיניהם, ‎ וישמרו ‎ עתתם, ‎ משום ‎ שזה ‎ יותר‎ 
טהור ‎ להם, ‎ כי ‎ אללה ‎ בקיא ‎ במעשיהם.‎ 

31. ‎ :אמר ‎ למ!אמינות ‎ שתשפלנה‎ !את ‎ עינית, ‎ ותשמתה ‎ עתתן, ‎ ולא ‎ תקשפנה‎ 
!את ‎ קשוטית ‎ מלבד ‎ תולה ‎ מהם, ‎ ותעטפנה‎ !את ‎ סזותיהו ‎ בצעיפיהן.‎ 

ולא ‎ תרזשפנה‎ !את ‎ קשוטית‎ !אלא ‎ בפני ‎ בעליהן, ‎ או‎ !אבותיהן, ‎ או‎ !אבות‎ 
בעליהן, ‎ או ‎ בניהן, ‎ או ‎ בני ‎ בעליסו, ‎ או‎ !*מיהו, ‎ או ‎ בני‎ !אחיהו, ‎ או ‎ בני‎ 
אסיותיהו, ‎ או ‎ נשותיהן‎ (המקלמיות), ‎ או ‎ שפחותיהן, ‎ או ‎ עבדיהו‎ 
(הזקנים) ‎ המחסרים ‎ כוח ‎ גברא, ‎ או ‎ ללדים ‎ שאינם ‎ מבחינים ‎ בעניני‎ 
מיה ‎ ואל ‎ להו ‎ לרזבט ‎ ברוליהו ‎ על ‎ ה^דמה ‎ למען ‎ ?ודע ‎ מה ‎ שהו ‎ מקזתיתת‎ 
מקשוטיהה ‎ חזרו ‎ כלכם ‎ בןנשובה‎ !אל ‎ אללה, ‎ אזעם ‎ המאמינים, ‎ למען‎ 
תהיו ‎ מצליחים.‎ 

32■ ‎ השיאו‎ !את ‎ הבלתי ‎ נשואים ‎ מכם, ‎ חאת ‎ הישרים ‎ מבין ‎ עבדיכם‎ 

ושפחותיכם.2 ‎ אם ‎ עניים ‎ הם, ‎ ועשירם ‎ אללה ‎ מחקדו. ‎ כי ‎ אללה ‎ רב-סקד‎ 
ויודע.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ ‎ 50:22.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 25 :4 . 


33. ‎ אלה ‎ מכם‎ :אשר ‎ אין ‎ לסם ‎ כל ‎ !אמצעים ‎ להנשא, ‎ עליסם ‎ לכבש ‎ !את ‎ יצרם‎ 
עד ‎ שיעניק ‎ לסם ‎ אללה ‎ בחשדו‎ !אמצעים. ‎ סעבתם ‎ :אשר ‎ בבעלותכם, ‎ אם‎ 
יןצו ‎ לשמור‎ !את ‎ עצמם, ‎ כךנבו ‎ לסם‎ !את ‎ סנאי ‎ השחרור, ‎ אם ‎ יוךעים‎ 
אסם ‎ כי ‎ סם ‎ ?שרים. ‎ העניקו ‎ לסם ‎ מהון ‎ אללה‎ :אשר ‎ נתן ‎ לכם. ‎ אל ‎ תאלצו‎ 
שפחוסיכם ‎ לזנות, ‎ אם ‎ יךצו ‎ להשאר ‎ צנועות, ‎ בבקשכם ‎ שכר ‎ סעולם ‎ ס?ה.‎ 

אך ‎ אם ‎ סן ‎ הכןחו ‎ לעשק ‎ בתות, ‎ אללה ‎ ?שלח ‎ לסו‎ (ולא ‎ ל^דוניסו‎ :אשר‎ 
כפו ‎ עליסו‎ !את ‎ הזנות), ‎ כי ‎ הוא ‎ סולם ‎ ורחום.‎ 

34. ‎ אכן ‎ הורךנו ‎ לכם ‎ מן ‎ השמים ‎ אותות ‎ ברורים, ‎ ובסם ‎ לקח ‎ מאלה ‎ שקךמו‎ 
לכם ‎ והזהרה ‎ ליראים.1‎ 


קטע ‎ 5 

35. ‎ אללה ‎ הוא ‎ האור ‎ של ‎ השמים ‎ והארץ. ‎ אות ‎ נמשל ‎ לגמקה2 3‎ :אשר ‎ בה‎ 
ממ/רה, ‎ המנורה ‎ בתוך ‎ כלי ‎ זכוכית, ‎ והזכוכית ‎ ככוכב ‎ מזהיר, ‎ מולקת‎ 
בשמו ‎ עץ ‎ הזית ‎ המברך, ‎ סעץ ‎ אינו ‎ נוטה ‎ מזרחה ‎ ולא ‎ מערבה. ‎ הנה ‎ שקנו‎ 
יאיר ‎ ולו ‎ לא ‎ סגע ‎ בו ‎ אש. ‎ אור ‎ על ‎ אור. ‎ ?נחה ‎ אללה‎ !אל ‎ אות‎ !את ‎ מי‎ 
שירצה, ‎ וכך ‎ אללה ‎ ממשיל ‎ משלים ‎ לבני ‎ אדם, ‎ כי ‎ הוא ‎ ימע ‎ כל.‎ 

36. ‎ (הנחית ‎ בני ‎ אדם ‎ אל ‎ האור ‎ של ‎ אללה ‎ היא) ‎ בבתים ‎ אשר ‎ נתן ‎ אללה‎ 

־  !  7  ־  :  7  7  ■י■ ‎ ^  •״■ ‎ ־  •  7  •  ־  7  ־  :־ ‎ ■י■ ‎ 7־1 ‎ ־  :  1 

להקים ‎ ולהזכיר ‎ בקם‎ !את ‎ שמו׳ ‎ ושם ‎ ?שבחוהו ‎ בבקר ‎ ובע.ךב,נ‎ 

37. ‎ !אנשים ‎ תשר ‎ משחי ‎ ומקכר ‎ אינם ‎ משיחים ‎ דעסם ‎ מלהזכיר‎ !את ‎ שם‎ 
אללה, ‎ ומלקים‎ !את ‎ התפלה, ‎ ומלשלם ‎ זכאת.4 ‎ וחרדים ‎ סם ‎ מפני ‎ היום‎ 
(יום ‎ סדין)‎ :אשי ‎ יתהפכו ‎ ת  הלבבות ‎ וסעינים‎ (מפחד),5‎ 

38. ‎ למען ‎ סמל ‎ לסם ‎ אללה ‎ על ‎ כל ‎ הטוב‎ :אשר ‎ עשו, ‎ ויושיף ‎ לסם ‎ מחשדו.‎ 
אללה ‎ יפךנס‎ !את ‎ מי ‎ ש?ךצה ‎ בלא ‎ חשבון.6‎ 

39. ‎ ןאלה‎ :אשר ‎ כפת, ‎ מעשיקס ‎ כמחאה ‎ תעתועים ‎ במךבר, ‎ ?חשבנו ‎ הצמא‎ 
למים, ‎ ואולם ‎ בהגיעו ‎ אליו, ‎ לא ‎ ?מצאהו ‎ מאומה, ‎ אמנם ‎ הוא ‎ ?מצא‎ (ביום‎ 
הדיח ‎ אללה ‎ תצלו׳ ‎ וישלם ‎ לו‎ !את ‎ מלוא ‎ חשבות, ‎ ?י ‎ אללה ‎ מהיר ‎ חשבון.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אז-זוח׳רוף ‎ 43: ‎ 56.‎ 

2. ‎ גומחה ‎ =  שקע ‎ בקיר ‎ לשים ‎ בו ‎ מנורה.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7 :  29  ,  ופי ‎ 31  ;  וסורת ‎ אל-ג׳ן ‎ 72 :  18.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-ג׳ומועה ‎ 62 :  9  ;  וסורת ‎ אל-מונאפקון ‎ 9 : 63 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אבראהים ‎ 42 :14 ;  סורת ‎ ע׳אפר ‎ 40 :  18  ;  וסורת ‎ אל-אנסאן ‎ 12-8:76.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 245 : 2 ,  ופי ‎ 261  ;  סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 4 :  40  ;  סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 160:6; ‎ סורת ‎ את-‎ 
תובה ‎ 121:9; ‎ וסורת ‎ אל-ענכבות ‎ 29 :  7.‎ 


40. ‎ או ‎ כחשכה ‎ בים ‎ כיאוד ‎ עמק ‎ אשר ‎ הגלים ‎ מ/גליו ‎ גבוהים, ‎ גל ‎ מעליו ‎ גל,‎ 
ומעליהם ‎ עננים, ‎ שכבות ‎ מחשכים ‎ זו ‎ על ‎ גבי ‎ זו, ‎ אשר ‎ אם ‎ יושיט ‎ אךם ‎ את‎ 
ידו ‎ לא ‎ יוכל ‎ לןאותה. ‎ ומי ‎ שלא ‎ ותן ‎ לו ‎ אללה ‎ אור, ‎ אין ‎ לו ‎ כל ‎ אור.‎ 


קטע ‎ 6 

41. ‎ האם ‎ לא ‎ תךאה ‎ כי ‎ אללה ‎ ישבתו ‎ אותו ‎ כל ‎ שוכני ‎ השמים ‎ והארץ ‎ וגם‎ 
אצפוךים ‎ פוןשי ‎ הכנף, ‎ וכל ‎ אאד ‎ יודע ‎ את ‎ הפלתו ‎ ןתשב-אתה ‎ אללה ‎ יו!ע‎ 
את ‎ כל ‎ אשר ‎ יעשו.1‎ 

42. ‎ לאללה ‎ מלכות ‎ השמים ‎ והארץ, ‎ ואל ‎ אללה ‎ ישוב ‎ הכל‎ (ביום ‎ הדין).‎ 

43. ‎ האם ‎ לא ‎ תראה ‎ כי ‎ אללה ‎ יוליך ‎ עננים, ‎ אסרי ‎ כן ‎ יחבו־ם ‎ יחד, ‎ ןועשה‎ 
אותם ‎ ערמה, ‎ והנה ‎ תראה ‎ את ‎ הגשמ ‎ יוצא ‎ ממנה, ‎ ויוריד ‎ מו ‎ השמים‎ 
מתוך ‎ הררי ‎ הענן ‎ ברד, ‎ ומשקה ‎ בו ‎ את ‎ מי ‎ שיךצה, ‎ או ‎ מתע ‎ אותו ‎ ממי‎ 
שיךצה, ‎ כמעט ‎ וחטף ‎ נגה ‎ בךקו ‎ את ‎ הראות.‎ 

44. ‎ והפך ‎ אללה ‎ את ‎ הלילה ‎ ואת ‎ היום. ‎ אכן ‎ בזה ‎ לקח ‎ לאנשי ‎ ראות.2‎ 

45. ‎ ואללה ‎ בךא ‎ בל ‎ חיה ‎ ריימשת ‎ מו ‎ המים. ‎ יש ‎ בהם ‎ הזוחלים ‎ על ‎ גחונם, ‎ ימהו‎ 
הולך ‎ על ‎ שתי ‎ רגלים, ‎ ומהו ‎ הילד ‎ על ‎ ארבע ‎ רגלים, ‎ כי ‎ אללה ‎ בורא ‎ מה‎ 
שהוא ‎ רוצה. ‎ כי ‎ אללה ‎ הכל ‎ יכל.‎ 

46. ‎ אנחנו ‎ הורדנו‎ (בקוראן) ‎ אותות ‎ ברורים ‎ מן ‎ השמים, ‎ ואללה ‎ יךריך ‎ את ‎ מי‎ 
שיךצה ‎ ?דרך ‎ הישר‎ (האקלאם).‎ 

47. ‎ יש‎ (הצבועים) ‎ האומרים, ‎ אנחנו ‎ מאמינים ‎ באללה ‎ ובשליח‎ (מוחמד)‎ 
ואנחנו ‎ מציתים ‎ להם׳ ‎ ןאולם ‎ אחר ‎ כך ‎ סוטה ‎ חלק ‎ מהם ‎ משום ‎ שאין ‎ הם‎ 
מאמינים.‎ 

48. ‎ כאשר ‎ קוךאים ‎ לאם ‎ לפנות ‎ אל ‎ אללה ‎ ושליחו‎ (מוחמד) ‎ לשפט ‎ ביניהם, ‎ גם‎ 
אז ‎ סוטה ‎ חלק ‎ מאם,‎ 

49. ‎ אך ‎ לו ‎ איה ‎ אצךק ‎ אתם, ‎ אם ‎ באים ‎ כאלו ‎ באכנעה ‎ אל ‎ השליח,‎ 

50. ‎ האם ‎ יש ‎ מאלה ‎ בלבותיהם‎ ,  או ‎ אטילו ‎ ספק, ‎ או ‎ פחדו ‎ פן ‎ אללה ‎ ושליחו‎ 
ועשקו ‎ אותם? ‎ אם ‎ עצאם ‎ חוטאים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 44 : 17 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורתאאלעמראן ‎ 190: 3 . 


קטע ‎ 7 

51• ‎ ואולם ‎ אם ‎ המאמינים ‎ נקראים ‎ אל ‎ אללה ‎ ושליחו ‎ לקפט ‎ ביניהם, ‎ עליהם‎ 
לאמר, ‎ שמענו ‎ ועשינו. ‎ ואכן ‎ אלה ‎ סם ‎ המצליחים.‎ 

52. ‎ ואעיר ‎ יקמע ‎ לאללה ‎ ולקליחו ‎ וחושש ‎ מפני ‎ אללה ‎ וירא ‎ אותו, ‎ אלה ‎ סם‎ 
הזוכים.‎ 

53. ‎ הם ‎ (הצבועים) ‎ נקבעו ‎ לך‎ (הנביא) ‎ קבועת ‎ אמונים ‎ וחזקה ‎ בשם ‎ אללה, ‎ כי‎ 
אם ‎ קצו ‎ ה  עליהם, ‎ יצאו‎ (אתך ‎ למלחמה ‎ באויב). ‎ אמר, ‎ אל ‎ תשבעו, ‎ הציות‎ 
קלכם ‎ כבר ‎ ידוע‎ (רק ‎ בלשון), ‎ כי ‎ אללה ‎ בקיא ‎ במעשיכם.1‎ 

54. ‎ אמר, ‎ ציתו ‎ לאללה ‎ וציתו ‎ לשליח‎ (מוחמד), ‎ ואם ‎ תקטו, ‎ קרי ‎ הוא ‎ א0ךאי‎ 
רק ‎ למה ‎ קהוטל ‎ עליו‎ (להזמין ‎ אתכם ‎ להאמין ‎ באללה), ‎ ואזזם ‎ אחראים‎ 
למה ‎ קהוטל ‎ עליכם‎ (לצית ‎ לו ‎ ולהאמין). ‎ אולם ‎ אם ‎ תציתו ‎ לו ‎ תקיו‎ 
מךיכים. ‎ כי ‎ על ‎ השליח ‎ הוטל ‎ רק ‎ להודיע ‎ לכם ‎ ברותת.‎ 

55. ‎ אללה ‎ הבטיח ‎ את ‎ אלה ‎ קהאמינו ‎ ועשו ‎ את ‎ הטוב ‎ מכם, ‎ קהם ‎ יקלטו‎ 
בארץ ‎ כאשר ‎ שלטו ‎ בה ‎ אלה ‎ שקדמו ‎ להם. ‎ ויבסס ‎ להם ‎ את ‎ הדת‎ 

ז  ז  ■י■ ‎ י  —  :  —  ■״■ ‎ ■ד: ‎ ז  :■ ‎ זי: ‎ ז  זר ‎ .  ■ך ‎ ■״■ ‎ ■״■ ‎ —  יד‎ 

(אקלאם) ‎ קבחר ‎ בקבילם, ‎ ויעניק ‎ לקם ‎ בטחון ‎ בקקום ‎ פחד. ‎ יעבדו ‎ אותי,‎ 

ולא ‎ ?קועפו ‎ לי ‎ דבר. ‎ ומי ‎ קכפר ‎ אסרי ‎ כן, ‎ אלה ‎ הם ‎ המקחתים.‎ 

56. ‎ קימו ‎ את ‎ הועפלה, ‎ וקלמו ‎ את ‎ הזכאת, ‎ וציתו ‎ לקלים ‎ למען ‎ תרחמו.‎ 

57. ‎ אל ‎ תקשב ‎ כי ‎ הכופרים ‎ יכולים ‎ לעמד ‎ מול ‎ אללה ‎ בא.רץ, ‎ אךרבה, ‎ קעונם‎ 
הקבוע ‎ יקיה ‎ גיהנם, ‎ קם ‎ יקיה ‎ סופם ‎ הרע.‎ 

קטע ‎ 8 

58. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ על ‎ אלה ‎ קבבעלותכם ‎ מהעבדים ‎ ועל ‎ הילדים ‎ קלא ‎ בןרו‎ 
לבקש ‎ ןשות ‎ להכנס ‎ אליכם ‎ קלוש ‎ פעמים ‎ (לסדריכם ‎ הפרטיים)‎ :  לפני‎ 
תפלת ‎ השחר, ‎ בקעת ‎ הצהרים ‎ בהסיןכם ‎ את ‎ בודיכם ‎ לקעת ‎ הקנוחה,‎ 
ולאחי ‎ תפלת ‎ הלילה. ‎ בקליקת ‎ זמנים ‎ אלה ‎ קבהם ‎ אינכם ‎ לבוקים.‎ 

אך ‎ אין ‎ בזה ‎ חטא ‎ אם ‎ יכנסו ‎ אליכם ‎ בלי ‎ בקקת ‎ ןשות ‎ בקעות ‎ אחרות.‎ 
ותכנסו ‎ זה ‎ אל ‎ זה. ‎ כך ‎ יבהיר ‎ לכם ‎ אללה ‎ את ‎ אותותיו, ‎ ואללה ‎ יודע ‎ וחכם.‎ 

:  ■  ז  :  זר ‎ זר ‎ זר ‎ ז  י  —  :  ■  ז  זר ‎ —  :  ז  :■ ‎ ז  י  :  —  :  ז  ■•-:זז‎ 

59. ‎ על ‎ התינוקות ‎ אקר ‎ בורו ‎ לבקש ‎ ןשות ‎ כאקר ‎ עשו ‎ הקבגךים ‎ מלפניהם. ‎ כך‎ 
יבאר ‎ לכם ‎ אללה ‎ את ‎ אותותיו, ‎ ואללה ‎ יו^ ‎ וחכם¬‎ 


!. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ את-תובה ‎ 96:9; ‎ סורת ‎ אל-חשר ‎ 11 : 59 -  12  ;  וסורת ‎ אל-מנאפקון ‎ 2 : 63 . 


60. ‎ ובאשר ‎ לנשים ‎ זקנות ‎ _ואשר ‎ תאותן ‎ למשכב ‎ חלפה, ‎ איו ‎ עליתן ‎ חטא ‎ אס‎ 
יסירו ‎ את ‎ בודיסו ‎ מבלי ‎ להבליט ‎ את ‎ קשוטיסו, ‎ ואולם ‎ ככל ‎ ויצניעו ‎ לכת‎ 
כן ‎ ייטב ‎ לסו, ‎ ואללה ‎ שומע ‎ ליודע.‎ 

61. ‎ אין ‎ עברה ‎ על ‎ העור, ‎ ועל ‎ וזפסח, ‎ ועל ‎ החולה, ‎ ואף ‎ לא ‎ עליכם ‎ אונם, ‎ כי‎ 
תאכלו ‎ מבתיכם ‎ או ‎ מבתי ‎ אבותיכם, ‎ או ‎ מבתי ‎ אמותיכם, ‎ או ‎ מבתי‎ 
אחיכם, ‎ או ‎ מבתי ‎ אחיותיכם, ‎ או ‎ מבתי ‎ דודיכם‎ (מצד ‎ האב), ‎ או‎ 
מבתי ‎ דודותיכם‎ (מצד ‎ האב), ‎ או ‎ מבתי ‎ דה־יכם‎ (מצד ‎ האם), ‎ או ‎ מבתי‎ 
דודותיכם‎ (מצד ‎ האם), ‎ או ‎ בבתים ‎ אעיר ‎ מפןנחותיסם ‎ הפקדו ‎ בידיכם,‎ 

או ‎ מבית ‎ ידידיכם. ‎ אין ‎ עברה ‎ עליכם ‎ בין ‎ אם ‎ תאכלו ‎ וחדו ‎ או ‎ לבד. ‎ אך‎ 
בהכנסכם ‎ לבתים‎ (מישבים ‎ ברכו ‎ לשלום ‎ את ‎ התושבים),1 ‎ אמנם ‎ אם‎ 
תכנסו ‎ ילברנים ‎ ללתי ‎ חושבים ‎ בךכו ‎ את ‎ עצכיכם,2 ‎ שאלת ‎ שלום ‎ מאת‎ 
אללה, ‎ כיבךכת ‎ וטובה. ‎ כזאת ‎ יבאר ‎ לכם ‎ אללה ‎ את ‎ האותות ‎ למען‎ 
תשכילו.‎ 

62. ‎ אכן ‎ המאמינים ‎ סם ‎ אלה ‎ אשר ‎ תאמינו ‎ באללה ‎ ובשליחו, ‎ המשתתפים‎ 
אתו ‎ באספה ‎ בעניו ‎ צבורי, ‎ לא ‎ ילכו ‎ בלי ‎ לקבל ‎ מקנו ‎ רשיון. ‎ אכן ‎ אלה ‎ אשר‎ 
יבקשו ‎ מאתך ‎ רשיון ‎ אלה ‎ קם ‎ אשר ‎ יאמינו ‎ באללה ‎ ובשליחו. ‎ אם ‎ יבקשו‎ 
ךשות ‎ מפיך‎ (השליח ‎ מוחמד) ‎ ללכת ‎ לכל ‎ ענין ‎ הנוגע ‎ לסם, ‎ הךשה ‎ לאשר‎ 
תרצה, ‎ ובקש ‎ למענם ‎ את ‎ שליחת ‎ אללה, ‎ כי ‎ אללה ‎ סולם ‎ ררחום.‎ 

63. ‎ אל ‎ תקראו ‎ אל ‎ השליח ‎ כשם ‎ שאתם ‎ קוראים ‎ איש ‎ אל ‎ רעהו, ‎ אללה ‎ יו!ע‎ 
מי ‎ מכם ‎ מתגנב ‎ לצאת ‎ בסתר ‎ ללי ‎ רשותו ‎ של ‎ השליח. ‎ ?זקרו ‎ המתנגדים‎ 
לךבריו ‎ פן ‎ ועמדו ‎ בנסיון ‎ קשה, ‎ או ‎ יפגע ‎ בקם ‎ ענש ‎ מכאיב.‎ 

64. ‎ אכן ‎ לאללה ‎ כל ‎ אשר ‎ בשמים ‎ ובארץ. ‎ הוא ‎ יודע ‎ את ‎ מצבכם ‎ ואת ‎ היום‎ 
שבו ‎ יוחזרו ‎ סלריות ‎ אליו, ‎ ואז ‎ יודיע ‎ לסם ‎ מה ‎ צפוי ‎ לסם ‎ בעד ‎ מעשיסם.‎ 
אללה ‎ יודע ‎ כל ‎ דבר.‎ 


1. ‎ באומרכם‎ :  אס-סלאמו ‎ עליכום‎ :  שלום ‎ עליכם.‎ 

2. ‎ באומרכם‎ :  שלום ‎ עלינו ‎ ועל ‎ עבדי ‎ אללה ‎ הטובים.‎ 


.^׳1*‎ 


25 

סורת ‎ אל-פוןקאן‎ 

הקוךאן‎ (המבחין ‎ בין ‎ אמת ‎ ושלןד)‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת‎ (יאקי-פוךקאןזז ‎ משום ‎ ששם ‎ זה ‎ מופיע‎ 
בפתיחתה. ‎ <<א<-פוךקאן>> ‎ אחד ‎ מתיאורי ‎ הקוראן,‎ 
המבחין ‎ בין ‎ אמת ‎ ושקר. ‎ השם ‎ הזה ‎ (יאקי-פוךקאןזז ‎ נזכר‎ 
בקוראן ‎ שש ‎ פעמים‎ :  סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2 :  53, ‎ ופי ‎ 185  ; 
סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 4:3; ‎ סורת ‎ אל-אנפאל ‎ 41 : 8  ;  וסורת‎ 
אל- ‎ אנביא' ‎ 21: ‎ 48.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 36. ‎ ופסוקיה ‎ שבעים‎ 
ושבעה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<א<-פוךקאן, ‎ סקוךאן ‎ המבחין‎ 
בין ‎ אמת ‎ ןע\קר>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הךסמן ‎ והרחום‎ 
לןטע1‎ 

1. ‎ ?ונברך‎ (אללה) ‎ אשר ‎ הוריד ‎ מן ‎ השמים ‎ את ‎ הפוןקאן‎ (הקוראן ‎ המבחין‎ 
ביו ‎ אמת ‎ ושקר) ‎ אל ‎ עבדו‎ (מוחמד)1 ‎ למען ‎ ?היה ‎ מזהיר ‎ לשוכני ‎ העולמים,‎ 

2. ‎ אשר ‎ לו ‎ מלכות ‎ השמים ‎ והארץ,2 ‎ ולא ‎ הוליד ‎ ולד, ‎ ואין ‎ לו ‎ שתף ‎ במלוכה,3‎ 
וברא ‎ בל ‎ דבר ‎ והשלים ‎ אותו ‎ לפי ‎ מדה ‎ מךיקת.‎ 

3. ‎ ן?קחו‎ (הפגניים) ‎ לאם ‎ מבלעןיו ‎ אלים ‎ אחרים, ‎ לא ‎ יבראו ‎ דבי׳ ‎ והם‎ 
עצמם ‎ נבראו,4 ‎ שאין ‎ בכוחם ‎ להרע ‎ או ‎ להועיל ‎ אפלו ‎ לעצמם. ‎ ולא ‎ ישלטו‎ 
בכעת ‎ ולא ‎ בחיים, ‎ ואינם ‎ יכולים ‎ להחיות ‎ מתים.5‎ 

4. ‎ והכופרים ‎ אמרו, ‎ איו ‎ זה‎ (הקוןאן) ‎ אלא ‎ שקר ‎ שבז־ה ‎ אותו ‎ בעזרת ‎ אנשים‎ 
אחרים•6 ‎ והם ‎ כפרו ‎ ובדו ‎ שקר.‎ 

5. ‎ ןהם ‎ אמרו, ‎ איו‎ (הקוראן) ‎ אלא ‎ לקט ‎ אגדות ‎ קךמתיות ‎ שהיא ‎ ךשם ‎ מפי‎ 
מישהו ‎ אשר ‎ הכתיב ‎ לי ‎ אותו, ‎ ב?וי ‎ וערב.‎ 

6. ‎ אמר, ‎ הוריד ‎ אותו ‎ מו ‎ השמים ‎ היודע ‎ את ‎ סודות ‎ השמים ‎ והארץ, ‎ ןהוא‎ 
סולם ‎ ורחום¬‎ 

?. ‎ אמרו, ‎ מה ‎ לו ‎ לשליח ‎ זה ‎ יאבל ‎ המאכל ‎ ויההלך ‎ בשוקים‎ (בשאר ‎ בני‎ 
האדם)י ‎ למה ‎ לא ‎ הורד ‎ אליו ‎ מלאך ‎ מן ‎ השמים ‎ להיות ‎ מזהיר ‎ אתו?‎ 
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8. ‎ או ‎ ?.שלך ‎ אליו ‎ אוצר‎ (מן ‎ השמים),7 ‎ או ‎ ?היה ‎ לו ‎ גן ‎ אשר ‎ יאבל ‎ ממנו?8‎ 
אמרו ‎ הכופרים, ‎ אקם ‎ הולביס ‎ אחרי ‎ איש ‎ מכשף.9‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 1:17; ‎ סורת ‎ אל-ג׳ן ‎ 72 :  19  ;  וסורת ‎ פוצלת ‎ 42 : 41 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-אעראף ‎ 158 :7 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 111 : 17 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 16 :  20.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ לוקמאן ‎ 31 :  28  ;  סורת ‎ אל-קמר ‎ 50:54; ‎ סורת ‎ אנ-נאזעאת ‎ 79 :  13 -  14  ;  סורת ‎ אצ-צאפאת‎ 
37 :  19; ‎ וסורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 53 : 36 . 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 103 : 16  -  105.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 12 : 11 . 

8. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 91 : 17 . 

9. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 17 :  47, ‎ ופי ‎ 101.‎ 


סורת ‎ הקוראן‎ (המבחין ‎ בין ‎ אמת ‎ ושקר) ‎ 25  סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 25 


חלק ‎ 18 


ווו‎ 


9. ‎ !־אה ‎ למה ‎ הם ‎ מדמים ‎ אואך, ‎ כי ‎ תעו ‎ ולא ‎ יוכלו ‎ לכ<צא ‎ את ‎ השביל ‎ הישר.1‎ 


קטע ‎ 2 

10. ‎ יךנברך‎ (אללה) ‎ אשר ‎ אם ‎ ירצה ‎ ?תן ‎ לך ‎ טוב ‎ מזה, ‎ גנות ‎ שמתחתן ‎ זוןמים‎ 
נהרות, ‎ ןגם ‎ אןמונות ‎ יעשה ‎ לך.‎ 

11. ‎ ואולם ‎ הם‎ (הכופרים) ‎ כחשו ‎ בשעת ‎ הדין, ‎ ולמכחיש ‎ את ‎ שעת ‎ הדין ‎ הועךנו‎ 
אש ‎ בועךת.‎ 

12. ‎ בןאותה ‎ אותם ‎ ממקום ‎ ךח1ק ‎ ?שמעו ‎ את ‎ נהמת ‎ זעמה ‎ ונשיפתה,‎ 

13. ‎ וכאשר ‎ ישלכו ‎ כבולים ‎ אל ‎ מקום ‎ דחוק ‎ ןצר ‎ בגיאנם,2 ‎ ושם ‎ ?קוו ‎ לעצמם‎ 
את ‎ המות‎ (כדי ‎ ש?איה ‎ קץ ‎ ליסורים).‎ 

14. ‎ אז ‎ נאמר ‎ לאם, ‎ אל ‎ מבקשו ‎ היום ‎ למות ‎ פעם ‎ אחת ‎ אלא ‎ הןבה ‎ פעמים.‎ 

15. ‎ אמר ‎ לאם, ‎ האם ‎ מקום ‎ זה ‎ טוב ‎ יותר, ‎ או ‎ גן ‎ ען־ן ‎ אשר ‎ הבטח ‎ ליראים?‎ 
הוא ‎ ?איה ‎ לאם ‎ לגמול ‎ ומשכן ‎ לעולמים,‎ 

16. ‎ ןשם ‎ ?נתן ‎ לאם ‎ כל ‎ אשר ‎ יןצו ‎ לנצח. ‎ זו ‎ אבטחת ‎ רבונך ‎ שהוא ‎ אבטיח.‎ 

17. ‎ ביום ‎ אשר ‎ יאסף ‎ אותם ‎ ואת‎ (אאלילים) ‎ אשר ‎ עבדו ‎ מבלעדי ‎ אללה,‎ 
ויאמר, ‎ הא ‎ ת  ם  האעיז־נם ‎ עבדי ‎ אלה, ‎ או ‎ אם ‎ תעו ‎ מן ‎ הךךך?3‎ 

18• ‎ וכ׳ם ‎ יאמרו, ‎ לך ‎ השבח! ‎ אין ‎ לנו ‎ סמכות ‎ לקחת ‎ לנו ‎ מגנים ‎ מבלעדיך. ‎ אולם‎ 
אתה ‎ נתת ‎ לאלה‎ (הכופרים) ‎ ןלאבותיאם ‎ לחיות ‎ חיי ‎ תחה ‎ עד ‎ אשר ‎ שכחו‎ 
לזכר ‎ אואך, ‎ כי ‎ אבודים ‎ איו.4‎ 

19. ‎ הרי ‎ אם ‎ (אאלילים ‎ שעבךךנם) ‎ כאשו ‎ את ‎ דב.רי?ם׳ ‎ ואינכם ‎ יכולים ‎ למנע‎ 
את ‎ ענשכם ‎ ולא ‎ לעזר ‎ לעצמכם ‎ ?מאומה. ‎ וכל ‎ חוטא ‎ מכם, ‎ נתן ‎ לו ‎ לחוש‎ 
ענש ‎ עצום.‎ 

20. ‎ ולא ‎ שלחנו ‎ לפניך ‎ מן ‎ השליחים ‎ אלא ‎ איו ‎ אוכלים ‎ המאכל ‎ ומהלכים‎ 
בשוקים. ‎ כך ‎ אנאנו ‎ מעמידים ‎ אמכם ‎ בנסיון ‎ לךאות ‎ אם ‎ תאיו ‎ בעלי‎ 
סבלנות, ‎ כי ‎ ךבונך ‎ רואה.5‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 17 :  48.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אבראהים ‎ 49:14; ‎ וסורת ‎ צאד ‎ 38 :  38.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 5: ‎ 116.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 21 :  44.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 124:6; ‎ סורת ‎ יוסוף ‎ 109 : 12  ;  וסורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 8 : 21 . 


חלק ‎ 19 


סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 25  סורת ‎ הקוראן‎ (המבחין ‎ בין ‎ אמת ‎ ושקר) ‎ 25 


חלק ‎ 19 

קטע ‎ 3 

21. ‎ אלה‎ (עובדי ‎ האלילים) ‎ אשר ‎ אינם ‎ מצפים ‎ לפגישתנו ‎ אומרים, ‎ לו ‎ הוןדו‎ 
אלינו ‎ המלאכים ‎ מן ‎ השמים, ‎ או ‎ נןאה ‎ את ‎ ךברננו?1 ‎ אכן ‎ הוזנשאו ‎ בנפשם,‎ 

והם‎ (?ברו ‎ כל ‎ ?בול ‎ ביהירותם.‎ 

22. ‎ ביום ‎ אשר ‎ יראו ‎ את ‎ המלאכים, ‎ לא ‎ ?היה ‎ יום ‎ בשח־ה ‎ טובה ‎ לחוטאים, ‎ כי‎ 
המלאכים ‎ יאמרו ‎ להם, ‎ אללה ‎ אסר ‎ עליכם ‎ להכנס ‎ לגן ‎ עךן.‎ 

23. ‎ אז ‎ נפנה ‎ אל ‎ כל ‎ מעשה ‎ אשר ‎ עשו‎ (בעולם ‎ ה ?ה) ‎ ונעשה ‎ אותו ‎ אבק ‎ פורח.2‎ 

24. ‎ אולם ‎ בעלי ‎ גן ‎ עדו ‎ למצאו ‎ ביום ‎ ההיא ‎ מעון ‎ ומקום ‎ מנוחה ‎ טוב ‎ ביותר.3‎ 

25. ‎ וביום ‎ שבו ‎ יבקעו ‎ השמים ‎ עם ‎ העננים ‎ והמלאכים ‎ ירוד ‎ ?רדו,‎ 

26. ‎ ביום ‎ ההוא ‎ להיה ‎ השלטון ‎ האמתי ‎ לדחמו, ‎ ולהיה ‎ ?ה ‎ יום ‎ מצוקה‎ 
לכופרים.4‎ 

27. ‎ אותו ‎ יום ‎ ישך ‎ הכופר ‎ את ‎ כפות ‎ לדיו ‎ ויאמר, ‎ לו ‎ רק ‎ הלכתי ‎ בדךכו ‎ של‎ 
השליח,‎ 

28. ‎ אוי ‎ לי! ‎ לו ‎ רק ‎ לא ‎ לקחתי ‎ את ‎ פלוני‎ (הכופר) ‎ לידיד ‎ לי,5‎ 

29. ‎ הוא ‎ ההעני ‎ מו ‎ הקוךאו ‎ שבא ‎ אלי• ‎ מאז ‎ ומתמיד ‎ הפקיר ‎ השטן ‎ את‎ 

האדם.‎ 

30• ‎ אמר ‎ השליח‎ (מוחמד), ‎ רבתי! ‎ בני ‎ עמי ‎ נטשו ‎ את ‎ הקודאו ‎ ה?ה.6‎ 

31. ‎ כך ‎ הקמנו ‎ לכל ‎ נביא ‎ לפניך ‎ אויב ‎ מבין ‎ פושעי ‎ בני ‎ עמו, ‎ אולם ‎ רבונך ‎ דיו ‎ לך‎ 
כמדריך ‎ ותומך.‎ 

32  אמרו ‎ הכופרים, ‎ למה ‎ לא ‎ הורד ‎ אליו ‎ סקיראו ‎ מן ‎ השמים ‎ בבת ‎ אחתז‎ 
הורךנו ‎ אותו ‎ כך ‎ בהךתה ‎ למען ‎ נחזק ‎ את ‎ לבך. ‎ ועשינו ‎ אותו ‎ ברור‎ 
ונקראהו ‎ מלה ‎ במלה.7‎ 

33. ‎ על ‎ כל ‎ טענה ‎ אשר ‎ הכופרים ‎ יביאו ‎ לך, ‎ נביא ‎ לך ‎ באורי ‎ אמת ‎ מפרשים‎ 
היטב¬‎ 


!. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 124:6; ‎ וסורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 92 : 17 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 264:2; ‎ וסורת ‎ אבראהים ‎ 14 :  18.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 103 : 21 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ ע׳אפר ‎ 16:40; ‎ וסורת ‎ אל-מודת׳ר ‎ 10-9:74.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אחזאב ‎ 33 :  66  -  68.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  112  ;  וסורת ‎ פוצלת ‎ 41 :  26.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 17: ‎ 106.‎ 
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חלק ‎ 19 


34. ‎ אך ‎ הכופרים ‎ יגררו ‎ על ‎ פניהם ‎ אל ‎ הגיהנס, ‎ הס ‎ הרעים ‎ ביותר ‎ מכל‎ 
האנשים, ‎ והם ‎ התועים ‎ ביותר ‎ מכל ‎ בני ‎ האדם ‎ מדרד ‎ הישר.‎ 
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קטע ‎ 4 

35. ‎ נתנו ‎ למוסא ‎ את ‎ הספר‎ (התקרה), ‎ ועשינו ‎ את ‎ הארון ‎ אחיו ‎ כעוזר ‎ לו.‎ 

36. ‎ ואמךנו ‎ לסם, ‎ לכו ‎ שניכם ‎ אל ‎ העם ‎ אשר ‎ כחש ‎ באותותינו‎ ,  אסרי‎ 
שהכחישו ‎ את ‎ אותותינו ‎ השמד ‎ השמךנו ‎ אותם.‎ 

37. ‎ ואת ‎ בני ‎ עם ‎ נוח ‎ (נח) ‎ אשר ‎ הלנכסשי ‎ לשליחים ‎ הטבענו ‎ אותם‎ (במבול),‎ 
ועשינו ‎ אותם ‎ אות ‎ לבני ‎ אןם, ‎ והכנו ‎ ענש ‎ מכאיב ‎ לכופרים.‎ 

38. ‎ ואת ‎ בני ‎ עאד ‎ ובני ‎ תימוד ‎ ובעלי ‎ אר־רס1 ‎ ודורות ‎ רבים ‎ ביניהם,‎ 

39. ‎ לכלס ‎ הבאנו ‎ משלים‎ (אקזמכתאות ‎ והוכחות), ‎ ואת ‎ כלם ‎ השמד ‎ השמךנו.‎ 

40. ‎ הס ‎ (כופרי ‎ מכה) ‎ עוברים ‎ על ‎ יד ‎ העיר ‎ שהמטרה ‎ המטר ‎ הרע ‎ ביותר,2 ‎ הלא‎ 
ראו ‎ אותה? ‎ אבל ‎ סם ‎ לא ‎ האמינו ‎ בודחית ‎ המתים.‎ 

41. ‎ בראות ‎ הכופרים ‎ אוהד ‎ סס ‎ לועגים ‎ לד, ‎ ה$ה ‎ הוא ‎ אשר ‎ שלח ‎ אללה‎ 
לשליח?3‎ 

42. ‎ הוא ‎ כמעט ‎ הודעה ‎ אותנו ‎ מעל ‎ אליהינו, ‎ לולא ‎ החזקנו ‎ בסם, ‎ אד ‎ סופם‎ 
ש?ךעו, ‎ כאשר ‎ יראו ‎ את ‎ הענש, ‎ מי ‎ התועה ‎ מכל ‎ בדוד•‎ 

43  הראית ‎ את ‎ וה ‎ הלוקח ‎ לו ‎ את ‎ תאותו ‎ לאל? ‎ התוכל ‎ להיות ‎ אחראי ‎ לו?4‎ 

44. ‎ האם ‎ אתה ‎ סבור ‎ כי ‎ מרביתם ‎ ?שקעו ‎ או ‎ יבינו? ‎ לא‎ !  הם ‎ רק ‎ כבהמות,‎ 
אפלו ‎ תועים ‎ יותר ‎ מן ‎ הד.ךד•‎ 

קטע ‎ 5 

45. ‎ האם ‎ לא ‎ ראית ‎ איד ‎ רבונד ‎ פושט ‎ את ‎ הצל, ‎ ולו ‎ רצה ‎ היה ‎ מפסיק ‎ את‎ 
ודנועתו,5 ‎ ואולם ‎ צוינו ‎ את ‎ השמש ‎ להראותו.‎ 

46  ואחר ‎ כד ‎ אנחנו ‎ מושכים ‎ את ‎ הצל ‎ בחזרה ‎ אלינו ‎ לאט ‎ לאט.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ קאף ‎ 12 : 50 . 

2. ‎ העיר ‎ היא ‎ סדום.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ 32 : 13 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ פאטר ‎ 35 :  8.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-קצצ ‎ 71 : 28  -  72.‎ 


חלק ‎ 19 


סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 25  סורת ‎ הקוראן‎ (המבחין ‎ בין ‎ אמת ‎ ושקר) ‎ 25 


47. ‎ הוא ‎ אשר ‎ עשה ‎ לכם ‎ את ‎ הלילה ‎ כלבוש,1 ‎ ואת ‎ השנה ‎ למנוחה, ‎ ועשה ‎ את‎ 

:־ ‎ :■ ‎ זז ‎ ■ד•.• ‎ •״• ‎ -  -  :  ז  •  :  ׳  :  :• ‎ -  ז  ■  :  ■ד ‎ ׳:זז ‎ ד 

סיום ‎ להשיג ‎ מחיה.2‎ 

48. ‎ להוא‎ !*שר ‎ שלח‎ !*ת ‎ הרוחות ‎ בשורה ‎ טובה ‎ מלפני ‎ רחמיו, ‎ והורז־נו ‎ מן‎ 
השמים ‎ מים ‎ טהורים,‎ 

49. ‎ למעל ‎ להחיות ‎ בהם‎ :אז־מה ‎ שהיתה ‎ מתה3 ‎ ולהשקות ‎ המון ‎ אז־ם ‎ ובהמה‎ 
ממה ‎ שבךאנו.4‎ 


50  להפצנו ‎ אותם ‎ (המים) ‎ ביניהם ‎ למען ‎ יזכרו, ‎ לאולם ‎ מרבית ‎ האנשים ‎ סןבו‎ 
להזכר ‎ לכפרו.‎ 

51. ‎ ללו ‎ רצינו, ‎ שלחנו ‎ בכל ‎ עיר ‎ מזהיר,5‎ 

52. ‎ לכן ‎ אל ‎ תשמע ‎ לכופרים, ‎ להלחם ‎ בהם ‎ מלחמה ‎ לדללה‎ (בעזרת ‎ הקוןאן‎ 
הזה).6‎ 

53  אללה ‎ הוא‎ זה ‎ :*שי ‎ ערבב‎ !*ת ‎ שני ‎ הימים, ‎ ה!*חד ‎ שמימיו ‎ מתוקים‎ 
וערבים, ‎ להשני ‎ שמימיו ‎ מלוחים ‎ ומרים, ‎ לשם ‎ מצר ‎ ביניהם ‎ ומחסום ‎ סגור‎ 
ומסגר.7‎ 

54. ‎ להוא‎ !*שר ‎ ברא ‎ מל ‎ המים ‎ אז־ם, ‎ תתל ‎ לו ‎ לחסי ‎ משפחה ‎ קרובים ‎ ורחוקים,‎ 
כי ‎ רבלנך ‎ הכל ‎ יכל.‎ 

55. ‎ ובכל ‎ זאת ‎ עובדים ‎ הכופרים, ‎ בקקלם ‎ אללה, ‎ :אלילים‎ !*שר ‎ לא ‎ יוכלו‎ 
להועיל ‎ או ‎ להזיק ‎ להם, ‎ לכך ‎ נלחם ‎ הכופר ‎ נלד ‎ רבלנר8‎ 

56. ‎ אולם ‎ אולנך‎ (מוחמד) ‎ שלחנו ‎ כקבשר ‎ ומזהיר.‎ 

57. ‎ :*מר ‎ להם, ‎ איני ‎ קבקש ‎ מכם ‎ שכר ‎ על ‎ זה, ‎ :אני ‎ רק ‎ עוזר ‎ לכם ‎ ולכל ‎ מי‎ 
שלרצה ‎ לקצא ‎ שביל‎ !*ל ‎ רבלנל.9‎ 

58• ‎ קמך ‎ על ‎ החי‎ !*שר ‎ לא ‎ ימות‎ (אללה), ‎ לשבח‎ !*ת ‎ חהלתו,10 ‎ כי ‎ הוא ‎ הבקיא‎ 
הטלב ‎ ביותר ‎ בחטאי ‎ עבןיל-‎ 


! .  ר׳ ‎ סורת ‎ אש-שמס ‎ 4 : 91 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-קצצ ‎ 73 : 28 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ ‎ 5 :22 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אש-שורא ‎ 42 :  28  ;  וסורת ‎ אר-רום ‎ 30 :  50.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 19:6, ‎ ופי ‎ 92  ;  סורת ‎ הוד ‎ 17 : 11  ;  וסורת ‎ אל-אעראף ‎ 158:7.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ את-תובה ‎ 73 : 9 . 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נמל ‎ 61 : 27  ;  וסורת ‎ אר-רחמאן ‎ 19:55- ‎ 21.‎ 

8. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 74 : 36  -  75.‎ 

9. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ את-תכויר ‎ 81 :  28.‎ 

10. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 5 :  67  ;  סורת ‎ הוד ‎ 23 : 11  ;  סורת ‎ אל-חדיד ‎ 3:57; ‎ סורת ‎ אל-מולב ‎ 6:57;‎ 
וסורת ‎ אל-מוזמל ‎ 9 : 73 . 


סורת ‎ הקוראן‎ (המבחין ‎ בין ‎ אמת ‎ ושקר) ‎ 25  סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 25 


חלק ‎ 19 


59. ‎ הוא ‎ אשר ‎ ברא ‎ את ‎ השמים ‎ ואת ‎ הארץ ‎ ואת‎ ;אשר ‎ ביניהם ‎ בששה ‎ ימים,‎ 
ואחר ‎ כך ‎ עלה ‎ על ‎ כס ‎ המלכות, ‎ הוא ‎ הרחמן. ‎ אם ‎ יש ‎ לך ‎ קזפקות ‎ שאל ‎ עליו‎ 
את‎ (השליח) ‎ הבקיא ‎ בררלתו.‎ 

60. ‎ ואם ‎ אומרים ‎ לסם, ‎ סודו ‎ לרחמן! ‎ סם ‎ אומרים, ‎ מי ‎ הוא ‎ הרחמן? ‎ האם‎ 
נקזגד ‎ למי ‎ שאתה ‎ קנצןה ‎ לנו? ‎ תה ‎ הוסיף ‎ לקטיתם ‎ וסתרסקותם ‎ מן‎ 
האמונה.‎ 

קטע ‎ 6 

61. ‎ יתברך ‎ מי ‎ ששם ‎ בשמים ‎ מערכות ‎ כוכבים ‎ עם ‎ מנורה‎ (השמש) ‎ וירם ‎ מאיר‎ 

62  והוא ‎ אשר ‎ עשה ‎ את ‎ סלילה ‎ ואת ‎ סיום ‎ חליפות ‎ זה ‎ לוה, ‎ למען ‎ בל ‎ אשר‎ 
ירצה ‎ לןכר ‎ או ‎ להכיר ‎ טובה.‎ 

63  עו?1י ‎ הרחמן ‎ המהלכים ‎ בארץ ‎ בעדינות, ‎ ובדברם ‎ אתם ‎ הנבערים ‎ בגסות,‎ 
יאמרו, ‎ (ישלום^,1‎ 

64. ‎ הם ‎ אלה ‎ אשי ‎ מבלים ‎ לילותיהם ‎ מתפללים ‎ אל ‎ רבתם ‎ בקגידה ‎ ובעמידה,2 3‎ 

65  והם ‎ אשר ‎ מתפללים ‎ לרבתם, ‎ רבוננו‎ !  הרסק ‎ מאתנו ‎ את ‎ ענש ‎ גיהנם, ‎ כי‎ 
ענשו ‎ נצחי,‎ 

66  מה ‎ רע ‎ לשלו ‎ ולחיות ‎ בו.‎ 

67  ולאשר ‎ הם ‎ תורמים‎ (מהונם), ‎ אינם ‎ מפזרים ‎ ואינם ‎ מקמצים, ‎ כי ‎ אם‎ 
?שמרו ‎ על ‎ דרך ‎ בינים,3‎ 

68  והם ‎ אלה ‎ אשר ‎ אינם ‎ קוראים ‎ ומתפללים ‎ לאל ‎ אחר ‎ זולת ‎ אללה, ‎ ולא‎ 
?הרגו ‎ את ‎ הנפש ‎ אשר ‎ אסר ‎ אללה ‎ בלי ‎ צדוק, ‎ ולא ‎ לזנו. ‎ ואשר ‎ ?עשה ‎ זאת‎ 
יבוא ‎ על ‎ ענשו,‎ 

69. ‎ ובתם ‎ תחית ‎ המתים ‎ יכפל ‎ ענשו, ‎ ןישאר ‎ מלא ‎ חרפה ‎ בגיהנם ‎ לנצח,‎ 

70. ‎ אולם ‎ אלה ‎ אשי ‎ חזרו ‎ ?תשובה ‎ ותאמינו ‎ ועשו ‎ מעשים ‎ טובים, ‎ להם‎ 
?חליף ‎ אללה ‎ את ‎ הרעות ‎ בטובות, ‎ כי ‎ אללה ‎ סולם ‎ ורחום¬‎ 

!7 ‎ החוזרים ‎ ?תשובה ‎ והעושים ‎ את ‎ הטוב ‎ וחוזרים ‎ מתחרטים ‎ אל ‎ אללה,‎ 

72. ‎ ואלה ‎ שאינם ‎ מעידים ‎ עדות ‎ שקר, ‎ ו?עו?רם ‎ על ‎ יד ‎ דו?רי ‎ הלל, ‎ ?משיכו‎ 
בד?כם ‎ ?כבוד,‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-קצצ ‎ 55 : 28 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אס-סג׳דה ‎ 32 :  16  ;  סורת ‎ אז-זומר ‎ 9:39; ‎ וסורת ‎ אד׳-ד׳אריאת ‎ 17:51- ‎ 18.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 17 :  29.‎ 


חלק ‎ 19 


סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 25  סורת ‎ הקוראן‎ (המבחין ‎ בין ‎ אמת ‎ ושקר) ‎ 25 


73. ‎ וסם ‎ אשר ‎ אם ‎ יזכירו ‎ לסם ‎ את ‎ אותות ‎ רבתם, ‎ אינם ‎ שומעים ‎ אותם‎ 
בחןשות ‎ ועורון‎ (אלא ‎ מקשיבים ‎ אליסם ‎ בעין ‎ ובאזן ‎ פתוחה),‎ 

74. ‎ וסם ‎ האומרים, ‎ ךבתנו! ‎ תן ‎ לנו ‎ קורת ‎ עין‎ (נחת) ‎ בנשותינו ‎ וילדינו, ‎ ועשה‎ 
אותנו‎ ;תמת ‎ מופת ‎ ליראים,‎ 

75. ‎ כל ‎ אלה ‎ יקבלו ‎ סוטול ‎ על ‎ סבלנותם ‎ הסדר ‎ סעליון‎ (בגן ‎ עדן), ‎ ושם ‎ יתקבלו‎ 
בברכה ‎ ידרישת ‎ שלום,‎ 

76. ‎ ןשם ‎ לשכנו ‎ לנצח, ‎ יפה ‎ הוא ‎ למכון ‎ ולמקום.‎ 

77. ‎ אמר, ‎ לא ‎ סיה ‎ רבתי ‎ שם ‎ לב ‎ אליכם ‎ לולא ‎ קריאתכם• ‎ ןאולם ‎ אתם‎ 
סכחשתם, ‎ ולכן ‎ אין ‎ לכם ‎ מנוס ‎ מסענש.‎ 


26 

סורת ‎ אש־שועדא4‎ 
המשוךדים‎ 

סורה ‎ זו ‎ קבלה ‎ את ‎ שמה ‎ מאש-שו^רא/ ‎ סכ<-שוךךים>>‎ 
משום ‎ ששם ‎ זה ‎ ברבוי ‎ נזכר ‎ בה ‎ פעם ‎ אחת ‎ בלבד. ‎ (ר1 ‎ פ1‎ 
224). ‎ אללה ‎ גינה ‎ את ‎ המשוררים ‎ בגלל ‎ שרבים ‎ מהם‎ 
משקרים ‎ ואומרים ‎ מה ‎ שאינם ‎ עושים. ‎ אומנם ‎ הביטוי‎ 
<<שאער>> ‎ ביחיד ‎ הופיע ‎ כמה ‎ פעמים, ‎ ר1 ‎ סורת ‎ אל-אנביא1‎ 
5:21; ‎ אצ-צאפאת ‎ 37 :  36  ;  אט-טור ‎ 52 :  30  ;  ואל-חאקה‎ 
41 : 69 .  הכוונה ‎ מהזכרת ‎ המשוררים ‎ בסורה ‎ זו ‎ היא‎ 
להשוות ‎ בין ‎ המשוררים ‎ המשקרים ‎ והנביאים ‎ הצודקים.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-ואקעה ‎ 56, ‎ ופסוקיה‎ 
מאתים ‎ עשרים ‎ ושמונה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הב<שוךךים>>‎ 
מפסוק ‎ מאתים ‎ עשרים ‎ וארבעה.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 


קטע1‎ 

1. ‎ ט. ‎ ס. ‎ מ1‎ 

2. ‎ אלה ‎ אותות ‎ הספר ‎ הגלוי.2‎ 

3. ‎ האם ‎ אתה ‎ מךנפקע ‎ מכעס ‎ בולל‎ (שאנשי ‎ מכה ‎ הכופרים) ‎ אינם ‎ מאמינים?3‎ 

4. ‎ אם ‎ נךצה ‎ נוריד ‎ אליהם ‎ נס ‎ מן ‎ השמים ‎ ש?היו ‎ צואריהם ‎ כפופים ‎ לו‎ 
בהכנעה.4‎ 

5. ‎ בכל ‎ פעם ‎ שבאה ‎ אליהם ‎ אזהרה ‎ סןשה ‎ מן ‎ הרחמן, ‎ הם ‎ פונים ‎ לה ‎ ע.ךף,5‎ 

6. ‎ ומהבסשים ‎ לה, ‎ אולם ‎ עוד ‎ יבוא ‎ עליהם ‎ הענש ‎ שהיו ‎ לועגים ‎ לו.6‎ 

7. ‎ האם ‎ אינם ‎ תאים ‎ את ‎ האדמה, ‎ כמה ‎ הצמחנו ‎ בה ‎ מכל ‎ סוג ‎ כ<פאר?‎ 

8. ‎ בזה ‎ ?ש ‎ אות, ‎ אך ‎ רבם ‎ אינם ‎ מאמינים.‎ 

9. ‎ רבונך ‎ הוא ‎ העזוז ‎ והרחום.‎ 

קטע ‎ 2 

10. ‎ זכר ‎ כאשר ‎ קךא ‎ רבונך ‎ אל ‎ מוסא, ‎ לד ‎ אל ‎ העם ‎ הכופר,‎ 

11. ‎ העם ‎ של ‎ פןעה, ‎ (.ואמר ‎ להם), ‎ האם ‎ לא ‎ ?ךאו‎ (הענש ‎ של ‎ אללה)?‎ 

12. ‎ אמר, ‎ רבתי! ‎ חושש ‎ א(י ‎ שלא‎ (אמינו ‎ לךב.רי,‎ 

13• ‎ וארגיש ‎ אי ‎ נוחיות,7 ‎ ולשוני ‎ לא ‎ ?דבר ‎ בןהיטות,8 ‎ לבו ‎ שלח‎ (הנבואה) ‎ אל‎ 
הארון,‎ 

14. ‎ גם ‎ יש ‎ להם ‎ חביעה ‎ כבדי, ‎ וכ<פחד ‎ אני ‎ פן ‎ ?הרגוני•9‎ 


1. ‎ האותיות ‎ האלו ‎ נקראות ‎ בערבית‎ :  טא. ‎ סין. ‎ מים.‎ 

2. ‎ פתיחה ‎ זו ‎ נמצאת ‎ בראש ‎ סורות ‎ שונות, ‎ כמו‎ :  סורת ‎ יוסוף ‎ 12  ;  סורת ‎ אל-קצצ ‎ 28  ;  וסורת ‎ צאד ‎ 38.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-כהף ‎ 6:18; ‎ וסורת ‎ פאטר ‎ 8 : 35 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 10 :  99  ;  וסורת ‎ הוד ‎ 119-118:11.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יוסוף ‎ 102 : 12  ;  וסורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 36 :  30.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מואמנון ‎ 23 :  44.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 11 :  12  ;  וסורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 15 :  97.‎ 

8. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 27:20  -  28.‎ 

9. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 45 : 20 . 
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חלק ‎ 19 
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15. ‎ (אללה) ‎ אמר, ‎ לא ‎ ולא! ‎ לכו ‎ קניכם ‎ עם ‎ אותותינו, ‎ ואנו ‎ אךנכם‎ 
מקשיבים,1‎ 

16. ‎ לכו‎ אל ‎ פןעה ‎ והגידו ‎ לו, ‎ אנסנו ‎ קליחי ‎ רבון ‎ העולמים,‎ 

17. ‎ קלח ‎ אתנו‎ את ‎ בני ‎ לקראל.‎ 

18■ ‎ אמר‎ (פרעה‎ אל ‎ מוסא), ‎ האם ‎ לא ‎ גדלנו ‎ אולנך ‎ בביתנו ‎ מילדוקך ‎ ונקאךת‎ 
עמנו ‎ מקפר ‎ שנים ‎ מסייד,‎ 

19  ועשית ‎ מה ‎ קעקית, ‎ והנך ‎ לא ‎ מכיר ‎ לי ‎ טובה?‎ 
20■ ‎ אמר‎ (מוסא), ‎ מה ‎ קעקיתי ‎ אז ‎ היה ‎ מתוך ‎ ועעיה,‎ 

21. ‎ וברחתי ‎ מפסלי ‎ ?י?0׳ ‎ והעניק ‎ לי ‎ רבתי ‎ חל?׳ה ‎ ועשה ‎ אותי ‎ כשליח,‎ 

22. ‎ עאתה ‎ חושב ‎ קגדלת ‎ אותי ‎ בביתל) ‎ חסד ‎ קעקית ‎ לי ‎ בזמן ‎ קשעבךת‎ את‎ 
בני ‎ ישראל?‎ 

23■ ‎ (אמר ‎ פרעה, ‎ ומי ‎ הוא ‎ רבון ‎ העולמים?2‎ 

24• ‎ (אמר‎ (מוסא), ‎ הוא ‎ רבע ‎ הקמלם ‎ והארץ ‎ וכל‎ אקר ‎ ביניהם, ‎ אם ‎ בטוחים‎ 
בזה ‎ אזעם, ‎ על ‎ כן ‎ האמינו?‎ 

25■ ‎ (אמר‎ (פרעה) ‎ לאלה ‎ שהיו ‎ מסביב ‎ לו, ‎ הלא ‎ קמעהם?‎ 
26. ‎ (ומוסא) ‎ הוסיף, ‎ והוא ‎ רבונכם ‎ ורברן ‎ אבותיכם ‎ הראשונים,‎ 
27• ‎ (אמר‎ (פרעה), ‎ אכן ‎ קליסכם‎ :*קר ‎ נשלח ‎ אליכם ‎ משגע,3‎ 

28. ‎ הוסיף‎ (מוסא), ‎ רבוו ‎ המזרח ‎ והמערב, ‎ וכל‎ :אקר ‎ ביניהם, ‎ אם ‎ מקכילים‎ 

אהם,4‎ 

29. ‎ אמר‎ (פרעה), ‎ אכן ‎ אם ‎ תקח ‎ לד ‎ אלה ‎ זולתי, ‎ :אשימד ‎ במעצר,‎ 

30. ‎ אמר‎ (מוסא), ‎ אפלו ‎ אם ‎ אבוא ‎ אליד ‎ בהוכחה ‎ חענכתל‎ 
31  ואמר‎ (בלעה), ‎ הבא ‎ אותה ‎ אם ‎ באמת ‎ אתה ‎ צוךק,5‎ 
32. ‎ אז ‎ הקליד ‎ מוסא ‎ את ‎ מטהו ‎ ולקיה ‎ לנחש ‎ אמתי,‎ 

33  ויוצא ‎ את ‎ לדו‎ (מסיקו), ‎ והנה ‎ לבנה ‎ היא ‎ לתאים‎ (בלי ‎ צרעת).6‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 20 :  46  ;  וסורת ‎ אל-קצצ ‎ 35 : 28 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-קצצ ‎ 28 :  18  ;  וסורת ‎ אז-זוח׳רוף ‎ 54 : 43 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 15: ‎ 6.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2 :  258.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-אעראף ‎ 7: ‎ 106.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7 :  107  -  108.‎ 


320 


11 


חלק ‎ 19 


סורת ‎ אש-שוערא׳ ‎ 26  סורת ‎ המשוררים ‎ 26 


קטע ‎ 3 

34. ‎ ואמר‎ (פןעה) ‎ למנהיגים ‎ אקר ‎ קביבותיו, ‎ אכן ‎ $ה ‎ הוא ‎ מכשף ‎ אמן,‎ 

35. ‎ רוצה ‎ הוא ‎ לנקלכם ‎ מאן־צכס ‎ בכשפיו. ‎ מה ‎ עצקכם?‎ 

36. ‎ אמרו, ‎ עכב ‎ אותו ‎ ואת ‎ אחיו ‎ לזמן ‎ מה, ‎ ולולה ‎ בערים ‎ מאקזפיס,‎ 

37. ‎ ויביאו ‎ לך ‎ כל ‎ כ<כשף ‎ אמן.1‎ 

38. ‎ וסקכלופים ‎ כנסו ‎ למועד ‎ יום ‎ קבוע.2‎ 

39. ‎ ונאמר ‎ לאנשים, ‎ האם ‎ אקם ‎ מהאקפים?‎ 

40  אולי ‎ נלד ‎ אסרי ‎ המכלופים ‎ אם ‎ הם ‎ מנצחים.‎ 
41. ‎ ןכאקר ‎ באו ‎ המכשפים ‎ אמרו ‎ לפן־עה, ‎ האם ‎ נקבל ‎ פרס ‎ אם ‎ ננצח?‎ 
42׳ ‎ והוא ‎ ענה, ‎ אמנם ‎ בו׳ ‎ וגם ‎ תהיו ‎ מן ‎ המקרבים ‎ לנו.3‎ 
43. ‎ אז ‎ אמר ‎ מוסא ‎ למכקפים, ‎ הקליכו ‎ מה ‎ קבןצונכם ‎ להקליך,‎ 
44  והם ‎ הקליכו ‎ חבליהם ‎ ומטותיסם ‎ בהשבעם, ‎ בעז ‎ פן־עה ‎ אנו ‎ מנצחים.‎ 

45. ‎ והנה ‎ מוקא ‎ הקליד ‎ את ‎ ?*?'הי׳ ‎ והוא ‎ בלע ‎ את ‎ אחיזת ‎ העמים ‎ קלקם,4‎ 

46. ‎ ונפלו ‎ המכקפים ‎ מקתסוים,‎ 

47. ‎ ואמרו, ‎ כבר ‎ האמנו ‎ ברבו! ‎ העולמים,‎ 

48. ‎ ךבון ‎ מוסא ‎ והארון.‎ 

49  ואמר ‎ (פך־עה), ‎ התאמינו ‎ לו ‎ לפני ‎ קהן־שיתי ‎ לכם? ‎ אכן, ‎ כנראה ‎ קהוא‎ 
הגדול ‎ קבכם ‎ קלמד ‎ אקכם ‎ את ‎ הכשוף! ‎ סופכם ‎ לדעת ‎ כי ‎ אקטע ‎ את‎ 
ידיכם ‎ ררגליכם ‎ סליפות, ‎ ואחר ‎ כך ‎ אצליב ‎ אמכם ‎ והךו,5‎ 

50. ‎ אמרו, ‎ אין ‎ רע. ‎ אכן ‎ אנחנו ‎ חוזרים ‎ אל ‎ תברכנו,6‎ 

51. ‎ ואנחנו ‎ מקוים ‎ קבהיותנו ‎ מראשוני ‎ המאמינים‎ (מבני ‎ עמך) ‎ יקלח ‎ לנו‎ 
ךבוננו ‎ על ‎ חטאינו‎ (אקר ‎ עשינו ‎ לפני ‎ קהאמנו).7‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 111 : 7 -  112.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 20 :  59.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 114- 113 :7 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 20 :  118.‎ 

5. ‎ חליפות, ‎ יד ‎ ימין ‎ ורגל ‎ שמאל, ‎ ויד ‎ שמאל ‎ ורגל ‎ ימין. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7 :  124.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-אעראף ‎ 125 :7 . 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 73 : 20 . 
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קטע ‎ 4 

52. ‎ אחר ‎ כך ‎ הורינו ‎ למוסא, ‎ צא ‎ עם ‎ עבת ‎ בלילה, ‎ כי ‎ רוךפיס ‎ אחריכם.‎ 

53. ‎ ושלח ‎ פןעה ‎ בערים ‎ מאקפים ‎ (לאסף ‎ חילים).‎ 

54. ‎ (ואמר ‎ פרעה), ‎ אלה ‎ הם ‎ עז־ה ‎ קטנה,‎ 

55. ‎ אשר ‎ הרגיזו ‎ אותנו.‎ 

56. ‎ ואנסנו ‎ כלנו ‎ מוכנים ‎ ועומדים ‎ על ‎ המשמר.‎ 

57. ‎ ונוציא ‎ אותם‎ (פןעה ‎ ואנשיו) ‎ מגנים ‎ ומעינות,‎ 

58. ‎ ומאוצרות ‎ ומקום ‎ מפאר,‎ 

59. ‎ ?ד ‎ עשינו, ‎ (הורשנו ‎ כל ‎ אלה ‎ (האוצתת) ‎ לבני ‎ ישךאל,1‎ 

60. ‎ ורלפו ‎ אסריסם ‎ בבקר‎ (עם ‎ זריחת ‎ השמש),2‎ 

61. ‎ (כאשר ‎ ראו ‎ קני ‎ המחנות ‎ זה ‎ את‎ זה׳ ‎ אמרו ‎ אנשי ‎ מוסא, ‎ הם ‎ עימדים‎ 
להשיג ‎ אותנו.‎ 

62. ‎ אמר‎ (מוסא), ‎ לא ‎ ולא, ‎ כי ‎ רבתי ‎ עסי ‎ והוא ‎ ינחני ‎ מישרים.‎ 

63. ‎ אז ‎ קשרינו ‎ למוסא, ‎ הכה ‎ במטף ‎ את ‎ הים, ‎ (הים ‎ נקרע, ‎ ו?ל ‎ חלק‎ (מן ‎ הים)‎ 
כהר ‎ עצום ‎ הנשא.3‎ 

64. ‎ ((משד ‎ שמה‎ (אל ‎ תוך ‎ הים) ‎ את ‎ האחרים‎ (פרעה ‎ ואנשיו),‎ 

65. ‎ (הצלנו ‎ את ‎ מוסא ‎ ואת ‎ אשר ‎ אתו ‎ וחדו,‎ 

66. ‎ (הטבענו ‎ את ‎ האחרים‎ (פרעה ‎ ואנשיו).‎ 

67. ‎ אכן ‎ בזה ‎ אות, ‎ אד ‎ מרביתם ‎ לא ‎ יאמינו.‎ 

68. ‎ רבונך ‎ הוא ‎ העזוז‎ (הרחום.‎ 

קטע ‎ 5 

69. ‎ וקרא ‎ לפניסם ‎ על ‎ דבר ‎ אבראהים,‎ 

70. ‎ באומת ‎ אל ‎ אביו ‎ ובני ‎ עמו, ‎ מה ‎ זה ‎ אזזם ‎ עובדים?‎ 
71  אמרו, ‎ אנו ‎ עובדים ‎ פסלים‎ (נשאי ‎ מסותם ‎ לסם.4‎ 

72• ‎ (אמר, ‎ סושקעו ‎ אקנכם ‎ כאשר ‎ תקראו ‎ אליסם ‎ לעזרה?‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7 :  137  ;  סורת ‎ אל-קצצ ‎ 6-5:28; ‎ וסורת ‎ אד-דוח׳אן ‎ 23:44  -  28.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 20 :  77.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 20 :  78.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 52 : 21 . 
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73. ‎ או ‎ שמא ‎ יועילו ‎ לכם ‎ או ‎ יזיקו?‎ 

74. ‎ לאמרו, ‎ (לא), ‎ כי ‎ מצאנו ‎ את ‎ אבותינו ‎ עושים ‎ כן,1‎ 

75. ‎ אמר. ‎ ןאו ‎ את ‎ אשר ‎ תעבדו,‎ 

76. ‎ אתם ‎ ואבותיכם ‎ הראשונים,‎ 

77. ‎ סם ‎ (הפסילים) ‎ אויבים ‎ לי, ‎ בלעדי ‎ ךב1ן ‎ העולמים,2‎ 

78. ‎ אשר ‎ בךא ‎ אותי. ‎ הוא ‎ ינחני ‎ למישו־ים,‎ 

79. ‎ להוא ‎ אשר‎ (אכילה‎ ((שקני,‎ 

80. ‎ ובמוחלתי ‎ הוא ‎ אשר ‎ ?רפאני,‎ 

81. ‎ להוא ‎ אשר ‎ ימיתני, ‎ אחר ‎ ?ם?ני,‎ 

82. ‎ להוא ‎ אשר ‎ אקלה ‎ כי ‎ יקלח ‎ לי ‎ חטאתי ‎ ביום ‎ הדין.‎ 

83. ‎ רבתי‎ !  תן ‎ לי ‎ חכמה ‎ לצל־פני ‎ אל ‎ הצדיקים,‎ 

84. ‎ לתן ‎ לי ‎ שם ‎ טוב ‎ לדורות ‎ הבאים,3‎ 

85. ‎ וקבע ‎ אלתי ‎ בין ‎ אלה ‎ שייןשו ‎ גנת ‎ הנעם,‎ 

86. ‎ וקלח ‎ לאבי, ‎ כי ‎ היה ‎ מן ‎ התועים,4‎ 

87. ‎ לאל ‎ תבלשלי ‎ ביום ‎ תחית ‎ המתים,‎ 

88. ‎ ביום ‎ שלא ‎ יועילו ‎ נכקים ‎ ובנים,‎ 

89. ‎ אלא ‎ מי ‎ שבא ‎ אל ‎ אללה ‎ בלב ‎ שלם.‎ 

90. ‎ ויקרב ‎ גן ‎ עךן ‎ ליראים,‎ 

91. ‎ לנגלתה ‎ גיהנם ‎ לשומם,‎ 

92. ‎ לנאמר ‎ אליהם, ‎ איפה ‎ סם‎ (האלילים) ‎ אשר ‎ הייתם ‎ עובדים,‎ 

93. ‎ מבלעדי ‎ אללה? ‎ היוכלו ‎ לסגן ‎ עליכם, ‎ או ‎ לסגן ‎ על ‎ עצמם?‎ 

94. ‎ להוקלו ‎ אל ‎ תוכה‎ (גיסנם) ‎ סם ‎ לסתועים,‎ 

95. ‎ וגדודי ‎ אבליס‎ (השטן) ‎ גם ‎ יחד.‎ 

96• ‎ לאמרו, ‎ לסם ‎ רבים ‎ ביניהם ‎ בתוכה,‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 53 : 21 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 81:6; ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 71 :10 ;  סורת ‎ הוד ‎ 54 : 11  -  56  ;  סורת ‎ אז-זוח׳רוף ‎ 26 : 43  - 
28  ;  וסורת ‎ אל-מומתחנה ‎ 60 :  4.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 122 : 16  ;  סורת ‎ אל-ענכבות ‎ 27:29; ‎ וסורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 37 :  108  -  110.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אבראהים ‎ 41 : 14  ;  סורת ‎ את-תובה ‎ 114:9; ‎ וסורת ‎ אל-מומתחנה ‎ 60 :  4.‎ 
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97. ‎ חי ‎ אללה‎ !  כי ‎ הלינו ‎ במעיה ‎ ברורה,‎ 

98. ‎ בהשוומנו ‎ אמכם ‎ אל ‎ ךב1ן ‎ העולמים,‎ 

99. ‎ הפושעים, ‎ הם ‎ אשר ‎ חמעו ‎ אומנו,‎ 

100. ‎ אין ‎ לנו ‎ עמה ‎ מליצים,‎ 

101. ‎ ולא ‎ ידיד ‎ חס,‎ 

102. ‎ לו ‎ רק ‎ נמו ‎ לנו ‎ לשוב‎ (לעולם), ‎ היינו ‎ מן ‎ המאמינים.‎ 

103. ‎ אכן ‎ בלה ‎ אות, ‎ אך ‎ מן־בימס ‎ לא ‎ יאמינו,‎ 
104  ררבונד ‎ הוא ‎ העזוז ‎ והרחום.‎ 

קטע ‎ 6 

105. ‎ ובני ‎ עם ‎ נוח ‎ גס ‎ סם ‎ המכוחשו ‎ לשליחים,‎ 

106. ‎ באמור ‎ לסם ‎ אחיהם ‎ נוח, ‎ האם ‎ לא ‎ מין־או ‎ את ‎ אללה?‎ 

107. ‎ שליח ‎ נאמן ‎ אני ‎ לכם,‎ 

108. ‎ ין־או ‎ אפוא ‎ את ‎ אללה ‎ ושקעו ‎ בקולי,‎ 

109. ‎ ולא ‎ אשאל ‎ מכם ‎ כל ‎ שכר ‎ על ‎ הדבר ‎ הזה, ‎ כי ‎ כל ‎ שכרי ‎ על ‎ רבון ‎ סעולמיס,‎ 

:  :■ ‎ :  ־  ■  ־.■ ‎ ־1 ‎ ז■ ‎ ■ד■ ‎ ־  -זז ‎ -■״■׳• ‎ ז  :  ■ד ‎ ■  —  ■  7x1■ ‎ ׳ 

110. ‎ ין־או ‎ אפוא ‎ את ‎ אללה ‎ ושקעו ‎ בקולי‎ . 

111  אמרו, ‎ כיצד ‎ נאמין ‎ לך, ‎ ורק ‎ הבזויים ‎ הלכו ‎ אחריך?‎ 

112  אמר‎ (נוח)׳ ‎ לא ‎ משנה ‎ בשבילי ‎ מה ‎ סם ‎ עושים.‎ 

113. ‎ כי ‎ סם ‎ אחךאיס ‎ בפני ‎ ךבוני ‎ בלבד, ‎ לו ‎ מחושו,‎ 

114. ‎ ולא ‎ אג.ךש ‎ מעל ‎ פני ‎ את ‎ המאמינים,‎ 
115  אין ‎ אני ‎ אלא ‎ מזהיר ‎ גלוי.‎ 

16!• ‎ אמרו, ‎ נוח! ‎ אם ‎ לא ‎ מפסיק ‎ את ‎ זה, ‎ מסיה ‎ ביו ‎ הנךגמיס.‎ 
117• ‎ אמר, ‎ רבוניי ‎ בני ‎ עמי ‎ מכחישים ‎ לי,‎ 
118• ‎ שפט ‎ אמה ‎ ביני ‎ לבינם, ‎ והצל ‎ אומי ‎ ואת ‎ המאמינים ‎ אשר ‎ אמי.‎ 

119. ‎ והצלנו ‎ אותו ‎ ואת ‎ אשר ‎ אתו ‎ בתבה ‎ העמוסה,‎ 

120. ‎ (הטבעני ‎ אסרי ‎ כן ‎ את ‎ הנשארים ‎ (הכופרים),‎ 

121. ‎ אכן ‎ בזה ‎ אות, ‎ אך ‎ מרבימם ‎ לא‎ (אמינו,‎ 

122. ‎ ורבונך ‎ הוא ‎ רזעזיז ‎ והרחום.‎ 
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סורת ‎ אש-שוערא׳ ‎ 26  סורת ‎ המשוררים ‎ 26 


קטע ‎ 7 

123. ‎ גם ‎ אנשי ‎ עאד ‎ הלנכסשו ‎ לשליחים‎ (ובכייחד ‎ לאליהם ‎ הוד),‎ 

124. ‎ באמור ‎ לסם ‎ אחיסם ‎ הוד, ‎ סלא ‎ תיראו ‎ את ‎ אללה!‎ 

125. ‎ שליח ‎ נאקן ‎ אני ‎ לכם,‎ 

126. ‎ ין־או‎ !את ‎ אללה ‎ ושקעו ‎ בקולי,‎ 

127• ‎ ולא ‎ אשאל ‎ מכם ‎ כל ‎ שכר ‎ על ‎ הדבר ‎ ה לה, ‎ כי ‎ כל ‎ שכרי ‎ מךבון ‎ העולמים,‎ 
128■ ‎ סתבנו ‎ לכם ‎ על ‎ כל ‎ מקום ‎ גבוה ‎ בנינים ‎ קפאךים ‎ לשעשועים?‎ 

129. ‎ ןתקימו ‎ מבצרים, ‎ כאלו ‎ תחיו ‎ לנצח?‎ 

130. ‎ ובתקפכם ‎ (אנשים) ‎ תודקפו‎ (אותם) ‎ כעריצים.‎ 

131. ‎ יןאו ‎ אפוא ‎ אללה ‎ ושמעו ‎ בקולי,‎ 

132. ‎ ויןאו ‎ את ‎ $ה ‎ אשר ‎ סעניק ‎ לכם ‎ את ‎ אשר ‎ תן־עו,‎ 
133• ‎ סעניק ‎ לכם ‎ מקנה, ‎ ובנים,‎ 

134. ‎ וגנות, ‎ ומעינות.‎ 

135. ‎ אכן ‎ קפחד ‎ אני ‎ פן ‎ יבוא ‎ עליכם ‎ ענש ‎ יום ‎ עצום.‎ 

136. ‎ אקרו, ‎ אחת ‎ היא ‎ לנו ‎ אם ‎ תןהיר ‎ או ‎ לא ‎ תןהיר ‎ אותנו,1‎ 

137. ‎ אין ‎ $ה‎ (מה ‎ שאנחנו ‎ עושים) ‎ אלא ‎ מנהג ‎ הראשונים,‎ 

138. ‎ ואנחנו ‎ איננו ‎ נענשים.‎ 

139. ‎ קם ‎ הודכחשו ‎ לו, ‎ ואנחנו ‎ סשמךנו ‎ אותם. ‎ אכן ‎ בן-ה ‎ אות, ‎ אך ‎ מרביתם ‎ לא‎ 
יאמינו,2‎ 

140. ‎ רבונך ‎ הוא ‎ העזוז ‎ ןהרחום.‎ 

קטע ‎ 8 

141. ‎ בני ‎ תימוד ‎ הכחישו ‎ לשליחים,‎ 

142. ‎ באמור ‎ אחיקם ‎ צאלח, ‎ האם ‎ לא ‎ תיראו ‎ את ‎ אללה?‎ 

143. ‎ אני ‎ שליח ‎ נאמן ‎ לכם,‎ 

144  יואו ‎ אפוא ‎ את ‎ אללה ‎ ושקעו ‎ בקולי,‎ 

145. ‎ אין ‎ אני ‎ דורש ‎ קכם ‎ שכר, ‎ כי ‎ ש?רי ‎ על ‎ רבון ‎ העולקים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 6:2; ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 10 :  96  -  97  ;  וסורת ‎ הוד ‎ 11 :  53.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ פוצלת ‎ 15 : 41  ;  סורת ‎ אל-אחקאף ‎ 25:46; ‎ סורת ‎ אנ-נג׳ם ‎ 50:53; ‎ סורת ‎ אל-חאקה ‎ 7:60;‎ 
וסורת ‎ אל-פג׳ר ‎ 7-6:89.‎ 
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146. ‎ החושבים ‎ אתם ‎ כי ‎ תשארו ‎ כאן ‎ בטוחים,‎ 

147. ‎ בגנות ‎ וקעינות,‎ 

148• ‎ ושדות ‎ תבואה ‎ ועצי ‎ תמרים ‎ בשלים,‎ 
149  ותרזצבו ‎ בתים ‎ בהרים ‎ בכשרון,‎ 

150. ‎ יןאו ‎ אפוא ‎ את ‎ אללה ‎ ושקעו ‎ בקולי,‎ 

151. ‎ ואל ‎ תציתו ‎ לדברי ‎ המשחיתים,‎ 

152• ‎ אשר ‎ ושחיתו ‎ על ‎ הארץ ‎ ולא ‎ יעשו ‎ הישר.‎ 
153  סם ‎ אקרו, ‎ אכן, ‎ אתה ‎ מן ‎ הקכשפים,‎ 

154. ‎ אין ‎ אתה ‎ בלתי ‎ אם ‎ אדם ‎ כמונו, ‎ הבא ‎ אפוא ‎ אות ‎ אם ‎ אתה ‎ צודק.‎ 
155• ‎ אמר, ‎ הנה ‎ נאקה‎ (ומלה), ‎ לה ‎ משקה ‎ ולכם ‎ משקה ‎ יום ‎ קבוע,‎ 

156. ‎ ולא ‎ תגעו ‎ בה ‎ לרעה, ‎ פן ‎ יאחז ‎ בכם ‎ ענש ‎ יום ‎ עצום,‎ 

157. ‎ ואולם ‎ הם ‎ הרגו ‎ אותה, ‎ אך ‎ למחרת ‎ התחרטו,1‎ 

:  7  ז: ‎ ז  ׳  ־  ו  :  ז  : 7 1  י 

158  משום ‎ שבא ‎ עליהם ‎ הענש. ‎ אכן ‎ בזה ‎ אות׳ ‎ אך ‎ מרביתם ‎ לא ‎ יאמינו.‎ 

159. ‎ רבונך ‎ הוא ‎ העזוז ‎ ןהרחום.‎ 

קטע ‎ 9 

160. ‎ גם ‎ בני ‎ עם ‎ לוט ‎ המבסשו ‎ לשליחים,‎ 

161  אמר ‎ לסם ‎ אחיהם ‎ לוט, ‎ הלא ‎ תיראו ‎ את ‎ אללה?‎ 
162. ‎ אכן ‎ אני ‎ שליח ‎ נאמן ‎ לכם,‎ 
163• ‎ יראו ‎ אפוא ‎ אללה ‎ ושקעו ‎ בקולי,‎ 
164. ‎ אין ‎ אני ‎ דורש ‎ מכם ‎ שכר, ‎ כי ‎ שכרי ‎ על ‎ רבון ‎ העולמים.‎ 
165  סתבואו ‎ אל ‎ הזכרים ‎ בתאוה ‎ קבני ‎ אדם,‎ 

166. ‎ ומזניחים ‎ את ‎ נשותיכם ‎ שברא ‎ אללה ‎ עבורכם? ‎ אכן, ‎ אנשים ‎ עוברים ‎ חק‎ 
א1זם.‎ 

167. ‎ אקרו, ‎ לוט! ‎ אם ‎ לא ‎ תפסיק, ‎ תקיה ‎ מן ‎ המוצאים‎ (מן ‎ סעיר ‎ שלנו).2‎ 

168. ‎ אקר, ‎ אני ‎ שונא ‎ קה ‎ שאתם ‎ עושים,‎ 

169. ‎ רבתי! ‎ הצל ‎ אותי ‎ עם ‎ בני ‎ ביתי ‎ מאשר ‎ ועשו¬‎ 


!. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7 :  77  ;  וסורת ‎ הוד ‎ 65 : 11 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 82 : 7 . 
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סורת ‎ אש-שוערא׳ ‎ 26  סורת ‎ המשוררים ‎ 26 


170  ואכעס ‎ סצלנו ‎ אותו ‎ יחד ‎ עם ‎ בני ‎ ביתו,‎ 

171. ‎ חוץ ‎ מאשה ‎ זקנה ‎ שסקנעכבה.1‎ 

172. ‎ אחר ‎ הרקזנו ‎ את ‎ האחרים,‎ 

173. ‎ ןסמטןנו ‎ עליסם ‎ מטר‎ (של ‎ אבנים). ‎ ומה ‎ רע ‎ ונורא ‎ המטר ‎ של ‎ סמוןהךים.‎ 

174. ‎ אכן ‎ בזה ‎ אות, ‎ אך ‎ מךביתס ‎ לא ‎ יאמינו.‎ 

175. ‎ ךבונך ‎ הוא ‎ העזוז ‎ והרחום.‎ 


קטע ‎ 10 

176. ‎ אנשי ‎ אל-איכה ‎ (היער ‎ של ‎ מךין)2 ‎ הקנכסשו ‎ לשליחים.‎ 

177. ‎ אמר ‎ לסם ‎ שועיב, ‎ סלא ‎ תץ־או ‎ את ‎ אללה?‎ 

178. ‎ אכן ‎ שליח ‎ נאמן ‎ אני ‎ לכם,‎ 

179• ‎ יואו ‎ אפוא ‎ אללה ‎ ושקעו ‎ בקולי,‎ 

180. ‎ אין ‎ אני ‎ דורש ‎ מכם ‎ שכר, ‎ כי ‎ שכרי ‎ על ‎ ךבון ‎ העולמים.‎ 

181. ‎ קננו ‎ את ‎ סמדה ‎ שלמה, ‎ ואל ‎ תסיו ‎ מן ‎ המחסיו־יס,‎ 
182• ‎ ושקלו ‎ במשקל ‎ צךק,‎ 

183. ‎ ולא ‎ תחסירו ‎ קאומה ‎ ממה ‎ שמגיע ‎ לאנשים, ‎ ואל ‎ תן־בו ‎ שחיתות ‎ באךץ,3‎ 

184. ‎ ןין־או ‎ את ‎ אללה ‎ אשר ‎ ברא ‎ אקנכס ‎ ואת ‎ סדותת ‎ הראשונים.‎ 

185. ‎ אקרו, ‎ סנך ‎ מן ‎ סקכשפים ‎ אתה,‎ 

186. ‎ ואינך ‎ אלא ‎ אךם ‎ כמונו, ‎ ואנחנו ‎ חושבים ‎ כי ‎ אתה ‎ איש ‎ שקה,‎ 
187  ספל ‎ עלינו ‎ פסות ‎ ךקיע ‎ אם ‎ אתה ‎ צוךק.4‎ 

188. ‎ אמר, ‎ ךבוני ‎ יודע ‎ את ‎ מעשיכם.‎ 

189  סם ‎ סקנכחשי ‎ לי׳ ‎ ויאחזם ‎ ענש ‎ יום ‎ סצל‎ (סעננים ‎ סשחךים).5 ‎ אכן ‎ הוא ‎ סיה‎ 
ענש ‎ יום ‎ עצום.‎ 

190. ‎ אכן ‎ בזה ‎ אות, ‎ אך ‎ מןביתם ‎ לא ‎ יאמינו.‎ 

191. ‎ ךבונך ‎ היא ‎ סעז-רז ‎ וסדחום.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 75 : 21 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 15 :  78.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7 :  86. ‎ האשה ‎ הזו ‎ היתה ‎ אשתו ‎ של ‎ לוט.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנפאל ‎ 32 : 8  ;  וסורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 92 : 17 . 

5. ‎ יום ‎ הצל‎ :  באותו ‎ יום ‎ בא ‎ ענן ‎ עבה ‎ שנפרש ‎ עליהם ‎ כצל ‎ והמטיר ‎ אותם ‎ מטר ‎ של ‎ אש ‎ ששרפה ‎ אותם ‎ כליל.‎ 
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קטע ‎ 11 

192. ‎ ואכן ‎ הוא‎ (הקוראן) ‎ הורד ‎ מאת ‎ ךבון ‎ העולמים,‎ 

193. ‎ ירד ‎ בו‎ (מן ‎ השמים) ‎ הרוח ‎ אנאמן‎ (לבו־יל),‎ 

194. ‎ על ‎ לבך ‎ למען ‎ תחיה ‎ מן ‎ המזהירים,1‎ 

195. ‎ בלשון ‎ עךבית ‎ ברוךה,‎ 

196  והוא ‎ מןכר ‎ בכתובים ‎ שקךמו.2‎ 

197  האם ‎ אין ‎ בזה ‎ אות ‎ בשבילם‎ (אנשי ‎ מכה) ‎ כי ‎ יךעוהו ‎ חכמי ‎ בני ‎ ישראל.‎ 
198. ‎ לו ‎ ה1_רךנו ‎ אותו ‎ לזר, ‎ לא ‎ ערבי,‎ 

199• ‎ והיה ‎ קורא ‎ אותו ‎ לסם, ‎ לא ‎ היו ‎ מאמינים ‎ בו,3‎ 

200. ‎ וכך ‎ אנחנו ‎ מאדירים ‎ אותה‎ (הכפיךה ‎ באללה) ‎ אל ‎ לב ‎ הכופרים,4‎ 

201. ‎ לא ‎ ואמינו ‎ בו ‎ עד ‎ אשר ‎ יןאו ‎ את ‎ הענש ‎ המכאיב,‎ 

202. ‎ אשר ‎ יבוא ‎ עליאם ‎ פאאום ‎ וסם ‎ לא ‎ יחושו,‎ 
203  ויאמרו, ‎ אפשר ‎ לתת ‎ לנו ‎ אן־כהז5‎ 

204• ‎ חרוצים ‎ סם ‎ לאחיש ‎ את ‎ ענשנו?6‎ 
205• ‎ סךאית! ‎ אם ‎ נאריך ‎ ימיאם ‎ בנעימות ‎ למשך ‎ שנים,‎ 
206  ואחר ‎ כך ‎ בא ‎ עליאם ‎ מה ‎ שהוסרו ‎ ממנו,‎ 
207. ‎ לא ‎ יועיל ‎ לאם ‎ חטוב ‎ אשר ‎ נתן ‎ לסם.7‎ 
208• ‎ ולא ‎ סשמךנו ‎ כל ‎ עיר ‎ מבלי‎ (ששלחנו) ‎ לה ‎ מזהירים,8‎ 

209. ‎ להזהיר, ‎ ולא ‎ עשקנו ‎ אותם.‎ 

210. ‎ ולא ‎ הורידו ‎ אותו‎ (סקוךאן) ‎ מן ‎ השמים ‎ השטנים,‎ 
211• ‎ משום ‎ שזה ‎ אינו ‎ מתר ‎ לאס, ‎ ולא ‎ יוכלו,9‎ 

212. ‎ כי ‎ סם ‎ מרחקים ‎ מלהאזין•10‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 97 : 2 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7 :  157  ;  וסורת ‎ אצ-צף ‎ 6 : 61 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 111:6; ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 96:10  -97; ‎ וסורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 14:15- ‎ 15.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 12 : 15 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 88:10  -  90, ‎ ופי ‎ 91-90; ‎ סורת ‎ אבראהים ‎ 44 : 14  ;  וסורת ‎ ע׳אפר ‎ 84 : 40  -  85.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-ענכבות ‎ 29 :29 ,  ופי ‎ 53.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 96:2; ‎ סורת ‎ אנ-נאזעאת ‎ 46:79; ‎ וסורת ‎ אל-ליל ‎ 11 : 92 . 

8. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 15 : 17  ;  וסורת ‎ אל-קצצ ‎ 28 :  59.‎ 

9. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חשר ‎ 21 : 59 . 

סהר׳ ‎ סורת ‎ אל-ג׳ן ‎ 72: ‎ 8  -  10.‎ 
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סורת ‎ אש-שוערא׳ ‎ 26  סורת ‎ המשוררים ‎ 26 


213. ‎ אל ‎ תעבד ‎ אפוא ‎ עם ‎ אללה ‎ אלה ‎ אחר, ‎ פן ‎ תהיה ‎ מן ‎ הנענשים,‎ 

214. ‎ והזהר ‎ את ‎ בני ‎ מקפחתך ‎ הקרובים ‎ אליך,‎ 

215. ‎ והטה ‎ כנפך ‎ לאקר ‎ הלכו ‎ אמריך ‎ מו ‎ המאמינים.1‎ 

216  ואולם ‎ אם ‎ לא ‎ ?קמעו ‎ לך, ‎ אמר, ‎ איני ‎ אקראי ‎ למעשיכם,‎ 

217  וקזמיד ‎ על ‎ העזוז ‎ והרחום,‎ 

218  הרואה ‎ אותך ‎ בקומך ‎ לתפלה,2‎ 

219  והתנועות ‎ קלך‎ (עומד ‎ וכורע ‎ וסוגד) ‎ עם ‎ המתפללים ‎ לאללה,‎ 
220. ‎ כי ‎ הוא ‎ השומע ‎ והיודע.3‎ 

221  האגיד ‎ לכם ‎ למי ‎ מקרים ‎ הקטנים?‎ 

222. ‎ הם ‎ מקרים ‎ לכל ‎ דובר ‎ קקרים ‎ פושע,‎ 

223. ‎ ומוקרים ‎ הדברים ‎ אקר ‎ שקעו׳ ‎ ואולם ‎ מןביתם ‎ מכןבים.‎ 
224  והמשוןרים, ‎ ולכו ‎ אמריהם ‎ התועים‎ (השוגים),‎ 

225. ‎ האם ‎ לא ‎ תךאה, ‎ כי ‎ הם ‎ בכל ‎ אמנות ‎ השירה ‎ ישוטטו‎ (לפעמים ‎ משבחים‎ 
ולפעמים ‎ מגנים),‎ 

226• ‎ ולי ‎ יאמרו ‎ את ‎ אקר ‎ לא ‎ יעשו,‎ 

227. ‎ לא ‎ כן ‎ אלה ‎ אקר ‎ האמינו ‎ ועשו ‎ את ‎ הטוב ‎ והןבו ‎ להזכיר ‎ את ‎ אללה, ‎ כי‎ 
הם ‎ ינצחו ‎ את ‎ עוקקיהם ‎ קיןגישו ‎ במהרה ‎ את ‎ תהפוכות ‎ גורלם.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 15 :  88.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אט-טור ‎ 52 :  48.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 61 : 10 . 


27 

טורת ‎ אנ-נמל‎ 
הנמלים‎ 

־־ ‎ :  ז  ■ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אנ-נמל, ‎ הנמלים>> ‎ משום ‎ שהספור‎ 
של ‎ הנמלים ‎ ופגישתם ‎ עם ‎ סולימאן‎ (שלומה) ‎ וגדודיו,‎ 
ונמלה ‎ אחת ‎ הזהירה ‎ שאר ‎ הנמלים ‎ להכנס ‎ לבתיהן ‎ לפני‎ 
שהחיילים ‎ של ‎ סולימאן ‎ ירסקו ‎ אותן. ‎ ר1 ‎ פ1 ‎ 18 -  19. ‎ השם‎ 
<<אנ-נכןל>> ‎ אינו ‎ נזכר ‎ במקום ‎ אחר ‎ בקוראן.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אש-שוערא1 ‎ 26, ‎ ופסוקיה‎ 
תשעים ‎ ושלושה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הנמלים>> ‎ מפסוק‎ 
שמונה-עשר.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
קטע!‎ 

1. ‎ ט. ‎ ס.1‎ 

אלה ‎ אותות ‎ סקוראו, ‎ הספר ‎ הגלוי.2‎ 

2. ‎ ההךריך ‎ והבשר ‎ טובות ‎ למאמינים,‎ 

3. ‎ כ׳הקלהים ‎ את ‎ ההפלה ‎ והנוקננים ‎ זכאת‎ (צדקה), ‎ והם ‎ בטוחים ‎ באחרית.3‎ 

4. ‎ אולם ‎ אלה ‎ שאינם ‎ מאמינים ‎ בעולם ‎ הבא, ‎ קשטנו ‎ בעיניהם ‎ מעשיהם,‎ 
ואינם ‎ יוץ־עים ‎ את ‎ דן־כם,4‎ 

5. ‎ להם ‎ נועד ‎ הענש ‎ הכי ‎ רע, ‎ ובעולם ‎ הבא ‎ הם ‎ האובדים.‎ 

6. ‎ ואכן ‎ אתה ‎ הקבל ‎ את ‎ הקוראן ‎ מעם‎ (אללה) ‎ החכם ‎ והיודע.5‎ 

7. ‎ וכאשר ‎ מוסא ‎ אהר ‎ לבני ‎ משפחתו, ‎ ךאיתי ‎ אש ‎ אשר ‎ על ‎ פיה ‎ אביא ‎ לכם‎ 
הודעה, ‎ או ‎ אביא ‎ לכם ‎ אוד ‎ בוער, ‎ להען ‎ תמסהמו,‎ 

8. ‎ כאשר ‎ בא ‎ אליה,6 ‎ ולקרא ‎ אליו, ‎ יברך ‎ וה ‎ אשר ‎ באש ‎ ווה ‎ אשר ‎ סביב ‎ לה,‎ 
ולשתבח ‎ אללה ‎ רכון ‎ העולהים.‎ 

9• ‎ הוי ‎ מוסא! ‎ אני ‎ אללה ‎ העזוז ‎ והחכם.‎ 

10. ‎ השלך ‎ את ‎ מטך! ‎ כאשר ‎ ראהו ‎ כמו ‎ נחש ‎ נודד, ‎ ברח ‎ הו ‎ ההקום, ‎ ולא ‎ שב‎ 
אליו. ‎ (קךא ‎ לו ‎ אללה ‎ להןגיע ‎ אותו), ‎ הוי ‎ מוסא! ‎ אל ‎ הפחד, ‎ כי ‎ לא ‎ לפקדו‎ 
אהי ‎ השליחים.‎ 

11  (הפחד ‎ הוא ‎ רק ‎ על) ‎ אלה ‎ אשר ‎ גןמו ‎ עול, ‎ אך ‎ אם ‎ לחלרו ‎ ?השובה ‎ ויעשו‎ 
הטוב ‎ ?הקום ‎ הרע, ‎ הנה ‎ אני ‎ סולם ‎ ורחום.7‎ 


1. ‎ האותיות ‎ האלו ‎ נקראות ‎ בערבית‎ :  טא. ‎ סין.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 1:15; ‎ ושם ‎ כתוב‎ :  מאלה ‎ אותות ‎ הספר ‎ וקוראן ‎ גלוי>>.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ מרים ‎ 19 :  97  ;  וסורת ‎ פוצלת ‎ 44 : 41 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  110.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 114:6; ‎ וסורת ‎ הוד ‎ 1 : 11 . 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 11 : 20  וכר.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 110 :4  ;  וסורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 102 :20 . 
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12. ‎ והכנס ‎ את ‎ ת־ך ‎ אל ‎ חיקך, ‎ והיא ‎ תצא ‎ לבנה ‎ מבלי ‎ צרעת.1 ‎ לה ‎ אחד ‎ מתשעה‎ 
אותות ‎ אשי ‎ ונביאם ‎ אל ‎ פןעה ‎ ובני ‎ עמו, ‎ כי ‎ מנחתים ‎ הם.2‎ 

13. ‎ ויהי ‎ בבוא ‎ אליהם‎ (אל ‎ פןעה ‎ ואנשיו) ‎ אותותינו ‎ הברורים, ‎ אמרו, ‎ והו‎ 
כשוף ‎ גלוי,‎ 

14. ‎ ויכסשו ‎ באס, ‎ ואולם ‎ בלבם ‎ יךעו ‎ כי ‎ אפית ‎ סם, ‎ כי ‎ היו ‎ חוטאים ‎ ויהירים.‎ 
ולאה ‎ מה ‎ היה ‎ סוף ‎ המשחיתים ‎ האלה.‎ 

קטע ‎ 2 

15. ‎ ולדאווד ‎ ולסוללמאן‎ (שלמה) ‎ הענקנו ‎ דעת, ‎ ןהם ‎ אמרו, ‎ השבח ‎ לאללה‎ 
אשי ‎ העדיף ‎ אותנו ‎ בהענקת ‎ הודע ‎ לנו ‎ על ‎ רבים ‎ מעובדיו ‎ המאמינים.‎ 

16  וירש ‎ סוללמאן ‎ את ‎ דאווד, ‎ ואמר, ‎ הוי ‎ בני ‎ האדם! ‎ (אללה) ‎ למד ‎ אותנו‎ 
שיחת ‎ העופות, ‎ תתן ‎ לנו ‎ מכל ‎ דבר, ‎ אכן ‎ והו ‎ הרוקד ‎ הגלוי ‎ • 

17. ‎ ונאספו ‎ לסולומאן ‎ כל ‎ ?דודיו, ‎ מו ‎ השדים ‎ ובני ‎ האדם ‎ והעוף, ‎ והם‎ 
מציתים ‎ לפקדות ‎ מפקדיהם.‎ 

18. ‎ בהגיעם ‎ לואדי ‎ הנמלים, ‎ אמרה ‎ נמלה, ‎ הוי ‎ הנמלים! ‎ הכנסו ‎ אל ‎ בתיכן3‎ 

:  —  •  7־ ‎ !  7־ ‎ ■  ־  :  7  ■  ׳7:7 ‎ :  7  7  ׳  ־  :  7  ■  ■ז: ‎ 7  ■■ ‎ י.*י‎ 

לבל ‎ ירקקו ‎ אקנכן ‎ סוללמאן ‎ וגדודיו ‎ בלי ‎ שיחושו‎ . 

19. ‎ וצחק ‎ סולימאו ‎ לשמע ‎ דבךיה, ‎ ואמר, ‎ רבתי! ‎ למד ‎ אותי ‎ מלות ‎ תודה ‎ על‎ 
הסקד ‎ שהענקת ‎ לי ‎ ולהורי, ‎ ולעשות ‎ הלשי ‎ שתרצנו, ‎ והביאני ‎ ברסמיך‎ 
בתוך ‎ עובדיך ‎ הישרים.‎ 

20. ‎ אחר ‎ כך ‎ הוא ‎ ערד ‎ מפקד ‎ לגדוד ‎ העופות ‎ ואמר, ‎ למה ‎ איני ‎ תאה ‎ את‎ 
הדוכיפת? ‎ או ‎ היא ‎ מן ‎ הנעדרים?‎ 

21. ‎ אענישה ‎ קשה ‎ או ‎ אןבסנה ‎ אם ‎ לא ‎ תביא ‎ לי ‎ הצטדקות ‎ ברורה,‎ 

22. ‎ לא ‎ עבר ‎ זמן ‎ _רב ‎ עד ‎ שהופיעה ‎ הדוכיפת ‎ ואמרה‎ (לסוללמאן), ‎ למךתי ‎ לדעת‎ 
דלי ‎ שאתה ‎ לא ‎ ידעת, ‎ והבאתי ‎ לך ‎ לדיעה ‎ מהימנה ‎ מארץ ‎ שבא.‎ 

23. ‎ מצאתי ‎ אשה ‎ מולכת ‎ עליהם, ‎ שהענק ‎ לה ‎ מכל ‎ דבר ‎ ולה ‎ כס ‎ מלכות ‎ מפאר.‎ 

7  7  ■  ■  ז  :■ ‎ :■ ‎ :  •• ‎ •״■ ‎ ׳  :■ ‎ ז  :7־ ‎ י▼ ‎ ■  7  7  7  :  7  •• ‎ ־  :  :ז‎ 

24. ‎ מצאתי ‎ אותה ‎ ואת ‎ בני ‎ עמה ‎ סוגדים ‎ לשמש ‎ ולא ‎ לאללה, ‎ והשטן ‎ הראה‎ 

7  7  •  7  :  ■י■ ‎ !  ״  ־  7  :  ■  ־  ■י• ‎ ■י■ ‎ :  :  ־  :  7  ׳:־77• ‎ !  7 

לאם ‎ את ‎ מעשיהם ‎ כיפים ‎ בעיניהם, ‎ ויסירם ‎ מו ‎ הדרך ‎ הישרה, ‎ איו ‎ הם‎ 
מדרכים,4‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 20 :  22.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 101 : 17 . 

3. ‎ בתיהן, ‎ החורים ‎ שלהן ‎ בתוך ‎ האדמה.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ פוצלת ‎ 41: ‎ 37.‎ 
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חלק ‎ 19 


סורת ‎ אנ-נמל ‎ 27  סורת ‎ הנמלים ‎ 27 


25. ‎ ולא ‎ יסגדו ‎ לאללה ‎ המוציא ‎ את ‎ החבוי ‎ בשמים ‎ ובארץ, ‎ ויודע ‎ מה‎ 
שמקזתירים ‎ ימה ‎ שמגלים,1‎ 

26. ‎ אללה, ‎ איו ‎ אליה ‎ זולתו, ‎ רבון ‎ כס ‎ המלכות ‎ המפאר.‎ 
17  ואמר ‎ סולימאן, ‎ עוד ‎ נראה, ‎ אם ‎ אמת ‎ או ‎ שקר ‎ דבךה.‎ 

28. ‎ הוליכי ‎ מכתבי ‎ זה ‎ והשילי ‎ אותו ‎ אליהם׳ ‎ ואחר ‎ רסקי ‎ מאם ‎ וראי ‎ מה‎ 
יעשו.‎ 

29. ‎ (המלכה) ‎ אמרה, ‎ הוי ‎ הנכבדים‎ !  הגיע ‎ אלי ‎ מכתב ‎ נכבד.‎ 
30  מסולימאן ‎ הוא• ‎ והוא, ‎ בשם ‎ אללה ‎ ה־יחמו ‎ והרחום,‎ 
31. ‎ אל ‎ תתנשאו ‎ עלי, ‎ ובואו ‎ אלי ‎ מהמקרים ‎ לאללה•‎ 


קטע ‎ 3 

32■ ‎ (המלכה) ‎ אמרה, ‎ הוי ‎ נכבדים! ‎ אבקש ‎ את ‎ עצתכם ‎ בעניני ‎ זה, ‎ איני‎ 
מחליטה ‎ ?לי ‎ קאתנעץ ‎ עמכם ‎ ותהיו ‎ עדים ‎ להחלשתי ‎ • 

33  אמרו, ‎ אנחנו ‎ אנשי ‎ כוח ‎ ואנשי ‎ חיל ‎ רב, ‎ אך ‎ בוריד ‎ ההחלטה ‎ יראי ‎ מה‎ 
תצוי ‎ לנו.‎ 

34■ ‎ אמרה, ‎ הנה ‎ המלכים ‎ בבואם ‎ אל ‎ עיר ‎ וחריבו ‎ אותה ‎ וישפילו ‎ את ‎ נכבךה,‎ 
כי ‎ ?ד ‎ מנהגם,‎ 

35. ‎ והנה ‎ אני ‎ שולחת ‎ לקם ‎ מתנה, ‎ ואחכה ‎ לאשר ‎ וחזרו ‎ השליחים.‎ 

36. ‎ כאשר ‎ בא‎ (שליח ‎ המלכה) ‎ אל ‎ סולומאן, ‎ ואמר‎ (סולומאן), ‎ הררצונכם‎ 
להוסיף ‎ לי ‎ הון? ‎ אשר ‎ נתן ‎ לי ‎ אללה ‎ טוב ‎ מאשר ‎ נתן ‎ לכם, ‎ לא ‎ כי ‎ אקם‎ 
תשמחו ‎ במתנה ‎ אשר ‎ תקבלו ‎ ממי ‎ שהוא.‎ 

37• ‎ חזר ‎ אליהם‎ (שולסיד), ‎ נאנקנו ‎ נתקף ‎ אותם ‎ בצבאות ‎ אשר ‎ לא ‎ יוכלו ‎ לעמד‎ 
בפניהם ‎ ונגרשם ‎ מארצם ‎ נכנעים ‎ ומקפלים‎ . 

38. ‎ אחר ‎ כד ‎ פנה ‎ סולימאן ‎ אל ‎ שריו ‎ ואמר, ‎ מי ‎ מכם ‎ יביא ‎ אלי ‎ את ‎ כס‎ 

־  ־  ז  י  ז  ז  ־  :  ־  י•.■ ‎ זז ‎ :  ד  ־  ׳  ■  ■  :■ ‎ ז  •  י. ‎ —  ■י■ ‎ ••‎ 

מלכותה ‎ לפני ‎ שיבואו ‎ אלי ‎ מתמקרים?‎ 

39  ואמר ‎ של2 ‎ מהלן, ‎ אני ‎ אביא ‎ אותו ‎ אליד ‎ עוד ‎ לפני ‎ שתקום ‎ סמקומד. ‎ יש‎ 
בכוחי ‎ להביאו, ‎ תאמן ‎ אני ‎ לעשותו.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ 13 :  10.‎ 

2. ‎ בערבית, ‎ עפרית.‎ 
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חלק ‎ 19 
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40. ‎ אז ‎ אמר ‎ האיש‎ אשר ‎ אתו ‎ דעת ‎ מן ‎ הספר, ‎ אני ‎ אביאנו ‎ אליך ‎ בהרף ‎ עין.‎ 
וכאשר ‎ ראה ‎ אותו‎ (סולימאן) ‎ עומד‎ אצלו, ‎ אמר, ‎ זה ‎ מחקזדו ‎ של ‎ רבתי,‎ 
לנסותני, ‎ האוךה ‎ חקרו ‎ או‎ אכחש, ‎ ומי ‎ יודה, ‎ רק ‎ לנפשו ‎ יודה, ‎ ומי ‎ יכחש,‎ 

הנה ‎ רבתי ‎ עשיר ‎ ונדיב.1‎ 

41• ‎ ואמר, ‎ נכרו ‎ לעיניה‎ !את ‎ כס ‎ מלכותה, ‎ תראה ‎ אס ‎ היא ‎ יכולה ‎ לזהותו ‎ או‎ 
שאינה ‎ יכולה.‎ 

42  ולאשי ‎ לאה ‎ אמרו ‎ לה, ‎ הקזה ‎ הוא ‎ כס ‎ מלכותך? ‎ אמךה, ‎ דומה ‎ לו. ‎ (אז‎ 
אמר ‎ סוללמאן), ‎ לנו ‎ נתנה ‎ הדעת ‎ לפניה ‎ כי ‎ הלינו ‎ מסורים ‎ לאללה.‎ 

43• ‎ ואולם ‎ מה ‎ שעבדה ‎ מבלעדי ‎ אללה ‎ מנע ‎ ממנה‎ (מלעבד‎ !את ‎ אללה) ‎ היותה‎ 
מעם ‎ כופרים.‎ 

44  אמרו ‎ לה, ‎ הכנסי ‎ אל ‎ הארמון, ‎ וכאשר ‎ ראתה‎ !את‎ (החצר ‎ הפנימית ‎ של)‎ 
הארמון ‎ חשבה ‎ אותה ‎ למצולות ‎ ים, ‎ על ‎ כן ‎ חשפה ‎ את ‎ שוקיה• ‎ אמר‎ 
(סוללמאן), ‎ זו ‎ חצר ‎ רצופה ‎ מזכוכית ‎ מלטשת• ‎ אמרה, ‎ רבתי! ‎ גרמתי‎ 
עול ‎ לעצמי‎ (להיותי ‎ כופךת), ‎ ועתה ‎ השלמתי ‎ עם ‎ סוללמאן ‎ לאללה ‎ רבע‎ 
העולמים.‎ 

קטע4‎ 

45. ‎ ושלחנו ‎ $ל ‎ לני ‎ עם ‎ תימור ‎ את ‎ אחיהם ‎ צאלח, ‎ לאמר, ‎ עבדו ‎ את ‎ אללה,‎ 
והנה ‎ הם ‎ נחלקו ‎ לשתי ‎ קבוצות ‎ ךבות ‎ ביניהן.2‎ 

46. ‎ ואמר, ‎ הוי ‎ עמי! ‎ למה ‎ זה ‎ תבקשו ‎ להחיש ‎ בוא ‎ הרעה ‎ לפני ‎ הטובה? ‎ ולמה‎ 
לא ‎ תלקשו ‎ את ‎ שליחת ‎ אללה ‎ למען ‎ תרחמו?‎ 

47  אמרו, ‎ אנחנו ‎ רואים ‎ שלאה ‎ עלינו ‎ הרעה ‎ בגללך ‎ ומלל ‎ אלה ‎ אשר ‎ אתך.3‎ 
והוא ‎ אמר, ‎ גורלכם ‎ אם ‎ רע ‎ או ‎ טוב ‎ עם ‎ אללה. ‎ כי ‎ נתונים ‎ אתם ‎ למלחן.‎ 

48. ‎ והיו ‎ בעיר4 ‎ חבורה ‎ מתשעה ‎ אנשים ‎ ישחיתו ‎ בארץ ‎ ולא ‎ יעשו ‎ הישר.5‎ 

:  ז  7  ■  :־ ‎ ז  ••:x ‎ : -  ■ך ‎ ■  ־  :  ■  ▼▼•.*י: ‎ ־11‎ 

49. ‎ (ןהתשעה) ‎ אמרו, ‎ השבעו ‎ איש ‎ לאחיו ‎ באללה, ‎ כי ‎ נבוא ‎ באישון ‎ לילה‎ 
ולסרג ‎ אותו ‎ ובני ‎ ביתו, ‎ אחרי ‎ לו ‎ נגיד ‎ לגואל ‎ ךמו, ‎ לא ‎ השתתפנו ‎ להריגת‎ 
לני ‎ משלחתו, ‎ נאנקנו ‎ צוךקים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אבראהים ‎ 8:14; ‎ סורת ‎ אר-רום ‎ 44 : 30  ;  וסורת ‎ פוצלת ‎ 46 : 41 . 

2. ‎ שתי ‎ קבוצות ‎ של ‎ מאמינים ‎ וכופרים. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 75:7  -  76.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 4: ‎ 78  ;  סורת ‎ אל-אעראף ‎ 131 :7  ;  וסורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 36 :  18 -  19.‎ 

4. ‎ העיר ‎ היא ‎ אל-חג׳ר ‎ בצפון־מערב ‎ החג׳אז ‎ בחצי ‎ האי ‎ ערב.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-קמר ‎ 29 : 54  ;  וסורת ‎ אש-שמס ‎ 12 : 91 . 
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חלק ‎ 20  סורת ‎ אנ-נמל ‎ 27  סורת ‎ הנמלים ‎ 27 

50. ‎ לזכימו ‎ כיזמה, ‎ לזמנינו ‎ כיזמה ‎ וסם ‎ לא ‎ יחושו.‎ 

51. ‎ וןאה ‎ אפוא ‎ איד ‎ היתה ‎ אחרית ‎ כיזמתם. ‎ הנה ‎ אנחנו ‎ הרקזנו ‎ אותם ‎ לאת‎ 
בני ‎ עמם ‎ כלם.‎ 

52  הנה ‎ אלה ‎ בתיהם ‎ שלכימים ‎ באשר ‎ פשעו. ‎ אכן ‎ בלה ‎ אלת ‎ לאנשים ‎ ילךעים.‎ 
53• ‎ להצילנו ‎ את ‎ אשר ‎ האמינו ‎ ליךאו ‎ את ‎ אללה.‎ 

54. ‎ (וזכר ‎ את) ‎ לוט, ‎ אשר ‎ אמר ‎ אל ‎ בני ‎ עמו, ‎ התעשו ‎ את ‎ התועבה ‎ לארנם‎ 
יוךעים ‎ כי ‎ תועבה ‎ היא?‎ 

55. ‎ התבואו ‎ אל ‎ הגברים ‎ בתאוה ‎ בעזבכם ‎ הנשים. ‎ אכן ‎ אנשים ‎ בורים ‎ אתם.‎ 

:־ ‎ 1  ■י■ ‎ ־  :  1  ■  :  ־  :־ ‎ 1  ־  :  1  !  י., ‎ ־  7  ■  י  ז  ■י ‎ י  :  —  ז  •  •  ־  ■י■‎ 

חלק ‎ 20 

56. ‎ ותשובת ‎ בני ‎ עמו ‎ היתה ‎ רק, ‎ גןשו ‎ את ‎ משפחת ‎ לוט ‎ מעיןכם ‎ כי ‎ אנשים‎ 
מטהרים ‎ הם.‎ 

57. ‎ להצלנו ‎ אלתו ‎ לאת ‎ משפחתו ‎ מלבד ‎ אשתו ‎ אשר ‎ גזרנו ‎ עליה, ‎ כי ‎ תהיה ‎ בין‎ 
המשמרים.‎ 

58. ‎ והמטרנו ‎ עליהם ‎ מטר ‎ אבנים,1 ‎ ומה ‎ רע ‎ היה ‎ המטר ‎ אשר ‎ המטרו‎ 

זז ‎ : —  ז  ■  ׳  ז  ־  זז ‎ ■זז ‎ :־ ‎ :■ ‎ :  : 

המוזהרים‎ (אשר ‎ פנו ‎ ערף ‎ לאזהרות)‎ ! 

קטע ‎ 5 

59. ‎ אמר‎ (מוחמד), ‎ השבח ‎ לאללה, ‎ לשלום ‎ מפינו ‎ על ‎ עבדיו ‎ אשר ‎ בחר.2 ‎ האם‎ 
אללה ‎ טלב ‎ ילתר ‎ אל ‎ אשי ‎ ישתפו ‎ לוז‎ 

60. ‎ האם ‎ לא ‎ הוא ‎ אשר ‎ ברא ‎ את ‎ השמים ‎ לאת ‎ הארץ ‎ ומלריד ‎ לכם ‎ מים ‎ מן‎ 
השמים ‎ לעל ‎ ?דיהם ‎ צלכיחים ‎ גנים ‎ כיפארים ‎ עם ‎ עצים ‎ שאתם ‎ לבךכם ‎ לא‎ 
יכלתם ‎ לגדל?3 ‎ היש ‎ עלד ‎ אלה ‎ עם ‎ אללה?4 ‎ אד ‎ הם ‎ כידמים ‎ אלתל ‎ לאחרים‎ 

61. ‎ האם ‎ לא ‎ הוא ‎ אשי ‎ עשה ‎ את ‎ הארץ ‎ מקלם ‎ מנלח ‎ לכם ‎ לקבע ‎ בתלכה‎ 
להרלת, ‎ לנתן ‎ ברז ‎ הרים ‎ נטועים ‎ איתל,5 ‎ לשם ‎ חיץ ‎ ביל ‎ שלי ‎ הימים?6 ‎ לכי ‎ יש‎ 
אלה ‎ מלבד ‎ אללה? ‎ לאולם ‎ מרביתם ‎ אינם ‎ ילךעים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 82 :11 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 37 :  180  -  182.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-ענכבות ‎ 63:29; ‎ וסורת ‎ אז-זוח׳רוף ‎ 87:43.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 16 :  17.‎ 

5. ‎ ר  סורת ‎ ע׳אפר ‎ 60 :  64.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 53:25.‎ 


סורת ‎ הנמלים ‎ 27  סורת ‎ אנ-נמל ‎ 27 
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62. ‎ האם ‎ לא ‎ הוא ‎ אשר ‎ יענה ‎ לאז־ס ‎ צועק ‎ לעזרה ‎ בקוןאו ‎ אליו ‎ ויעביר ‎ את‎ 
הרעה1 ‎ ומוריש ‎ לכם ‎ את ‎ הארץ?2 ‎ סיש ‎ עוד ‎ אלה ‎ עם ‎ אללה? ‎ מעט ‎ הוא ‎ אעיר‎ 
תזכרו.‎ 

63. ‎ האם ‎ לא ‎ הוא ‎ אשר ‎ יךריך ‎ אלנכם ‎ ברושכת ‎ היבשה ‎ והים, ‎ ואשר ‎ ישלח ‎ את‎ 
הרוחות ‎ בשורה ‎ טובה ‎ לפני ‎ רסמיו‎ (הגשם)ז ‎ סיש ‎ עוד ‎ אלה ‎ עם ‎ אללה?‎ 
יודעלה ‎ אללה ‎ על ‎ אשר ‎ ישףנפו ‎ לו.‎ 

64. ‎ האם ‎ לא ‎ הוא ‎ אשר ‎ ברא ‎ את ‎ הבריאה ‎ בראשית, ‎ ואחר ‎ יבךא ‎ אותה ‎ בשנית‎ 
(ביום ‎ סדין)?3 ‎ ומי ‎ יתן ‎ לכם ‎ פתסה ‎ מן ‎ השמים ‎ ומן ‎ הארץ?4 ‎ סיש ‎ אלה ‎ עם‎ 
אללה? ‎ אמר, ‎ הביאו ‎ הוכחותיכם ‎ אם ‎ צוךקים ‎ ארנם.5‎ 

65. ‎ אמר, ‎ אין ‎ מי ‎ שבשמים ‎ ובארץ ‎ אשר ‎ ידע ‎ את ‎ הנקתר, ‎ מבלעדי ‎ אללה•6‎ 
ואינם ‎ יוךעים ‎ מתי ‎ יוקמו ‎ לונחוה,7‎ 

66. ‎ דעתם ‎ לא ‎ יכלה ‎ להשיג ‎ את ‎ האסרית, ‎ וגם ‎ קם ‎ כיטילים ‎ בה ‎ ספק, ‎ יתר ‎ על‎ 
כן, ‎ הם ‎ לא ‎ יכולים ‎ לסשב ‎ עליה.‎ 

קטע ‎ 6 

67. ‎ והכופרים ‎ טוענים, ‎ האם ‎ לאחר ‎ שנקיה ‎ לעבי ‎ וגם ‎ אבותינו, ‎ נוצא‎ (חיים‎ 
מקברינו)?‎ 

68. ‎ אכן ‎ כבר ‎ הבטח ‎ לנו ‎ ולאבותינו ‎ כזה ‎ לפנים, ‎ אין ‎ זה ‎ אלא ‎ אגדות‎ 

ז  י  :  ז  :  ־  7  :  ־■ ‎ :־ ‎ יד ‎ :■ ‎ :  1  ■  ׳  ■■ ‎ י  ■״■ ‎ •״• ‎ ▼  ־  1 

הקךמונים.‎ 

69. ‎ אמר, ‎ הךנהלכו ‎ בארץ, ‎ וראו ‎ איך ‎ היה ‎ סופם ‎ של ‎ הפושעים,‎ 

70. ‎ ולא ‎ תעצב ‎ בגללם ‎ ולא ‎ יצר ‎ לך ‎ על ‎ הדבר ‎ אשר ‎ זכימו.‎ 

71. ‎ קם ‎ אוכירים, ‎ מתי ‎ ילנגשם ‎ האיום ‎ הזה, ‎ אם ‎ באכ<ת ‎ ארנם ‎ צוךקים?‎ 

72. ‎ אמר, ‎ יתכן ‎ כי ‎ כבר ‎ הקנקרב ‎ אליכם ‎ חלק ‎ מאשר ‎ בקשרנם ‎ להחיש.8‎ 

73. ‎ אמנם, ‎ רבונך ‎ הוא ‎ רב־ססד ‎ למי ‎ אדם׳ ‎ ואולם ‎ מרביתם ‎ לא ‎ יודו ‎ לו.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 53:16; ‎ וסורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 17 :  67.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 30 : 2  ;  וסורת ‎ אל-אנעאם ‎ 165 : 6 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רום ‎ 23:30; ‎ וסורת ‎ אל-בורוג׳ ‎ 12 : 85 -  13.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 54:20; ‎ סורת ‎ אל-חדיד ‎ 4 : 57 ;  וסורת ‎ אט-טארק ‎ 11:86- ‎ 12.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מואמנון ‎ 23: ‎ 117.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  59.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ לוקמאן ‎ 34 : 31  ;  וסורת ‎ אל-אעראף ‎ 187 : 7 . 

8. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 51 : 17  ;  וסורת ‎ אל-ענכבות ‎ 54 : 29 . 
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סורת ‎ אנ-נמל ‎ 27  סורת ‎ הנמלים ‎ 27 


74. ‎ אך ‎ ךבונך ‎ יודע ‎ מה ‎ שמסמיר ‎ לבותיסם ‎ ומה ‎ שיגלו.1‎ 

75. ‎ אין ‎ דבר ‎ נקתר ‎ בשמים ‎ ובארץ‎ אשר ‎ לא ‎ נךשס ‎ בפנקס ‎ רשום ‎ גלוי.2‎ 

76. ‎ הנה ‎ הקוראן ‎ הלה ‎ יספר ‎ את ‎ האמת ‎ לבני ‎ לשראל ‎ על ‎ מרבית ‎ הךברים‎ :*שר‎ 
נמלקו ‎ בהם,‎ 

77. ‎ ואכן ‎ הוא ‎ הךךכה ‎ ורסמים ‎ למאמינים ‎ בו.‎ 

78. ‎ רבונך ‎ ?שפט ‎ ביניהם ‎ במשפטו, ‎ והוא ‎ העזוז‎ !היודע.‎ 

79. ‎ לכן ‎ הסמך ‎ על ‎ אללה, ‎ כי ‎ אתה ‎ על‎ (דדך) ‎ האמת ‎ ה?לויה.‎ 

80. ‎ אין ‎ ביכלקנך ‎ לעשות ‎ את ‎ המתים ‎ לשמע, ‎ ולא ‎ תעשה ‎ את ‎ המרשים ‎ לשמע‎ 
את ‎ הקריאה ‎ כאשי ‎ ללוחי ‎ ולפני ‎ לד ‎ ע.ךף,‎ 

81. ‎ ולא ‎ תוכל ‎ להדריך ‎ את ‎ העורים ‎ מועעיתם. ‎ רק ‎ באוני ‎ המאמינים‎ 
באותותינו ‎ תוכל ‎ להשמיע ‎ את ‎ דבריך, ‎ שערי ‎ מסלמים ‎ הם.‎ 

82. ‎ ביום ‎ שיכרע ‎ דינם, ‎ נוציא ‎ להם ‎ חיה ‎ מן ‎ האדמה, ‎ ולדבר ‎ אליהם, ‎ כי‎ 
האנשים ‎ לא ‎ בטחו ‎ באותח־נינו.‎ 


קטע ‎ ז 

83  ויום ‎ (הדין) ‎ נאסף ‎ מכל ‎ אמה ‎ חבורה ‎ מאלה ‎ אשר ‎ יכחשו ‎ באיתיתינו,‎ 
ןנערך ‎ אותם ‎ לדין,3‎ 

84. ‎ וכאשר ‎ לבואי, ‎ יאמר‎ (אללה), ‎ סכסשמם ‎ באותיתי ‎ עאם ‎ גם) ‎ לא ‎ הבנוזם‎ 
איתםז ‎ אי ‎ מה ‎ הדבר ‎ אשי ‎ עשי!־נםז4‎ 

85. ‎ אז ‎ יוטל ‎ עליקם ‎ פסק ‎ דינם ‎ אשי ‎ מזר ‎ עליהם, ‎ באשר ‎ פשעי, ‎ והם ‎ לא‎ 
ידברו.‎ 

86. ‎ האם ‎ לא ‎ ?ראי, ‎ כי ‎ אנקנו ‎ עשינו ‎ הלילה ‎ למנוחה ‎ בו, ‎ ואת ‎ היום ‎ לפעלה?‎ 
הנה ‎ בלה ‎ אותות ‎ לאנשים ‎ מאמינים.‎ 

87. ‎ וביים ‎ אשר ‎ יתקע ‎ בשופר, ‎ וחרד ‎ כל ‎ אשי ‎ בשמלם ‎ וכל ‎ אשר ‎ באךץ, ‎ בלעדי‎ 
אשר ‎ רצה ‎ אללה׳ ‎ והכל ‎ יבואו ‎ אליו ‎ נכנעים.‎ 

88. ‎ למראה ‎ את ‎ ההרים ‎ מקשב ‎ כי ‎ קפואים ‎ הם ‎ על ‎ מקומם, ‎ אך ‎ הם ‎ למלפו‎ 
כמליף ‎ העננים,5 ‎ מעשה ‎ אללה ‎ אשי ‎ מקן ‎ כל ‎ ךבר, ‎ כי ‎ הוא ‎ בקיא‎ 
במעשיכם.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 5:11; ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ 10:13; ‎ וסורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 20 :  7.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ ‎ 70:22.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 22 : 37  ;  וסורת ‎ את-תכויר ‎ 7 : 81 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מורסלאת ‎ 35 : 77  -  37.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-כהף ‎ 47:18; ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 105 : 20  -  107  ;  וסורת ‎ אט-טור ‎ 52 :  9  -  10.‎ 
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89. ‎ אשד ‎ יביא ‎ מעשה ‎ טוב, ‎ לו‎ (?מול) ‎ טוב ‎ ממנו‎ (מן ‎ המעשה), ‎ ןילזיו ‎ בטוחים‎ 
באותו ‎ יום ‎ מיגון ‎ ופחד.‎ 

90. ‎ ואשר ‎ יביאו ‎ מעשה ‎ רע, ‎ יוטלו ‎ על ‎ פניקם‎ אל ‎ האש. ‎ ישלם ‎ לכם ‎ במעשיכם.‎ 

91. ‎ אכן ‎ צויתי ‎ לעבד ‎ רבון ‎ העיר ‎ הזאת‎ (מכה) ‎ אשר ‎ אותה‎ (אללה) ‎ קדש, ‎ ולו‎ 
כל ‎ דבר. ‎ ןצויתי ‎ לקיות ‎ מן ‎ המשלמים,1‎ 

92. ‎ ולקרא ‎ את ‎ הקוןאן. ‎ כל ‎ המקבל ‎ הץ־רכה, ‎ מךרד ‎ רק ‎ לטובת ‎ עצמו, ‎ ולכל‎ 
התועה ‎ אמר, ‎ אני ‎ רק ‎ מזהיר ‎ מן ‎ המזהירים.2‎ 

93. ‎ ואמר, ‎ השבח ‎ לאללה. ‎ הוא ‎ ין־אה ‎ לכם ‎ את ‎ אותותיו, ‎ ותכירו ‎ אותם. ‎ ולא‎ 
נעלמו ‎ מרבונך ‎ מעשיכם.3‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 104 : 10  ;  וסורת ‎ קוריש ‎ 3 : 106  -  4.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 11 :  12  ;  וסורת ‎ אר-רעד ‎ 40 : 13 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ פוצלת ‎ 53 :41 . 


28 

סורת ‎ אל-קצצ‎ 
השפוד‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת‎ <<אל-קצצ, ‎ הספור>> ‎ משום ‎ שהמונח ‎ הזה‎ 
הופיע ‎ בה. ‎ ר1 ‎ פ1 ‎ 25. ‎ הספור ‎ שהופיע ‎ בסורה ‎ הוא ‎ הספור‎ 
שספר ‎ מוסא ‎ לאיש ‎ הצדיק ‎ במדין ‎ שנתן ‎ אחת ‎ מבנותיו‎ 
לאשה ‎ למוסא ‎ אשר ‎ שרת ‎ אותו ‎ עשר ‎ שנים. ‎ אחר ‎ כך ‎ חזר‎ 
למצרים ‎ להאבק ‎ בפרעה ‎ ולשחרר ‎ בני ‎ ישראל ‎ מן ‎ השעבוד‎ 
במצרים.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אנ-נמל ‎ 27, ‎ ופסוקיה ‎ שמונים‎ 
ושמונה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הספור>> ‎ מפסוק ‎ עשרים‎ 
וחמשה.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
קטע1‎ 


1. ‎ ט. ‎ ס. ‎ מ.1‎ 

2. ‎ אלה ‎ סם ‎ אותות ‎ השפר ‎ הברור.2‎ 

3. ‎ אנו ‎ נספר ‎ לך ‎ מן ‎ הספור ‎ של ‎ מושא ‎ ופן־עה ‎ באפית ‎ לאנשים ‎ מאמינים‎ 
(בקוראו ‎ מה).‎ 

4. ‎ הנה ‎ פךעה ‎ הודנשא ‎ בא.ךץ ‎ לעשה ‎ את ‎ תושביה ‎ שכבות, ‎ להשפיל ‎ שכבה‎ 
אחת ‎ בהם‎ (בני ‎ ישךאל), ‎ את ‎ בניהם ‎ שחט ‎ לאת ‎ נשותיהם ‎ חיה, ‎ כי ‎ היה ‎ מן‎ 
המשחיתים.‎ 

5. ‎ אד ‎ אנחנו ‎ החלטנו ‎ להטות ‎ חשד ‎ לחלשים ‎ ללעשלתם ‎ למנהיגים ‎ ליוןשים,‎ 

6. ‎ ולכונן ‎ אותם ‎ בארץ, ‎ ולהראות ‎ את ‎ פןעה ‎ לאת ‎ האמאן‎ (המן) ‎ לאת‎ 
ןדודיהם ‎ יגל ‎ יךם ‎ את ‎ כל ‎ אשי ‎ חששו ‎ פן ‎ ?קרה ‎ להם¬‎ 

/. ‎ להשרינו ‎ אל ‎ אמל ‎ של ‎ מושא, ‎ קניקי ‎ אותו‎ (מושא), ‎ אך ‎ אם ‎ אה ‎ דואןת‎ 
לח?יו, ‎ השליכי ‎ אותו ‎ לים, ‎ ואל ‎ וזפחדי ‎ לאל ‎ תצטערי. ‎ כי ‎ אנחנו ‎ לחזירהו‎ 
אליך ‎ ונעשה ‎ אותו ‎ כאחד ‎ השליחים.‎ 

8• ‎ אחדים ‎ מבני ‎ משפחת ‎ פךעה ‎ משו ‎ אותו ‎ למעל ‎ יהיה ‎ אויב ‎ להם ‎ ולהביא‎ 
עליהם ‎ אבדון, ‎ משום ‎ שפךעה ‎ להאמאל‎ (המן) ‎ עם ‎ צבאותיהם ‎ היו ‎ חוטאים.‎ 

9. ‎ לאחרה ‎ אשת ‎ פךעה, ‎ נחת ‎ רוח ‎ הוא ‎ לי ‎ ולך, ‎ אל ‎ תהךגוהו, ‎ ואולי ‎ יועיל ‎ לנו,‎ 
אל ‎ נאחצהו ‎ לבן ‎ לנו. ‎ להם ‎ לא ‎ יחושו‎ (שסופם ‎ ?היה ‎ על ‎ ידיו).‎ 

10. ‎ ולבה ‎ של ‎ אמו ‎ של ‎ מוסא ‎ נעשה ‎ חלל ‎ בקרבה,3 ‎ וכמעט ‎ שגלתה ‎ את ‎ סודו,‎ 
לולא ‎ חזקנו ‎ את ‎ לבה, ‎ למען ‎ תקלה ‎ מן ‎ המאמינים.‎ 

11. ‎ אז ‎ אמרה ‎ לאחותו‎ ,  ללי ‎ אחריו. ‎ לתבט ‎ בל ‎ מן ‎ הצד, ‎ להם ‎ לא ‎ יחושו.‎ 

12. ‎ לאשמו ‎ עליו ‎ את ‎ המעיקות ‎ לפני‎ (שהחזרנו ‎ אותו ‎ לאמל), ‎ על ‎ לל ‎ אקרה‎ 
(אחות ‎ מושא), ‎ האם ‎ אראה ‎ לכם ‎ בני ‎ בית ‎ ^שי ‎ ?חיי ‎ אלמנים ‎ לל ‎ למענכם‎ 
ויטפלו ‎ בל ‎ באהבה.‎ 


1. ‎ האותיות ‎ האלו ‎ נקראות ‎ בערבית‎ :  טא. ‎ סין. ‎ מים.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יוסוף ‎ 1 : 12  ;  וסורת ‎ אש-שוערא׳ ‎ 2 : 26 . 

3. ‎ לבה ‎ של ‎ אמו ‎ של ‎ מוסא ‎ נהיה ‎ ריק ‎ מכל ‎ דבר ‎ רק ‎ מעניינו ‎ של ‎ מוסא.‎ 


סורת ‎ הספור ‎ 28  סורת ‎ אל-קצצ ‎ 28 


חלק ‎ 20 


11 


341 


13• ‎ ?ד ‎ סחזךנו ‎ אותו ‎ אל ‎ אמו, ‎ למען ‎ תנוח ‎ דעתה ‎ ולא ‎ תעצב, ‎ ולחען ‎ תדע, ‎ לי‎ 
הבטחתו ‎ עי ‎ ל  אללה ‎ אחת ‎ היא• ‎ ואולם ‎ מךביתם ‎ לא ‎ יךעו.1‎ 


קטע ‎ 2 

14. ‎ ולאשר ‎ הגיע‎ (מוסא) ‎ למרותו ‎ והיה ‎ לאיש ‎ חזק, ‎ הענקנו ‎ לי ‎ הלחי׳ ‎ ודעת,‎ 
כך ‎ אנחנו ‎ גוחלים ‎ לעושי ‎ הישר.‎ 

15. ‎ ובא ‎ אל ‎ העיר ‎ בעת ‎ לא ‎ ושימו ‎ יושביה ‎ לב,2 ‎ ומצא ‎ בה ‎ שני ‎ אנשים‎ 
חודקוטטים, ‎ אחד ‎ מבני ‎ עדתו ‎ והשני ‎ מבני ‎ העדה ‎ האויבת, ‎ ובן ‎ עדתו ‎ בקש‎ 
את ‎ עזרתו, ‎ אז ‎ הכה ‎ מוסא ‎ את ‎ האיש ‎ מבני ‎ העדה ‎ האויבת ‎ והרג ‎ אותו.‎ 
ואמר‎ (מוסא), ‎ אכן, ‎ והו ‎ מעשה ‎ השטן, ‎ כי ‎ אויב ‎ ומודעה ‎ גלוי ‎ הוא.‎ 

16  ואמר‎ (עוד), ‎ ךבוני! ‎ חטאתי ‎ לנפשי, ‎ קלח ‎ לי ‎ אפוא, ‎ והוא ‎ סלח ‎ לו, ‎ כי ‎ אללה‎ 
הוא ‎ סולח ‎ גרחום.‎ 

17. ‎ ואמר‎ (מוסא), ‎ רבוניי ‎ מלל ‎ החשד ‎ אשר ‎ גמלת ‎ עמי, ‎ כי ‎ לעולם ‎ לא ‎ אעזיר‎ 
לפושעים.‎ 

18. ‎ אך‎ (מוסא) ‎ נשאר ‎ בעיר ‎ פוחד ‎ ודואג, ‎ והנה ‎ האיש ‎ שאמש ‎ קראי ‎ לעוךה,‎ 
ושוב ‎ בקש ‎ את ‎ עזרתו, ‎ ואז ‎ אמר ‎ לו ‎ מוסא, ‎ אכן, ‎ שוגה ‎ גמור ‎ הנך,‎ 

19. ‎ וכאשר ‎ חלה ‎ (מוסא) ‎ לודקף ‎ את ‎ אשר ‎ הוא ‎ אויב ‎ לשניהם, ‎ אמר‎ (האיש),‎ 
הוי ‎ מוסא! ‎ הרוצה ‎ אתה ‎ להרג ‎ אותי ‎ כאשר ‎ הרגת ‎ נפש ‎ אודמולז ‎ אין ‎ רוצה‎ 
אתה ‎ א^א ‎ להיות ‎ עריץ ‎ בארץ, ‎ ולא ‎ עושה ‎ שלום?‎ 

20. ‎ אחר ‎ בא ‎ איש ‎ מקצה ‎ העיר ‎ ממהר, ‎ ואמר, ‎ הוי ‎ מוסא! ‎ הנה ‎ נכבדי ‎ העיר‎ 
החליטו ‎ להומך, ‎ צא ‎ אפוא ‎ כי ‎ יועץ ‎ טוב ‎ אני ‎ לך,‎ 

21. ‎ ויצא ‎ מוסא ‎ מן ‎ העיר ‎ בפחד ‎ וזהירות, ‎ ואמר, ‎ רבוני! ‎ הצילני ‎ מן ‎ האנשים‎ 
הפושעים.‎ 


קטע ‎ 3 

22  ולאשר ‎ פנה ‎ אל ‎ עבר ‎ מךין, ‎ אמר, ‎ אולי ‎ עחני ‎ רבתי ‎ בך.ךד ‎ הישר.‎ 

23  ולאשר ‎ הגיע ‎ אל ‎ מי ‎ מדין, ‎ מצא ‎ שם ‎ קהל ‎ אנשים ‎ משקים‎ (את ‎ עדריהם)‎ 
ועל ‎ ודם ‎ שתי ‎ נשים ‎ העוצרות ‎ בעד ‎ עדרו• ‎ אחר, ‎ חה ‎ אודכןז ‎ אחרו, ‎ לא‎ 
נשקה ‎ עי ‎ אם ‎ הרועים ‎ ללחיו ‎ להשקות‎ (את ‎ עדריהם). ‎ ואבינו ‎ זקן ‎ חאד.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 216:2; ‎ וסורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 19:4.‎ 

2. ‎ לא ‎ ישימו ‎ לב ‎ לנעשה ‎ ברחובות, ‎ והוא ‎ באמצע ‎ היום ‎ בשעת ‎ הצהרים ‎ והאנשים ‎ נחים ‎ בבתיהם ‎ מן‎ 
החום.‎ 
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24. ‎ להשקה ‎ לסן‎ (את ‎ עלוץ), ‎ אחר ‎ כך ‎ פנה ‎ לנוח ‎ בצל, ‎ ואמר, ‎ רבתי! ‎ זקוק ‎ אני‎ 
כעת ‎ לחקזלך,‎ 

25. ‎ אז ‎ באה ‎ אליו ‎ אחת ‎ מהשתים ‎ נבוכה ‎ והולכת ‎ בבישנות, ‎ ואמרה, ‎ אבי‎ 

7  7  7  ■■ ‎ 7  —  —  :  ז  :  :■ ‎ :■ ‎ :  -:ז ‎ ׳  :  1 

מזמין ‎ אללנך ‎ אליו ‎ כדי ‎ לגמל ‎ ילך ‎ עבור ‎ השקאת‎ (עלתו) ‎ בשבילנו. ‎ וכשבא‎ 
אליו, ‎ לספר ‎ לו ‎ את ‎ הספור‎ (שלו ‎ עם ‎ פןעה ‎ ואנשיו)• ‎ אמר‎ (האב), ‎ אל‎ 
תירא! ‎ כבר ‎ נצלת ‎ מן ‎ האנשים ‎ הפושעים.‎ 

26  אז ‎ אמרה ‎ אחת ‎ משתיהן, ‎ אבי! ‎ שכר ‎ אלתו, ‎ כי ‎ הטוב ‎ באשר ‎ שכךת ‎ הוא,‎ 
החזק ‎ להנאמן.‎ 

27. ‎ לאמר‎ (האב), ‎ הנה ‎ רלצה ‎ אני ‎ לתת ‎ לך ‎ לאשה ‎ אחת ‎ משתי ‎ בנותי ‎ אלה,‎ 
בלננאי ‎ שתעבד ‎ בשבילי ‎ שמונה ‎ שנים, ‎ לאם ‎ בלצלנך ‎ להשלים ‎ לשר ‎ שנים,‎ 

כי ‎ לא ‎ אךצה ‎ להכביד ‎ עליך. ‎ אם ‎ ילצה ‎ אללה, ‎ תקצא ‎ אלתי ‎ מעלשי ‎ הישר.‎ 

28. ‎ אמר‎ (מוסא), ‎ דבר ‎ זה ‎ ?היה ‎ ביני ‎ ובינך, ‎ לאיזה ‎ משני ‎ הזמנים ‎ אשר ‎ אמלא‎ 
לא ‎ תאיה ‎ איבה ‎ עלי, ‎ לאללה ‎ ערב ‎ לדברינו.‎ 

קטע ‎ 4 

29. ‎ כאשר ‎ מלא ‎ מוסא ‎ את ‎ וזקופת ‎ שרותל‎ (עשר ‎ שנים) ‎ ללקח ‎ עמל ‎ את ‎ בני ‎ ביתל,‎ 
הבחין ‎ באש ‎ לצד ‎ הקר. ‎ אמר ‎ לבני ‎ ביתל, ‎ חכו ‎ פה. ‎ כבר ‎ ךאיתי ‎ אש ‎ אשר ‎ על‎ 
פיה ‎ אביא ‎ לכם ‎ הלןעה, ‎ אל ‎ אביא ‎ לכם ‎ אוד ‎ בלער, ‎ למען ‎ תהחממו,‎ 

30. ‎ כאשי ‎ הגיע ‎ אליה, ‎ קךא ‎ אליו ‎ קול ‎ מגלת ‎ העמק ‎ הימנית, ‎ בבקעה‎ 
המבןכת ‎ מל ‎ העץ, ‎ לאמר, ‎ הלי ‎ מוסא! ‎ אני ‎ אללה ‎ ךבלן ‎ העללמים.‎ 

31. ‎ השלך ‎ את ‎ מטך! ‎ כאשר ‎ ךאהו ‎ כמל ‎ נקש ‎ נלדד, ‎ ברח ‎ מן ‎ המקלם, ‎ ללא ‎ שב‎ 
אליו. ‎ (קךא ‎ לל ‎ אללה ‎ להןגיע ‎ אלתל), ‎ הלי ‎ מוסא! ‎ חזר, ‎ לאל ‎ וזפחד ‎ כי ‎ אתה‎ 
מן ‎ הבטוחים.‎ 

32• ‎ הללס ‎ ילד ‎ אל ‎ חיקך, ‎ להיא ‎ תצא ‎ לבנה ‎ מבלי ‎ פגע. ‎ לאסף ‎ אליך ‎ כנפך‎ 

(לרלעך) ‎ לכך ‎ לא ‎ וזפחד. ‎ אלה ‎ שני ‎ אלתלת ‎ מאת ‎ ךבלנך ‎ אל ‎ פלעה ‎ לנכבןיו, ‎ כי‎ 
סם ‎ אנשים ‎ משחתים.‎ 

33■ ‎ אמר‎ (מוסא), ‎ ךבלני! ‎ הנה ‎ אני ‎ הרגתי ‎ מקם ‎ נפש, ‎ לירא ‎ אני ‎ לבל ‎ יהןגוני,‎ 
34. ‎ להארון ‎ אחי, ‎ צח ‎ מפוני ‎ ללשלן, ‎ על ‎ כן ‎ שלחהו ‎ אתי ‎ לוזמך ‎ בי, ‎ למען ‎ לק?ם‎ 
את ‎ לברי, ‎ כי ‎ ירא ‎ אני ‎ פן ‎ יכחישו ‎ את ‎ ךברי.‎ 

35  אמר‎ (אללה), ‎ נחזק ‎ את ‎ לרלעך ‎ באחיך, ‎ לנתן ‎ לשניכם ‎ שלטון, ‎ אשר‎ 
לא ‎ יגיעו ‎ אליכם, ‎ על ‎ ילי ‎ אלתלתינו. ‎ אוזם ‎ לההללכים ‎ אחריכם ‎ תאיו‎ 
המנצחים.‎ 
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36. ‎ אולם ‎ כ:אשר ‎ בא ‎ מוסא ‎ עם ‎ אותותינו ‎ הברורים‎ :אליהם. ‎ אמרו, ‎ אין ‎ אלה‎ 
כי ‎ אם ‎ כשפים ‎ בדויים, ‎ ולא ‎ שמענו ‎ על ‎ ןה ‎ שאתה ‎ מזמין ‎ אותנו ‎ להאמין ‎ בו‎ 
בין ‎ אבותינו ‎ הראשונים.‎ 


37• ‎ ואמר ‎ מוסא, ‎ רבתי ‎ יודע ‎ טוב ‎ מי ‎ הוא ‎ 1אשר ‎ הביא ‎ ההדרכה ‎ מאתו ‎ ומי‎ 
סופו ‎ להגיע ‎ !אל ‎ הגן‎ (בעולם ‎ הבא). ‎ אכן ‎ לא ‎ יצליחו ‎ הפושעים.‎ 

38 י  ואמר ‎ פךעה, ‎ הוי ‎ נכבדים! ‎ לא ‎ אדע ‎ לכם‎ ;אלה ‎ מבלעדי• ‎ האמאן! ‎ הכן‎ 
לבנים ‎ שרופות ‎ ובנה ‎ לי ‎ מודל, ‎ למען‎ !אך!אה‎ !את‎ :אלהיו ‎ של ‎ מוסא. ‎ חושב‎ 
!אני ‎ כי ‎ הוא ‎ משקר.‎ 

39. ‎ הוא‎ (פרעה) ‎ וחוליו ‎ היו ‎ והירים ‎ בארץ ‎ בלא ‎ צדק ‎ בהזאמינם ‎ שלא ‎ יוחזרו‎ 
אלינו.‎ 


40. ‎ ולקחנו ‎ אותי ‎ וחילו ‎ והשלכנו ‎ אותם ‎ לום׳ ‎ ראה ‎ אפוא׳ ‎ איד ‎ היתה ‎ אחרית‎ 
הפושעים.‎ 

41. ‎ ועשינו ‎ מכ׳ם ‎ ך?מא ‎ לאלה‎ !אשר ‎ וקראו ‎ לבוא‎ !אל ‎ האש. ‎ ביום ‎ תחות‎ 
המתים ‎ לא ‎ והיה ‎ לקם ‎ עוזר.‎ 

42. ‎ כבר ‎ שלחנו ‎ אחריהם ‎ קללה ‎ בעולם ‎ הזה, ‎ וביום ‎ ולחות ‎ המתים ‎ יהיו ‎ מן‎ 
המשפלים ‎ ןהבזויים ‎ ביותר.‎ 


קטע ‎ 5 

43. ‎ כבר ‎ נתנו ‎ למוסא‎ !את ‎ הספר‎ (התורה) ‎ אסרי ‎ שהשמדת‎ !את ‎ הדורות‎ 
הראשונים, ‎ אותות ‎ ולווים ‎ לבני ‎ אדם, ‎ תביא ‎ הדרכה ‎ ורחמים ‎ ולמען‎ 
יזכרו.‎ 

44. ‎ ולא ‎ הוית‎ (מוחמד) ‎ בצד ‎ המערבי‎ (של ‎ ריהי) ‎ כ!אשר ‎ מסרנו ‎ למוסא‎ !את‎ 
ההוראות, ‎ ולא ‎ הוית ‎ מן ‎ המעידים ‎ לכך.‎ 

45. ‎ כי ‎ אחר ‎ כך ‎ הקימונו ‎ דורות ‎ רבים‎ !אשי ‎ מדריכו ‎ ומים. ‎ ולא ‎ גרת ‎ בתוך‎ 
בני ‎ מחו‎ !אשר ‎ תקרא ‎ לפניהם ‎ אותותינו, ‎ ואולם ‎ השרית ‎ אליך‎ !את‎ 
קורותיהם.‎ 

46. ‎ ולא ‎ הוית ‎ בצד ‎ הר ‎ הטור ‎ בקוךאנו‎ (!אל ‎ מוקא),1‎ (אולם‎ (שלחנו ‎ אותך)‎ 
רחמים ‎ מאת ‎ רבונך, ‎ למען ‎ תזהיר ‎ עם2 ‎ לא ‎ בא‎ !אליהם ‎ כל ‎ מזהיר ‎ מלפניך,‎ 

אולי ‎ וזכרו.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ מרים ‎ 19 :  52  ;  סורת ‎ אש-שוערא׳ ‎ 10:26; ‎ וסורת ‎ אנ-נאזעאת ‎ 79 :  16.‎ 

2. ‎ הערבים ‎ של ‎ מכה ‎ וחצי ‎ האי ‎ ערב.‎ 
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47. ‎ (לשלחנו ‎ אומד ‎ מוחמד) ‎ כז־י ‎ אם ‎ יפגע ‎ בסם ‎ עלחנו ‎ על ‎ חטאיאם, ‎ כךי ‎ חלא‎ 
יאחרו ‎ אז, ‎ ךבלננו! ‎ למה ‎ לא ‎ שלחת ‎ אלינו ‎ שליח ‎ למעל ‎ נלד ‎ אהבי ‎ אותח־ניך‎ 
לנאלה ‎ מן ‎ המאמינים?1‎ 

48. ‎ לבעת ‎ כאחר ‎ סגיעה ‎ אליאם ‎ האחת‎ (הנביא ‎ להקוךאל), ‎ אחרו, ‎ למה ‎ לא ‎ נתן‎ 
לו ‎ כפי ‎ לינתן ‎ למוסא? ‎ האם ‎ לא ‎ הכחישו ‎ את ‎ אחר ‎ נתן ‎ אל ‎ מוסא ‎ חלפנים?‎ 
לאחיו, ‎ חני ‎ כשופים ‎ עולרים ‎ האחד ‎ לי^ני‎ (התלךה ‎ להקוךאן)• ‎ לאחרו, ‎ אכן‎ 
אנחנו ‎ כלפךים ‎ בכל.‎ 

49. ‎ אחר‎ (מוחחד), ‎ הביאו ‎ ספר ‎ חאת ‎ אללה ‎ אחר ‎ הוא ‎ חךריך ‎ טוב ‎ חחניאם‎ 
(הקוןאן ‎ להתוךה), ‎ לאז ‎ אלך ‎ בךךכל, ‎ אם ‎ א1עם ‎ צלךקים.‎ 

50. ‎ אך ‎ אם ‎ לא ‎ לענו ‎ לך, ‎ דע ‎ כי ‎ רק ‎ אחרי ‎ בןיותיאם ‎ ללצריאם ‎ סךעים ‎ סם‎ 
הולכים, ‎ לאין ‎ תועה ‎ יותר ‎ חלה ‎ סהולד ‎ אחרי ‎ יצריו ‎ סךעים ‎ בלי ‎ סךךכה‎ 
חאת ‎ אללה? ‎ לאללה ‎ לא ‎ לז־ריך ‎ את ‎ קסל ‎ החוטאים.‎ 


קטע ‎ 6 

51. ‎ וכבר ‎ אבאנו ‎ לסם ‎ את ‎ סלקי ‎ סקוךאו ‎ אחתים ‎ בלה ‎ אחר ‎ לה ‎ למען ‎ לזכרו.‎ 

52. ‎ לאלה ‎ אחר ‎ נתנו ‎ לסם ‎ את ‎ הספר ‎ לפניו‎ (סקוךאן), ‎ חאחינים ‎ בו,2‎ 

53. ‎ לכאחר ‎ קוןאים ‎ אותו ‎ בפניהם׳ ‎ יאחרו, ‎ סאחנו ‎ בו. ‎ אכן ‎ הוא ‎ סאחת ‎ חאת‎ 
ךבוננו, ‎ וכבי ‎ לפניו ‎ הזינו ‎ חקזלחים.‎ 

54. ‎ אלה ‎ ינתל ‎ לסם ‎ חכךם ‎ פעחים ‎ על ‎ סבלנותם, ‎ ללחיבו ‎ בטובה ‎ את ‎ סךעה,‎ 
לעל ‎ וערוחתם ‎ חחה ‎ חסענקנו ‎ לסם.‎ 

55. ‎ ובשוחעם ‎ לאגי ‎ סבל ‎ ימיסקו‎ (חסם),3 ‎ ליאחרו, ‎ לנו ‎ חעחינו ‎ ללכם‎ 
חעחיכם, ‎ שללם ‎ עליכם, ‎ איל ‎ אנאנו ‎ חבקחים ‎ את ‎ חבךתם ‎ חל ‎ פןאי ‎ אןם.‎ 

56. ‎ אתה ‎ אינך ‎ לכול ‎ לסן־ריך ‎ את ‎ חי ‎ חתןצה, ‎ אבל ‎ אללה ‎ יךריך ‎ את ‎ חי‎ 
חיןצה, ‎ להוא ‎ חכיר ‎ את ‎ סמךךכים.4‎ 

57■ ‎ לאחרו,5 ‎ אם ‎ נלך ‎ אסך ‎ לפי ‎ סךךכלנך, ‎ ננחל ‎ חאןצנו, ‎ האם ‎ לא ‎ קבענו ‎ לאם‎ 
מחלז ‎ קדלש ‎ ובטוח ‎ שאליו ‎ מובאים ‎ פרלת ‎ מכל ‎ סוג ‎ כאספקה ‎ מצדנו? ‎ אך‎ 

ז  זי ‎ 7  ■י■ ‎ •• ‎ 7  ז■ ‎ ■  7  :  -  :  -ך ‎ ■ו-ו ‎ .... ‎ ־  י 

רבם ‎ אינם ‎ ילץ־עים ‎ זאת.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 165 : 4  ;  סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 19:5; ‎ וסורת ‎ אל-אנעאס ‎ 156:6  -  157.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 121:2; ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 199:3; ‎ סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 82 : 5  -  83  ;  וסורת ‎ אל-‎ 
אסרא׳ ‎ 107: 17  -  108.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 72 : 25 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 272 : 2  ;  וסורת ‎ יוסוף ‎ 12 :  103.‎ 

5. ‎ מנהיגי ‎ מכה ‎ הכופרים.‎ 
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58. ‎ וכמה ‎ ערים ‎ השמדנו‎ אשד ‎ אאענגו ‎ על ‎ רב ‎ מחיתן, ‎ הנה ‎ אלה ‎ משכנואיאם‎ 
לא ‎ יעיבו ‎ אסריאם, ‎ בלתי ‎ אס ‎ מעט, ‎ ואנסנו ‎ היינו ‎ יוךשיסו•‎ 

59. ‎ רבונך ‎ לא ‎ היה ‎ משמיד ‎ את ‎ הערים ‎ לפני ‎ שהלה ‎ שולח ‎ שליח ‎ אל ‎ הראשית‎ 
שבהן, ‎ לקרא ‎ לפניהן ‎ את ‎ אותותינו, ‎ ולעולם ‎ לא ‎ היינו ‎ משמידים ‎ את‎ 
הערים ‎ אס ‎ לא ‎ היו ‎ תושביהן ‎ חוטאים.‎ 

60. ‎ כל ‎ אשר ‎ נתן ‎ לכם ‎ אינו ‎ אלא ‎ תענוג ‎ וקשוט ‎ חולף ‎ של ‎ חיי ‎ העולם ‎ הזה,‎ 
ואולם ‎ כל ‎ השמור ‎ אצל ‎ אללה ‎ טוב ‎ יותר ‎ ונצחי. ‎ האם ‎ לא ‎ תשכילוז‎ 


קטע ‎ ז 

61. ‎ האם ‎ דואה ‎ מי ‎ שנתנו ‎ לו ‎ הבטחה ‎ טובה ‎ שיןכה ‎ לראות ‎ בקיומה, ‎ למי‎ 
שנמנה ‎ זמנית ‎ מחלי ‎ העולם ‎ הלה ‎ וביום ‎ החלת ‎ המתים ‎ לחיה ‎ אחד ‎ מאלה‎ 
שלחנו ‎ את ‎ הדין?‎ 

62. ‎ ביום ‎ ההוא ‎ לקךא ‎ (אללה) ‎ אליהם, ‎ ויאמר, ‎ היכן ‎ שתפי ‎ אשר ‎ בדיאסז1‎ 

63. ‎ ויאמרו ‎ אלה ‎ אשר ‎ נחרץ ‎ עליהם ‎ בצךק ‎ הענש, ‎ רבוננח ‎ אלו ‎ שאאענו, ‎ האעו‎ 
על ‎ לדינו, ‎ כפי ‎ שאנחנו ‎ עצמינו ‎ האעינו, ‎ בזאת ‎ אנחנו ‎ מצהירים ‎ בפניך‎ 

כי ‎ אין ‎ אנא ‎ נו ‎ מחלביס ‎ לעזר ‎ לאם, ‎ ולא ‎ אותנו ‎ עבדו‎ (אמנם ‎ עבדו ‎ את‎ 
השטנים).‎ 

64. ‎ אז ‎ לאמר, ‎ קן־או ‎ לשתפיס ‎ אשר ‎ עבדאם ‎ זולת ‎ אללה‎ ! והם ‎ לקן־או ‎ ולא ‎ לענו‎ 
ולך־או ‎ רק ‎ את ‎ הענש, ‎ ויאמרו, ‎ הלואי ‎ והלינו ‎ מךךכיס.‎ 

65. ‎ ביום ‎ אשר ‎ יק1א ‎ (אללה) ‎ אליהם, ‎ ויאמר, ‎ מה ‎ זה ‎ עניאם ‎ לשליחיסי‎ 

66. ‎ ביום ‎ ההוא ‎ לאעןפלו ‎ הדברים ‎ עליהם, ‎ ואף ‎ לא ‎ לשאלו ‎ איש ‎ את ‎ רעהו.‎ 
67  ואולם ‎ מי ‎ שחזר ‎ באשובה ‎ מביניהם ‎ ואאמין ‎ ועשה ‎ את ‎ הטוב ‎ לאיה ‎ מן‎ 

המצליחים.‎ 

68. ‎ ורבונך ‎ יברא ‎ את ‎ אשר ‎ לןצה ‎ ויבחר, ‎ ואין ‎ לאם ‎ בחירה•2 ‎ ישתבח ‎ אללה‎ 
ולמעלה ‎ על ‎ אשר ‎ ישאפו ‎ לו.‎ 

69. ‎ ןרבו־נך ‎ יודע ‎ מה ‎ יסתירו ‎ בלבם ‎ ומה ‎ יגלו.‎ 

70  והוא ‎ אללה, ‎ אין ‎ אלה ‎ זולתי׳ ‎ ?שתבח ‎ שמו ‎ בעולם ‎ הזה ‎ ובעולם ‎ אבא, ‎ ולו‎ 
המשפט ‎ ואליו ‎ תחזרו‎ (ביום ‎ הדין).‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 166:2  -  167  ;  סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 94 : 6  ;  סורת ‎ אל-כהף ‎ 52:18  -  53; ‎ סורת ‎ מרים‎ 
82-81:19; ‎ סורת ‎ אל-ענכבות ‎ 25:29; ‎ וסורת ‎ אל-אחקאף ‎ 6-5:46.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אחזאב ‎ 33 :  36.‎ 
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71. ‎ אמר, ‎ הסשבףנס ‎ על ‎ $ה, ‎ קאם ‎ אללה ‎ יטיל ‎ עליכם ‎ מלוכת ‎ עולמים ‎ על ‎ ידי‎ 
לילה ‎ ארך ‎ עד ‎ יום ‎ מחית ‎ המתים, ‎ אקה ‎ אלה ‎ זולתו ‎ יוכל ‎ להביא ‎ לכם‎ 
אורז ‎ האם ‎ לא ‎ מקכזעוז‎ 

72■ ‎ וסמשבמם ‎ על ‎ $ה, ‎ קאם ‎ אללה ‎ יטיל ‎ עליכם ‎ יום ‎ ארך ‎ עד ‎ יום ‎ מחית‎ 
הממים, ‎ אקה ‎ אלה ‎ זולתו ‎ יוכל ‎ להביא ‎ לכם ‎ את ‎ הלילה ‎ למען ‎ מנוהו ‎ בול‎ 
האם ‎ לא ‎ מןאוי‎ 

73. ‎ ומרממיו ‎ נתן ‎ לכם ‎ את ‎ הלילה ‎ ואת ‎ היום ‎ למען ‎ מנוהו ‎ בו ‎ ולמען ‎ מבקשו‎ 
(לכם ‎ פךנסה) ‎ מחקדו, ‎ ולמען ‎ מכירו ‎ לו ‎ טובה.1‎ 

74. ‎ ביום ‎ אקר ‎ יקךא ‎ אליהם, ‎ יאמר, ‎ איפה ‎ שמפי ‎ אקר ‎ טענמםז‎ 

75. ‎ (נוציא ‎ מכל ‎ אמה ‎ עד‎ (הנביא ‎ קלסם) ‎ ונאמר, ‎ הביאו ‎ את ‎ הוכחומיכם! ‎ אז‎ 
ידעו ‎ כי ‎ ההוכחה ‎ האמתית ‎ היא ‎ לאללה, ‎ ותעה ‎ מהם‎ (הדבר) ‎ אשר ‎ בדו‎ 
בלבם.‎ 


קטע ‎ 8 

76. ‎ קארון2 ‎ היה ‎ מבני ‎ עמו ‎ קל ‎ מוסא, ‎ אנעם ‎ הוא ‎ הציק ‎ להם. ‎ הענקנו ‎ לו‎ 
אוצרות ‎ אקר ‎ מפמחומיהם ‎ היו ‎ כבדים ‎ מנשא ‎ לקבוצת ‎ אנקים ‎ מזקים‎ 
אמרו ‎ לו ‎ בני ‎ עמו, ‎ אל ‎ מקמח ‎ בגאון, ‎ כי ‎ אללה ‎ אעו ‎ אוהב ‎ את ‎ הקממים‎ 
בגאון•‎ 

77. ‎ ובקש ‎ במה ‎ קנמן ‎ לד ‎ אללה ‎ את ‎ מעיו ‎ האמרית, ‎ (אל ‎ מקכח ‎ את ‎ מלקך‎ 
בעולם ‎ הו-ה, ‎ ועקה ‎ טוב ‎ כקם ‎ קהיטיב ‎ עפזך ‎ אללה, ‎ (אל ‎ מבקש ‎ להקמית‎ 
באךץ, ‎ כי ‎ לא ‎ יאהב ‎ אללה ‎ את ‎ המקמימים.‎ 

78. ‎ אמר‎ (קארון), ‎ אכן ‎ אך ‎ בדעמי ‎ נמן ‎ לי ‎ $ה. ‎ האם ‎ אינו ‎ יו!ע ‎ כי ‎ כבר ‎ הקמיד‎ 
אללה ‎ לפניו ‎ דורות ‎ רבים ‎ קהיו ‎ קזקים ‎ ועקירים ‎ מכזנוז ‎ החוטאים ‎ לא‎ 
יקאלו ‎ על ‎ מקאיהם.‎ 

79. ‎ אז ‎ יצא ‎ אל ‎ בני ‎ עמו ‎ כזקקט ‎ במכקיטים, ‎ ואקרו ‎ אלה ‎ אקר ‎ קפצו ‎ במיי‎ 
העולם ‎ הו-ה, ‎ הלואי ‎ והיינו ‎ זוכים ‎ באקר ‎ קבל ‎ קארון. ‎ אכן ‎ בעל ‎ מזל ‎ גדול‎ 
הוא.‎ 

80. ‎ ואכזרו ‎ אלה ‎ אקר ‎ ומנה ‎ להם ‎ דעת, ‎ אוי ‎ לכם! ‎ ומול ‎ אללה ‎ טוב ‎ יומר‎ 
למאמין ‎ עוקה ‎ את ‎ הטוב, ‎ אולם ‎ ישיגוהו ‎ רק ‎ בעלי ‎ סבלנות.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 62 : 25 . 

2. ‎ קארון‎ :  קרח ‎ בן ‎ יזהר, ‎ ר׳ ‎ במדבר ‎ טז ‎ ואילך.‎ 
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81. ‎ אז ‎ הבקענו ‎ אותו ‎ את ‎ ביתו ‎ באדמה, ‎ ללא ‎ יכלו ‎ בני ‎ עז־תו ‎ לעזר ‎ לו ‎ מפני‎ 
אללה, ‎ ללא ‎ יכל ‎ היה ‎ לעזר ‎ לעצמו.‎ 

82. ‎ אז ‎ אמרו ‎ אלה ‎ אשר ‎ עוד ‎ יום ‎ לפני ‎ לה ‎ השתוקקו ‎ לחיות ‎ בכיקומו, ‎ אכן,‎ 
אללה ‎ מרחיב ‎ וכיצמצם ‎ את ‎ פןנסתו ‎ עי ‎ ל  מי ‎ עויל־צה ‎ מעבדיו, ‎ ללולא ‎ הקד‎ 
אללה ‎ עלינו ‎ היינו ‎ גם ‎ אנקנו ‎ שוקעים ‎ באדמה. ‎ דוחה ‎ כי ‎ הכופרים ‎ לא‎ 
יצליחו.‎ 

קטע ‎ 9 

83. ‎ מעול ‎ העולם ‎ סבא ‎ אנילזנו ‎ קובעים ‎ רק ‎ לאלה ‎ שאינם ‎ רוצים ‎ להודנשא ‎ על‎ 
פני ‎ אחרים ‎ בעולם ‎ סלה ‎ ללא ‎ להשחית, ‎ והאחרית ‎ ליראי ‎ אללה.‎ 

84. ‎ אשר ‎ יביא ‎ מעשה ‎ טוב, ‎ לו‎ (גמול) ‎ טוב ‎ מפינו, ‎ לאשר ‎ יביא ‎ מעשה ‎ רע, ‎ הנה‎ 
לא ‎ ישלמו ‎ עושי ‎ סרעות ‎ בלתי ‎ אם ‎ אשר ‎ עשו.1‎ 

85. ‎ הנה ‎ אשר ‎ הטיל ‎ עליך ‎ למסר ‎ את ‎ סקיראו ‎ לשיבך ‎ סשב‎ (לחזירך ‎ אל ‎ מכה).2‎ 
אמר, ‎ רבתי ‎ יודע ‎ יותר ‎ מי ‎ המדרך ‎ ומי ‎ נתון ‎ בקנעיה ‎ גמורה.‎ 

86. ‎ אתה ‎ לא ‎ קלית ‎ שהספר‎ (הקוראן) ‎ עתן ‎ על ‎ יךך ‎ לדק ‎ רחמנות ‎ מךבונך. ‎ על‎ 
כן ‎ אל ‎ הסיע ‎ ביד ‎ הכלפךים.‎ 

87. ‎ ובל ‎ לרחיקוך‎ (הכופרים) ‎ מעל ‎ אותות ‎ אללה ‎ לאחר ‎ שהוךדו ‎ אליך ‎ מן‎ 
השמים. ‎ וקךא ‎ אל ‎ רבלנך, ‎ לאל ‎ תהיה ‎ מן ‎ החשהפים‎ (לו),‎ 

88. ‎ לאל ‎ הפנה ‎ בהפלה ‎ לאלה ‎ אחר ‎ זולתו, ‎ כי ‎ איו ‎ אלה ‎ זולתו. ‎ כל ‎ דבר ‎ לחלף‎ 
מבלעדי ‎ פניו. ‎ כי ‎ רק ‎ לו ‎ השלטון ‎ לאליו ‎ החזרו.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נמל ‎ 27: ‎ 90.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 5 :  109  ;  סורת ‎ אל-אעראף ‎ 6:7; ‎ וסורת ‎ אז-זומר ‎ 69 : 39 . 


29 

טורת ‎ אל-ענכבות‎ 

העכביש‎ 

־1 ‎ ־  ־1־ ‎ ■ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת‎ <<אל-ענכבות, ‎ העכביש>> ‎ משום ‎ השם‎ 
<<אל-ענכבות>> ‎ נזכר ‎ בה ‎ בפעם ‎ ראשונה ‎ ויחידה. ‎ אללה‎ 
השתמש ‎ בקורי ‎ העכביש ‎ כמשל ‎ של ‎ חולשה ‎ להראות ‎ לאלה‎ 
מבין ‎ המוסלמים ‎ הלוקחים ‎ בני ‎ ברית ‎ מבין ‎ הכופרים ‎ להגן‎ 
עליהם ‎ מלבד ‎ אללה. ‎ ר' ‎ פי ‎ 41.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אר-רום ‎ 30, ‎ ופסוקיה ‎ ששים‎ 
ותשעה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<העכביש>> ‎ מפסוק ‎ ארבעים‎ 
ואחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
ל!טע1‎ 


1. ‎ א. ‎ ל. ‎ מ.1‎ 

2. ‎ האם ‎ חושבים ‎ בני ‎ האןם ‎ כי ‎ יעלבו ‎ לאמר, ‎ האמנו, ‎ מבלי ‎ שיעמדו ‎ במבחן?2‎ 
3• ‎ הרי ‎ כבר ‎ נסינו ‎ את ‎ אלה ‎ אשר ‎ היו ‎ לפניהם, ‎ לאללה ‎ יודע ‎ מי ‎ סם ‎ סצוץ־קיס‎ 

ומי ‎ סם ‎ הכולבים.‎ 

4. ‎ סאם ‎ חושבים ‎ עושי ‎ סךעות ‎ כי ‎ יוכלו ‎ לעבר ‎ אותנו, ‎ הרי ‎ לקוי ‎ כוח ‎ שפוטם.‎ 

5. ‎ מי ‎ שקקלה ‎ לספגש ‎ עם ‎ אללה, ‎ הנה ‎ עת ‎ מלעד ‎ אללה ‎ בוא ‎ יבוא, ‎ להוא‎ 

השומע ‎ להיודע.‎ 

6. ‎ מי ‎ שמשקיע ‎ מאמץ ‎ עלאי, ‎ הוא ‎ עושה ‎ זאת ‎ למען ‎ עצמו,3 ‎ כי ‎ אללה ‎ אינל‎ 
זקוק ‎ לבני ‎ אןם.‎ 

7. ‎ לאלה ‎ שהאמינו ‎ לעשו ‎ הישר, ‎ לקם ‎ נכפר ‎ על ‎ סטאיהם ‎ לנלמל ‎ לקם ‎ על ‎ הטלב‎ 
אשר ‎ עשו.4‎ 

8. ‎ אמנם ‎ צלינו ‎ על ‎ האךם ‎ להודנהג ‎ בנעם ‎ לסקד ‎ עם ‎ הח־יו.5 ‎ אך ‎ אם ‎ יודאבקו‎ 
אקנך ‎ לצרף ‎ לי ‎ שתפים ‎ אשר ‎ אינך ‎ מכיר, ‎ אל ‎ השמע ‎ להם. ‎ אלי ‎ שובכם,‎ 
לאלדיעכם ‎ את ‎ מעשיכם.‎ 

9. ‎ אך ‎ אלה ‎ אשר ‎ האמינו ‎ לעשו ‎ הטלב, ‎ אלתם ‎ נכניס‎ (לגן) ‎ עם ‎ הישרים.‎ 

10. ‎ בין ‎ בני ‎ האךם ‎ יש ‎ האלקדים, ‎ האמנו ‎ באללה, ‎ אך ‎ אם ‎ הם ‎ נפגעים ‎ בשביל‎ 
אללה, ‎ לשימו ‎ פגיעת ‎ בני ‎ האךם ‎ כענש ‎ אללה.6 ‎ לאולם ‎ בבוא ‎ נצחלן‎ 
(למאמינים) ‎ מעם ‎ רבונך, ‎ יאמרו, ‎ עמכם ‎ היינו• ‎ האין ‎ אללה ‎ יודע ‎ ^שר‎ 
בלבות ‎ בני ‎ האןםל7‎ 

11. ‎ אכן, ‎ אללה ‎ יודע ‎ מי ‎ הם ‎ המאמינים, ‎ להוא ‎ יודע ‎ מי ‎ הם ‎ הצבועים.‎ 


1. ‎ האותיות ‎ האלו ‎ נקראות ‎ בערבית‎ :  אלף. ‎ לאם. ‎ מים.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 142 : 2 ,  ופי ‎ 214  ;  וסורת ‎ בראאה‎ (את-תובה) ‎ 16:9.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-ג׳את׳יה ‎ 15:45.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 40 :4 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 23:17  -  24.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ ‎ 11 :22 . 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 179:3; ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 141:4; ‎ וסורת ‎ אל-מאאידה ‎ 52:5.‎ 
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12• ‎ ויאסרו ‎ הכופרים ‎ אל ‎ המאמינים, ‎ לכו ‎ בדרכנו, ‎ ואנסנו ‎ נשא ‎ את ‎ חטאיכם.‎ 

אד ‎ הם ‎ לא ‎ ?שאו ‎ מחטאיהם ‎ בדבר, ‎ והם ‎ רק ‎ סשקרים.1‎ 

13. ‎ הם ‎ ישאו ‎ את ‎ משא ‎ החטאים ‎ של ‎ עצמם ‎ עם ‎ משאות ‎ נוספים, ‎ וביום ‎ הסית‎ 
המתים ‎ ?שאלו ‎ על ‎ אשר ‎ בדו.2‎ 


ל!טע ‎ 2 

14. ‎ וכבר ‎ שלחנו ‎ את ‎ נוח ‎ אל ‎ עמו׳ ‎ והוא ‎ שהה ‎ ביניהם ‎ אלף ‎ שנים ‎ פחות‎ 
המשים ‎ שנו׳• ‎ ויאחזם ‎ המבול ‎ על ‎ היותם ‎ כופרים.3‎ 

15. ‎ והצלנו ‎ אותו ‎ ואת ‎ אנשי ‎ התבה ‎ ועשינו ‎ אותה ‎ לאות ‎ לבני ‎ האדם.4‎ 

16. ‎ ואת ‎ אבראהים ‎ כאשר ‎ אמר ‎ אל ‎ בני ‎ עמו, ‎ עבדו ‎ אללה ‎ ו?ראוהו, ‎ ?ה ‎ טוב‎ 
לכם ‎ יותר ‎ אם ‎ ידעהם.‎ 

17. ‎ אכן ‎ אשר ‎ תעבדו ‎ מבלעדי ‎ אללה ‎ אלילים ‎ הם, ‎ וא1זם ‎ יוצרים ‎ כזב.‎ 
האלילים ‎ אשר ‎ תעבדו ‎ מבלעדי ‎ אללה ‎ אין ‎ בכוחם ‎ לפרנס ‎ אודכם, ‎ ולכן‎ 
בקשו ‎ את ‎ פתסודכם ‎ מאללה ‎ ועבדי ‎ איתי ‎ והודו ‎ לו. ‎ כי ‎ אליו ‎ תיסזרו‎ (ביום‎ 
הסית ‎ המתים).‎ 

18. ‎ (הוי ‎ הכופרים) ‎ אם ‎ הכחישו‎ (את ‎ השליחות ‎ של ‎ הנביא ‎ מוחמד), ‎ הנה ‎ כבר‎ 
הכחישו ‎ אמות ‎ אשר ‎ היו ‎ לפניכם. ‎ על ‎ השליח ‎ רק ‎ לחסר ‎ הודעה ‎ ברורה.‎ 

19■ ‎ הלא ‎ יראו ‎ כיצד ‎ ?ברא ‎ אללה ‎ את ‎ הבריאה ‎ בפעם ‎ הראשונה, ‎ אסר ‎ ?חזיר‎ 
אוהה ‎ (לסיים ‎ אסרי ‎ מ?הה). ‎ אכן ‎ נקל ‎ הוא ‎ לאללה.5‎ 

20. ‎ אמר, ‎ עברו ‎ בארץ ‎ וראו ‎ איך ‎ יצר ‎ את ‎ הבריאה ‎ וכיצד ‎ בורא ‎ אללה ‎ ומצמיח‎ 
הכל ‎ מחדש, ‎ הן ‎ אללה ‎ הוא ‎ הכל-יכל.6‎ 

21  והוא ‎ מעניש ‎ את ‎ מי ‎ שירצה ‎ וירחם ‎ על ‎ אשר ‎ ירצה, ‎ (אליי ‎ החזרו‎ (ביום‎ 

הדין).‎ 

22. ‎ אין ‎ ביכלהכם ‎ לביס ‎ מאללה, ‎ לא ‎ בארץ ‎ ולא ‎ בשמים, ‎ ואין ‎ לכם ‎ מגן‎ 
ומושיע ‎ זולת ‎ אללה.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ פאטר ‎ 35 :  18  ;  וסורת ‎ אל-מעארג׳ ‎ 11-10:70.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 25 : 16 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 10 :  96  -  97.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 41 :36 -  44; ‎ וסורת ‎ אל-חאקה ‎ 11 : 69 -  12.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רום ‎ 30 :  27.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ פוצלת ‎ 53 : 41  ;  וסורת ‎ אט-טור ‎ 35 : 52  -  36.‎ 
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סורת ‎ אל-ענכבות ‎ 29  סורת ‎ העכביש ‎ 29 


ל!טע3‎ 

23. ‎ הכופרים ‎ באותות ‎ אללה ‎ ובפגישתו‎ (ביום ‎ הדין), ‎ אלה ‎ נואשו ‎ מו־סמי‎ 
וצפוי ‎ להם ‎ ענש ‎ מכאיב.‎ 

24. ‎ ולא ‎ היה ‎ מענה ‎ בני ‎ יומו‎ (של ‎ אבראהים), ‎ אלא ‎ הרגוהו ‎ או ‎ שרפוהו. ‎ אולם‎ 
אללה ‎ הציל ‎ אותו ‎ מן ‎ האש.1 ‎ אכן ‎ בזה ‎ אות ‎ לבני ‎ העם ‎ שהאמינו.‎ 

25  ואמר‎ (אבראהים ‎ לבני ‎ עמו), ‎ לקסרנם ‎ לכם ‎ פסילים ‎ מבלעדי ‎ אללה,‎ 
עבודתם ‎ יצרה ‎ אהבה ‎ וידידות ‎ ביניכם ‎ בחיי ‎ העולם ‎ מה, ‎ אסרי ‎ כן ‎ ביום‎ 
ועחית ‎ המתים ‎ יודכהש ‎ איש ‎ מכם ‎ לרעהו, ‎ ויקלל ‎ איש ‎ מכם‎ את ‎ רעהו,‎ 
ןגיהנם ‎ ?היה ‎ למעון ‎ לכם, ‎ ולא ‎ ?היה ‎ לכם ‎ עתר.‎ 

26  ולוט ‎ מאמין ‎ בי• ‎ ואמר‎ (אב_רא ‎ ה  י  ם), ‎ מהגר‎ :אני‎ (מארצכם) ‎ אל ‎ רבתי. ‎ הוא‎ 

העזוז ‎ והחכם.‎ 

27. ‎ תתנו ‎ לו ‎ את ‎ אקזחאק‎ (יצחק) ‎ ואת ‎ ?עקוב‎ ,  תתנו ‎ לצאצאיו ‎ את ‎ הנבואה‎ 
ואת ‎ הספר, ‎ תתנו ‎ לו ‎ את ‎ שכרו ‎ בעולם ‎ הזה, ‎ ואכן ‎ באחרית ‎ ה?מים ‎ הוא‎ 
בין ‎ הישרים.‎ 

28. ‎ (וזכר) ‎ את ‎ לוט ‎ כשאמר ‎ לבני ‎ עמו, ‎ ארנם ‎ עושים ‎ תועבות ‎ ?דולות ‎ אשר ‎ לא‎ 
עשה ‎ כמותן ‎ איש ‎ בעולם ‎ לפניכם.‎ 

29. ‎ כי ‎ אמם ‎ מקומים ‎ ?חסי ‎ מין ‎ עם ‎ ה?ברים, ‎ וארנם ‎ שודדי ‎ דרכים׳ ‎ ותעשו‎ 
מעשים ‎ מגנים ‎ במקומות ‎ האספה ‎ שלכם• ‎ ותשובת ‎ בני ‎ עמו ‎ ה?תה, ‎ אבא‎ 
עלינו ‎ את ‎ הענש ‎ של ‎ אללה, ‎ אם ‎ אתה ‎ צודק,‎ 

30. ‎ ואז ‎ הוא ‎ אמר, ‎ רבתי! ‎ עזר ‎ לי ‎ נ?ד ‎ האנשים ‎ המשחיתים.‎ 

קטע ‎ 4 

31. ‎ לאחר ‎ ששליחינו‎ (המלאכים) ‎ הביאו ‎ את ‎ הבשורה ‎ הטובה ‎ לאבראהים.2‎ 
סם ‎ אמרו, ‎ הננו ‎ משמידים ‎ את ‎ תושבי ‎ העיר ‎ הזאת, ‎ כי ‎ חוטאים ‎ הם.‎ 

32• ‎ אמר‎ (אבראהים), ‎ אבל ‎ לוט ‎ חי ‎ בהי ‎ אמרו, ‎ אנחנו ‎ יודעים ‎ היטב ‎ מי ‎ חי ‎ בה,‎ 
נציל ‎ אותו ‎ ואת ‎ משפחתו, ‎ חוץ ‎ מאשתו ‎ שהיא ‎ ביו ‎ המשמדים.‎ 

33. ‎ בבוא ‎ שליחינו‎ (המלאכים) ‎ אל ‎ לוט,3 ‎ רע ‎ בעיניו ‎ בואם ‎ והפריע ‎ לו.‎ 

אולם ‎ סם ‎ אמרו, ‎ אל ‎ וזפחד ‎ ואל ‎ תצטער, ‎ אנחנו ‎ מצילים ‎ אהזך ‎ ואת ‎ בני‎ 
משפחתך. ‎ חוץ ‎ מאשמד ‎ היא ‎ תשמד.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 37 :  97  -  98.‎ 

2. ‎ הבשורה‎ :  על ‎ הולדת ‎ הבן ‎ אסחאק‎ (יצחק).‎ 

3. ‎ הם ‎ באו ‎ כאנשים ‎ צעירים ‎ מקסימים.‎ 
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חלק ‎ 20 
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34. ‎ הנה ‎ אנחנו ‎ מורידים ‎ על ‎ תשבי ‎ העיר ‎ הזאת ‎ ענש ‎ מן ‎ השמים ‎ על ‎ מעשה‎ 
השחיתות ‎ שעשו.‎ 

35. ‎ וכבר ‎ השאןנו ‎ ממנה ‎ אות ‎ גלוי ‎ למען ‎ ?שבילו.1‎ 

36  ואל ‎ ??י ‎ ?ידיו‎ (שלחנו) ‎ את ‎ אחיהם ‎ שועיב, ‎ והוא ‎ אמר, ‎ הוי ‎ בני ‎ עמי‎ !  עבדו‎ 
אללה, ‎ וצפו ‎ ליום ‎ האחרון, ‎ ואל ‎ חשחתו ‎ את ‎ דרככם ‎ בא.ךץ.‎ 

37• ‎ אך ‎ הם ‎ התלחשו ‎ לו, ‎ ואז ‎ באה ‎ עליהם ‎ הרעיןה ‎ החזקה, ‎ ולאחריה ‎ כךעו‎ 
ונפלו ‎ מתים ‎ בבתיהם.‎ 

38. ‎ (וכבר ‎ השמךנו ‎ את) ‎ בני ‎ עאד‎ !דנ׳מוד, ‎ הרי ‎ ברור ‎ לכם ‎ מחרבות‎ 
משכנותיהם ‎ מה ‎ שקרה ‎ להם. ‎ וקשט ‎ להם ‎ השטן ‎ בעיניהם ‎ את ‎ מעשיהם‎ 
(הרעים), ‎ והסיר ‎ אותם ‎ מן ‎ הך.רד ‎ הישרה׳ ‎ אמנם ‎ הם ‎ חשבו ‎ שהם ‎ עושים‎ 
את ‎ הנכון.‎ 

39. ‎ עבד ‎ השמךנו ‎ גם ‎ את) ‎ קארון ‎ ואת ‎ פרעה ‎ ואת ‎ האמאן, ‎ כאשר ‎ מוסא ‎ בא‎ 
אליהם ‎ עם ‎ האותות ‎ הבהירים, ‎ אולם ‎ הם ‎ התנקנו ‎ ביהירות ‎ ?ארץ, ‎ אך ‎ לא‎ 
?כלו ‎ להמלט ‎ מן ‎ הענש.‎ 

40. ‎ את ‎ ?ל ‎ העמים ‎ שקךמו ‎ לכם ‎ הענשת ‎ בגלל ‎ חטאיהם. ‎ ויש ‎ מהם ‎ אשר‎ 
שלחנו ‎ עליו ‎ סופת ‎ אבנים, ‎ ומהם ‎ אשר ‎ אחז ‎ אותו ‎ הרעש, ‎ ומהם ‎ אשר‎ 
בקענו ‎ תחתיו ‎ את ‎ האדמה, ‎ ויש ‎ מהם ‎ אשר ‎ הטבענו, ‎ ואללה ‎ לא ‎ עשקם,‎ 

אלא ‎ הם ‎ את ‎ נפשותיהם ‎ עשקו.‎ 

41. ‎ אלה ‎ הלוקחים ‎ להם ‎ מגנים ‎ זולת ‎ אללה ‎ דומים ‎ לעכביש ‎ האורג ‎ לעצמו‎ 
בית. ‎ בית ‎ העכביש ‎ הוא ‎ הב?ת ‎ הרופף ‎ ביותר, ‎ לו ‎ רק ‎ היו ‎ יוךעים.‎ 

42. ‎ אולם ‎ אללה ‎ יודע ‎ כל ‎ דבר ‎ על ‎ האלילים ‎ שהם ‎ קוראים ‎ אליהם ‎ זולתו, ‎ כי‎ 
הוא ‎ העזוז ‎ והחכם.‎ 

43• ‎ מן ‎ המשלים ‎ האלה ‎ שאנקנו ‎ נותנים ‎ לבני ‎ אדם, ‎ לומדים ‎ לקח ‎ רק ‎ בני‎ 
דעת.‎ 

44. ‎ אללה ‎ ברא ‎ את ‎ השמים ‎ ואת ‎ הארץ ‎ וסקימם ‎ על ‎ אמת ‎ וצדק, ‎ ובזאת ‎ אות‎ 
למאמינים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 37 :  137  -  138.‎ 
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סורת ‎ אל-ענכבות ‎ 29  סורת ‎ העכביש ‎ 29 


קטע ‎ 5 

45. ‎ קךא ‎ את ‎ אשר ‎ השרה ‎ אליך ‎ מן ‎ הספר‎ (הקוראן), ‎ וקים ‎ את ‎ התפלה, ‎ כי‎ 
ההפלה ‎ מתלת ‎ התועבה ‎ והדלה. ‎ ואכן ‎ זכר ‎ אללה ‎ גדול ‎ יותר, ‎ ואללה ‎ יודל‎ 
את ‎ אשר ‎ תלשו.‎ 

חלק ‎ 21 

46. ‎ אל ‎ תתוכחו ‎ לם ‎ בללי ‎ הספר‎ (היהודים ‎ והנוצרים), ‎ אלא ‎ בצורה ‎ הוגנת,1 ‎ פרט‎ 
לחוטאים ‎ שבהם• ‎ אחרו, ‎ אנחנו ‎ מאמינים ‎ באשר ‎ הורד ‎ אלינו ‎ מן ‎ השמים‎ 
ובאשר ‎ הורד ‎ אליכם, ‎ כי ‎ אליאינו ‎ ןאלאיכם ‎ הוא ‎ אחד ‎ ולו ‎ אנחנו ‎ משלמים.‎ 

47. ‎ וכזאת ‎ הורךנו ‎ אליך ‎ את ‎ הספר‎ (הקוןאן) ‎ מן ‎ השמים. ‎ ואכן ‎ אלה ‎ אשר‎ 
נתנו ‎ לאם ‎ את ‎ הספר‎ (התורה ‎ ןאאנליל) ‎ יאמינו ‎ בו, ‎ ומאלה‎ (אנשי ‎ מכה)‎ 

יש ‎ אשר ‎ יאמינו ‎ בו. ‎ ולא ‎ יכחשו ‎ באותותיו ‎ אלא ‎ הכופרים.‎ 

48. ‎ ן(אתה ‎ מוחמד) ‎ לא ‎ היית ‎ קורא ‎ לפניו‎ (הקוראן) ‎ כל ‎ ספר, ‎ ולא ‎ כתבת ‎ אפלו‎ 
אות ‎ אחת ‎ בימינך• ‎ ?י ‎ לולא ‎ ?ו ‎ חשדו ‎ המבטלים.2‎ 

49. ‎ אבל ‎ הוא ‎ אותות ‎ ברורים ‎ בלבות ‎ אלה ‎ אשר ‎ נתנה ‎ להם ‎ הדלת ‎ רק‎ 
החוטאים ‎ מתכחשים ‎ לאותותינר3‎ 

50. ‎ ואמרו, ‎ למה ‎ זה ‎ לא ‎ הוארו ‎ אליו ‎ אותות‎ (נסים) ‎ מרבונח ‎ אמר, ‎ אכן‎ 
האותות‎ (אנסים) ‎ לם ‎ אללה ‎ אם, ‎ ואני ‎ אתי ‎ רק ‎ מזאיר ‎ ברור.4‎ 

51. ‎ האם ‎ לא ‎ מקזפיק ‎ לאם ‎ אשר ‎ הררךנו ‎ אליך ‎ מן ‎ אשמים ‎ את ‎ אספר‎ (הקוראן)‎ 
למלן ‎ ?קרא ‎ לפניהם? ‎ אכן ‎ בזה ‎ רחמים ‎ והזכרה ‎ ללם ‎ מאמין.5‎ 

קטע ‎ 6 

52. ‎ אמר, ‎ אני ‎ מקתפק ‎ באללה ‎ כלד ‎ ביני ‎ לביניכם, ‎ ןהוא ‎ יודל ‎ מה ‎ שבשמים‎ 
ובארץ. ‎ ואלה ‎ אשר ‎ אאמינו ‎ באבל ‎ ןכפרו ‎ באללה, ‎ אם ‎ יהיו ‎ המפסידים.‎ 

53. ‎ (הכופרים) ‎ דוךשים ‎ מחד ‎ לאחיש ‎ את ‎ לנשם,6 ‎ אך ‎ לולא ‎ איה ‎ קבול ‎ למולד‎ 
מסים, ‎ איה ‎ כבר ‎ בא ‎ לליאם ‎ אלנש, ‎ ואולם ‎ הוא ‎ יבוא ‎ לליאם ‎ ?תאום ‎ ואם‎ 
לא ‎ יחושו.‎ 

54. ‎ לבקשוך ‎ להחיש ‎ בוא ‎ אלנש, ‎ ואכן ‎ גיאנם ‎ מקיף ‎ בכופרים,‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 125 : 16  ,  וסורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 44 : 20 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7 :  157.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 10 :  96  -  97.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 272 : 2  ,  אל-אסרא׳ ‎ 59:17, ‎ וסורת ‎ אל-כהף ‎ 17:18.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 133 : 20 . 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנפאל ‎ 32 : 8 . 
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55. ‎ ביום ‎ אשר ‎ ועטף ‎ אותם ‎ הענש ‎ מעליהם ‎ ומתחת ‎ חוליהם, ‎ אז ‎ יאמר ‎ לסם,‎ 
טעמו ‎ את ‎ מעשיכם.1‎ 

56. ‎ הוי ‎ עבדי ‎ המאמינים! ‎ ארצי‎ !־הבה ‎ היא,2 ‎ עבדו ‎ אפוא ‎ אותי.‎ 

57. ‎ כל ‎ נפש ‎ תטעם ‎ את ‎ הבעת, ‎ ואלינו ‎ תושבו.‎ 

58. ‎ אלה ‎ שהאמינו ‎ ועשו ‎ את ‎ הטוב, ‎ אלה ‎ נשכנם ‎ בסדרים ‎ מגן ‎ עדן. ‎ זון־מים‎ 
מתחתיהם ‎ הנהרות. ‎ ובסם ‎ לנצח ‎ יחיו• ‎ מה ‎ טוב ‎ שכי ‎ העמלים,‎ 

59. ‎ אשר ‎ התאזרו ‎ בסבלנות ‎ והמכו ‎ על ‎ ךבונם.‎ 

60. ‎ מה ‎ רבים ‎ היצורים, ‎ שאינם ‎ מסגלים ‎ לפןנס ‎ עצמם, ‎ אללה ‎ יפךנס ‎ אותם‎ 
ואתכם, ‎ כי ‎ הוא ‎ השומע ‎ והיודע.‎ 

61. ‎ אם ‎ תשאל ‎ אותם, ‎ מי ‎ ברא ‎ את ‎ השמים ‎ ואת ‎ הא.ךץ ‎ והעמיד ‎ את ‎ השמש‎ 
(הירח ‎ לשרוודכםז ‎ יאמרו, ‎ אללה. ‎ אם ‎ כך, ‎ כיצד ‎ הם ‎ סוטים‎ (מעבודת ‎ אללה)?‎ 

62. ‎ אללה ‎ מרחיב ‎ ומוביל ‎ את ‎ פתסתו ‎ של ‎ מי ‎ שולצה ‎ מעבדיו, ‎ כי ‎ אללה ‎ יתע‎ 
כל ‎ דבר.‎ 

63. ‎ ואם ‎ תשאל ‎ אותם, ‎ מי ‎ הוריד ‎ מו ‎ השמים ‎ כ(ים ‎ ולהם ‎ החוה ‎ האדמה ‎ אחיי‎ 
היותה ‎ למתה? ‎ יאמרו, ‎ אללה. ‎ אמר, ‎ השכח ‎ לאללה• ‎ ואולם ‎ מרביתם ‎ לא‎ 
(שכילו.‎ 


קטע ‎ 7 

64. ‎ מיי ‎ העולם ‎ הזה ‎ הם ‎ רק ‎ שעשועי ‎ שוא ‎ ומשחק, ‎ רק ‎ בעולם ‎ הבא ‎ הם‎ 
החוים ‎ האמתיים. ‎ לו ‎ רק‎ (דעו ‎ זאת.‎ 

65. ‎ בחניבתם‎ (הכופרים) ‎ על ‎ ספינה ‎ הם ‎ מתפללים ‎ אל ‎ אללה ‎ בקסירות‎ 
ומאמינים ‎ בר, ‎ אד ‎ לאחי ‎ שהוא ‎ מצילם ‎ ומעלה ‎ אותם ‎ אל ‎ הולשה, ‎ יצרפו‎ 
לו ‎ שתפים,‎ 

66. ‎ תשובו ‎ לכפר ‎ באשר ‎ נתנו ‎ להם ‎ ולמען ‎ והנו ‎ זמנית, ‎ אך ‎ לבסוף ‎ ידעו.‎ 

67. ‎ האם ‎ לא ‎ וראו, ‎ כי ‎ עשינו ‎ להם ‎ מקדש ‎ בטוח, ‎ בעוד ‎ האנשים ‎ שביבם‎ 
מגךשים ‎ ממקומותיהם? ‎ האם ‎ רק ‎ בהלל ‎ ואמינו ‎ ובחשד ‎ אללה ‎ וכפרו?‎ 

68. ‎ ומי ‎ חוטא ‎ יותר ‎ מזה ‎ אשר ‎ בודה ‎ כזב ‎ על ‎ אללה, ‎ או ‎ מזה ‎ אשי ‎ מודכחש‎ 
לאמת ‎ שבאה ‎ אליו? ‎ האין ‎ בגיהנם ‎ מושב ‎ לכופרים?‎ 

69. ‎ אלה ‎ אשר ‎ נאבקו‎ (בכוחות ‎ השטן) ‎ בשבילנו, ‎ ננקה ‎ אותם ‎ לדרכינו, ‎ ןאכן‎ 
אללה ‎ הוא ‎ עם ‎ העושים ‎ טוב.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אט-טור ‎ 52 :  13 -  16.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 4: ‎ 97.‎ 


*•  .  1  ^  1 


30 

טורת ‎ אן־ ‎ רום‎ 
הדומים‎ 

■ד‎ 

סורה ‎ זו ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<אך-רום, ‎ הרומים, ‎ או‎ 
הביזנטים>> ‎ משום ‎ שהיא ‎ פותחת ‎ בהודיעה ‎ על ‎ תבוסת‎ 
הרומים ‎ הנוצרים ‎ על ‎ ידי ‎ הפרסים ‎ הכופרים ‎ בסוריה‎ 
ובפלסטין ‎ בין ‎ השנים ‎ 613  -  614. ‎ תבוסה ‎ זו ‎ גרמה ‎ לצער‎ 
למוסלימים ‎ במכה ‎ ושמחה ‎ את ‎ הכופרים ‎ בני ‎ קוריש, ‎ שראו‎ 
את ‎ עצמם ‎ בני ‎ בריתה ‎ של ‎ פרס ‎ הכופרת.‎ 
לאחר ‎ תבוסתם ‎ ינצחו‎ :  זו ‎ נבואה ‎ על ‎ השתנות ‎ המצב‎ 
לטובת ‎ הרומים ‎ הנוצרים, ‎ שהביסו ‎ את ‎ הפרסים ‎ בין‎ 
השנים ‎ 622  -  626.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-אנשקאק ‎ 84, ‎ ופסוקיה‎ 
ששים. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הרומים>> ‎ מפסוק ‎ שניים.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמו ‎ והרחום‎ 
ל!טע1‎ 


1. ‎ א. ‎ ל. ‎ מ.1‎ 

2. ‎ הרומים ‎ נצחו,‎ 

3. ‎ בארץ ‎ הקרובה ‎ ביותר,2 ‎ אולם ‎ לאחר ‎ שנצחו ‎ סם ‎ ינצחו,‎ 

4. ‎ בעוד ‎ שנים ‎ אחדות׳ ‎ העניו ‎ שיך ‎ לאללה ‎ מלפני ‎ ומאחורי‎ (נצחון ‎ הרומים).‎ 
וביום ‎ ההוא ‎ ישמחו ‎ המאמינים,‎ 

5. ‎ בנצחון ‎ אללה. ‎ הוא ‎ עתר ‎ בנצחתו ‎ למי ‎ שיךצה, ‎ לי ‎ הוא ‎ העז־וז ‎ והרחום.‎ 

6. ‎ זו ‎ הבטחתו ‎ של ‎ אללה, ‎ ואללה ‎ לא ‎ יפר ‎ הבטחתו, ‎ ואולם ‎ מרבית ‎ בני ‎ האדם‎ 

-:זז ‎ :■ ‎ ־  :  7  ׳  :  ־  :  7  ז■■ ‎ -:▼ז ‎ ׳  ■  ־־ ‎ ־  :  ■  ?1 ‎ 7 

אינם ‎ יוךעים.‎ 

7. ‎ יוךעים ‎ הם ‎ רק ‎ את ‎ מיי ‎ העולם ‎ ה?ה ‎ הנראים ‎ לע?ו, ‎ ומטיחים ‎ דעתם ‎ מן‎ 
העולם ‎ הבא.‎ 

8. ‎ האם ‎ לא ‎ חשבו ‎ על ‎ עצמם, ‎ איך ‎ אללה ‎ ברא ‎ אותם? ‎ אולם ‎ אללה ‎ ברא‎ 

־■ ‎ ז: ‎ -  -  :  ■ד ‎ 7•• ‎ י  ־  :  ז  זז ‎ ז  ־־ ‎ -:ז ‎ זז‎ 

באמת ‎ ולזמן ‎ קצוב‎ (יום ‎ הדין) ‎ את ‎ השמים ‎ ואת ‎ הא.ךץ ‎ ואת ‎ אשר ‎ ביניהם,‎ 
מרבית ‎ בני ‎ האךם ‎ כופרים ‎ בפגישת ‎ רבתם.‎ 

9. ‎ האם ‎ (הכופתם) ‎ אינם ‎ מסירים ‎ בא.ךץ ‎ ותאים ‎ מה ‎ היה ‎ הסוף ‎ של‎ 
קודמיהם, ‎ שהיו ‎ יותר ‎ וחזקים ‎ מהם, ‎ ועבדו ‎ ופקחו ‎ את ‎ הארץ ‎ יותר ‎ מאשר‎ 
פקחוה ‎ הם ‎ (כופרי ‎ מכה). ‎ ושליחיהם ‎ הופיעו ‎ אליהם ‎ עם ‎ הוכחות? ‎ לכן‎ 
אללה ‎ מעולם ‎ לא ‎ עשק ‎ אותם, ‎ כי ‎ הם ‎ עשקו ‎ את ‎ עצמם.‎ 

10. ‎ וסופם ‎ אלה ‎ אשר ‎ הרעו ‎ תהוה ‎ הרעה ‎ ביותר, ‎ כי ‎ הכחישו ‎ את ‎ אותות ‎ אללה‎ 
ולעגו ‎ להם.‎ 

קטע ‎ 2 

11. ‎ אללה ‎ אשר ‎ יברא ‎ את ‎ הבריאה ‎ בראשית׳ ‎ והוא ‎ אשר ‎ יברא ‎ אותה ‎ בשנית,‎ 
ןאקם ‎ תחזרו ‎ אליו.‎ 

12. ‎ וביום ‎ אשר ‎ תקום ‎ שעת ‎ הדיו ‎ יקיאשו ‎ הכופרים,‎ 


1. ‎ האותיות ‎ האלו ‎ נקראות ‎ בערבית‎ :  אלף. ‎ לאם. ‎ מים.‎ 

2. ‎ בארצות ‎ פלסטין ‎ וסוריה ‎ הקרובות ‎ ביותר ‎ למכה.‎ 


13• ‎ ולא ‎ לסיה ‎ לסם ‎ מן ‎ השתפים ‎ אע\ר ‎ שףנפו ‎ לאללה ‎ מסערבים ‎ <טובתס, ‎ ואז‎ 
יכפרו ‎ בשףנפיסם ‎ ליצרפו ‎ לאללה,‎ 

14. ‎ וביום‎ אליר ‎ תקום ‎ קעת ‎ הדין, ‎ ביום ‎ ההוא ‎ יפךדו‎ (המאמינים ‎ והכופרים).‎ 

15. ‎ אלה ‎ אל\ר ‎ סאמינו ‎ ועשו ‎ הטוב, ‎ הנה ‎ סם ‎ קמחים ‎ וקאשךים ‎ בגן.‎ 

16. ‎ אך ‎ באלזר ‎ לכופרים ‎ וקכסשים ‎ באותותינו ‎ ובפגישת ‎ סאסרית, ‎ הנה ‎ אלה‎ 
יובאו ‎ לענש.‎ 

17. ‎ ושבחו ‎ אפוא ‎ לאללה ‎ בעת ‎ סעריבו ‎ ובעת ‎ תקכימו.‎ 

18• ‎ לו ‎ סלזבח ‎ בשמים ‎ ובארץ, ‎ ובעת ‎ ע\לסשיד ‎ סיום ‎ ובלזעת ‎ סצהרים.‎ 
19. ‎ מוציא‎ את ‎ הסי ‎ מו ‎ המת, ‎ ומוציא ‎ את ‎ המת ‎ מן ‎ החי, ‎ ומסיה ‎ את ‎ סאךץ‎ 
אסרי ‎ מותה, ‎ וכזאת ‎ אסם ‎ מוצאים‎ (מן ‎ סקברות ‎ ביום ‎ סחית ‎ המתים).1‎ 


קטע ‎ 3 

20• ‎ ומאותוסיו, ‎ אל\ר ‎ ברא ‎ אסכם ‎ מעפר, ‎ והנה ‎ אסם ‎ בני ‎ אןם ‎ מסרבים‎ 
ונפוצים ‎ על ‎ פני ‎ סארץ,‎ 

21■ ‎ ימאותוסיו‎ לזיצר ‎ בלזבילכם ‎ בנות ‎ זוג ‎ מנפשוסיכם, ‎ למען ‎ סקכני ‎ עמסו‎ 
וקבע ‎ ביניכם ‎ תשות ‎ אקבה ‎ ורסמים. ‎ אכן ‎ בלה ‎ אותות ‎ לבני ‎ אןם‎ 
חוקבים.2‎ 

22• ‎ ומאותוסיו ‎ בריאת ‎ סשמלם ‎ וסארץ ‎ וקבדלי ‎ לשונוסיכם ‎ וצבעיכם. ‎ בלה‎ 
אותות ‎ לאנשי ‎ דעת.‎ 

23■ ‎ ימאותוסיו ‎ קנסכם ‎ בלילה ‎ וביום, ‎ ובקלזכם ‎ מחקדו‎ (ביום). ‎ בזאת ‎ אותות‎ 
לאנשים ‎ שומעים.‎ 

24■ ‎ ומאותלסיו ‎ לזהוא ‎ מראה ‎ לכם ‎ את ‎ סברק ‎ ל\מעלה ‎ בלבבוסיכם ‎ פחד‎ 

וסקוה, ‎ והוא ‎ מוריד ‎ מים ‎ מו ‎ סשמלם, ‎ ולפיה ‎ בסם ‎ את ‎ סא.ךץ ‎ אסרי ‎ מיסה.‎ 

אכן ‎ בלה ‎ אותות ‎ לאנשים ‎ ללזכילו.‎ 

25• ‎ ומאותלסיו, ‎ לוסשמים ‎ והארץ ‎ מסקלמים ‎ בפקדתו.3 ‎ אסרי ‎ כן ‎ בקוראו‎ 
^ליכם ‎ קריאה, ‎ סצאו ‎ מן ‎ האדמה ‎ (סקברים).4‎ 

26. ‎ ולו ‎ כל ‎ אל\ר ‎ בשמים ‎ ובארץ, ‎ לכלם ‎ נכנעים ‎ לו.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7 :  57  ;  סורת ‎ אל-חג׳ ‎ 7-5:22; ‎ וסורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 33 : 36  -  34.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-אעראף ‎ 7: ‎ 189.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ ‎ 65:22; ‎ וסורת ‎ פאטר ‎ 41 : 35 . 

4. ‎ הכוונה ‎ לתחית ‎ המתים ‎ ביום ‎ הדין. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 17 :  52  ;  סורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 53 : 36  ;  וסורת ‎ אג-‎ 
נאזעאת ‎ 13:79- ‎ 14.‎ 


17  והוא‎ אקר ‎ ברא ‎ בראשית ‎ והוא‎ אקר ‎ יבו־א ‎ בשנית, ‎ וקל ‎ הוא ‎ לו, ‎ ולו‎ 
המשל ‎ הנעלה ‎ בשמים ‎ ובארץ׳ ‎ 1הוא ‎ העזוז ‎ והחכם.‎ 


קטע ‎ 4 

28  והוא ‎ משל ‎ לכם ‎ משל ‎ מנפקכם, ‎ האם ‎ עבךיכם ‎ שתפים ‎ לכם ‎ במה ‎ קהענקנו‎ 
לכם? ‎ ןאוזם ‎ שתם ‎ לסם ‎ בןכיותיכם? ‎ או ‎ סתיןאו ‎ אותם ‎ כ?ןאו7כם ‎ איש‎ 
את ‎ רעהו? ‎ כזאת ‎ נפרש ‎ את ‎ האותות ‎ לאנשים ‎ מבינים.‎ 

29. ‎ אבל ‎ החוטאים ‎ הלכו ‎ אסרי ‎ תאוותיהם ‎ ?יללי ‎ לעת• ‎ ומי ‎ הוא ‎ אקר ‎ ידריד‎ 
את ‎ ןה ‎ קאללה ‎ גזר ‎ קיקאר ‎ בועעיהז ‎ לאלה ‎ לא ‎ ?היו ‎ עוזרים.‎ 

30. ‎ שא ‎ את ‎ פניך ‎ לךת‎ (האקזלאם) ‎ כחניף.1 ‎ בריאת ‎ אללה ‎ אקר ‎ בךא ‎ את ‎ בני‎ 
האדם ‎ עליה. ‎ אין ‎ לשנות ‎ את ‎ בריאת ‎ אללה. ‎ זוהי ‎ הדת ‎ האמתית, ‎ ואולם‎ 
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מרבית ‎ האנשים ‎ אינם ‎ יוךעים.‎ 

31. ‎ שוביי ‎ אליו‎ ויראוהו ‎ ןקימו ‎ את ‎ ההפלה, ‎ 1אל ‎ תהיו ‎ מן ‎ הפגניים,‎ 

32. ‎ ולא ‎ מאלה ‎ קנוזפלגו ‎ באמונתם ‎ לסיעות ‎ וכל ‎ סיעה ‎ מהו ‎ קמחה ‎ בקלה.‎ 

33. ‎ אם ‎ תפגע ‎ בבני ‎ האךם ‎ צרה, ‎ הם ‎ מועפללים ‎ אל ‎ רבתם, ‎ וחוזרים ‎ אליו‎ 
בקנקובה• ‎ ואולם ‎ כקיטעים ‎ אותם ‎ מדסמיו, ‎ והנה ‎ חלק ‎ מהם ‎ מצרפים‎ 
שתפים ‎ לרבונם,‎ 

34  והם ‎ כופרים ‎ בסקד ‎ אקר ‎ הענקנו ‎ להם ‎ ההענגו ‎ זמנית, ‎ לבסוף ‎ תךעו.‎ 

35. ‎ האם ‎ הו_רךנו ‎ להם ‎ הוכחה ‎ מן ‎ הקמים, ‎ אקר ‎ היא ‎ וזךבר ‎ בעד ‎ הקתפים‎ 
אקר ‎ צרפו ‎ לו?‎ 

36. ‎ אם ‎ מעניקים ‎ אנקנו ‎ לבני ‎ אךם ‎ הקד, ‎ הם ‎ מקבלים ‎ אותו ‎ בקמחה, ‎ אך ‎ אם‎ 
תפגע ‎ בהם ‎ צרה ‎ בקל ‎ כל ‎ קהקדימו ‎ ידיהם ‎ הם ‎ מהיאקים.‎ 

37. ‎ האם ‎ אינם ‎ תאים ‎ כי ‎ אללה ‎ מרחיב ‎ או ‎ מוביל ‎ את ‎ הפתסה ‎ למי ‎ ק?רצהז‎ 
אכן ‎ בזה ‎ אותות ‎ לאנקים ‎ מאמינים.‎ 

38. ‎ תן ‎ לקרוב ‎ מקפקה ‎ את ‎ החלק ‎ המגיע ‎ לו‎ (מן ‎ הצןקה), ‎ וגם ‎ למסכן ‎ ולנע‎ 
ונד. ‎ זה ‎ טוב ‎ יותר ‎ לאלה ‎ המבקקים ‎ פני ‎ אללה. ‎ ואלה ‎ הם ‎ המצליחים.‎ 

39. ‎ כל ‎ אקר ‎ תלוו ‎ ברבית ‎ להודלת ‎ הונכם ‎ מרכוש ‎ אחרים, ‎ לא ‎ יוסיף ‎ לכם ‎ דבר‎ 
אצל ‎ אללה, ‎ ורק ‎ הצןקה ‎ קארנם ‎ תורמים ‎ לרצות ‎ פני ‎ אללה ‎ היא ‎ קתכפיל‎ 
את ‎ ?מולכם.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 105 : 10 . 


40. ‎ אללה ‎ הוא ‎ אשר ‎ בךאכם ‎ ויפךנס ‎ אקכם, ‎ ולאחר ‎ מכן ‎ ימיקכם, ‎ ואחר ‎ יסיה‎ 
אקכם, ‎ סיש ‎ משועפיכם ‎ אשר ‎ ?עשה ‎ מכל ‎ ןה ‎ דברי ‎ ?שת3ח ‎ ויקעלה ‎ על‎ 
אשר ‎ ישחפו ‎ לו.‎ 


קטע ‎ 5 

41. ‎ הופיעה ‎ משחיתות ‎ ביבשה ‎ ובים ‎ עקב ‎ מעשה ‎ ידי ‎ בני ‎ האדם, ‎ למען ‎ יטעמו‎ 
מפרי ‎ מעשיסם ‎ היעים ‎ ואולי ‎ 2חץרו ‎ בסם.1‎ 

42. ‎ אמר, ‎ עברו ‎ בארץ ‎ יראי ‎ איד ‎ היתח ‎ אחרית ‎ אלה ‎ אשר ‎ היו ‎ לפנים. ‎ מךביתם‎ 
היו ‎ פגניים.‎ 

43. ‎ סטה ‎ פניך ‎ אל ‎ הדת ‎ האמתית‎ (האקלאם) ‎ בטךם ‎ יבוא ‎ יום ‎ מאללה ‎ אשי‎ 
אין ‎ לעכבו. ‎ ביום ‎ ההוא ‎ יפלגו.‎ 

44. ‎ מי ‎ שכפר ‎ יענש ‎ על ‎ כפירתו, ‎ לאילה ‎ שעשו ‎ את ‎ ה?שר, ‎ הציעו ‎ לעצמם ‎ יצוע‎ 
טוב‎ (בגן ‎ עדן)),‎ 

45. ‎ כך ‎ ילמל ‎ ?יחקרו ‎ למאמינים ‎ העושים ‎ את ‎ הטוב. ‎ אין ‎ הוא ‎ אוהב ‎ את‎ 
הכופרים.‎ 

46. ‎ ומאותותיו, ‎ שהוא ‎ שולח ‎ את ‎ הרוחות ‎ ככיבקרות ‎ טוב, ‎ ולמען ‎ יטעיקכם‎ 
מרחמיו, ‎ ולמען ‎ ישוטו ‎ האניות ‎ בפקדתו, ‎ ולמען ‎ קבקשו ‎ מחקדו, ‎ ולמען‎ 
תודו ‎ לו.‎ 

47. ‎ כבר ‎ לפניד ‎ שלחנו ‎ שליחים ‎ אל ‎ בני ‎ עמם, ‎ ובאו ‎ אליהם ‎ בהוכחות ‎ בהיתת,‎ 
תקכינו ‎ בחוטאים, ‎ וחובה ‎ עלינו ‎ להושיע ‎ את ‎ המאמינים.‎ 

48. ‎ אללה ‎ הוא ‎ השולח ‎ את ‎ הרוחות ‎ להעלות ‎ עננים, ‎ שהוא ‎ מפיץ ‎ על ‎ פני‎ 
השמים ‎ איד ‎ שהוא ‎ רוצה,2 ‎ ו?עשה ‎ אותם ‎ קטעים ‎ קטעים, ‎ ואז ‎ אתה‎ 
תאה ‎ את ‎ הלשם ‎ יוצא ‎ מתוכם, ‎ ובהגיעו ‎ לאךמתו ‎ של ‎ מי ‎ שיךצה ‎ מעבןיו‎ ,3‎ 
והריהו ‎ כיאשר,‎ 

49. ‎ לאחי ‎ שהיו ‎ קייאשים ‎ לפני ‎ שירד ‎ עליהם‎ (הלשם).‎ 

50■ ‎ הךנבז־נן ‎ אפוא ‎ אל ‎ עקבות ‎ רחמי ‎ אללה, ‎ כיצד ‎ ?חיה ‎ את ‎ האןמה ‎ לאחר‎ 
שהיתה ‎ כמתה. ‎ אכן ‎ ככה ‎ הוא ‎ מחיה ‎ את ‎ המתים, ‎ והוא ‎ הכל-יכל.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 168 : 7 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-אעראף ‎ 57: 7 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נור ‎ 43 : 24 . 


51. ‎ (אולם ‎ אם ‎ ושלח ‎ רוח‎ (יבשה ‎ על ‎ זךעם), ‎ ן?ןאו ‎ האנשים ‎ כי ‎ ףנבואתס‎ 
מצהיבה, ‎ ישארו ‎ כופרים ‎ אערי ‎ ןה.1‎ 

52. ‎ ואכן ‎ אתה ‎ לא ‎ תוכל ‎ להטמיע ‎ את ‎ המתים, ‎ ולא ‎ תוכל ‎ להטמיע ‎ את‎ 
החרשים ‎ את ‎ הקריאה ‎ כאשר ‎ סם ‎ פונים ‎ עךף.‎ 

53. ‎ כן ‎ לא ‎ תוכל ‎ להךריך ‎ עורים ‎ מקעיתם, ‎ כי ‎ רק ‎ אלה ‎ המאמינים ‎ באותותינו‎ 
תוכל ‎ להשמיע ‎ קולך, ‎ משום ‎ שהם ‎ מקלמים.2‎ 


קטע ‎ 6 

54. ‎ אללה ‎ הוא ‎ אשר ‎ ברא ‎ אתכם ‎ מחמר ‎ חלש‎ (זרע ‎ האיש ‎ להאשה), ‎ אחר‎ 
החלשה ‎ נתן ‎ כוח, ‎ אחר ‎ נתן ‎ רפיון ‎ ושיבה ‎ לאחר ‎ הכוח. ‎ הוא ‎ בורא ‎ את ‎ אשר‎ 
?ךצרז׳ ‎ והוא ‎ היודע ‎ והיכול.‎ 

55. ‎ וביום ‎ אשר ‎ תקום ‎ שעת ‎ הדין ‎ ישבעו ‎ הכופרים, ‎ כי ‎ נשארו‎ (בקבריהם) ‎ רק‎ 
שעה ‎ קלה. ‎ ככה ‎ היו ‎ משקרים ‎ מקךם.‎ 

56  אז ‎ יאמרו ‎ אלה ‎ אשר ‎ נקנו ‎ לסם ‎ הודע ‎ והאמונה, ‎ נשאתנם ‎ בהתאם ‎ ללוח‎ 
השמימי ‎ של ‎ אללה, ‎ (מיום ‎ פטירתכם) ‎ עד ‎ יום ‎ תחית ‎ המתים. ‎ והנה ‎ הוא‎ 
יום ‎ תחית ‎ המתים, ‎ אולם ‎ אזעם ‎ לא ‎ ?דעתם.‎ 

57. ‎ ביום ‎ ההוא ‎ לא ‎ תועיל ‎ לכופרים ‎ התנצלותם, ‎ ולא ‎ ודשה ‎ לקם ‎ לבקש‎ 
חנינה.‎ 

58. ‎ וכבר ‎ משלנו ‎ לבני ‎ אדם ‎ בקוראן ‎ הזה ‎ מכל ‎ משל. ‎ אכן ‎ אם ‎ תביא ‎ אליהם‎ 
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אות, ‎ יאמרו ‎ הכופרים, ‎ אינכם ‎ אלא ‎ שקרנים.‎ 

59. ‎ כך ‎ חותם ‎ אללה ‎ את ‎ לבות ‎ אלה ‎ אשר ‎ אינם ‎ יוךעים.‎ 

60. ‎ לכן ‎ התאזר ‎ בסבלנות ‎ כי ‎ הבטחת ‎ אללה ‎ היא ‎ הבטחת ‎ אמת ‎ שתקים. ‎ אל‎ 
?חלישו ‎ אותך ‎ אלה ‎ אשי ‎ אינם ‎ משכנעים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-ואקעה ‎ 63 : 56  -  67.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 10 :  96  -  97.‎ 


31 

סורת ‎ לוקמאן‎ 
לוקמאן‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<לוקמאן>> ‎ משום ‎ שהשם ‎ <<לוקמאן>>‎ 
מופיע ‎ בה, ‎ ולא ‎ בשום ‎ מקום ‎ אחר ‎ בקוראן. ‎ <<לוקמאן>>‎ 
היה ‎ איש ‎ חכם ‎ שהטיף ‎ לבנו ‎ חוכמה ‎ והתנהגות ‎ פרטית‎ 
וחברתית ‎ מעולה.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 37, ‎ ופסוקיה‎ 
שלושים ‎ וארבעה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<לוקמאן>> ‎ מפסוק‎ 
שנים־עשר.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמו ‎ והרחום‎ 
קטע1‎ 


1. ‎ א. ‎ ל. ‎ מ.ג‎ 

2. ‎ אלה ‎ אותות ‎ הספר ‎ החכם,2‎ 

3. ‎ שהם ‎ הזץ־לה ‎ ורסמים ‎ לעושי ‎ הטוב,‎ 

4• ‎ המקימים ‎ את ‎ ההפלה ‎ והנותנים ‎ זכאת‎ (צדקה) ‎ ומאמינים ‎ בעולם ‎ הבא,‎ 

5. ‎ והם ‎ המךךכים ‎ מךבונם ‎ והמצליחים.‎ 

6. ‎ ויש ‎ מבני ‎ האז־ם ‎ אשר ‎ יקנה ‎ התולי ‎ הספורים, ‎ לדי ‎ להתעות ‎ מד.ךך ‎ אללה‎ 
מבלי ‎ דעת ‎ ויהתל ‎ בה, ‎ לאלה ‎ צפוי ‎ ענש ‎ משפיל‎ (בגיהנם).‎ 

7. ‎ כאשר ‎ קח־אים ‎ לפניו ‎ את ‎ אותותינו, ‎ יפנה ‎ ען־ף ‎ מתנשא, ‎ כמו ‎ מעולם ‎ לא‎ 
שמע ‎ אותם, ‎ כאלו ‎ היה ‎ חרש. ‎ לפיכך ‎ בשר ‎ לו ‎ ענש ‎ מכאיב.3‎ 

8. ‎ אך ‎ אלה ‎ אשי ‎ האמינו ‎ ועשו ‎ טוב, ‎ להם ‎ גנות ‎ הנעם,‎ 

9. ‎ לנצח ‎ ?היו ‎ בהם. ‎ זאת ‎ הבטחת ‎ האמת ‎ של ‎ אללה׳ ‎ והוא ‎ העז־וז ‎ והחכם.‎ 
ס1• ‎ והוא ‎ ברא ‎ את ‎ השמים ‎ בלי ‎ עמודים ‎ שנןאים ‎ לעין, ‎ וקבע ‎ בארץ ‎ הרים‎ 

רמים ‎ ונטועים ‎ איתן ‎ לבל ‎ תניע ‎ בלם, ‎ והפיץ ‎ על ‎ פניה ‎ מכל ‎ רמש. ‎ ןהו_רךנו‎ 
מים ‎ מן ‎ השמים, ‎ והצמרזנו ‎ כל ‎ זוג ‎ תאוה ‎ לעינים.‎ 

11. ‎ כל ‎ אלה ‎ הם ‎ בריאה ‎ של ‎ אללה, ‎ הראוני ‎ מה ‎ בראו ‎ האחרים ‎ זולתי• ‎ ואולם‎ 
הפגניים ‎ שרויים ‎ בתעיה ‎ ולויה ‎ וברוךה.‎ 

קטע ‎ 2 

12. ‎ ולבר ‎ נתנו ‎ ללוקמאן ‎ את ‎ החלמה, ‎ עאמךנו ‎ לו), ‎ הולה ‎ לאללה, ‎ כי ‎ כל‎ 
המוךה, ‎ רק ‎ לנפשו ‎ יודה, ‎ ומי ‎ שאינו ‎ מליר ‎ תוךה ‎ הרי ‎ אללה ‎ אינו ‎ זקוק‎ 
לתיךתי, ‎ לי ‎ הוא ‎ לעצמי ‎ רב־תהלה.‎ 

13. ‎ ו(זלר) ‎ לאמיר ‎ לוקמאן ‎ לבנו ‎ והוא ‎ מטיף ‎ לו ‎ מוסר, ‎ לני! ‎ אל ‎ תשתף ‎ לאללה‎ 
שתלים, ‎ לי ‎ אלו ‎ השתוף‎ (לאללה) ‎ הוא ‎ עול ‎ עצום.‎ 


1. ‎ האותיות ‎ האלו ‎ נקראות ‎ בערבית‎ :  אלף. ‎ לאם. ‎ מים.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 1 : 10 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 82 : 17  ;  וסורת ‎ פוצלת ‎ 41 :  44.‎ 
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14. ‎ אמנם ‎ צוינו ‎ על ‎ האדם ‎ לכבד ‎ את ‎ הוריו.1 ‎ כי ‎ אמו ‎ נשאה ‎ אותו‎ (ברחמה)‎ 

7:7  •• ‎ ־־ ‎ 7  7  7  :  —  ■י■ ‎ ^  •  ■  7  :  7  :  ־  :־ ‎ 7 

בעמל ‎ וכאב ‎ וטפלה ‎ בו ‎ שנתים2 ‎ עד ‎ שגמלה ‎ אותו. ‎ לכן ‎ תכיר ‎ טובה ‎ לי‎ 
(לאללה) ‎ ולהוריד•3 ‎ אלי ‎ ס1.ךד‎ 

15. ‎ אד ‎ אס ‎ ?מאמצו‎ (הוריד) ‎ לאלץ ‎ אולנך ‎ לשתף ‎ אלי ‎ שתפים ‎ אשר ‎ אינך ‎ יודע‎ 
עליהם ‎ דבר, ‎ אל ‎ תשמע ‎ לקולם, ‎ והמחבר‎ אליהם ‎ בעולם ‎ הזה ‎ בהגינות.‎ 
ואולם ‎ לד ‎ בנתיב ‎ של ‎ מי ‎ שחתר ‎ אלי ‎ בקנשובה, ‎ אחר ‎ אלי ‎ סזרךנכם, ‎ ואז‎ 
אוליעכם ‎ את‎ ;אשר ‎ עשירנם‎ (בעולם ‎ הזה).‎ 

16. ‎ (לוקמאן ‎ י׳משיד ‎ להטיף ‎ לבנו), ‎ בני! ‎ גם ‎ אם‎ (הטובה ‎ או ‎ הרעה) ‎ תחיה‎ 
כמשקל ‎ גרעין ‎ של ‎ חרדל, ‎ בתיד ‎ קלע, ‎ או ‎ בשמים ‎ או ‎ באףץ, ‎ יביאנה ‎ אללה‎ 
(ביום ‎ סדין).4 ‎ כי ‎ אללה ‎ ממרוה ‎ ובקיא ‎ במעשי ‎ עבןיו.‎ 

17. ‎ בני! ‎ קים ‎ את ‎ הקפלה, ‎ חלרה ‎ את ‎ הטובה, ‎ ואסר ‎ את ‎ הרעה, ‎ ושא ‎ בסבלנות‎ 
את ‎ כל ‎ מה ‎ שיפגע ‎ בד, ‎ כי ‎ אלה ‎ הן ‎ המצוות ‎ החשובות ‎ ביותר‎ (אשר ‎ אללה‎ 
צוה).‎ 

18. ‎ ואל ‎ תפנה ‎ את ‎ פניד ‎ בבוז ‎ לבני ‎ האדם, ‎ ואל ‎ תקסלד ‎ בגאוה ‎ עלי ‎ אדמה, ‎ כי‎ 
אללה ‎ אינו ‎ אוהב ‎ כל ‎ יהיר ‎ ומקהלל.‎ 

19. ‎ הצנע ‎ לכת ‎ והנמד ‎ קולד, ‎ כי ‎ אם ‎ המגנה ‎ בקולות ‎ הוא ‎ קולם ‎ של ‎ הסמורים.‎ 


קטע ‎ 3 

20. ‎ האם ‎ אינכם ‎ רואים ‎ כי ‎ אללה ‎ העמיד ‎ את ‎ כל ‎ אשר ‎ בשמים ‎ ובארץ‎ 
לשרוקכם, ‎ והעניק ‎ לכם ‎ מטובו ‎ בגלוי ‎ ובסקרז ‎ אד ‎ יש ‎ בני ‎ אךם‎ 
המקוכחים ‎ בךבר ‎ אללה ‎ בלי ‎ דעת ‎ ובלי ‎ הךרכה ‎ ובלי ‎ ספר ‎ מאיר.‎ 

21. ‎ ואם ‎ אומרים ‎ להם, ‎ נקגו ‎ ?הקאס ‎ למה ‎ שאללה ‎ הוריד‎ (הקוראן) ‎ מן‎ 
השמים, ‎ וגידו, ‎ לא! ‎ כי ‎ ננהג ‎ לפי ‎ מה ‎ שמצאנו ‎ את ‎ אבותינו ‎ נוהגים. ‎ ולו ‎ גם‎ 
השטן ‎ יקרא ‎ להם ‎ לבוא ‎ אל ‎ ענשה ‎ של ‎ שלהבת ‎ גיהנם.5‎ 

22. ‎ ו?ל ‎ אשר ‎ יקמסר ‎ אל ‎ אללה׳ ‎ והוא ‎ עושה ‎ טוב, ‎ מחזיק ‎ בקשי ‎ האמיץ‎ 
הבלתי ‎ מנתק. ‎ סוף ‎ כל ‎ דבר ‎ לשוב ‎ אל ‎ אללה.‎ 

23■ ‎ ומי ‎ שכפר, ‎ אל ‎ תצטער ‎ על ‎ כפירתו. ‎ כי ‎ כלם ‎ יוחזרו ‎ אלינו, ‎ ואז ‎ נודיע ‎ להם‎ 
את ‎ אשר ‎ עשו, ‎ כי ‎ אללה ‎ יודע ‎ מה ‎ שבלבבות.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 23 : 17 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 233:2; ‎ וסורת ‎ אל-אחקאף ‎ 15 : 46 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 24 :17 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אז-זלזלה ‎ 99 :  7  -  8.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-בקרה ‎ 170: 2 . 
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סורת ‎ לוקמאן ‎ 31  סורת ‎ לוקמאן ‎ 31 


24. ‎ לאחר ‎ שנתן ‎ להם ‎ להמענג ‎ לזמן ‎ קצר‎ (בעולם ‎ הזה) ‎ נטיל ‎ עליהם ‎ ענש ‎ קשה.1‎ 

23. ‎ אם ‎ תשאלם, ‎ מי ‎ ברא ‎ את ‎ השמים ‎ ואת ‎ הא.ךץז ‎ יגידו, ‎ אללה• ‎ אמר, ‎ השבח‎ 
לאללה, ‎ אך ‎ רבם ‎ אינם ‎ יוךעים,‎ 

26. ‎ כי ‎ לאללה ‎ כל ‎ אשר ‎ בשמים ‎ ובארץ, ‎ אללה ‎ אינו ‎ זקוק ‎ לבריותיו, ‎ ןהוא ‎ רב-‎ 
תפארת.‎ 

27. ‎ אלו ‎ היו ‎ כל ‎ עצי ‎ הארץ ‎ לעטים, ‎ והים ‎ לדיו, ‎ ועוד ‎ שבעה ‎ ומים ‎ מספקים ‎ לו‎ 
ךיו‎ (לכתב ‎ את ‎ דברי ‎ אללה), ‎ לא ‎ יאזלו ‎ דברי ‎ אללה, ‎ ?י ‎ אללה ‎ עזוז ‎ וחכם.2‎ 

28. ‎ אין ‎ ?ריאודכם‎ (איו ‎ וזקומודכם ‎ (ביום ‎ הדין) ‎ אלא ‎ כנפש ‎ אחת, ‎ כי ‎ אללה‎ 
שומע‎ ורואה.3‎ 

29. ‎ האינך ‎ רואה ‎ כיצד ‎ אללה ‎ וסדיר ‎ את ‎ הלילה ‎ לתוך ‎ היום ‎ ווחדיר ‎ את ‎ היום‎ 
לתוך ‎ הלולהז ‎ והוא ‎ הכפיף ‎ לפקודו ‎ את ‎ השמש ‎ ואת ‎ הורם, ‎ כל ‎ אחד ‎ מקם‎ 
ינוע ‎ במסלולו ‎ עד ‎ עת ‎ מועד. ‎ כי ‎ אללה ‎ בקיא ‎ במעשיכם.4‎ 

30. ‎ זאת ‎ כי ‎ אללה ‎ הוא ‎ האמת, ‎ ואלה ‎ אשר ‎ קוךאים ‎ אליהם ‎ מבלעדיו ‎ שקר‎ 
הם, ‎ ואללה ‎ הוא ‎ העליון ‎ והכביר.‎ 


קטע ‎ 4 

31. ‎ האם ‎ לא ‎ תראה, ‎ כי ‎ האניות ‎ ורוצו ‎ בום ‎ בסקד ‎ אללה, ‎ למען ‎ וראה ‎ לכם‎ 
מאותותיו? ‎ בזה ‎ אות ‎ לכל ‎ בעל ‎ סבלנות ‎ ומכיר ‎ טובה.‎ 

32. ‎ ואם ‎ יכסו ‎ אותם ‎ גלים ‎ ובוהים‎ (כהרים) ‎ וקודרים ‎ כעננים, ‎ ממפללים‎ 
(הנוסעים ‎ הכופרים) ‎ אל ‎ אללה ‎ ילמימים ‎ עמו ‎ בקנפלה. ‎ אך ‎ כאשר ‎ וצילם‎ 
אל ‎ הובשה, ‎ וכבר ‎ יש ‎ בהם ‎ מממו׳מהים ‎ באמונתם. ‎ אולם ‎ איו ‎ מי ‎ שכופר‎ 
באותותינו ‎ חוץ ‎ מבוגד ‎ כופר.5‎ 

33. ‎ בני ‎ אךם! ‎ וראו ‎ את ‎ רבונכם, ‎ והררנעו ‎ מיום ‎ (יום ‎ הדין) ‎ בו ‎ לא ‎ יועיל ‎ אב‎ 
לבנו, ‎ ובן ‎ לא ‎ יועיל ‎ לאביו ‎ ?מאומה. ‎ אכן ‎ הבטחת ‎ אללה ‎ אמת. ‎ ואל ‎ ולנעו‎ 
אקנכם ‎ מוי ‎ העולם ‎ הזה, ‎ ואל ‎ והעה ‎ אודכם‎ (השטן) ‎ המלנעה ‎ מדרך ‎ אללה.6‎ 

34. ‎ אכן ‎ אללה ‎ רק ‎ אצלו ‎ ודיעת ‎ מועד ‎ שעת ‎ הדיו׳ ‎ והוא ‎ מוריד ‎ את ‎ ה^שם ‎ מן‎ 
העננים, ‎ ויודע ‎ מה ‎ שברחם ‎ (כל ‎ נקבה), ‎ ולא ‎ תדע ‎ נפש ‎ את ‎ אשר ‎ תחיש ‎ לה‎ 
מקר, ‎ ולא ‎ תדע ‎ נפש ‎ באיזו ‎ ארץ ‎ תמות. ‎ כי ‎ אללה ‎ יודע ‎ ובקיא¬‎ 


!. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 10 :  70.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-כהף ‎ 18 :  109.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 82 : 17  ;  סורת ‎ אל-קמר ‎ 55:54; ‎ וסורת ‎ אנ-נאזעאת ‎ 13-12 :79 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ ‎ 70:22; ‎ וסורת ‎ אט-טלאק ‎ 12 : 65 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 67:17; ‎ סורת ‎ אל-ענכבות ‎ 65:29; ‎ וסורת ‎ פאטר ‎ 32 : 35 . 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 120 :4 . 
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טורת ‎ אט־ט^דה‎ 

הטגידה‎ 

־  :  י  ▼ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אס-סלךה, ‎ הסגיךה>> ‎ בגלל ‎ מה ‎ שנזכר‎ 
בה ‎ מאופי ‎ המאמינים ‎ הסוגדים ‎ לאללה ‎ ומשבחים ‎ אותו‎ 
כשהם ‎ שומעים ‎ אותות ‎ הקוראן ‎ נקראים ‎ לפניהם. ‎ ר1 ‎ פ1‎ 
15.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-מואמנון ‎ 23, ‎ ופסוקיה‎ 
שלושים. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הסגיךה>> ‎ מפסוק ‎ חמשה-‎ 
עשר.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
ל!טע1‎ 


1. ‎ א. ‎ ל. ‎ מ.ג‎ 

2. ‎ אין ‎ כל ‎ ספק ‎ שהורדת ‎ הספר ‎ סויה‎ (הקוראן) ‎ היא ‎ מךבון ‎ העולמים.‎ 

3. ‎ אולם ‎ (הפגניים) ‎ אומרים, ‎ הקציא ‎ אותו‎ (הנביא) ‎ מלבו.1 2 ‎ אך_רבה, ‎ הוא‎ 
(הקוןאן) ‎ האמת ‎ מאת ‎ רבונך, ‎ כלי ‎ שתזהיר ‎ עם ‎ שלא ‎ בא ‎ אליהם ‎ כל‎ 
מזהיר ‎ לפניך ‎ למען ‎ י.ךןכו.‎ 

4. ‎ אללה ‎ הוא ‎ אשר ‎ בךא ‎ את ‎ השמים ‎ ןאת ‎ הארץ ‎ וכל ‎ אשר ‎ ביניהם ‎ בששה‎ 
ימים. ‎ ןאז ‎ עלה ‎ על ‎ כס ‎ המלכות. ‎ ואין ‎ לכם ‎ מבלעדיו ‎ כל ‎ מגן ‎ ןלא ‎ ממליץ.‎ 

האם ‎ לא ‎ תזהרוי3‎ 

5. ‎ הוא ‎ מנהיג ‎ את ‎ כל ‎ הענינים ‎ מו ‎ השמים ‎ לאלץ׳ ‎ והכל ‎ יעלו ‎ אליו ‎ ביום ‎ אחד‎ 
שערכו ‎ כאלף ‎ שנה ‎ מאשר ‎ תקפרו,4‎ 

6. ‎ הוא ‎ היודע ‎ את ‎ הנקתר ‎ ואת ‎ הגלוי׳ ‎ ןהוא ‎ העזוז ‎ והרחום,‎ 

7. ‎ הוא ‎ אשר ‎ עשה ‎ בצורה ‎ יפה ‎ כל ‎ דבר ‎ אשר ‎ ברא, ‎ ובראשית ‎ ברא ‎ את ‎ האדם‎ 

:  —  זז ‎ :  7  7  7  7  זז ‎ :־ ‎ ■י■ ‎ 77  י  :  ■* ‎ ■  77  ■י■ ‎ 1  17 

מטין,‎ 

8. ‎ ואז ‎ יצר ‎ את ‎ זךעו ‎ ממים ‎ מאוסים,‎ 

9. ‎ ולאחר ‎ שהשלימו ‎ ונפח ‎ בו ‎ מרוחו, ‎ ונתן ‎ לכם ‎ את ‎ חוש ‎ השמיעה, ‎ והראיה,‎ 
והלב ‎ להבין, ‎ אך ‎ מעט ‎ הוא ‎ אשר ‎ תודו ‎ לו.5‎ 

10• ‎ ויאמרו‎ (הכופרים), ‎ האם ‎ אסרי ‎ היותנו ‎ טמונים ‎ ?אדמה, ‎ נסזר ‎ לבריאה‎ 
הדשה? ‎ והם ‎ כופרים ‎ בפגישה ‎ עם ‎ רבתם.6‎ 
11. ‎ אמר, ‎ יאספכם ‎ מלאד ‎ המות ‎ אשר ‎ הפקד ‎ עליכם• ‎ אסרי ‎ כן ‎ תחזרו ‎ אל‎ 
רבונכם.7‎ 


1. ‎ האותיות ‎ האלו ‎ נקראות ‎ בערבית‎ :  אלף. ‎ לאם. ‎ מים.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 10 :  37  -  38  ;  סורת ‎ הוד ‎ 11  ־  13, ‎ ופי ‎ 35  ;  וסורת ‎ אל-אחקאף ‎ 46 :  8.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 54 : 7  ;  סורת ‎ יונוס ‎ 3:10; ‎ סורת ‎ הוד ‎ 7:11; ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ 2:13; ‎ וסורת ‎ אל-‎ 
פורקאן ‎ 25: ‎ 59.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אט-טלאק ‎ 12 : 65 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 16 :  78  ;  וסורת ‎ אל- ‎ מואמנון ‎ 23 :  78.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ 5 : 13 . 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אבראהים ‎ 14 :  27.‎ 


קטע ‎ 2 

12. ‎ לו ‎ תראה ‎ את ‎ הכופרים‎ (ביום ‎ סדין) ‎ כשסם ‎ מרכינים ‎ ראשם ‎ בפני ‎ רבתם,1‎ 
ויגידו, ‎ רבתנו! ‎ ךאינו ‎ ושמענו•2 3 ‎ החזר ‎ אותנו‎ (לחיים) ‎ נעשה ‎ את ‎ הטוב, ‎ כי‎ 
כעת ‎ אנחנו ‎ משכנעים.‎ 

13. ‎ אלו ‎ רצינו, ‎ הלינו ‎ מדריכים ‎ כל ‎ נפש׳ ‎ ואולם ‎ בצךק ‎ גזלתי, ‎ למלא ‎ את ‎ גיהנם‎ 
מו ‎ הלו ‎ והאןם‎ (הכופרים) ‎ לחךו.נ‎ 

14. ‎ (ביום ‎ הדיו ‎ לאמר ‎ לכופרים), ‎ טעמו ‎ אפוא‎ (את ‎ הענש), ‎ באשר ‎ שכחתם‎ 
פגישת ‎ תמכם ‎ לה. ‎ הנה ‎ אנחנו ‎ שלחנו ‎ אתכם,4‎ (טעמו ‎ ענש ‎ הנצח ‎ במה‎ 

שעשיתם.5‎ 

15• ‎ המאמינים ‎ באלתותינו ‎ הם ‎ רק ‎ אלה, ‎ אשר ‎ בהלכיךם ‎ ?הם, ‎ למודו ‎ לךבתם‎ 
בצניעות, ‎ וישבחו ‎ את ‎ רבתם, ‎ ואינם ‎ מתנשאים.‎ 

16. ‎ יקומו ‎ משנתם, ‎ לקראו ‎ אל ‎ רבתם ‎ בלראה ‎ ותקוה, ‎ ותורמים ‎ ממה‎ 
שהענקת ‎ להם.‎ 

17. ‎ לכי ‎ אין ‎ נפש ‎ יודעת ‎ את ‎ סוטול ‎ הטוב ‎ המצפה ‎ להם ‎ על ‎ מעשיהם ‎ הטובים.‎ 

18. ‎ האם ‎ שוה ‎ מאמין ‎ לכופר? ‎ לא! ‎ איו ‎ סם ‎ שוים ‎ האחד ‎ לשני•6‎ 

19■ ‎ אשי ‎ למאמינים ‎ עושי ‎ הטוב ‎ להם ‎ ונלת ‎ המעון ‎ למשלו‎ (לנצח) ‎ על ‎ אשר‎ 
עשו,‎ 

20. ‎ לאולם ‎ אלה ‎ אשר ‎ סרבו ‎ להאמיו ‎ מעונם ‎ האש ‎ (הגיהנם). ‎ כלל ‎ אשר ‎ לנטו‎ 
לצאת ‎ מתולה, ‎ יוחזרו ‎ אל ‎ תוכה,7 ‎ ללאמר ‎ להם, ‎ טעמו ‎ ענש ‎ האש ‎ אשר‎ 
לסשתם ‎ בו.‎ 

21. ‎ אולם ‎ לפני ‎ הענש ‎ הלדול‎ (ביום ‎ הדין) ‎ נטעימם ‎ ענש ‎ קל ‎ יותר‎ (בעולם ‎ הלה),‎ 
לאולי ‎ לחץרו ‎ לתשובה.‎ 

22. ‎ היש ‎ חוטא ‎ גדול ‎ מזה ‎ אשר ‎ הזהר ‎ באותות ‎ תתנו, ‎ להוא ‎ סטה ‎ מהם? ‎ אנו‎ 
ננקם ‎ בכופרים.‎ 


1. ‎ בטוי ‎ זה ‎ ^-6״>> ‎ נמצא ‎ במובן ‎ אחר ‎ <<נ=#~ן_ו ‎ <  ח  סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 65 : 21 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ מרים ‎ 19 :  38  ;  וסורת ‎ אל-מולב ‎ 67 :  10.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 11 :  119.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-אעראף ‎ 51 :7 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 52 : 10 . 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-ג׳את׳יה ‎ 21:45; ‎ סורת ‎ צאד ‎ 38 :  28  ;  וסורת ‎ אל-חשר ‎ 59 :  20.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ ‎ 22 :22 . 


קטע ‎ 3 

23. ‎ ואכן, ‎ נתנו ‎ למוסא ‎ את ‎ הספר‎ (התותז), ‎ לכן ‎ אל ‎ תקיה‎ (מוחמד) ‎ בספק‎ 
בךבר ‎ פגישתו1 ‎ כי ‎ ילשינו ‎ אותו‎ (הספר) ‎ מקור ‎ הז/רכה ‎ לבני ‎ יקךאל.‎ 

24. ‎ והקמנו ‎ בהם ‎ נגידים, ‎ יךריכו ‎ בפקדתנו ‎ כאטר ‎ הם ‎ עקדו ‎ בקבלנות‎ 
והאמינו ‎ באותותינו.‎ 

25. ‎ אכן ‎ ךבונך ‎ הוא ‎ יטפט ‎ ביניהם ‎ (בין ‎ הכופרים ‎ והמאמינים ‎ מבני ‎ ישראל‎ 
ואחרים) ‎ ביום ‎ המית ‎ המתים ‎ באיטר ‎ נחלקו ‎ בו.‎ 

26. ‎ האם ‎ לא ‎ הגיע ‎ הומו ‎ טיבעו ‎ כמה ‎ הטמזעו ‎ לפניהם ‎ מן ‎ הדותת ‎ אטר ‎ הם‎ 
ממהלכים ‎ במטכנותיהם? ‎ אכן ‎ בוה ‎ אותות. ‎ האם ‎ לא ‎ ?טמעו ‎ אפוא?‎ 

27. ‎ הלא ‎ ין־או ‎ כיצד ‎ נוביל ‎ מים ‎ אל ‎ אןמה ‎ יבשה, ‎ ונוציא ‎ בהם‎ (במים) ‎ ורע‎ 
טיאכלו ‎ מקנו ‎ הם ‎ ומקניהם? ‎ האם ‎ לא ‎ יקנבוננוז2‎ 

28. ‎ הם ‎ אומרים, ‎ ממי ‎ יבוא ‎ המטפס ‎ הוה‎ (בהענשמם), ‎ אם ‎ אמם ‎ צוךקים?‎ 

29. ‎ אמר, ‎ ביום ‎ המטפס ‎ לא ‎ תועיל ‎ לכופרים ‎ אמונמם, ‎ ולא ‎ מנתו ‎ להם ‎ ארכה.‎ 

30. ‎ לכן ‎ סור ‎ מהם ‎ וחכה ‎ בסבלנות, ‎ גם ‎ הם ‎ מחכים.‎ 


1. ‎ לפגוש ‎ אותו ‎ בליל ‎ המעראג׳, ‎ כלומר, ‎ בזמן ‎ עליית ‎ הנביא ‎ מוחמד ‎ לשמים. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 1:17;‎ 
ור׳ ‎ <<את-תפסיר ‎ אל-מויסר>>, ‎ ע׳ ‎ 417.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יא. ‎ סין. ‎ 33:17  -  35; ‎ וסורת ‎ עבס ‎ 24:80  ־  31.‎ 
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סורת ‎ אל-אחזאב‎ 
הקונפךרציה ‎ של ‎ עובדי ‎ האלילים‎ 

סורה ‎ זו ‎ נקראת‎ <<אל-אןזזאב, ‎ הקונפז/רציה‎ לול ‎ עובדי‎ 
ה$לילים>>, ‎ משום ‎ שכמה ‎ שבטים ‎ ערביים ‎ בהנהגת ‎ קוריש‎ 
של ‎ מכה ‎ התאגדו ‎ והתקיפו ‎ את ‎ מדינה ‎ לחסל ‎ את ‎ דת‎ 
האסלאם. ‎ השבטים ‎ האלה ‎ בעזרת ‎ השבט ‎ היהודי, ‎ בנו‎ 
קוריטיה ‎ שמו ‎ מצור ‎ על ‎ מדינה ‎ למשך ‎ חודש. ‎ אבל ‎ הם‎ 
נכשלו ‎ והסירו ‎ את ‎ המצור ‎ ונסוגו. ‎ בסוף, ‎ דת ‎ האסלאם‎ 
והמוסלמים ‎ התגברו ‎ על ‎ כל ‎ השבטים ‎ ובמיוחד ‎ אנשי‎ 
קוריש ‎ שנכנעו ‎ והתאסלמו. ‎ ר1 ‎ פ1 ‎ 9  וכל.‎ 
הורדה ‎ במדינה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 3, ‎ ופסוקיה‎ 
שבעים ‎ ושלושה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הקונפ7_רציה ‎ ...>>‎ 
מפסוק ‎ עשרים.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
ל!טע1‎ 

1. ‎ הוי ‎ הנביא! ‎ יךא ‎ את ‎ אללה, ‎ ואל ‎ תשמע ‎ לכופרים ‎ ןלצבועים. ‎ כי ‎ אללה‎ 
יודע ‎ וחכם‎ 

2. ‎ ונהג ‎ לפי ‎ מה ‎ שהשךה ‎ אליך ‎ מרבונך, ‎ כי ‎ אללה ‎ בקיא ‎ במה ‎ שתעשו,‎ 

3• ‎ והשען ‎ על ‎ אללה. ‎ די ‎ לך ‎ באללה ‎ למשען.‎ 

4. ‎ לא ‎ עשה ‎ אללה ‎ לאיש ‎ שני ‎ לבבות ‎ בחזהו, ‎ ןלא ‎ עשה ‎ נשותיכם ‎ שאהס‎ 
עומדים ‎ לגרש ‎ כאמהות ‎ לכם,1 ‎ ן?ו ‎ איו ‎ בנים ‎ מאמצים ‎ נחשבים ‎ כבנים‎ 
טבעיים.2 ‎ ןה ‎ הוא‎ (רק) ‎ דבריכם ‎ בפיכם, ‎ ןאללה ‎ מדבי ‎ האמת, ‎ ןהוא ‎ מוךה‎ 
את ‎ םד.ךך ‎ הנכונה.‎ 

5. ‎ קן־או ‎ אותם‎ (הבנים ‎ המאמצים) ‎ על ‎ שם ‎ אבותיהם, ‎ כי ‎ ןה ‎ צודק ‎ יותר‎ 
בעיני ‎ אללה. ‎ אולם ‎ אם ‎ אין ‎ אזעם ‎ יוךעים ‎ מי ‎ אבותיהם, ‎ אחיכם ‎ בךת ‎ הם,‎ 

או ‎ לדידיכם. ‎ ןאולם ‎ לא ‎ וחשב ‎ לכם ‎ לחטא ‎ אם ‎ תטעו ‎ בזאת,3 ‎ ןאולם ‎ (חטא‎ 
הוא) ‎ אם ‎ הךנכונךנם ‎ לכך ‎ בלבכם, ‎ כי ‎ אללה ‎ סולח ‎ ןרחום-‎ 

^  הנביא ‎ אחךאי ‎ יותר ‎ למאמינים ‎ מאחךיותם ‎ לעצמם,4 ‎ ונשותיו ‎ אמהות‎ 
להם. ‎ וקרובי ‎ דם ‎ להיו ‎ ראשונים ‎ לרשת ‎ ןה ‎ את ‎ ןה ‎ לפי ‎ ספר ‎ אללה‎ (הלוח‎ 
השמימי) ‎ לפני ‎ המאמינים ‎ ןהמהןרים‎ (של ‎ מכה), ‎ אלא ‎ אם ‎ תבקרו ‎ לעשות‎ 
טובה ‎ עם ‎ בעלי ‎ בריודכם ‎ וידידיכם, ‎ כזאת ‎ נכתב ‎ בלוח ‎ השמימי.5‎ 

7. ‎ (הוי ‎ הנביא ‎ לכר) ‎ שאנחנו ‎ כבר ‎ כרתנו ‎ ברית ‎ עם ‎ הנביאים, ‎ ןאותך‎ (מוחמד),‎ 
ןעם ‎ נוח ‎ ןאבראהים ‎ ומוסא ‎ ןעיסא ‎ בן ‎ מן־ים, ‎ כרוזנו ‎ עמם ‎ ברית ‎ תקיפה.‎ 


1. ‎ ולא ‎ עשה ‎ נשותיכם...‎ :  ביטול ‎ לנוהג ‎ פרי-אסלאמי, ‎ מכונה ‎ בערבית‎ :  <<^1עט׳האר>> ‎ שעל ‎ פיו, ‎ בעל‎ 
שרצה ‎ לגרש ‎ את ‎ אשתו ‎ היה ‎ מכריז‎ :  <<את ‎ אסורה ‎ עלי ‎ כמו, ‎ ט׳הר, ‎ הגב ‎ של ‎ אמי>>. ‎ ר׳ ‎ גם ‎ סורת ‎ אל-‎ 
מוג׳אדלה ‎ 2 : 58  -  4.‎ 

2. ‎ בנים ‎ מאומצים‎ :  הסיבה ‎ לחקיקה ‎ זו ‎ של ‎ ביטול ‎ האימוץ ‎ הוא, ‎ זיד ‎ אבן ‎ חארת׳ה, ‎ הבן ‎ המאומץ ‎ של‎ 
הנביא ‎ מוחמד. ‎ ר׳ ‎ גם ‎ פ׳ ‎ 36  -  40.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 286 : 2 . 

4. ‎ לעצמם‎ :  הנביא ‎ דורש ‎ טובתם ‎ ומדריך ‎ אותם ‎ בדרך ‎ הישר. ‎ והוא ‎ דואג ‎ לשלומם ‎ יותר ‎ מקרוביהם‎ 
שארי ‎ בשרם. ‎ הנביא ‎ למוסלמים ‎ כאב ‎ אמיתי. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 80:4; ‎ וסורת ‎ אל-מאאידה ‎ 81 : 5 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 17: ‎ 58.‎ 
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חלק ‎ 21 


8. ‎ למען ‎ ?שאל‎ (אללה) ‎ את ‎ דוברי ‎ האמת ‎ על ‎ האמת ‎ אשר ‎ אתם,1 ‎ ויכין‎ 
לכופרים ‎ ענש ‎ מכאיב.‎ 


קטע ‎ 2 

9. ‎ הוי ‎ המאמינים‎ !  זכרו ‎ את ‎ הממד ‎ אשר ‎ עשה ‎ אללה ‎ אתיכם ‎ בבוא ‎ אליכם‎ 
ודודים,2 ‎ ונשלח ‎ עליסם ‎ רוח ‎ וגדודים ‎ אשי ‎ לא ‎ ראיתם ‎ אותם,3 ‎ ןיראה‎ 
אללה ‎ את ‎ מעשיכם,‎ 

10. ‎ עת ‎ השתערו ‎ נ?ךכם, ‎ מלמעלה ‎ ומלמטה, ‎ כאשר ‎ העינ?ם ‎ כהו, ‎ והגיעו‎ 
הלבבות ‎ עד ‎ הגרון‎ (מפחד), ‎ ותחשבו ‎ על ‎ אללה ‎ מחשבות ‎ שליליות,‎ 

11. ‎ אז ‎ העמדו ‎ המאמינים ‎ בנסיון ‎ ןנבסלו ‎ מאוד,‎ 

12• ‎ והצבועים ‎ ואלה ‎ שחולי ‎ בלבותיהם ‎ אמרו, ‎ אללה ‎ ושליחו ‎ לא ‎ הבטיחו ‎ לנו‎ 
אלא ‎ הבטחת ‎ שןא.‎ 

13. ‎ וקבוצה ‎ מסם ‎ אמרו, ‎ הוי ‎ אנשי ‎ ?תירב!4 ‎ בשביל ‎ מה ‎ אתם ‎ עומדים ‎ כאן‎ (על‎ 
יד ‎ החפירה) ‎ חץרו‎ (אל ‎ בתיכם ‎ בתיד ‎ העיר)• ‎ ואמנם ‎ בקש ‎ חלק ‎ מסם ‎ רשות‎ 
מן ‎ הנביא ‎ לקות, ‎ באמתלה, ‎ בתינו ‎ חשופים ‎ ללא ‎ מגן, ‎ (אולם ‎ הם ‎ אינם‎ 
חשופים, ‎ רק ‎ לבלח ‎ הם ‎ מבקשים.‎ 

14. ‎ אולם ‎ גם ‎ אם ‎ היו ‎ האויבים ‎ נכנסים ‎ אל ‎ העיר‎ (מדינה), ‎ מכל ‎ עבריה‎ 
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ופנותיה, ‎ ומציעים ‎ להם‎ (לצבועים) ‎ להתמרד ‎ נודד ‎ ולחזר ‎ מהאקלאם, ‎ היו‎ 
נענים ‎ לזאת׳‎ (לא ‎ היו ‎ מתמהמהים ‎ אלא ‎ לזמן ‎ קצר.‎ 

15. ‎ אף ‎ כי ‎ כרתו ‎ ברית ‎ עם ‎ אללה ‎ אשר ‎ לא ‎ ?סוגו ‎ אחור, ‎ על ‎ הברית ‎ עם ‎ אללה‎ 
יש ‎ לתת ‎ את ‎ הדין.‎ 

16. ‎ אמר, ‎ הבריחה ‎ מן ‎ המות ‎ או ‎ ההרג ‎ במלחמה ‎ לא ‎ תועיל ‎ לכם׳ ‎ ןגם ‎ אז ‎ לא‎ 
תתענגו ‎ כי ‎ אם ‎ מעט.5‎ 

17. ‎ אמר, ‎ מי ‎ זה ‎ אקר ‎ ?היה ‎ לכם ‎ מחקה ‎ בפני ‎ אללה, ‎ כי ‎ לרצה ‎ להרע ‎ לכם ‎ או‎ 
כי ‎ ?רצה ‎ לרחמכם? ‎ ללא ‎ למצאו ‎ להם ‎ בלעדי ‎ אללה ‎ לא ‎ מגן ‎ ולא ‎ מושיע.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 143:2; ‎ סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 109:5; ‎ וסורת ‎ אנ-נחל ‎ 16 :  89.‎ 

2. ‎ גדודים ‎ מקוריש ‎ ושבט ‎ ע׳טפאן ‎ ושבטים ‎ אחרים ‎ התקשרו ‎ עם ‎ שבטי ‎ אנ-נצ׳יר ‎ וקוריט׳ה ‎ היהודיים‎ 
במדינה, ‎ והיו ‎ יחד ‎ שנים־עשר ‎ אלף ‎ איש ‎ ושמו ‎ מצור ‎ על ‎ מדינה. ‎ מלחמה ‎ זו ‎ נקראה ‎ בשם ‎ ממלחמת‎ 
החפירה, ‎ אל-ח׳נדק>>, ‎ והיתה ‎ בשנה ‎ החמישית ‎ להגירה. ‎ על ‎ פי ‎ עצת ‎ סלמאן ‎ הפרסי ‎ צווה ‎ הנביא‎ 
מוחמד ‎ לחפור ‎ חפירות, ‎ כעין ‎ חפירות ‎ הגנה ‎ מסביב ‎ חלקים ‎ מסוימים ‎ של ‎ העיר. ‎ אולם ‎ מחנות ‎ עובדי‎ 
האלילים ‎ נכשלו ‎ לכבוש ‎ את ‎ מדינה, ‎ ואחר ‎ מצור ‎ של ‎ כחודש ‎ נסוגו.‎ 

3. ‎ מלאכים ‎ שאללה ‎ שלח ‎ מן ‎ השמים ‎ לעזרת ‎ המוסלמים.‎ 

4. ‎ ית׳רב, ‎ שמה ‎ של ‎ העיר ‎ מדינה ‎ לפני ‎ ההגירה ‎ של ‎ הנביא ‎ אליה.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 72 :4 . 


חלק ‎ 21 
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18. ‎ אללה ‎ מכיר ‎ את ‎ אלה ‎ המעכבים ‎ את ‎ אקיקם ‎ מצאת ‎ לקרב, ‎ בהןמינם‎ 
אותם ‎ אליהם, ‎ משום ‎ שהם ‎ עצמם ‎ אינם ‎ משתתפים ‎ בקרבות ‎ אלא ‎ מעט.‎ 

19. ‎ וקקקצים ‎ בסיוע ‎ לכם. ‎ בעת ‎ סכנה ‎ תן־אה ‎ אותם ‎ מביטים ‎ אליך ‎ בעינים‎ 
של ‎ אדם ‎ גוסס ‎ מפחד ‎ המות. ‎ אולם ‎ כאשר ‎ חולפת ‎ הסכנה ‎ יכו ‎ אתלם‎ 
בלשון ‎ חדה ‎ בצר ‎ עינם ‎ בכם ‎ בולל ‎ הטוב. ‎ אלה ‎ לא ‎ האמינו. ‎ ואללה ‎ ?כשיל‎ 
את ‎ מעשיהם. ‎ אין ‎ קל ‎ מזה ‎ לאללה.‎ 

20. ‎ הם ‎ חושבים ‎ כי ‎ מקנות ‎ עובדי ‎ האלילים ‎ לא ‎ עזבו, ‎ ולו ‎ באו ‎ מקנות ‎ עובךי‎ 
האלילים ‎ (שנית), ‎ רוצים ‎ היו ‎ להיות ‎ הרסק ‎ במךבר ‎ עם ‎ קבךוים, ‎ ושם‎ 
לשאל ‎ מה ‎ קרה ‎ לכם. ‎ אפלו ‎ היו ‎ נשארים ‎ עמכם, ‎ לא ‎ היו ‎ נלחמים ‎ אלא‎ 
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קעט.‎ 

21. ‎ (הוי ‎ המאמינים!) ‎ יש ‎ לכם ‎ בשליח ‎ של ‎ אללה ‎ ד?מא ‎ טובה ‎ לאשר ‎ תלה ‎ את‎ 
תקוותיו ‎ לאללה ‎ והאמין ‎ ביים ‎ קאקרוץ, ‎ ומזכיר ‎ את ‎ שם ‎ אללה ‎ הרבה.‎ 


קטע ‎ 3 

22. ‎ וכאשר ‎ ראו ‎ המאמינים ‎ את ‎ מקנות ‎ עובדי ‎ האלילים ‎ אמרו, ‎ זה ‎ הוא ‎ אשר‎ 
קבטיקנו ‎ אללה ‎ ושליחו, ‎ אללה ‎ ושליחו ‎ ?דברו ‎ אמת• ‎ והךבר ‎ הוסיף ‎ להם‎ 
אמונה ‎ ומסיךה.‎ 

23. ‎ ואכן ‎ יש ‎ ליו ‎ המאמינים ‎ כאלה ‎ אשר ‎ הקימו ‎ את ‎ הקקיבותם ‎ כלפי ‎ אללה,‎ 
למה ‎ מקם ‎ קימו ‎ את ‎ נךן־ם ‎ תפלו ‎ קללים ‎ בקרב ‎ למען ‎ אללה•1 ‎ ולמה ‎ מאם‎ 
עודם ‎ ממתינים, ‎ ולא ‎ שנו ‎ מאומה ‎ מאשר ‎ הקקיבו ‎ לאללה.‎ 

24. ‎ למען ‎ י?מל ‎ אללה ‎ לאנשי ‎ האמת ‎ יגל ‎ האמת ‎ אשר ‎ בפיהם, ‎ ויעניש ‎ את‎ 
הצבועים ‎ אם ‎ ין־צה, ‎ או ‎ יקבל ‎ את ‎ תשובתם‎ ,  לי ‎ אללה ‎ סולם ‎ גרחום.2‎ 

23. ‎ ואללה ‎ הדף ‎ את ‎ הכופרים ‎ עם ‎ תזם ‎ יגל ‎ אשר ‎ לא ‎ השיגו ‎ טוב ‎ לעצמם,‎ 
ואללה ‎ קסד ‎ למאמינים ‎ את ‎ הלקיקה‎ ,  לי ‎ אללה ‎ הוא ‎ סחזק ‎ והעזוז.‎ 

26■ ‎ והוא ‎ אשר ‎ הוריד ‎ ממבצריהם ‎ את ‎ אלה ‎ מבעלי ‎ הספר‎ (יהודי ‎ בני‎ 
קוריטיה) ‎ אשי ‎ עזרו ‎ לכופרים ‎ והלניס ‎ מקרא ‎ בלבותיהם, ‎ סלק ‎ מאם‎ 
הרותם, ‎ וקלק ‎ שליו־נם,‎ 

27. ‎ והוריש ‎ לכם ‎ את ‎ אדמתם ‎ ואת ‎ בתיהם ‎ ואת ‎ נלסיהם, ‎ וגם ‎ ארץ ‎ אשר ‎ לא‎ 
דקלה ‎ בה ‎ וץליכם, ‎ לי ‎ אללה ‎ הכל-יכל.‎ 


1. ‎ היו ‎ חיילים ‎ בצבא ‎ הנביא ‎ ונפלו ‎ חללים ‎ בקרב ‎ עם ‎ האויב.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 179:3; ‎ וסורת ‎ מוחמד ‎ 31 : 47 . 
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קטע ‎ 4 

28. ‎ הוי ‎ הנביא! ‎ אמר ‎ לנשלמיד, ‎ אס ‎ רוצות ‎ אוזן ‎ בחיי ‎ העולם ‎ הלה ‎ על‎ 
לזנאותיו, ‎ באנה ‎ ואעניק ‎ לכן ‎ ןכוש ‎ לאשלחכן ‎ בשלוחין ‎ המניס,‎ 

29. ‎ ואולם ‎ אם ‎ בלחתת ‎ אתן ‎ באללה ‎ ובשליחו ‎ ובעולם ‎ סבא, ‎ הנה ‎ הכין ‎ אללה‎ 
למיטיבות ‎ מכן ‎ שכר ‎ כביר.1‎ 

30. ‎ הוי ‎ נשות ‎ הנביא! ‎ אס ‎ יוכח ‎ שאחת ‎ מכן ‎ עברה ‎ עברה, ‎ ענשה ‎ יכפל. ‎ ונקל ‎ לה‎ 
לאללה.‎ 

חלק ‎ 22 

31. ‎ אבל ‎ אם ‎ יוכח ‎ שהיא ‎ מסוךה ‎ לאללה ‎ ושליחו ‎ ועושה ‎ את ‎ הטוב, ‎ שכרה‎ 
?חיה ‎ כפול ‎ בעולם ‎ הבא, ‎ ולזכינונו ‎ לה ‎ מחיה ‎ מכבךת‎ (בגן ‎ עךן).‎ 

32. ‎ הוי ‎ נשות ‎ הנביא! ‎ איו ‎ אתן ‎ כשאר ‎ הנשים, ‎ אם ‎ את ‎ אללה ‎ אחו ‎ ?ראות, ‎ אל‎ 
מדבןנה ‎ בקלות ‎ דעת, ‎ לבל ‎ ?מעורר ‎ חשקו ‎ של ‎ ?ה ‎ אשר ‎ חולי ‎ בלבו, ‎ ח־בןנה‎ 
בצורה ‎ נאותה ‎ ומקבלת,‎ 

33. ‎ ושבנה ‎ בבתיכן, ‎ לאל ‎ ממסדךנה ‎ כהמהדרות ‎ ?מי ‎ הבערות ‎ הקדומה.‎ 
קימנה ‎ את ‎ התפלה ‎ ושלמנה ‎ זכאת, ‎ וציתנה ‎ לאללה ‎ ולשליחו, ‎ כי ‎ אללה‎ 

—י ‎ :  ת■ ‎ -:■ז ‎ :  -•■:ז ‎ x  —  ׳  ־  :  7  :  ־  :  7  ׳  ■  ־  :  7 

רוצה ‎ להעביר ‎ מעליכן ‎ את ‎ הטמאה, ‎ (אחו) ‎ בני ‎ הב?ת‎ (משפחת ‎ הנביא)‎ 
ולטסןכן ‎ טהור,‎ 

34. ‎ וןכךנה ‎ את ‎ אותות ‎ אללה ‎ (הקוךאו) ‎ והחכמה‎ (סמסךת ‎ של ‎ הנביא)‎ 
בהקןאס ‎ בבתיכן, ‎ כי ‎ אללה ‎ ממקה ‎ ובקיא.‎ 

קטע ‎ 5 

35. ‎ הנה ‎ המקלמים ‎ להמקלמיות, ‎ להמאמינים ‎ להמאמינות,2 ‎ והאדוקים‎ 
להאדוקלת,3 ‎ להדלבךים ‎ אמת ‎ והדוברות ‎ אמת, ‎ ובעלי ‎ הסבלנות ‎ ובעלות‎ 
הסבלנות, ‎ להענלים ‎ להענוות, ‎ להנוחנים ‎ צדקה ‎ להנוחנלת ‎ צדקה, ‎ להצמיס‎ 
להצמות, ‎ השומרים ‎ על ‎ טהרת ‎ עוומם ‎ והשומרות ‎ על ‎ טהרה ‎ עולמו,4‎ 
להמרבים ‎ להןכיר ‎ את ‎ אללה ‎ להמרבלת ‎ להלכיר ‎ את ‎ אללה,5 ‎ לכלם ‎ הכין‎ 
אללה ‎ סליחה ‎ לשכר ‎ _רב ‎ לעצום.‎ 


1. ‎ הן ‎ בחרו ‎ באללה ‎ והשליח ‎ והעולם ‎ הבא, ‎ ונשארו ‎ אצל ‎ הנביא ‎ עד ‎ סוף ‎ ימיו. ‎ כתוצאה ‎ ממעשיהן ‎ הנכבד‎ 
הזה, ‎ אללה ‎ העניק ‎ להן ‎ תואר ‎ הכבוד ‎ הנעלה ‎ ביותר ‎ <<אמהות ‎ המאמינים>>. ‎ ר׳ ‎ פ׳ ‎ 6  לעל.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חוג׳וראת ‎ 14: 49 -  15.‎ 

3. ‎ ח  סורת ‎ אל-בקרה ‎ 238 : 2  ;  סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 43:3; ‎ סורת ‎ אר-רום ‎ 26:30; ‎ וסורת ‎ אז-זומר ‎ 9 : 39 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מואמנון ‎ 7-5:23.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אחזאב ‎ 41:33- ‎ 42.‎ 


חלק ‎ 22 
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36. ‎ כאשר ‎ אללה ‎ ושליחו ‎ פוקזקים ‎ בכל ‎ ענין‎ שהוא, ‎ אין ‎ לאף ‎ מאמין ‎ או‎ 
מאמינה ‎ הבררה ‎ להחליט ‎ בעני‎ נם. ‎ כל ‎ מי ‎ סמלננגד ‎ לפסק ‎ דינו‎ סל ‎ אללה‎ 
ושליחו ‎ הריהו ‎ תועה ‎ חעיה ‎ ברורה.1‎ 

37. ‎ וכסאמךת‎ (לזיד)2 ‎ אסר ‎ אללה ‎ נטה ‎ לו ‎ ססד‎ (סאקלאם), ‎ ואסר ‎ אף ‎ אתה‎ 
נטית ‎ לו ‎ חסד‎ (סחרור ‎ מעבדות), ‎ <<המזק ‎ באסחך ‎ וירא ‎ את ‎ אללה>>.3‎ 
ואתה‎ (הנביא) ‎ מסתיר ‎ בלבך ‎ את ‎ אסר ‎ היה ‎ אללה ‎ מגלה,4 ‎ ותוסס ‎ מפני‎ 
הבריות, ‎ אבל ‎ אללה ‎ הוא ‎ אסר ‎ ךאוי ‎ היה ‎ יותר ‎ כי ‎ תמשש ‎ מפניו. ‎ כאשר‎ 
זיד ‎ גרס ‎ אותה, ‎ הסאנו ‎ אותה ‎ לך, ‎ למען ‎ יחיה ‎ ברור ‎ סלא ‎ יחסב ‎ לחטא‎ 
למאמינים ‎ אם ‎ הם ‎ נושאים ‎ את ‎ הגרוסות ‎ סל ‎ בניהם ‎ המאמצים. ‎ וכך‎ 
נודקים ‎ מה ‎ סגזר ‎ אללה.‎ 

38. ‎ לא ‎ יחסב ‎ לחטא ‎ לנביא ‎ אם ‎ הוא ‎ מקים ‎ את ‎ צוי ‎ אללה, ‎ וה ‎ מנהג ‎ אללה‎ 
בתוך ‎ אלה ‎ אסר ‎ חלפו ‎ לפנים• ‎ איו ‎ לסתת ‎ את ‎ המשפט ‎ סל ‎ אללה.‎ 

39. ‎ אלה ‎ אסר ‎ יודיעו ‎ את ‎ הךבךים ‎ אסר ‎ שלח ‎ אללה‎ (ביךם), ‎ וייךאו ‎ אותו ‎ ולא‎ 
ייןאו ‎ אחד ‎ בלעדי ‎ אללה• ‎ איו ‎ עוסה ‎ הסבון ‎ כאללה.‎ 

40. ‎ לא ‎ היה ‎ מוחמד ‎ אבי ‎ איש ‎ מאנסיכם, ‎ ואולם ‎ סליח ‎ אללה ‎ הוא‎ וחותם‎ 
(אחרון) ‎ הנביאים. ‎ אללה ‎ יודע ‎ כל ‎ דבר.‎ 


קטע ‎ 6 

41. ‎ הוי ‎ המאמינים‎ !  זכרו ‎ את ‎ אללה ‎ זכר ‎ רב,‎ 

42. ‎ ושבחוהו ‎ בקר ‎ ועךב,5‎ 

43. ‎ הוא ‎ אסר ‎ ?ברך ‎ אךנכם, ‎ ומלאכיו ‎ מחפללים ‎ למענכם, ‎ למעו ‎ שיוציא‎ 
אחכם ‎ מחסך ‎ החעיה ‎ לאיי ‎ האסלאם, ‎ ורחום ‎ הוא ‎ למאמינים.6‎ 

44. ‎ בךכחם ‎ ביום ‎ אסר ‎ יפגשוהו, ‎ <<שלום>>,7 ‎ ןהוא ‎ סליו ‎ לסם ‎ גמול ‎ נכבד.‎ 

45. ‎ הוי ‎ הנביא! ‎ הנה ‎ אנחנו ‎ שלחנו ‎ אוחך ‎ לעד ‎ ולמבסר ‎ טוב ‎ ולמזסיר,‎ 

46. ‎ ולקרא ‎ אל ‎ אללה ‎ ?רצונו, ‎ ולאור ‎ מאיר,‎ 

47. ‎ ו?סר ‎ למאמינים, ‎ כי ‎ לסם ‎ חקד ‎ _רב ‎ מאת ‎ אללה,‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 65:4; ‎ וסורת ‎ אנ-נור ‎ 63 : 24 . 

2. ‎ ויד ‎ בן ‎ חארת׳ה‎ :  הבן ‎ המאומץ ‎ של ‎ הנביא.‎ 

3. ‎ אשתו ‎ של ‎ זיד ‎ היתה ‎ זינב ‎ בנת ‎ ג׳חש. ‎ היא ‎ היתה ‎ בת ‎ דודה ‎ של ‎ הנביא ‎ מצד ‎ אביו.‎ 

4. ‎ מה ‎ שאללה ‎ צוה ‎ עליך ‎ להנשא ‎ לז?נב•‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רום ‎ 30 :  17 -  18.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 151 :2 -  152.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 10 :  10  ;  וסורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 36 :  58.‎ 
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חלק ‎ 22 


48. ‎ ואל ‎ תשמע ‎ בקול ‎ הכופרים ‎ והצבועים, ‎ וההעלם ‎ מפגיעתם, ‎ והשעו ‎ על‎ 
אללה. ‎ די ‎ לך ‎ באללה ‎ למשען.‎ 

49. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ אם ‎ נושאים ‎ אסם ‎ נשים ‎ מאמינות, ‎ ואחר ‎ מהגןשים ‎ מסן‎ 
לפני ‎ ההאסדות, ‎ אל ‎ לכם ‎ להשיל ‎ עליהו ‎ הקופת ‎ המתנה ‎ אשר ‎ את ‎ ומיה‎ 
תךךשו ‎ למנות,1 ‎ ולכן ‎ קנני ‎ להו ‎ מתנה2 ‎ ושלחו ‎ אותן ‎ בהגינות.‎ 

50. ‎ הוי ‎ הנביא! ‎ הנה ‎ התךנו ‎ לך ‎ את ‎ נשח־ניד ‎ אשר ‎ נתת ‎ להו ‎ מהרן, ‎ והשפחות,‎ 
שאללה ‎ נתן ‎ לך ‎ משלל ‎ המלחמות, ‎ וכן ‎ את ‎ בנות ‎ דודיך ‎ ודודח־ניך‎ 

מצד ‎ רזאב ‎ והאם ‎ שהורו ‎ אהך ‎ (ממכה ‎ למדינה), ‎ ואשה ‎ מאמינה‎ 
התמקךה ‎ לנביא ‎ ברצון. ‎ אם ‎ יךצה ‎ הנביא ‎ לשאתה. ‎ זכות ‎ זו ‎ לך ‎ לבדך‎ 
לא ‎ למאמינים ‎ שאת ‎ זכיותיהם ‎ בוחס ‎ לנשותיהם ‎ ולשפחותיהם ‎ כבר‎ 
קבענו ‎ להם,3 ‎ כדי ‎ שלא ‎ ובוא ‎ מישהו ‎ אליך ‎ בטענות. ‎ כי ‎ אללה ‎ הוא ‎ סולח‎ 
ורחום.‎ 

51. ‎ הדחה ‎ מעליך ‎ מי ‎ שהרצה ‎ מהו‎ (מהנשים), ‎ והקרב ‎ אליך ‎ מי ‎ שתרצה ‎ מהו,‎ 
וכן ‎ לא ‎ וחשב ‎ לך ‎ לחטא ‎ אם ‎ המקש ‎ את ‎ קךבתה ‎ של ‎ אחת ‎ שדחית ‎ מקדם.‎ 

כל ‎ זה ‎ יכניס ‎ שלום ‎ ושלוה ‎ ביניהו ‎ ולא ‎ יורם ‎ לקן ‎ צער, ‎ וקלו ‎ תשבענה ‎ ךצון‎ 
באשי ‎ החלק ‎ להן. ‎ אללה ‎ יודע ‎ מה ‎ שבלבותיכם ‎ כי ‎ הוא ‎ יודע ‎ ומתון.‎ 

52. ‎ איו ‎ נשים ‎ אחרות ‎ מהרות ‎ לד ‎ אחרי ‎ זה, ‎ ולא ‎ תוכל ‎ להחליף ‎ ?הו ‎ אשה‎ 
מנשוהיך ‎ אפלו ‎ אם ‎ ופון ‎ מצא ‎ חן ‎ בעיניך, ‎ פרט ‎ לשפחות ‎ אשר ‎ בבעלוודך. ‎ כי‎ 
אללה ‎ משויח ‎ על ‎ כל ‎ ךבר.‎ 

53. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ אסור ‎ לכם ‎ להכנס ‎ אל ‎ בתי ‎ הנביא, ‎ אלא ‎ אם ‎ סזמנהם‎ 
לשעודה, ‎ ואל ‎ הבואו ‎ לפני ‎ המועד ‎ למעו ‎ לא ‎ החכו• ‎ דק ‎ לשהקךאו ‎ תכנסו,‎ 
ואחי ‎ שהקעדו ‎ הקנפזרו ‎ מבלי ‎ לההמהמה ‎ לשם ‎ שיחה. ‎ אכן ‎ זה ‎ יציק‎ 
לנביא, ‎ אך ‎ הוא ‎ מהביש ‎ מפניכם‎ (לאמר ‎ לכם ‎ את ‎ זה). ‎ אך ‎ אללה ‎ אינו‎ 
מהביש‎ (לאמר ‎ את) ‎ האמת. ‎ ובשאלכם‎ (מנשות ‎ הנביא) ‎ חפץ ‎ כלשהו, ‎ עשו‎ 
זאת ‎ מאחורי ‎ מסך, ‎ זה ‎ יוהר ‎ טהור ‎ ללבוהיכם ‎ וללבוהיהן. ‎ אסור ‎ לכם‎ 
להציק ‎ לשליח ‎ אללה, ‎ ואל ‎ לכם ‎ לשאת ‎ את ‎ נשוהיו ‎ אחריו, ‎ כי ‎ זה ‎ חטא‎ 
גדול ‎ אצל ‎ אללה.‎ 


1. ‎ לפי ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 228 : 2  אסור ‎ לגרושות ‎ להנשא ‎ לאיש ‎ לפני ‎ המתנתן ‎ שלוש ‎ וסתות, ‎ כדי ‎ שיתברר‎ 
שאינן ‎ הרות ‎ לבעליהן ‎ הקודמים. ‎ כאן ‎ אללה ‎ מרשה ‎ לאישה ‎ גרושה ‎ שנתגרשה ‎ לפני ‎ שמומשו ‎ הנישואין‎ 
להנשא ‎ מיד ‎ בלי ‎ לחכות.‎ 

2. ‎ הסכום ‎ והערך ‎ של ‎ המתנה ‎ אינם ‎ מוגדרים. ‎ כל ‎ אחד ‎ יתן ‎ לפי ‎ יכולתו.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 3 :4 ,  ופי ‎ 24  -  25.‎ 
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ל!טע7‎ 


54. ‎ אם ‎ רנגלו ‎ ךבר ‎ מה ‎ או ‎ תקתירוהו, ‎ הנה ‎ אללה ‎ יודע ‎ כל ‎ דבר.‎ 

55. ‎ לא ‎ יחשב ‎ לסן‎ (נשות ‎ הנביא) ‎ לסטא‎ (לסו־אות ‎ את ‎ פניהן ‎ לפני) ‎ אבותיסן‎ 
ובניסן, ‎ ואחיהן ‎ ובני ‎ אסיסן ‎ ובני ‎ אסיותיסו, ‎ או ‎ נשים‎ (מאמינות)‎ 
ולשפחות ‎ אשר ‎ בבעלותן. ‎ ויךאנה ‎ את ‎ אללה, ‎ כי ‎ אללה ‎ עד ‎ בכל.‎ 

56. ‎ אללה ‎ ומלאכיו ‎ כ<בןכים ‎ את ‎ הנביא. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ הלנפללו ‎ בעדו ‎ ובן־כו‎ 
אותו ‎ בשלום.1‎ 

57. ‎ אכן ‎ אלה ‎ הפוגעים ‎ באללה ‎ ושליחו, ‎ אללה ‎ יקלל ‎ אותם ‎ בעולם ‎ הלה‎ 
ובעולם ‎ סבא. ‎ ובעולם ‎ סבא ‎ צפוי ‎ לסם ‎ ענש ‎ משפיל.‎ 

58. ‎ ואלה ‎ הפוגעים ‎ במאמינים ‎ ובמאמינות ‎ בלי ‎ כל ‎ הצדקה, ‎ ?שאו‎ (עוון)‎ 
מוציא ‎ שם ‎ רע ‎ ואשמה ‎ גלויה.2‎ 

קטע ‎ 8 

59. ‎ הוי ‎ הנביא! ‎ אמר ‎ לנשח־ניך ‎ ולבנוז־ניך ‎ ולנשות ‎ המאמינים, ‎ כי ‎ עליהן ‎ לעטף‎ 
עצמן ‎ בללימותיסו‎ (בצאתן ‎ מבתיסו). ‎ בן-ה ‎ תכןנה‎ (כנשים ‎ צנועות ‎ סן)‎ 

יותר ‎ ולא ‎ תפגענה. ‎ אללה ‎ סולם ‎ גרחום.‎ 

60. ‎ אכן ‎ אם ‎ לא ‎ ?סדלו ‎ הצבועים ‎ ואלה ‎ אשר ‎ חולי ‎ בלבם ‎ ומפיצי ‎ השמועות‎ 
(סכוןבות) ‎ במדינה ‎ ממעשיהם ‎ נעודד ‎ אוסר ‎ לפגע ‎ בסם. ‎ ואז ‎ לא ‎ ישארו‎ 
בשכונסד ‎ אלא ‎ ומן ‎ מועט,‎ 

61  מקללים ‎ ?סיי׳ ‎ ו5?ל ‎ מקום ‎ שימצאו, ‎ יתפסו ‎ ו?סןגו,‎ 

62. ‎ ןה ‎ נהג ‎ אללה ‎ בתוך ‎ אלה ‎ שקךמו ‎ לכם, ‎ ולנהג ‎ של ‎ אללה ‎ אין ‎ שנוי.‎ 

63■ ‎ ישאלוך ‎ בני ‎ האדם ‎ על ‎ מועד ‎ שעת ‎ סדין, ‎ אמר, ‎ רק ‎ אללה ‎ יודע ‎ אותו.3 ‎ מי‎ 
יודע, ‎ אולי ‎ קתב ‎ הוא.‎ 

64. ‎ אללה ‎ קלל ‎ את ‎ הכופרים ‎ וסכין ‎ לסם ‎ לקבה,‎ 

65. ‎ שבה ‎ ?שארי ‎ ?1.^ח ‎ ולא ‎ למצאו ‎ לא ‎ מגן ‎ ולא ‎ עתר.‎ 

66. ‎ ביום ‎ אשר ‎ ?קפכו ‎ פניקס ‎ באש ‎ (סגיסנם), ‎ יאמרו, ‎ סלואי ‎ וצירננו ‎ לאללה‎ 
וציךננו ‎ לשליח‎ (מוחמד).‎ 


1. ‎ על ‎ יסוד ‎ הפסוק ‎ הזה, ‎ על ‎ כל ‎ מוסלם ‎ בהזכירו ‎ את ‎ שם ‎ הנביא ‎ מוחמד ‎ להוסיף, ‎ יייתפלל ‎ עליו ‎ אללה‎ 
וישם ‎ לו ‎ שלום>>, ‎ או ‎ ייתפילת ‎ אללה ‎ ושלומו ‎ עליו>>.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 112 :4 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7 :  187.‎ 


סורת ‎ הקונפדרציה ‎ של ‎ עובדי ‎ האלילים ‎ 33  סורת ‎ אל-אחזאב ‎ 33 


חלק ‎ 22 


67■ ‎ ויאסרו, ‎ ךבוננו! ‎ אנסנו ‎ הלכנו ‎ שולל ‎ אסרי‎ :אדונינו ‎ ומנהיגינו ‎ והם ‎ הקנעו‎ 
אותנו ‎ מך.רד ‎ הישר,‎ 

68. ‎ ךבחננו‎ !  אנא ‎ הכפל ‎ את ‎ ענקם ‎ וקלל ‎ אותם ‎ קללה ‎ נמךצת.‎ 

קטע ‎ 9 

69. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ אל ‎ תהיו ‎ כאלה ‎ אקר ‎ הציקו ‎ למוסא, ‎ וינקהו ‎ אללה‎ 
מאשר ‎ דברו. ‎ הוא ‎ היה ‎ נכבד ‎ אצל ‎ אללה.‎ 

70. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ ין־או ‎ את ‎ אללה ‎ ודברו ‎ ךבו־ים ‎ אמתיים,‎ 

71. ‎ ואז ‎ יצליח ‎ לכם ‎ אללה ‎ מעשיכם, ‎ ויקלח ‎ לכם ‎ על ‎ סקאיכם. ‎ כי ‎ מי ‎ שקצית‎ 
לאללה ‎ ולשליחו ‎ יוכה ‎ וכיה ‎ עצומה.‎ 

72. ‎ הצענו ‎ את ‎ האמונה1 ‎ לקמים, ‎ לא.ךץ, ‎ ולהרים, ‎ אד ‎ הם ‎ סן־בו ‎ לקבלה‎ 
ולקאת ‎ בחובוהיה, ‎ ונקקרו ‎ מקנה. ‎ ודק ‎ האז־ם ‎ קבלה ‎ על ‎ עצמו, ‎ אכן ‎ הוא‎ 
הביא ‎ עול ‎ לעצמו ‎ מתוך ‎ בערות,‎ 

73. ‎ על ‎ כן ‎ יעניש ‎ אללה ‎ את ‎ הצבועים ‎ והצבועות ‎ ואת ‎ הפגניים ‎ והפגניות,‎ 
וקקבל ‎ קשובת ‎ המאמינים ‎ והמאמינות, ‎ כי ‎ אללה ‎ סולם ‎ ורחום‎ 


1. ‎ האמונה, ‎ היכולת ‎ להבחין ‎ בין ‎ הטוב ‎ ובין ‎ הרע. ‎ ולעמוד ‎ באחריות ‎ לפני ‎ אללה.‎ 
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טודת ‎ טבא4‎ 

־־ ‎ ■ד ‎ — 

שבא‎ 

:  ▼ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<סבא', ‎ ל\בא>> ‎ משום ‎ שהסיפור ‎ של ‎ אנשי‎ 
סבא1 ‎ נזכר ‎ בה. ‎ ר1 ‎ פ1 ‎ 15  וכל. ‎ ביחס ‎ לסיפור ‎ של ‎ סולימאן‎ 
ומלכת ‎ סבא1, ‎ ר1 ‎ סורת ‎ אנ-נמל ‎ 27 :  20  -  44.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ לוקמאן ‎ 31, ‎ ופסוקיה ‎ חמישים‎ 
וארבעה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<ל\בא>> ‎ מפסוק ‎ חמשה-עשר.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
קטע!‎ 

1  השבח ‎ לאללה ‎ אשר ‎ לו ‎ כל ‎ אשר ‎ בשמים ‎ וכל ‎ אשר ‎ בארץ,1 ‎ ולו ‎ השבח‎ 
בעולם ‎ ה?א׳ ‎ 1הוא ‎ החכם ‎ והבקיא,‎ 

2. ‎ הוא ‎ יודע ‎ מה ‎ שחודר ‎ אל ‎ תוך ‎ האדמה ‎ ומה ‎ שיוצא ‎ מתוכה,2 ‎ ןאת ‎ אשר‎ 
ירד ‎ מו ‎ השמים ‎ ואת ‎ אשר ‎ יעלה ‎ אליהם,3 ‎ והוא ‎ הרחום ‎ והסולת.‎ 

3. ‎ הכופרים ‎ אמרו, ‎ לא ‎ ותבואנו ‎ שעת ‎ הדין. ‎ אמר, ‎ אכן ‎ חי ‎ רבתי! ‎ כי ‎ בוא‎ 
ועבואכם.4 ‎ הוא ‎ יודע ‎ בנעלם, ‎ דבר ‎ לא ‎ נקתר ‎ ממנו, ‎ אפלו ‎ כמשקל ‎ גךעיו‎ 
ממה ‎ שבשמים ‎ ובארץ, ‎ או ‎ קטן ‎ או ‎ גדול ‎ ממנו, ‎ כי ‎ הכל ‎ ךשום ‎ בפרוש‎ 
בפנקס ‎ רשום‎ (הלוח ‎ השמימי),‎ 

4. ‎ למען ‎ ??מל ‎ למאמינים ‎ עושי ‎ הטוב. ‎ אלה ‎ להם ‎ קליחה ‎ ופןנסה ‎ בשפע.‎ 

5. ‎ אך ‎ לאלה ‎ אשר ‎ הסיתו, ‎ רעךכו ‎ המנק־ות ‎ לאותותינו, ‎ מחכה ‎ הענש‎ 
המכאיב ‎ ביותר.5‎ 

6. ‎ ואך ‎ אלה ‎ אשר ‎ מענה ‎ להם ‎ הדעת ‎ יודעים ‎ כי ‎ הדבר‎ (הקוןאן) ‎ אשר ‎ הורד‎ 
אליד ‎ מו ‎ השמים ‎ מרבונד ‎ הוא ‎ האמת, ‎ ומדריד ‎ אל ‎ דןכו ‎ של ‎ העזוז‎ 
והמשבח.6‎ 

7• ‎ אמרו ‎ הכופרים‎ (בלעג), ‎ בואו ‎ ונראה ‎ לכם ‎ אדם‎ (הכתה ‎ לנביא ‎ מוחמר)‎ 
אשר ‎ יגיד, ‎ כי ‎ לאחר ‎ שתלנפוררו ‎ לעפר, ‎ תקומו ‎ לועחיה ‎ מחדש.7‎ 
8  הבודה ‎ הוא ‎ כזבים ‎ בשם ‎ אללה ‎ או ‎ מטרף ‎ הואז ‎ אדרבה, ‎ אלה ‎ אשר ‎ לא‎ 
יאמינו ‎ באחרית ‎ יבואו ‎ על ‎ ענשם ‎ (בעולם ‎ הבא), ‎ והם ‎ נמצאים ‎ בתעיה‎ 
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רחוקה‎ (בעולם ‎ הזה).‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-ליל ‎ 13 :92 . 

2. ‎ חודר ‎ באדמה‎ :  הגשם, ‎ או ‎ המתים.‎ 

3. ‎ יעלה ‎ אל ‎ השמים‎ :  מעשה ‎ בני ‎ האדם ‎ והמלאכים.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 35 :10 ;  וסורת ‎ את-תע׳אבון ‎ 64 :  7.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חשר ‎ 20:59; ‎ וסורת ‎ צאד ‎ 28 : 38 . 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 43:7; ‎ וסורת ‎ אר-רום ‎ 30 :  56.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ 5:13; ‎ וסורת ‎ אס-סג׳דה ‎ 32 :  10.‎ 


9. ‎ האם ‎ אינם ‎ מקמללים ‎ ורואים ‎ את ‎ השמים ‎ ואת ‎ הארץ ‎ מלפניהם‎ 
ומאחוריהם?1 ‎ הלא ‎ אם ‎ נךצה, ‎ נבקע ‎ תחתיהם ‎ את ‎ האןמה, ‎ או ‎ נפיל‎ 
עליהם ‎ קטעים ‎ מן ‎ השמים. ‎ בזאת ‎ יש ‎ אות ‎ לכל ‎ עבד ‎ של ‎ אללה ‎ אשר ‎ חזר‎ 
במשובה.‎ 

ל!טע ‎ 2 

10. ‎ וכבר ‎ נתנו ‎ לךאווד ‎ מקד ‎ מאתנו, ‎ הוי ‎ הרים, ‎ שבחו ‎ עמו‎ (את ‎ אללה)׳ ‎ מם‎ 
העופות,2 ‎ ונרכך ‎ לו ‎ את ‎ הבןזל,‎ 

11. ‎ עשה ‎ לבושי ‎ שריון, ‎ והתקן ‎ מיטב ‎ את ‎ חבורי ‎ טבעותיסם,3 ‎ ועשו‎ (אתה‎ 
ומשפחתך) ‎ את ‎ הטוב, ‎ כי ‎ רואה ‎ אני ‎ את ‎ מעשיכם.‎ 

12. ‎ ולסוללמאן ‎ העמךנו ‎ את ‎ הרוח ‎ שה?מה ‎ ממסךת ‎ עם ‎ פקדותיו ‎ מסלד ‎ חןש‎ 
למים ‎ בבקר ‎ ומהלך ‎ חךש ‎ למים ‎ בערב, ‎ והזרמת ‎ לו ‎ מעלן ‎ של ‎ נחשת ‎ ממכת,‎ 

ואת ‎ השדים ‎ סעמךנו ‎ לפקדתו ‎ לשרת ‎ אותו ‎ לפי ‎ צוי ‎ ךבונו, ‎ ואלה ‎ מקם‎ 
שהיו ‎ משתמטים ‎ או ‎ מסןבים, ‎ היו ‎ טועמים ‎ את ‎ ענש ‎ הלהבה.‎ 

13. ‎ יעשו ‎ לו ‎ כל ‎ אשר ‎ חפץ ‎ מקירות ‎ וצלמים, ‎ וקערות ‎ כברכות, ‎ וקדרות‎ 
קבועות ‎ על ‎ מכונן. ‎ עשי ‎ משפחת ‎ דאווד ‎ הטוב ‎ כתודה ‎ לאללה. ‎ אך ‎ מעט‎ 
מעבדי ‎ הם ‎ המודים.‎ 

14  ולאשר ‎ גזןנו ‎ עליו ‎ למות, ‎ לא ‎ העיד ‎ דבר ‎ על ‎ מותו ‎ זולת ‎ הקומית ‎ אשר‎ 
אללה ‎ את ‎ משענתו• ‎ ולאשר ‎ נפל ‎ אןצה, ‎ המברר ‎ ללו ‎ אשר ‎ לו ‎ לךעו‎ 
הנקמי׳ ‎ לא ‎ היי ‎ ממשילים ‎ לשאת ‎ הענש ‎ המשפיל.‎ 

15. ‎ ולבר ‎ היה ‎ לשלא4 ‎ למשלנם ‎ אות‎ :  שתי ‎ גנות ‎ מזמין ‎ ומשמאל. ‎ אללו‎ 
מפתסת ‎ ךבונלם׳ ‎ והודו ‎ לו, ‎ א.ךץ ‎ טובה ‎ ורבו־ן ‎ סולח.‎ 

6!• ‎ אד ‎ הם ‎ סטו ‎ מדוד ‎ הישר ‎ ואז ‎ שלחנו ‎ עליהם ‎ נחשול ‎ מים ‎ אדיר‎ (שהחריב‎ 
את ‎ הקלר).5 ‎ ולמקום ‎ שמי ‎ הגנות ‎ נמנו ‎ להם ‎ שמי ‎ גנות ‎ נותנות ‎ פרי ‎ מר‎ 
למאלל, ‎ ועצי ‎ אשל, ‎ ומקצת ‎ מעצי ‎ הלוט.‎ 

17• ‎ לד ‎ הענשת ‎ אותם ‎ לי ‎ לפרו. ‎ לי ‎ אנקנו ‎ מענישים ‎ רק ‎ את ‎ הכופרים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אד׳-ד׳אריאת ‎ 51 :  48-47.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 21 :  79 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 80 : 21 . 

4. ‎ שבא, ‎ שם ‎ של ‎ ממלכה ‎ קדמונית ‎ בדרום ‎ מערב ‎ של ‎ חצי ‎ האי ‎ ערב. ‎ תימן ‎ של ‎ היום.‎ 

5. ‎ סכר ‎ מארב ‎ בתימן.‎ 


18. ‎ וקבענו ‎ בינם ‎ לבין ‎ הערים ‎ אשר ‎ ברכנו,1 ‎ ערים ‎ אקרות ‎ הנןאות ‎ לעין,‎ 
כתקנות ‎ בינים, ‎ להקל ‎ על ‎ קשירות ‎ את ‎ הנסיעה ‎ ביניהן‎ :  עברו ‎ ביניהן‎ 
לילות ‎ וימים ‎ בטוחים.‎ 

19  ואולם ‎ קם ‎ אבירו, ‎ ךבוננו! ‎ סודל ‎ סקךקק ‎ בין ‎ תקנות ‎ מטעינו. ‎ כך ‎ חטאו‎ 
לנפשם, ‎ תשימם ‎ לשיקה, ‎ וקפצנו ‎ אותם ‎ לכל ‎ רום ‎ וקרוע ‎ קרענו ‎ אותם.‎ 
בזאת ‎ יש ‎ אותות ‎ ולקח ‎ לכל ‎ בעל ‎ סבלנות ‎ מכיר ‎ תוךה.‎ 

20. ‎ אכן ‎ מצא ‎ אבליס ‎ את ‎ מקשבתו ‎ עליקם ‎ אקת, ‎ וקלכו ‎ אקךיו, ‎ פרט ‎ לקבורת‎ 
מאמינים.‎ 

21. ‎ ולא ‎ קיק ‎ לו ‎ עליקם ‎ כל ‎ שלטון, ‎ כי ‎ למען ‎ נדע ‎ בין ‎ המאמין ‎ באקרית ‎ לאשר‎ 
הוא ‎ מטיל ‎ בה ‎ ספק. ‎ ךבונך ‎ משגיק ‎ על ‎ כל ‎ דבר.‎ 


קטע ‎ 3 

22. ‎ אמר, ‎ קךאו ‎ אל ‎ אלה ‎ אשד ‎ טענקם ‎ לקיומם ‎ זולת ‎ אללה, ‎ אעיר ‎ אינם‎ 
שולטים ‎ אפלו ‎ על ‎ ךבר‎ שקשקלו ‎ כגרעין, ‎ לא ‎ בשמים ‎ ולא ‎ בארץ, ‎ ואין ‎ לקם‎ 
כל ‎ קלק ‎ בקם,2 ‎ ואין ‎ לאללה ‎ מקם ‎ כל ‎ עתר.‎ 

23. ‎ (ביום ‎ הדין) ‎ לא ‎ תועיל ‎ כל ‎ קכילצה ‎ בלי ‎ ןשות ‎ אללה.3 ‎ ועם ‎ קלוף ‎ קפקד‎ 
מלבם, ‎ יאכירו, ‎ מה ‎ אמר ‎ ךבונכם? ‎ יענו, ‎ קאפית, ‎ ןהוא ‎ העליון ‎ והכביר.‎ 

24. ‎ אמר, ‎ מי ‎ יפךנקכם ‎ מן ‎ השמים ‎ ןקאךץ? ‎ אמר, ‎ אללה. ‎ לכן ‎ ברור ‎ שאנקנו‎ 
מךךכים ‎ בן.ךך ‎ הנכונה, ‎ ואקם ‎ נכיצאים ‎ בקעיה ‎ ברורה.‎ 

25. ‎ אמר, ‎ אקם ‎ לא ‎ תשאלו ‎ על ‎ קטאינו, ‎ ואנקנו ‎ לא ‎ נשאל ‎ על ‎ מעשיכם.‎ 

26. ‎ אמר, ‎ ךבתנו ‎ יאסף ‎ אותנו ‎ ו?שפט ‎ בינינו ‎ בצדק, ‎ והוא ‎ השופט ‎ והיודע.‎ 

27. ‎ אמר, ‎ הראו ‎ לי ‎ את ‎ אלה ‎ שצרפת ‎ ם  אליו ‎ כשתפים. ‎ לעולם ‎ לא ‎ תוכלו‎ 
לעשות ‎ זאת, ‎ כי ‎ אללה ‎ הוא ‎ קעזוז ‎ וקקכם.‎ 

28. ‎ אותך ‎ (קנביא), ‎ שלקנו ‎ רק ‎ ככיבשר ‎ ומזהיר ‎ לכל ‎ בני ‎ קאךם, ‎ אך ‎ רב ‎ בני‎ 
קאןם ‎ אינם ‎ יוךעים,‎ 

29. ‎ קם ‎ (הפגניים) ‎ אוקרים, ‎ מתי ‎ יקום ‎ קאיום ‎ הזה, ‎ אם ‎ אתם ‎ צוךקיםז4‎ 

30. ‎ אמר, ‎ לכם ‎ מועד ‎ יום ‎ לא ‎ תאקרו ‎ אותו ‎ אף ‎ בשעה ‎ ולא ‎ תקדימו ‎ אותו.5‎ 


1. ‎ הערים ‎ אשר ‎ אללה ‎ ברך ‎ הן‎ :  מכה ‎ ואל-קודס‎ (ירושלים).‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ פאטר ‎ 13 : 35 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 255:2; ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 21 :  28  ;  וסורת ‎ אנ-נג׳ם ‎ 53 :  26.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אש-שורא ‎ 18 :42 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 11 :  104  -  105  ;  וסורת ‎ נוח ‎ 4 : 71 . 


קטע ‎ 4 

31. ‎ והכופרים ‎ אמרו, ‎ לא ‎ נאמין ‎ בקון־אן ‎ הזה, ‎ ולא ‎ באקר ‎ לפניו‎ (מן ‎ הקפתם‎ 
הקדושים), ‎ ואולם ‎ לו ‎ תראה ‎ כאקר ‎ ?עמדו ‎ הכופרים ‎ לפני ‎ רבתם, ‎ ישיב‎ 
איש ‎ מהם ‎ אל ‎ רעהו ‎ הדבור‎ (מלעכחים ‎ ביניהם)• ‎ והחלשים ‎ יאמרו‎ 
למחלהרים, ‎ לולא ‎ אתם, ‎ הלינו ‎ מאמינים.‎ 

32. ‎ וסמונלהרים ‎ יאמרו ‎ לחלשים, ‎ האם ‎ אנחנו ‎ מנענו ‎ מכם ‎ ללכת ‎ בך.רד ‎ הישר‎ 
כאקר ‎ הראתה ‎ לכם? ‎ לא ‎ ולא! ‎ אתם ‎ הלירנם ‎ כופרים.‎ 

33• ‎ החלשים ‎ יאמרו ‎ למתלהרים, ‎ אדרבה! ‎ מזמת ‎ לולה ‎ ויום, ‎ וצוירנם ‎ אותנו‎ 
לכחש ‎ ?אללה ‎ ולעשות ‎ לו ‎ יריבים. ‎ וינאקר ‎ לראו ‎ את ‎ הענש ‎ יקתירו ‎ את‎ 
המרקה,1 ‎ כאקר ‎ נשים ‎ מקורות ‎ בצוארי ‎ הכופרים.2 ‎ הלתגמלו ‎ אם ‎ לא‎ 
כמעשיהם?3‎ 

34. ‎ בכל ‎ פעם ‎ קהלינו ‎ שולחים ‎ מזהיר ‎ אל ‎ עיר, ‎ היו ‎ תוקביה ‎ העשירים ‎ קטופי‎ 
הקפע ‎ אומרים, ‎ אכן ‎ אנחנו ‎ מכחקים ‎ בדבר ‎ אקר ‎ נקלחהם ‎ בו.4‎ 
35• ‎ ואמרו, ‎ יש ‎ לנו ‎ הרבה ‎ רכוש ‎ ובנים, ‎ ואנחנו ‎ לא ‎ נענקים.5‎ 

36. ‎ אמר, ‎ רבתי ‎ יכול ‎ להרחיב ‎ או ‎ לצקצם ‎ את ‎ הפתקה ‎ למי ‎ קירצה.6 ‎ אך ‎ רב‎ 
בני ‎ האז־ם ‎ לא ‎ יץ־עו.‎ 

קטע ‎ 5 

37. ‎ ולא ‎ הונכם ‎ ולא ‎ בניכם ‎ הם ‎ אקר ‎ לקרבוכם ‎ אצלנו, ‎ וכי ‎ רק ‎ למאמינים‎ 
עוקי ‎ הטוב, ‎ להם ‎ לקלם ‎ כפללם ‎ כמעשיהם, ‎ ויקבו ‎ לבטח ‎ במקום ‎ נכבד‎ 
בחדרים ‎ העליונים ‎ (בגן ‎ עךן).‎ 

38. ‎ אך ‎ את ‎ אלה ‎ המתאמצים ‎ לעורר ‎ התנגדות ‎ לאותח־נינו, ‎ אלה ‎ יצגו ‎ לענש.‎ 

39. ‎ ואמר, ‎ רבתי ‎ לכול ‎ להרחיב ‎ או ‎ לצמצם ‎ את ‎ פתקתם ‎ למי ‎ קלרצה ‎ מעבןיו.7‎ 
וכל ‎ דבר ‎ אשר ‎ תתרמו ‎ לצדקה, ‎ יתן ‎ לכם ‎ הוא ‎ תמורתו, ‎ והוא ‎ הטוב‎ 
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קבמפמקים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 54 : 10 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ 5 : 13 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-אעראף ‎ 147: 7 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אבראהים ‎ 14 :  9.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ את-תובה ‎ 55:9; ‎ סורת ‎ אל-מואמנון ‎ 55 : 23  -  56  ;  סורת ‎ אש-שוערא׳ ‎ 26 :  138  ;  וסורת ‎ אל-‎ 
מודת׳ר 17-11 :74 . 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רום ‎ 30 :  37.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ לעל ‎ פסוק ‎ 36.‎ 


40. ‎ ביום‎ אשי ‎ יאקפם‎ (אללה) ‎ כלם, ‎ יאמר ‎ למלאכים, ‎ האלה ‎ הס ‎ אשד ‎ היו‎ 
עובדים ‎ אקנכםז‎ 

41. ‎ והם ‎ יאמרו, ‎ לך ‎ השבח! ‎ אתה ‎ האדון ‎ שלנו ‎ ולא ‎ אנו ‎ להם. ‎ לא ‎ כי ‎ הם ‎ היו‎ 
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עובדים ‎ את ‎ הלן. ‎ מןביתם ‎ האמינו ‎ בסם.‎ 

42. ‎ היום ‎ לא ‎ יוכלו ‎ עוד ‎ להלעיל ‎ או ‎ להזיק ‎ איש ‎ לרעהו, ‎ לנאמר ‎ לכופרים, ‎ טעמו‎ 
את ‎ ענש ‎ האש ‎ שסליו־נם ‎ מכחישים ‎ את ‎ קיומל.1‎ 

43. ‎ כאשר ‎ היו ‎ קוןאים ‎ בפניהם ‎ את ‎ אותותינו ‎ הברורים, ‎ היו ‎ אומרים,‎ 
אין ‎ הוא ‎ אלא ‎ בן ‎ אדם ‎ הרוצה ‎ שתזניחו ‎ את ‎ האלילים ‎ שאבותיכם ‎ היו‎ 
עובדים. ‎ לכן ‎ אמרו, ‎ אין ‎ לה‎ (הקוןאן) ‎ **לא ‎ שקר ‎ בדוי• ‎ אמרו ‎ הכופרים ‎ על‎ 
האמת ‎ שבאה ‎ אליהם, ‎ שהיא ‎ כשוף ‎ ברור.‎ 

44. ‎ ללא ‎ נתנו ‎ להם‎ (לעךבים) ‎ כל ‎ ספר‎ !אשר ‎ ?למדו ‎ ממנו, ‎ ללא ‎ שלחנו‎ ;אליהם‎ 
לפניך ‎ כל ‎ מזהיר.‎ 

45. ‎ אולם ‎ אלה ‎ אשר ‎ קךמו ‎ להם ‎ גם ‎ הם ‎ הכחישו, ‎ לאולם ‎ אלה ‎ לא ‎ השיגו‎ 
עשירית ‎ מכל ‎ אשר ‎ נתנו ‎ לקודמיהם,2 ‎ הם ‎ התכחשו ‎ לשליחי, ‎ ומה ‎ נוךא‎ 
היה ‎ עלשי.‎ 


קטע ‎ 6 

46. ‎ אמר, ‎ רק ‎ אחת ‎ אטיף ‎ לכם‎ :  הלניצבו ‎ בפני ‎ אללה, ‎ שנים ‎ שנים ‎ לאחד ‎ אחד,‎ 
לתחשבו, ‎ כי ‎ אין ‎ באיש ‎ שלכם‎ (הנביא ‎ מוחמד) ‎ כל ‎ רוח ‎ שגעון, ‎ אלא ‎ שליח‎ 
שבא ‎ לסזהירכם ‎ מפני ‎ הענש ‎ הכבד.‎ 

47. ‎ אמר, ‎ כל ‎ שכר ‎ ששאלתי ‎ מכם ‎ תוכלו ‎ לשמר ‎ אותו ‎ לעצמכם, ‎ כי ‎ שכרי ‎ הוא‎ 
אצל ‎ אללה ‎ שהוא ‎ עד ‎ לכל ‎ דבר.‎ 

48. ‎ אמר, ‎ רבתי ‎ מתקומם ‎ באמת‎ (נלד ‎ השקר), ‎ להוא ‎ יודע ‎ התעלומות.‎ 

49. ‎ אמר, ‎ האמת ‎ באה, ‎ כי ‎ השקר ‎ אין ‎ לו ‎ ?סלד ‎ לאינו ‎ ?כול ‎ להחליט ‎ דבר.3‎ 

50. ‎ אמר, ‎ אם ‎ אתעה, ‎ אתעה ‎ רק ‎ לנפשי. ‎ לאם ‎ אדרך, ‎ הדי ‎ הדרכתי ‎ על ‎ ?די‎ 
השראה ‎ מרבוני, ‎ הוא ‎ שומע ‎ לקרוב.‎ 

51. ‎ לו ‎ יכל ‎ היית ‎ לראותם ‎ כאשר ‎ יבהלו, ‎ אז ‎ לא ‎ ימצאו ‎ מפלט ‎ ונלקחו ‎ ממקום‎ 
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קרוב.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אס-סג׳דה ‎ 32 :  20.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ ע׳אפר ‎ 82 :40 ;  וסורת ‎ אל-אחקאף ‎ 26 : 46 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 8:21; ‎ וסורת ‎ ע׳אפר ‎ 15:40.‎ 


52. ‎ ואז ‎ יאחרו, ‎ הנה‎ ;אנחנו ‎ מאמינים ‎ בו‎ (באללה ‎ וקזפךיו ‎ ושליחיו).1 ‎ אך ‎ איכה‎ 
ישיגו ‎ 0^2ת ‎ האמונה) ‎ ממקום ‎ ךחוקז‎ 

53. ‎ הן ‎ כפרו ‎ בו ‎ וה ‎ כבר, ‎ ויטילו ‎ דפי ‎ בתעלומה ‎ ממקום ‎ ךחוק.‎ 

54  והוקם ‎ חיץ ‎ ביניסם ‎ ובין ‎ הדבר‎ :אע\ר ‎ ישתוקקו ‎ לו, ‎ כ$ע\ר ‎ נעשה‎ 
לתוכיכיסם ‎ $ה ‎ כבר. ‎ כי ‎ היו ‎ בספק ‎ עמק.2‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אס-סג׳דה ‎ 12 :32 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ ע׳אפר ‎ 84:40  -  85.‎ 
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סורת ‎ פאטד‎ 
הבייא‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<פאטר, ‎ הבורא>>, ‎ משום ‎ שהתחילה‎ 
בתיאור ‎ זה ‎ לאללה ‎ אשר ‎ ברא ‎ את ‎ השמים ‎ ואת ‎ הארץ.‎ 
התיאור ‎ הזה ‎ בא ‎ רק ‎ בפתיחת ‎ סורה ‎ זו. ‎ ר1 ‎ פ' ‎ 1. ‎ אומנם‎ 
הביטוי ‎ <<פאטר>> ‎ נזכר ‎ שש ‎ פעמים ‎ בקוראן. ‎ ר' ‎ סורת‎ 
אל-אנעאם ‎ 6 :  14  ;  סורת ‎ יוסוף ‎ 101 : 12  ;  סורת ‎ אבראהים‎ 
10:14; ‎ סורת ‎ פאטר ‎ 1:35; ‎ סורת ‎ אז-זומר ‎ 46:39;‎ 
וסורת ‎ אש-שורא ‎ 11 :42 . 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 25. ‎ ופסוקיה‎ 
ארבעים ‎ וחמשה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הבוךא>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
ל!טע1‎ 

1  השבח ‎ לאללה ‎ בורא ‎ השמים ‎ והארץ, ‎ והעושה ‎ את ‎ המלאכים ‎ שליחים‎ 
בעלי ‎ כנפים‎ :  שתים׳ ‎ שלוש׳ ‎ וארבע. ‎ יוסיף ‎ בבריאה ‎ את ‎ אשר ‎ ירצה,1 ‎ כי‎ 
אללה ‎ הכל-יכל.‎ 

2• ‎ הרסמים ‎ אשר ‎ יפתח ‎ אללה ‎ לבני ‎ אדם, ‎ אין ‎ עוצר ‎ להם, ‎ ואת ‎ אשר ‎ ועצר‎ 
הוא, ‎ אין ‎ שולח ‎ אותם ‎ אסריו, ‎ והוא ‎ העזוז ‎ והחכם.‎ 

3. ‎ הוי ‎ בני ‎ אדם‎ !  זכרו ‎ את ‎ חשדי ‎ אללה ‎ לכם. ‎ היש ‎ בורא ‎ זולת ‎ אללה׳ ‎ אשר‎ 
יפתקכם ‎ מן ‎ השמים ‎ ומו ‎ הארץ? ‎ איו ‎ אלה ‎ בלעדיו׳ ‎ ואיד ‎ תרסקו ‎ מן‎ 
האמת?‎ 

4. ‎ אם ‎ יתלסשו ‎ לך‎ (הכופרים), ‎ הרי ‎ הלסשו ‎ גם ‎ שליחים ‎ לפניד, ‎ ואל ‎ אללה‎ 
יושבו ‎ הדברים.‎ 

5. ‎ הוי ‎ בני ‎ אדם‎ !  אכן ‎ דבר ‎ אללה ‎ אמת• ‎ אל ‎ ושלי ‎ אתכם ‎ מוי ‎ העולם ‎ הזה,‎ 
ואל ‎ ותעה ‎ אתכם ‎ לדבר ‎ אללה ‎ המתעה‎ (השטן),‎ 

6. ‎ אלו ‎ השטן ‎ אויב ‎ לכם, ‎ על ‎ לו ‎ הותססו ‎ אליו ‎ כאויב, ‎ לי ‎ אלן ‎ יקרא ‎ את‎ 
הושמעים ‎ לי ‎ להיות ‎ מבני ‎ הלהבה‎ (גיהנם).‎ 

7. ‎ אשר ‎ כפרו, ‎ להם ‎ ענש ‎ לבד, ‎ ואשי ‎ האמינו ‎ ועשו ‎ את ‎ הטוב, ‎ להם ‎ קליחה‎ 
ושלי ‎ גדול‎ (גו ‎ עדו).‎ 

קטע ‎ 2 

8. ‎ האם ‎ יהיה ‎ אפוא ‎ זה ‎ אשי ‎ מעשיו ‎ הרעים ‎ נראים ‎ לו ‎ כטובים‎ (כמו ‎ מי‎ 
שהוא ‎ מאמין ‎ ועושה ‎ מעשים ‎ טובים)? ‎ אלן ‎ אללה ‎ ותעה ‎ את ‎ אשר ‎ ירצה,‎ 

ואת ‎ אשר ‎ ירצה ‎ ודריך. ‎ ללן ‎ אל ‎ תצטער ‎ עליהם. ‎ לי ‎ יודע ‎ אללה ‎ את ‎ אשר‎ 
ועשו.‎ 

9. ‎ אללה ‎ הוא ‎ אשי ‎ ושלח ‎ את ‎ הרוחות ‎ תעלו ‎ ענן,2 ‎ תוליד ‎ אותו ‎ אל ‎ ארץ‎ 
מתה, ‎ תסיה ‎ בו ‎ את ‎ הארץ ‎ אסרי ‎ מותה, ‎ לזאת ‎ התקומה.3‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אד׳-ד׳אריאת ‎ 51 :  47.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רום ‎ 30 :  48.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ ‎ 7-5:22; ‎ וסורת ‎ אל-פורקאן ‎ 48:25- ‎ 49.‎ 


10. ‎ הרוצה ‎ בעז, ‎ הנה ‎ העז ‎ כלו ‎ לאללה.1 ‎ אליו ‎ יעלה ‎ הדבור ‎ היפה, ‎ וסמויה‎ 
הטוב ‎ ?רימנו ‎ על• ‎ וסזוממים ‎ רעות, ‎ לסם ‎ ענש ‎ כבד ‎ ןכ^לון ‎ ןממיסס.‎ 

11. ‎ אללה ‎ יצר ‎ אמכם ‎ מעפר, ‎ אסרי ‎ כן ‎ מטפה, ‎ אסרי ‎ כן ‎ עשה ‎ אמכם ‎ זוגות‎ 
(זכר ‎ ונקבה), ‎ אין ‎ נקבה ‎ הרה ‎ או ‎ יולךת ‎ כי ‎ אם ‎ בדעתו.2 ‎ לחיי ‎ אןם ‎ לא‎ 
יאךכו ‎ ולא ‎ יקצרו ‎ מלא ‎ כבר ‎ הסלט ‎ מקדם ‎ תשקר ‎ בלוח ‎ השמימי.3 ‎ אכן‎ 
נקל ‎ הוא ‎ לאללה.‎ 

12. ‎ שני ‎ הימים ‎ אינם ‎ שןים ‎ זה ‎ לזה, ‎ כי ‎ האקד ‎ מימיו ‎ טעימים, ‎ קתוקים‎ 
ונעימים ‎ לשמיה, ‎ והשני ‎ מימיו ‎ קלוסים ‎ ומרים. ‎ אך ‎ משניהם ‎ תאכלו ‎ בשר‎ 
טרי‎ (כל ‎ מיני ‎ דגים), ‎ ותוציאו ‎ לכם ‎ תכשיטים ‎ אשר ‎ תענדי,4 ‎ ומראה ‎ את‎ 
האניות ‎ מפליגות ‎ בהם ‎ לספש ‎ פתסה ‎ בסקדי, ‎ ולמען ‎ תכירו ‎ טובה.‎ 

13. ‎ אללה ‎ מסדיר ‎ את ‎ הלילה ‎ בתיך ‎ היום ‎ ומסדיר ‎ את ‎ היום ‎ בתיך ‎ הלילה.‎ 
ןהוא ‎ הכפיף ‎ לפקודו ‎ את ‎ השקש ‎ ואת ‎ סירס, ‎ כל ‎ אסד ‎ מהם ‎ ינוע ‎ בקסלתי‎ 
עד ‎ עת ‎ מועד.5 ‎ זה ‎ אללה ‎ רבינכם, ‎ לו ‎ המלכות׳ ‎ ואולם ‎ אלה ‎ שאמם ‎ קוראים‎ 
אליהם, ‎ בקקים ‎ אללה ‎ אין ‎ לקם ‎ שלטון, ‎ מפלו ‎ על ‎ קלפה ‎ של ‎ גלעין ‎ תמר.‎ 

14. ‎ אם ‎ תקראו ‎ להם ‎ לא ‎ ?שקעו ‎ את ‎ קריאמכם, ‎ ולו ‎ היו ‎ שומעים ‎ לא ‎ היו‎ 
יכולים ‎ לענות ‎ ?1?ם• ‎ וליום ‎ מסית ‎ הממים ‎ יכסישו ‎ את ‎ קשריהם ‎ אמכם.‎ 

ולא ‎ יודיע ‎ לד ‎ כמו ‎ בקיא.6‎ 

קטע ‎ 3 

15. ‎ הוי ‎ בני ‎ א1ם! ‎ אמם ‎ העניים ‎ הזקוקים ‎ לאללה, ‎ ואללה ‎ הוא ‎ העשיר ‎ והקשבה.‎ 

16. ‎ אם ‎ ירצה ‎ יעביףנם ‎ מו ‎ העולם ‎ ויביא ‎ בקקיקכם ‎ בריאה ‎ סדשה.7‎ 

17. ‎ לא ‎ יקשה ‎ על ‎ אללה ‎ לעשות ‎ כן.8‎ 

18. ‎ ולא ‎ משא ‎ נפש ‎ נישאת ‎ משא ‎ נפש ‎ אסךת, ‎ ןאם ‎ מקרא ‎ נפש ‎ עמוסה‎ 
(לאסרים) ‎ לשאת ‎ את ‎ קשאה, ‎ לא ‎ ?שאו ‎ אמה ‎ מקנו ‎ קאומה ‎ ולו ‎ היה ‎ קרוב‎ 
קשפסה. ‎ אכן ‎ תזהיר ‎ רק ‎ את ‎ ה?ראים ‎ את ‎ רבתם ‎ בקמר ‎ ואת ‎ הקק?קים‎ 
את ‎ המפלה. ‎ ואשר ‎ יזכה, ‎ לנפשי ‎ יזכה. ‎ ואל ‎ אללה ‎ סדךך.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 139:4; ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 95 : 10  ;  וסורת ‎ אל-מונאפקון ‎ 63 :  8.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 59:6; ‎ וסורת ‎ אר-רעד ‎ 9-8:13.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ 13 :  39.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רחמאן ‎ 22 : 55  -  23.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ 13 :  2.‎ 

6. ‎ כלומר, ‎ אללה ‎ הבקיא ‎ והיודע ‎ כל ‎ דבר. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ מרים ‎ 81 : 19  -  82  ;  וסורת ‎ אל-אחקאף ‎ 5 : 46  -  6.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אבראהים ‎ 14 :  19.‎ 

8. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אבראהים ‎ 14 :  20.‎ 


19. ‎ ולא ‎ ?שוו ‎ העור ‎ והפקוח,1‎ 

20. ‎ ולא ‎ החשד ‎ והאור,‎ 

21. ‎ ולא ‎ הצל ‎ והרוח ‎ החמה‎ (המרבית),2‎ 

22. ‎ ולא ‎ ?לווו ‎ המתים ‎ והחיים. ‎ אללה ‎ יכל ‎ להטמיע ‎ דברו ‎ למי ‎ שירצה, ‎ ואולם‎ 
אתה ‎ לא ‎ תוכל ‎ להשמיע ‎ דבר ‎ לאלה ‎ שבקבריאם,‎ 

23. ‎ אין ‎ אתה ‎ אלא ‎ מזהיר.‎ 

24. ‎ אנחנו ‎ שלחנו ‎ אומד ‎ עם ‎ האחת ‎ ככ<בשר ‎ ומזהיר. ‎ אין ‎ אמה ‎ לולא ‎ הופיע‎ 
מקאבה ‎ שליח ‎ מזהיר.3‎ 

25. ‎ ואם ‎ ?מכסשי ‎ לד, ‎ הדי ‎ גם ‎ המכחשו ‎ קוךמיהם ‎ ללוליחים ‎ לובאו ‎ אליהם ‎ עם‎ 
אותות ‎ בהירים ‎ וכתבים ‎ וספר ‎ מאיר.4‎ 

26. ‎ אז ‎ הענקתי ‎ את ‎ הכופרים, ‎ ומה ‎ נוךא ‎ היה ‎ ענלוי!‎ 


קטע ‎ 4 

27. ‎ האם ‎ לא ‎ ראית ‎ שאללה ‎ מוריד ‎ מים ‎ מן ‎ השמים ‎ ונוציא ‎ באם ‎ כל ‎ מיני‎ 
פרות,5 ‎ ומן ‎ מהרים ‎ משעולים ‎ לבנות ‎ ואדמות ‎ צבעיהם ‎ שונים, ‎ ואחרים‎ 
כעורב?‎ 

28. ‎ ומן ‎ האדם< ‎ והחיות ‎ והמקנה ‎ לסוגיהם ‎ וצבעיאם ‎ השונים?6 ‎ אמנם‎ 
המלמדים ‎ הם ‎ היראים ‎ את ‎ אללה ‎ מבין ‎ עבדיו. ‎ אללה ‎ הוא ‎ עזוז ‎ וסולח.‎ 

29. ‎ אכן, ‎ אלה ‎ הקוראים ‎ בספר ‎ אללה‎ (הקוראן), ‎ וממקזמים ‎ את ‎ האפלה,‎ 
?תורמים ‎ ממה ‎ שאענקנו ‎ לקם ‎ בסהר ‎ או ‎ בגלוי, ‎ ?צפו ‎ לקנין ‎ לא ‎ ?הכלה,‎ 

30. ‎ אל\ר ‎ ישלם ‎ לאם‎ (אללה) ‎ לזכרם ‎ ויוסיף ‎ לאם ‎ מחקדו, ‎ כי ‎ הוא ‎ סולח ‎ ומכיר‎ 
תוז־ה.‎ 

31. ‎ אספר ‎ אשר ‎ גלינו ‎ לד ‎ הוא ‎ האמת, ‎ ומאשר ‎ את ‎ מה ‎ שקדם ‎ לו‎ (מן‎ 
אקפךים), ‎ כי ‎ אללה ‎ בקיא ‎ במעשה ‎ עבדיו ‎ ומשקיף ‎ עליהם.‎ 

32• ‎ אחרי ‎ כן ‎ הורשנו ‎ את ‎ אספר‎ (הקוראן) ‎ לאלה ‎ אשר ‎ בחמו ‎ מעובדינו. ‎ אך‎ 
יש ‎ באם ‎ העושק ‎ את ‎ נפשו, ‎ ובאם ‎ אנואג ‎ בך1ד ‎ בינונית, ‎ ובאם ‎ ראשונים‎ 
לעשות ‎ מעשים ‎ טובים ‎ ראשות ‎ אללה, ‎ זה ‎ הוא ‎ סחקד ‎ הגדול.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאס ‎ 121:6; ‎ וסורת ‎ הוד ‎ 11 :  24.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-ואקעה ‎ 43:56- ‎ 44.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ 13 :  7.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 16 :  26.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ 13 :  4.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רום ‎ 30 :  22.‎ 


33. ‎ גני ‎ עדן ‎ יבואו ‎ בתוכם, ‎ ושם ‎ יקשטו ‎ בצמידים ‎ של ‎ זהב ‎ ובפנינים ‎ ולבושם‎ 
בתוכם ‎ קשי,1‎ 

34. ‎ ויאקרו, ‎ השבח ‎ לאללה ‎ :*שר ‎ העביר ‎ מעלינו‎ !*ת ‎ היגון, ‎ אכן ‎ ךבוננו ‎ סולח‎ 
ומכיר ‎ תי־דה,‎ 

35■ ‎ !*שר ‎ סניה ‎ לנו ‎ במשכן ‎ שהקים‎ (לעד) ‎ מחקדו. ‎ לא ‎ ?גיע ‎ אלינו ‎ עמל ‎ בתוכו,‎ 
ולא ‎ תגיע ‎ אלינו ‎ חלאה.2 3‎ 

36. ‎ אך ‎ הכופרים ‎ לסם ‎ אש ‎ גיהנם ‎ לא ‎ ?גזר ‎ עליהם ‎ :*שי ‎ למות, ‎ וגם ‎ לא ‎ יוקל‎ 
מעליהם ‎ ענשה. ‎ כך ‎ נגמל ‎ לכל ‎ כופר,‎ 

37׳ ‎ וסם ‎ יצעקו ‎ בתוכה, ‎ ךבוננו! ‎ הוציאנו ‎ מתוכה, ‎ ואז ‎ נעשה ‎ הטוב ‎ אס.ךת‎ 
מ!*שר ‎ סלינו ‎ עושים. ‎ סאם ‎ לא ‎ ה!*ךכנו‎ !*ת ‎ חייכם ‎ די ‎ למי ‎ שרוצה ‎ לסזכר‎ 
שיכל ‎ לסזכרז ‎ וגם ‎ בא‎ !*ליכם ‎ המזהיר! ‎ לכן ‎ טעמו‎ (סענש)‎ !  אין ‎ מושיע‎ 
לכופרים.‎ 

38. ‎ אללה ‎ יודע ‎ תעלומות ‎ השמים ‎ וסארץ. ‎ אכן ‎ יודע ‎ הוא ‎ מה ‎ שבלבבות,‎ 

39. ‎ הוא‎ !*שר ‎ הקים‎ !*תכם ‎ דור ‎ אסרי ‎ דור ‎ לקשל ‎ בארץ. ‎ על ‎ הכופר ‎ בו ‎ לשאת‎ 
באחריות ‎ לכפירתו ‎ המוסיפה ‎ לו ‎ שנאה ‎ ו!*בדון ‎ מידי ‎ ךבונר‎ 

40. ‎ ;*מר, ‎ ססשבתם ‎ על ‎ תאלילים ‎ שאתם ‎ קוךאים‎ !*ליסם ‎ ?מקום‎ !*ל ‎ אללה?‎ 
סןאוני ‎ מה ‎ הוא‎ !*שר ‎ בןאו ‎ מ! ‎ הארץ, ‎ או ‎ לסם ‎ שתפות ‎ בשמים, ‎ או ‎ אולי‎ 
נתנו ‎ לסם ‎ ספי׳ ‎ וסם ‎ מחזיקים ‎ בו ‎ כןאיהז ‎ לא ‎ כי ‎ לא ‎ יבטיחו ‎ הכופרים‎ 
ומעניקים ‎ איש ‎ לרעהו ‎ דק ‎ שקר ‎ וןמיה.‎ 

41. ‎ אללה ‎ מחזיק ‎ בשמים ‎ ובארץ ‎ לבל ‎ ?חדלו ‎ מלסתקים,3 ‎ ואם‎ ?חדלו‎ 
מלסתקים, ‎ לא ‎ ?קזיק ‎ בקס‎ !*חל ‎ מאחריו. ‎ אכן ‎ קתון ‎ הוא ‎ ?סולח.‎ 

42. ‎ סם ‎ (כופרי ‎ מכה) ‎ נשבעו ‎ שבועה ‎ קמורה ‎ באללה, ‎ כי ‎ אם ‎ יבוא‎ !*ליסם‎ 
מזהיר ‎ ??שירו ‎ לכת ‎ מ!*שר ‎ אמות‎ !*חרות׳4 ‎ ואולם ‎ בבוא‎ !*ליסם ‎ מזהיר,‎ 
גברה ‎ התנגדותם ‎ ויסירותם.‎ 

43. ‎ זאת ‎ כי ‎ היו ‎ אנשי ‎ שחץ ‎ באךץ ‎ וזקמו ‎ לרעה, ‎ אך ‎ לא ‎ תקיף ‎ המזקה ‎ הרעה‎ 
!*לא ‎ ??עליה• ‎ היוכלו ‎ לצפות ‎ שננהג ‎ ?הם ‎ אח.ךת ‎ מ!*שר ‎ נהגנו ‎ עם‎ 
קודמיהם? ‎ אללה ‎ לא ‎ ?חליף ‎ ולא ‎ ?מיר ‎ לעולם‎ !*ת ‎ נהגו.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ ‎ 23 :22 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חאקה ‎ 69 :  24.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ ‎ 65 :22 ;  וסורת ‎ אר-רום ‎ 25 : 30 . 

ד. ‎ הכוונה ‎ היא ‎ ליהודים ‎ ולנוצרים. ‎ ר׳ ‎ סירת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 156:3  -  157  ;  וסורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 167 : 37  -  170.‎ 


44. ‎ האם ‎ לא ‎ סירו ‎ בארץ ‎ וראו ‎ מה ‎ היה ‎ גורלם ‎ של ‎ הדורות ‎ אשר ‎ קדמו ‎ להם?‎ 

—  ■  ■  :  ־1 ‎ ־1 ‎ ■״■ ‎ '  : ־1 ‎ •״■ ‎ ז▼ ‎ ז▼ ‎ ■״• ‎ ־־ ‎ :־ ‎ :■ ‎ זי: ‎ יד ‎ ■י■‎ 

הם ‎ היו ‎ סזקים ‎ מסם, ‎ ואולם ‎ אין ‎ דבר ‎ שאללה ‎ לא ‎ יכל ‎ לסקנגבר ‎ י^ליו, ‎ לא‎ 
בשמים ‎ ולא ‎ בארץ. ‎ הוא ‎ יודע ‎ והכל-יכול.‎ 

45. ‎ לו ‎ היה ‎ אללה ‎ מעניש ‎ את ‎ בני ‎ האדם ‎ לפי ‎ פעלם, ‎ לא ‎ היה ‎ משאיר ‎ כל ‎ בריה‎ 

ז▼ ‎ ־  :  7  ■  ■.׳ ‎ 7  7  7  :• ‎ 7  :ז ‎ 7  ׳  ז▼ ‎ ־  :  ■  ■ד ‎ :■x‎ 

על ‎ פני ‎ ה!^ןמה, ‎ אך ‎ הוא ‎ דומה ‎ $ת ‎ ענשם ‎ עד ‎ למועד ‎ קבוע, ‎ אולם ‎ כ^שר‎ 

יגיע ‎ המועד ‎ סקבוע ‎ לסם, ‎ הנה ‎ אללה ‎ יודע ‎ $ת ‎ מעשי ‎ עבךיו‎ 


■א‎ 


י־-‎ 
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טודת ‎ יא. ‎ טין.‎ 
יא. ‎ טין.‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<יא. ‎ סין‎ .>> ‎ משום ‎ שאללה ‎ פתח ‎ אותה‎ 
בשתי ‎ האותיות ‎ <<י. ‎ ס.>> ‎ יש ‎ בקוראן ‎ כמה ‎ סורות ‎ הנקראות‎ 
אחרי ‎ אות ‎ או ‎ אותיות ‎ שפתחו ‎ את ‎ הסורה. ‎ ר' ‎ סורת ‎ <<ט.‎ 
ה. ‎ 20>> ‎ ;  סורת ‎ <<צ ‎ 38>> ‎ ;  סורת ‎ <<ק ‎ 50>> ‎ ;  וסורת ‎ <<נ ‎ 64>>.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-לן ‎ 72, ‎ ופסוקיה ‎ שמונים‎ 
ושלושה. ‎ המוסלמים ‎ משתמשים ‎ בשתי ‎ האותיות ‎ האלה‎ 
<<^0■ ‎ יאסין>> ‎ כשם ‎ פרטי ‎ לאנשים. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<יא.‎ 
סין‎ .>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 


ל!טע1‎ 

1. ‎ י. ‎ ס.1‎ 

2. ‎ והקוןאו ‎ סחכס!2‎ 

3. ‎ כי ‎ אכן ‎ אתה‎ (מוחמד) ‎ חו ‎ השליחים,3‎ 

4. ‎ בארה ‎ מישרים.‎ 

5. ‎ הוא‎ (הקוראן) ‎ הורד ‎ מעם ‎ העזוז ‎ והרחום,4‎ 

6. ‎ למען ‎ תזהיר ‎ בו ‎ בני ‎ עם, ‎ לא ‎ סזהרו ‎ אבותיהם, ‎ והם ‎ אינם ‎ שמים ‎ לב,‎ 

7. ‎ וכבר ‎ נחרץ ‎ הדבר ‎ על ‎ מןביתם ‎ בצדק׳ ‎ אך ‎ הם ‎ לא ‎ יאמינו.‎ 

8. ‎ והנה ‎ אנחנו ‎ שחנו ‎ לצואריהם ‎ משורות5 ‎ עד ‎ הזקן ‎ יגיעו, ‎ על ‎ כן ‎ ראשיהם‎ 
מורמים,‎ 

9. ‎ ושחנו ‎ מלפניהם ‎ חיץ, ‎ ומאחוריהם ‎ חיץ, ‎ ועירנו ‎ את ‎ עיניהם ‎ והם ‎ לא ‎ ?ראו.‎ 

10. ‎ לכן ‎ אחת ‎ היא ‎ להם ‎ אם ‎ תזהירם ‎ או ‎ לא ‎ תזהירם, ‎ כי ‎ הם ‎ לא ‎ ?אחינו.6‎ 

11. ‎ אתה ‎ תצליח ‎ להזהיר ‎ רק ‎ את ‎ אשי ‎ הלד ‎ אחרי ‎ ההזהרה, ‎ ויירא ‎ את‎ 
ה־יחחו ‎ לשתי, ‎ בשר ‎ לו ‎ אפוא ‎ לשליחה ‎ ?שכר ‎ נכבד‎ (גו ‎ עדו)•7‎ 

12. ‎ אכן ‎ אנחנו ‎ נחיה ‎ את ‎ החתים, ‎ ונכתב ‎ את ‎ החעשים ‎ אשר ‎ קן־מו, ‎ ואת ‎ אשר‎ 
השאירו ‎ אחריהם. ‎ ולל ‎ דלר ‎ חגינו ‎ ללוח ‎ השחיחי.8‎ 

קטע ‎ 2 

13• ‎ וחשל ‎ להם ‎ משל ‎ על ‎ תושלי ‎ העיר ‎ לאשר ‎ לאו ‎ אליהם ‎ השליחים,‎ 
14. ‎ לשלחנו ‎ אליהם ‎ שנים ‎ והתלחשו ‎ להם, ‎ אז ‎ חזקנו ‎ אותם ‎ לשלישי׳ ‎ והם‎ 
אחרו, ‎ הנה ‎ אנחנו ‎ שלוחים ‎ אלילם.‎ 


1. ‎ האותיות ‎ האלו ‎ נקראות ‎ בערבית: ‎ יא. ‎ סין.‎ 

2. ‎ כלומר, ‎ אשבע ‎ בקוראן ‎ המלא ‎ חכמה.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 252 : 2 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אש-שורא ‎ 42 :  52  -  53.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 157:7; ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ 5:13; ‎ וסורת ‎ סבא׳ ‎ 34 :  33.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 6:2; ‎ וסורת ‎ יונוס ‎ 10 :  96  -  97.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-מולכ ‎ 12 :67 . 

8. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 71:17; ‎ סורת ‎ אל-כהף ‎ 46:18; ‎ וסורת ‎ אז-זומר ‎ 69 : 39 . 
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15• ‎ אחרו‎ (תושבי ‎ העיר), ‎ אינכם ‎ אלא ‎ בני ‎ אז־ם ‎ כמותנו, ‎ והרחמן ‎ לא ‎ הוריד‎ 
דבר ‎ מן ‎ השמים, ‎ איו ‎ א1זם ‎ בלתי ‎ אם ‎ מדברים ‎ שקר.‎ 

16. ‎ אמרו‎ (השליחים), ‎ רבוננו ‎ יודע, ‎ כי ‎ אכן ‎ שלוחים ‎ אנקנו ‎ אליכם,‎ 

17. ‎ ועלינו ‎ רק ‎ להזהיר ‎ בגלוי.‎ 

18• ‎ אמרו‎ (אנשי ‎ העיר), ‎ אזזם ‎ הבאקס ‎ לנו ‎ מזל ‎ רע. ‎ אכן ‎ אם ‎ לא ‎ תפסיקו,‎ 
נרגם ‎ אודכם ‎ ויפגע ‎ בכם ‎ מאתנו ‎ ענש ‎ מכאיב.‎ 

19. ‎ אמרו‎ (השליחים), ‎ מזלכם ‎ הרע ‎ אודכם ‎ הוא. ‎ אם ‎ הןכתנם ‎ (תכעסו‎ 
וךנא?מו ‎ עלינו?)1 ‎ כי ‎ עם ‎ משחיתים ‎ אקם.‎ 

20. ‎ ויבוא ‎ איש ‎ מקצה ‎ העיר ‎ ממסי׳ ‎ ואמר, ‎ בני ‎ עמי! ‎ לכו ‎ אחרי ‎ השליחים,‎ 

21. ‎ לכו ‎ אחרי ‎ אלה ‎ אשר ‎ לא ‎ ?שאלו ‎ מכם ‎ שכר׳ ‎ והם ‎ מדרכים.‎ 

22. ‎ ןכי ‎ מדוע ‎ לא ‎ אעבד ‎ את ‎ אשר ‎ בראני, ‎ ואליו ‎ תושבו?‎ 

23. ‎ סאקח ‎ לי ‎ מבלעדיו ‎ אלילים ‎ אשר ‎ אם ‎ ירצה ‎ הרחמן ‎ להרע ‎ לי, ‎ לא ‎ תועיל ‎ לי‎ 
המלצתם ‎ במאומה, ‎ כי ‎ הם ‎ לא ‎ יצילו ‎ אותי,‎ 

24. ‎ אם ‎ זאת ‎ אני ‎ אעשה, ‎ אהיה ‎ בודעיה ‎ ומורה.‎ 

25. ‎ אכן ‎ מאמין ‎ אני ‎ ברבונכם, ‎ שמעו ‎ אפוא ‎ לי.2‎ 

26■ ‎ ואמר‎ (אללה) ‎ אליו, ‎ הכנס ‎ אל ‎ סגן. ‎ ןהוא ‎ אמר, ‎ לו ‎ רק ‎ יךעו ‎ בני ‎ עמי,‎ 
27■ ‎ אשר ‎ סלח ‎ לי ‎ רבתי ‎ וקבע ‎ את ‎ מקומי ‎ ביו ‎ המכבדים ‎ בגן ‎ עדן.‎ 


חלק ‎ 23 

28. ‎ אנחנו ‎ לא ‎ הורדנו ‎ על ‎ עמו ‎ צבא ‎ מן ‎ השמים ‎ אחרי ‎ שהרגו ‎ אותו, ‎ ולא‎ 
נאלצנו ‎ להוריד.‎ 

29. ‎ לא ‎ היתה ‎ כי ‎ אם ‎ צעקה ‎ אחת, ‎ והנה ‎ היו ‎ כלם ‎ מתים.3‎ 

30. ‎ מה ‎ חבל ‎ על ‎ בני ‎ האדם‎ !  בכל ‎ פעם ‎ שבא ‎ אליהם ‎ שליח ‎ לעגו ‎ לו,‎ 

-  ז  -  :  x  7X1  —  —  ■״■ ‎ ■1 ‎ :-■■■״■ ‎ 7■ ‎ ־  1  7 

31• ‎ הלא ‎ ?ראו ‎ בקה ‎ דורות ‎ השמךנו ‎ לפניהם?4 ‎ וקם ‎ לא ‎ ישובו ‎ אליהם.‎ 
32. ‎ סופם ‎ שיובאו ‎ אלינו ‎ כלם ‎ (ביום ‎ הדין).5‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 131 : 7  ;  סורת ‎ אנ-נמל ‎ 47:27; ‎ וסורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 4 :  78.‎ 

2. ‎ אך ‎ הם ‎ לא ‎ שמעו ‎ לו, ‎ ורגמו ‎ אותו, ‎ והמיתוהו, ‎ ואללה ‎ הכניס ‎ אותו ‎ לגן ‎ עדן.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 15 : 21 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  6.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 111 : 11 . 
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קטע ‎ 3 

33• ‎ ואות ‎ הוא ‎ לסם, ‎ הארץ ‎ המתה ‎ הסיעו ‎ אותה ‎ ונוציא ‎ מפינה ‎ ךגניס ‎ אשר‎ 
מסם ‎ יאכלו,‎ 

34. ‎ תטענו ‎ בה ‎ גנות ‎ תמר ‎ וענב, ‎ והבקענו ‎ בתוכה ‎ מעתות,‎ 

35. ‎ למען ‎ יאכלו ‎ מפריו, ‎ אף ‎ כי ‎ לא ‎ ידיסם ‎ עשו ‎ זאת. ‎ האם ‎ לא ‎ יכירו ‎ ת1ךה?‎ 

36. ‎ השבח ‎ לאללה ‎ אשר ‎ ברא ‎ את ‎ כל ‎ המינים ‎ מאשר ‎ תצמיח ‎ סא.ךץ, ‎ ומסים‎ 
עצמם‎ (בךא ‎ ןכךים ‎ ונקבות), ‎ ומאשר ‎ לא ‎ ין־עו.1‎ 

37׳ ‎ ואות ‎ הוא ‎ לסם ‎ סלילה, ‎ נפריד ‎ מקנו ‎ אור ‎ היום, ‎ והנה ‎ חשוכים ‎ סם.2‎ 

38. ‎ והשמש ‎ סיא ‎ נעה ‎ במקלולה ‎ עד ‎ מקום ‎ אשר ‎ נקבע ‎ לה, ‎ לפי ‎ קביעת ‎ העזת‎ 
היודע.3‎ 

39. ‎ לירח ‎ קצבנו ‎ תקנות, ‎ עד ‎ שהוא ‎ חוזר ‎ ונראה ‎ כענף ‎ דקל ‎ נושן.4‎ 

סד ‎ סשפיש ‎ לא ‎ תוכל ‎ לסךביק ‎ את ‎ הירח, ‎ ולא ‎ סלילה ‎ עובר ‎ את ‎ היום, ‎ כי ‎ כל‎ 
אחד ‎ מקם ‎ מהלך ‎ במקלולו ‎ הקבוע.5‎ 

41׳ ‎ ואות ‎ לקם ‎ אשר ‎ נשאנו ‎ את ‎ צאצאיהם ‎ על ‎ הקפתה ‎ העמוסה,6‎ 

42. ‎ יצרנו ‎ לקם ‎ עוד ‎ כדומתה ‎ למען ‎ ?רכבו ‎ עליס,7‎ 

43. ‎ ואם ‎ נרצה ‎ נטביעם ‎ ואין ‎ עתר ‎ לסם ‎ וקם ‎ לא ‎ ינצלו,‎ 

44. ‎ אלא ‎ ברסמים ‎ מאתנו ‎ ונתן ‎ לסם ‎ לס ‎ ת  ענג ‎ לזמן ‎ קצר.‎ 

45. ‎ ואם ‎ יאמר ‎ לאם ‎ (לכופרים), ‎ ?ראו ‎ את ‎ אשר ‎ לפניכם ‎ ואשר ‎ מאחוריכם,8‎ 
למען ‎ תדוסמו. ‎ (סם ‎ פונים ‎ ערף).‎ 

46. ‎ ואכן ‎ לא ‎ בא ‎ אליאם ‎ אות ‎ מאותות ‎ רבתם, ‎ יפנו ‎ לו ‎ עךף.‎ 

47. ‎ ואם ‎ יאמר ‎ לאם, ‎ תרמו‎ (לנצרכים) ‎ ממה ‎ שסעניק ‎ לכם ‎ אללה. ‎ סכופרים‎ 
יאכירו ‎ למאמינים, ‎ האם ‎ נאכיל ‎ את ‎ מי ‎ שאללה ‎ יכל ‎ לאאכיל ‎ אם ‎ יאצה?‎ 

אכן, ‎ רק ‎ אאם‎ (המאמינים) ‎ נתונים ‎ בודעיה ‎ ברואה ‎ (לשאל ‎ מאתנו ‎ לעשות‎ 
כןבר ‎ ו  ה).‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אד׳-ד׳אריאת ‎ 51 :  49.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7: ‎ 54.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  96.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 189:2; ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 5:10; ‎ וסורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 12 : 17 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 33 :21 . 

6. ‎ הכוונה ‎ היא ‎ לתבת ‎ נוח.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חאקה ‎ 11 : 69 -  12.‎ 

8. ‎ עונש ‎ העולם ‎ הזה ‎ והעולם ‎ הבא.‎ 
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48. ‎ ואכירו, ‎ מתי ‎ יקנגשם ‎ האיום ‎ הן-ה ‎ אס ‎ אף3ס ‎ צוךקים?1‎ 

49. ‎ לא ‎ יןאו ‎ בלתי ‎ אם ‎ צעקה ‎ אחת ‎ אטר ‎ תאסזם ‎ בעתם ‎ מתוכחים.‎ 

50. ‎ ולא ‎ יוכלו ‎ אפלו ‎ לצוות ‎ לאף ‎ אחד, ‎ או ‎ לשוב ‎ אל ‎ מטפחותיהם.‎ 

קטע ‎ 4 

51  ולתקע ‎ בשופר, ‎ וסנה ‎ סם ‎ מן ‎ הקברות ‎ אל ‎ ךבונם ‎ ימסרו.‎ 
52• ‎ ויאסרו, ‎ אוי ‎ לנו! ‎ מי ‎ סקים ‎ אותנו ‎ ססקום ‎ חנוחתנוז‎ (י^נו), ‎ $ה ‎ הוא ‎ איטר‎ 
סבטים ‎ סוחמו, ‎ וצךקו ‎ השליחים.2 3 4‎ 
53■ ‎ ולא ‎ ס?תה ‎ אלא ‎ צעקה ‎ אחת, ‎ והנה ‎ סם ‎ כלם ‎ יובאו ‎ אלינו.5‎ 

54. ‎ סיום ‎ לא ‎ תקפח ‎ נפש ‎ בקאום, ‎ ולא ‎ תוסלו ‎ בלתי ‎ אם ‎ כמעשיכם.‎ 

55. ‎ אולם ‎ בעלי ‎ סגן, ‎ נהנים ‎ סיום ‎ ססתענוגות,‎ 

56. ‎ סם ‎ ונשותיהם ‎ בצללים ‎ נחים ‎ על ‎ ערשות,‎ 

57. ‎ לסם ‎ בתוכו ‎ כל ‎ מיני ‎ ספרי, ‎ ולהם ‎ כל ‎ אטר ‎ תטאל ‎ נפשם,‎ 
58  ואסרי ‎ שלום ‎ מאת ‎ רבון ‎ דחום,,‎ 

59. ‎ וסבךלו ‎ והתרסקו‎ (סו ‎ ססאסינים) ‎ סיום ‎ אתם ‎ סכופרים.5‎ 

60. ‎ בני ‎ אדם! ‎ האם ‎ לא ‎ צויהי ‎ אתכם, ‎ אל ‎ תעבדו ‎ את ‎ סשטן. ‎ כי ‎ אויב ‎ גלוי ‎ הוא‎ 
לכם׳‎ 

61. ‎ וכי ‎ תעבדוני ‎ אני? ‎ כי ‎ זוסי ‎ הדוד ‎ סיטוה.6‎ 

62. ‎ אכן, ‎ כבר ‎ סתעה ‎ סכם ‎ קמע‎ .רב. ‎ האם ‎ לא ‎ תטכילו ‎ אפוא?‎ 

63. ‎ וה ‎ גיסנם ‎ ^טר ‎ קבטח ‎ לכם,‎ 

64. ‎ סצלו ‎ בו ‎ סיום, ‎ ב:אטר ‎ כפרתם.7‎ 

65. ‎ סיום ‎ נחתום ‎ את ‎ פיותיסם, ‎ ויק ‎ ?דיקס ‎ ידברו ‎ אלינו, ‎ ררגליסם ‎ יעידו ‎ את‎ 
אטר ‎ עשו‎ (סו ‎ סרע ‎ וסאטור).‎ 

66. ‎ אם ‎ תצה ‎ נעור ‎ את ‎ עיניסם׳ ‎ ויתחרו ‎ איש ‎ את ‎ רעהו ‎ לסצא ‎ את ‎ מדיד• ‎ אד‎ 
כיצד ‎ יואוז‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אש-שורא ‎ 18 :42 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רום ‎ 55 : 30  -  56  ;  וסורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 20:37  -  21.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נאזעאת ‎ 14-13:79; ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 16 :  77  ;  וסורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 52 : 17 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אחזאב ‎ 44 : 33 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 10 :  28  ;  סורת ‎ אר-רום ‎ 14 : 30  ;  ופי ‎ 43  ;  וסורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 22 : 37  -  23.‎ 

6. ‎ בשביל ‎ הברית ‎ הזו, ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 172 : 7 . 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אט-טור ‎ 52 :  13 -  15.‎ 
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67. ‎ ולו ‎ ךצינו, ‎ שנינו ‎ את ‎ צורתם ‎ על ‎ מקומותיהם, ‎ ולא ‎ יכלו ‎ אז ‎ לא ‎ לההקדם‎ 
ולא ‎ לחזיר.‎ 


קטע ‎ 5 

68. ‎ כל ‎ איטר ‎ נתן ‎ לו ‎ חיים ‎ ארכים, ‎ נביא ‎ עליו ‎ שיבה ‎ ךלה ‎ ונפגע ‎ בבריאותו‎ 
הגופנית ‎ והשכלית. ‎ סאם ‎ לא ‎ יאכילו ‎ אפוא?1‎ 

69. ‎ לא ‎ למךנו ‎ אותו‎ (הנביא ‎ מוחמר) ‎ שירה, ‎ ואין ‎ זה ‎ מךנאים ‎ לו, ‎ אין ‎ הוא‎ 
בלתי ‎ אם ‎ הזהרה ‎ ןקוןאן ‎ ברור,‎ 

70. ‎ להזהיר ‎ את ‎ איטר ‎ הוא ‎ חי‎ (בעל ‎ ףנבונה), ‎ ונחרץ ‎ הדבר‎ (הענש) ‎ בצךק ‎ על‎ 
הכופרים.‎ 

71■ ‎ הלא ‎ יראו ‎ כי ‎ אנחנו ‎ וצמו ‎ למענם ‎ מאטר ‎ עשו ‎ ידינו ‎ את ‎ המקנה׳ ‎ והם‎ 
אדונים ‎ לוז‎ 

72. ‎ ושעבךנו ‎ אותו ‎ להם, ‎ מהם ‎ לרכיבה, ‎ ומאם ‎ לאכילה,2‎ 

73• ‎ ולהם ‎ בו ‎ תועלת ‎ ומטקה, ‎ האם ‎ לא ‎ יכירו ‎ תו־ךהל‎ 

74. ‎ אבל ‎ הם ‎ לקחו ‎ להם ‎ אלים ‎ מבלעדי ‎ אללה ‎ אולי ‎ ועזרו‎ (להם).‎ 

75. ‎ אך ‎ לא ‎ יוכלו ‎ הוטיעם ‎ והם‎ (הכופרים) ‎ להם‎ (לאליליהם) ‎ חולים. ‎ הם‎ 
ואליליהם ‎ מצגים ‎ לענט ‎ ביום ‎ הדין.‎ 

76. ‎ אל ‎ יעציבוך ‎ אפוא ‎ דבריהם, ‎ כי ‎ אכן ‎ אנחנו ‎ יוךעים ‎ את ‎ אטר ‎ וקתירו ‎ ואת‎ 
אטר ‎ יודיעו ‎ בגלוי.‎ 

77■ ‎ האם ‎ לא ‎ יראה ‎ האדם ‎ כי ‎ אנחנו ‎ בראנו ‎ אותו ‎ מטפה, ‎ והנה ‎ הוא ‎ וריב ‎ גלוי‎ 
(לנו).‎ 

78. ‎ הוא ‎ שכח ‎ בריאתו ‎ עצמו, ‎ והביא ‎ לנו ‎ משל ‎ באומרו‎ י, ‎ מי ‎ יוכל ‎ להחיות ‎ את‎ 
העצמות ‎ הרקובות?‎ 

79. ‎ אמר, ‎ יחיה ‎ אותו ‎ מי ‎ טברא ‎ אותן ‎ לראשונה ‎ והוא ‎ בקיא ‎ בכל ‎ הנבךא,‎ 

80  והוא ‎ ההופך ‎ עץ ‎ ולק ‎ ללהבת ‎ אט ‎ דולקת, ‎ וקנה ‎ אוזם ‎ מךליקים ‎ ממנו.‎ 

81. ‎ האם ‎ אין ‎ בכוחי ‎ טל ‎ זה ‎ טבךא ‎ את ‎ השמים ‎ ואת ‎ הא.ךץ ‎ לברא ‎ בני ‎ אךם‎ 
דומים ‎ להם ‎ ז  ודאי ‎ טכן! ‎ כי ‎ הוא ‎ הבירא ‎ היודע,‎ 

82. ‎ אטר ‎ אם ‎ ירצה ‎ ךבר ‎ הוא ‎ רק ‎ מצוה ‎ לאמי, ‎ <<הזה!>> ‎ והיה,‎ 

83. ‎ הטבח ‎ לאללה ‎ אטר ‎ בידו ‎ מלכות ‎ כל ‎ ךבר ‎ ואליו ‎ תוטבו.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רום ‎ 30 :  54  ;  וסורת ‎ אנ-נחל ‎ 16 :  70.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 5:16; ‎ וסורת ‎ אל-מואמנון ‎ 21:23.‎ 
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טורת ‎ אצ-צאפאת‎ 
המלאכים ‎ הןגרוכים ‎ בשורות‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אצ-צאפאת>> ‎ משום ‎ שפתחה ‎ בשבועת‎ 
אללה ‎ ב<<אצ-צאפאת, ‎ המלאכים ‎ העומדים ‎ בשורות‎ 
משבחים ‎ את ‎ אללה>>.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6, ‎ ופסוקיה ‎ מאה‎ 
שמונים ‎ ושניים. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<המלאכים ‎ הערוכים‎ 
בשורות>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
לןטע1‎ 

1. ‎ אשבע‎ (במלאכים) ‎ הערוכים ‎ שותת ‎ שורות‎ (בעבודת ‎ אללה),‎ 

2. ‎ (ובמלאכים) ‎ המזהירים ‎ את ‎ בני ‎ האךם ‎ לא ‎ לעשות ‎ מעשים ‎ ךעים,‎ 
3• ‎ והקוראים ‎ דברי ‎ אללה,‎ 

4. ‎ אלהיכם ‎ הוא ‎ אחד ‎ ויחיד,‎ 

5. ‎ הוא ‎ רבע ‎ השמים ‎ והארץ ‎ ואשר ‎ ביניהם׳ ‎ והוא ‎ רבון ‎ זריחות‎ (השמש).1‎ 

6. ‎ קשטנו ‎ את ‎ הרקיע ‎ הראשון ‎ בכוכבים ‎ מאירים,2‎ 

7. ‎ ומשמר ‎ בפני ‎ כל ‎ שטן ‎ מורד,‎ 

8. ‎ לבל ‎ ?קשיב ‎ בסהר ‎ לסודות ‎ הכנס ‎ העליון ‎ של ‎ המלאכים, ‎ הם ‎ (השטנים)‎ 
.יעקפו ‎ מכל ‎ עבר,‎ 

9. ‎ כת ‎ לגרשם ‎ מכל ‎ צד ‎ ןכוון, ‎ ןצפוי ‎ להם ‎ ענש ‎ כואב ‎ נצחי,‎ 

10. ‎ בלעדי ‎ זה ‎ אשר ‎ חטף ‎ רוטף, ‎ מיד ‎ ישיגנו ‎ כוכב ‎ שביט ‎ יוקד.3‎ 

11  שאל ‎ את ‎ (הכופרים), ‎ לפי ‎ דעתם, ‎ מה ‎ קשה ‎ יותר ‎ לברא, ‎ האם ‎ אותם ‎ או‎ 
את ‎ כל ‎ אשר ‎ בראנו?4 ‎ הן ‎ בראנו ‎ אותם ‎ מטין ‎ דביק.‎ 

:■ ‎ 7  ■״• ‎ 77  י  17  ז  ■  ■  י  ז  ■  י 

12. ‎ אכן, ‎ אתה ‎ מעפלא ‎ עליהם ‎ והם ‎ לועגים ‎ לך,‎ 

13. ‎ ובהןכיר ‎ אותם, ‎ לא ‎ ?זכרו,‎ 

14. ‎ ובראותם ‎ אות, ‎ ילעגו ‎ לו,‎ 

15  ויאמרו, ‎ כי ‎ איו ‎ זה ‎ אלא ‎ כשוף ‎ גלוי.‎ 

16. ‎ האם ‎ אסרי ‎ אשר ‎ מענו ‎ והיינו ‎ עפר ‎ ועצמות, ‎ קום ‎ נקום ‎ לעחיה,‎ 

17. ‎ ןגם ‎ אבועינו ‎ הראשונים?‎ 

18• ‎ אמר, ‎ אמנם ‎ כן! ‎ ןאעם ‎ משפלים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מעארג׳ ‎ 70 :  40.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מולכ ‎ 5:67; ‎ וסורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 16:15- ‎ 18.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת‎ אל-ג׳ן ‎ 72: ‎ 10 - 8 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ ע׳אפר ‎ 40: ‎ 57.‎ 
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חלק ‎ 23 


19. ‎ ואכן ‎ רק ‎ וזרועה ‎ אחת ‎ ועיניהם ‎ יןאו.‎ 

20. ‎ ויאקרו, ‎ אוי ‎ לנו! ‎ ןה ‎ הוא ‎ יום ‎ הדין.‎ 

21. ‎ זה ‎ יום ‎ הפסיקה‎ אטר ‎ הכחטחנם.‎ 


קטע ‎ 2 

22. ‎ אקפו ‎ את ‎ החוטאים ‎ ואת ‎ בני ‎ זוגם, ‎ ואת‎ (האלילים)‎ ;איטר ‎ היו ‎ עובדים,‎ 

23. ‎ מבלעדי ‎ אללה, ‎ והךריכו ‎ אותם ‎ בך.ןך ‎ המובילה ‎ טאולה,1‎ 

24. ‎ העמידו ‎ אותם‎ (לפני ‎ טיגיעו ‎ אל ‎ הטאול) ‎ למען ‎ יחננו ‎ את ‎ הדין.‎ 
23. ‎ (תאמר ‎ לאם ‎ בלעג), ‎ מה ‎ לכם ‎ אטר ‎ לא ‎ תעזרו ‎ איש ‎ אל ‎ רעהו?‎ 

26. ‎ אכן, ‎ היום ‎ הם ‎ נכנעים.‎ 

27. ‎ אז ‎ פנו ‎ איש ‎ אל ‎ רעהו‎ !שאלו ‎ זה ‎ את ‎ זה.2‎ 

28. ‎ ןיאכירו, ‎ הנה ‎ אועם ‎ באו־נם ‎ אלינו ‎ מימין.‎ 

29. ‎ ויאכורו‎ (הנעבךים), ‎ לא ‎ כי ‎ לא ‎ הליו־נם ‎ מאמינים,‎ 

30. ‎ ולא ‎ היה ‎ לנו ‎ עליכם ‎ טלטון, ‎ כי ‎ אנשים ‎ פוךקי ‎ על ‎ הליו־נם.‎ 

31. ‎ ויבוא ‎ בצדק ‎ עלינו ‎ מטפט ‎ רבתנו, ‎ והנה ‎ אנחנו ‎ טועמים‎ (את ‎ הענש).‎ 
32• ‎ המעינו ‎ אלנכם ‎ כי ‎ אנחנו ‎ עצמנו ‎ היינו ‎ תועים.‎ 

33. ‎ אותו ‎ יום ‎ ישקנפו ‎ בענש ‎ (עם ‎ כל ‎ טאר ‎ הכופרים).‎ 

34. ‎ אמנם ‎ ככה ‎ נעטה ‎ בפוטעים.‎ 

33. ‎ כי ‎ כאטר ‎ נאמר ‎ להם, ‎ איו ‎ אליה ‎ מבלעדי ‎ אללה, ‎ הם ‎ היו ‎ סוטים ‎ ביהירות,‎ 
36. ‎ ואפנתי, ‎ האם ‎ נעזב ‎ את ‎ אליהינו ‎ בולל ‎ קשורר ‎ קטרף?3‎ 

37  אדרבא, ‎ כי ‎ הוא ‎ הביא ‎ את ‎ האחת, ‎ ואטר ‎ את ‎ דברי ‎ הטליחים‎ (אטר ‎ באו‎ 
לפניו).4‎ 

38. ‎ הנה ‎ אחנם ‎ טועמים ‎ הענש ‎ המכאיב.‎ 

39. ‎ רק ‎ כמעטיכם ‎ ?שלם ‎ לכם.‎ 

40. ‎ פרט ‎ לעובדי ‎ אללה ‎ הועמימים,5‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 17 :  97.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ ע׳אפר ‎ 47:40- ‎ 48.‎ 

3. ‎ המשורר ‎ המשוגע‎ :  הכוונה ‎ לנביא ‎ מוחמר.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ פוצלת ‎ 41: ‎ 43.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ מרים ‎ 71 : 19  -  72  ;  סורת ‎ אל-עצר ‎ 3-1:103; ‎ וסורת ‎ את-תין ‎ 95 :  4  -  6.‎ 
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41. ‎ אלה ‎ יקצב ‎ לסם ‎ מזונם ‎ בשפע.‎ 

42. ‎ פרות ‎ וסם ‎ מכבדים,‎ 

43. ‎ בגנות ‎ אנעם,‎ 

44. ‎ נחים ‎ על ‎ ספות, ‎ $ה ‎ לעמת ‎ זה,‎ 

45. ‎ ויגישו ‎ לסם ‎ ?ביעים ‎ ממעין,‎ 

46. ‎ עם ‎ משקה ‎ לבן ‎ תענוג ‎ לשותים,‎ 

47. ‎ לא ‎ יסעךפל ‎ ראשם ‎ ממנו ‎ ולא ‎ יקרה ‎ לסם ‎ נזק ‎ גופני ‎ או ‎ שכלי,1‎ 
48• ‎ ואתם ‎ תאיינה ‎ נשים ‎ צנועות ‎ מבט2 3 ‎ ובעלות ‎ עינים ‎ ?דולות ‎ ויפות,‎ 

49. ‎ כמו ‎ סיו ‎ ביצים ‎ מכסות.‎ 

50. ‎ ונ?שו ‎ איש ‎ אל ‎ רעהו׳ ‎ ושאלו ‎ וה ‎ את ‎ זה.‎ 

51  ויגיד ‎ אחד ‎ מאם, ‎ היה ‎ לי ‎ פעם ‎ עמית,‎ 

52  אשר ‎ נהג ‎ לומר, ‎ האם ‎ אתה ‎ מאמין,‎ 

53. ‎ כי ‎ לאחר ‎ שנמות ‎ ונסיה ‎ לעפר ‎ ועצמות ‎ נעמד ‎ לדין?‎ 

54  ויאמר, ‎ סאם ‎ אסם ‎ מביטים ‎ למטה?‎ 

55  והביט ‎ למשי׳ ‎ וראהו ‎ באמצע ‎ שאול.‎ 

56  ויאמר, ‎ חי ‎ אללה! ‎ למעט ‎ אבךתני.‎ 

57■ ‎ ולולא ‎ מסד ‎ רבתי ‎ הייתי ‎ מו ‎ המובאים‎ (לגיסנם).‎ 
58  ויאמר, ‎ אכן, ‎ כאן ‎ לא ‎ נמות ‎ שוב,‎ 

59. ‎ אלא ‎ סמןת ‎ הראשון, ‎ ואין ‎ אנסנו ‎ נענשים.‎ 

60. ‎ אכן, ‎ $ה ‎ היא ‎ סאסר ‎ סעצום,‎ 

61. ‎ ולגורל ‎ לזה ‎ ועמלי ‎ העמלים.‎ 

62. ‎ האם ‎ $ה ‎ טוב ‎ יותר ‎ כקבלת ‎ פנים ‎ או ‎ עץ ‎ סזקוםיג‎ 

63. ‎ שאנו ‎ אותו ‎ לאיות ‎ מבחן ‎ לכופרים.4‎ 
64  והוא ‎ עץ ‎ העולה ‎ ממעמקי ‎ השאול,‎ 

65. ‎ אשכולותיו ‎ כאלו ‎ סם ‎ ראשי ‎ השטנים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רחמאן ‎ 55 :  56  :  וסורת ‎ אל-ואקעה ‎ 56 :  19.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ צאד ‎ 52 : 38 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אד-דוח׳אן ‎ 43 : 44  -  46  ;  וסורת ‎ אל-ואקעה ‎ 52 : 56  -  53.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 60 : 17 . 
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66. ‎ ואכן ‎ הם‎ (הכופרים) ‎ אוכלים ‎ מטנו ‎ וימלאו ‎ מפזנו ‎ הב?\ן.‎ 

67. ‎ אחי ‎ ?ד ‎ להם ‎ מטקה ‎ כיגאל ‎ ממים ‎ רוולחים,‎ 
68• ‎ אסרי ‎ כן ‎ ולטובתם ‎ אל ‎ הטאול.‎ 

69. ‎ כי ‎ אכן ‎ מצאו ‎ את‎ אבחליקם ‎ תולים,‎ 

70. ‎ ומקרו ‎ ללכת ‎ בעקבותיהם.‎ 

71. ‎ אולם ‎ לפניהם ‎ תעו ‎ מרבית ‎ הקוךמים,‎ 

72. ‎ וכבר ‎ שלחנו ‎ בתוכם ‎ מזהירים.‎ 

73. ‎ ולאה ‎ קה ‎ קיה ‎ סופם ‎ טל ‎ המוזהרים,‎ 

74. ‎ פרט ‎ לעובדי ‎ אללה ‎ המסורים.‎ 

קטע ‎ 3 

75. ‎ וכבר ‎ נוח ‎ קרא ‎ אלינו‎ (לעזר ‎ לו), ‎ ומה ‎ טובים ‎ היינו ‎ ?מטיבים,‎ 

76. ‎ ואמנם ‎ הצלנו ‎ אותו ‎ ואת ‎ בני ‎ ביתו ‎ מו ‎ היגון ‎ העצום,‎ 

77. ‎ ואת ‎ זרעו ‎ הטאמו ‎ בחיים,‎ 

78. ‎ והטאמו ‎ לו ‎ זכר‎ (טוב) ‎ בתוד ‎ האחרונים,‎ 

79. ‎ שלום ‎ על ‎ נוח ‎ בין ‎ בני ‎ האדם.‎ 

80. ‎ ?ך ‎ נגמל ‎ לעושי ‎ הטוב.‎ 

81. ‎ כי ‎ הוא ‎ מעבדינו ‎ המאמינים.‎ 
82• ‎ א  ער ‎ י  כן ‎ קטבענו ‎ את ‎ האחרים.‎ 

83. ‎ ומסיעתו‎ (טל ‎ נוח) ‎ קיה ‎ גם ‎ אבראקים,‎ 

84. ‎ כאטר ‎ פנה ‎ אל ‎ רבונו ‎ בלב ‎ שלם.‎ 

85. ‎ ואמר ‎ לאביו ‎ ובני ‎ עמו, ‎ מה ‎ זה ‎ תעבדו?‎ 

86. ‎ האם ‎ אלהי ‎ טקר ‎ מבלעדי ‎ אללה ‎ אולם ‎ רוצים ‎ לעבד?‎ 

87. ‎ ומה ‎ תחטבו ‎ על ‎ רביו ‎ קעולמים?‎ 

88. ‎ אז ‎ קביט ‎ בכוכבים‎ (כאלו ‎ טהוא ‎ מולועץ ‎ עם ‎ הכוכבים ‎ לפי ‎ מנקגם),‎ 
89  ואמר, ‎ קנני ‎ חולה.‎ 

90. ‎ אז ‎ פנו ‎ ע.ךף ‎ והיליחקו ‎ מקנו.‎ 

91  והוא ‎ מהי ‎ אל ‎ האלילים, ‎ ואמר ‎ לקם, ‎ מדוע ‎ אינכם ‎ אוכלים?‎ 
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92. ‎ ומה ‎ לכם ‎ כי ‎ לא ‎ תדברו?‎ 

93. ‎ ובמהו־ה ‎ הוא ‎ הךננפל ‎ עליאם ‎ וקברם.1‎ 

94. ‎ ויבואו ‎ אליו‎ (בני ‎ עמו) ‎ כועסים.‎ 

95. ‎ אבל ‎ הוא ‎ אמר ‎ לסם, ‎ סתעבדו ‎ את ‎ אקר ‎ תךזןתו׳‎ 

96. ‎ אף ‎ כי ‎ אללה ‎ ברא ‎ אתכם ‎ ואת ‎ מה ‎ קאתם ‎ עושים?‎ 
97  אמרו, ‎ בנו ‎ לו ‎ בנין‎ (כבשן) ‎ והוליכוהו ‎ בקאול.‎ 

98. ‎ ורצי ‎ להתנכל ‎ לו, ‎ אבל ‎ אותם ‎ הכפלנו.‎ 

"■ ‎ והוא ‎ אמר, ‎ הנני ‎ הילד ‎ אל ‎ רביד ‎ והוא ‎ יךו־יך ‎ אותי.‎ 

100. ‎ עהוא ‎ קרא), ‎ רבתי! ‎ הענק ‎ לי ‎ בן ‎ מצלח ‎ וישר.‎ 

101. ‎ אז ‎ בשןנו ‎ לו ‎ על ‎ בן ‎ מתון.2‎ 

102. ‎ וכאקר ‎ הגיע ‎ הבן ‎ לגיל‎ קל ‎ ישוב ‎ הדעת, ‎ אמר‎ (לו ‎ אביו), ‎ הוי ‎ בני! ‎ ראיתי‎ 
בקנתי ‎ כי ‎ עלי ‎ לזבח ‎ אותך‎ (קרבן), ‎ ראה ‎ אפוא ‎ מה ‎ דעתך? ‎ אמר, ‎ הוי ‎ אבי!‎ 

עשה ‎ אקר ‎ צוית, ‎ תמצא ‎ אותי ‎ ברצון ‎ אללה ‎ מבעלי ‎ הסבלנות.3‎ 

103. ‎ ןכאקר ‎ קניתם ‎ התמסרו ‎ לאללה, ‎ ומניח ‎ אותו ‎ ערוך ‎ על ‎ צד ‎ פניו,‎ 

104. ‎ קראנו ‎ אליו, ‎ הוי ‎ אבראהים!‎ 

105  כלי ‎ קימת ‎ את ‎ מחזון. ‎ כך ‎ נןמל ‎ לעושי ‎ הטוב.‎ 
06! ‎ זהו ‎ מנסיון ‎ מקקה.‎ 

107. ‎ ופדינו ‎ אותו ‎ על ‎ ?די ‎ זבח ‎ גדול‎ (כבש ‎ קקלח ‎ אללה ‎ מן ‎ משמים).‎ 
108  ןמנצחנו ‎ את ‎ קמו ‎ לדותת ‎ מבאים,‎ 

109. ‎ בברכת ‎ <<קלום ‎ על ‎ אבראמים>>.‎ 

110. ‎ כך ‎ נ?מל ‎ ליקרים.‎ 

111. ‎ כי ‎ היא ‎ מעובדינו ‎ ממאמינים.‎ 

112. ‎ כן ‎ בקרנו ‎ לו ‎ על ‎ אקחאק, ‎ אקר ‎ ימיה ‎ נביא ‎ מעושי ‎ מטוב,‎ 

113. ‎ וברכנו ‎ אותו ‎ ואת ‎ אקחאק, ‎ ומצאצאיקם ‎ ?צאי ‎ מיטיבים ‎ לעצמם,‎ 
וחוטאים ‎ לנפשם ‎ באפן ‎ גלוי.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 51 : 21  -  73.‎ 

2. ‎ הבן ‎ המתון ‎ בערבית ‎ חלים, ‎ הוא ‎ איסמאעיל‎ (ישמעאל).‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ מרים ‎ 54:19  -  55.‎ 
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קטע ‎ 4 

114• ‎ וגם ‎ למוסא ‎ והארון ‎ נטינו ‎ סקד,‎ 

115. ‎ והצלנו ‎ את ‎ שניהם ‎ ואת ‎ בני ‎ עמם ‎ מן ‎ הצער ‎ הגדול,‎ 

116. ‎ כי ‎ חשנו ‎ לעזרתם, ‎ ןכך ‎ היו ‎ סם ‎ המנצחים,‎ 

117. ‎ תתנו ‎ לשניהם ‎ את ‎ הספר ‎ המבאר,1‎ 

118. ‎ מזךרכנו ‎ אותם ‎ בך.ךך ‎ הושר,‎ 

119. ‎ ןה1תןנו ‎ לשניהם ‎ זכר ‎ בתוך ‎ האחרונים,‎ 

120. ‎ שלום ‎ על ‎ מוסא ‎ והארון,‎ 

121. ‎ כך ‎ נגמל ‎ לישרים.‎ 

122. ‎ כי ‎ שניהם ‎ מעובדינו ‎ המאמינים.‎ 

123  והנה ‎ אלואס‎ (אלוהו ‎ הנביא) ‎ מן ‎ השליחים,‎ 

124  והוא ‎ אמר ‎ לבני ‎ עמו, ‎ האם ‎ לא ‎ תיראו ‎ את ‎ אללה?‎ 

125  התעבדו ‎ את ‎ הבעל1 2 ‎ ןתטשו ‎ את ‎ הטוב ‎ ביוצרים,‎ 
126. ‎ אללה, ‎ רבונכם ‎ ורבע ‎ אבותיכם ‎ הראשונים?‎ 

127  ואמנם ‎ הם ‎ העפוחשו ‎ לו, ‎ ואכן ‎ הנה ‎ הם ‎ מצגים‎ (לדין),‎ 

128. ‎ מבלעדי ‎ עובדי ‎ אללה ‎ התמימים.‎ 

129. ‎ והותרנו ‎ לו ‎ זכר ‎ בתוד ‎ האסרונים,‎ 

130. ‎ שלום ‎ על ‎ אליאסין,‎ 

131. ‎ כך ‎ נגמל ‎ לישרים.‎ 

132. ‎ כי ‎ הוא ‎ מעובדינו ‎ המאמינים.‎ 

133  והנה ‎ לוט ‎ מן ‎ השליחים,‎ 

134  הצלנו ‎ אותו ‎ ואת ‎ בני ‎ ביתו ‎ וחדו,‎ 

135  מבלעדי ‎ אשה ‎ וקנה ‎ אשר ‎ נשארה ‎ מאחור.‎ 
136■ ‎ אסרי ‎ כן ‎ הרקזנו ‎ את ‎ האחרים,‎ 

137• ‎ אתם ‎ עוברים ‎ עליהם ‎ משכימים,‎ 
138. ‎ ובלילה, ‎ האם ‎ לא ‎ תשכילו ‎ אפוא?3‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 21 :  48.‎ 

2. ‎ הבעל, ‎ הוא ‎ האליל ‎ הראשי ‎ של ‎ הקדמונים ‎ באזור ‎ סוריה ‎ רבתי. ‎ הוא ‎ היה ‎ אל ‎ הגשם.‎ 

3. ‎ אנשי ‎ מכה ‎ היו ‎ עוברים ‎ הלוך ‎ וחזור ‎ בערים ‎ של ‎ סדום ‎ וגמורה ‎ בדרכם ‎ למסחר ‎ בערי ‎ סוריה ‎ וחזרה ‎ למכה.‎ 
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139. ‎ והנה ‎ יונוס‎ (יונה) ‎ מן ‎ הלזליחים,1‎ 

140. ‎ הוא ‎ ברח‎ (מלפני ‎ אללה) ‎ אל ‎ הקזפינה ‎ העמוסה,‎ 

141. ‎ והפילו ‎ גודל, ‎ והיה ‎ במפסידים, ‎ עהלוליכו ‎ אותו ‎ אל ‎ הים),‎ 

142. ‎ ובלעו ‎ דג ‎ גדול, ‎ כי ‎ אשם ‎ היה,‎ 

143. ‎ ולולא ‎ הלה ‎ מן ‎ סבושבחים‎ (לאללה),‎ 

144. ‎ כי ‎ אז ‎ נלואר ‎ בבטנו ‎ עד ‎ יום ‎ הקלת ‎ המתים,‎ 

145. ‎ (ולאחר ‎ ל\הךג ‎ הקיא ‎ אותו), ‎ הלזלכנו ‎ אותו ‎ אל ‎ חוף ‎ שומם ‎ כלזהוא ‎ חלש,‎ 

146. ‎ והצמקנו ‎ מעליו ‎ עץ ‎ ךלעת.‎ 

147• ‎ ואחר ‎ כך ‎ שלחנו ‎ אותו ‎ להזהיר ‎ עיר ‎ בעלת ‎ יותר ‎ ממאה ‎ אלף ‎ תושבים,‎ 
148  וסם ‎ האמינו, ‎ לכן ‎ נתנו ‎ לסם ‎ טוב ‎ עד ‎ מועד.2‎ 

149. ‎ ל\אל ‎ אפוא ‎ את‎ (הכופרים ‎ ל\ל ‎ מכה), ‎ האם ‎ לו־בונך ‎ הבטת ‎ ולהם ‎ הבנים?3‎ 

150. ‎ האם ‎ בראנו ‎ את ‎ המלאכים ‎ נקבות ‎ והם ‎ היו ‎ עדים?4‎ 
151• ‎ הלא ‎ הם ‎ כתוצאה ‎ משקךם ‎ אוקרים,‎ 

152  ילד ‎ אללה, ‎ והם ‎ שקרנים ‎ בטענתם ‎ זר‎ 

153. ‎ האם ‎ אללה ‎ מעדיף ‎ את ‎ הבנות ‎ על ‎ פני ‎ הבנים?5‎ 

154. ‎ מה ‎ לכם ‎ איך ‎ תלזפטו?‎ 

155. ‎ האם ‎ לא ‎ תזכרו?‎ 

156. ‎ או ‎ האם ‎ לכם ‎ שלטון ‎ גלוי?‎ 

157. ‎ הביאו ‎ את ‎ ספןכם ‎ אם ‎ אךנם ‎ צוךקים.‎ 

158. ‎ הם ‎ (הכופרים) ‎ עשו ‎ קקר ‎ מקפחה ‎ בין ‎ אללה ‎ והשדים, ‎ אך ‎ השדים ‎ יודעים‎ 
לזיובאו ‎ לדין‎ (בפני ‎ אללה)•‎ 

159. ‎ ילותבח ‎ אללה ‎ ולמעלה ‎ מעל ‎ למה ‎ לופיוססים ‎ לו ‎ הכופרים,‎ 

160. ‎ אך ‎ לא ‎ כן ‎ עבדי ‎ אללה ‎ הנאמנים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 87 : 21  -  88.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 10 :  98.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 16 :  58  ;  וסורת ‎ אנ-נג׳ם ‎ 53  :21 ‎ -  22.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אז-זוח׳רוף ‎ 43: ‎ 19.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 40 : 17 . 
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161. ‎ אזעם ‎ והאלילים ‎ אשר ‎ אותם ‎ עובדים,‎ 

162. ‎ לא ‎ תוכלו ‎ להוזעות ‎ אף ‎ אחד,‎ 

163. ‎ רק ‎ את ‎ ?ה ‎ אשר ‎ לתיד ‎ להצלות ‎ באש ‎ סשאול.1‎ 

164• ‎ (המלאכים ‎ אומרים), ‎ לכל ‎ אחד ‎ מאתנו ‎ מקום ‎ קצוב,‎ 

165. ‎ ואנסנו ‎ מועיצבים ‎ בשורות ‎ שורות,‎ 

166. ‎ ואכן ‎ אנסנו ‎ הקשבחים‎ (לאללה).2‎ 

167. ‎ (כופרי ‎ מכה) ‎ נקזגו ‎ לומר‎ (לפני ‎ בוא ‎ הנביא ‎ מוסמד),‎ 

168. ‎ לו ‎ היתה ‎ אתנו ‎ הזהרה ‎ מן ‎ הראשונים,3‎ 

169. ‎ כי ‎ אז ‎ היינו ‎ עובדי ‎ אללה ‎ הועמימים.4‎ 

170. ‎ (אבל ‎ כאשר ‎ קבלו ‎ אותו) ‎ סם ‎ כפרו ‎ בו, ‎ ולבסוף ‎ ?דעו.‎ 

171. ‎ כבר ‎ יצא ‎ ךב.תו ‎ לפנים ‎ אל ‎ לבדינו ‎ סשליסים,‎ 

172. ‎ כי ‎ סם ‎ יהיו ‎ סמנצסים,‎ 

173. ‎ וכי ‎ ?דודינו ‎ יהיו ‎ הגוברים‎ (לל ‎ אויביהם).‎ 

174. ‎ לכן ‎ התרסק ‎ מסם ‎ לזמן ‎ מה,‎ 

175  וסכה ‎ בסבלנות ‎ וסופם ‎ שולאו ‎ גם ‎ סם‎ (מה ‎ ש?ק.ךה ‎ לסם).‎ 

176  סיבקשו ‎ אפוא ‎ קיססיש ‎ בוא ‎ לבשנו?‎ 

177. ‎ סן ‎ אם ‎ ירד ‎ על ‎ ססצר ‎ שלסם, ‎ דע ‎ ומי ‎ ?סיה ‎ יומם ‎ של ‎ סמוזסרים.‎ 

178. ‎ לכן ‎ סתרסק ‎ מסם ‎ לזמן ‎ מס,‎ 

179  וסכס ‎ בסבלנות ‎ וסופם ‎ שולאו ‎ גם ‎ סם.‎ 
180. ‎ השבח ‎ לרבונף, ‎ רכון ‎ סלז, ‎ סנללה ‎ מלל ‎ לכל ‎ מה ‎ שסם ‎ מוסקים ‎ לו,‎ 
81ד ‎ ושלום ‎ לל ‎ סשליסים,‎ 
82! ‎ והשבח ‎ לאללה ‎ רכון ‎ סעולמים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7 :  197  ;  וסורת ‎ אד׳-ד׳אריאת ‎ 9-8:51.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 26 : 21  -  29.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ פאטר ‎ 42 : 35 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 156:6־ ‎ 157.‎ 


38 

טודת ‎ <<צ>>‎ 

<<צ>>‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<צ>> ‎ משום ‎ שפתחה ‎ באות ‎ <<צ>>. ‎ וזו ‎ הפעם‎ 
היחידה ‎ שהאות ‎ הזו ‎ הופיעה ‎ בפתיחת ‎ סורה ‎ מן ‎ הקוראן.‎ 
והיא ‎ אחת ‎ משלוש ‎ הסורות ‎ שפתחו ‎ באות ‎ אחת‎ :  צ. ‎ 38  ;  ק.‎ 
50; ‎ נ. ‎ 68.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-קמר ‎ 54, ‎ ופסוקיה ‎ שמונים‎ 
ושישה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<צאד>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 


קטע1‎ 

1. ‎ <<צ>>\‎ 

אשבע ‎ בקוראן ‎ בעל ‎ ההזהרה•‎ 

2. ‎ כי ‎ הכופרים ‎ מקשיבים ‎ בעקשנות ‎ רבה ‎ ובמרולקת.‎ 

3. ‎ כמה ‎ דורות ‎ לפניהם ‎ השמן־נו ‎ מאלה ‎ שקראו ‎ אלינו ‎ רק ‎ לאחר ‎ שלא ‎ היה‎ 
להם ‎ מוצא ‎ אחר.1 2‎ 

4• ‎ והם ‎ תקהו ‎ שבא ‎ אליהם ‎ מזהיר ‎ מקרבם, ‎ ואקרו ‎ הכופרים, ‎ ןה ‎ כיכשף‎ 
שקרו-3‎ 

5• ‎ העושה ‎ מכל ‎ האלים ‎ אלה ‎ אחד. ‎ אכן ‎ מוזר ‎ הדבר.‎ 

6. ‎ ויצאו ‎ מנהיגיהם ‎ ואקרו, ‎ הקשיכו ‎ להחזיק ‎ באלהיכם ‎ כי ‎ ךבר ‎ כונה ‎ הוא,‎ 

7. ‎ לא ‎ שמענו ‎ כזאת ‎ בדת ‎ האחרונה, ‎ ואין ‎ זה ‎ אלא ‎ המצאה.‎ 

ז  —  :  ז  —  ז  ז  ־  :־ ‎ ז  ׳  ו  :■ ‎ ז  -:זז‎ 

8. ‎ ההוןז־ה ‎ אליו ‎ ההזהרה‎ (הקוןאן) ‎ מן ‎ השמים ‎ מבינינו? ‎ לא ‎ כי ‎ בספק ‎ הם‎ 
בךבר ‎ הזהרתי, ‎ לא ‎ כי ‎ ט.ךם ‎ טעמו ‎ את ‎ לנשי,‎ 

9. ‎ או ‎ אם ‎ אתם ‎ אוצרות ‎ יחמי ‎ רבונך ‎ העז-וז ‎ והמעניק,4‎ 

10. ‎ או ‎ אם ‎ להם ‎ מלכות ‎ השמים ‎ ןהא.ךץ ‎ ואשר ‎ ביניהם? ‎ אם ‎ כן, ‎ יעלו ‎ אפוא‎ 
במדרגות ‎ השמימה.5‎ 

11. ‎ ?דוד ‎ הוא ‎ מעובדי ‎ האלילים ‎ מובס ‎ שקה‎ (למי ‎ ?דו1י ‎ העמים ‎ הכופרים‎ 
שקךמו ‎ לו).‎ 

12. ‎ וכבר ‎ קךמו ‎ להם ‎ בכפירה ‎ בני ‎ עמו ‎ של ‎ נוח, ‎ ובני ‎ עאד, ‎ ופרעה ‎ בעל ‎ הכוח‎ 
העצום,‎ 


1. ‎ האות ‎ הזו ‎ נקראת ‎ בערבית‎ :  צאד.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 12 : 21 -  13.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 10: 2 .  מעניין ‎ לדעת ‎ שאנשי ‎ מכה ‎ קראו ‎ לנביא ‎ מוחמד ‎ כל ‎ הזמן ‎ <<אל-אמין‎ :  הנאמן,‎ 
הצודק>>. ‎ אבל ‎ אחרי ‎ שקבל ‎ את ‎ הנבואה ‎ קראו ‎ לו‎ :  <<כד׳אב‎ :  שקרן>>. ‎ ובסוף ‎ חזרו ‎ בהם ‎ והכירו ‎ בו‎ 
כנביא ‎ צודק.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 53:4  -  55; ‎ וסורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 17 :  100.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ ע׳אפר ‎ 40 :  36  -  37  . 


ווו‎ 


סורת ‎ <<צ>> ‎ 38 


סורת ‎ <<צ>> ‎ 38 


חלק ‎ 23 


13. ‎ ובני ‎ תימוד, ‎ ובני ‎ עמו ‎ של ‎ לוט, ‎ ואנשי ‎ אל-איכה1. ‎ אלה ‎ עובדי ‎ האלילים‎ 

14. ‎ כל ‎ אלה ‎ הכחישו ‎ את ‎ השליחים, ‎ ויבוא ‎ עליקם ‎ בצךק ‎ ענשי.‎ 


קטע ‎ 2 

15. ‎ לא ‎ נותר ‎ לאלה ‎ אלא ‎ לצפות ‎ לצוחה ‎ יחיז־ה ‎ שאין ‎ לה ‎ ךחיה.2‎ 

16. ‎ ויאמרו, ‎ ךבתנו! ‎ החש ‎ לנו ‎ את ‎ סלקנו ‎ מהענש ‎ בעולם ‎ הזה ‎ לפני ‎ יום‎ 
ססשבון.3‎ 

17. ‎ קבל ‎ בסבלנות ‎ את ‎ דבריהם, ‎ וןכר ‎ את ‎ עבדנו ‎ דאווד ‎ איש ‎ החיל ‎ ובעל‎ 
החשובה.‎ 

18. ‎ הנה‎ :אנסנו ‎ הכפפנו ‎ את ‎ ההרים ‎ לשבח ‎ אתו ‎ בערב ‎ ועם ‎ זריחת ‎ השמש.4‎ 

19  והעוף‎ :אסופים, ‎ ובלם ‎ נשמעים ‎ לו.‎ 

20. ‎ ואת ‎ מלכותו ‎ חזקנו, ‎ תתנו ‎ לו ‎ את ‎ החכמה, ‎ ואת ‎ כשרו! ‎ הפסיקה ‎ ההבחנה‎ 
והשפוט ‎ בדין.‎ 

21. ‎ האם ‎ שמעת ‎ על ‎ מקרה ‎ שני ‎ היריבים ‎ שטפסו ‎ מעל ‎ 5ךר ‎ מקום ‎ עבח־תו‎ (של‎ 
דאווד).‎ 

22. ‎ ונכנסו ‎ אל ‎ דאווד, ‎ והוא ‎ נבהל ‎ מסם ‎ אמרו, ‎ אל ‎ תירא! ‎ שני ‎ יריבים ‎ אנקנו,‎ 
אקד ‎ מאתנו ‎ עשק ‎ את ‎ רעהו• ‎ שפט ‎ בינינו ‎ בצךק ‎ ואל ‎ תסטה ‎ מן ‎ סצךק,‎ 
והדריכנו ‎ בך.ךד ‎ הישר‎ 

23. ‎ הנה ‎ זה ‎ אסי ‎ לו ‎ תשעים ‎ ותשע ‎ כבשות ‎ ולי ‎ כבשה ‎ אחת׳ ‎ והוא ‎ אמר ‎ לי, ‎ אני‎ 
רוצה ‎ שתתן ‎ לי ‎ אותה. ‎ ולסץ ‎ אותי ‎ מאוד.‎ 

24. ‎ אמר ‎ דאווד, ‎ אכן ‎ הוא ‎ עשק ‎ אולנך ‎ בבקשו ‎ כבשולד ‎ על ‎ כבשותיו. ‎ שתפים‎ 
מרבים ‎ להלננכל ‎ זה ‎ לזה׳ ‎ אד ‎ לא ‎ המאמינים ‎ עושי ‎ הטוב, ‎ ואולם ‎ קם‎ 
מעטים. ‎ לבסוף ‎ הבין ‎ דאווד ‎ כי ‎ דק ‎ העמךנו ‎ אותו ‎ במלסו. ‎ אז ‎ בקש ‎ את‎ 
סליסת ‎ רבות, ‎ וסגד, ‎ וסזר ‎ בקנשובה.‎ 

25. ‎ לכן ‎ סלקנו ‎ לו ‎ זאת׳ ‎ והוא ‎ כעת ‎ מקרב ‎ לנו׳ ‎ לסזר ‎ סזרה ‎ טובה ‎ אלינו.5‎ 


1. ‎ הם ‎ יושבי ‎ מדין, ‎ בני ‎ עמו ‎ של ‎ שועיב. ‎ ופירוש ‎ אל-איכה, ‎ היערה.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 36 :  49.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנפאל ‎ 32 : 8 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ סבא׳ ‎ 34 :  10.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 14:3; ‎ וסורת ‎ אר-רעד ‎ 13 :  29.‎ 


26. ‎ הוי ‎ דאווד! ‎ עשינו ‎ אומד ‎ מושל ‎ בא.ךץ. ‎ שפט ‎ בין ‎ בני ‎ האז־ס ‎ באמת,1 ‎ ולא ‎ תלך‎ 
אסרי ‎ משיקמד, ‎ פן ‎ ממעה ‎ אומד ‎ מן ‎ השביל ‎ של ‎ אללה, ‎ כי ‎ אלה ‎ התועים ‎ מן‎ 
השביל ‎ של ‎ אללה ‎ לסם ‎ ענש ‎ כבד ‎ משום ‎ שסם ‎ שכחו ‎ את ‎ יום ‎ ססשבון.‎ 


קטע ‎ 3 

27. ‎ לא ‎ לתהו ‎ בראנו ‎ את ‎ השמים ‎ ואת ‎ סא.ךץ ‎ ואת ‎ אשר ‎ ביניהם. ‎ זאת ‎ מחשבת‎ 
הכופרים, ‎ אוי ‎ לכופרים ‎ מענש ‎ האש ‎ (של ‎ הגיהנם).‎ 

28. ‎ האם ‎ נשוה ‎ את ‎ המאמינים ‎ עושי ‎ הטוב ‎ למשסימים ‎ באךץ? ‎ או ‎ את‎ 
היראים ‎ למשחמים?‎ 

29. ‎ והו ‎ ספר‎ (הקוראן) ‎ אשר ‎ הורךנו ‎ אליד ‎ מן ‎ השמים, ‎ מללד, ‎ למען ‎ למבוננו‎ 
לאותותיו ‎ אנשי ‎ מבונה ‎ ויזהרו.‎ 

30. ‎ והענקנו ‎ לדאווד ‎ את ‎ סולימאן, ‎ מה ‎ טוב ‎ הוא ‎ כעבד‎ (של ‎ אללה),2 ‎ החוזר‎ 
?משובה.‎ 

31. ‎ לפנות ‎ ערב ‎ הצגו ‎ לו ‎ אצילי ‎ הסוסים ‎ האבירים.‎ 

32  ואמר, ‎ אכן ‎ אהלמי ‎ הטוב‎ (הסוסים) ‎ כתוצאה ‎ מאהלמי ‎ לזכר ‎ רבתי ‎ עד‎ 
אשר ‎ השתמרה ‎ השמש ‎ במסד.‎ 

33  והוא ‎ אמר, ‎ השיבו ‎ אומם ‎ אלי, ‎ והמסיל ‎ ללטף ‎ את ‎ צואריהם ‎ ואת‎ 
שוקיהם.‎ 

34. ‎ וכבי ‎ העמךנו ‎ סוללמאן ‎ בנסיון, ‎ בהושיבנו ‎ על ‎ לקאו ‎ גוף ‎ אחר ‎ דומה ‎ לו‎ 
עהוא ‎ הליו ‎ מרמז),3 4 ‎ אסרי ‎ כן ‎ שב ‎ למשובה.‎ 

35• ‎ אמר, ‎ רבוניי ‎ שלח ‎ לי ‎ ומן ‎ לי ‎ מלוכה ‎ אשר ‎ לא ‎ מסיה ‎ (כמוה) ‎ לאיש ‎ אסרי.‎ 
לי ‎ אמה ‎ המעניק ‎ רב־סשד.‎ 

36. ‎ ואז ‎ סעמךנו ‎ ללשותו ‎ הרוח ‎ למהר ‎ בפקדתו ‎ לקלות ‎ לכל ‎ אשר ‎ יצלה,‎ 

37. ‎ ואת ‎ השטנים ‎ בנאים ‎ וצוללים,‎ 

38. ‎ ואחרים ‎ אסורים ‎ באזקים.‎ 

39. ‎ זאת ‎ ממנמנו• ‎ עשה ‎ משד ‎ או ‎ מ_נע ‎ ללי ‎ סשבון.‎ 

40. ‎ אכן ‎ מלטחת ‎ לו ‎ קולמני, ‎ !הזלה ‎ טולה ‎ אלינו‎ .י¬‎ 


!. ‎ בערבית‎ :  ^ :  באל-חק. ‎ זאת ‎ אומרת, ‎ תן ‎ לכל ‎ אדם ‎ מה ‎ שמגיע ‎ לו ‎ מן ‎ הזכויות, ‎ ואל ‎ תקפח ‎ אף ‎ בן-‎ 
אדם.‎ 

2. ‎ הכוונה ‎ לסולימאן.‎ 

3. ‎ יש ‎ חלוקי ‎ דעות ‎ בין ‎ מפרשי ‎ הקוראן ‎ על ‎ מהות ‎ הגוף ‎ הזה.‎ 

4. ‎ ראה ‎ לעל ‎ פסוק ‎ 25  והערה.‎ 


קטע ‎ 4 

41. ‎ סוכר ‎ את ‎ עבדנו ‎ איוב‎ (איוב), ‎ כאשר ‎ קךא‎ אל ‎ ךבונ1, ‎ ואמר, ‎ וזשטן ‎ פגע ‎ בי‎ 
בעיפות ‎ ןענוי.1‎ 

42. ‎ (תענה), ‎ הכה‎ (את ‎ האךמה) ‎ ברגלך, ‎ הנה ‎ מים ‎ קרים ‎ לרחצה ‎ ולשתיה.‎ 

43. ‎ והחזךנו ‎ לו ‎ את ‎ בני ‎ משפחתו ‎ והכפלנו ‎ את ‎ מקפךם ‎ כסקד ‎ מאתנו ‎ ובלקח‎ 
לאנשי ‎ בינה.‎ 

44. ‎ קח ‎ בןךך ‎ חבילת ‎ עשבים ‎ טריים ‎ והכה‎ (את ‎ אשתך) ‎ בה,2 ‎ ואל ‎ החלל ‎ את‎ 
שבולתך. ‎ ומצאנו ‎ אותו ‎ נושא ‎ החלאות ‎ בסבלנות, ‎ מה ‎ טוב ‎ העבד‎ (של‎ 
אללה), ‎ הוא ‎ חזר ‎ בקנשובה.‎ 

45. ‎ הוכר ‎ את ‎ עבךינו, ‎ אבראהים, ‎ אקחאק׳ ‎ ויעקוב, ‎ בעלי ‎ הכוח ‎ והראיה‎ 
העמקה‎ (בעבודת ‎ אללה),‎ 

46. ‎ אכן ‎ אנקנו ‎ טהרנו ‎ אותם ‎ על ‎ וכרם ‎ המתמיד ‎ לעולם ‎ הבא,‎ 

47. ‎ ואכן ‎ הם ‎ אתנו ‎ מו ‎ הבחירים ‎ הטובים.‎ 

48. ‎ והוכר ‎ את ‎ אסמאעיל, ‎ את ‎ אליסע, ‎ ואת ‎ דיו ‎ אל-כפל, ‎ כלם ‎ מן ‎ הטובים,‎ 
49• ‎ (הקוךאן) ‎ הו-ה ‎ הוא ‎ הוהרה ‎ וכבוד‎ (לך ‎ ולבני ‎ יומך), ‎ ואכן ‎ ליראי ‎ אללה‎ 

הקורה ‎ הטובה,‎ 

50. ‎ אל ‎ גני ‎ עדן, ‎ פתוחות ‎ לפניהם ‎ הדלתות,‎ 

51. ‎ נקים ‎ בתוכם׳ ‎ ושואלים ‎ פרות ‎ רבים ‎ ומשקה,‎ 

52. ‎ בשלצדם ‎ עלמות ‎ צנועות ‎ מבט ‎ ובנות ‎ גיל ‎ אקד.‎ 

53. ‎ כל ‎ וה ‎ מבטח ‎ להם ‎ לאחר ‎ יום ‎ החשבון.‎ 

54. ‎ הנה ‎ זאת ‎ פרנסתנו ‎ לא ‎ הקדל ‎ לעולם.3‎ 

55. ‎ וה ‎ הוא, ‎ ןאולם ‎ לכופרים ‎ השיבה ‎ הרעה,‎ 

56. ‎ בגיהנם ‎ בו ‎ יצלו. ‎ מה ‎ רע ‎ היצוע!‎ 

57. ‎ את ‎ זאת ‎ ויטעמו ‎ אפוא ‎ משקה ‎ רוהחים ‎ ולקה,‎ 

58. ‎ עענשם) ‎ אחרים ‎ כמוהו ‎ מינים ‎ שונים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 83 : 21 . 

2. ‎ להכות ‎ את ‎ אשתו. ‎ כאשר ‎ היה ‎ איוב ‎ חולה, ‎ אשתו ‎ הרגיזה ‎ אותו, ‎ אז ‎ הוא ‎ נשבע, ‎ אם ‎ יחלים ‎ ממחלתו‎ 
יתן ‎ לה ‎ מאה ‎ מלקות. ‎ מתוך ‎ רחמנות ‎ על ‎ האשה, ‎ אללה ‎ הנחה ‎ איוב ‎ איך ‎ יתן ‎ לה ‎ מאת ‎ המלקות ‎ בלי‎ 
לגרום ‎ לה ‎ נזק ‎ גופני.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל16: ‎ 96; ‎ סורת ‎ הוד ‎ 11: ‎ 108  ;  סורת‎ פוצלת ‎ 41: ‎ 8; ‎ וסורת ‎ אר-רעד ‎ 35 : 13 . 


59. ‎ הנה ‎ חבר ‎ מאנשי ‎ האש ‎ מנשה ‎ לבוא ‎ עמכם, ‎ לא ‎ יבן־כו ‎ אותם ‎ לשלום, ‎ גס‎ 
סם ‎ יצלו ‎ באש.‎ 

60. ‎ (הבאים ‎ יגידו), ‎ אסם ‎ אינכם ‎ ברוכים, ‎ כי ‎ אסם ‎ הבאסם ‎ אותו‎ (הענש) ‎ לנו.‎ 
דע ‎ אפוא ‎ סמשכן.‎ 

61• ‎ ויאמרו, ‎ ךבוננו! ‎ אלה ‎ :אשד ‎ הביאו ‎ לנו ‎ !את ‎ ןה, ‎ הכפל ‎ !את ‎ ענשם ‎ באש.‎ 

62. ‎ ויאמרו‎ (שוכני ‎ גיהנם), ‎ מה ‎ לנו, ‎ לא ‎ נףאה‎ :אנשים‎ :אשר ‎ חשבנו ‎ אוסם‎ 
לרשעים?‎ 

63. ‎ האם ‎ סשפלסנו ‎ לסם, ‎ או ‎ נעלמו ‎ מן ‎ העינים?1‎ 

64. ‎ אכן‎ :אמת ‎ היא, ‎ ?ד ‎ ילעכחו ‎ בעלי ‎ האש.‎ 


קטע ‎ 5 

65. ‎ :אמר, ‎ :אני ‎ רק ‎ מזהיר, ‎ אין‎ :אלה ‎ מבלעדי ‎ אללה, ‎ ה!אחד, ‎ המנצח,‎ 

66. ‎ רבון ‎ השמים ‎ והארץ ‎ ו:אשר ‎ ביניהם, ‎ העזוז ‎ והסולרו.‎ 

67. ‎ :אמר, ‎ (הקוראן ‎ הזה) ‎ דבר ‎ עצום ‎ הוא‎ (לכם ‎ כלכם),2‎ 

68. ‎ אך ‎ אסם ‎ פונים ‎ לו ‎ ערף.‎ 

69. ‎ אין ‎ לי ‎ כל ‎ ידיעות ‎ על ‎ דיוני ‎ הושיבה ‎ של ‎ מעלה‎ (אודות ‎ אדם ‎ ובריאתו),‎ 

70. ‎ כי‎ :אני ‎ רק ‎ מזהיר ‎ ומטיף ‎ לפי ‎ מה ‎ שנגלה ‎ לי.‎ 

71. ‎ ב$מור ‎ רבונך ‎ למלאכים, ‎ הנה ‎ א2ני ‎ יוצר ‎ אז־ם ‎ מטין.3‎ 

71  והיה ‎ בעשוסי ‎ אותו ‎ ו  נפח ‎ ס  י  בו ‎ מרוחי, ‎ (כבדוהו)‎ (סגדו ‎ לו.‎ 

73. ‎ וכל ‎ המלאכים ‎ וחדו ‎ סגדו,‎ 

74. ‎ חוץ ‎ מ^בליס ‎ שהסוהי ‎ והיה ‎ בכופרים.‎ 

75• ‎ אמר‎ (אללה), ‎ הוי ‎ ^בליס! ‎ מה ‎ עצר ‎ אוסך ‎ לקגד ‎ ל:אשר ‎ וצרסי ‎ בידיי‎ 
הסנשאס, ‎ או ‎ מן ‎ העליונים ‎ אסהי‎ 

76• ‎ ואמר ‎ סבליס, ‎ טוב‎ :אני ‎ ממנו, ‎ אותי ‎ וצרס ‎ מאש׳ ‎ ואותו ‎ וצרס ‎ מטין.‎ 
77• ‎ אמר‎ (אללה), ‎ צא ‎ קמנו‎ (מן ‎ הגן)‎ !  כי ‎ ארור ‎ אסה.‎ 
78. ‎ ועליד ‎ קללסי ‎ עד ‎ יום ‎ הדין.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מואמנון ‎ 23: ‎ 110.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ- ‎ נבא׳ ‎ 2 : 78 .  (1ב1 ‎ וס״׳ג״ן‎ :  אנ-נבא׳ ‎ אל-עצ׳ים ‎ =  הדבר ‎ העצום, ‎ הקוראן).‎ 

3. ‎ הבטוי ‎ בערבית ‎ <<נ^‎ >> ‎ שווה ‎ לו ‎ בעברית ‎ <<בשר>>. ‎ ספור ‎ בריאת ‎ אדם ‎ הראשון ‎ נזכר ‎ בסורת ‎ אל-בקרה‎ 
30 : 2  -  39  ;  סורת ‎ אל-אעראף ‎ 11 : 7  ־  25  ;  סורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 26:15  -  43; ‎ סורת ‎ אל-כהף ‎ 50:18; ‎ סורת‎ 
אל-אסרא׳ ‎ 61 : 17  -  65  ;  וסורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 20 :  116  -  123.‎ 


סורת<<צ>>38 ‎ סורת<<צ>>38 ‎ חלק ‎ 23 

79. ‎ אמר‎ (אבליס), ‎ ךבוני! ‎ תן ‎ לי ‎ אךכה ‎ עד ‎ יום ‎ קומם ‎ לקנחיה.‎ 

80. ‎ אמר‎ (אללה), ‎ הנה ‎ אתה ‎ בין ‎ אלה ‎ אשר ‎ נתנה ‎ לסם ‎ אןכה,‎ 

81. ‎ עד ‎ יום ‎ המועד ‎ הידוע‎ (יום ‎ הדיו).‎ 

82. ‎ אמר‎ (אבליס), ‎ (אשבע) ‎ בעזן‎ !  כי ‎ אתעה ‎ את ‎ כל ‎ בני ‎ אז־ם,‎ 

83. ‎ מלבד ‎ עבךין ‎ הנאמנים ‎ מביניהם.‎ 

84. ‎ אמר‎ (אללה), ‎ האפית ‎ היא ‎ מתני, ‎ ואת ‎ האפית ‎ אגיד,‎ 

85. ‎ ובן ‎ ובכל ‎ אלה ‎ ההולכים ‎ אסךין ‎ מביניהם ‎ אמלא ‎ את ‎ גיהנם.‎ 

86. ‎ אמר‎ (מוחמד), ‎ לא ‎ אשאל ‎ מכם ‎ עליו‎ (יגל ‎ הקוךאן) ‎ שכר, ‎ ןאיני‎ 
במתימרים,‎ 

87. ‎ אין ‎ הוא‎ (הקוןאן) ‎ אלא ‎ אזהרה ‎ לבני ‎ העולם‎ (בני ‎ האךם ‎ והלן),1‎ 

88. ‎ ובעוד ‎ מועד ‎ תקבלו ‎ ידיעה ‎ על ‎ מה ‎ מודיע ‎ הוא.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 19:6; ‎ וסורת ‎ הוד ‎ 17 : 11 . 
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סורת ‎ אן־זומד‎ 
החבויות‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אן-זומר, ‎ הסבורות>> ‎ משום ‎ שאללה‎ 
מזכיר ‎ בה ‎ חבורות ‎ המאושרים ‎ מאנשי ‎ הגן, ‎ ר1 ‎ פ1 ‎ 73,‎ 
כמו ‎ כן ‎ מזכיר ‎ חבורות ‎ האומללים ‎ מאנשי ‎ האש, ‎ ר1 ‎ פי ‎ 71.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ סבא1 ‎ 34, ‎ ופסוקיה ‎ שבעים‎ 
וחמשה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הסבורות>> ‎ מפסוק ‎ שבעים‎ 
ואחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 

ל!טע1‎ 

1. ‎ ה1ךךת ‎ הספר‎ (הקוךאן) ‎ מן ‎ השמים ‎ היא ‎ מאת ‎ אללה ‎ העזוז ‎ וסחכס.1‎ 

2. ‎ הורךנו ‎ את ‎ הספר ‎ מן ‎ השמים ‎ אליך‎ (מוחמד) ‎ באמת, ‎ על ‎ כן‎ עבד ‎ את ‎ אללה‎ 
והךנמסר ‎ לו ‎ בכל ‎ אמונודך.‎ 

3. ‎ הלא ‎ לאללה ‎ הדת ‎ הצרופה? ‎ אכן ‎ אלה ‎ אשר ‎ לקחו ‎ להם ‎ מבלעדיו ‎ מגנים,‎ 
(טוענים), ‎ אנחנו ‎ עובדים ‎ אותם ‎ רק ‎ למען ‎ יקןבו ‎ אותנו ‎ יותר ‎ אל ‎ אללה.‎ 
אללה ‎ ?שפט ‎ ביניהם ‎ במה ‎ שנחלקו ‎ בו, ‎ אולם ‎ אללה ‎ לא ‎ יךריך ‎ כל ‎ כתב‎ 
כופר.‎ 

4. ‎ אלו ‎ רצה ‎ אללה ‎ לקחת ‎ לו ‎ ולד, ‎ כי ‎ אז ‎ בחר ‎ לו ‎ מאשר ‎ יברא ‎ את ‎ אשר ‎ ירצה.‎ 

•  x  x  :  —  x  x  ־י ‎ ־  x  x  י  •  x  x  —  :  —  •״• ‎ •  :  ז  •״• ‎ ■־ ‎ :■ ‎ ■ 

לו ‎ השבח ‎ י  הוא ‎ אללה ‎ האחד ‎ וה?חיד ‎ והפעצח.‎ 

5. ‎ הוא ‎ בךא ‎ את ‎ השמים ‎ ןאת ‎ הארץ ‎ באמת, ‎ ןהוא ‎ מגלגל ‎ את ‎ אור ‎ היום‎ 
בחשכת ‎ הלילה, ‎ ומגלגל ‎ את ‎ חשכת ‎ הלילה ‎ באור ‎ היום,2 ‎ וקשעבד ‎ את‎ 
השקש ‎ ואת ‎ ה?.דח. ‎ כל ‎ אחד ‎ מהם ‎ נע ‎ במסלתו ‎ עד ‎ לעת ‎ מועד.3 ‎ הלא ‎ הוא‎ 
העזוז ‎ והשולח?‎ 

6. ‎ בךאכם ‎ מנפש ‎ אםת ‎ ועשה ‎ מחנה ‎ בת ‎ זוגה,4 ‎ והוריד ‎ לכם ‎ מקנה, ‎ זכר‎ 
ונקבה, ‎ שמונה.5 ‎ הוא ‎ בורא ‎ אקכם ‎ בבטן ‎ אמכם, ‎ שלב ‎ אסרי ‎ שלב, ‎ בחשכה‎ 
קשלשת.6 ‎ ןהו ‎ אללה ‎ רבונכם ‎ ולו ‎ המלכות ‎ ואיו ‎ אלה ‎ זולתו. ‎ וכיצד ‎ אפוא‎ 
א1זם ‎ סוטים ‎ מסדדד ‎ ה?שךהז7‎ 

7. ‎ אם ‎ תכפרו, ‎ הנה ‎ אללה ‎ אינו ‎ נןקק ‎ לכם,8 ‎ ולא ‎ יןצה ‎ אללה ‎ לעבדיו ‎ את‎ 
הכפיךה, ‎ ואם ‎ תודו‎ (לו) ‎ ?היה ‎ ןה ‎ לטובךנכם. ‎ אף ‎ נפש ‎ לא ‎ תשא ‎ משא ‎ נפש‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אש-שוערא׳ ‎ 192 : 26  -  195  ;  סורת ‎ ע׳אפר ‎ 2 : 40  ;  וסורת ‎ פוצלת ‎ 42 : 41 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-אעראף ‎ 54: 7 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ 2:13; ‎ וסורת ‎ פאטר ‎ 13:35.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 1 :4 . 

5. ‎ שמונה‎ :  מדובר ‎ בזכר ‎ ונקבה ‎ מארבעת ‎ סוגי ‎ מקנה‎ :  גמלים, ‎ בקר, ‎ כבשים, ‎ ועזים. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם‎ 
6  : 143.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ ‎ 5 :22 . 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 32 : 10 . 

8. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 97 : 3 . 


אחרת, ‎ כי ‎ בסופכם ‎ אל ‎ ךבונכס ‎ תחזרו, ‎ ואז ‎ יודיעכם ‎ את ‎ אקר ‎ עשיתם. ‎ כי‎ 
הוא ‎ יודע ‎ חביתי ‎ הלב.‎ 

8. ‎ כאקר ‎ תפגע ‎ באןם ‎ צרה, ‎ הוא ‎ יקרא‎ אל ‎ ךבונו ‎ ושב ‎ אליו,1 ‎ אך ‎ כאקר‎ 
אללה ‎ מעבירה ‎ בחסדו ‎ מכונו, ‎ הוא ‎ שוכח ‎ ק  קרא ‎ אליו ‎ לפני ‎ כן,2 3 ‎ וחצרף‎ 
לאללה‎ ;אלילים ‎ למען ‎ התעות ‎ מדןכר ‎ אמר, ‎ התענג ‎ לך ‎ מעט ‎ על ‎ כפיותך,‎ 

כי ‎ אתה ‎ בין ‎ אנשי ‎ האש.נ‎ 

9. ‎ (הדוקה ‎ כופר ‎ כןה) ‎ למי ‎ קשומר ‎ על ‎ מועדי ‎ התפלה ‎ במשד ‎ הלילה, ‎ בקגיןה‎ 
או ‎ בעמידה, ‎ תזהר ‎ מפני ‎ העולם ‎ הבא ‎ ומקוה ‎ לרחמי ‎ ךבונו?‎ ;אמר, ‎ האם‎ 
דומים ‎ בעלי ‎ דעת ‎ לחקרי ‎ דעתז ‎ רק‎ ;אנשי ‎ בינה ‎ ודעת ‎ יזכרו.‎ 

קטע ‎ 2 

10. ‎ אמר, ‎ הוי ‎ עובדי‎ (עובדי ‎ אללה) ‎ אקר ‎ האמינו! ‎ יךאו ‎ את ‎ רבונכם. ‎ לאלה‎ 
אקר ‎ עשו ‎ הטוב ‎ בעולם ‎ הזה ‎ יקבלו ‎ טובה ‎ (בעולם ‎ הבא)•4 ‎ וארץ ‎ אללה‎ 
רקבה ‎ היא,5 ‎ ולבעלי ‎ הסבלנות ‎ ישלם ‎ ש  קר ‎ ם  בלי ‎ חקבון.‎ 

11. ‎ אמר, ‎ נצטויתי ‎ לעבד ‎ את ‎ אללה׳ ‎ תמים ‎ עמו ‎ בדת,‎ 

12. ‎ ןנצטויתי ‎ להיות ‎ ראשון ‎ המקלמים.6‎ 

13. ‎ אמר, ‎ ?רא ‎ אני ‎ מענש ‎ יום ‎ עצום ‎ אם ‎ לא ‎ אצןת ‎ לרבוני.7‎ 

14. ‎ אמר, ‎ את ‎ אללה ‎ אעבד ‎ תמים ‎ עמו ‎ ?דתי,‎ 

15. ‎ עבדו ‎ אפוא ‎ את ‎ אקר ‎ רציתם ‎ מבלעדיו. ‎ אמר, ‎ האובדים ‎ הם ‎ אלה ‎ אקר‎ 
אבדו ‎ נפשותיהם ‎ ובני ‎ מקפחותיהם ‎ יום ‎ התקומה. ‎ באקת ‎ זה ‎ הוא‎ 
האבדון ‎ הגלוי.8‎ 

16. ‎ להם ‎ מעליהם ‎ צללים ‎ קל ‎ האש ‎ ומתחתם ‎ צללים• ‎ זה ‎ הדבר ‎ אקר ‎ בו ‎ ופחיד‎ 
אללה ‎ את ‎ עבדיו. ‎ הוי ‎ עבדי! ‎ על ‎ ?ו ‎ ?ראוני.‎ 

17. ‎ ואלה ‎ קהתרחקו ‎ מן ‎ הטאעיות9 ‎ ןנקנעו ‎ מלעבד ‎ אותה, ‎ וישובו ‎ אל ‎ אללה,‎ 
להם ‎ הבשורה ‎ הטובה. ‎ על ‎ כן ‎ בשר ‎ טובות ‎ לעובדי,‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 17 :  67.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 12 : 10 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אבראהים ‎ 14 :  30  ;  וסורת ‎ לוקמאן ‎ 24 : 31 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורתאנ-נחל ‎ 30: 16 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-ענכבות ‎ 56 :29 . 

6. ‎ ר׳סורתאנ-נמל 91 :27 . 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ מנוס ‎ 15 : 10 . 

8. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ ‎ 11 :22 . 

9. ‎ <<טאע׳ות>> ‎ שם ‎ כולל ‎ לאלילים ‎ אשר ‎ הערבים ‎ עבדו ‎ לפני ‎ האסלאם. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 16 :  36.‎ 


18. ‎ !אקר ‎ יקשיבו ‎ לדבר, ‎ וילכו ‎ אסרי ‎ הטוב ‎ :אקר ‎ בו‎ (דברי ‎ הקוןאן), ‎ אלה ‎ סם‎ 
!אקר ‎ סז־ו־יך ‎ אללה ‎ ואלה ‎ סם ‎ הנבונים.‎ 

19. ‎ האם ‎ אלה ‎ !אקר ‎ בא ‎ עליהם ‎ בצדק ‎ ךבר ‎ הענק, ‎ סאתה ‎ תציל ‎ !את ‎ !אקר ‎ באש‎ 
(גיקנם)?‎ 

20. ‎ !אבל ‎ סיראים ‎ !את ‎ ךב1נם, ‎ קמורים ‎ לקם ‎ סןו־ים ‎ עליונים ‎ בנויים ‎ עליהם‎ 
חדרים ‎ בנויים, ‎ ותחתם ‎ זורמים ‎ נהרות. ‎ זוהי ‎ הבטחת ‎ אללה ‎ קאינו ‎ מפר‎ 
הבטחה.‎ 

21■ ‎ הלא ‎ תחאה ‎ כי ‎ אללה ‎ מוריד ‎ מים ‎ מן ‎ השמים ‎ ומקחיל ‎ אותם ‎ בתוך‎ 
האן?׳ה ‎ וחוסך ‎ אותם ‎ במעינות•1 ‎ ואחר ‎ כך ‎ יוציא ‎ בהם ‎ צמח ‎ מסוגים‎ 
שונים ‎ המתיבש ‎ ומצהיב, ‎ ואז ‎ ?קפד ‎ איתי ‎ לרסיסים.2 ‎ בזאת ‎ יש ‎ אזהרה‎ 
לאנשי ‎ בינה.‎ 


קטע ‎ 3 

22. ‎ האם ‎ זה ‎ !אקר ‎ האיר ‎ אללה ‎ !את ‎ לבו ‎ באור ‎ האקלאם, ‎ והוא ‎ הולך ‎ באור‎ 
רבונו‎ (כמו ‎ הפוקעים)?3 ‎ אכן ‎ אוי ‎ לקם ‎ ל^קר ‎ קשו ‎ לבותיהם ‎ מזכור ‎ אללה.‎ 
?תעיה ‎ דלויה ‎ הם.‎ 

23. ‎ אללה ‎ הוריד‎ (מן ‎ השמים) ‎ הטוב ‎ ביותר ‎ בךבךים, ‎ ספר‎ (הקוראן) ‎ קבל‎ 
חלקיו ‎ תואמים, ‎ חוזר ‎ ונקנה. ‎ עוךם ‎ קל ‎ היראים ‎ !את ‎ רבתם ‎ יעקה ‎ חדודים‎ 
חדורים, ‎ אולם ‎ אחר ‎ כך ‎ יביאו ‎ הרגעה ‎ לעורם ‎ וללבותיהם ‎ על ‎ ?די ‎ הזכרת‎ 
קם ‎ אללה.4 ‎ זוהי ‎ ההךךכה ‎ קבה ‎ יךריך ‎ אללה‎ !את ‎ מי ‎ קיךצה, ‎ כל‎ ;אקר‎ 
?תעהו ‎ אללה, ‎ אין ‎ לו ‎ מדריך.‎ 

24. ‎ האם ‎ זה‎ !אקר ‎ יגן ‎ על ‎ נפקו ‎ בפניו ‎ מפני ‎ הענש ‎ האכזרי ‎ ביום ‎ תחית ‎ המתים,‎ 
(בולל ‎ קיךיו‎ ;אסורות, ‎ כמ!אמין‎ ;אקר ‎ יכנס ‎ לגן ‎ עדו?)5 ‎ ן?אמר ‎ לכופרים,‎ 
טעמו‎ !את‎ (ומול) ‎ מעקיכם ‎ הרעים.‎ 

25. ‎ אלה‎ !אקר ‎ היו ‎ לפניהם ‎ (הכופרים ‎ קל ‎ מכה) ‎ הלחיקו‎ !את ‎ קליחיהם, ‎ ויבוא‎ 
עליהם ‎ הענק ‎ ממקום ‎ קלא ‎ יחוקו,6‎ 

26. ‎ לכן ‎ אללה ‎ נתן ‎ להם ‎ לחוק‎ !את ‎ הקלון ‎ בחיי ‎ העולם ‎ הזה, ‎ ואכן ‎ ענש ‎ העולם‎ 
הבא ‎ גדול ‎ מזה, ‎ לו ‎ יךעו.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 25 :  48.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-כהף ‎ 45 : 18 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-אנעאם ‎ 6: ‎ 122.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנפאל ‎ 4-2:8; ‎ וסורת ‎ אל-פורקאן ‎ 73:25.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מולב ‎ 22:67; ‎ וסורת ‎ אל-קמר ‎ 54 :  48.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 16 :  26.‎ 


27. ‎ הבאנו ‎ לבני ‎ אאז־ם ‎ משלים ‎ שונים‎ (מהאמות ‎ הקוךמות) ‎ בקוראן ‎ אזה‎ 
למען ‎ יזכרו,1‎ 

28• ‎ והוא ‎ קוך־אן ‎ ערבי ‎ ברור ‎ בלא ‎ כל ‎ עקמות, ‎ למען ‎ ייןאו ‎ אללה.‎ 

29. ‎ משל ‎ אללה ‎ משל, ‎ אדם‎ (עבד) ‎ שיך ‎ למספר ‎ שתפים ‎ והם ‎ תמיד ‎ רבים‎ 
ביניאם, ‎ ואךם ‎ (עבד) ‎ אשר ‎ נתון ‎ כלו ‎ לאיש ‎ אחד. ‎ סידכוה ‎ האחד ‎ לסבת?‎ 
השבח ‎ לאללה, ‎ ואולם ‎ מרביתם ‎ לא ‎ יוךעים.2‎ 

30. ‎ אכן ‎ אתה‎ (מוחמד) ‎ מת‎ והם ‎ מתים,3‎ 

31• ‎ אסרי ‎ כן ‎ ביום ‎ ועחית ‎ המתים ‎ תתדינו ‎ בפני ‎ ךבונכם.‎ 


חלק ‎ 24 

קטע ‎ 4 

32. ‎ ומי ‎ כופר ‎ יותר ‎ מזה ‎ שדבר ‎ כזב ‎ על ‎ אללה ‎ ןכחש ‎ באפית ‎ שהגיעה ‎ אליו?‎ 
האין ‎ בגיהנם ‎ משכן ‎ לכופרים?‎ 

33. ‎ אבל ‎ זה ‎ אשר ‎ הביא ‎ את ‎ האמת‎ (מן ‎ הנביאים) ‎ תה ‎ אשר ‎ אאמין ‎ בה, ‎ אלה‎ 
סם ‎ יראי ‎ אללה,‎ 

34. ‎ לסם ‎ כל ‎ אשר ‎ (קפצו ‎ אצל ‎ אללה• ‎ זה ‎ שכר ‎ עושי ‎ הטוב,‎ 

35. ‎ כדי ‎ שיכפר ‎ לאם ‎ אללה ‎ מן ‎ סךעות ‎ אשר ‎ עשו‎ (לפני ‎ שאאמינו ‎ בו) ‎ וישלם‎ 
לאם ‎ את ‎ שכךם ‎ על ‎ מעשיאם ‎ אטובים.4‎ 

36. ‎ אאם ‎ אין ‎ באללה ‎ מקזפיק ‎ מגן ‎ לעבדו‎ (מואמד)? ‎ אם ‎ מפחידים ‎ אהדך ‎ באלס‎ 
(אאלילים) ‎ מבלעדי ‎ אללה• ‎ ו?יי ‎ שוסעא ‎ אותו ‎ אללה ‎ איו ‎ לו ‎ מךריך,‎ 

37• ‎ ואשר ‎ יךריך ‎ אותו ‎ אללה, ‎ אין ‎ לו ‎ כל ‎ מודעה. ‎ אאין ‎ אללה ‎ עזוז ‎ ובעל ‎ נקמות?‎ 
38. ‎ ואכן ‎ אם ‎ תשאל ‎ אותם, ‎ מי ‎ ברא ‎ את ‎ אשמים ‎ ואת ‎ הא1ץז ‎ יאמרו, ‎ אללה.‎ 
אמר, ‎ מה ‎ תחשבו, ‎ אלה ‎ אשר ‎ תקןאו ‎ אליאם ‎ מבלעדי ‎ אללא, ‎ אם ‎ יךצא‎ 
אללא ‎ לפגע ‎ בי, ‎ אאם ‎ אם ‎ יכולים ‎ לאעביר ‎ את ‎ פגיעתו‎ (מעלי)? ‎ או ‎ אם‎ 
ירצה ‎ לראם ‎ עלי, ‎ אאם ‎ אם ‎ יכולים ‎ למנע ‎ רחמיו‎ (ממני)? ‎ אמר, ‎ דיני‎ 
באללה, ‎ ועליו ‎ יסמכו ‎ אסומכים.5‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רום ‎ 30 :  28  ;  וסורת ‎ אל-ענכבות ‎ 43 : 29 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 11 :  24.‎ 

3. ‎ זה ‎ הפסוק ‎ אשר ‎ אבו-בכר, ‎ הח׳ליף ‎ הראשון ‎ אחרי ‎ מות ‎ הנביא ‎ מוחמד ‎ קרא ‎ לפני ‎ המוסלמים ‎ במדינה‎ 
אחרי ‎ מותו ‎ של ‎ הנביא ‎ כדי ‎ להרגיע ‎ אותם. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 3 :  144.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אחקאף ‎ 46: ‎ 16.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 54:11  -  56.‎ 


39. ‎ :אמר, ‎ הוי ‎ בני ‎ עמי! ‎ התנהגו ‎ לפי ‎ בןיותיכם, ‎ ואני‎ !אנהג ‎ לפי‎ :אמונתי‎ 
באללה, ‎ בעתיד ‎ תךעו,‎ 

40. ‎ על ‎ מי ‎ יחול ‎ ענש ‎ משפיל, ‎ ועל ‎ מי ‎ יחול ‎ ענש ‎ נצחי.‎ 

41. ‎ הורךנו ‎ אליך ‎ מן ‎ השמים ‎ את ‎ הספר‎ (הקוןאן) ‎ אל ‎ בני ‎ אדם ‎ באחת. ‎ מי‎ 
שיקבל ‎ את ‎ ההזץ־כה ‎ ייטיב ‎ לעצמו, ‎ ומי ‎ שיתעה ‎ הריהו ‎ מתעה ‎ רק ‎ את‎ 
עצמו, ‎ ואיו ‎ אתה ‎ אקראי ‎ להם.1‎ 


קטע ‎ 5 

42. ‎ אללה ‎ יאסף ‎ את ‎ הנשמות ‎ בעת ‎ מותו, ‎ ואת ‎ אלה ‎ אשר ‎ לא ‎ תמתנה ‎ בעת‎ 
שנתו• ‎ תחזיק ‎ אתו ‎ את ‎ אשר ‎ תזר ‎ עליהן ‎ המות, ‎ ויי^לרז ‎ את ‎ האחרות ‎ עד‎ 
לעת ‎ מועד. ‎ אכן ‎ בו-ה ‎ אותות ‎ לאנשים ‎ חושבים.2‎ 

43. ‎ האם ‎ לקחו ‎ להם ‎ מבלעדי ‎ אללה ‎ חליצים? ‎ אמר‎ (מוחמד), ‎ אפלו ‎ אם ‎ לא‎ 
ישלטו ‎ בכיאומה, ‎ ולא ‎ יבינו ‎ דבר ‎ ממה ‎ שאתם ‎ עושים?‎ 

44. ‎ אמר‎ (מוחמד), ‎ לאללה ‎ שיכת ‎ ההקלצה ‎ כלה,3 ‎ בעל ‎ מלכות ‎ השמים‎ 
והארץ, ‎ ואליו ‎ תחזרו‎ (ביום ‎ הדין)‎ . 

45. ‎ ובהזכר ‎ אללה ‎ לבדו, ‎ סלדו ‎ מזה ‎ לבותיהם ‎ של ‎ אלה ‎ אשר ‎ לא ‎ יאמינו‎ 
בעולם ‎ הבא,4 ‎ ואולם ‎ אם ‎ יץכירו ‎ את ‎ האלים ‎ האחרים ‎ זולתו, ‎ ישקחו.‎ 

46. ‎ אמר, ‎ הוי ‎ אללה! ‎ בורא ‎ השמים ‎ והארץ, ‎ אתה ‎ היודע ‎ את ‎ הנעלם ‎ והגלוי,‎ 
אתה ‎ תשפט ‎ בין ‎ עבדיך ‎ באשר ‎ נחלקו ‎ בו.‎ 

47. ‎ לו ‎ היה ‎ לכופרים ‎ כל ‎ אשר ‎ בארץ ‎ ומשנה ‎ כמוהו, ‎ היו ‎ נותנים ‎ אותו ‎ לפדות‎ 
את ‎ עצמם ‎ מרע ‎ הענש ‎ ביום ‎ תחית ‎ המתים׳ ‎ ותלה ‎ להם ‎ מאללה ‎ הדבר‎ 
אשר ‎ לא ‎ צפו ‎ לו,‎ 

48  ותלו ‎ להם ‎ הרעות ‎ אשר ‎ עשו, ‎ והענש ‎ אשר ‎ לעגו ‎ לו ‎ יקיפם.‎ 

49. ‎ כאשר ‎ פוגעת ‎ צךה ‎ באךם ‎ הוא ‎ קורא ‎ אלינו. ‎ אך ‎ כאשר ‎ אנחנו ‎ מעניקים ‎ לו‎ 
חשד ‎ מאתנו, ‎ הוא ‎ אומר, ‎ בדעת‎ (אללה ‎ שאני ‎ ראוי ‎ לזה) ‎ נתן ‎ לי ‎ זה. ‎ אמנם!‎ 

רק ‎ מבחן ‎ הוא, ‎ (אולם ‎ מרביתם ‎ אינם ‎ יוךעים.‎ 

50. ‎ גם ‎ אלה ‎ אשי ‎ קדמו ‎ להם ‎ אחרו ‎ כדבריהם ‎ אלה, ‎ (אולם ‎ לא ‎ הועיל ‎ להם‎ 
מה ‎ אשר ‎ ךכשו,‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 10 :  108  ;  סורת ‎ הוד ‎ 12 :11 ;  וסורת ‎ אר-רעד ‎ 13 :  40.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  60  -  61.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 255 :2 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 35 : 37 . 


51. ‎ ופגע ‎ בסס ‎ הענש ‎ שהיו ‎ ןאויים ‎ לו, ‎ ואלה‎ :אשר ‎ כפרו ‎ יפגעו ‎ בענש ‎ גס ‎ הס ‎ על‎ 
מעשיהם ‎ הךעים ‎ שצברו, ‎ מבלי ‎ שיוכלו ‎ לברה ‎ מפני ‎ אללה ‎ וענשו.1‎ 

52. ‎ קאינס ‎ יוךעיס, ‎ כי ‎ אללה ‎ מרקיב ‎ ומצקצס ‎ 1את ‎ הפןנסה ‎ למי ‎ שיןצהז ‎ ויש‎ 
בזה ‎ לקח ‎ לאנשים ‎ מאמינים.‎ 

קטע ‎ 6 

53. ‎ ;אמר‎ (מוחמד ‎ לאנשים, ‎ שאללה ‎ אומר), ‎ הוי ‎ עבדי! ‎ :אשר ‎ הפריזו ‎ בעשית‎ 
מעשים ‎ מגנים, ‎ אל ‎ תו7י!אשו ‎ מרקמי ‎ אללה. ‎ כי ‎ אללה ‎ יקלח ‎ על ‎ כל‎ 
הקטאיס.2 ‎ הן ‎ הוא ‎ סולם ‎ ורחום.‎ 

54  וחזרו ‎ בקנשובה ‎ !אל ‎ רבונכס,3 ‎ וקיו ‎ ועמימיס ‎ אתו ‎ לפני ‎ שיפגע ‎ בכס ‎ הענש,‎ 
ואז ‎ לא ‎ תעזרו,‎ 

55. ‎ ולכו ‎ אסרי ‎ הטוב‎ (הקוךאן) ‎ שהורד‎ :אליכם ‎ מאת ‎ רבונכם, ‎ לפני ‎ שיבוא‎ 
:אליכם ‎ הענש ‎ פקנאום, ‎ ואקס ‎ לא ‎ תחושו.‎ 

56  ותאמר‎ (אז) ‎ נפש, ‎ אוי ‎ לי ‎ כי ‎ הזנקתי‎ !את ‎ חובותי ‎ כלפי ‎ אללה׳4 ‎ והייתי ‎ מן‎ 
הלעמיס.‎ 

57. ‎ או ‎ תאמר, ‎ לו ‎ הדריך ‎ אותי ‎ אללה, ‎ הייתי ‎ ביראים,‎ 

58. ‎ או ‎ תאמר ‎ למחאה ‎ הענש, ‎ לו ‎ היה ‎ ביכלתי ‎ לקזר ‎ לקיים, ‎ כי ‎ אז ‎ הייתי‎ 
במקיבים.5‎ 

59. ‎ אולם ‎ באו ‎ אליך ‎ אותותי, ‎ ואתה ‎ קכקקת ‎ אותם ‎ ביהירות׳ ‎ וקיית ‎ מן‎ 
הכופרים.‎ 

60. ‎ ביום ‎ וזקית ‎ המתים ‎ תך!אה ‎ !את ‎ אלה ‎ אקר ‎ דברו ‎ שקר ‎ על ‎ אללה ‎ כשפניהם‎ 
קודרות, ‎ האין ‎ בגיקנס ‎ מקכן ‎ לקקצנים?‎ 

61  ואולם‎ !את ‎ היראים ‎ יציל ‎ אללה ‎ בגלל ‎ ?ראתם‎ !את ‎ אללה ‎ ומעשיהם‎ 
קטובים, ‎ קלא ‎ תגע ‎ בהם ‎ כל ‎ צרה ‎ ויגון.‎ 

62. ‎ אללה ‎ הוא ‎ בירא ‎ ?ל ‎ דלי׳ ‎ והוא ‎ ממנה ‎ על ‎ הכל,‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-קצצ ‎ 28 :  76  -  78  ;  וסורת ‎ סבא׳ ‎ 35 : 34 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ מרים ‎ 19 :  60.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 145:4; ‎ סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 73:5  -  74; ‎ סורת ‎ את-תובה ‎ 104 : 9  ;  סורת ‎ אל-בורוג׳‎ 
10:85.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-אנעאם ‎ 31 :6 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 28 : 6 . 


63. ‎ ובידו ‎ מלמחות ‎ השמים ‎ והארץ, ‎ ואלה ‎ שהמלסשו ‎ לאותות ‎ אללה ‎ ?רזיו‎ 
המפסידים.‎ 


קטע ‎ ז 

64. ‎ אמר, ‎ האם ‎ ועצוו ‎ ללי ‎ ללבד ‎ מי ‎ שהוא ‎ אחר ‎ זולת ‎ אללה, ‎ אמם ‎ הנבלריםז‎ 

63. ‎ כבר ‎ נולה ‎ לך‎ (מוחמד) ‎ ולאלה ‎ אשר ‎ היו ‎ לפניך, ‎ אם ‎ ולשתף ‎ מישהו ‎ לם‎ 
אללה׳ ‎ למלך ‎ ?היה ‎ לשלא ‎ ותהיה ‎ מו ‎ המפסידים,‎ 

66. ‎ ולכן, ‎ לבד ‎ רק ‎ את ‎ אללה ‎ והיה ‎ במודים.‎ 

67. ‎ הם ‎ לא ‎ הלריכו ‎ את ‎ אללה ‎ כךאוי ‎ לו. ‎ ביום ‎ ולחית ‎ המתים ‎ והזיק ‎ את ‎ כל‎ 
הארץ ‎ בכף ‎ ידו, ‎ ואת ‎ השמלם ‎ מקפלים ‎ בימינו. ‎ ישתבח ‎ ויקנללה ‎ לל ‎ אשר‎ 
ישותפו ‎ לו.‎ 

68. ‎ וירנקע ‎ בשופר ‎ לכל ‎ אשר ‎ בשמים ‎ ובארץ ‎ ימותו ‎ בהם ‎ במקום, ‎ פרט ‎ לאלה‎ 
שאללה ‎ ימ_נע ‎ זאת ‎ מסם• ‎ ואחר ‎ כך ‎ יולקע ‎ שוב ‎ בשופר ‎ ואז ‎ יקומו ‎ ויביטו.‎ 

69. ‎ אז‎ (לאיר ‎ הארץ ‎ באור ‎ רבלנה׳ ‎ ויושם ‎ ??קט ‎ הרשום ‎ לפניהם,1 ‎ ויובאו‎ 
הנביאים ‎ והלדים, ‎ ללשפטו ‎ ביניהם ‎ בצךק ‎ ולא ‎ יקפחו,2‎ 

70. ‎ לכל ‎ נפש ‎ לשלם ‎ מלוא ‎ שכרה ‎ לל ‎ מעשיה׳ ‎ להוא ‎ יודל ‎ טוב ‎ את ‎ אשר ‎ לשו.‎ 

קטע ‎ 8 

71. ‎ והובלו ‎ הכופרים ‎ אל ‎ גיהנם ‎ סבורות,3 4 ‎ ובבואם ‎ אליו, ‎ לנפולחו ‎ שלריו,‎ 
לאמרי ‎ אליהם ‎ שומריו‎ (מו ‎ המלאכים), ‎ האם ‎ לא ‎ באו ‎ אליכם ‎ שליחים‎ 
מקרבכם, ‎ וקראו ‎ לפניכם ‎ אותות ‎ רבונכם, ‎ והזהירו ‎ אמכם, ‎ כי ‎ תפלשו ‎ את‎ 
יומכם‎ זה?4 ‎ ויאמרו׳ ‎ אמנם ‎ כן. ‎ אולם ‎ יבוא ‎ בצךק ‎ הענש ‎ לל ‎ הכופרים.‎ 

72. ‎ ולאמר, ‎ הכנסו ‎ בשלרי ‎ גיהנם ‎ שבו ‎ תשארו ‎ לנצח.5 ‎ למה ‎ נורא ‎ הוא ‎ מעון‎ 
הכופרים ‎ היהירים.‎ 

73. ‎ והובלו ‎ אלה ‎ אשר ‎ לראו ‎ את ‎ רבתם ‎ אל ‎ גן ‎ לדו ‎ סבורות, ‎ בבואם ‎ אליו,‎ 
ללמחו ‎ שלריו׳ ‎ ויאמרו ‎ אליהם ‎ שומריו, ‎ שלום ‎ לליכם, ‎ טובים ‎ אמם.‎ 
הכנסו ‎ להשארו ‎ כאן ‎ לנצח.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-כהף ‎ 18 :  49.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 40:4; ‎ וסורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 47 : 21 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 17 :  97  ;  סורת ‎ מרים ‎ 85:19  -  86; ‎ וסורת ‎ אט-טור ‎ 52 :  13.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  130  ;  וסורת ‎ אל-מולב ‎ 67 :  8  -  10.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 15 :  44.‎ 


74. ‎ ויאכירו, ‎ השבח ‎ לאללה ‎ אשר ‎ קים ‎ את ‎ הבטחתו ‎ והוריש ‎ לנו ‎ את ‎ אךמת‎ 
(סגן),1 ‎ נשכן ‎ בגן ‎ עךן ‎ באשר ‎ נרזפץ. ‎ אכן ‎ מה ‎ טוב ‎ שכר ‎ העמלים ‎ לעשות‎ 
טוב.2‎ 

75. ‎ אז ‎ תןאה ‎ את ‎ המלאכים ‎ סובבים ‎ את ‎ כס ‎ המלכות, ‎ משבחים ‎ וכיהללים‎ 
את ‎ רבתם. ‎ ונחרץ ‎ הדבר ‎ ביניהם ‎ בצדק, ‎ ויאמר, ‎ השבח ‎ לאללה ‎ ךבון‎ 
העולמים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורתאאלעמראן ‎ 3: ‎ 194.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאלעמראן ‎ 3 :  136.‎ 
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טורת ‎ עיאפד‎ 
הטלתן‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ גם ‎ <<אלמואמן, ‎ המאמין>>. ‎ ר1 ‎ פ1 ‎ 28.‎ 
סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ (יעיאפר, ‎ הסלחן>> ‎ משום ‎ שאללה ‎ פתח‎ 
את ‎ הסורה ‎ בתואר ‎ מתוארי ‎ הכבוד ‎ שלו, ‎ והוא ‎ <<^אפר>>.‎ 
ר1 ‎ פ1 ‎ 3.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אז-זומר ‎ 39, ‎ ופסוקיה ‎ שמונים‎ 
וחמשה, ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הסלחן>> ‎ מפסוק ‎ שלושה.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמו ‎ והרחום‎ 

ל!טע1‎ 


1. ‎ ח. ‎ מ.1‎ 

2. ‎ הספר ‎ הזה‎ (הקוךאן) ‎ הורי‎ (אל ‎ הנביא ‎ מוחמר) ‎ מן ‎ השמים ‎ מאת ‎ אללה‎ 
העזוז ‎ והיודע,‎ 

3. ‎ הסלחן ‎ לחטאים, ‎ ומקבל ‎ המשובה, ‎ והעונש ‎ קשות,2 ‎ ובעל ‎ האמצעים‎ 
הרבים,3 ‎ איו ‎ אלה ‎ בלעדיו, ‎ וסוף ‎ כלם ‎ לחזר ‎ אליו.‎ 

4. ‎ רק ‎ הכופרים ‎ ממוכחים ‎ על ‎ אותות ‎ אללה,4 ‎ לא ‎ ושלה ‎ אומד‎ (מוחמר)‎ 
אפוא ‎ הקתובבותם ‎ באךצות ‎ למקזחר ‎ ועקק.5‎ 

5. ‎ כפרו ‎ לפניהם ‎ בני ‎ עם ‎ נוח ‎ ועובדי ‎ אלילים ‎ אחרים.6 ‎ כל ‎ אמה ‎ המכתה ‎ לפגע‎ 
בשליח ‎ שלה. ‎ הם ‎ המוכחו ‎ בקוא ‎ כדי ‎ להפריך ‎ בו ‎ את ‎ האמת, ‎ ואולם ‎ אני‎ 
הענשתי ‎ אותם, ‎ ומה ‎ קשה ‎ היה ‎ ענשי.‎ 

6• ‎ וכף ‎ (מאמתו ‎ דברי ‎ ךבונך ‎ כי ‎ הכופרים ‎ סופם ‎ האש.‎ 

7. ‎ אלה‎ (המלאכים) ‎ הנושאים ‎ את ‎ כס ‎ המלכות, ‎ ואלה ‎ אשר ‎ קביבותיו,‎ 
ישבחו ‎ ויהללו ‎ את ‎ ךבונם ‎ מאמינו ‎ בו, ‎ ויבקשו ‎ שליחתו ‎ למאמינים,‎ 
רבתנו! ‎ אתה ‎ מקיף ‎ כל ‎ דבר ‎ ברחמים ‎ ודעת,7 ‎ קלח ‎ אפוא ‎ לאשר ‎ שבו ‎ וילכו‎ 
בדו־כך, ‎ ושמר ‎ עליהם ‎ מענש ‎ שאול.8‎ 

8. ‎ ךבוננו‎ !  הכנס ‎ אותם ‎ אל ‎ גני ‎ עדו ‎ אקר ‎ הבטחת ‎ להם, ‎ ואת ‎ אקר ‎ עשה ‎ הטוב‎ 
מאבותיהם ‎ ונשותיהם ‎ וצאצאיהם, ‎ לי ‎ אווה ‎ העז־וז ‎ והחכם,‎ 


1. ‎ האותיות ‎ האלו ‎ נקראות ‎ בערבית‎ :  חא. ‎ מים. ‎ שתי ‎ האותיות ‎ האלו ‎ הופיעו ‎ בפתיחת ‎ שבע ‎ סורות‎ : 
ע׳אפר ‎ 40  ;  פוצלת ‎ 41  ;  אש-שורא ‎ 42  ;  אז-זוח׳רוף ‎ 43  ;  אד-דוח׳אן ‎ 44  ;  אל-ג׳את׳יה ‎ 45  ;  אל־‎ 
אחקאף ‎ 46.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 49:15  -  50.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אבראהים ‎ 14: ‎ 34.‎ 

4. ‎ הכוונה ‎ פה ‎ היא ‎ לאנשי ‎ מכה ‎ שנסעו ‎ לכל ‎ מקום ‎ בשביל ‎ המסחר ‎ והעסק ‎ שלהם. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ קוריש ‎ 106.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 196:3  -  197  ;  וסורת ‎ לוקמאן ‎ 24 : 31 . 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 11 :  17.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 80:6; ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 89:7; ‎ וסורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 98 : 20 . 

8. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 201 : 2  ;  וסורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 16:3.‎ 
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9. ‎ ושמר ‎ אותם ‎ מן ‎ הרעות, ‎ ואש ‎ ר  תשמר ‎ אותו ‎ ביום ‎ ההוא‎ (יום ‎ הדין) ‎ מן‎ 
הרעות, ‎ הנה ‎ רסמתיו, ‎ וזוהי ‎ הזתה ‎ העצומה ‎ . 

קטע ‎ 2 

10. ‎ יקןאו ‎ אל ‎ הכופרים ‎ (בגיהנס), ‎ שנאתו ‎ של ‎ אללה ‎ כלפיכם ‎ ודולה‎ 
משנאודכם ‎ את ‎ נפשותיכם ‎ להקראכם ‎ להאמין ‎ וכפןרנם.‎ 

11. ‎ והם‎ (הכופרים) ‎ יאמרו, ‎ רבתנו! ‎ המת ‎ אותנו ‎ פעמים, ‎ וססיית ‎ אותנו‎ 
פעמים, ‎ ואנסנו ‎ מודים ‎ בחטאינו. ‎ האם ‎ יש ‎ דרך ‎ לצאת ‎ מכאן‎ (מן ‎ הענש‎ 
מה)?1‎ 

12. ‎ (ןאז ‎ ואמר ‎ לסם, ‎ לא!) ‎ הענש ‎ הזה ‎ לכם, ‎ כי ‎ כאשר ‎ נקרא ‎ אללה ‎ לבדו,‎ 
כפתנם, ‎ (אולם ‎ כאשר ‎ צרפו ‎ לו ‎ שתפים ‎ סאמנזזם ‎ (בסם), ‎ אכן ‎ סמשפט‎ 
לאללה ‎ העליון ‎ וסכביר,‎ 

13. ‎ הוא ‎ המראה ‎ לכם ‎ את ‎ אותותיו, ‎ והמוריד ‎ לכם ‎ מו ‎ השמים ‎ מזון, ‎ אד ‎ רק‎ 
החוזר ‎ בועשובה ‎ ?זכר‎ (אותות ‎ וסקד ‎ רבות).‎ 

14• ‎ קראו ‎ רק ‎ אל ‎ אללה ‎ והיו ‎ מסורים ‎ באמונךנכם ‎ -יק ‎ לו׳ ‎ וגם ‎ אם ‎ מאסו‎ 
הכופרים.‎ 

15  מתם ‎ המעלות ‎ רבע ‎ כס ‎ המלכות, ‎ השולח ‎ את ‎ הרוח‎ (ההשראה) ‎ בפקודו‎ 
למי ‎ שורצה ‎ מעבדיו ‎ למען ‎ וזהיר ‎ מפני ‎ יום ‎ המפגש‎ (יום ‎ הדין),‎ 

16. ‎ ביום ‎ ההוא, ‎ כשיופיעו ‎ כלם ‎ לפניו, ‎ לא ‎ יקתירו ‎ דבר ‎ מאללה• ‎ למי ‎ המלוכה‎ 
היום? ‎ לאללה ‎ האחד ‎ המנצח.‎ 

17• ‎ היום ‎ ישלם ‎ לכל ‎ נפש ‎ על ‎ מעשיה, ‎ אין ‎ כל ‎ עשק ‎ היי0׳ ‎ לי ‎ אללה ‎ מהיר‎ 
חשבון.‎ 

18. ‎ והזהר ‎ אותם ‎ מפני ‎ יום ‎ יקרב ‎ פודאום‎ (יום ‎ הדין), ‎ כאשר ‎ הלבבות ‎ עד ‎ לגתן‎ 
נגיעו׳2 ‎ וסם ‎ נחנקים ‎ מפחד. ‎ אין ‎ לכופרים ‎ כל ‎ קרוב ‎ רחום, ‎ ולא ‎ מליץ ‎ ישר‎ 
אשר ‎ דבריו ‎ נשמעים,‎ 

19. ‎ אללה ‎ יודע ‎ ממבט ‎ עיניקם ‎ למה ‎ הם ‎ מעכונים ‎ לעשות ‎ ומה ‎ שנקתר‎ 
בלבבות,‎ 

20. ‎ ואללה ‎ ישפט ‎ באמת׳ ‎ ואולם ‎ אלה‎ (השתפים) ‎ אשר ‎ יקראו ‎ אליקם‎ 
מבלעדיו, ‎ לא ‎ ישפטו ‎ למאומה. ‎ אכן ‎ אללה ‎ הוא ‎ השומע ‎ והתאה.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  27.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-אחזאב ‎ 10: 33 . 
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קטע ‎ 3 

21. ‎ האם ‎ לא ‎ יעברו ‎ בארץ ‎ ןין*או ‎ איך ‎ היתה ‎ האחרית ‎ קל ‎ אלה ‎ אקר ‎ היו‎ 
לפניסם? ‎ סם ‎ היו ‎ חזקים ‎ ומבססים ‎ יותר ‎ מסם ‎ בארץ.1 ‎ לאולם ‎ אללה ‎ הכה‎ 
בהם ‎ כי ‎ חטאו, ‎ ולא ‎ היה ‎ להם ‎ מגו ‎ מפני ‎ אללה.‎ 

7  :■ ‎ •  7  :  ׳  :  ז▼ ‎ ■ו■ ‎ ■״• ‎ ■ד ‎ ••‎ י  ■  :  ־  :  1  י 

22. ‎ משום ‎ קקליחיסם ‎ הביאו‎ אליקם ‎ אותות ‎ ברורים, ‎ וסם ‎ כפרו, ‎ לכן ‎ אללה‎ 
העניקם, ‎ כי ‎ הוא ‎ חזק ‎ לענשו ‎ קשה.‎ 

23. ‎ וכבר ‎ שלחנו‎ את ‎ מוסא ‎ עם ‎ אלתלתינו ‎ לעם ‎ החכות ‎ ברורה,‎ 

24. ‎ אל ‎ פןעה, ‎ האמאן, ‎ לקארון, ‎ אך ‎ סם ‎ אמרו, ‎ מכשף ‎ כלזב.2‎ 

25. ‎ לכאקר ‎ בא ‎ אליהם ‎ באמת ‎ מאתנו, ‎ אמרו, ‎ המיתו ‎ את ‎ בני ‎ אלה ‎ שהאמינו‎ 
בל ‎ לתשאירו‎ את ‎ נשותיהם ‎ בחיים ‎ (כעבדים ‎ לכם). ‎ אך ‎ אין ‎ תקבולות‎ 
סכלפךים ‎ ולממיסם ‎ מצליחים.‎ 

26. ‎ ואמר ‎ פרעה, ‎ קמחו ‎ לי ‎ ואסרג ‎ את ‎ מוסא, ‎ ויקרא ‎ אל ‎ רבלנל‎ (לסגן ‎ עליו), ‎ כי‎ 
ירא ‎ אני ‎ פן ‎ ימיר ‎ דתכם, ‎ או‎ (שחית ‎ את ‎ הארץ.‎ 

27. ‎ לאמר ‎ מוסא, ‎ אני ‎ מבקש ‎ מגן ‎ ומחקה ‎ אצל ‎ רבתי ‎ לךבלנכם, ‎ מפני ‎ כל ‎ לסיר‎ 
קאינל ‎ מאמין ‎ בילם ‎ סחשבלן.‎ 

קטע ‎ 4 

28. ‎ אז ‎ אמר ‎ איש ‎ מאמין ‎ ממשפחת ‎ פןעה, ‎ אקר ‎ סקתיר ‎ את ‎ אמונתל, ‎ האם‎ 
תסרגו ‎ אדם ‎ משום ‎ קהוא ‎ אלמר, ‎ אללה ‎ הוא ‎ ךבלניז ‎ וכבר ‎ בא ‎ אליכם‎ 
בהלכחלת ‎ מרבלנכם? ‎ אם ‎ הוא ‎ כלזב, ‎ עליו ‎ יחול ‎ הענש ‎ בעד ‎ כזביו, ‎ אך ‎ אם‎ 
אמת ‎ ידבר, ‎ קרי ‎ יחול ‎ עליכם ‎ חלק ‎ מהענשים ‎ קהוא ‎ מאים ‎ עליכם, ‎ כי‎ 
אללה ‎ לא ‎ לךריך ‎ את ‎ מי ‎ קהוא ‎ מקחת ‎ לשקרן.‎ 

29. ‎ (להוא ‎ המשיך ‎ להטיף), ‎ הלי ‎ בני ‎ עמי! ‎ סילם ‎ ביךכם ‎ המלכות, ‎ לאתם‎ 
השולטים ‎ בארץ, ‎ אך ‎ מי ‎ יצילנו ‎ מפגיעתל ‎ קל ‎ אללה ‎ כאקר ‎ תבלאז ‎ אז ‎ אמר‎ 
פךעה, ‎ לא ‎ מךאה ‎ לכם ‎ אלא ‎ מה ‎ קאני ‎ רלאה ‎ כנכלו, ‎ ולא ‎ אדריד ‎ אתכם‎ 
אלא ‎ בד.ךך ‎ הנכלנה.3‎ 

30. ‎ אז ‎ אמר ‎ המאמין, ‎ הלי ‎ בני ‎ עמי! ‎ אני ‎ י.ךא ‎ פן ‎ יבלא ‎ עליכם ‎ ילם ‎ כילם ‎ אקר‎ 
בא ‎ על ‎ מקנלת ‎ עלבדי ‎ האלילים‎ (אקר ‎ סקנלדו ‎ לנביאיהם),‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רום ‎ 30 :  10.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אד׳-ד׳אריאת ‎ 52 : 51  -  53.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 79 : 20 . 
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31. ‎ כמנהג ‎ עם ‎ נוח ‎ ועאד ‎ ןת4מוד, ‎ ואלה ‎ אשר ‎ מאחוריסם.1 ‎ אללה ‎ אינו ‎ רוצה‎ 
לורם ‎ עול ‎ לעבדיו ‎ • 

32. ‎ הוי ‎ בני ‎ עמי! ‎ ירא ‎ אני ‎ לגורלכם ‎ ביום ‎ הקריאות‎ (יום ‎ הדין),‎ 

33. ‎ יום ‎ בו ‎ קנסו ‎ לברח ‎ (מהענש), ‎ אבל ‎ לא ‎ ?היה ‎ לכם ‎ מגונן ‎ מפני ‎ אללה, ‎ ומי‎ 
שיקעה‎ (אותו) ‎ אללה ‎ אין ‎ לו ‎ מךריך.‎ 

34. ‎ וכבר ‎ בא‎ ;אליכם ‎ יוסוף ‎ מלפנים ‎ באותות ‎ הבהירים, ‎ אך ‎ אקם ‎ לא‎ 
הפסקקם ‎ להטיל ‎ ספק ‎ באשר ‎ הביא, ‎ וכאשר ‎ מת‎ אמרקם, ‎ אללה ‎ לא‎ 
?שלח ‎ אסן־יו ‎ שליח. ‎ כך ‎ מקעה ‎ אללה ‎ את ‎ כל ‎ משחית ‎ ומפקפק.‎ 

35. ‎ אלה ‎ אשר ‎ יקוכחו ‎ בךבר ‎ אותות ‎ אללה ‎ בלא ‎ הוכחה ‎ שבאה ‎ אליקם,‎ 
הקנסגות ‎ כזי ‎ מאוד ‎ שנואה ‎ על ‎ אללה ‎ והמאמינים, ‎ וכך ‎ ?סתם ‎ אללה ‎ לבו‎ 
של ‎ כל ‎ שקצן ‎ ועריץ.‎ 

36׳ ‎ ואמר ‎ פרעה, ‎ האמאן‎ (קמו)‎ !  בנה ‎ לי ‎ מודל ‎ למען ‎ אגיע ‎ אל ‎ השערים,2‎ 

37• ‎ שערי ‎ השמים, ‎ ואעלה ‎ אל ‎ ךבונו ‎ של ‎ מוסא, ‎ ואני ‎ חושב ‎ אותו ‎ לשקוו• ‎ וכד‎ 
קשטו ‎ בעיני ‎ פרעה ‎ רע ‎ מעשיו, ‎ וקרסק ‎ מן ‎ סנקיב ‎ של ‎ אללה, ‎ אך ‎ המומה‎ 
שלו ‎ הביאה ‎ לו ‎ רק ‎ אבדון.‎ 

קטע ‎ 5 

38. ‎ אז ‎ אמר ‎ המאמין, ‎ הוי ‎ בני ‎ עמי! ‎ לכי ‎ אסרי ‎ ואדריך ‎ אקעם ‎ בדרך ‎ הנכונה.‎ 

39. ‎ הוי ‎ בני ‎ עמי! ‎ חיי ‎ העולם ‎ הויה ‎ הם ‎ רק ‎ קנאה ‎ ומנית, ‎ אך ‎ העולם ‎ הבא ‎ הוא‎ 
מעון ‎ הנצח.‎ 

40. ‎ עושה ‎ הךעה ‎ יקבל ‎ רעה ‎ כרעתו, ‎ ועושה ‎ הטיב׳ ‎ וכר ‎ או ‎ נקבה ‎ ןהוא ‎ מאמין,‎ 
אלה ‎ ?כנסו ‎ אל ‎ סגן ‎ יפרנסו ‎ בו ‎ בלי ‎ סשבון.‎ 

41. ‎ הוי ‎ בני ‎ עמי! ‎ מה ‎ לי, ‎ אשי ‎ אומץ ‎ אקעם ‎ לבוא ‎ אל ‎ הישועה, ‎ ואלו ‎ אקם‎ 
קומינו ‎ אוקי ‎ אל ‎ האשז‎ 

42. ‎ אקם ‎ מומינים ‎ אוקי ‎ לכפר ‎ באללה ‎ ולשקף ‎ בו ‎ את ‎ אשר ‎ אין ‎ לי ‎ דעת ‎ בו,‎ 
ואני ‎ מומיו ‎ אקעם ‎ אל ‎ רזעזוז ‎ והסולם‎ 

43. ‎ אין ‎ ספק ‎ כי ‎ וה ‎ אשי ‎ קקראו ‎ אוקי ‎ אליו‎ (עבודת ‎ האלילים) ‎ אינו ‎ קאוי‎ 
ש?קראו ‎ לו ‎ לא ‎ בעולם ‎ ה  ויה ‎ ולא ‎ בעולם ‎ הבא,3 ‎ ורק ‎ אל ‎ אללה ‎ סופנו ‎ לשוב,‎ 

וכי ‎ המשסיקים ‎ הם ‎ בעלי ‎ האש¬‎ 


!. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 11 : 3  ;  וסורת ‎ אל-אנפאל ‎ 54 : 8 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-קצצ ‎ 38 : 28 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אחקאף ‎ 6-5:46; ‎ וסורת ‎ פאטר ‎ 14 : 35 . 
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44. ‎ ואכן ‎ עוד ‎ תןכרו‎ את‎ אשר ‎ אמלתי ‎ לכם, ‎ ואני ‎ מפקיד ‎ את ‎ גורלי ‎ בידי‎ 
אללה, ‎ כי ‎ אללה ‎ תאה ‎ טוב ‎ את ‎ עבדיו,‎ 

45. ‎ ואכן ‎ הציל ‎ אותו ‎ אללה ‎ מסתרזבולות ‎ שזממו ‎ עליו, ‎ ואנשי ‎ פן־עה ‎ נענשו‎ 
קשות,‎ 

46. ‎ קם ‎ יצגו ‎ על ‎ האש ‎ בקר ‎ ועך־ב,1 ‎ וביום ‎ אשר ‎ תקום ‎ שעת ‎ הדיו ‎ ואמר, ‎ הכניסו‎ 
את ‎ בית ‎ בלעה‎ !צל ‎ הענש ‎ הקשה ‎ ביותר.‎ 

47. ‎ ןכאשר ‎ יוזוכחו ‎ באש, ‎ יאמרו ‎ החלשים‎ !צל ‎ אלה ‎ שהקננשאו ‎ עליהם, ‎ בחיינו‎ 
היינו ‎ הולכים ‎ אחריכם, ‎ אולי ‎ תסירו ‎ מעלינו ‎ חלק ‎ מן ‎ הענש?‎ 

48. ‎ ויאמרו ‎ אלה ‎ אשר ‎ הודנשאו, ‎ אכן ‎ אנחנו ‎ כלנו ‎ בתוכה, ‎ כי ‎ אללה ‎ כבר ‎ שפט‎ 
בין ‎ העבדים ‎ שלו.‎ 

49. ‎ שוכני ‎ האש ‎ יאמרו ‎ לשומרי ‎ גיהנם, ‎ קןאו‎ !צל ‎ ךבונכם ‎ ויקל ‎ מעלינו ‎ רק‎ 
ליום ‎ אקד ‎ את ‎ הענש.‎ 

50  ויאמרו‎ (המלאכים ‎ השומרים), ‎ האם ‎ לא ‎ היו ‎ באים‎ ;אליכם ‎ שליחיכס‎ 
באותות ‎ בהירים? ‎ ויאמרו, ‎ אמנם ‎ ?1׳ ‎ ויאקרו, ‎ קראו‎ (אמם) ‎ אפוא‎ 
לאללה, ‎ אד ‎ איו ‎ קריאת ‎ הכופרים ‎ אלא ‎ לשוא.‎ 


קטע ‎ 6 

51. ‎ אכן ‎ אנחנו ‎ נושיע ‎ את ‎ שליחינו ‎ ואת ‎ אלה ‎ אשי ‎ מאמינו ‎ בחיי ‎ העולם ‎ הו-ה‎ 
וביום ‎ שיקומו ‎ בו ‎ העדים‎ (יום ‎ הדין),‎ 

52. ‎ ביום ‎ לא ‎ תועיל ‎ לכופרים ‎ כל ‎ הצטדקות, ‎ והקללה ‎ תקיה ‎ קנת ‎ חלקם,‎ 
ויקבלו ‎ את ‎ המעון ‎ הגרוע ‎ ביותר.‎ 

53  אנקנו ‎ הענקנו ‎ למוסא ‎ הךלכה ‎ והורשנו ‎ לבני ‎ ישראל ‎ את ‎ הספר‎ (התולה),‎ 

54  למקור ‎ הללכה ‎ ןאות ‎ הובלת ‎ לבעלי ‎ הבינה.‎ 

55  ואתה‎ (הנביא) ‎ התאזר ‎ בסבלנות, ‎ כי ‎ הבטחת ‎ אללה ‎ אמת ‎ היא,2 ‎ בקש‎ 
שליחה ‎ על ‎ חטאך, ‎ ושבח ‎ והלל ‎ את ‎ רבחנך ‎ עלב ‎ ובקר.‎ 

56. ‎ אכן ‎ אלה ‎ אשר ‎ יתוכחו ‎ בלבר ‎ אותות ‎ אללה ‎ בלא ‎ סמכות, ‎ אינם ‎ רוצים‎ 
אלא ‎ להשיג ‎ לעצמם ‎ ודלת, ‎ שלעולם ‎ לא ‎ ישיגוה. ‎ ובקש ‎ מחקה ‎ באללה, ‎ כי‎ 
הוא ‎ השומע ‎ והתאה.‎ 


1. ‎ המקום ‎ הזה ‎ נקרא ‎ <<אל-ברזח׳>> ‎ והוא ‎ מעין ‎ מחיצה ‎ בין ‎ העולם ‎ הזה ‎ והעולם ‎ הבא.‎ 

2. ‎ ההבטחה ‎ לנביא ‎ היא, ‎ שהוא ‎ ינצח ‎ על ‎ כל ‎ אויביו, ‎ ודת ‎ האסלאם ‎ תתפשט ‎ בכל ‎ העולם. ‎ כל ‎ זה‎ 
התגשם ‎ כבר.‎ 


סורת ‎ הסלחן ‎ 40  סורת ‎ ע׳אפר ‎ 40 


חלק ‎ 24 
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57. ‎ אכן ‎ בריאת ‎ השמים ‎ והארץ ‎ גדולה ‎ יותר ‎ מבריאת ‎ האדם,1 ‎ ואולם ‎ מרבית‎ 

▼■■י:• ‎ ־־ ‎ -•ד-■ ‎ :77 ‎ זר ‎ י: ‎ 7  ■■ ‎ —  7X1  ז• ‎ ־־ ‎ ־  :  ■ 

בני ‎ האלם ‎ לא ‎ יץ־עו.‎ 

58. ‎ ולא ‎ ישוו ‎ העור ‎ והפקה, ‎ ולא ‎ אלה ‎ שהאמינו ‎ ועשו ‎ את ‎ הטוב ‎ לעושי ‎ קלעה.‎ 
העט ‎ האוד ‎ אףנם ‎ שמים ‎ לב ‎ לאוהלה.‎ 

59. ‎ שעת ‎ הדין ‎ תבוא ‎ ללא ‎ כל ‎ ספק, ‎ :אבל ‎ רב ‎ בני ‎ האלם ‎ אינם ‎ מאמינים ‎ לוה.‎ 

60. ‎ לבונכם ‎ אוהל, ‎ קלאו ‎ לי ‎ ואענה ‎ לכם׳ ‎ אד ‎ השחצנים ‎ התאים ‎ עצהם‎ 
ודולים ‎ והשובים ‎ הדי ‎ לעבד ‎ אותי, ‎ יכנסו ‎ השפלים ‎ לגיהנם.‎ 

קטע ‎ ז 

61. ‎ אללה ‎ אשר ‎ עשה ‎ לכם ‎ את ‎ הלילה ‎ להניהודכם ‎ ואת ‎ היום ‎ ללאיה, ‎ כי ‎ הוא‎ 
נוטה ‎ חסד ‎ לבני ‎ האדם, ‎ אך ‎ רב ‎ בני ‎ האדם ‎ אינם ‎ מודים ‎ לו,‎ 

■י■ ‎ ■י■ ‎ ■י■ ‎ ■  :  ■■ ‎ 7  7  7  י  ־  י  :  7  7  7  ״  7  ■  ׳ 

62. ‎ וה ‎ אללה ‎ לבונכם ‎ בורא ‎ כל ‎ דבר, ‎ איו ‎ אלה ‎ הבלעז־יו. ‎ כיצד ‎ אפוא ‎ תקטו ‎ הן‎ 
האמונה ‎ בוז‎ 

63. ‎ ואמנם ‎ רק ‎ המתכחשים ‎ לאותות ‎ אללה ‎ סוטים ‎ הם.‎ 

64. ‎ אללה ‎ אשר ‎ עשה ‎ לכם ‎ את ‎ הארץ ‎ למשכן ‎ ואת ‎ השמים ‎ לתקלה, ‎ ויצר‎ 
אודכם ‎ בצורות ‎ ולהיות ‎ יפות, ‎ והעניק ‎ לכם ‎ הכל ‎ טוב‎ (לאלל ‎ ולשתות).2‎ 
והו ‎ אללה ‎ לבונכם, ‎ לךנברך ‎ אללה ‎ רביו ‎ העולמים.‎ 

65. ‎ הוא ‎ החי, ‎ ואיו ‎ אלה ‎ זולתי• ‎ הלאו ‎ אליי ‎ למסירות ‎ לאמונתו. ‎ השבח‎ 
לאללה ‎ ךב1ן ‎ העולמים.‎ 

66. ‎ אמר, ‎ נאסר ‎ עלי ‎ לעבד ‎ את ‎ אשר ‎ תקלאו ‎ אליהם ‎ להקום ‎ אללה, ‎ לאחר‎ 
שלאו ‎ אלי ‎ האותות ‎ הברולים ‎ האת ‎ לבוני, ‎ וצויתי ‎ להההסר ‎ לךבון‎ 
העולמים.‎ 

67. ‎ הוא ‎ אשר ‎ יצר ‎ אודכם ‎ העפר, ‎ ואחלי ‎ כן ‎ הטפה, ‎ ואחלי ‎ כן ‎ הלם ‎ העבה,‎ 
אחלי ‎ כן ‎ יוציאכם ‎ כתינוקות ‎ עד ‎ שתודבורו, ‎ ואחלי ‎ כן ‎ תןלקנו, ‎ ויש ‎ הכם‎ 
אשר ‎ ימות ‎ ללוי ‎ לו׳ ‎ ויעשה ‎ שתגיעו ‎ לגיל ‎ מסים, ‎ ולמען ‎ תשכילו.3‎ 

68. ‎ הוא ‎ המחיה ‎ והההית, ‎ ואם ‎ וחליט ‎ לברא ‎ לבר, ‎ יאמר ‎ לו, ‎ <<םיה!>>>> ‎ והיה.4‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אחקאף ‎ 33 :46 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 20:2- ‎ 21.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ ‎ 5 :22 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 117:2; ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 47:3; ‎ וסורת ‎ מרים ‎ 35 : 19 . 
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חלק ‎ 24 


סורת ‎ ע׳אפר ‎ 40  סורת ‎ הסלחן ‎ 40 


קטע ‎ 8 

69. ‎ האם ‎ אינך ‎ תאה ‎ את ‎ המךנוכחים ‎ בךבו־ ‎ אותות ‎ אללה ‎ כיצד ‎ יקטו‎ (מן‎ 

האמת)?1‎ 

70. ‎ אלה ‎ שכחשו ‎ בספר‎ (הקוךאן) ‎ ובאשר ‎ שלחנו ‎ את ‎ שליחינו, ‎ סופם ‎ ויכירו‎ 
בטעותם.‎ 

71. ‎ כאשר ‎ הכבלים ‎ בצואריהם ‎ והשלשלאות‎ (בחוליהם), ‎ אז ‎ לגררו,‎ 

72. ‎ אל ‎ תוך ‎ סמים ‎ הרוקנחים, ‎ ובאש ‎ ישךפו,‎ 

73. ‎ אז ‎ יאמר ‎ לסם, ‎ איפס ‎ סם ‎ אשר ‎ סיירנם ‎ משספים‎ 

74. ‎ לאללה? ‎ סם ‎ יאמרו, ‎ תעו ‎ מאתנו,2 ‎ אך ‎ אנולזנו ‎ לא ‎ קראנו ‎ לפני ‎ כן ‎ אל ‎ דבר,‎ 
כזאת ‎ ילנעס ‎ אללה ‎ את ‎ הכופרים.‎ 

75. ‎ זה ‎ לכם ‎ עקב ‎ אשר ‎ רוטאז־נם ‎ .והייתם ‎ שמחים ‎ בארץ ‎ בלי ‎ צךק, ‎ ועקב ‎ אשר‎ 
סייז־נם ‎ גאים ‎ במעשיכם.‎ 

76. ‎ הכנסו ‎ משערי ‎ גיסנם ‎ להשאר ‎ בו ‎ לנצח. ‎ אכן ‎ רע ‎ מושב ‎ סשרזצנים.‎ 

77• ‎ (ואתה ‎ הנביא) ‎ ס  תא ‎ זר ‎ בסבלנות ‎ כי ‎ הבטחת ‎ אללה ‎ אמת ‎ סיא. ‎ בין ‎ אם‎ 
נךאה ‎ לך ‎ סלק ‎ מהענש ‎ שהבטחנו ‎ לסם, ‎ או ‎ נחזיר ‎ אותך ‎ אלינו‎ (תמות ‎ לפני‎ 
תאו), ‎ סופם ‎ שכלם ‎ יוחזרו ‎ אלינו.‎ 

78. ‎ לפניך ‎ שלחנו ‎ שליחים, ‎ מסם ‎ אשר ‎ ספךנו ‎ לך, ‎ ימסם ‎ לא ‎ ספךנו ‎ לך. ‎ ואין ‎ לו‎ 
לשליח ‎ לקביא ‎ אות ‎ אלא ‎ בךשות ‎ אללה. ‎ לכן, ‎ כאשר ‎ תבוא ‎ פקדת ‎ אללה,‎ 
?תקים ‎ משפט ‎ צךק, ‎ ועובדי ‎ סשוא ‎ ?היו ‎ המפסידים.‎ 

קטע ‎ 9 

79. ‎ אללה ‎ הוא ‎ אשר ‎ נתן ‎ לכם ‎ את ‎ המקנים, ‎ מסם ‎ אשר ‎ תרכבו‎ (עליהם) ‎ ומקס‎ 
אשר ‎ תאכלו,3‎ 

80. ‎ ןכן ‎ לצרכים ‎ אחרים ‎ כחפץ ‎ לבכם, ‎ ולמען ‎ תגיעו ‎ עליהם ‎ אל ‎ חפץ ‎ אשר‎ 
בלבותיכם. ‎ ועליהם ‎ ועל ‎ האניות ‎ תקעו.‎ 

81. ‎ כך ‎ מראה ‎ לכם ‎ אללה ‎ את ‎ אותותיו, ‎ לאיזה ‎ מאותות ‎ אללה ‎ תלחשו?‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 32 : 10  ;  וסורת ‎ אז-זומר ‎ 6 : 39 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-אעראף ‎ 7: ‎ 37.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 72 : 36 . 


סורת ‎ הסלחן ‎ 40  סורת ‎ ע׳אפר ‎ 40 


חלק ‎ 24 
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82. ‎ האם ‎ לא ‎ נקזעו‎ (הכופרים) ‎ באךץ ‎ ןךאו ‎ פיה ‎ היה ‎ סופם‎ של ‎ אלה ‎ :*שר ‎ היו‎ 
לפניסם? ‎ סם ‎ סיו ‎ רבים ‎ וחזקים ‎ מסם ‎ ומבססים ‎ בא.ךץ ‎ יותר ‎ מסם,1 ‎ ןלא‎ 
הוליל ‎ לסם ‎ :*שר ‎ רכשו.‎ 

83. ‎ ן0*שר ‎ באו‎ :*ליקם ‎ שליחיקם ‎ באותות ‎ בסירים ‎ שמחו ‎ במה ‎ שבךשותם‎ 
מן ‎ הדלת, ‎ אך ‎ לבסוף ‎ סקיף ‎ אותם ‎ סלנש‎ :*שר ‎ ללגו ‎ לו.‎ 

84. ‎ כ:*שר ‎ ראו‎ !*ת ‎ לנשנו, ‎ אמרו, ‎ :*נחנו ‎ מאמינים ‎ באללה ‎ לבדו, ‎ וכופרים‎ 

במה ‎ י^סליני ‎ משספים ‎ למר‎ 

85. ‎ אך ‎ לא ‎ תוליל ‎ לסם‎ ;אמונתם ‎ כ:*שר ‎ ךאו‎ !*ת ‎ סלנש ‎ שלנו, ‎ דרכו ‎ של ‎ אללה‎ 
בלבןיו ‎ בצדק, ‎ לכן ‎ הכופרים ‎ סם ‎ המפסידים.‎ 


1. ‎ רבים ‎ יותר ‎ מאנשי ‎ מכה.‎ 


41 

סורת ‎ פוצלת‎ 
האותות ‎ המבארים‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<פוצלת, ‎ האותות ‎ הפ<ב^!־י0>> ‎ משום‎ 
שהמונח ‎ <<פוצלת>> ‎ בא ‎ בהתחלתה ‎ כתיאור ‎ לפסוקי‎ 
הקוראן. ‎ אותו ‎ מונח ‎ מוזכר ‎ פעם ‎ אחרת ‎ בפסוק ‎ 44  באותו‎ 
מובן. ‎ המונח ‎ הזה ‎ נזכר ‎ בהתחלת ‎ סורת ‎ הוד ‎ 1 : 11 . 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ עיאפר ‎ 40, ‎ ופסוקיה ‎ חמישים‎ 
וארבעה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<האותות ‎ הפ<ב!י!!־ים>> ‎ מפסוק‎ 
שלושה.‎ 


1 


בשם ‎ אללה ‎ הךסמן ‎ והרחום‎ 
קטע1‎ 


I. ‎ ח. ‎ מ.1‎ 

2• ‎ (הקוךאן ‎ הזה) ‎ הורד ‎ מן ‎ השמים ‎ מאת ‎ הררזמן ‎ והרחום,2‎ 

3. ‎ (הוא) ‎ ספר ‎ שבארו ‎ אותותיו ‎ לפרשים, ‎ קוךאן ‎ ערבי ‎ לבני ‎ אדם ‎ יוךעים,3‎ 

4. ‎ מבשר ‎ ומזהיר, ‎ אבל ‎ מןביתם ‎ פנו ‎ ע.ךף ‎ ולא ‎ רצו ‎ לשמע ‎ לו.‎ 

5. ‎ ואמרו, ‎ לבותינו ‎ מכסים ‎ בכסוי ‎ עבה ‎ אשר ‎ מונע ‎ אותנו ‎ להבין ‎ את ‎ אשר‎ 
אתה ‎ מזמין ‎ אותנו ‎ אליו, ‎ ואזנינו ‎ כבדות ‎ משמוע ‎ אשר ‎ אתה ‎ אומר,4 ‎ וביננו‎ 
ובינך ‎ יש ‎ מחיצה. ‎ עשה ‎ אפוא, ‎ ואף ‎ אנחנו ‎ עושים.‎ 

6. ‎ אמר, ‎ אכן ‎ אני ‎ אז־ם ‎ ואני ‎ כמוכם, ‎ אד ‎ מן ‎ השמים ‎ הושרה ‎ לי ‎ כי ‎ אללה ‎ הוא‎ 
אלה ‎ אחד,5 ‎ היו ‎ אפוא ‎ נכונים ‎ עמו ‎ ובקשו ‎ את ‎ סליחתו. ‎ אוי ‎ לפגניים,‎ 

7• ‎ אשר ‎ אינם ‎ נוודנים ‎ את ‎ הצןקה, ‎ ובעולם ‎ הבא ‎ הם ‎ כופרים.6‎ 

8. ‎ אלה ‎ אשר ‎ האמינו ‎ ויעשו ‎ הטוב ‎ להם ‎ שכר ‎ בלתי ‎ מובל.‎ 

קטע ‎ 2 

9. ‎ אמר, ‎ האם ‎ אתם ‎ כופרים ‎ בו ‎ אשר ‎ ברא ‎ את ‎ הא.ךץ ‎ ביומים,7 ‎ ותעשו ‎ לו‎ 
שוים?‎ (הבורא) ‎ הזה ‎ הוא ‎ רביו ‎ העולמים,‎ 

10. ‎ וקבע ‎ בה ‎ הרים ‎ יציבים,8 ‎ וברד ‎ אותה, ‎ וקצב ‎ בה ‎ מזונותיה ‎ בארבעה ‎ ומים,‎ 
למי ‎ שבךצונו ‎ ללמוד ‎ על ‎ כך.9‎ 

II. ‎ אחרי ‎ בו ‎ התנשא ‎ אל ‎ השמים, ‎ והם ‎ עשן, ‎ ואמר ‎ אליהם ‎ ואל ‎ הא.ךץ, ‎ בואו‎ 
ברציו ‎ אי ‎ בסברה׳ ‎ אמרו, ‎ נבוא ‎ מרצוננו ‎ הטוב.10‎ 


1. ‎ האותיות ‎ האלו ‎ נקראות ‎ בערבית‎ :  חא. ‎ מים.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 102 : 16  ;  וסורת ‎ אש־שוערא׳ ‎ 192 : 26  -  194.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 1 : 11 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 25:6; ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 46:17; ‎ וסורת ‎ אל-כהף ‎ 18 :  57.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-כהף ‎ 18 :  110.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 19:11; ‎ וסורת ‎ יוסוף ‎ 12 :  37.‎ 

7. ‎ ארבעת ‎ הימים‎ :  מספר ‎ הכולל ‎ בריאת ‎ האדמה ‎ והקצבת ‎ המזון.‎ 

8. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 15 : 16 . 

9. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אבראהים ‎ 14 :  34.‎ 

סבר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 83 : 3 . 


12. ‎ אז ‎ הוא ‎ יצר ‎ את ‎ שבעת ‎ הרקיעים ‎ תוך ‎ קני ‎ ימים.1 ‎ וכל ‎ ךקיע ‎ קבע‎ את ‎ ענינו‎ 
המיחד, ‎ ואת ‎ ךקיע ‎ השמים ‎ התחתונים ‎ קשט ‎ במאורות ‎ ובמקמר, ‎ לפי‎ 
פקדתו ‎ קל ‎ העזוז ‎ והיודע.‎ 

13. ‎ אם ‎ יסורו‎ (הכופרים), ‎ אמר ‎ לקם, ‎ בזאת ‎ הזהרתי ‎ אקנכם ‎ מפני ‎ סער, ‎ כמו‎ 
הסער ‎ קל ‎ בני ‎ עאד ‎ ותימוד,‎ 

14. ‎ כאקר ‎ באו ‎ אליהם ‎ הקליחים, ‎ האחד ‎ אסרי ‎ הקני, ‎ ואמרו ‎ לסם, ‎ עבדו ‎ את‎ 
אללה ‎ לבדו, ‎ והם ‎ אמרו, ‎ לו ‎ ךצה ‎ רבוננו, ‎ היה ‎ שולח ‎ מלאכים ‎ מן ‎ הקמים,‎ 

לכן ‎ אנקנו ‎ לא ‎ מאמינים ‎ בדבר ‎ אקר ‎ נקלחתם ‎ בר‎ 

15. ‎ אקר ‎ לבני ‎ עאד, ‎ הם ‎ הקנקאו ‎ בא.ךץ ‎ בלא ‎ צךק, ‎ ואמרי, ‎ קיש ‎ מי ‎ קהוא‎ 
יותר ‎ חזק ‎ מאתנו? ‎ האם ‎ לא ‎ ראו ‎ כי ‎ אללה ‎ אשר ‎ יצר ‎ אותם ‎ יותר ‎ חזק‎ 
מקם? ‎ ולהיו ‎ קכסקים ‎ באותותינו.‎ 

16. ‎ אז ‎ קלחנו ‎ בקם ‎ רוח ‎ רעקנית ‎ עזה2 ‎ בימים ‎ קל ‎ קללה,3 ‎ למען ‎ יטעמו ‎ מענש‎ 
ההקפלה ‎ עוד ‎ בעולם ‎ הלה, ‎ אד ‎ הענש ‎ בעולם ‎ הבא ‎ הוא ‎ מקפיל ‎ יותר, ‎ ולא‎ 
?היה ‎ להם ‎ מוקיע.‎ 

17. ‎ ואז ‎ לבני ‎ עם ‎ תימוד ‎ הךרכנו ‎ אותם, ‎ והם ‎ בקרו ‎ בעורון ‎ במקום ‎ הדרכה,‎ 
ותאסזם ‎ סערת ‎ הענש ‎ המקפיל ‎ באקר ‎ עשו.‎ 

18. ‎ והצלנו ‎ את ‎ אלה ‎ אקר ‎ האמייי ‎ וייןאו ‎ את ‎ אללה.‎ 

קטע ‎ 3 

19. ‎ וביים ‎ קאולבי ‎ אללה ‎ לקבצו ‎ ולערכו ‎ לקראת ‎ האש,4‎ 

20. ‎ ובהגיעם ‎ אליה ‎ יעידו ‎ נ? ‎ דם ‎ עיניהם ‎ ןאןניהם ‎ ועורותיהם ‎ באקר ‎ עשו.‎ 

21. ‎ אז ‎ יאמרו ‎ לעורותיהם, ‎ למה ‎ העידךנם ‎ נגדנו? ‎ יאמרו, ‎ אללה ‎ המדריך ‎ כל‎ 
דבר ‎ הורה ‎ לנו ‎ להעיד, ‎ כי ‎ הוא ‎ ברא ‎ אתכם ‎ בראשונה ‎ ואליו ‎ תחזרו,‎ 

7  7  7  7  !  ^  י  י' ‎ 77  7  ■  7  :  ■■ ‎ 7  .י■ ‎ :  :  ׳ 

22■ ‎ ולא ‎ סליתם ‎ מסתתרים ‎ אקי ‎ לא ‎ לעידו‎ נגדכם ‎ אזניכם ‎ ועיניכם‎ 

ועורותיכם, ‎ ואולם ‎ סקבתים ‎ כי ‎ אללה ‎ לא ‎ לדע ‎ הרבה ‎ מאקר ‎ אתם ‎ עושים?‎ 

23■ ‎ מחקבה ‎ זו ‎ אקר ‎ סקבתם ‎ על ‎ רבונכם ‎ הרקה ‎ אתכם ‎ והייתם ‎ מן‎ 
המפסידים.‎ 


1. ‎ יום ‎ אצל ‎ הערבים ‎ הקדמונים ‎ אינו ‎ תקופה ‎ זמנית ‎ מוגדרת ‎ במובנים ‎ של ‎ זמננו ‎ אשר ‎ היום ‎ מוגדר ‎ ב  24 
שעות.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חאקה ‎ 69 :  6.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חאקה ‎ 7:69; ‎ וסורת ‎ אל-קמר ‎ 19 : 54 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ מרים ‎ 86:19; ‎ וסורת ‎ אל-פורקאן ‎ 25 :  17.‎ 


24. ‎ אם ‎ יתאזרו ‎ בסבלנות, ‎ תחיה ‎ האש ‎ מעון ‎ לסם, ‎ ואם ‎ יבקשו ‎ מחד ‎ לא ‎ יחיו‎ 
מן ‎ וזמינים‎ , 

25. ‎ וצרפנו ‎ לסם ‎ בני ‎ לולה ‎ את ‎ השטנים ‎ שקשטו ‎ לסם ‎ את ‎ מעשיקם ‎ הרעים‎ 
אשר ‎ לפניקם ‎ ואת ‎ אשר ‎ מאחוריסם. ‎ בצךק ‎ נלזור ‎ דינם ‎ יחד ‎ עם ‎ אמות ‎ של‎ 
שדים ‎ ובני ‎ אנוש ‎ אשר ‎ קךמו ‎ לסם. ‎ סם ‎ סיו ‎ נפסדים.‎ 


קטע ‎ 4 


26. ‎ הכופרים ‎ אקרו, ‎ אל ‎ תקשיבו ‎ לקוראו ‎ ס ויה, ‎ סקימו ‎ רעש ‎ תוך ‎ כדי‎ 
קריאתו, ‎ אולי ‎ תוברו‎ (על ‎ הקורא ‎ ולא ‎ ?שקעו ‎ ךבךיו).‎ 

27. ‎ (על ‎ ךברם ‎ לה) ‎ נטעים ‎ את ‎ הכופרים ‎ ענש ‎ כבד, ‎ תעניש ‎ אותם ‎ על ‎ מעשיסם‎ 
הרעים,‎ 

28. ‎ לה ‎ הוא ‎ ענש ‎ אולבי ‎ אללה, ‎ סאש. ‎ לקם ‎ בה ‎ מגורי ‎ נצח. ‎ לה ‎ ענשם ‎ על‎ 
סתפחשותם ‎ לאותותינו.‎ 

29. ‎ והכופרים ‎ יאקרו, ‎ ךבוננו‎ !  סןאה ‎ לנו ‎ את ‎ השדים ‎ ובני ‎ האנוש ‎ אשי ‎ התעו‎ 
אותנו, ‎ למען ‎ נשים ‎ אותם ‎ תחת ‎ ותלינו ‎ תשפילם.‎ 

30. ‎ אולם ‎ אלה ‎ אשי ‎ תמיד ‎ אמרו, ‎ כי ‎ אללה ‎ הוא ‎ רבוננו, ‎ והיי ‎ ישרים, ‎ אליקם‎ 
יךז*ו ‎ המלאכים‎ (?שעת ‎ מותם) ‎ ויאקרו ‎ לקס, ‎ אל ‎ תיןאו ‎ ואל ‎ תתעצבו‎ 
והתבשרו ‎ בגן ‎ שקבטח ‎ לכם,‎ 

31■ ‎ אנחנו ‎ הסגנים ‎ שלכם ‎ בעולם ‎ הלה, ‎ ובעולם ‎ הבא. ‎ ובגן ‎ ?קיה ‎ לכם ‎ כל ‎ מה‎ 
שתאןה ‎ נפשותיכם ‎ וכל ‎ מה ‎ שתןצו,‎ 

32. ‎ קבלת ‎ פנים ‎ וכבוד ‎ מאת ‎ הסולם ‎ והרחום.‎ 

קטע ‎ 5 

33. ‎ ומה ‎ טוב ‎ יותר ‎ מךבריו ‎ של ‎ אדם ‎ המןמיו ‎ אחרים ‎ אל ‎ אללה ‎ ועושה ‎ טוב‎ 
ואומר, ‎ אני ‎ מן ‎ המקלמים.‎ 

34■ ‎ לא ‎ לשוו ‎ הטובה ‎ והרעה, ‎ שלם ‎ טובה ‎ תחת ‎ רעה,1 ‎ ואז ‎ להפך ‎ אולבך ‎ ללדיד‎ 
סקורב ‎ לך ‎ לאיש ‎ אמונים.‎ 

35. ‎ אולם ‎ אין ‎ מךה ‎ זאת ‎ משלת ‎ אלא ‎ על ‎ לדי ‎ בעלי ‎ סבלנות ‎ וערך ‎ גדול,‎ 

36. ‎ לאם ‎ יתקף ‎ אותך ‎ פתוי ‎ מן ‎ השטן‎ (לא ‎ לעשות ‎ את ‎ הדברים ‎ הטובים‎ 
האלה)? ‎ בקש ‎ מחסה ‎ באללה, ‎ כי ‎ הוא ‎ השומע ‎ להיודע•2‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מואמנון ‎ 23 :  96.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7 :  199  -  200  ;  וסורת ‎ אל-מואמנון ‎ 23 :  97  -  98.‎ 


37. ‎ ומאותותיו, ‎ הלולה ‎ והיום ‎ והשמש ‎ והירח. ‎ אל ‎ תקג-דו ‎ לא ‎ לשמש ‎ ולא‎ 
לירח ‎ וסודו ‎ לאללה ‎ אשר ‎ יצר ‎ אותם. ‎ אם ‎ ארנם ‎ עובדים ‎ אותו.‎ 

38. ‎ ואם ‎ ?וזנשאו‎ (מעבדו), ‎ הנה ‎ אלה‎ (המלאכים) ‎ אשר ‎ את ‎ רבונך ‎ משבחים‎ 
אותו ‎ לולה ‎ ויום ‎ ולא ‎ ימאסו.‎ 

39• ‎ ומאותותיו, ‎ הנך ‎ רואה ‎ את ‎ האדמה ‎ צחיחה. ‎ וכאשר ‎ נוריד ‎ עליה ‎ את‎ 
המים ‎ היא ‎ חיה ‎ ימהפתחת‎ (ומצמיחה ‎ גדולים). ‎ אללה ‎ המחןה ‎ אדמה ‎ כזו‎ 
וחיה ‎ גם ‎ את ‎ המתים ‎ כי ‎ הוא ‎ הלל-יכול.‎ 

40. ‎ אכן ‎ אלה ‎ אשר ‎ יכפרו ‎ באותותינו ‎ לא ‎ יעלמו ‎ מעינינו ‎ מי ‎ יותר ‎ טובי ‎ וה‎ 
אשר ‎ ישלך ‎ אל ‎ האש, ‎ או ‎ $ה ‎ אשר ‎ יבוא ‎ בבטחה ‎ ביום ‎ החית ‎ המתים? ‎ עשו‎ 
כךצונכם ‎ כי ‎ הוא ‎ רואה ‎ את ‎ מעשיכם.‎ 

41  אכן ‎ אלה ‎ אשר ‎ כחשו ‎ לאזהרה‎ (הקוךאן) ‎ כאשר ‎ באה ‎ אליהם‎ (יענשו ‎ ביום‎ 
הדין). ‎ ואכן ‎ הוא ‎ ספר ‎ רב-עצמה,‎ 

42. ‎ לא ‎ יבוא ‎ בו ‎ השקר ‎ לא ‎ מלפניו ‎ ולא ‎ מאחריו, ‎ הוא ‎ הורד ‎ מו ‎ השמים ‎ מאת‎ 
החכם ‎ ורב-תפאךת.‎ 

43  כל ‎ אשי ‎ יאמרו ‎ לך, ‎ כבר ‎ נאמר ‎ לשליחים ‎ אשר ‎ היו ‎ לפניך, ‎ רבונך ‎ הוא‎ 
אמנם ‎ רב־קליחה ‎ אולם ‎ גם ‎ רב-ענש ‎ מכאיב.‎ 

44. ‎ לו ‎ הורךנו ‎ את ‎ הקוךאן ‎ בשפה ‎ זרה׳1 ‎ היו ‎ אומרים, ‎ למה ‎ לא ‎ פוךשו‎ 
אותותיו‎ (בעךבית)י‎ (ספר) ‎ בשפה ‎ זךה‎ (תביא) ‎ ערביי ‎ אמר, ‎ למאמינים‎ 
הוא ‎ הדרכה ‎ ומךפא, ‎ ואלה ‎ אשר ‎ לא‎ (אמינו ‎ כבדו ‎ אדניהם ‎ משמוע, ‎ עורון‎ 
הוא ‎ עליהם.2 ‎ אלה ‎ כמי ‎ שקוךאים ‎ אליהם ‎ ממקום ‎ רחוק.‎ 


קטע ‎ 6 

45. ‎ כבר ‎ נתנו ‎ את ‎ הספר‎ (התוךה) ‎ למוסא, ‎ ואולם ‎ נחלקו ‎ בו ‎ ולולא ‎ החלטה‎ 
קודמת ‎ מרבונך ‎ היה ‎ כבר ‎ פוסק ‎ בחלוקי ‎ הדעות ‎ שביניהם. ‎ הם ‎ אכן‎ 
מעוךרים ‎ בו‎ (בקוראן) ‎ קפקות.‎ 

46  העושה ‎ טוב ‎ מיטיב ‎ לעצמו ‎ והעושה ‎ רע ‎ מזיק ‎ לעצמו, ‎ ואין ‎ רבונך ‎ מקפח‎ 
את ‎ עבדיו.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 103 : 16  ;  וסורת ‎ אש־שוערא׳ ‎ 26 :  198  -  199.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 171 : 2  ;  וסורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 82 : 17 . 


חלק ‎ 25 

47. ‎ אליו ‎ תשוב ‎ דעת ‎ <<שעת ‎ הדין^.1 ‎ אין ‎ פרי ‎ אשר ‎ יצא ‎ מעטיפיו,2 ‎ ןאין‎ 
נקבה ‎ סרה ‎ או ‎ יולדת ‎ אם ‎ לא ‎ בדעתו.3 ‎ ביום ‎ אשר ‎ יקךא‎ (אללה) ‎ אליהם‎ 
(לפתיים), ‎ <<היכן ‎ שתפיז>> ‎ יאמרו, ‎ <<מודיעים ‎ אנחנו ‎ אווזך, ‎ אין ‎ בינינו ‎ מי‎ 
שןעיד>>.‎ 

48. ‎ הנחו ‎ אותם‎ (האלילים) ‎ אשר ‎ היו ‎ קוראים ‎ אליהם ‎ לפני ‎ כן, ‎ וראו ‎ כי ‎ אין‎ 
לקם ‎ מפלט.‎ 

49. ‎ אין ‎ בן ‎ אדם ‎ ממעוף ‎ לבקש ‎ טוב ‎ לעצמו, ‎ אך ‎ כשפוגעת ‎ בו ‎ רעה ‎ היא ‎ ממהר‎ 
לסמיאש ‎ ולאבד ‎ תקוה.‎ 

50. ‎ ואם ‎ נטעים ‎ אותו ‎ מרסמינו ‎ אסרי ‎ שפועה ‎ בו ‎ צףה, ‎ יאמר, ‎ זו ‎ לי, ‎ ואיני‎ 
חושב ‎ פי ‎ <<שעת ‎ סדיו>> ‎ מקום, ‎ אם ‎ אני ‎ אשוב ‎ אל ‎ רבתי, ‎ מסיה ‎ לי ‎ אצלו‎ 
הטובה ‎ ביומי• ‎ אד ‎ אנקנו ‎ נודיע ‎ לכופרים ‎ לל ‎ אשי ‎ לשי׳ ‎ מטעים ‎ אומם‎ 
ענש ‎ קשה.‎ 

51. ‎ כשאנחנו ‎ נוטים ‎ חסד ‎ לאדם ‎ הוא ‎ סוטה, ‎ אך ‎ פשסצרה ‎ פוגעת ‎ בו ‎ הוא ‎ בעל‎ 
מפלה ‎ רבה.4‎ 

52. ‎ אמר, ‎ החשבמם ‎ על ‎ $ה ‎ שאם ‎ הקוראן ‎ הוא ‎ מאללה ‎ ואמם ‎ פפרמם ‎ בו, ‎ היש‎ 
תועה ‎ גדול ‎ יומר ‎ מו ‎ המפליגים ‎ במחלוקת?‎ 

53. ‎ אנו ‎ נראה ‎ לכופרים ‎ את ‎ אותומינו ‎ בכל ‎ פנות ‎ הארץ ‎ ובהם ‎ עצמם, ‎ עד‎ 
שממב-רי ‎ להם ‎ האמת• ‎ האם ‎ לא ‎ מקפיק ‎ להם ‎ שאללה ‎ עד ‎ לכל ‎ דבר?5‎ 

54. ‎ קם ‎ מקילים ‎ ספק ‎ בפגישה ‎ עם ‎ רבתם, ‎ אך ‎ הוא ‎ מקיף‎ (שולט) ‎ בכל ‎ דבר.‎ 


1. ‎ שעת ‎ הדין ‎ מתי ‎ תבוא.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6: ‎ 59.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ 8 : 13 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 12 : 10 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 4: ‎ 166.‎ 
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סורת ‎ אש־שודא‎ 
הההיעצות ‎ בין ‎ המוסלמים‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אש-שוךא, ‎ ההךניעצות>> ‎ משום ‎ שאללה‎ 
תאר ‎ את ‎ המאמינים ‎ בתוארי ‎ כבוד ‎ מעולים, ‎ מביניהם‎ 
<<אש־שוךא, ‎ ההךניעצות>> ‎ בכל ‎ עניניהם ‎ הצבוריים. ‎ ר1 ‎ פ1‎ 
38. ‎ זו ‎ הפעם ‎ היחידה ‎ שהמונח ‎ <<שוךא>> ‎ נזכר ‎ בקוראן,‎ 
אבל ‎ הפועל ‎ <<ושאורהום ‎ פי ‎ אל-אמר, ‎ והתיעץ ‎ אתם‎ 
בעניין>>, ‎ נזכר ‎ בסורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 3 :  159. ‎ והביטוי‎ 
<<תשאור, ‎ התיעצות>> ‎ נזכר ‎ בסורת ‎ אל-בקרה ‎ 2 :  233.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ פוצלת ‎ 41, ‎ ופסוקיה ‎ חמישים‎ 
ושלושה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<ההךניעצות>> ‎ מפסוק ‎ שלושים‎ 
ושמונה.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
קטע1‎ 


1. ‎ ח. ‎ מ.‎ 

2. ‎ ע. ‎ ס. ‎ ק.ג‎ 

3. ‎ כפי ‎ שאללה ‎ העז-וז ‎ והחכם ‎ הוריד ‎ אליך‎ (הקוןאן) ‎ מן ‎ השמים, ‎ הוא ‎ הוריד‎ 
(קפרים ‎ ומגלות) ‎ לנביאים ‎ שקךמו ‎ לך.‎ 

4. ‎ לו ‎ כל ‎ אשר ‎ בשמים ‎ וכל ‎ אשר ‎ בארץ ‎ והוא ‎ העליון ‎ והעצום.‎ 

5. ‎ כמעט ‎ ?קרעו ‎ השמים ‎ מעליהם‎ (מעצמת ‎ אללה)׳ ‎ והמלאכים ‎ ישבחו‎ 
בקהלת ‎ אללה ‎ ומבקשים ‎ שליחה ‎ על ‎ כל ‎ אשר ‎ בא.ךץ. ‎ אכן ‎ אללה ‎ סולח‎ 
גרחום.‎ 

6. ‎ אך ‎ אלה ‎ אשר ‎ לקחו ‎ להם ‎ מגנים ‎ מבלעדיו, ‎ אללה ‎ משגיח ‎ עליהם. ‎ ולא‎ 
עליך ‎ לשמר ‎ עליהם.‎ 

7. ‎ ןכך ‎ גלינו ‎ לך ‎ קוראן ‎ ערבי, ‎ כדי ‎ שתזהיר ‎ את ‎ אם ‎ הערים‎ (מכה) ‎ ואת ‎ אלה‎ 
אשר ‎ מסביב ‎ לה, ‎ ותזהיר ‎ מפני ‎ יום ‎ האספה‎ (יום ‎ הדיו) ‎ שאין ‎ ספק ‎ בו.‎ 

חלק ‎ בגן ‎ וסלק ‎ באש ‎ התבערה.‎ 

8. ‎ ולו ‎ רצה ‎ אללה ‎ היה ‎ עושה ‎ אותם ‎ אמה ‎ אחת,1 2 ‎ ןאולם ‎ הוא ‎ מכניס ‎ לרחמיו‎ 
את ‎ אשר ‎ ירצה, ‎ והכופרים ‎ איו ‎ להם ‎ בל ‎ מגן ‎ ובל ‎ מושיע.‎ 

קטע ‎ 2 

9. ‎ או ‎ לקחו ‎ להם ‎ מבלעדיו ‎ מגנים? ‎ הן ‎ אללה ‎ הוא ‎ המרו׳ ‎ והוא ‎ המסיה ‎ את‎ 
המתים׳ ‎ ןהוא ‎ הכל-יכל.‎ 

10. ‎ ו?ל ‎ דבר ‎ אשר ‎ נסלקתם ‎ בו, ‎ הנה ‎ דינו ‎ לאללה. ‎ ןה ‎ אללה ‎ רבתי, ‎ עליו‎ 
סמבתי ‎ ואליו ‎ אשוב‎ (בכל ‎ עניני ‎ חיי),‎ 

11. ‎ בורא ‎ השמים ‎ ןהא.ןץ, ‎ הוא ‎ עשה ‎ לבם ‎ בתת ‎ זוג ‎ מנפשותיכם, ‎ ומן ‎ המקנה‎ 
זוגות‎ (זבר ‎ ונקבה). ‎ יךבה ‎ אתבם ‎ על ‎ ?די‎ (הזדןגות ‎ אתו)• ‎ איו ‎ במיתי ‎ דבר,‎ 

והוא ‎ השומע ‎ והרואה,‎ 


1. ‎ האותיות ‎ האלו ‎ נקראות ‎ בערבית‎ :  חא. ‎ מים. ‎ עין. ‎ סין. ‎ קאף.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 5: ‎ 48; ‎ וסורתהוד ‎ 11 :  118.‎ 
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12• ‎ אשד ‎ בידו ‎ מפתחות ‎ השמים ‎ להאךץ, ‎ להוא ‎ יתן ‎ פל־נסה ‎ בשפע ‎ או ‎ בהגבלה‎ 
לאשר ‎ יל־צה.1 ‎ להוא ‎ יודע ‎ כל ‎ דבר.‎ 

13. ‎ חקק ‎ לכם ‎ לדת ‎ לפי ‎ מה ‎ שצלה ‎ לנוח‎ (נח), ‎ ומה ‎ שגלינו ‎ לך, ‎ לא2ת‎ ;אשר ‎ צלינו‎ 
את ‎ אבראהים ‎ לאת ‎ מוסא ‎ לאת ‎ עיסא. ‎ לאמר, ‎ קימו ‎ את ‎ הדת ‎ ללא ‎ תחלקו‎ 
בה, ‎ לפתיים ‎ קשה ‎ לקבל ‎ את ‎ מה ‎ שאתה ‎ מציע ‎ להם. ‎ אללה ‎ יבחר ‎ לקרב‎ 
אליו ‎ את ‎ מי ‎ שיןצה ‎ מעבדיו, ‎ ומךריך ‎ אליו ‎ את ‎ החוזר ‎ בלנשובה.‎ 

14■ ‎ ללא ‎ נחלקו‎ (הפגניים)‎ אלא ‎ כאשר ‎ באה‎ ;אליהם ‎ הדעת ‎ מתוך ‎ קנאה‎ 
ביניהם,2 ‎ ללולא ‎ החלטה ‎ קודמת ‎ מרבלנך ‎ על ‎ מלעד ‎ מקים, ‎ כבר ‎ היה ‎ פוסק‎ 
ביניהם, ‎ אבל ‎ אלה ‎ שיןשו ‎ את ‎ הספר3 ‎ מאחוריהם ‎ קימות ‎ קפקלת ‎ לחשדות‎ 
ביחס ‎ אליי‎ (קאקלאם).‎ 

15. ‎ ולזאת ‎ קךא ‎ אפוא‎ (לעבודת ‎ אללה) ‎ ועמד ‎ הכן ‎ כאשר ‎ צלית,4 ‎ לאל ‎ תלך‎ 
אוחרי ‎ נטיותיהם. ‎ לאמר, ‎ מאמין ‎ אני ‎ בכל ‎ ספר‎ :אשר ‎ הוריד ‎ אללה ‎ מן‎ 
השמים, ‎ לנצטויתי ‎ לנהג ‎ בצדק ‎ ביניכם. ‎ אללה ‎ ךבתנו ‎ לו־בונכם, ‎ לנו‎ 
מעשינו ‎ ללכם ‎ מעשיכם.5 ‎ לאין ‎ כל ‎ תוכחות ‎ בינינו ‎ וביניכם. ‎ אללה ‎ יאסף‎ 
אותנו ‎ לחדו, ‎ כי ‎ סוף ‎ כלם ‎ לשוב ‎ אליו.‎ 

16. ‎ לאלה‎ אשד ‎ יתלכחו ‎ בךבר ‎ אללה ‎ אערי ‎ שנענו ‎ לו, ‎ טענתם ‎ בטלה ‎ אצל‎ 
רבתם. ‎ עליהם ‎ הזעם ‎ של ‎ אללה, ‎ לצפוי ‎ להם ‎ ענש ‎ כבד.‎ 

17. ‎ אללה ‎ הוא ‎ אשר ‎ הלריד ‎ את ‎ הספר‎ (הקוךאל) ‎ מל ‎ השמים ‎ באמת, ‎ להלריד‎ 
את ‎ המאלנים,6 ‎ ומנין ‎ לך ‎ לדעת ‎ ששעת ‎ הדין ‎ קרלבהז‎ 

18. ‎ אלה‎ אשר ‎ לא ‎ מאמינים ‎ בה‎ (שעת ‎ הדין) ‎ יבקשו ‎ להחישה, ‎ לאולם‎ 
המאמינים ‎ בה ‎ מלאים ‎ פחד ‎ מקנה ‎ לילדעים ‎ כי ‎ היא ‎ אמת. ‎ אבל ‎ אלה‎ 
המתלכחים ‎ בךבר ‎ שעת ‎ הדין ‎ אכן ‎ הם ‎ בלנעיה ‎ ךחוקה ‎ מאוד‎ (מל ‎ האמת).‎ 

קטע ‎ 3 

19. ‎ אללה ‎ רב־חקד ‎ לעבדיו ‎ להוא ‎ מפןנס ‎ את ‎ מי ‎ שיןצה ‎ והוא ‎ החזק ‎ להעזוז.‎ 

20. ‎ כל ‎ החפץ ‎ בלדע ‎ של ‎ העולם ‎ הבא, ‎ נןבה ‎ לו ‎ את ‎ זןעל, ‎ לכל ‎ החפץ ‎ בלרע‎ 
העולם ‎ הלה, ‎ נתן ‎ לו ‎ אלתו, ‎ לאין ‎ לו ‎ חלק ‎ בעולם ‎ הבא.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אז-זומר ‎ 39  : 52.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאלעמראן ‎ 3 :  19.‎ 

3. ‎ הכוונה ‎ היא ‎ ליהודים ‎ ולנוצרים.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 112 : 11 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 139 :2 . 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רחמאן ‎ 7-5:55; ‎ וסורת ‎ אל-חדיד ‎ 25:57.‎ 
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21. ‎ האמנם ‎ יש ‎ להם ‎ שתפיס ‎ אשר ‎ חקקו ‎ להם ‎ מן ‎ הדת ‎ מה ‎ שלא ‎ הרשה‎ 
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אללה? ‎ לולא ‎ ךבר ‎ הפסיקה ‎ (שפסק ‎ אללה ‎ לדחות ‎ את ‎ ענשם), ‎ אז ‎ היה‎ 
נרזךץ ‎ הדבר ‎ ביניהם, ‎ והכופרים ‎ מחכה ‎ לסם ‎ ענש ‎ מכאיב.‎ 

22. ‎ עוד ‎ תראה ‎ את ‎ הכופרים ‎ מלאים ‎ פחד ‎ מפני ‎ מעשה ‎ ?דיאם, ‎ בבוא ‎ הענש‎ 
עליהם, ‎ והוא ‎ יפל ‎ עליהם. ‎ אבל ‎ המאמינים ‎ עושי ‎ הטוב ‎ בגני ‎ עךן׳ ‎ כל ‎ מה‎ 
שיאצו ‎ שמור ‎ לאם ‎ אצל ‎ רבתם. ‎ זה ‎ ממסד ‎ הגדול.‎ 

23. ‎ זה ‎ הוא ‎ אשר ‎ יבשר ‎ בי ‎ אללה ‎ לעובדיו ‎ ?אשי ‎ האמיני ‎ ויעשו ‎ את ‎ הטוב.‎ 
אמר, ‎ לא ‎ אשאל ‎ מאתכם ‎ שכר ‎ על ‎ זה, ‎ אלא ‎ ומסי ‎ ידידות ‎ של ‎ קאבת‎ 
משפחה• ‎ ומי ‎ שיעשה ‎ מעשה ‎ טוב ‎ נכפיל ‎ לו ‎ אותו. ‎ כי ‎ אללה ‎ סולח ‎ ומכיר‎ 
לעבדיו ‎ טובה.‎ 

24. ‎ האם‎ (הכופרים) ‎ אוסרים, ‎ הוא ‎ ממציא ‎ שקרים ‎ על ‎ אללה? ‎ אם ‎ ?רצה‎ 
אללה, ‎ ?חתם ‎ על ‎ לבך. ‎ אללה ‎ מיסה ‎ את ‎ השקר ‎ ומקים ‎ את ‎ האפית ‎ בךבריו,‎ 

כי ‎ הוא ‎ יודע ‎ את ‎ אשר ‎ בלבבות,‎ 

25  והוא ‎ מקבל ‎ את ‎ החוזרים ‎ בתשובה ‎ מעבדיו ‎ ?סולח ‎ על ‎ המעשים ‎ הרעים,‎ 
ויודע ‎ את ‎ כל ‎ אשר ‎ תעשו,‎ 

קטע ‎ 4 

26  והוא ‎ נענה ‎ לבקשות ‎ המאמינים ‎ עושי ‎ הטוב ‎ ן?עניק ‎ לאם ‎ מחסרי׳ ‎ ואולם‎ 
לכופרים ‎ צפוי ‎ ענש ‎ קשה.‎ 

27. ‎ אלו ‎ היה ‎ אללה ‎ מפרנס ‎ את ‎ עבדיו ‎ בשפע, ‎ אז ‎ היו ‎ נוהגים ‎ בעזות ‎ באךץ‎ 
ןעושקים ‎ זה ‎ את ‎ זה׳ ‎ ואולם ‎ יוריד ‎ במדה ‎ קצובה ‎ את ‎ אשר ‎ ירצה, ‎ כי ‎ הוא‎ 
בקיא ‎ ומבחין ‎ בעבדיו.‎ 

28  והוא ‎ המוריד ‎ גשמי ‎ ברכה ‎ אסרי ‎ שהם ‎ נואשו, ‎ ומפיץ ‎ את ‎ רחמיו׳ ‎ והוא‎ 
המגן ‎ גרב-התפארת.‎ 

29. ‎ ומאותותיו ‎ בריאת ‎ השמ?ם ‎ והארץ, ‎ והיצורים ‎ אשר ‎ אפיץ ‎ באס ‎ מכל ‎ חי.‎ 
והוא ‎ יכל ‎ לאוספם ‎ כלם ‎ אליו ‎ אם ‎ ?רצה.‎ 

30. ‎ כל ‎ אסון ‎ אשר ‎ יפגע ‎ בכם, ‎ הוא ‎ כתוצאה ‎ ממעשה ‎ ?דיכם׳ ‎ ויסלח ‎ על‎ 
מעשים ‎ רבים.‎ 

31. ‎ אין ‎ בכוחכם ‎ להתנגד‎ (לאללה) ‎ בארץ, ‎ ואין ‎ לכם ‎ זולתו ‎ מגן ‎ או ‎ עוזר.‎ 

32. ‎ ומאותותיו ‎ האניות ‎ השטות ‎ בים ‎ כארים׳‎ 
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קטע ‎ 5 

33. ‎ אם ‎ ירצה, ‎ ישבית ‎ את ‎ הרוח ‎ ואז ‎ תשאתה ‎ בלא ‎ תנועה ‎ על ‎ פני ‎ הים, ‎ וכלה‎ 
לקח ‎ לבעלי ‎ סבלנות ‎ מכירי ‎ תוז־ה.‎ 

34. ‎ או ‎ יטביע ‎ אותן ‎ עקב ‎ מעשי ‎ בעליהם ‎ (הרעים) ‎ ולקלח ‎ לרבים.‎ 

35• ‎ למען ‎ לז־עו ‎ חממוכחים ‎ נגד ‎ אותותינו ‎ כי ‎ איו ‎ לקם ‎ מפלט.‎ 

36. ‎ כל ‎ מה ‎ שהענק ‎ לכם ‎ הוא ‎ תענוג ‎ מסלי ‎ העולם ‎ הלה׳ ‎ אך ‎ מה ‎ שאצל ‎ אללה‎ 
הוא ‎ טוב ‎ ונצחי ‎ למאמינים ‎ הסומכים ‎ על ‎ ךבונם,‎ 

37. ‎ ואת ‎ אלה ‎ אשר ‎ יתרחקו ‎ מן ‎ החטאים ‎ הגדולים ‎ (התועבות, ‎ ואשר ‎ בכעסם‎ 
?קלחו,‎ 

38. ‎ ואשר ‎ נענים ‎ לךבונם, ‎ ומקלמים ‎ את ‎ התפלה, ‎ ומחליטים ‎ על ‎ עניניהם ‎ לפי‎ 
התיעצות ‎ ביניהם ‎ ומוציאים ‎ ממה ‎ שהענקנו ‎ לאם‎ (כצז־קה),‎ 

39. ‎ ואלה ‎ אשר ‎ אם ‎ פוגעים ‎ בהם ‎ לרעה, ‎ יושיעו ‎ לעצמם,‎ 

40. ‎ וגמול ‎ ךעה ‎ ךעה ‎ כמוה•1 ‎ אד ‎ מי ‎ שלקלח ‎ (לשלים, ‎ שכת ‎ על ‎ אללה, ‎ כי ‎ הוא‎ 
אינו ‎ אוהב ‎ את ‎ העושקים.‎ 

41• ‎ אד ‎ מי ‎ שמושיע ‎ לנפשו ‎ בכוח ‎ נגד ‎ עושקו ‎ איו ‎ אחריות ‎ עליו,‎ 

42. ‎ אכן ‎ האחריות ‎ רק ‎ על ‎ אלה ‎ אשר ‎ לעשקו ‎ את ‎ בני ‎ האךם ‎ (לשחיתו ‎ על ‎ הארץ‎ 
בלי ‎ צךק, ‎ אלה ‎ צפוי ‎ להם ‎ ענש ‎ מכאיב,‎ 

43  ומי ‎ שלתאזר ‎ בקבלנות ‎ ולקלח ‎ על ‎ פגיעה ‎ בו, ‎ אכן ‎ זה ‎ הוא ‎ מו ‎ המעשים‎ 
המעלים ‎ והמקבלים ‎ אצל ‎ אללה.‎ 

44. ‎ כל ‎ מי ‎ שלתעהו ‎ אללה, ‎ לא ‎ לאיה ‎ לו ‎ מושיע. ‎ ותראה ‎ את ‎ הפושעים ‎ כאשר‎ 
יראו ‎ את ‎ הענש ‎ יאמרו, ‎ האם ‎ לש ‎ דרד ‎ כל ‎ שהיא ‎ לשוב‎ (לעולם ‎ הזה)?2‎ 

קטע ‎ 6 

45• ‎ ותראה ‎ אותם ‎ מצגים ‎ לקראת‎ (אגיאנם), ‎ והם ‎ נכנעים ‎ מו ‎ ההשפלה‎ 
ומביטים ‎ אליה ‎ מו ‎ הצד ‎ בסתר• ‎ אד ‎ המאמינים ‎ אומרים, ‎ אלה ‎ הם‎ 
המפקידים ‎ שאבדו ‎ את ‎ נפשותיהם ‎ ומשפחותיהם ‎ ביום ‎ תחלת ‎ המתים.‎ 
הכופרים ‎ להיו ‎ נתונים ‎ בענש ‎ נצחי.‎ 

46. ‎ ולא ‎ לקומו ‎ לי׳ם ‎ מגנים ‎ אשר ‎ לסלעו ‎ לאם ‎ מפני ‎ אללה• ‎ ואשר ‎ לתעה ‎ אללה‎ 
אין ‎ לו ‎ כל ‎ שביל‎ (להגיע ‎ אל ‎ האמת ‎ בעולם ‎ הזה).‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  160.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 27:6  -  28.‎ 
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47. ‎ (הוי ‎ הכופרים), ‎ הענו ‎ לו־בונכס ‎ לפני ‎ שיבוא ‎ יום ‎ מאת ‎ אללה ‎ שאי ‎ אפשר‎ 
לקנע ‎ בואו. ‎ אין ‎ לכם ‎ כל ‎ מקלט ‎ ביום ‎ ההוא, ‎ ולא ‎ תוכלי ‎ להקתתר.1‎ 

48. ‎ ואם ‎ יפנו ‎ ערף, ‎ הנה ‎ לא ‎ שלחנו ‎ אותך ‎ לשמר ‎ עליהם•2 ‎ איו ‎ עליך ‎ אלא‎ 
להזהיר ‎ אותם.3 ‎ ככל ‎ שנטעים ‎ את ‎ האךם ‎ מדסמינו, ‎ ?1 ‎ ?שמח, ‎ אך ‎ אם‎ 
אחר ‎ כך ‎ תפגע ‎ להם ‎ רעי׳ ‎ לאשי ‎ קדמו ‎ ?דיהם ‎ לעשות, ‎ אז ‎ האךם ‎ כופר ‎ בו.‎ 

49. ‎ לאללה ‎ מלכות ‎ השמים ‎ והארץ, ‎ יברא ‎ את‎ אשר ‎ יןצה, ‎ ומעניק ‎ למי‎ 
שיךצה ‎ נקבות, ‎ ומעניק ‎ למי ‎ שירצה ‎ זכרים,‎ 

50. ‎ או ‎ יתן ‎ להם ‎ מקני ‎ המינים, ‎ זכרים ‎ ונקבות, ‎ ויעקר ‎ את‎ ;אקר ‎ ירצה, ‎ כי ‎ הוא‎ 
יודע ‎ ויכול.‎ 

51. ‎ אללה ‎ לא ‎ ?!בר ‎ לאךם ‎ אלא ‎ להתגלות ‎ או ‎ מאחורי ‎ מסך, ‎ או ‎ ?שלח ‎ שליח‎ 
(מלאך ‎ כמו ‎ ללריל) ‎ ?גלה ‎ לרשותו ‎ של ‎ אללה‎ (את ‎ מה ‎ שאללה ‎ תצה‎ 
לגלות), ‎ לי ‎ היא ‎ עליון ‎ וחכם‎ 

52. ‎ כך ‎ גלינו ‎ לך ‎ רוח ‎ מאתנו‎ (הקוךאן). ‎ לא ‎ ה?ית ‎ יודע‎ (לפני ‎ כן) ‎ מה ‎ הוא‎ 
הספר ‎ ומה ‎ היא ‎ האמונה, ‎ (אולם ‎ עשינו ‎ אותו ‎ לאור ‎ אקר ‎ בו ‎ נדריך ‎ את‎ 
אקר ‎ נלצה ‎ מליו ‎ עברית, ‎ ואתה ‎ תדריך ‎ בו ‎ לך.ךד ‎ הישר,‎ 

53. ‎ דרכו ‎ של ‎ אללה ‎ אקר ‎ לו ‎ כל ‎ מה ‎ שלשמים ‎ ולארץ. ‎ ואל ‎ אללה ‎ חוזרים ‎ כל‎ 
הךלרים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-קיאמה ‎ 75 :  10 -  12.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 272 : 2 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ 13 :  40.‎ 
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סורת ‎ אז־זוחידוף‎ 
הקשוטים‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ מאן־זומ׳רוף, ‎ הקשוטים>> ‎ משום ‎ שמונח‎ 
זה ‎ נזכר ‎ בה. ‎ ח  פ׳ ‎ 35. ‎ אומנם ‎ המונח ‎ הזה ‎ נזכר ‎ בעוד‎ 
סורות.‎ 

ח  למשל ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  112, ‎ וסורת ‎ יונוס ‎ 10 :  24,‎ 
וסורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 17 :  93. ‎ הסיבה ‎ היא, ‎ המושג ‎ <<זוחירוף>>‎ 
בסורה ‎ זו ‎ בא ‎ כדי ‎ להשוות ‎ בין ‎ קישוטי ‎ חיי ‎ העולם ‎ הזה‎ 
הארעיים ‎ וקישוטי ‎ העולם ‎ הבא ‎ הנצחיים.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אש-שורא ‎ 42, ‎ ופסוקיה ‎ שמונים‎ 
ותשעה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הקשוטים>> ‎ מפסוק ‎ שלושים‎ 
וחמשה.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
ל!טע1‎ 

1. ‎ ח. ‎ מ.ג‎ 

2. ‎ אשבע ‎ בספר‎ (הקוךאן) ‎ כזגלויי‎ 

3. ‎ אכן ‎ הורךנו ‎ אותו ‎ מן ‎ השמים ‎ קוןאן ‎ ערבי ‎ למען ‎ תשכילו,1 2‎ 

4. ‎ ואכן ‎ הוא ‎ באם ‎ הספר3 ‎ אצלנו ‎ עלית ‎ וחכם ‎ (כלו ‎ חכמה).‎ 

5. ‎ האם ‎ תחשבו ‎ שנפסיק ‎ להוריד ‎ את ‎ ההזהרה‎ (הקוןאן) ‎ עליכם ‎ מו ‎ השמים,‎ 
(נמנע ‎ מכם, ‎ כוון ‎ היותכם ‎ עם ‎ מוזימים ‎ (באי ‎ אמונה)?‎ 

6. ‎ ולמה ‎ רבים ‎ הנביאים ‎ ששלחנו ‎ אל‎ (העמים) ‎ הראשונים,‎ 

7. ‎ אך ‎ לא ‎ בא ‎ אליהם ‎ נביא ‎ אלא ‎ שלעגו ‎ לו,‎ 

8• ‎ וללו ‎ השמז־נו ‎ עמים ‎ חזקים ‎ מהם‎ (מאנשי ‎ סלי׳)׳ ‎ וללר ‎ עלר ‎ משלם ‎ של‎ 
הראשונים.‎ 

9. ‎ ואם ‎ תשאל ‎ אותם, ‎ מי ‎ ברא ‎ את ‎ השמים ‎ ואת ‎ הארץ? ‎ יאמרו, ‎ ברא ‎ אותם‎ 
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העזוז ‎ והיודע,‎ 

10  אשר ‎ לךא ‎ ללם ‎ את ‎ הארץ ‎ למשלו, ‎ וקלל ‎ ללם ‎ ?י׳ ‎ מקלות ‎ למען ‎ תלכו‎ 
לד.ןך ‎ נכונה,4‎ 

11• ‎ והוא ‎ אשר ‎ הוריד ‎ את ‎ המים ‎ מו ‎ השמים ‎ למדה ‎ קצובה ‎ תחיה ‎ להם ‎ אדמה‎ 
מתה, ‎ לזאת ‎ תוצאו‎ (מו ‎ הקלרים ‎ ביום ‎ תחית ‎ המתים),‎ 

12. ‎ והוא ‎ אשר ‎ ברא ‎ את ‎ המינים ‎ כלם, ‎ ועשה ‎ לכם ‎ מן ‎ האניות ‎ והבהמות ‎ אשר‎ 
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תן־כבו ‎ עליהם,‎ 

נ1• ‎ לדי ‎ שתןכבו ‎ עליהם ‎ ותזכרו ‎ את ‎ חקד ‎ רבונלם ‎ לשעה ‎ שתןכבו ‎ עליהם‎ 
ותאמרו, ‎ השלח ‎ לאללה ‎ אשר ‎ הלניע ‎ לנו ‎ את ‎ זה, ‎ לי ‎ אנקנו ‎ לא ‎ היינו‎ 
מצליחים ‎ לזה ‎ (לכוחנו),‎ 


1. ‎ האותיות ‎ האלו ‎ נקראות ‎ בערבית‎ :  חא. ‎ מים.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אש-שוערא׳ ‎ 195 : 26 . 

3. ‎ אום ‎ אל-כתאב ‎ =  אם ‎ הספר ‎ שבשמים. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ 13 :  39.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 53 : 20 . 
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14. ‎ ואכן ‎ א_נקנו ‎ נשוב ‎ אל ‎ ךבוננו.1‎ 

15. ‎ סס‎ (הכופרים) ‎ עשו ‎ לו ‎ מעבדיו ‎ חלק‎ (באוכיךם ‎ שהמלאכים ‎ הס ‎ בנות‎ 
אללה), ‎ אכן ‎ האז־ס ‎ כופר ‎ גלוי.2‎ 

קטע ‎ 2 

16. ‎ האס ‎ לקח ‎ לו ‎ מאשר ‎ ברא ‎ את ‎ הבנות, ‎ וברך ‎ אקנכס ‎ בבנים?3‎ 

17. ‎ ואכן ‎ בסקנבשר ‎ איש ‎ מסס ‎ בזה ‎ אשר ‎ טענו ‎ לרחמן‎ (הבנות), ‎ קח־תת ‎ פניו‎ 
וסךנמלא ‎ בכעס.4‎ 

18. ‎ מהסוג ‎ שחגךליס ‎ אותן ‎ בקשוטיס ‎ בעדינות ‎ שאינה ‎ מועילה ‎ לעצמה ‎ בריב.‎ 

19. ‎ הס ‎ טענו ‎ שהמלאכים ‎ עובדי ‎ הרחמן ‎ סס ‎ נקבות. ‎ האם ‎ היו ‎ עדי ‎ ןאיה‎ 
בבריאתס? ‎ עדותם ‎ תרשם, ‎ והס ‎ עוד ‎ לשאלו‎ (על ‎ $ה ‎ ביום ‎ הדין).‎ 

20■ ‎ ועוד ‎ הס ‎ אוכיריס, ‎ לו ‎ רצה ‎ הרחמן ‎ לא ‎ עבךנו ‎ אותם‎ (האלילים). ‎ אולם ‎ אין‎ 
להם ‎ כל ‎ דעת ‎ בדבר ‎ הזה׳ ‎ והם ‎ רק ‎ כעחשיס.‎ 

21. ‎ האס ‎ נתנו ‎ להם ‎ לפני ‎ כן ‎ ספר ‎ אשר ‎ בו ‎ הס ‎ מחזיקים?‎ 

22  אדרבא, ‎ כי ‎ הס ‎ אקרו, ‎ מצאנו ‎ את ‎ אבותינו ‎ נוהגים ‎ לפי ‎ מנהג ‎ קסיס‎ 
נאנקנו ‎ נוקגיס ‎ בעקבותיהם.‎ 

23. ‎ אכן ‎ לא ‎ שלחנו ‎ לפניך ‎ כל ‎ מזהיר ‎ בעיר, ‎ אלא ‎ אקרו ‎ מנהיניה, ‎ מצאנו ‎ את‎ 
אבותינו ‎ נוקגיס ‎ לפי ‎ מנקג ‎ קסיס ‎ ואנקת ‎ הולכים ‎ בעקבותיהם.‎ 

24. ‎ אמר, ‎ ואפלו ‎ אס ‎ אביא ‎ לכס‎ (מרבונכס) ‎ דרך ‎ ישקה ‎ מדרך ‎ אבותיכם?‎ 
אמרו, ‎ כופרים ‎ אנקנו ‎ באשר ‎ נשלקוזס ‎ בו.‎ 

25. ‎ לכן, ‎ הקנקכננו ‎ באס, ‎ וןאה ‎ קה ‎ היה ‎ סוף ‎ המודכסשיס.‎ 

קטע ‎ 3 

26. ‎ באמור ‎ אבראאיס ‎ לאביו ‎ ובני ‎ עמו, ‎ אני ‎ מקנער ‎ ופטור ‎ ממה ‎ שאננס ‎ עובדים,‎ 

27. ‎ (אני ‎ עובד) ‎ רק ‎ את ‎ ןה ‎ אשר ‎ בראני ‎ והוא ‎ וךריכני.‎ 

28■ ‎ והשאיר ‎ זאת‎ (אבראאים) ‎ כאקרה ‎ קיקת ‎ בתוך ‎ צאצאיו ‎ למען ‎ ישובו‎ (אל‎ 
עבודת ‎ רבתם).‎ 

29. ‎ אני ‎ הענקתי ‎ לאס ‎ ולאבותיהם ‎ קנאה ‎ מחוי ‎ העולם ‎ הזה, ‎ עד ‎ שבאה‎ 
אליאס ‎ קאקת‎ (דת ‎ אאקלאם) ‎ ושליח‎ (מוקמד) ‎ גלוי.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 125:7; ‎ וסורת ‎ אש-שוערא׳ ‎ 26 :  50.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 16 :  57. ‎ הכופרים ‎ מבין ‎ הערבים ‎ טענו ‎ שהמלאכים ‎ הם ‎ הבנות ‎ של ‎ אללה.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 17 :  40.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 16 :  58.‎ 
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30. ‎ וכאשר ‎ באה ‎ אליהם ‎ האחת, ‎ אכנרו, ‎ והו ‎ כשוף ‎ ואנסנו ‎ כופרים ‎ בו.‎ 

31. ‎ ואמרו, ‎ למה ‎ לא ‎ הורד ‎ הקוראן ‎ הזה ‎ מן ‎ השמים ‎ אל ‎ איש ‎ נכבד ‎ משתי‎ 
הערים?1‎ 

32. ‎ האם ‎ קם ‎ יחלקו ‎ תזמי ‎ ךבונך ‎ (הנבואה)? ‎ אנסנו ‎ חלקנו ‎ ביניהם ‎ את‎ 
מחיתם ‎ בחיי ‎ העולם ‎ הזה, ‎ ןתמקנו ‎ אחדים ‎ מקם ‎ במעלות ‎ על ‎ זולתם,2‎ 
פדי ‎ שיקבל ‎ כל ‎ אחד ‎ את ‎ השרות ‎ של ‎ האחרים׳ ‎ ואולם ‎ רוחמי ‎ ךבונך ‎ טובים‎ 
יותר ‎ מכל ‎ אשר ‎ יאספו.‎ 

33• ‎ ולולא ‎ ש?היו ‎ בני ‎ האדם ‎ לאמה ‎ אחת‎ (כלם ‎ כופרים), ‎ היינו ‎ עושים‎ 
לפיכסשים ‎ ברחמן ‎ גגות ‎ כקף ‎ לבתיהם, ‎ ןסלמות ‎ יעלו ‎ בהם,‎ 

34. ‎ ולבתיהם ‎ שערים, ‎ ןספות ‎ לנוחיותיהם,‎ 

35׳ ‎ והכל ‎ עם ‎ קשוטי ‎ זקב, ‎ לקנאה ‎ זמנית ‎ בח?י ‎ העולם ‎ הזה׳ ‎ אד ‎ העולם ‎ הבא‎ 
אצל ‎ רבונך ‎ ליראים‎ (אותו).‎ 

קטע ‎ 4 

36. ‎ לכל ‎ המקעלם ‎ מזכרו ‎ של ‎ הרחמן, ‎ נצמיד ‎ שטן,‎ 

37. ‎ הם‎ (השטנים) ‎ מרחיקים ‎ אותם ‎ מן ‎ הך.ךך ‎ הישרה ‎ תחשבו ‎ כי ‎ הם ‎ מדרכים.‎ 

38. ‎ אולם ‎ כאשר ‎ יגיע ‎ אלינו ‎ יגיד‎ (הכופר) ‎ לשטן ‎ הצמוד ‎ לי׳ ‎ סל-יאי ‎ והיה‎ 
החרחק ‎ ביני ‎ לבינך ‎ כבירחק ‎ מזרח ‎ ממערב, ‎ כי ‎ חבר ‎ ביש ‎ ורע ‎ היית ‎ לי.‎ 

39. ‎ ולא ‎ יועיל ‎ לכם ‎ היום ‎ באשר ‎ כפףזם, ‎ כי ‎ שתפים ‎ א1זם ‎ בענש.‎ 

40. ‎ האם ‎ תוכל ‎ להשמיע ‎ את ‎ המרשים, ‎ או ‎ להדריך ‎ את ‎ העורים, ‎ ואת ‎ זה‎ 
השוקע ‎ בודעיה ‎ מקלטת?‎ 

41. ‎ אפלו ‎ אם ‎ נאסף ‎ אולנך ‎ אלינו‎ (מוחמד), ‎ אנקנו ‎ ננקם ‎ מקם ‎ (מן ‎ הכופרים),‎ 

42. ‎ או ‎ _נךאה ‎ לך ‎ בחיים ‎ את‎ (קענש) ‎ אשר ‎ הועקנו ‎ לקם ‎ כי ‎ חזקים ‎ אנקת ‎ טקס.‎ 

43. ‎ לכן ‎ החזק ‎ באשר ‎ נולה ‎ לך, ‎ כי ‎ אתה ‎ הולך ‎ בך.ךך ‎ הישר,‎ 

44. ‎ ואכן ‎ הזהרה ‎ טובה ‎ הוא‎ (הקוךאן) ‎ לד ‎ ולבני ‎ עקך, ‎ ועתידים ‎ אקס ‎ להשאל‎ 
(איד ‎ הועחסהם ‎ אליו?)‎ 

45. ‎ תבדק ‎ בקורות ‎ השליחים ‎ ששלחנו ‎ לפניך, ‎ האם ‎ עשינו ‎ אלים ‎ אשר ‎ מתר‎ 
לעובךם ‎ מבלעדי ‎ הרחמן?‎ 


1. ‎ שתי ‎ הערים‎ :  מכה ‎ ואט-טאאיף. ‎ ואיש ‎ נכבד, ‎ הכוונה ‎ היא ‎ לאל-וליד ‎ בן ‎ אל-מוע׳ירה ‎ מנכבדי ‎ מכה, ‎ או‎ 
ערוה ‎ בן ‎ מסעוד ‎ הת׳קפי, ‎ מנכבדי ‎ אט-טאאיף.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 165 : 6 . 
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קטע ‎ 5 

46. ‎ וכבר ‎ שלחנו ‎ את ‎ מוסא ‎ עם ‎ אותותינו ‎ אל ‎ פן־עה ‎ לנכבןיו, ‎ להוא ‎ אמר, ‎ הנה‎ 
אני ‎ שליח ‎ ךבון ‎ העולמים.‎ 

47. ‎ לכאשר ‎ בא ‎ אליהם ‎ באותותינו, ‎ לקנה ‎ סם ‎ צוחקים ‎ עליהם.‎ 

48. ‎ אך ‎ כל ‎ אות ‎ שהראינו ‎ להם ‎ היה ‎ גדול ‎ יותר ‎ מקוךמו, ‎ להענשנו ‎ אותם‎ 
(במכות) ‎ למעל ‎ לחלרו ‎ מכפיךתם ‎ באללה.‎ 

49. ‎ לאמרו, ‎ הוי ‎ כ<כשף‎ !  קרא ‎ לנו ‎ אל ‎ ךבלנך ‎ בברית ‎ אשר ‎ כ_רת ‎ אתך, ‎ כי ‎ הנה‎ 
אנקנו ‎ רוצים ‎ להאמין.‎ 

50. ‎ לאולם ‎ כאשר ‎ הקרנו ‎ מעליהם ‎ את ‎ הענש, ‎ הפרו ‎ את ‎ הבטחתם.1‎ 

51. ‎ לקרא ‎ פךעה ‎ בתוך ‎ עמו, ‎ הוי ‎ בני ‎ עמי‎ !  האם ‎ לא ‎ לי ‎ המלכות ‎ של ‎ מצרים,‎ 
לסנקרות ‎ האלה ‎ ?זרמו ‎ מתחתי? ‎ האם ‎ לא ‎ תראו?2 3‎ 

52. ‎ האין ‎ אני ‎ טוב ‎ יותר ‎ מאןם ‎ עלוב ‎ לה‎ (מוסא) ‎ אשר ‎ גם ‎ לדבר ‎ ברורות ‎ לא ‎ יכל?‎ 

53. ‎ מדוע ‎ לא ‎ קשט ‎ בצמידי ‎ זהב ‎ מו ‎ השמים, ‎ ללא ‎ באו ‎ עמו ‎ המלאכים‎ (להעיד‎ 
לו ‎ שהוא ‎ שליח)?‎ 

54. ‎ לכך ‎ הוא ‎ זלזל ‎ בבני ‎ עמו ‎ לישמעו ‎ לקולו ‎ כי ‎ היו ‎ משחתים.‎ 

55. ‎ לכאשר ‎ הלעיזו ‎ אותנו, ‎ נקקנו ‎ בקם, ‎ לקטבענו ‎ את ‎ כלם,‎ 
56  לעשינו ‎ אותם ‎ למשל ‎ ללקח ‎ לדורות ‎ הבאים.‎ 

קטע ‎ 6 

57. ‎ לכאשר ‎ הובא ‎ (עיסא) ‎ בן ‎ מךים ‎ כמשל, ‎ פנו ‎ בני ‎ עמךג ‎ ע.ךף,‎ 

58. ‎ לאמרו, ‎ האם ‎ אלילינו ‎ יותר ‎ טובים ‎ או ‎ הוא? ‎ לא ‎ נתנו ‎ אלתל ‎ כמשל ‎ לך ‎ אלא‎ 
לסתלכח. ‎ אכן ‎ עם ‎ של ‎ מתלכחים ‎ הם.‎ 

59. ‎ אין ‎ הוא ‎ אלא ‎ עבד ‎ אשר ‎ גמלנו ‎ לו ‎ חקד, ‎ לעשינו ‎ אותו ‎ משל ‎ לבני ‎ ?שראל•‎ 

60. ‎ כי ‎ לו ‎ רצינו, ‎ היינו ‎ שמים ‎ בקקומכם ‎ מלאכים ‎ אשי ‎ ימשיכו ‎ לחיות ‎ על ‎ פני‎ 

האדמה.‎ 

61. ‎ אכן ‎ הוא‎ (חזרת ‎ עיסא ‎ בן ‎ מךים ‎ לארץ) ‎ אות ‎ לידיעת ‎ זמן ‎ שעת ‎ הדיו•4 ‎ אל‎ 
תפקפקו ‎ אפוא ‎ בה ‎ ולכו ‎ אחרי ‎ בךךך ‎ הישרה,‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 133 :7  -  135.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נאזעאת ‎ 23 : 79  -  25.‎ 

3. ‎ בני ‎ עמך‎ :  בני ‎ עמו ‎ של ‎ הנביא ‎ מוחמד, ‎ אנשי ‎ מכה.‎ 

4. ‎ משום ‎ שהוא ‎ יחזור ‎ לארץ ‎ לפני ‎ יום ‎ הדין. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 159:4.‎ 
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62. ‎ ולא ‎ יכעע‎ אחכם ‎ השטן‎ (לצית ‎ לי) ‎ הן ‎ הוא ‎ אויב ‎ גלוי ‎ לכם.‎ 

63. ‎ וכאשר ‎ בא ‎ עיסא ‎ באותות ‎ הבהירים, ‎ אמר, ‎ הבאתי ‎ אליכם ‎ את ‎ החכמה,‎ 
ולמען ‎ אברר ‎ לכם ‎ את ‎ אשר ‎ נרזלקרנם ‎ בו. ‎ לכן ‎ יןאו ‎ את ‎ אללה ‎ ןציתו ‎ לי.‎ 

64. ‎ כי ‎ אללה ‎ הוא ‎ רבתי ‎ ןךבונכם ‎ לכן ‎ עבדוהו ‎ כי ‎ זוהי ‎ הן.ןך ‎ הישרה•‎ 

65. ‎ ונחלקו ‎ הסיעות ‎ השונות ‎ ביניהן. ‎ אוי ‎ לכופרים ‎ אלה ‎ מיום ‎ הענש ‎ המכאיב.‎ 

66. ‎ החסכים ‎ הם ‎ כי ‎ שעת ‎ הדין ‎ תבוא ‎ עליהם ‎ לפתע ‎ מבלי ‎ שאפלו ‎ ורגישו ‎ זאת?‎ 
67  האהובים ‎ ?היו ‎ ביום ‎ ההוא ‎ זה ‎ לוה ‎ כאויבים, ‎ חוץ ‎ מן ‎ היראים.‎ 


קטע ‎ ז 

68. ‎ הוי ‎ עובדי! ‎ לא ‎ פחד ‎ עליכם ‎ היום ‎ ולא ‎ יגון,‎ 

69. ‎ אלה ‎ אשר ‎ האמינו ‎ באותותינו ‎ והיו ‎ משלמים.‎ 

70. ‎ הענסו ‎ לגן ‎ ען־ן, ‎ א1זם ‎ ובנות ‎ זו?כם, ‎ חאשרים ‎ תהיו.‎ 

71. ‎ יגישו ‎ להם ‎ כלים ‎ וןביעים ‎ של ‎ זהב, ‎ ובהם ‎ כל ‎ אשר ‎ תודאןינה ‎ הנפשות ‎ וכל‎ 
אשר ‎ ימענגו ‎ העתים ‎ עליו, ‎ שם ‎ ונשארו ‎ לנצח.‎ 

72  זהו ‎ הגן ‎ אשר ‎ נחלףנם ‎ בןכות ‎ ממשיכם.‎ 

73. ‎ לכם ‎ בתוכו ‎ פרי ‎ רב ‎ אשר ‎ מחנו ‎ תאכלו.‎ 

74. ‎ אולם ‎ הכופרים ‎ יהיו ‎ בענש ‎ בגיהנם ‎ לנצח,‎ 

75• ‎ ולא ‎ יוקל‎ (הענש) ‎ חעליסם ‎ ויהיו ‎ אחללים ‎ וחיאשים ‎ לעולחים.‎ 
76. ‎ לא ‎ קפקנו ‎ אותם, ‎ כי ‎ הם ‎ קפחו ‎ את ‎ עצחם.‎ 

77  ויקראו, ‎ הוי ‎ חאלב!1 ‎ ש?שים ‎ רבונך ‎ קץ ‎ לנו. ‎ יאמר, ‎ אכן ‎ א1זם ‎ נשארים‎ 
(לנצח ‎ ביסורים).‎ 

78. ‎ כבר ‎ הבאנו ‎ לכם ‎ את ‎ חא?(ת׳ ‎ ואולם ‎ רבכם ‎ היו ‎ שונאי ‎ אחת.‎ 

79. ‎ אם ‎ הם ‎ חרצו ‎ דבר‎ (רע ‎ נוךד)ז ‎ הנה ‎ אנקנו ‎ חורצים ‎ (חכינים ‎ להם ‎ ענש).‎ 

80. ‎ או ‎ אם ‎ הם ‎ חושבים ‎ שלא ‎ נשחע ‎ את ‎ סודם ‎ ודברי ‎ לחישתםי ‎ לא ‎ כן,‎ 
ושליסינו‎ (החלאכים) ‎ נצבים ‎ לידם ‎ ותשחים.‎ 

81. ‎ אחר, ‎ אלו ‎ היה ‎ לרחחו ‎ בן, ‎ הייתי ‎ אוי ‎ ראשון ‎ העובדים‎ (אותו),‎ 

82. ‎ ?שתבח ‎ שמו, ‎ רבון ‎ השחים ‎ והארץ, ‎ רבע ‎ כס ‎ החלכות, ‎ הוא ‎ נעלה ‎ חעל‎ 
לחה ‎ שהם ‎ חומסים ‎ לו.‎ 


1. ‎ מאלכ, ‎ שמו ‎ של ‎ המלאך ‎ העומד ‎ בראש ‎ המלאכים ‎ השומרים ‎ גהינם.‎ 


סורת ‎ הקישוטים ‎ 43  סורת ‎ אז-זוח׳רוף ‎ 43 


חלק ‎ 25 


11 


457 


83. ‎ הנח ‎ לסם ‎ אפוא ‎ להשיח ‎ ולשחק ‎ עד ‎ אשר ‎ יבושו ‎ את ‎ יומם ‎ אשד ‎ הבטח‎ 
לסם.‎ 

84. ‎ הוא ‎ האלה ‎ אשר ‎ בשמים, ‎ והאלה ‎ אשר ‎ באבץ‎ (אשר ‎ עובדים ‎ אותו), ‎ והוא‎ 
החכם ‎ והיודע.‎ 

85• ‎ ףךנב.רך ‎ אללה ‎ אשר ‎ לו ‎ מלכות ‎ השמים ‎ והארץ ‎ ו?ל ‎ אשר ‎ ביניהם, ‎ ולו ‎ רק‎ 
?דיעת ‎ שעת ‎ הדין ‎ ואליו ‎ תחזרו.‎ 

86. ‎ אלה ‎ (האלילים) ‎ אשר ‎ אליהם ‎ יךנפללו ‎ מבלעדיו ‎ לא ‎ יוכלו ‎ להכיליץ ‎ לפני‎ 
אללה, ‎ רק ‎ המעידים ‎ על ‎ האפית ‎ ביודעין.‎ 

87. ‎ אם ‎ תשאל ‎ אותם, ‎ מי ‎ ברא ‎ אותם? ‎ יאמרו, ‎ אללה• ‎ ולמה ‎ אפוא ‎ הם‎ 
סוטים?‎ 

88. ‎ ןאוכירו‎ (של ‎ הנביא), ‎ רבתי! ‎ אלה ‎ עם ‎ אשר ‎ לא ‎ יאמינו,‎ 

89. ‎ סור ‎ מאם ‎ אפוא ‎ ואמר, ‎ שלום, ‎ לבסוף ‎ ודעו ‎ את ‎ האפית.‎ 
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סעשן‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אך-דוח'או, ‎ סע:שן>> ‎ משום ‎ שמונח‎ 
זה ‎ מוזכר ‎ בה ‎ בצורת ‎ איום ‎ על ‎ הכופרים ‎ של ‎ מכה ‎ בגלל‎ 
התנגדותם ‎ לנביא ‎ מוחמד ‎ ושליחותו. ‎ ר1 ‎ פ1 ‎ 10. ‎ המונח‎ 
מדוחיאן, ‎ ע:שן>> ‎ נזכר ‎ בסורת ‎ פוצלת ‎ 11 : 41 . 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אז-זוחירוף ‎ 43, ‎ ופסוקיה‎ 
חמישים ‎ ותשעה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<סע:שן>> ‎ מפסוק ‎ עשרה.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
ל!טע1‎ 

1. ‎ ח. ‎ מ.1‎ 

2. ‎ אשבע ‎ בספר ‎ הברור‎ (הקוראן)‎ ! 

3. ‎ ה  ו  רך ‎ נ  ו  אותו ‎ משמים ‎ בלילה ‎ המברך,2 ‎ כי ‎ אמנם ‎ היינו ‎ מןהירים.‎ 

4. ‎ בו‎ (באותו ‎ לילה) ‎ מעבירים ‎ מהלוח ‎ השמימי ‎ למלאכים ‎ לבצע ‎ כל ‎ ענע ‎ אשר‎ 
נוזר,‎ 

5. ‎ צו ‎ מאתנו, ‎ מאז ‎ ומתמיד ‎ שלחנו ‎ שליחים,‎ 

6. ‎ ברחמים ‎ מרבונך, ‎ כי ‎ הוא ‎ השומע ‎ והיודע,‎ 

7. ‎ רבון ‎ השמים ‎ והארץ ‎ ךכל ‎ אשר ‎ ביניהם, ‎ אם ‎ בטוחים ‎ באמונתכם ‎ אזעם.‎ 
8  איו ‎ אלה ‎ זולתו, ‎ המחיה ‎ והממית, ‎ והוא ‎ רבעכם ‎ ורבע ‎ אבותיכם‎ 

הראשונים.3‎ 

9. ‎ (אולם ‎ הם ‎ (הכופרים) ‎ משתעשעים ‎ בהטלת ‎ ספק ‎ באמת.‎ 

10. ‎ לכן ‎ חכה ‎ ליום ‎ בו ‎ יביאו ‎ השמים ‎ עשן ‎ גלוי,‎ 

11. ‎ יכקה ‎ את ‎ בני ‎ האךם. ‎ זה ‎ ענש ‎ מכאיב.‎ 

12. ‎ רבוננח ‎ הסר ‎ מעלינו ‎ את ‎ הענש, ‎ כי ‎ מאמינים ‎ אנחנו.‎ 

13. ‎ אולם ‎ ביום ‎ ההוא ‎ לא ‎ יועיל ‎ להם, ‎ אם ‎ הם ‎ יזכרו ‎ לאחר ‎ שכבר ‎ בא ‎ אליהם‎ 
שליח‎ (מוחמד) ‎ שהזהיר ‎ ברורות,‎ 

14. ‎ אבל ‎ סם ‎ ?נו‎ לי ‎ לרף ‎ ואמיו, ‎ מלמל‎ (מישהו ‎ למד ‎ אותי) ‎ והוא ‎ משגע.‎ 

15. ‎ אולם ‎ אם ‎ ידחה ‎ הענש ‎ לזמן ‎ מה, ‎ אתם ‎ תחזרו ‎ לכפיךה.‎ 

16. ‎ ביום‎ (ההוא) ‎ ןנעניש‎ (את ‎ כל ‎ הכופרים) ‎ את ‎ הענש ‎ הגדול, ‎ כי ‎ אנחנו‎ 
נוקמים ‎ בהם.‎ 

17. ‎ וכבר ‎ נסינו ‎ לפניהם‎ (אנשי ‎ מכה) ‎ את ‎ בני ‎ עמו ‎ של ‎ פךעה, ‎ כאשר ‎ בא ‎ אליקם‎ 
שליח ‎ נכבד‎ (מוסא),‎ 


1. ‎ האותיות ‎ האלו ‎ נקראות ‎ בערבית‎ :  חא. ‎ מים.‎ 

2. ‎ לילת ‎ אל-קז־ר, ‎ לילה ‎ הנופל ‎ בעשרת ‎ הלילות ‎ האחרונים ‎ בחודש ‎ רמצ׳אן. ‎ ראה ‎ סורה ‎ 1 : 97 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 158 :7 . 
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18. ‎ כשאמר ‎ לסם, ‎ מקרו ‎ לי ‎ עבדי ‎ אללה ‎ (בני ‎ ?שראל), ‎ כי ‎ שליח ‎ נאמן ‎ אני ‎ לכם.‎ 

19. ‎ ואל ‎ תתנשאו ‎ על ‎ אללה, ‎ כי ‎ הנה ‎ באתי‎ אליכם ‎ בהוכחה ‎ ברורה.‎ 

20. ‎ ואני ‎ בקשתי ‎ מחשה ‎ אצל ‎ רבתי ‎ וךבונכם ‎ שלא ‎ תך?מו ‎ אותי ‎ מאבנים,‎ 

21. ‎ ואם ‎ אינכם ‎ מאמינים ‎ לי, ‎ הרפו ‎ ממני.‎ 

22. ‎ אז ‎ קרא ‎ אל ‎ ךבונו, ‎ אלה ‎ עם ‎ של ‎ כופרים.‎ 

23. ‎ (והשרה ‎ לו ‎ רבות), ‎ הוצא ‎ את ‎ עבדי ‎ בלילה, ‎ כי ‎ רוךפים ‎ אחריכם,‎ 

24. ‎ ועבר ‎ את ‎ הים ‎ כשהוא ‎ קרוע ‎ ופתוח, ‎ כי ‎ הם ‎ נדודים ‎ טובעים.‎ 

25. ‎ הם ‎ השאירו ‎ אחריהם ‎ הרבה ‎ גנים ‎ ומעינות,‎ 
26■ ‎ שדות ‎ תבואה ‎ ומקום ‎ נכבד,‎ 

27. ‎ (חיי ‎ תחה ‎ אשי ‎ היו ‎ מתענגים ‎ בהם,‎ 

28■ ‎ ?ד ‎ היה, ‎ ואנחנו ‎ הורשנו ‎ כל ‎ זאת ‎ לעמים ‎ אחרים.‎ 

29. ‎ ולא ‎ בכו ‎ עליהם ‎ השמים ‎ והארץ, ‎ ולא ‎ נתנה ‎ להם ‎ ארכה ‎ (לפני ‎ הענש).‎ 

קטע ‎ 2 

30. ‎ וכבר ‎ הצלנו ‎ את ‎ בני ‎ ישראל ‎ מע.נש ‎ משפיל,‎ 

31. ‎ מידי ‎ פרעה ‎ כי ‎ היה ‎ גאה ‎ ומן ‎ המשחיתים.1‎ 

32. ‎ וכבר ‎ בחמו ‎ בהם ‎ מדעת ‎ מ3יו ‎ בל ‎ העמים‎ (ב.ני ‎ זמנם),‎ 

33. ‎ ונתנו ‎ להם ‎ מו ‎ האותות ‎ אשר ‎ מבחן ‎ ברור ‎ בו ‎ להם.‎ 
34• ‎ הנה ‎ אלה‎ (בני ‎ עמד) ‎ אומרים,‎ 

35. ‎ אנחנו ‎ נמות ‎ פעם ‎ אחת ‎ ולא ‎ נקום ‎ לתחיה,‎ 

36. ‎ הביאו ‎ נא ‎ את ‎ אבותינו‎ (שכבר ‎ מתו ‎ מזמן) ‎ אם ‎ אתם ‎ צודקים.‎ 

37. ‎ האם ‎ טובים ‎ הם ‎ מבני ‎ עם ‎ תובע,2 ‎ או ‎ מאלה ‎ אשר ‎ היו ‎ מלפניהם, ‎ אשר‎ 
השמדנו ‎ אותם ‎ כי ‎ היו ‎ כופרים?‎ 

38. ‎ לא ‎ בראנו ‎ את ‎ השמים ‎ ואת ‎ הארץ ‎ ואת ‎ אשר ‎ ביניהם ‎ לשם ‎ משחקים,3‎ 

39. ‎ לא ‎ בראנו ‎ אותם ‎ אלא ‎ באמת ‎ ואולם ‎ מרביתם ‎ לא ‎ ודעו.‎ 

40. ‎ יום ‎ הדין ‎ הוא ‎ המועד ‎ לכלם.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-קצצ ‎ 4 : 28 . 

2. ‎ תובע‎ :  תואר ‎ של ‎ מלכי ‎ חמיר ‎ הקדומים ‎ בתימן.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ צאד ‎ 38 :  27  ;  וסורת ‎ אל-מואמנון ‎ 115:23- ‎ 116.‎ 
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41. ‎ יום ‎ לא ‎ יועיל ‎ בו ‎ איש ‎ לרעהו ‎ במאומה,1 ‎ ןהם ‎ לא ‎ יוכלו ‎ להנצל,‎ 

42. ‎ אלא ‎ מי ‎ שירחם ‎ עליו ‎ אללה, ‎ כי ‎ הוא ‎ העזוז ‎ והרחום.‎ 


קטע ‎ 3 

43. ‎ הנה ‎ עץ ‎ סזקום,2‎ 

44. ‎ מאכל ‎ לכופר,‎ 

45. ‎ רותח ‎ בבטנו ‎ של ‎ הכופר ‎ כמחנכת ‎ יצוקה,‎ 

46. ‎ כןמיחת ‎ המים ‎ החמים ‎ מאוד.‎ 

47. ‎ קחו ‎ אותו ‎ ואל ‎ אמצע ‎ גיהנם ‎ השליכוהו,‎ 

48. ‎ אחר ‎ שפכו ‎ על ‎ ראשו ‎ את ‎ ענש ‎ המים ‎ התמחים.‎ 

49. ‎ טעם‎ (את ‎ הענש), ‎ הן ‎ אתה ‎ העזוז ‎ והנכבד.3‎ 

50. ‎ הנה ‎ ןה ‎ הוא ‎ אשר ‎ וזטלמם ‎ ספק ‎ בו.4‎ 

51. ‎ אך ‎ יראי ‎ אללה ‎ ?קיו ‎ במקום ‎ מבטחים,‎ 

52. ‎ בגנות ‎ ומעינות,‎ 

53. ‎ ילבשו ‎ משי ‎ וקטיפה‎ (נחים) ‎ $ה ‎ מול ‎ וה,‎ 

54. ‎ נוסף ‎ לכל ‎ וה, ‎ נשיא ‎ אותם ‎ עלמות ‎ צחותת ‎ עור ‎ ויפות ‎ עין,5‎ 

55. ‎ וממינו ‎ בסן‎ (בגנות ‎ עדן) ‎ כל ‎ מיני ‎ פרות, ‎ וקם ‎ בטוחים.‎ 

56. ‎ לא ‎ יטעמו ‎ בסן ‎ את ‎ המות ‎ מלבד ‎ המות ‎ הךאשיו, ‎ והוא ‎ ישמר ‎ אותם ‎ מפני‎ 
ענש ‎ השאול,‎ 

57• ‎ כסקד ‎ מרבונך, ‎ וזוהי ‎ הן-כיה ‎ העצומה.‎ 

58. ‎ אכן ‎ הורדנו ‎ אליך‎ (מוחמד) ‎ אותו‎ (הקוןאן ‎ בלשונך ‎ בעךבית), ‎ כדי ‎ שיזכרו.‎ 

59. ‎ לכן ‎ סממן ‎ כי ‎ הם ‎ ממתינים.6‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מואמנון ‎ 101 : 23  ;  וסורת ‎ אל-מעארג' ‎ 70 :  10 -  11.‎ 

2. ‎ עץ ‎ הצומח ‎ בגיהינום ‎ ופריו ‎ מר ‎ מאוד ‎ והוא ‎ המאכל ‎ של ‎ הכופרים ‎ והחוטאים. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אצ-צאפאת‎ 
62 :37  -  66.‎ 

3. ‎ לשון ‎ לעג ‎ לכופרים.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אט-טור ‎ 52 :  13 -  15.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רחמאן ‎ 55 :  56, ‎ ופי ‎ 58, ‎ ופי ‎ 60.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מוג׳אדלה ‎ 21:58; ‎ וסורת ‎ ע׳אפר ‎ 51 : 40  -  52.‎ 
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טורת ‎ אל־גיאתייה‎ 
הכוךעים ‎ בךך‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אל-לאת1יה, ‎ הכוךעים ‎ בךך>>, ‎ בגלל‎ 
שהאנשים ‎ ביום ‎ הדין ‎ יכרעו ‎ על ‎ ברכיהם ‎ מעוצמת ‎ הפחד‎ 
של ‎ היום ‎ ההוא. ‎ ר1 ‎ פ1 ‎ 28.‎ 

הביטוי ‎ <<לאךנ'יה>> ‎ לא ‎ נזכר ‎ בסורה ‎ אחרת. ‎ אמנם ‎ הביטוי‎ 
<<לת4י>> ‎ נזכר ‎ בשני ‎ מקומות, ‎ בסורת ‎ מרים ‎ 19 :  68, ‎ ופי ‎ 72.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אד-דוחיאן ‎ 44, ‎ ופסוקיה‎ 
שלושים ‎ ושבעה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הכוךעים ‎ בךך>>‎ 
מפסוק ‎ עשרים ‎ ושמונה.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרחמן ‎ והרחום‎ 


קטע1‎ 

1. ‎ ח. ‎ מ.1‎ 

2. ‎ זהו ‎ ספר‎ (הקוראן) ‎ הורד ‎ מן ‎ השמים ‎ מאת ‎ אללה ‎ העזוז ‎ וסחכס.‎ 

3. ‎ אכן ‎ בשמים ‎ ובארץ ‎ אותות ‎ למאמינים,‎ 

4. ‎ ובבריאקנכם ‎ וכל ‎ אשר ‎ הפיץ ‎ אללה ‎ מן ‎ החיה ‎ היומקת ‎ על ‎ הארץ ‎ אותות‎ 
למאמינים.‎ 

5. ‎ ובחליפות ‎ הלולה ‎ והיום ‎ והרשם ‎ אשר ‎ מוריד ‎ אללה ‎ מן ‎ השמים, ‎ אשר‎ 
וחיה ‎ בו ‎ הארץ ‎ אסרי ‎ מותה, ‎ ובכוון ‎ משב ‎ הרוחות, ‎ אותות ‎ לעם ‎ משכיל.‎ 

6. ‎ אלה ‎ אותות ‎ אללה ‎ נקךא ‎ אותם ‎ לפניך ‎ באמת ‎ אכן ‎ באסה ‎ דבור ‎ אסרי‎ 
אללה ‎ ואותותיו ‎ יאמינו.‎ 

7. ‎ אוי ‎ לכל ‎ כןבן ‎ מרבה ‎ סטא,‎ 

8. ‎ השומע ‎ את ‎ אותות ‎ אללה ‎ נקראים ‎ בפניו ‎ וממשיך ‎ ביהירותו ‎ כאלו ‎ לא‎ 
שמע ‎ אותם, ‎ 5שר ‎ לו ‎ על ‎ ענש ‎ מכאיב.‎ 

9. ‎ כאשר ‎ נודע ‎ לו ‎ ךבר ‎ מה ‎ מאותותינו, ‎ הוא ‎ שם ‎ אותם ‎ ללעג. ‎ אלה ‎ להם ‎ ענש‎ 
מספיר.‎ 

10. ‎ מאחריהם ‎ גיהנם, ‎ ולא ‎ יועילו ‎ להם ‎ מעשיהם ‎ במאומה, ‎ ואף ‎ לא ‎ האלילים‎ 
אשר ‎ עבדו ‎ זולת ‎ אללה. ‎ צפוי ‎ להם ‎ ענש ‎ עצום.‎ 

11• ‎ זהו‎ (הקוראן) ‎ מדריך ‎ מן ‎ ההעיה, ‎ אבל ‎ הכופרים ‎ באותות ‎ רבונם ‎ יענשו‎ 
ענש ‎ מכאיב ‎ מן ‎ השמים.‎ 

קטע ‎ 2 

12. ‎ אללה ‎ הוא ‎ אשר ‎ הכפיף ‎ לכם ‎ את ‎ הים, ‎ למען ‎ ישוטו ‎ בו ‎ הקפינות ‎ על ‎ פי‎ 
פקדתו, ‎ ולמען ‎ ףנבקשו ‎ לכם ‎ פתסה ‎ בסקדו, ‎ ולמען ‎ תודו ‎ לו,‎ 

13. ‎ ןהוא ‎ אשר ‎ הכפיף ‎ לכם ‎ את ‎ כל ‎ אשר ‎ בשמים ‎ ובאךץ ‎ לסקד ‎ מחנו, ‎ ובזה‎ 
אותות ‎ לאנשים ‎ חושבים.‎ 


1. ‎ האותיות ‎ האלו ‎ נקראות ‎ בערבית‎ :  חא. ‎ מים.‎ 
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14. ‎ :אמר‎ (מוחמד) ‎ למאמינים ‎ לשלח ‎ לאלה ‎ שאינם ‎ מאמינים ‎ ביום ‎ הדין‎ שבו‎ 
יןמל ‎ אללה ‎ לאנשים ‎ כךאוי ‎ לסם.‎ 

15. ‎ העוגיה ‎ טוב ‎ מיטיב ‎ לעצמו, ‎ והעוגה ‎ רע ‎ מזיק ‎ לעצמו, ‎ ובסוף ‎ כלכם‎ !אל‎ 
רבונכם ‎ תרזץרו.‎ 

16. ‎ וכבר ‎ נתנו ‎ לבני ‎ ישךאל‎ !את ‎ הספר‎ (התורה) ‎ והחכמה ‎ והנבואה, ‎ ופן־נקנו‎ 
אותם ‎ מן ‎ המטעמים ‎ הטובים, ‎ ורוממנו ‎ אותם ‎ על ‎ ?ני ‎ העמים ‎ (בני ‎ זמנם).‎ 

17. ‎ כן ‎ נתנו ‎ להם ‎ הבהרות ‎ על ‎ כל ‎ דבר, ‎ ולא ‎ נחלקו ‎ ביניהם‎ !אלא ‎ לאחר‎ 
להענקה ‎ להם ‎ הדעת ‎ מתוף ‎ קנאה ‎ זה ‎ בזה. ‎ אכן ‎ ךבונך ‎ יקפט ‎ ביניהם ‎ ביום‎ 
החית ‎ המתים ‎ ב!אע\ר ‎ נחלקו ‎ בו.‎ 

18. ‎ !אנקנו ‎ קבענו ‎ לף‎ (מוחמד) ‎ ן.ךך ‎ ישרה ‎ באמונה, ‎ נהג ‎ על ‎ ?יה ‎ חאל ‎ תטה ‎ אחר‎ 
ת!אתת ‎ אלה‎ :א^יר ‎ אינם ‎ יוץ־עים,‎ 

19. ‎ כי ‎ הם ‎ לא ‎ יועילו ‎ לף ‎ בפני ‎ אללה ‎ מאומה, ‎ ואכן ‎ הכופרים ‎ הם ‎ מגנים ‎ זה‎ 
לזה, ‎ ואללה ‎ הוא ‎ מגן ‎ היראים.‎ 

20. ‎ (הקוראן) ‎ הזיה, ‎ הוא ‎ אור ‎ לבני ‎ אןם ‎ והךך?ה ‎ ורחמים ‎ ל!אנשים ‎ הבטוחים‎ 
באמונתם.‎ 

21• ‎ האם ‎ חוקבים ‎ אלה ‎ ש?חרו ‎ בכפירה, ‎ ?י ‎ דינם ‎ !אצלנו ‎ ?דיו ‎ המאמינים‎ 
עושי ‎ הטוב? ‎ כי ‎ ?חזיהם ‎ ובמותם ‎ ?היו ‎ שןים ‎ זה ‎ לזה? ‎ הרי ‎ מה ‎ רע‎ 
מקפטם.‎ 

קטע ‎ 3 

22. ‎ ואללה ‎ ברא ‎ את ‎ השמים ‎ ואת ‎ הארץ ‎ באמת, ‎ ובכדי ‎ שישלם ‎ לכל ‎ נפש‎ 

:  ־  :  7  77  ■י■ ‎ ־  ז  ־  ■  :  :■ ‎ 7  ■״■ ‎ ׳  ■  •  :■ ‎ :  —  :  ז  :■ ‎ ■.׳‎ 

כמעשיה׳ ‎ והם ‎ (בני ‎ האדם) ‎ לא ‎ יקפחו.‎ 

23. ‎ הראית‎ !את ‎ זה‎ $שר ‎ לקח ‎ לו ‎ למלחיו‎ !את ‎ תאןתח ‎ ההעהו ‎ אללה ‎ ביוךעין‎ 
ו?חתם‎ !את ‎ אתיו ‎ ולבו׳ ‎ ועשה ‎ על ‎ עיניו ‎ כסות• ‎ מי ‎ יוכל ‎ להדריד ‎ אותו‎ !אל‎ 
דרד ‎ הישר ‎ אחרי ‎ אללה? ‎ האם ‎ לא ‎ תזיכרוז‎ 

24. ‎ הם ‎ (הכו?רים) ‎ אמרו, ‎ אין ‎ חיים ‎ !אלא ‎ החיים ‎ קולנו ‎ בעולם ‎ הזה, ‎ נמות‎ 
ונחיה ‎ בחיים ‎ אלה, ‎ ורק ‎ הזמן ‎ הוא‎ !א(^ר ‎ ?מית ‎ אותנו. ‎ אין ‎ הם ‎ יוךעים ‎ דבר‎ 
על ‎ זאת׳ ‎ והם ‎ רק ‎ משערים.‎ 

25. ‎ כ^שי ‎ קוראים ‎ ב?ניהם‎ !את ‎ אותותינו ‎ הבהירים, ‎ טענתם ‎ היא, ‎ השיבו‎ 
!אבותינו ‎ המתים ‎ לחחיה, ‎ אם ‎ ארנם ‎ צוךקים.‎ 

26. ‎ :אמר, ‎ אללה ‎ ?חיה‎ !אקנכם, ‎ אחר ‎ ?ד ‎ ימיךנכם, ‎ אחר ‎ י^ספכם ‎ ביום ‎ חחית‎ 
המתים ‎ אין ‎ ספק ‎ בי׳ ‎ ואולם ‎ מרבית ‎ בני ‎ האךם ‎ לא ‎ יוךעים.‎ 
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27. ‎ ולאללה ‎ מלכות ‎ השמים ‎ ןהא.ךץ, ‎ וביום ‎ אשר ‎ תקום ‎ שעת ‎ הדין,‎ 
המעלחשים ‎ יהיו ‎ מפסידים.‎ 

28. ‎ אז ‎ תראה ‎ והנה ‎ כל ‎ אמה ‎ כורעת, ‎ וכל ‎ אמה ‎ תזמן ‎ אל ‎ ?וקס ‎ הרשום ‎ שלה,‎ 
לאמר, ‎ היום ‎ ועמלו ‎ למעשיכם.‎ 

29  ןוז ‎ פנקס ‎ הרשום ‎ שלנו ‎ יעיד ‎ נוךכם ‎ באמת, ‎ כי ‎ אנחנו ‎ הלינו ‎ רושמים ‎ את‎ 
כל ‎ מעשיכם.‎ 

30  ואולם ‎ אלה ‎ אשי ‎ האמיני ‎ ועשו ‎ טוב, ‎ יכניס ‎ אותם ‎ ךבונם‎ (אל ‎ גן ‎ עלו)‎ 
ברחמיו, ‎ זו ‎ הןכיה ‎ המבהקת.‎ 

31. ‎ באשר ‎ לכופרים ‎ ישאלו, ‎ האם ‎ לא ‎ נקראו ‎ בפניכם ‎ אותותיי ‎ אולם ‎ אלנם‎ 
הוננשאו־נם ‎ והייונם ‎ כופרים.‎ 

32  (לאשי ‎ אמרו ‎ לכם, ‎ שהבטחת ‎ אללה ‎ ונקים, ‎ ואין ‎ ספק ‎ בבוא ‎ שעת ‎ הדין.‎ 
אמתנם, ‎ אין ‎ אנקנו ‎ יודעים ‎ מה ‎ היא ‎ שעת ‎ הרין, ‎ כי ‎ לפי ‎ רעתנו ‎ היא ‎ רק‎ 
דפייע ‎ שוא ‎ ואיו ‎ אנו ‎ מאמינים ‎ בבואה.‎ 

33. ‎ ואז ‎ נלנגלו ‎ להם ‎ מעשיהם ‎ הרעים ‎ ויקיף ‎ אותם ‎ הענש ‎ שהיו ‎ לועגים ‎ לו.‎ 

34. ‎ אז ‎ נאמר ‎ להם, ‎ היום ‎ לשכה ‎ אחכם ‎ לשם ‎ שאונם ‎ שכחתם ‎ את ‎ הפגישה ‎ של‎ 
היום ‎ ה?ה• ‎ לל1 ‎ מעונכם ‎ יהיה ‎ גיהנם ‎ ואיו ‎ מי ‎ שיעזר ‎ לכם,‎ 

35• ‎ משום ‎ ששמתם ‎ אותות ‎ אללה ‎ ללעג, ‎ ומיי ‎ העולם ‎ הלה ‎ הונעו ‎ אחכם ‎ היום‎ 
לא ‎ יוצאו ‎ מן ‎ הגיהנם ‎ לעולם ‎ ולא ‎ יתר ‎ לקם ‎ לבקש ‎ חנינה.‎ 

36. ‎ על ‎ לו ‎ השבח ‎ לאללה ‎ רבע ‎ סשמים ‎ ורביו ‎ הארץ, ‎ רבע ‎ העולמים.‎ 

37. ‎ לו ‎ ההחושאות ‎ לשמים ‎ ולארץ, ‎ והוא ‎ העזוז ‎ והחכם.‎ 
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טורת ‎ אל-אחקאף‎ 
גבעות ‎ החול‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת‎ <<אל-אךזקאף, ‎ גבעות ‎ החול>> ‎ משום‎ 
שביטוי ‎ זה ‎ מוזכר ‎ בה, ‎ ואינו ‎ מוזכר ‎ במקום ‎ אחר ‎ בקוראן.‎ 
<<אל-אןזקאף>> ‎ היה ‎ מקום ‎ מגורם ‎ של ‎ בני ‎ עאד ‎ אשר ‎ אללה‎ 
הכחיד ‎ אותם ‎ בגלל ‎ כפירתם ‎ וחטאיהם ‎ הרבים.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-לאת׳יה ‎ 45, ‎ ופסוקיה‎ 
שלושים ‎ וחמשה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<גבעות ‎ החול>> ‎ מפסוק‎ 
עשרים ‎ ואחד.‎ 


חלק ‎ 26 

בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
לןטע1‎ 


1. ‎ ח. ‎ מ.1‎ 

2. ‎ הספר ‎ סןה‎ (הקוןאן) ‎ הוךד ‎ מן ‎ השמים ‎ מעם ‎ אללה ‎ העזוז ‎ והחכם.2‎ 

3. ‎ לא ‎ בראנו ‎ את ‎ השמים ‎ ואת ‎ הארץ ‎ ואת ‎ כל ‎ אשר ‎ ביניהם ‎ כי ‎ אם ‎ באפית‎ 
ולמועד ‎ כיסים,3 ‎ אד ‎ הכופרים ‎ מודעלמים ‎ ממה ‎ שהוהרו ‎ מפינו‎ (מו ‎ הענש‎ 
של ‎ יום ‎ הדין).‎ 

4. ‎ אמר, ‎ הסשבהם ‎ על ‎ אלה ‎ אשר ‎ תקו־או ‎ אליהם ‎ מבלעדי ‎ אללה? ‎ הןאו ‎ לי‎ 
מה ‎ הוא ‎ אשר ‎ בןאו ‎ כיו ‎ הא.ןץז ‎ או ‎ אולי ‎ יש ‎ להם ‎ שתפות ‎ בשמיםז ‎ הביאו‎ 
לי ‎ ספר ‎ לפני ‎ ןה‎ (הקוךאו),4 ‎ או ‎ שארית ‎ מדעת, ‎ אם ‎ איזם ‎ צוךקים.‎ 

5. ‎ ומי ‎ תועה ‎ יותר ‎ מאז־ם ‎ אשר ‎ בכיקום ‎ אללה ‎ קורא ‎ אל ‎ אשר ‎ לא ‎ יענה ‎ לו‎ 
עד ‎ יום ‎ ועחית ‎ המתים׳ ‎ והם ‎ (האלילים) ‎ לא ‎ שמים ‎ לב ‎ אל ‎ הקח־אים‎ 
אליהם?‎ 

6. ‎ וכאשר ‎ יאקזפו ‎ בני ‎ האךם ‎ (ביום ‎ הדיו) ‎ ?היו‎ (האלילים) ‎ להם ‎ לאויבים,‎ 
ויכחישו ‎ בעבוןתם.‎ 

7. ‎ כאשר ‎ קח־אים ‎ בפניהם ‎ את ‎ אותותינו ‎ הברורים, ‎ אכירו ‎ הכופרים ‎ לאפית‎ 
בבואה ‎ אליהם, ‎ והו ‎ כשוף ‎ ברור,5‎ 

8. ‎ או ‎ יאכירו, ‎ הוא ‎ בןה ‎ אותו‎ (הקוןאן). ‎ אמר, ‎ אם ‎ אכינם ‎ בדיתי ‎ אותו, ‎ לא‎ 
תוכלו ‎ להגן ‎ עלי ‎ בפני ‎ אללה ‎ בכיאומה. ‎ הוא ‎ היולע ‎ במה ‎ א1זם ‎ מךחיבים‎ 
הדבור. ‎ אין ‎ כמוהו ‎ עד ‎ ביני ‎ וביניכם, ‎ הוא ‎ הסולח ‎ והרחום.‎ 


1. ‎ האותיות ‎ האלו ‎ נקראות ‎ בערבית‎ :  חא. ‎ מים.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-ג׳את׳יה ‎ 45 :  2.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 85 : 15  ;  ר׳ ‎ סורת ‎ אר־רום ‎ 30 :  8.‎ 

4. ‎ ספר ‎ אשר ‎ נגלה ‎ מן ‎ אללה ‎ שיעיד ‎ על ‎ אמיתות ‎ האלילים ‎ ושותפותם ‎ לאללה. ‎ בטוח, ‎ ספר ‎ כזה ‎ לא‎ 
נמצא. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ פאטר ‎ 35 :  40.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ סבא׳ ‎ 43 : 34 . 
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9. ‎ אמר, ‎ אינני ‎ הראשון ‎ שנשלח ‎ כשליח, ‎ ואין ‎ אני ‎ יודע ‎ מה ‎ ועשה ‎ בי ‎ ןלא‎ 
בכם. ‎ אין ‎ אני ‎ הולד ‎ אלא ‎ אחרי ‎ הדבר ‎ אשר ‎ יגלה ‎ אלי,1 ‎ ואיו ‎ אני ‎ אלא‎ 
מזהיר ‎ גלוי.‎ 

10. ‎ אמר, ‎ מה ‎ א1זם ‎ חושבים, ‎ אם ‎ מאללה ‎ הוא‎ (הקוראן) ‎ ואתם ‎ תלחשו ‎ בו,‎ 
ויברר ‎ לכם ‎ על ‎ ידי ‎ עדות ‎ אחד ‎ מבני ‎ ישראל ‎ המאמין ‎ באמתותו ‎ ןא1זם‎ 
כופרים ‎ בו ‎ ביהירווךכם? ‎ אללה ‎ אינו ‎ מדריך ‎ את ‎ הכופרים.‎ 

קטע ‎ 2 

11  ואמרו ‎ הכופרים ‎ למאמינים, ‎ לו ‎ היה ‎ טוב‎ (באמונה ‎ בקוראן), ‎ לא ‎ היו‎ 
מקדימים ‎ אותנו ‎ להאמין ‎ בו, ‎ מפיון ‎ שהם ‎ לא ‎ הךךכו ‎ בו, ‎ הריהם ‎ אומרים‎ 
שהוא ‎ שקר ‎ של ‎ הקךמתים.‎ 

12. ‎ לפניו ‎ היה ‎ ספת ‎ של ‎ מושא ‎ מורה ‎ דוד ‎ ורחמים, ‎ וספר ‎ זה ‎ (הקוראן)‎ 
מצדיק ‎ אותו ‎ בשפה ‎ הערבית ‎ כדי ‎ להזהיר ‎ את ‎ הכופרים ‎ ובשורה ‎ טובה‎ 
למאמינים ‎ עושי ‎ הטוב.‎ 

13• ‎ אלו ‎ אלה ‎ *)שי ‎ אמרו, ‎ רבתנו ‎ הוא ‎ אללה, ‎ ודבקו ‎ באמונתם ‎ באללה,2 ‎ לא‎ 
עליהם ‎ פחד ‎ ולא ‎ עליהם ‎ יגון,‎ 

14. ‎ אלה ‎ הם ‎ שוכני ‎ גן ‎ עדו ‎ ?היו ‎ בתוכו ‎ לנצח, ‎ ומול ‎ על ‎ מה ‎ שעשו.‎ 

15. ‎ אנחנו ‎ צוינו ‎ על ‎ האדם ‎ להיטיב ‎ להוריו, ‎ אמו ‎ נשאה ‎ אותו ‎ בעצב ‎ וולדה‎ 
אותו ‎ בעצב. ‎ תקופת ‎ הריונו ‎ וומילתו ‎ היא ‎ שלושים ‎ חדשים. ‎ ובהגיעו‎ 
לפךקו ‎ ובמליאת ‎ לו ‎ אךבעים ‎ שנה ‎ אמר, ‎ רבתי ‎ ז  למדני ‎ והדרך ‎ אותי ‎ למען‎ 
אוךה ‎ לד ‎ על ‎ החסדים ‎ שגמלת ‎ לי ‎ ולהורי,3 4 ‎ ומעשים ‎ טובים ‎ אשר ‎ יהיו‎ 
לרצון ‎ לך. ‎ ובךכני ‎ באשר ‎ לצאצאי, ‎ כי ‎ שבתי ‎ אליך ‎ ואני ‎ מו ‎ המהמשרים‎ 
לד‎ (המשלמים).‎ 

16■ ‎ מאלה ‎ נקבל ‎ את ‎ מעשיהם ‎ הטובים ‎ תשלח ‎ על ‎ מעשיהם ‎ הרעים. ‎ בתוך‎ 
שוכני ‎ גו ‎ עדו ‎ הם, ‎ הבטחת ‎ האמת ‎ אשר ‎ הבשקה ‎ לקס.‎ 

17. ‎ (לא ‎ כן) ‎ האיש ‎ אשר ‎ אמר ‎ להוריו, ‎ אוי ‎ לכם ‎ ל  כיצד ‎ ארנם ‎ מפחידים ‎ אותי‎ 
שאקום ‎ (מקברי) ‎ עם ‎ כל ‎ הדורות ‎ שחלפו ‎ לפני‎ (ולא ‎ קם ‎ איש ‎ לתח?ה)? ‎ והם‎ 
מבקשים ‎ עזרה ‎ מאללה, ‎ אוי ‎ לך! ‎ האמן! ‎ הו ‎ הבטחת ‎ אללה ‎ אמת ‎ היא. ‎ אד‎ 
הוא ‎ אומר, ‎ איו ‎ זה ‎ אלא ‎ מעשיות ‎ של ‎ הקךמונים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  50  ;  ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 203:7; ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 15 : 10 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ פוצלת ‎ 41: ‎ 30.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נמל ‎ 18:27; ‎ וסורת ‎ לוקמאן ‎ 14:31.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 23 : 17  ;  וסורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 21 :  67.‎ 
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18. ‎ אלה ‎ הם‎ :אעיר ‎ בצדק ‎ נחרץ ‎ עליהם ‎ הדבר ‎ יחד ‎ עם ‎ אמות ‎ מן ‎ הלן ‎ והאךם‎ 
אשר ‎ חלפו ‎ לפניהם, ‎ הם ‎ היו ‎ מן ‎ המפסידים.1‎ 

19. ‎ ולכל ‎ לחנות ‎ לפי ‎ מעשיהם,2 3 ‎ (ואללה) ‎ ישלם ‎ להם‎ !את ‎ קבר ‎ מעשיהם, ‎ והם‎ 
לא ‎ ?עשקו.‎ 

20. ‎ וביום‎ :אעיר ‎ יצגו ‎ הכופרים ‎ על ‎ האש. ‎ (אז ‎ יאמר ‎ להם), ‎ כליו־נם ‎ טובכם‎ 
בחיי ‎ העולם ‎ הזה ‎ והתענגתם ‎ בו, ‎ והנה ‎ היום ‎ תשלמו ‎ בענש ‎ מחפיר ‎ על‎ 
התנשאותכם ‎ בארץ ‎ בלי ‎ צדק, ‎ ועל ‎ פשעיכם.‎ 


לןטע3‎ 

21. ‎ וזכר‎ !את‎ :אחי ‎ עאדנ ‎ בהזהירו‎ !את ‎ עמו ‎ באל-אחקאף.4 ‎ וכבר ‎ חלפו‎ 
המזהירים ‎ לפניו ‎ ואחריו, ‎ לאמר, ‎ עבדו ‎ רק‎ !את ‎ אללה, ‎ כי ‎ ירא‎ :אני‎ (פן‎ 
יבוא) ‎ עליכם ‎ ענש ‎ יום ‎ גדול.‎ 

22. ‎ ואמרו, ‎ האם ‎ באת ‎ להעבירנו ‎ מעבודת‎ אליהינוז ‎ הבא ‎ עלינו‎ !את ‎ הענש‎ 
שאתה ‎ מפחידנו ‎ בו, ‎ אם ‎ אתה ‎ צודק.‎ 

23. ‎ ואז ‎ אמר ‎ להם, ‎ רק ‎ אללה ‎ יודע ‎ זאת, ‎ ואני ‎ רק ‎ מוסר ‎ לכם‎ !את ‎ הדבר‎ :אשר‎ 
?שלחתי ‎ בו,5 ‎ אולם ‎ תאה ‎ אני ‎ כי ‎ אנשים ‎ נבערים ‎ אתם.‎ 

24. ‎ כאשר ‎ ראו ‎ אותי‎ (הענש ‎ ששאלו ‎ הוד ‎ להביא ‎ עליהם) ‎ כעננת ‎ מטר‎ 
מתקרבת ‎ ופתה ‎ אל ‎ עמקיקם, ‎ אמרו, ‎ זהו ‎ ענן ‎ מטר ‎ שמביא ‎ לני ‎ גשם.‎ 

ולא ‎ הוא! ‎ זהו ‎ הדבר ‎ אשר ‎ כ?!שתם ‎ להחישו, ‎ רוח ‎ הנושאת ‎ ענש‎ 
מכאיב,‎ 

25• ‎ להשמידה ‎ כל ‎ דבר ‎ לפי ‎ פקדת ‎ רבתה, ‎ ולא ‎ וראה ‎ מהם ‎ עוד ‎ דבר ‎ זולת‎ 
משכנותיהם‎ (השוממים). ‎ כך ‎ נגמל ‎ לעם ‎ הפושעים.‎ 

26. ‎ וכבר ‎ בסקנו ‎ אותם ‎ בצורה ‎ שלא ‎ בסקתו ‎ אתכם ‎ כמותם, ‎ תתנו ‎ להם ‎ אז_נים‎ 
לשמע, ‎ ןעינים ‎ לךאות, ‎ ולבבות ‎ להכין• ‎ אך ‎ אזגיהם ‎ ועיניהם ‎ (לבבותיהם‎ 
לא ‎ הועילו ‎ להם ‎ כמאומה, ‎ כי ‎ הם ‎ הכחישו ‎ את ‎ אותות ‎ אללה, ‎ ואז ‎ הקיפם‎ 
הענש ‎ שלעגו ‎ לו.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ פוצלת ‎ 25 :41 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-אנעאם ‎ 6: ‎ 132.‎ 

3. ‎ הכוונה ‎ היא ‎ לנביא ‎ הוד.‎ 

4. ‎ אל-אחקאף‎ :  גבעות ‎ החול. ‎ המונח ‎ אל-אחקאף ‎ השתרש ‎ כשם ‎ המקום ‎ בתימן ‎ שבו ‎ שכנו ‎ בני ‎ עאד.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 68 : 7 . 
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קטע ‎ 4 

27. ‎ וכבר ‎ השמדנו ‎ את ‎ א#ר ‎ קביבכם ‎ מן־ ‎ הערים‎ (כמו ‎ עאד ‎ ןתימוד ‎ ובני ‎ עם‎ 
לוט), ‎ ונבאר‎ (לסם) ‎ האותות ‎ בתקוה ‎ שיחזרו ‎ בקנשובה.‎ 

28. ‎ ולמה ‎ לא ‎ עזרו ‎ לסם ‎ האלילים‎ :אשר ‎ לקחו ‎ לסם ‎ מבלעדי ‎ אללה ‎ למען‎ 
יקן־בו ‎ אותם ‎ לאללה? ‎ לא, ‎ כי ‎ זנחו ‎ אותם. ‎ זה ‎ השקר ‎ אשר ‎ שגו ‎ בו ‎ ואשר‎ 
בדו ‎ אותו.‎ 

29. ‎ כאשר ‎ שלחנו ‎ אליר ‎ סבורה ‎ מן ‎ סלו‎ (השדים), ‎ להקשיב ‎ לקוראן. ‎ וכאשר‎ 
באוהו, ‎ אבירו, ‎ הקשיבו ‎ בהסרכזות. ‎ וכאשר ‎ תמה ‎ קריאתו, ‎ פנו ‎ והלכו ‎ אל‎ 
בני ‎ עמם ‎ מזהירים ‎ אותם.1‎ 

30. ‎ אמרו, ‎ הוי ‎ בני ‎ עמנו‎ !  הנה ‎ אנחנו ‎ שמענו ‎ ספר ‎ אשר ‎ הורד ‎ מן ‎ השמים ‎ אחרי‎ 
מוסא ‎ מאריק ‎ את ‎ אשר ‎ לפניו, ‎ ומדריד ‎ אל ‎ האמת ‎ ואל ‎ הך.ךך ‎ הישרה.‎ 

31. ‎ הוי ‎ בני ‎ עמנו! ‎ הענו ‎ לקורא ‎ אל ‎ אללה‎ (מוחמר) ‎ והאמינו ‎ בו׳ ‎ רדי ‎ שיקלח‎ 
לכם ‎ על ‎ חטאיכם ‎ ויגן ‎ עליכם ‎ מפני ‎ ענש ‎ מכאיב.‎ 

32• ‎ ואשר ‎ לא ‎ יענה ‎ לקורא ‎ אל ‎ אללה, ‎ לא ‎ יעלה ‎ בידו ‎ לחמק ‎ בארץ, ‎ ואיו ‎ לו‎ 
מבלעדיו ‎ מגנים. ‎ אלה ‎ הם ‎ בסעיה ‎ ברורה.‎ 

33. ‎ האם ‎ לא ‎ יראו ‎ כי ‎ אללה ‎ אשר ‎ ברא ‎ את ‎ השמים ‎ ואת ‎ הארץ ‎ ולא ‎ הסעיף‎ 
בבריאתם, ‎ זלל ‎ להחיות ‎ את ‎ המתים? ‎ אכן ‎ הוא ‎ הכל-יכל.‎ 

34. ‎ וביום ‎ אשר ‎ יצגו ‎ הכופרים ‎ על ‎ האש, ‎ (ואמר ‎ לסם), ‎ האין ‎ זאת ‎ אמת?‎ 
ויאמרו, ‎ אמנם ‎ כן, ‎ חי ‎ ךבוננו• ‎ ויאמר, ‎ טעמו ‎ אפוא ‎ את ‎ הענש, ‎ עקב ‎ אשר‎ 
כפרסם.2‎ 

35. ‎ לכן, ‎ המתן ‎ בסבלנות ‎ כאשי ‎ המתינו ‎ השליחים ‎ היציבים ‎ ברוחם, ‎ ואל‎ 
סבקש ‎ להחיש ‎ לסם‎ (לכופרים ‎ הענש), ‎ כי ‎ ביום ‎ #יראו ‎ מה ‎ שנועד ‎ לקם‎ 
(מקענש), ‎ וחשבו ‎ כי ‎ נשארו ‎ בחיים ‎ רק ‎ שעה ‎ אחת ‎ מן ‎ סיום. ‎ כי ‎ בסופו ‎ של‎ 
דבר! ‎ לא ‎ ישקרו ‎ אפוא‎ (זו ‎ הזהרה ‎ להם) ‎ אלא ‎ המשחתים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-ג׳ן ‎ 1 :72 -  16.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 106:3; ‎ וסורת ‎ אל-אנפאל ‎ 35 : 8 . 


47 

טודת ‎ מוחמד‎ 
מוחמד‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<מוחמד>> ‎ משום ‎ ששם ‎ הנביא ‎ מוזכר ‎ בה‎ 
בפסוק ‎ 2. ‎ השם ‎ <<מוחמד>> ‎ מוזכר ‎ ארבע ‎ פעמים ‎ בקוראן.‎ 
ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 3 :  144  ;  סורת ‎ אל-אחזאב ‎ 33 :  40  ; 
סורת ‎ מוחמר ‎ 47 :  2  ;  וסורת ‎ אל-פתח ‎ 48 :  29.‎ 
ופעם ‎ אחת ‎ מוזכר ‎ בשם ‎ <<אחמד>>, ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אצ-צף ‎ 61 :  6.‎ 
הורדה ‎ במדינה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-חדיד ‎ 57, ‎ ופסוקיה‎ 
שלושים ‎ ושמונה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<מוחמד>> ‎ מפסוק‎ 
שניים.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
ל!טע1‎ 

1. ‎ אלה ‎ אשר ‎ כפרו ‎ והךחיקו‎ (אנשים) ‎ מן ‎ השביל ‎ של ‎ אללה, ‎ הוא ‎ הכשיל ‎ את‎ 
מלשיהם.1‎ 

2. ‎ אך ‎ אלה ‎ אשר ‎ האמינו ‎ ולשו ‎ הטוב, ‎ והאמינו ‎ באשר ‎ הורד ‎ אל ‎ מוחמר ‎ מן‎ 
י׳שמלם ‎ שהוא ‎ האמת ‎ מאת ‎ רבתם, ‎ יכפר ‎ להם ‎ מךעותיהם ‎ וייטיב ‎ להם.‎ 

3. ‎ אכן ‎ הכופרים ‎ הולכים ‎ אסרי ‎ השקר, ‎ והמאמינים ‎ הולכים ‎ אסרי ‎ האמת‎ 
מאת ‎ רבתם. ‎ ככה ‎ ?משל ‎ אללה ‎ לבני ‎ אז־ם ‎ את ‎ משליהם.‎ 

4. ‎ בפגשכם ‎ בקרב ‎ אלה ‎ אשר ‎ כפרו, ‎ הכו ‎ בהם ‎ לל ‎ כל ‎ צואר2 ‎ לד ‎ שתגברו‎ 
לליקם ‎ ושמרו ‎ היטב ‎ לל ‎ השבויים,3 ‎ ואולם ‎ אחרי ‎ כן ‎ תשסךרו ‎ אותם‎ 
מתוך ‎ קנינה ‎ או ‎ תמורת ‎ פךי1ן ‎ לד ‎ אשר ‎ תפסיק ‎ המלסמה. ‎ כזאת, ‎ ולו ‎ רצה‎ 
אללה ‎ היה ‎ בלצמו ‎ מכניל ‎ אותם, ‎ אך ‎ הוא ‎ רצה ‎ להלמיךכם ‎ במבסו ‎ זה‎ 
מול ‎ זה. ‎ ואלה ‎ אשר ‎ נפלו ‎ במלסמה ‎ בשביל ‎ של ‎ אללה, ‎ הוא ‎ לא ‎ ?כשיל ‎ את‎ 
מלשיהם.‎ 

5. ‎ כי ‎ הוא ‎ ?ךריך ‎ אותם ‎ וישפר ‎ את ‎ מצבם‎ (בעולם ‎ הבא),‎ 

6. ‎ ן?כניס ‎ אותם ‎ לגן ‎ לךן, ‎ אשר ‎ הוא ‎ כבר ‎ הודיל ‎ להם ‎ לליו.‎ 

7. ‎ הוי ‎ המאמינים‎ !  אם ‎ תלזרו ‎ לדת ‎ של ‎ אללה ‎ הוא ‎ ?לזר ‎ לכם ‎ ן?תן ‎ לכם ‎ כוס‎ 
בקרב‎ (נצחון).‎ 

8• ‎ אך ‎ הכופרים ‎ כליון ‎ לקים, ‎ והוא ‎ ?כשיל ‎ את ‎ מלשיהם.‎ 

9. ‎ זאת ‎ ב^יי ‎ מאסו ‎ את ‎ אשר ‎ הוריד ‎ אללה‎ (הקוראן) ‎ מו ‎ השמים, ‎ לכן‎ 
הכשיל ‎ אתמלשיהם.‎ 

0! ‎ םאם ‎ לא ‎ ק?יו ‎ רארץ ‎ וראו ‎ מה ‎ ה?תה ‎ אסרית ‎ קודמיהם? ‎ אללה ‎ השמיד‎ 
אותם, ‎ בד ‎ תהיה ‎ גם ‎ אקרית ‎ הכופרים,‎ 

11• ‎ משום ‎ שאללה ‎ מגו ‎ לל ‎ המאמינים, ‎ ובאשר ‎ לכופרים ‎ אין ‎ כל ‎ מגן ‎ להם¬‎ 


!. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 4 :  167  ;  וסורת ‎ אנ-נחל ‎ 16 :  88.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-אנפאל ‎ 12 :8 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנפאל ‎ 8 :  67.‎ 
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חלק ‎ 26 
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ל!טע2‎ 


12. ‎ אללה ‎ יכניס ‎ את ‎ המאמינים ‎ עושי ‎ הטוב ‎ לגנות ‎ !ולמיס ‎ מתסתיסם‎ 
הנהרות• ‎ אך ‎ הכופרים ‎ יקענגו ‎ ויאכלו‎ (בעולם ‎ הזה) ‎ כמו‎ שאוכלות‎ 
הבהמות, ‎ (ובעולם ‎ הבא) ‎ האש ‎ תהיה ‎ משכן ‎ להם.‎ 

13. ‎ וכמה ‎ ערים ‎ וחזקות ‎ יותר ‎ מעירך‎ (מכה) ‎ שהוציאה ‎ אוקנך ‎ השמךנו ‎ ולא ‎ היה‎ 
להם ‎ כל ‎ עוזר.‎ 

14. ‎ הדוקה ‎ מי ‎ שבידו ‎ הוכחה ‎ מךבתו ‎ לוה ‎ שמעשיו ‎ יפים ‎ וטובים ‎ רק ‎ בעיני‎ 
עצמו ‎ והוא ‎ הלך ‎ רק ‎ אסרי ‎ וצליח‎ 

15. ‎ המשל ‎ של ‎ הגן ‎ אשר ‎ הבטח ‎ ליראים,1 ‎ תוכו ‎ נקרות ‎ של ‎ מים ‎ אשר ‎ לא‎ 
ושריחו, ‎ מקרות ‎ חלב ‎ אשר ‎ לא ‎ שונה ‎ טעמו, ‎ מקרות ‎ יין ‎ נעים ‎ לשותים,‎ 
מקרות ‎ דבש ‎ מזכך. ‎ ולקם ‎ בתוכו ‎ מכל ‎ פרי, ‎ ושליחה ‎ מאת ‎ רבתם. ‎ האם‎ 
זה ‎ דוקה ‎ לאלה ‎ השוהים ‎ לנצח ‎ באש, ‎ ואשר ‎ ישקו ‎ בה ‎ מים ‎ רוקחים ‎ אשר‎ 
יכלתו ‎ כיעיהםז‎ 

16. ‎ ויש ‎ בקם ‎ אשי ‎ ראזיו ‎ אליל׳ ‎ ואולם ‎ בצאתם ‎ מאצלך, ‎ יאקרו ‎ אל ‎ מי‎ 
שנקנה ‎ לקם ‎ הדעת, ‎ מה ‎ זה ‎ אמר ‎ זה ‎ עתה? ‎ הם ‎ אלה ‎ אשר ‎ אטם ‎ אללה ‎ את‎ 
לבוקיקם ‎ והם ‎ הולכים ‎ אסרי ‎ יצריקס.‎ 

17. ‎ אך ‎ אלה ‎ אשר ‎ קבלו ‎ את ‎ ההלךכה, ‎ אוקם ‎ יוסיף ‎ אללה ‎ להדריך ‎ ויקו‎ 
יראקם ‎ את ‎ אללה.‎ 

18■ ‎ הקחכים ‎ הם ‎ לשעת ‎ הדין ‎ שקבוא ‎ עליקם ‎ לפתע? ‎ קלא ‎ כבר ‎ באו ‎ סימניה,‎ 
ומה ‎ יועיל ‎ לקם ‎ אם ‎ קבוא ‎ להזכרי‎ 

19. ‎ (הוי ‎ הנביא‎ !) ‎ דע ‎ כי ‎ אין ‎ אל ‎ זולת ‎ אללה, ‎ ובקש ‎ קליחה ‎ על ‎ קטאיך ‎ וקטאי‎ 
המאמתים‎ (המאמינות, ‎ אללה ‎ תדע ‎ את ‎ כל ‎ הקתובבוקכם ‎ בצאקכם‎ 
ב?<שד ‎ היום ‎ ובבואכם ‎ בלילה.‎ 

קטע ‎ 3 

20■ ‎ המאמתים ‎ אמירים, ‎ הלואי‎ (הוךלה ‎ סקרה ‎ מן ‎ השמים‎ (המצוה ‎ להלחם‎ 
בכופרים)! ‎ (כאשי ‎ הוללה ‎ סולה ‎ ברורה ‎ ומכר ‎ בה ‎ לבר ‎ המלחמה, ‎ קראה‎ 
אלה ‎ אשר ‎ יש ‎ מקלה ‎ בלבוקיקם ‎ מביטים ‎ עליך ‎ כמקעלפים ‎ מפחד ‎ המות.2‎ 
הן ‎ לאוי ‎ יוקר ‎ היה ‎ לקם,‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ 35 : 13 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ את-תובה ‎ 8: ‎ 86.‎ 
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21. ‎ לצית ‎ ולדבר ‎ בכנות, ‎ וכאשר ‎ נחרץ ‎ הדבר ‎ ועליהם ‎ לצאת ‎ למלחמה, ‎ לו ‎ היו‎ 
כנים ‎ עם ‎ אללה, ‎ היה ‎ טוב ‎ יותר ‎ לסם‎ 

22. ‎ היתכן ‎ כי ‎ כל ‎ פעם ‎ שפניתם ‎ ע.ךף ‎ תשחיתו ‎ בא.ךץ ‎ ןתוענכלו ‎ לקרובי ‎ משפחה‎ 

שלכם?‎ 

23. ‎ אלה ‎ סם‎ אשר ‎ קלל ‎ אותם ‎ אללה, ‎ ויעשם ‎ חךשים, ‎ ויעור ‎ עיניהם.‎ 

24. ‎ למה ‎ לא ‎ יעמיקו ‎ סבנה ‎ בקוראן? ‎ או ‎ האם ‎ נעולים ‎ לבותיסםי‎ 

25. ‎ אלה ‎ שנטשו ‎ את ‎ הסזץ־כה ‎ והאמונה ‎ לאחר ‎ שכבר ‎ התבררה ‎ לסם‎ 
ההךרכה, ‎ השטן ‎ הוא ‎ קהסיתם ‎ ןע1ךךם,‎ 

26. ‎ זאת ‎ בולל ‎ שאמרו‎ (הכופרים) ‎ לאלה ‎ ששנאו ‎ את ‎ מה‎ (להוריד ‎ אללה‎ 
(היהודים), ‎ נשמע ‎ לכם ‎ במקצת ‎ הדברים, ‎ ואולם ‎ אללה ‎ יודע ‎ סודותיהם.‎ 

27• ‎ איד ‎ ?היה ‎ המצב ‎ שלהם ‎ כאקר ‎ יוציאו ‎ המלאכים ‎ את ‎ נשמותיהם ‎ ויכו ‎ על‎ 
פניהם ‎ ואחוריהם?‎ 

28. ‎ משום ‎ שהלכו ‎ אסרי ‎ מה ‎ שמרגיז ‎ את ‎ אללה ‎ ודחו ‎ את ‎ מה ‎ שמשביע ‎ את‎ 
רצונו, ‎ ולכן ‎ ?תבטל ‎ עמלם.‎ 

29. ‎ האם ‎ חשבו ‎ אלה ‎ אשר ‎ חלי ‎ בלבבותיהם, ‎ שלא ‎ ?גלה ‎ אללה ‎ את ‎ משטמתם?‎ 

קטע ‎ 4 

30. ‎ לו ‎ רצינו ‎ הראינו ‎ אותם ‎ לך, ‎ ולילית ‎ מכיר ‎ אותם ‎ באותותיהם ‎ ובנימת‎ 
דבורם ‎ המיחדת. ‎ כי ‎ אללה ‎ יודע ‎ מעשיכם‎ 

31. ‎ אנקנו ‎ נבלו ‎ אתכם ‎ למען ‎ נדע ‎ המולאהדין‎ (הנאבקים ‎ בשביל ‎ של ‎ אללה)‎ 
מכם ‎ ואת ‎ המתאזרים ‎ בסבלנות ‎ ונבחן ‎ את ‎ דברכם.‎ 

32. ‎ אכן, ‎ אלה ‎ אשר ‎ כפרו ‎ ומנעו ‎ אחרים ‎ מללכת ‎ בשביל ‎ של ‎ אללה, ‎ והתוודו‎ 
לשליח ‎ לאחר ‎ שסדרכו, ‎ לא ‎ ?זיקו ‎ לאללה ‎ בקאומה, ‎ ןהוא ‎ ?כשיל ‎ את‎ 
מעשיהם.‎ 

33. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ ציתו ‎ לאללה ‎ ןציתו ‎ לשליח‎ (מוחמד), ‎ ואל ‎ תבטלו ‎ את‎ 
(?מול) ‎ מעשיכם‎ (בכפירה).‎ 

34. ‎ אלה ‎ אשר ‎ כפרו ‎ והרחיקו ‎ אחרים ‎ מעל ‎ השביל ‎ של ‎ אללה ‎ ומתו ‎ בעתס‎ 
כופרים, ‎ לא ‎ ?קלח ‎ להם ‎ אללה.‎ 

35. ‎ לא ‎ תשפילו ‎ את ‎ עצמכם, ‎ ואל ‎ תזמינו ‎ את ‎ האו?ב ‎ לשלום‎ (להפסקת‎ 
המלחמה), ‎ כי ‎ אתם ‎ העליונים‎ (המנצחים), ‎ ואללה ‎ עמכם ‎ ולא ‎ ?פחית ‎ את‎ 
שכר ‎ מעשיכם.‎ 


חלק ‎ 26 
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36. ‎ אכן ‎ חיי ‎ העולם ‎ ה$ה ‎ רק ‎ משחק ‎ ושעשועי ‎ שןא.1 ‎ אס ‎ תאמינו ‎ ןתיךאו ‎ $ת‎ 
אללה, ‎ יתן ‎ לכם ‎ $ת ‎ שכךכם ‎ ולא ‎ ?שאל ‎ מכם ‎ הונכם.‎ 

37. ‎ אכן ‎ אם ‎ ישאלכם ‎ אותו ‎ וילחץ ‎ ^ךנכם, ‎ סלימם ‎ חקמצים ‎ ויגלה‎ 
משטמלנכם.‎ 

38. ‎ הנה ‎ אחם ‎ נקךאים ‎ להוציא ‎ הונכם ‎ בשביל ‎ של ‎ אללה׳ ‎ ואולם ‎ יש ‎ בכם‎ 
חקחצים. ‎ כל ‎ סחקמץ, ‎ קקמץ ‎ רק ‎ על ‎ עצמו. ‎ אללה ‎ הוא ‎ מעשיר ‎ ואחם‎ 
העניים. ‎ אם ‎ תפנו ‎ ע.ךף ‎ ימיףנם ‎ סאחרים ‎ וסם ‎ לא ‎ ?קיו ‎ כמוכם.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  32.‎ 
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סורת ‎ אל-‎ פתח‎ 
הנצחון ‎ המזחיי‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת‎ <<אק-פתח, ‎ הנצחון ‎ המןהיר>> ‎ משום‎ 
שהיא ‎ פותחת ‎ בבשורה ‎ טובה ‎ למאמינים ‎ בנצחון ‎ מזהיר‎ 
בכיבוש ‎ חייבר ‎ ושחרור ‎ מכה ‎ מן ‎ הכופרים ‎ והחזרתה ‎ אל‎ 
חיק ‎ האסלאם ‎ לעולם.‎ 

הורדה ‎ במדינה ‎ אחרי ‎ החזרה ‎ מאל-חודיביה, ‎ ואחרי ‎ סורת‎ 
אל-גיומועה ‎ 62, ‎ ופסוקיה ‎ עשרים ‎ ותשעה. ‎ קיבלה ‎ את‎ 
שמה ‎ (יאקי-פךנחזז ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הךסמן ‎ והרחום‎ 
ל!טע1‎ 

1. ‎ אנחנו ‎ הנחלנו ‎ לך‎ (מוחמד) ‎ נצחון ‎ מןהיר,1‎ 

2. ‎ למען ‎ ?שלח ‎ לך ‎ אללה ‎ לראשונים ‎ מךעח־ניך ‎ ולאחרונים, ‎ תשלים ‎ את ‎ חקזדו‎ 
יוליך, ‎ וידריך ‎ אומך ‎ בךן־ך ‎ הישר,‎ 

3• ‎ והוא ‎ יעניק ‎ לך ‎ נצחון ‎ איתן.‎ 

4. ‎ הוא ‎ אשר ‎ הוריד ‎ את ‎ השכינה ‎ בלבות ‎ המאמינים,2 ‎ למען ‎ יוסיפו ‎ אמונה‎ 
עם ‎ אמונתם. ‎ לאללה ‎ גדודי ‎ השמים ‎ והארץ, ‎ ואללה ‎ יודע ‎ וחכם.‎ 
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5• ‎ למען ‎ יכניס ‎ את ‎ המאמינים ‎ ?המאמינות ‎ אל ‎ גנות ‎ זח־מים ‎ תחתיהן‎ 
הנהרות, ‎ לעולמים ‎ ישארו ‎ בהו, ‎ ויכפר ‎ להם ‎ מךעותיהם. ‎ ?זוהי ‎ זכיה‎ 
עצומה ‎ אצל ‎ אללה.‎ 

6. ‎ ןהוא ‎ יעניש ‎ את ‎ הצבועים ‎ ואת ‎ הצבועות, ‎ ואת ‎ הפגניים ‎ ואת ‎ הפגניות‎ 
החושבים ‎ על ‎ אללה ‎ מחשבה ‎ רעה, ‎ וישיב ‎ רעתם ‎ בראשם. ‎ אללה ‎ כעס‎ 
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עליהם ‎ וקלל ‎ אותם, ‎ והכין ‎ להם ‎ את ‎ גיהנם, ‎ סמעע ‎ הגרוע ‎ ביותר.‎ 

7. ‎ לאללה ‎ ?דודי ‎ השמים ‎ והארץ, ‎ ?אללה ‎ עזוז ‎ וחכם.‎ 

8. ‎ (הוי ‎ הנביא) ‎ אנחנו ‎ שלחנו ‎ אהדך ‎ לעד, ‎ ןלמלשר, ‎ ולמזהיר,3‎ 

9. ‎ למען ‎ תאמינו ‎ באללה ‎ ולשליחו ‎ ותעזרו ‎ לו ‎ ןתוקירו ‎ אותו, ‎ וולשבחו ‎ אותו‎ 
(אללה) ‎ בקר ‎ ועךב.‎ 

10. ‎ הנשבעים ‎ לך ‎ אמונים, ‎ אכן ‎ לאללה ‎ ישבעו ‎ אמונים. ‎ יד ‎ אללה ‎ עליונה ‎ על‎ 
ידיהם. ‎ כל ‎ המפר ‎ המחיבותו ‎ לאללה ‎ בעצם ‎ עושה ‎ זאת ‎ לרעת ‎ עצמו. ‎ ןכל‎ 
המקים ‎ את ‎ אשר ‎ המחיב ‎ לאללה, ‎ יתן ‎ לו ‎ שכר ‎ עצום.‎ 

קטע ‎ 2 

11. ‎ השבטים ‎ שוכני ‎ המךבר ‎ שנשארו ‎ בבתיהם ‎ ולא ‎ הצטךפו ‎ אליך‎ (בצאודך‎ 
למעךכה) ‎ יאמרו ‎ לך, ‎ עסוקים ‎ היינו ‎ בןכושנו ‎ ובמשפחותינו, ‎ לכן ‎ בקש‎ 
שליחה ‎ עבורנו, ‎ הם ‎ אומרים ‎ בפיהם ‎ את ‎ אשר ‎ אין ‎ בלבותיהם. ‎ אמר, ‎ למי‎ 


1. ‎ הנצחון ‎ המזהיר, ‎ הוא ‎ חוזה ‎ חודיביה ‎ שנערך ‎ בשנת ‎ 6  /  628, ‎ בין ‎ הנביא ‎ מוחמד ‎ וכופרי ‎ קוריש.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 248:2; ‎ וסורת ‎ את־תובה ‎ 26 : 9 ,  ופי ‎ 40.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אחזאב ‎ 45 : 33 . 
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תעמד ‎ זכות ‎ למענכם ‎ אצל ‎ אללה, ‎ אס ‎ ין־צה ‎ להזיק ‎ לכם ‎ או ‎ ין־צה ‎ להועיל‎ 
לכם? ‎ אכן, ‎ אללה ‎ בקיא ‎ במעשיכם.‎ 

12. ‎ חשלהס ‎ כי ‎ השליח ‎ והמאמינים ‎ לא ‎ וחזרו ‎ אל ‎ בני ‎ ביתם ‎ לעילם׳ ‎ ן?סיה‎ 
הדבר ‎ יפה ‎ בלבותיכם. ‎ ותחשבו ‎ מחשבה ‎ רעה ‎ והחיו ‎ עם ‎ אבוד.1‎ 

13. ‎ לכל ‎ מי ‎ שאינו ‎ מאמין ‎ באללה ‎ ובשליחו, ‎ הנה ‎ הועךנו ‎ לכופרים ‎ להבה.‎ 

14. ‎ לאללה ‎ מלכות ‎ השמים ‎ והארץ, ‎ סולח ‎ לאשר ‎ ירצה, ‎ ומעניש ‎ את ‎ אעיר‎ 
?רצה, ‎ כי ‎ אללה ‎ סולם ‎ ורחום.2‎ 

15. ‎ כאשר ‎ תצאו ‎ לקראת ‎ שלל, ‎ יגידו ‎ הנשארים ‎ בבתיהם, ‎ הרשו ‎ לנו ‎ להצטרף‎ 
אליכם. ‎ הם ‎ רוצים ‎ לשנות ‎ את ‎ הבטחת ‎ אללה ‎ לכם. ‎ אמר ‎ לאס, ‎ לא ‎ תצטרפו‎ 
אלינו ‎ כי ‎ לד ‎ אמר ‎ אללה ‎ מקךם. ‎ ןסם ‎ יאמרו, ‎ לא ‎ לי ‎ מקנאים ‎ אולנס ‎ בנו‎ 
(שנקח ‎ חלק ‎ מן ‎ השלל). ‎ כי ‎ מעט ‎ הוא ‎ אעיר ‎ לבינו‎ (מהחלטות ‎ אללה).‎ 

16. ‎ אמר ‎ לשבטים ‎ שללני ‎ המץ־בר ‎ שנשארו ‎ בבתיהם ‎ ולא ‎ הצטרפו ‎ לקרב‎ 
(למקרים ‎ קוךמים), ‎ אזלנס ‎ תקראו ‎ להלחם ‎ באנשי ‎ עז ‎ חזקים,3 ‎ אלא ‎ אם‎ 
לקבלו ‎ דת ‎ האקזלאס ‎ ללי ‎ מלחמה. ‎ אם ‎ הציתו ‎ לתלחמו ‎ למען ‎ אללה, ‎ הוא‎ 
יעניק ‎ לכס ‎ שכר ‎ טוב, ‎ לאם ‎ הפנו ‎ עךף ‎ כמו ‎ שפניהם ‎ עךף ‎ לפנים, ‎ נענישלם‎ 
ענש ‎ מכאיב.‎ 

17  איו ‎ על ‎ העור ‎ חטא, ‎ ואיו ‎ על ‎ הפסח ‎ חטא, ‎ ואיו ‎ על ‎ החולה ‎ חטא4‎ (אם ‎ לא‎ 
לצאו ‎ למלחמה). ‎ ומי ‎ שמצלת ‎ לאללה ‎ ולשליחו ‎ אותו ‎ יכניס ‎ אללה ‎ לגנים‎ 
שמתחתם ‎ נהרות ‎ זורמים. ‎ אמנם, ‎ האדם ‎ הבריא ‎ המשתמט ‎ הוא ‎ יעניש‎ 
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אותו ‎ לענש ‎ מכאיב.‎ 

קטע ‎ 3 

18. ‎ אללה ‎ מרצה ‎ מהמאמינים ‎ אשר ‎ נשבעו ‎ לך‎ (מוחמד) ‎ שבועת ‎ אמונים ‎ החת‎ 
העץ,5 ‎ להוא ‎ לדע ‎ את ‎ אשר ‎ בלבותיהם ‎ להוריד ‎ את ‎ השכינה ‎ עליהם6 ‎ לגמל‎ 
להם ‎ בנצחע ‎ מהיר‎ (קתב),‎ 

19. ‎ וללקיחת ‎ שלל ‎ רב, ‎ כי ‎ אללה ‎ הוא ‎ עזוז ‎ לחכם.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 18:25.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 284:2; ‎ וסורת ‎ אל-מאאידה ‎ 5 :  40.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 5 : 17  ;  וסורת ‎ אנ-נמל ‎ 33 : 27 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נור ‎ 61 : 24 . 

5. ‎ המוסלמים ‎ נשבעו ‎ לנביא ‎ תחת ‎ העץ ‎ באל-חודיביה ‎ להילחם ‎ נגד ‎ קוריש ‎ במכה. ‎ השבועה ‎ הזו ‎ לנביא‎ 
נקראת ‎ משבועת ‎ שביעות ‎ הרצון>>.‎ 

6. ‎ ראה ‎ לעל ‎ פסוק ‎ 4  והערה ‎ שם.‎ 
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20. ‎ אללה ‎ הבטיח ‎ לכם ‎ כי ‎ תקבלו ‎ שלל ‎ רב, ‎ והחיש ‎ לכם ‎ את ‎ ןה,1 ‎ ?עצר ‎ בעד‎ 
האנשים ‎ להלחם ‎ בכם. ‎ זאת ‎ כאות ‎ למאמינים, ‎ ולמען ‎ ידריך ‎ אקנכם ‎ בך.ןך‎ 
הישר.‎ 

21. ‎ (וןכיה) ‎ אס.ךת ‎ אשר ‎ לא ‎ ?כלתם ‎ להשיג ‎ אותה, ‎ השיג ‎ אותה ‎ אללה‎ (לכם).‎ 
ואללה ‎ הוא ‎ הכל-יכל.‎ 

22. ‎ אלו ‎ נלוחמו ‎ בכם ‎ הכופרים ‎ (תושבי ‎ מכה) ‎ היו ‎ מפסידים ‎ ובוךחים, ‎ ולא ‎ היו‎ 
מוצאים ‎ כל ‎ מגן ‎ או ‎ עוזר.‎ 

23. ‎ כך ‎ היה ‎ מאז ‎ ומתמיד ‎ מנהגו ‎ של ‎ אללה, ‎ ואין ‎ לשנות ‎ את ‎ מנהגו ‎ של ‎ אללה.2 3‎ 
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24  והוא ‎ אשר ‎ השעה ‎ אורנם ‎ מכם ‎ והשעה ‎ אתכם ‎ מסם ‎ בעמק ‎ מכה,נ ‎ לאחר‎ 
שהןביר ‎ אתכם, ‎ כי ‎ אללה ‎ רואה ‎ את ‎ מעשיכם.‎ 

25. ‎ הם ‎ אשר ‎ כפרו ‎ ומנעו ‎ מכם ‎ להגיע ‎ אל ‎ המקגד ‎ הקדוש‎ (הכעבה), ‎ ןעצרו ‎ את‎ 
הקךבן ‎ ומנעו ‎ מקנו ‎ להגיע ‎ אל ‎ מקום ‎ הקרבתו‎ (במקזגד ‎ הקדוש), ‎ ןלולא‎ 
אנשים ‎ מאמינים ‎ תשים ‎ מאמינות‎ (במכה) ‎ לא ‎ ?דעתם ‎ אותם, ‎ .והייתם‎ 
עלולים ‎ לפגע ‎ בהם, ‎ ןעל ‎ ידי ‎ כך ‎ להביא ‎ על ‎ עצמכם ‎ אשמה ‎ בלי ‎ שתדעו,‎ 
למען ‎ יכניס ‎ אללה ‎ מי ‎ שיךצה ‎ תחת ‎ רסמיו, ‎ ולו ‎ המאמינים ‎ האלה ‎ הבחינו‎ 
את ‎ עצמם ‎ מהכופרים, ‎ אז ‎ היינו ‎ מענישים ‎ קשות ‎ את ‎ הכופרים.‎ 

26. ‎ הכופרים ‎ מלאו ‎ את ‎ לבבותיהם ‎ התלהבות, ‎ ההתלהבות ‎ של ‎ הלאהליה,4‎ 
ואז ‎ הוריד ‎ אללה ‎ את ‎ השכינה5 ‎ שלו ‎ על ‎ שליחו ‎ ועל ‎ המאמינים, ‎ והטיל‎ 
עליהם ‎ את ‎ חובת ‎ ה?ראה ‎ שהם ‎ זכאים ‎ וראויים ‎ לה ‎ ביותר, ‎ כי ‎ אללה ‎ יודע‎ 
כל ‎ דבר.‎ 


קטע ‎ 4 

27. ‎ אכן ‎ מלא ‎ אללה ‎ לשליחו ‎ את ‎ החזון ‎ באמת, ‎ לאמר, ‎ עוד ‎ תכנסו ‎ למקזגד‎ 
הקדוש, ‎ אם ‎ ?רצה ‎ אללה, ‎ בבטחון, ‎ מגלחים ‎ ראשיכם ‎ או ‎ וזוזים,6 ‎ וללא‎ 
פחד. ‎ הוא ‎ ?דע ‎ את ‎ אשר ‎ לא ‎ ?דעתם, ‎ ומעבר ‎ לזאת ‎ נתן ‎ לכם ‎ נצחון ‎ קרוב‎ 
ומכריע.7‎ 


1. ‎ השללשלח׳יבר.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אחזאב ‎ 62 : 33 . 

3. ‎ בעמק ‎ מכה‎ :  המדובר ‎ הוא ‎ בחודיביה ‎ הנמצאת ‎ במבואות ‎ מכה. ‎ שם ‎ נחתם ‎ החוזה ‎ שמנע ‎ את‎ 
המוסלמים ‎ ואנשי ‎ קוריש ‎ מפגוע ‎ אלה ‎ באלה, ‎ וזאת ‎ אחרי ‎ שרבים ‎ מבני ‎ קוריש ‎ נפלו ‎ כשבויים ‎ בידי‎ 
המוסלמים.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאלעמראן ‎ 3 :  154.‎ 

5. ‎ ראה ‎ לעל ‎ פ׳ ‎ 4, ‎ ופי ‎ 18  והערה ‎ שם.‎ 

6. ‎ מגולח ‎ או ‎ גזוז‎ :  העולים ‎ לרגל ‎ למכה ‎ נוהגים ‎ לגלח ‎ או ‎ לקצר ‎ את ‎ שער ‎ ראשם.‎ 

7. ‎ נצחון ‎ קרוב ‎ ומכריע‎ :  כיבוש ‎ ח׳יבר ‎ ושחרור ‎ מכה ‎ מן ‎ הכופרים.‎ 
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28. ‎ הוא ‎ אשר ‎ שלח ‎ את ‎ שליחו ‎ עם ‎ ההךו־כה ‎ ועם ‎ הדת ‎ האמתית‎ (האקזלאס)‎ 
למען ‎ ושליטה ‎ על ‎ כל ‎ הדתות,1 ‎ ואללה ‎ מקפיק ‎ כעד‎ (כי ‎ מוחמד ‎ הוא ‎ שליח‎ 
אללה).‎ 

29. ‎ מוחמד ‎ השליח ‎ של ‎ אללה ‎ ואלה ‎ אשר ‎ אתו ‎ קשוחים ‎ כנגד ‎ הכופרים, ‎ אך‎ 
רחומים ‎ ביניהם ‎ לבין ‎ עצמם, ‎ תראה ‎ אותם ‎ כוןעים ‎ וסוגדים ‎ קבקשים‎ 
מקד ‎ מאללה ‎ ןךצ1ן. ‎ סימניהם ‎ בפניהם ‎ מרשמי ‎ הקגיז־ה. ‎ לזאת ‎ נקשלו‎ 
בתוךה ‎ וקשלם ‎ באנליל ‎ כורע ‎ אשר ‎ הוציא ‎ גבעולו ‎ ומךנחזק ‎ עד ‎ שהוא‎ 
משלם ‎ ונשא ‎ על ‎ קנהו ‎ והפליא ‎ את ‎ הזורעים, ‎ להרגיז ‎ את ‎ הכופרים ‎ על‎ 
יךם. ‎ אללה ‎ הבטיח ‎ למאמינים ‎ עושי ‎ הטוב ‎ קליחה ‎ ושכר‎ .רב.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורתאת-תובה ‎ 33: 9 . 


49 

סורת ‎ אל־חולודאת‎ 
החךדים ‎ הפרטיים‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אל-חולוךאךנ, ‎ הסךו־ים ‎ הפרטיים>> ‎ של‎ 
נשות ‎ הנביא. ‎ החדרים ‎ האלה ‎ מוזכרים ‎ בהקשר ‎ של ‎ אנשי‎ 
בני ‎ שבט ‎ תמים ‎ שבאו ‎ מאחורי ‎ החדרים ‎ והתחילו ‎ לקרוא‎ 
אל ‎ הנביא ‎ בקול ‎ רם ‎ ובאופן ‎ גס ‎ לצאת ‎ אליהם ‎ מביעים‎ 
חוסר ‎ כבוד ‎ לנביא.‎ 

הורדה ‎ במדינה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-מולאדלה ‎ 58, ‎ ופסוקיה‎ 
שמונה-עשר. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הסך!־ים ‎ ספרטיים>>‎ 
מפסוק ‎ ארבעה.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
ל!טע1‎ 

1  .  הוי ‎ המאמינים‎ !  אל ‎ המקרו ‎ להקליט ‎ בעניו ‎ שההקלטה ‎ בו ‎ היא ‎ רק ‎ בידי‎ 
אללה ‎ ושליחו, ‎ וין־־או ‎ את ‎ אללה, ‎ כי ‎ הוא ‎ שומע ‎ ויודע.‎ 

2. ‎ הוי ‎ המאמינים‎ !  אל ‎ תרימו ‎ קולכם ‎ מעל ‎ קולו ‎ של ‎ הנביא‎ (מוקמד), ‎ !אל‎ 
קדברו ‎ אליו ‎ בקול ‎ ךם ‎ כלזךמקנכם ‎ קולכם ‎ איש ‎ אל ‎ רעהו, ‎ פן ‎ יבטלו‎ 
מעשיכם ‎ מבלי ‎ שתןגישו.‎ 

3. ‎ אכן, ‎ אלה ‎ המנמיכים ‎ את ‎ קולותיהם ‎ בפני ‎ שליח ‎ אללה ‎ הם ‎ אלה ‎ אשר‎ 
בחן ‎ אללה ‎ את ‎ לבותיהם ‎ ביראתו, ‎ להם ‎ סליחה ‎ ושכר ‎ עצום.‎ 
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4. ‎ הנה ‎ אלה ‎ הקוןאים ‎ אליך ‎ מאחורי ‎ הקדרים ‎ רבם ‎ חקרי ‎ בינה ‎ הם.‎ 

5. ‎ לו ‎ היו ‎ קחכים ‎ בסבלנות ‎ עד ‎ שתצא ‎ אליקם ‎ היה ‎ טוב ‎ להם ‎ יותר, ‎ אך ‎ אללה‎ 
הוא ‎ סולם ‎ ודחוס¬‎ 

ה  הוי ‎ המאמינים! ‎ בבוא ‎ אליכם ‎ אדם ‎ משקת ‎ לקסר ‎ לכם ‎ ידיעה ‎ על ‎ מישהו,‎ 
עליכם ‎ לקקר ‎ היטב ‎ את ‎ אמתותה ‎ לבל ‎ תפןעו ‎ בשוגג ‎ באנשים ‎ קפים‎ 
מפשע, ‎ ןתתקן־טו ‎ על ‎ כל ‎ שעשיהם.‎ 

7. ‎ וךעו ‎ כי ‎ שליח ‎ אללה‎ (מוקמד) ‎ בקןבכם, ‎ ולו ‎ נשמע ‎ לכם ‎ במן־בית ‎ הענינים,‎ 
הייקם ‎ סובלים ‎ הןבה. ‎ אללה ‎ קבב ‎ עליכם ‎ את ‎ האמונה, ‎ ועשה ‎ אותה‎ 
יקךה ‎ ללבבותיכם ‎ והקאיס ‎ עליכם ‎ את ‎ הכפיךה ‎ ואת ‎ השקיתות ‎ ואת‎ 
הקרי. ‎ ואלה ‎ הם ‎ המךךכים.‎ 

8. ‎ (והטוב ‎ שזכו ‎ בו ‎ הוא) ‎ קקד ‎ מאללה ‎ וברכה. ‎ אללה ‎ יודע ‎ וקכם•‎ 

9. ‎ וכי ‎ יריבו ‎ שתי ‎ קבוצות ‎ מו ‎ המאמינים ‎ עשו ‎ שלום ‎ ביניהם, ‎ ואם ‎ תקנכל‎ 
האחת ‎ לאקךת, ‎ ק?מו ‎ עליה ‎ לחץ ‎ עד ‎ שתקכים ‎ לצית ‎ למשפט ‎ של ‎ אללה,‎ 
וכאשר ‎ תקכים, ‎ פיסו ‎ ביניהן ‎ בישר ‎ ועשו ‎ צדק. ‎ אללה ‎ אוהב ‎ את ‎ השומרים‎ 
צדק.‎ 

10■ ‎ המאמינים ‎ אקים ‎ הם, ‎ על ‎ כן ‎ השלימו ‎ אפוא ‎ בין ‎ אקיכם, ‎ ויןאו ‎ את ‎ אללה‎ 
כדי ‎ שירקם ‎ עליכם.‎ 


סורת ‎ החדרים ‎ הפרטיים ‎ 49  סורת ‎ אל-חוג׳וראת ‎ 49 


חלק ‎ 26 
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קטע ‎ 2 

11. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ אל ‎ ילעגו ‎ אנשים ‎ לאנשים, ‎ כי ‎ אולי ‎ טובים ‎ האחרים‎ 
מהם. ‎ ולא ‎ נשים ‎ לנשים, ‎ כי ‎ אולי ‎ טובות ‎ האחרות ‎ מהן. ‎ ואל ‎ תוציאו‎ 
דבה ‎ איש ‎ על ‎ רעהו, ‎ ולא ‎ הכנו ‎ איש ‎ את ‎ רעהו ‎ בקמות ‎ ?נאי. ‎ מה ‎ רע ‎ לקרא‎ 
מקחת ‎ לאז־ם ‎ מאמין. ‎ אקר ‎ לא ‎ וחזרו ‎ בקנשובה ‎ י׳ם ‎ העושים ‎ עול ‎ לעצמם.‎ 

12. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ אל ‎ תןבו ‎ לחשד, ‎ כי ‎ מקצת ‎ חקז־נות ‎ היא ‎ חטא• ‎ אל ‎ ת_רולו‎ 
ואל ‎ תקמיצו ‎ בסתר ‎ איש ‎ את ‎ רעהו. ‎ האם ‎ אוהב ‎ איש ‎ מכם ‎ לאכל ‎ את ‎ בשר‎ 
אחיו ‎ המת? ‎ סו ‎ תמאסו ‎ זאת. ‎ וין־או ‎ את ‎ אללה, ‎ כי ‎ אללה ‎ מקבל ‎ שבים‎ 
בתשובה ‎ גרחום.‎ 

13. ‎ הוי ‎ בני ‎ האדם! ‎ בראנו ‎ אתכם ‎ מזכר ‎ ונקבה ‎ ועשינו ‎ אתכם ‎ לאמות‎ 
וקבטים ‎ למען ‎ תכירו ‎ אז־ם ‎ את ‎ רעהו. ‎ אולם ‎ הנכבד ‎ ביותר ‎ מביניכם ‎ בעיני‎ 
אללה, ‎ הוא ‎ הירא ‎ אללה ‎ ביותר, ‎ כי ‎ אללה ‎ יודע ‎ ובקיא.‎ 

14. ‎ שוכני ‎ המךבר ‎ אמרו, ‎ כבר ‎ האמנו. ‎ אמר ‎ להם, ‎ עוד ‎ לא ‎ האמנתם, ‎ אמנם‎ 
אמרו, ‎ התאקלמנו, ‎ משום ‎ קהאמונה ‎ לא ‎ חזץ־ה ‎ אל ‎ לבותיכם, ‎ אך ‎ אם‎ 
תציתו ‎ לאללה ‎ ולשליחו, ‎ לא ‎ ?קפח ‎ אללה ‎ את ‎ ה?מול ‎ עבור ‎ עמלכם, ‎ כי‎ 
הוא ‎ סולם ‎ גרחום.‎ 

15. ‎ אכן ‎ המאמינים ‎ הם ‎ רק ‎ אלה ‎ שהאמינו ‎ באללה ‎ ובשליחו‎ (מוחמד) ‎ ולא‎ 
יפקפקו, ‎ והמוכנים ‎ להאבק ‎ בהקריבם ‎ את ‎ התם ‎ ואת ‎ נפשותיהם ‎ למען‎ 
אללה. ‎ אלה ‎ הם ‎ המדברים ‎ אמת.‎ 

16. ‎ אמר‎ (לשוכני ‎ המךבר), ‎ התלמדו ‎ את ‎ אללה ‎ בךבר ‎ דתכם? ‎ הו ‎ אללה ‎ יו!ע‎ 
את ‎ כל ‎ אקר ‎ בקמים ‎ ובארץ, ‎ אללה ‎ יודע ‎ כיל.‎ 

17. ‎ הם ‎ מתנהגים ‎ כאלו ‎ עשו ‎ לד ‎ חקד ‎ קקבלו ‎ את ‎ האקלאם. ‎ אמר, ‎ אין ‎ אתם‎ 
עוקים ‎ לי ‎ חקד ‎ קקבלתם ‎ את ‎ האקלאם, ‎ אלא ‎ אללה ‎ הוא ‎ קעקה ‎ חקד‎ 
עמכם ‎ בהלריכו ‎ אתכם ‎ לאמונה, ‎ אם ‎ ה?יתם ‎ מאמינים ‎ באמת.‎ 

18. ‎ אכן ‎ אללה ‎ יודע ‎ תעלומות ‎ הקמים ‎ והארץ, ‎ ואללה ‎ תאה ‎ את ‎ מעקיכם.‎ 
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סורת ‎ <<ק>>‎ 
<<ק>>‎ 


סורה ‎ זו ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ מן ‎ האות ‎ <<ק>> ‎ שפתחה ‎ בה.‎ 
והיא ‎ אחת ‎ מהסורות ‎ הנקראות ‎ אחרי ‎ האותיות ‎ שפתחו‎ 
בהן. ‎ כמו‎ :  טא. ‎ הא ‎ 20, ‎ צאד ‎ 38, ‎ יא. ‎ סין ‎ 36, ‎ נ  68. ‎ והיא‎ 
אחת ‎ משלוש ‎ הסורות ‎ שפתחו ‎ באות ‎ אחת‎ :  צ. ‎ 38, ‎ ק. ‎ 50,‎ 
נ. ‎ 68.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-מורסלאת ‎ 77, ‎ ופסוקיה‎ 
ארבעים ‎ וחמשה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<ק>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 


לןטע1‎ 

1. ‎ מק)).1‎ 

אשבע ‎ בקוןאן ‎ הנערץ!1 2 3‎ 

2. ‎ אכן ‎ תמהו ‎ בבוא ‎ אליהם ‎ מזהיר ‎ מקן־בם, ‎ והכופרים ‎ אמרו, ‎ הן ‎ ךבר ‎ פלא‎ 
הוא,נ‎ 

3• ‎ שנחזר ‎ לחיים ‎ לאחר ‎ שממנו ‎ והיינו ‎ לעפר?4‎ (נשוב ‎ להרזיה?) ‎ זאת ‎ שיבה‎ 
!־חוקה!‎ 

4. ‎ כבר ‎ ידענו ‎ כמה ‎ תפחית ‎ מהם ‎ הארץ. ‎ ןאולם ‎ אתנו ‎ פנקס ‎ רשום ‎ מדיק,‎ 
הכלךשום ‎ בר‎ 

5. ‎ אד ‎ הם ‎ כחשו ‎ באמת ‎ בבואה ‎ אליהם, ‎ הם ‎ אובדי ‎ עצות ‎ ונבוכים.‎ 

6. ‎ האינם ‎ רואים ‎ את ‎ השמים ‎ איך ‎ בנינו ‎ אותם ‎ ממעל ‎ להם ‎ וקשטנו ‎ אותם,‎ 
ןאין ‎ בקם ‎ בקיעים?‎ 

7. ‎ ואת ‎ הארץ ‎ שטחנו ‎ וקבענו ‎ בה ‎ הרים ‎ וגדלנו ‎ בה ‎ צמחים ‎ מכל ‎ זוג ‎ תאוה‎ 

7  7  :• ‎ י  יד ‎ ־  :  :  11  ־  :  ■ד ‎ •ד• ‎ :■־״: ‎ ז  :ז■ ‎ ■  1  ־  :־ ‎ ■ך‎ 

לעינים,‎ 

8• ‎ לההבתן ‎ ולזכתן ‎ לכל ‎ עבד‎ (בן ‎ אדם) ‎ שב ‎ ?השובה.‎ 

9. ‎ ןהו_רךנו ‎ מו ‎ השמים ‎ מים ‎ לברכה, ‎ והצמקנו ‎ בהם ‎ גנים ‎ וגרעיני ‎ הקציר,‎ 

10. ‎ עם ‎ עצי ‎ המר ‎ גבוהים ‎ עמוסי ‎ אשכולות ‎ של ‎ המר,‎ 

11. ‎ ?מזון ‎ לעבדי ‎ אללה, ‎ והסיעו ‎ באמצעוהם ‎ אדמה ‎ מהה,5 ‎ כזאת ‎ היציאה‎ 
(מן ‎ הקברות ‎ ביום ‎ הסית ‎ המהים).‎ 


1. ‎ אות ‎ זו ‎ נקראת‎ בערבית: ‎ קאף.‎ 

2. ‎ בשביל ‎ תוארי ‎ הכבוד ‎ של ‎ הקוראן, ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בורוג׳ ‎ 21:85  <<^ ‎ ^  ^  ^  ■^נ>>‎ ;  סורת‎ 

יא. ‎ סין ‎ 2 : 36 ,  <<ל^‎ 01  £1-1.^>> ‎ ;  וסורת ‎ צאד ‎ 2 : 38  <<<_!<‎ ?0‎ >> ‎ ;  וסורת ‎ אל-ואקעה ‎ 56 :  77,‎ 

<<!נ £ 4 _!*>>■‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ צאד ‎ 5 : 38 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מואמנון ‎ 82 : 23 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 25 :  48.‎ 
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חלק ‎ 26 


12. ‎ לפניהם1 ‎ כבר ‎ לא ‎ האמינו ‎ בני ‎ עמו‎ (ץ ‎ ל  נוח‎ (נח), ‎ בעלי ‎ אך־רס‎ (הבאר), ‎ עם‎ 
תימור,2‎ 

13. ‎ עם ‎ עאד,3 ‎ פךעה ‎ ובני ‎ עמו, ‎ בני ‎ עם ‎ לוט,‎ 

14. ‎ שוכני ‎ החןשות‎ (אל-איכה),4 ‎ ובני ‎ עם ‎ תובע.5 ‎ כלם ‎ הינ^חשו ‎ לשליחים,‎ 
ויבוא ‎ בצךק ‎ ענשי ‎ שהזהןתי ‎ אותם ‎ מחנו.‎ 

15• ‎ האם ‎ הקנעיפנו ‎ מן ‎ הבריאה ‎ הראשונה? ‎ ולמה ‎ הם ‎ חפקפקים ‎ אם ‎ נוכל‎ 
לבוראם ‎ מחןש‎ (ביום ‎ הדין)?‎ 


קטע ‎ 2 

16. ‎ אנחנו ‎ יצרנו ‎ את ‎ האךם, ‎ ונדע ‎ מה ‎ שהוא ‎ חקתיר ‎ בלבו, ‎ כי ‎ אנו ‎ קרובים ‎ לו‎ 
יותר ‎ מחבל ‎ הוריד,6‎ 

17. ‎ כאשי ‎ לרשמו ‎ שני ‎ המלאכים ‎ היושבים ‎ אחד ‎ מימינו ‎ ואחד ‎ משמאלו ‎ את‎ 
כל ‎ מעשיו‎ (הטובים ‎ והרעים).‎ 

8ב ‎ לא ‎ יוצא ‎ הנה ‎ מבלי ‎ אשר ‎ ?היה ‎ אצלו ‎ משגיח ‎ מוכן‎ (מלאך ‎ מולו ‎ לרשם ‎ את‎ 
כל ‎ ךלריו).‎ 

19. ‎ ובא ‎ שכרון ‎ הבעת ‎ באחת‎ :  $ה ‎ אקר ‎ היית ‎ חנקה ‎ להמלט ‎ מפמו.‎ 

20. ‎ ואז ‎ יתקע ‎ בשופר,7 ‎ זה ‎ הוא ‎ יום ‎ האזהרה.‎ 

21. ‎ וכל ‎ נפש ‎ תופיע ‎ עם ‎ המלאך ‎ המוביל ‎ והמלאד ‎ העד,‎ 

22. ‎ (ויאקרו ‎ לו), ‎ כבר ‎ שכחת ‎ את ‎ כל ‎ זה, ‎ אד ‎ היום ‎ גלינו ‎ את ‎ עיניך ‎ וךאיודך‎ 
חדה.‎ 

23. ‎ ובן ‎ לויתו ‎ יאחר, ‎ זוהי ‎ העדות ‎ שהכנתי ‎ נגדך.‎ 

24■ ‎ (ויאחר ‎ לשני ‎ המלאכים), ‎ הקילו ‎ שניכם ‎ אל ‎ תוך ‎ גיקנם ‎ כל ‎ כופר ‎ קשה‎ 
ע.ךף,‎ 

25. ‎ שהיה ‎ חקרב ‎ לעשות ‎ טוב, ‎ תקפן, ‎ וחפקפק‎ (באמונתו ‎ באללה),‎ 

26. ‎ אקר ‎ עשה ‎ עם ‎ אללה ‎ אלה ‎ אחר, ‎ הקילו ‎ אותו ‎ אל ‎ תוך ‎ הע.נש ‎ הכבד.‎ 


1. ‎ לפניהם‎ :  לפני ‎ הכופרים ‎ של ‎ מכה.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 73 : 7 . 

3. ‎ עאד‎ :  ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 65 : 7 . 

4. ‎ אל-איכה‎ :ר׳‎ סורתאל-חג׳ר‎ 15: ‎ 78.‎ 

5. ‎ תובע, ‎ ריבוי ‎ תבאבעה‎ :  זהו ‎ כינוי ‎ של ‎ מלכי ‎ תימן ‎ הקדומים. ‎ מסופר ‎ שאחד ‎ מהם ‎ התאסלם.‎ 

6. ‎ חבל ‎ הוריד, ‎ נמצא ‎ בצוארו ‎ של ‎ האדם.‎ 

7. ‎ התקיעה ‎ בשופר‎ :  ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  73.‎ 


חלק ‎ 26 
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27• ‎ והשטן ‎ בן ‎ לויתו‎ של ‎ הכופר ‎ יאמר, ‎ רבוננו‎ !  :אני ‎ לא ‎ הקנעיתי ‎ אותו, ‎ ואולם‎ 
הוא ‎ בעצמו ‎ נטה ‎ לתעיה ‎ מןחיקת ‎ לכת.‎ 

28  ויאמר, ‎ אל ‎ תריבו ‎ ביניכם ‎ לפני, ‎ כי‎ :אני ‎ הקדמתי ‎ להזהין־כם ‎ בענש,‎ 
29. ‎ את‎ אשר ‎ אמרתי ‎ לא ‎ ישתנה, ‎ אולם ‎ אין ‎ אני ‎ מקפח ‎ את ‎ עבדי.‎ 


קטע ‎ 3 

30. ‎ ביום ‎ ההוא ‎ נאמר ‎ לגיהנם, ‎ האם ‎ ומלאת ‎ והוא ‎ יאמר, ‎ היש ‎ עוד?‎ 

31• ‎ ויקרב ‎ גן ‎ העדן ‎ ליראי ‎ אללה ‎ ולא ‎ וןחק ‎ מהם.‎ 

32■ ‎ מאמר ‎ להם, ‎ הנה ‎ אשר ‎ הבטח ‎ לכל ‎ החוזר ‎ בתשובה ‎ והשומר ‎ את ‎ ובולות‎ 
רבות,‎ 

33• ‎ אשר ‎ ירא ‎ את ‎ הרחמן ‎ בסתר, ‎ ויבוא ‎ בלב ‎ שב ‎ לתשובה.‎ 

34. ‎ הכנסו ‎ אליו ‎ בשלום. ‎ ןה ‎ יום ‎ הנצח.‎ 

35. ‎ להם ‎ בתוכו ‎ כל ‎ אשר ‎ יךצו ‎ ויותר ‎ מז-ה ‎ ?היה ‎ שמור ‎ שם ‎ למענם.‎ 

36. ‎ ולמה ‎ דורות ‎ השמדנו ‎ לפניהם, ‎ היו ‎ בהן־בה ‎ חזקים ‎ מהם, ‎ שוטטו ‎ בארצות‎ 
וראו ‎ אם ‎ מצאו ‎ להם ‎ מפלט ‎ ומנוס‎ (מן ‎ הענש).‎ 

37• ‎ והו1 ‎ אות ‎ ה?כרה ‎ לכל ‎ בעלי ‎ לב ‎ ןאזן ‎ שומעת ‎ ואלה ‎ הרואים ‎ את ‎ המתרחש‎ 
סביבם.‎ 

38. ‎ בראנו ‎ את ‎ השמים ‎ ואת ‎ הארץ ‎ ואת ‎ אשר ‎ ביניהם ‎ בששה ‎ ?מים ‎ ולא‎ 
התעיפנו ‎ מבריאתם.‎ 

39• ‎ שמע ‎ בסבלנות ‎ את ‎ אשר ‎ ?דברו ‎ הכופרים, ‎ ושבח ‎ את ‎ רבונך ‎ לפני ‎ עלות‎ 
השמש ‎ ולפני ‎ השקיעה,‎ 

40. ‎ ושבח ‎ אותו ‎ בקשד ‎ הל?לה ‎ ואחרי ‎ השלמת ‎ כל ‎ התפלות.‎ 

41. ‎ ?האזן ‎ ליום ‎ ?קרא ‎ הקורא ‎ ממקום ‎ קרוב,‎ 

42  יום ‎ ישמעו ‎ הצעקה ‎ באמת. ‎ וה ‎ הוא ‎ יום ‎ היציאה‎ (יום ‎ תחית ‎ המתים).‎ 

43. ‎ הנה ‎ אנקנו ‎ נק?ה ‎ תמית ‎ ואלינו ‎ כלם ‎ ?שובו.‎ 

44. ‎ ביום ‎ אשר ‎ תבקע ‎ הארץ ‎ מעליהם, ‎ וימהרו‎ (לצאת ‎ מקבריהם). ‎ אספה ‎ זאת‎ 
היא ‎ נקלה ‎ עלינו.‎ 

45. ‎ אנחנו ‎ יוךעים ‎ טוב ‎ את ‎ אשי ‎ יאמרו, ‎ אך ‎ אין ‎ ?ה ‎ תפקידד ‎ להכריחם‎ 
להאמין. ‎ הןכר ‎ בקון־אן ‎ את ‎ אשר ‎ ?ירא ‎ אזהרתי.‎ 


1. ‎ בזה: ‎ השמדת ‎ הדורות ‎ הקודמים ‎ בשל ‎ כפירתם.‎ 
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סורת ‎ אך4־ד4אויאת‎ 
הדוחות ‎ המפזיות‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ בשם ‎ מאדי-דיאריאת, ‎ הרוחות‎ 
המפןתת>> ‎ משום ‎ שהיא ‎ פותחת ‎ בשבועה ‎ ייואדי-דיאריאת‎ 
דירואזז, ‎ אשבע ‎ ברוחות ‎ המפזרות‎ (כל ‎ דבר). ‎ ביטוי ‎ זה ‎ לא‎ 
נזכר ‎ בשום ‎ סורה ‎ אחרת.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-אחקאף ‎ 46, ‎ ופסוקיה‎ 
ששים. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הרוחות ‎ הפ<פץרות>> ‎ מפסוק‎ 
אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרחמן ‎ והרחום‎ 
לןטע1‎ 

1. ‎ אשבע1 ‎ ברוחות ‎ התפזרות‎ (את ‎ העננים),‎ 

2. ‎ הטעונים ‎ במים ‎ רבים,‎ 

3• ‎ (והשפעות) ‎ השטות ‎ בקלות ‎ על ‎ פני ‎ סמים,‎ 

4. ‎ ו?(המלאכים) ‎ המחלקים ‎ פקדות.‎ 

5. ‎ כל ‎ מה ‎ שהןהןתם ‎ בו ‎ הוא ‎ אמת,‎ 

6. ‎ והדיו‎ (החשבון) ‎ יהקים.‎ 

7. ‎ אשבע ‎ בשמים ‎ המתכננים ‎ היטב.‎ 

8. ‎ אכן ‎ אהם ‎ נחלקים ‎ בדבר‎ (הקוךאן ‎ ושליחות ‎ הנביא ‎ מוחמר),‎ 

9. ‎ אשר ‎ מי׳ם ‎ ירחקו ‎ המרחקים‎ (מן ‎ האמונה).‎ 
10• ‎ הקללה ‎ על ‎ הכוןבים,‎ 

11• ‎ השקועים ‎ ?מערבלת ‎ הכפירה.‎ 
12• ‎ ישאלו, ‎ מתי ‎ יום ‎ הדיו?‎ 

13. ‎ יום ‎ אשר ‎ בו ‎ יענשו ‎ באש.‎ 

14. ‎ מאמר ‎ להם, ‎ טעמו ‎ את ‎ ענשכם ‎ אשר ‎ ?ששהם ‎ להחיש.2‎ 
15• ‎ אד ‎ היראים ‎ ?שכנו ‎ בגנים ‎ על ‎ יד ‎ מעינות ‎ מים,‎ 

16. ‎ ויקבלו ‎ מה ‎ שרבונם ‎ העניק ‎ להם ‎ על ‎ היותם ‎ לפנים ‎ עושים ‎ טוב,‎ 
7!• ‎ וישנו ‎ רק ‎ מעט ‎ מו ‎ הלילה.3‎ 

18. ‎ ובשחר ‎ הודפללו ‎ לקליקה‎ (מאללה),4‎ 

19. ‎ ועל ‎ אשר ‎ נקנו ‎ ץכות ‎ ?רכושם ‎ לקבצן ‎ ולמחסר ‎ בל.‎ 


1. ‎ אללה ‎ פתח ‎ כמה ‎ סורות ‎ בשבועתו ‎ באחד ‎ מברואיו ‎ להראות ‎ לבני ‎ אדם ‎ את ‎ חשיבות ‎ הברוא ‎ הזה.‎ 
אומנם ‎ אסור ‎ לבני ‎ אדם ‎ להשבע ‎ בדבר ‎ מה ‎ זולת ‎ אללה.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 10: ‎ 50  -  51.‎ 

3. ‎ בגלל ‎ שהם ‎ בלו ‎ את ‎ החלק ‎ הגדול ‎ של ‎ הלילה ‎ מתפללים ‎ אל ‎ אללה ‎ וקוראים ‎ הקוראן.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאלעמראן ‎ 17 : 3 . 


20. ‎ ובארץ ‎ אותות ‎ לבטוחים ‎ באמונתם,‎ 

21. ‎ ובכם ‎ בעצמכם, ‎ האם ‎ לא ‎ ממבוננו ‎ אפוא?‎ 

22. ‎ בשמים ‎ פתסךנכם ‎ לכל ‎ אשד ‎ הבטח ‎ לכם‎ (טוב ‎ או ‎ רע).‎ 

23. ‎ נשבעתי ‎ בךבון ‎ השמים ‎ להארץ! ‎ כי ‎ אכן‎ ;אמת ‎ היא ‎ כמל ‎ לה ‎ שאמם ‎ יכולים‎ 
לדבר.‎ 
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24• ‎ האם ‎ שמעת ‎ על ‎ ספור ‎ אוןחי ‎ אבראהים ‎ הנכבדים?‎ 

25. ‎ שבאו ‎ אליו ‎ ואמרו ‎ לו, ‎ <<שללם‎ !>> ‎ אמר, ‎ <<שללם ‎ לאנשים ‎ נכריים>>.‎ 

■.׳ ‎ 7  ■■ ‎ 7  :ז: ‎ ׳  ז  7  ■־ ‎ ׳  •ד ‎ יד ‎ :־ ‎ 7  ■  ז:•■‎ 

26. ‎ אז ‎ סר ‎ אל ‎ בני ‎ ביתו ‎ להביא ‎ עלל ‎ שמן ‎ לצלוי,1‎ 
27■ ‎ להגישו ‎ להם, ‎ לאמר, ‎ האם ‎ לא ‎ תאכלו?‎ 

28. ‎ אז ‎ ירא ‎ מפניהם• ‎ אמרו, ‎ אל ‎ מקרא! ‎ ובשרו ‎ לו ‎ לל ‎ 3ו ‎ ידעו•2‎ 

29. ‎ למגש ‎ אשתו ‎ בצוחה, ‎ ומטפח ‎ לל ‎ ?.דלי׳ ‎ לאמרה, ‎ לקנה ‎ ועקךה ‎ אני!‎ 
30  אמרו, ‎ כה ‎ אמר ‎ רבונך, ‎ א?ו ‎ הוא ‎ קחכם ‎ להיודע.‎ 


חלק ‎ 27 

31. ‎ לאמר‎ (אבראהים ‎ למלאכים), ‎ ומה ‎ אמכם, ‎ הוי ‎ השליחים?‎ 
32  אמרו, ‎ נשלחנו ‎ אל ‎ עם ‎ של ‎ פושעים,‎ 

33. ‎ למען ‎ נשלח ‎ עליהם ‎ אבני ‎ סמר,‎ 

34. ‎ המיעדות ‎ על ‎ לדי ‎ רבלנך ‎ לאלה ‎ העוברים ‎ כל ‎ לבול ‎ בכפירתם,3‎ 

35. ‎ לנלציא ‎ את ‎ המאמינים ‎ שהם ‎ בתוכה‎ (בתוך ‎ העיר),‎ 

36. ‎ ללא ‎ מצאנו ‎ בה ‎ אלא ‎ משפחה ‎ אחת ‎ של ‎ מסורים‎ (מקלמים),‎ 

37. ‎ לנעזב ‎ בה ‎ אות ‎ לאשי ‎ ליראי ‎ מפני ‎ הענש ‎ המכאיב.‎ 

38. ‎ ליש ‎ במוקא‎ (אות) ‎ כאשר ‎ שלחנו ‎ אותו ‎ אל ‎ פרעה ‎ עם ‎ סמכות ‎ ברולה,‎ 

39. ‎ לאולם‎ (פרעה) ‎ פנה ‎ לרף ‎ להמלעץ ‎ עם ‎ יועציו, ‎ לאמר, ‎ הוא ‎ מכשר ‎ אי ‎ משגע.‎ 

40. ‎ לנאחז ‎ בו ‎ ובחילו ‎ לנשליך ‎ אותם ‎ בים, ‎ להוא ‎ אשם‎ (לכל ‎ מה ‎ שקרה ‎ לו‎ 
ללאנשיו)•‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 11 :  69  וכו׳‎ ;  וסורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 51:15  וכו׳.‎ 

2. ‎ הבן ‎ הוא ‎ אסחאק‎ (יצחק).‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 83 : 11 . 


41. ‎ ויש ‎ בבני ‎ לאד‎ (אות) ‎ כאקר ‎ שלחנו ‎ אליהם ‎ רוח ‎ נוראה,‎ 

42. ‎ אשר ‎ שחקה ‎ את ‎ כל ‎ אשר ‎ באה ‎ לליו.‎ 

43. ‎ גס ‎ לבני ‎ לם ‎ תימוד ‎ נאמר‎ אליהם, ‎ הודלנגו ‎ לד ‎ לת ‎ מולד.‎ 

44■ ‎ ואולם ‎ סם ‎ לא ‎ ציתו ‎ לצו ‎ רבתם, ‎ ןתאחזם ‎ סופת ‎ הברקים ‎ !סם ‎ תאים,‎ 

45. ‎ ולא ‎ יכלו ‎ לקום ‎ ןלברח, ‎ ולא ‎ יכלו ‎ ללזר ‎ לנפשם.‎ 

46. ‎ ולם ‎ נוח ‎ (נח) ‎ לפניהם‎ (הקבלנו) ‎ כי ‎ קיו ‎ לם ‎ של ‎ משחתים.‎ 
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47. ‎ ואת ‎ השמים ‎ בנינו ‎ בלז, ‎ ואנחנו ‎ מחשיכים ‎ להרחיב ‎ אותם.‎ 

48. ‎ ואת ‎ סא.ךץ ‎ פרשנו, ‎ ומה ‎ טובים ‎ אנחנו ‎ כסוללים.‎ 

49. ‎ ומכל ‎ דבר ‎ בראנו ‎ זוגות ‎ שנים, ‎ למלן ‎ תזכרו.‎ 

50. ‎ לכן, ‎ בקשו ‎ מרוקה ‎ אצל ‎ אללה, ‎ כי ‎ אני ‎ הנני ‎ מזהיר ‎ גלוי ‎ לכם ‎ מאתר‎ 

51. ‎ ואל ‎ תלשו ‎ לם ‎ אללה ‎ אלה ‎ אחר, ‎ כי ‎ אני ‎ הנני ‎ מזהיר ‎ גלוי ‎ לכם ‎ מאתר‎ 

52. ‎ כך ‎ היה ‎ תמיד, ‎ לא ‎ בא ‎ אל ‎ אלה ‎ אשר ‎ היו ‎ לפניהם ‎ שליח, ‎ מבלי ‎ שאמרו,‎ 

7  י  7  7  7  ■  י  7  ■י■ ‎ ■■ ‎ ■י■ ‎ : —  ■י■ ‎ ז  •:■■■.״ ‎ 7■ ‎ ־  ׳  ■  X  :  י 

זהו ‎ מכשף ‎ או ‎ משגע.‎ 

53. ‎ האם ‎ צוו ‎ זה ‎ לזה ‎ לל ‎ הדבר ‎ הזה? ‎ אכן ‎ אנשים ‎ פוךקי ‎ לל ‎ שמים ‎ הם‎ ! 

54. ‎ לכו ‎ התרסק ‎ מהם, ‎ ואין ‎ תלתה ‎ לליך.‎ 

55. ‎ אך ‎ הוסף ‎ להזכיר, ‎ כי ‎ האזכרה ‎ תוליל ‎ למאמינים.‎ 

56. ‎ ולא ‎ בךאתי ‎ את ‎ הלן ‎ ואת ‎ האןם ‎ כי ‎ אם ‎ למלן ‎ ילבדו ‎ אותי,‎ 

57. ‎ איני ‎ רוצה ‎ מקם ‎ כל ‎ פתקה, ‎ ואיני ‎ רוצה ‎ כי ‎ ואכילו ‎ אותי.‎ 

58. ‎ אכן ‎ אללה ‎ הוא ‎ המפךנס, ‎ בלל ‎ הכוח ‎ והאיתן.‎ 

59. ‎ אך ‎ לאלה ‎ אקר ‎ כפרו‎ (בשליחותו ‎ קל ‎ מוחמד) ‎ חטאים ‎ כחקאי ‎ קודמיהם‎ 
מהכופרים, ‎ לכן ‎ אל ‎ יאיצו ‎ כי‎ (להחיש ‎ את ‎ הלנש).‎ 

60. ‎ אוי ‎ לכופרים ‎ מיום ‎ הלנש ‎ שהזהת ‎ מקנו.‎ 
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טורת ‎ אט־ ‎ טור‎ 
הד ‎ הטור‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ בשם ‎ זה ‎ משום ‎ שהיא ‎ פותחת ‎ בשבועה ‎ של‎ 
אללה ‎ <<ואט-טור, ‎ אשבע ‎ בהר ‎ הטור>>, ‎ השם ‎ הזה ‎ נזכר‎ 
בכמה ‎ סורות ‎ בקוראן, ‎ אומנם ‎ בלי ‎ שבועה. ‎ ר1 ‎ סורת ‎ אל-‎ 
בקרה ‎ 2 :  63, ‎ ופי ‎ 93  ;  סורת ‎ אנ-נסא1 ‎ 4 :  154  ;  סורת ‎ מרים‎ 
19 :  52  ;  סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 80:20; ‎ סורת ‎ אל-מואמנון ‎ 23  : 
20  ;  סורת ‎ אל-קצצ ‎ 28 :  29, ‎ ופי ‎ 46  ;  וסורת ‎ את-תין ‎ 95 :  2.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אס-סלדה ‎ 32, ‎ ופסוקיה‎ 
ארבעים ‎ ותשעה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הר ‎ הטור>> ‎ מפסוק‎ 
אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 


קטע1‎ 

1. ‎ אשבע ‎ בסר ‎ הטור,‎ 

2. ‎ ובספר‎ (הקוןאן) ‎ הרשום,1‎ 

3. ‎ על ‎ קלף ‎ פרוש.‎ 

4. ‎ ובבית ‎ אשר ‎ תמיד ‎ קבקר.2‎ 

5. ‎ ובשמים ‎ המורמים.‎ 

6. ‎ ובים ‎ הגואה.‎ 

7. ‎ כי ‎ ענש ‎ רבלנך ‎ יק.ןה,‎ 

8. ‎ ואין ‎ לקנע ‎ אותו.‎ 

9. ‎ ביום‎ (יום ‎ הדין) ‎ אשר ‎ בו ‎ השמים ‎ ונועו ‎ ויזועו,‎ 
10  וההרים ‎ מוט ‎ ירנמוטטו.‎ 

11. ‎ אוי ‎ להם ‎ ביום ‎ ההוא ‎ למכחישים,‎ 
12• ‎ המשתעשעים ‎ בתקלת ‎ שלא.‎ 

13. ‎ ביום ‎ ההוא ‎ ידוחפו ‎ באכזריות ‎ אל ‎ אש ‎ הגיהנם,‎ 

14. ‎ זוהי ‎ האש ‎ אשר ‎ ס?י1־נם ‎ כיכסשים ‎ בה.‎ 

15. ‎ האקנם ‎ כשפים ‎ הם ‎ אלה? ‎ או ‎ אזעם ‎ לא ‎ תן־־אול‎ 

16. ‎ הצלו ‎ בה. ‎ אם ‎ תקבלו ‎ לאם ‎ לא ‎ תקבלו ‎ אחת ‎ היא ‎ לכם. ‎ כי ‎ כך ‎ אזעם‎ 
נענשים ‎ על ‎ מעשיכם.‎ 

17• ‎ אד ‎ היראים ‎ בגנים ‎ לנעם,‎ 

18. ‎ מתענגים ‎ על ‎ אקר ‎ נתן ‎ להם ‎ רבתם, ‎ לשמר ‎ אלתם ‎ רבתם ‎ מפני ‎ ענש ‎ הקאלל.‎ 

19. ‎ אכלו ‎ וקתו ‎ לענגה ‎ באקר ‎ עשיתם,‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 17 :  58  ;  וסורת ‎ אל-אחזאב ‎ 33 :  6.‎ 

2. ‎ הבית ‎ המבוקר, ‎ בערבית ‎ <<ו^ ‎ ע^<עאל-בית ‎ אל-מעמור>> ‎ המבוקר ‎ כל ‎ הזמן ‎ על ‎ ידי ‎ המלאכים‎ 
בשמים.‎ 


20. ‎ נשענים ‎ על ‎ ספות ‎ ערוכות, ‎ והשאנו ‎ אותם ‎ חוויות1 ‎ יפות ‎ עמים.‎ 

21. ‎ אלה ‎ אשר ‎ האמינו ‎ וילכו ‎ צאצאיאם ‎ בךןכם ‎ לאמונה, ‎ נצרף ‎ את‎ 
צאצאיהם ‎ אליהם. ‎ ולא ‎ נג_רע ‎ מךזס ‎ ממעשיקזם ‎ מאום. ‎ וכל ‎ אךס ‎ ערב‎ 
למעשיו.‎ 


22. ‎ ונספק ‎ לסם ‎ פרות ‎ ובשר ‎ מאשר ‎ תקנאוה ‎ נפשם.‎ 

23. ‎ ומגיש ‎ האחד ‎ לשני ‎ כוס ‎ משקה ‎ שאינו ‎ מביא ‎ לן־בר ‎ לכיג ‎ וחטא.2‎ 

24. ‎ וישןתו ‎ אותם ‎ עלמים, ‎ כפנינים ‎ וחבויות‎ (בצךפיסן).‎ 

25. ‎ ופנו ‎ $ה ‎ אל ‎ $ח ‎ ושאלו ‎ $ה ‎ את ‎ $ה.‎ 

26  ואמרו, ‎ היינו ‎ במספחח־נינו ‎ מלאים ‎ פחד,‎ 

27. ‎ והנה ‎ נטה ‎ אללה ‎ מסדו ‎ לנו, ‎ ושמר ‎ עלינו ‎ מפני ‎ ענש ‎ אש ‎ לוסטת.‎ 

28. ‎ כי ‎ היינו ‎ לפני ‎ ןה ‎ קח־אים ‎ אליו, ‎ כי ‎ הוא ‎ החומל ‎ והרחום.‎ 
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29. ‎ הואר ‎ אותם ‎ אפוא, ‎ כי ‎ אין ‎ אתה ‎ במסד ‎ ךבונך, ‎ לא ‎ לסו ‎ ולא ‎ משגע.‎ 
30  אי ‎ יאמרו, ‎ משורר ‎ ומוטב ‎ שנחכה ‎ למותו.‎ 

31. ‎ :אמר, ‎ חכו‎ (למותי), ‎ וגם ‎ אני ‎ מסלה ‎ עמכם‎ (לענש ‎ אשר ‎ יפגע ‎ בכם).3‎ 

32. ‎ האם ‎ סויונם ‎ מצוה ‎ אותם ‎ לאמר ‎ דבר ‎ בלתי ‎ סויוני ‎ והי ‎ או ‎ אנשים ‎ חסוי‎ 
הגיון ‎ הם?‎ 

33  או ‎ יאמרו, ‎ הוא ‎ בךה ‎ אותו‎ (סקוןאן). ‎ לא, ‎ כי ‎ לא ‎ יאמינו.‎ 

34. ‎ יביאו ‎ ךבו־ים ‎ כמוהו, ‎ אם ‎ צוךקים ‎ סם.‎ 

35. ‎ האם ‎ נבךאו ‎ מלא ‎ דבר, ‎ או ‎ סם ‎ סבוןאים?‎ 

36. ‎ סאם ‎ יצרו ‎ את ‎ משמים ‎ ואת ‎ סאךץ? ‎ לא, ‎ כי ‎ אינם ‎ מאמינים‎ (בענש ‎ של‎ 
אללה).‎ 

37. ‎ האם ‎ אתם ‎ אוצרות ‎ ךבונך, ‎ או ‎ סם ‎ השליטים‎ (על ‎ סכל)י‎ 

38. ‎ האם ‎ יש ‎ לסם ‎ סלם ‎ שבו ‎ סם ‎ עולים ‎ משמימה ‎ ומקשיבים ‎ בסז־נר ‎ ל?שיבות‎ 
של ‎ מעלה? ‎ יביא ‎ מקשיבם ‎ אסמכתא ‎ ברוךה ‎ משם.‎ 


1. ‎ חוריות‎ :  יחיד ‎ חוריה ‎ או ‎ חורא׳, ‎ אישה ‎ יפהפיה ‎ עם ‎ עור ‎ צחור ‎ ועיניים ‎ גדולות ‎ ושחורות, ‎ נמצאות ‎ בגן‎ 
עדן. ‎ מיועדות ‎ לצדיקים, ‎ ולמאמינים ‎ עושי ‎ הטוב ‎ בחיי ‎ העולם ‎ הזה.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ מרים ‎ 19 :  62.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ את-תובה ‎ 52 : 9 . 


39. ‎ האם ‎ לו ‎ הבנות ‎ ולכם ‎ הבנים?1‎ 

40. ‎ האם ‎ דרשת ‎ מהם ‎ שכר ‎ ונעשו ‎ עמוסי ‎ חובות?‎ 

41. ‎ האם ‎ אתם ‎ סודות ‎ הנקתר, ‎ והם ‎ יכקנבו‎ (אותם ‎ לבני ‎ האז־ם)?‎ 

42. ‎ או ‎ חורשים ‎ הם ‎ נודך ‎ כיזמות ‎ ותחבולות? ‎ אז ‎ רק ‎ הם ‎ יפלו ‎ בפחים ‎ שהם‎ 
טוקנים.‎ 


43. ‎ או ‎ להם ‎ $ל'ה ‎ מבלעדי ‎ אללה? ‎ ישתבח ‎ שמו, ‎ נעלה ‎ מעל ‎ כל ‎ מה ‎ שהם‎ 
חשוזפים ‎ אליו.‎ 


44. ‎ ואם ‎ לראו ‎ חלקים ‎ מן ‎ השמים ‎ נופלים ‎ עליהם ‎ יאמרו, ‎ אלה ‎ רק ‎ עננים‎ 
מצטברים.‎ 

45. ‎ עזב ‎ אותם ‎ אפוא ‎ עד‎ !^שר ‎ יפ?שו ‎ ^ת ‎ יומם ‎ ^שר ‎ יכו ‎ בהלם‎ (יום ‎ הדין).‎ 

46. ‎ ביום ‎ ההוא ‎ לא ‎ תועיל ‎ להם ‎ קזמתם ‎ בקאומה, ‎ ולא ‎ יקצאו ‎ כל ‎ עזרה.‎ 

47. ‎ ואכן, ‎ לכופרים ‎ צפוי ‎ עוד ‎ ענש ‎ בעולם ‎ הזה, ‎ אך ‎ רבם ‎ אינם ‎ יון־עים ‎ זאת.‎ 
48  ואתה‎ (השליח) ‎ חכה ‎ בסבלנות ‎ לוזר ‎ הדיו ‎ של ‎ רבונך, ‎ אז ‎ אתה ‎ תחת‎ 

השגחתנו, ‎ ובקומך ‎ (מהשנה ‎ לועפלה) ‎ שבח ‎ והלל ‎ ז2ת ‎ רבונך,‎ 

49. ‎ ושבחהו ‎ בקשך ‎ הלילה, ‎ ובשקיעת ‎ הכוכבים‎ (עם ‎ עלית ‎ השחר).‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 16 :  57.‎ 
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סורת ‎ אנ-נ^ם‎ 
הפוכב‎ 

־־ ‎ ■ד‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ בשם ‎ זה ‎ משום ‎ שהיא ‎ פותחת ‎ בשבועה ‎ של‎ 
אללה, ‎ <<ואנ-נלם ‎ אדיא ‎ האוא, ‎ ^!שבע ‎ בכוכב ‎ בשקיע:תו־!>>.‎ 
הביטוי ‎ <<אנ-נלם>> ‎ הופיע ‎ בלי ‎ שבועה ‎ בכמה ‎ סורות‎ 
בקוראן, ‎ כמו, ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 16:16; ‎ סורת ‎ אר-רחמאן‎ 
6:55; ‎ וסורת ‎ אט-טארק ‎ 86 :  3.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-אחילאצ ‎ 112, ‎ ופסוקיה‎ 
ששים ‎ ושניים. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הכוכב>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
לןטע1‎ 

1  .  אשבע ‎ בכוכב ‎ ?שקיבתו‎ ! 

2. ‎ האיש ‎ שלכם‎ (מוחמד) ‎ לא ‎ תעה ‎ ולא ‎ שגה,1‎ 

3. ‎ ואין ‎ הוא ‎ דובר ‎ מתוך ‎ ךנשוקה,‎ 

4. ‎ אין‎ (דבורו) ‎ אלא ‎ השךאה ‎ אשר ‎ השן־תה ‎ לו,‎ 

5. ‎ למד ‎ אותו ‎ אמיץ ‎ כוח‎ (המלאך ‎ גבריאל),‎ 

6. ‎ בעל ‎ תובנות, ‎ ןהלנגלה ‎ (לנביא ‎ בצוךתו ‎ כמלאך),‎ 
7• ‎ והוא ‎ באפק ‎ העליון,‎ 

8. ‎ אחר ‎ קרב ‎ ןנגש,‎ 

9• ‎ עד ‎ שסיה ‎ למוחק ‎ שתי ‎ קשתות2 3 ‎ או ‎ קתב ‎ מלה,‎ 

10. ‎ אז ‎ גלה‎ (אללה) ‎ לעבדו ‎ מה ‎ שגלה.‎ 

11. ‎ לא ‎ כזב ‎ הלב ‎ את ‎ אשר ‎ ראה.‎ 
12■ ‎ סתלעכחו ‎ עמו ‎ באשר ‎ ךאהז‎ 

13. ‎ סן ‎ כבר ‎ ךאהונ ‎ בפעם ‎ אחךת,4‎ 

14. ‎ אצל ‎ עץ ‎ השיזף ‎ אשר ‎ עומד ‎ על ‎ הןבול ‎ הסופי,‎ 

15. ‎ אצלו ‎ גנת ‎ המעון,‎ 

16. ‎ כאשר ‎ עטף ‎ את ‎ עץ ‎ השיזף ‎ אשר ‎ עטף,‎ 

17. ‎ לא ‎ נטה ‎ המבט ‎ הצךה ‎ ןלא ‎ סטה,‎ 

18. ‎ אכן ‎ כבר ‎ ךאה ‎ מאותות ‎ רבונו ‎ הןדולים.‎ 

19■ ‎ מה ‎ אלנם ‎ חושבים ‎ על ‎ אל-לאת,5 ‎ ןאל־עוןזא,6‎ 


1. ‎ הפניה ‎ פה ‎ היא ‎ לאנשי ‎ מכה ‎ הכופרים, ‎ בני ‎ עירו ‎ ובני ‎ שבטו ‎ של ‎ הנביא ‎ מוחמד ‎ שלא ‎ האמינו ‎ לו ‎ ולא‎ 
קבלו ‎ את ‎ שליחותו ‎ בהתחלה.‎ 

2. ‎ הערבים ‎ הקדמונים ‎ השתמשו ‎ בקשת ‎ כמידה ‎ למרחק ‎ הקצר ‎ ביותר.‎ 

3. ‎ ראה ‎ המלאך ‎ גבריאל ‎ בצורתו ‎ המלאכית ‎ האמתית.‎ 

4. ‎ הפעם ‎ האחרת ‎ שהנביא ‎ ראה ‎ גבריאל ‎ בצורתו ‎ המלאכית ‎ היתה ‎ במשך ‎ המסע ‎ השמימי ‎ של ‎ הנביא‎ 
<<המעראג׳>>. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ את-תכויר ‎ 23:81.‎ 

5. ‎ אל-לאת‎ :  אלילה ‎ אשר ‎ עבדו ‎ בני ‎ שבט ‎ ת׳קיף ‎ באט-טאאיף.‎ 

6. ‎ אל-עוזזא‎ :  אלילה ‎ אשר ‎ עבדו ‎ בני ‎ שבט ‎ ע׳טפאן.‎ 


20. ‎ ומנאוד1 ‎ השלישית ‎ האסדתי‎ 
21• ‎ סלכם ‎ הזכר ‎ ולו‎ (לאללה) ‎ הנקבה?‎ 

22. ‎ זוהי ‎ סלקה ‎ בלתי ‎ צולקת.‎ 

23. ‎ (אין ‎ האלילות ‎ האלה) ‎ אלא ‎ רק ‎ שמות, ‎ קאלנם ‎ ואבותיכם ‎ בז־יז־נס ‎ בלי‎ 
כל ‎ סכוכות ‎ קסוללס ‎ מאללה. ‎ אין ‎ הם ‎ הולכים ‎ אלא ‎ אסרי ‎ סקעךה, ‎ ואות‎ 
נפשם. ‎ כבר ‎ באה ‎ אליהם ‎ ההדרכה ‎ אל ‎ דרל ‎ הישר ‎ מאת ‎ רבונם.‎ 

־  :  7  !  7  7  7  :־ ‎ ■י■ ‎ ־־:77 ‎ ■״• ‎ ;■ ‎ ;■ ‎ ו  ־7 ‎ 7  .... ‎ ■  1 

24. ‎ האם ‎ יקבל ‎ האןם ‎ את ‎ אקר ‎ יקאל ‎ לנפשו‎ (מסקתללות ‎ האלילים ‎ למענו‎ 
אצל ‎ אללה)?‎ 

25■ ‎ סן ‎ רק ‎ לאללה ‎ האקרית ‎ והראשית.‎ 

ל!טע2‎ 

26. ‎ וכמה ‎ קרבים ‎ המלאכים ‎ בשמים ‎ איטר ‎ לא ‎ תועיל ‎ הכולצתם ‎ בכואומה, ‎ בלי‎ 
קאללת ‎ ירקת ‎ זאת ‎ למי ‎ קיןצס ‎ ויספץ.‎ 

27. ‎ אלה ‎ אקר ‎ לא ‎ יאמינו ‎ בעולם ‎ סבא ‎ קוןאים ‎ למלאכים ‎ בקמות ‎ הנקבות.‎ 

28. ‎ אד ‎ אין ‎ לסם ‎ כל ‎ דעת ‎ בזאת, ‎ ונוטים ‎ אסרי ‎ ההקערה׳ ‎ ואולם ‎ ההקעךה ‎ לא‎ 
תועיל ‎ בפני ‎ סאקת ‎ בקאומס.‎ 

29■ ‎ ססרסק ‎ ממי ‎ קסוטס ‎ מאזסרתנו, ‎ וסתצת ‎ רק ‎ בסוי ‎ סעולם ‎ סוס.‎ 
30  $ה ‎ ?ל ‎ איטר ‎ ?לעי׳ ‎ ואולם ‎ רבונל ‎ יודע ‎ מי ‎ תעס ‎ מקבילו, ‎ וסוא ‎ יולע ‎ מי ‎ מלרל.‎ 

31. ‎ כי ‎ לאללס ‎ כל ‎ מס ‎ קבשמים ‎ ומס ‎ קבאךץ ‎ וסוא ‎ יקלס ‎ לעושי ‎ סרעה‎ 
כמעקיסם, ‎ ויומל ‎ לעושי ‎ סטוב ‎ כטובתם,‎ 

32. ‎ אלס ‎ אקר ‎ ?רסקו ‎ מן ‎ סקטאים ‎ סודולים2 ‎ וסתועבות ‎ פרט ‎ לעברות ‎ קלות,‎ 
סנס ‎ רבונל ‎ סוא ‎ רב-קליחות. ‎ סוא ‎ מכיר ‎ אודכם ‎ סיטב, ‎ כי ‎ סוא ‎ בךא ‎ אודכם‎ 
מן ‎ סאלמת ‎ ובבטן ‎ אמותיכם. ‎ לכן, ‎ אל ‎ וענסו ‎ לזכות ‎ את ‎ עצקכם, ‎ כי ‎ סוא‎ 
יודע ‎ מי ‎ סירא ‎ אותר‎ 

קטע ‎ 3 

33. ‎ מס ‎ אתת ‎ חוקב ‎ על ‎ לס ‎ ספונס ‎ ע.ךף,‎ 

34. ‎ אקר ‎ נתן ‎ מעט ‎ אבל ‎ סוא ‎ תפסיק ‎ מלתת?‎ 
35• ‎ סיולע ‎ ורואת ‎ סוא ‎ בנעלם?‎ 


1. ‎ מנאת‎ :  אלילה ‎ אשר ‎ עבדו ‎ בני ‎ שבט ‎ ח׳וזאעה ‎ והוד׳יל. ‎ אל-לאת ‎ ואל-עוזא ‎ ומנאת‎ :  שלוש ‎ אלילות‎ 
שחשבו ‎ אותן ‎ עובדי ‎ האלילים ‎ בערב ‎ לשלוש ‎ בנות ‎ אללה. ‎ עובדי ‎ האלילים ‎ האמינו ‎ שהן ‎ כעין ‎ מלאכים,‎ 
ושיש ‎ ביכולתן ‎ להתערב ‎ אצל ‎ אללה ‎ למען ‎ הסוגדים ‎ להן.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 152:6  -  153.‎ 


36. ‎ האם ‎ לא ‎ נודע ‎ לו ‎ על ‎ הכתוב ‎ במגלות ‎ מוסא,‎ 

37. ‎ ושל ‎ אלראהים‎ ;אשר ‎ מלא ‎ את ‎ כל ‎ מה ‎ שאללה ‎ הטיל ‎ עליו ‎ לעשות?‎ 
38■ ‎ שלא ‎ תשא ‎ נפש ‎ משא ‎ נפש ‎ אמרת,‎ 

39• ‎ והאדם ‎ לא ‎ יקבל ‎ שום ‎ תגמול ‎ אלא ‎ לפי ‎ עמלו,‎ 

40. ‎ ולבסוף ‎ עמלו ‎ קראה‎ (ביום ‎ הדין),‎ 

41. ‎ ואז ‎ לקבל ‎ עליו ‎ ?מול ‎ מלא,‎ 

42. ‎ וכי ‎ אל ‎ רבונך ‎ הקץ ‎ של ‎ כלם,‎ 

43. ‎ וכי ‎ הוא ‎ אשר ‎ הצחיק ‎ ובכה,‎ 

44. ‎ וכי ‎ הוא ‎ אשי ‎ סמית ‎ והמיה,‎ 

45. ‎ וכי ‎ הוא ‎ אשר ‎ ברא ‎ שני ‎ המינים ‎ את ‎ הזכר ‎ ואת ‎ הנקבה,‎ 

46. ‎ מטפה ‎ של ‎ לרע ‎ נפלט,‎ 

47. ‎ וכי ‎ הוא ‎ מאחראי ‎ להמית ‎ המתים‎ (ביום ‎ הדין).‎ 

48. ‎ ולי ‎ הוא ‎ אשי ‎ העשיר ‎ והקנה.‎ 

49. ‎ ןכי ‎ הוא ‎ ךבונו ‎ של ‎ אברק‎ (כוכב ‎ הכלב).1‎ 

50. ‎ ולי ‎ הוא ‎ השמיד ‎ את ‎ בני ‎ עאד ‎ הראשונים,‎ 

51. ‎ ובני ‎ ת  ימוד ‎ לא ‎ השאיר,‎ 

52. ‎ ועם ‎ נוח‎ (נח) ‎ מלפנים, ‎ כי ‎ כלם ‎ היו ‎ מן ‎ החוטאים ‎ והממרים ‎ ביותר.‎ 
53  ואת ‎ הערים ‎ הקפוכות‎ (העם ‎ של ‎ לוט) ‎ הלד ‎ מן ‎ היסוד,‎ 

54. ‎ וכסה ‎ אותן ‎ למה ‎ שכסה.‎ 

55. ‎ באיזה ‎ ממקדי ‎ רבונף ‎ אתה ‎ כופר ‎ אפוא?‎ 

56. ‎ זה ‎ הוא‎ (מוממד) ‎ מזהיר ‎ מו ‎ המזהירים ‎ הראשונים.‎ 

57. ‎ קרוב ‎ יום ‎ הדין,‎ 

58. ‎ רק ‎ אללה ‎ יכל ‎ לגלות ‎ את ‎ מועדו.‎ 

59. ‎ האם ‎ תתפלאו ‎ על ‎ הדבר ‎ הזה‎ (הקוראן)?‎ 

60. ‎ ותלמקו ‎ ולא ‎ תבכו?‎ 

61. ‎ העוךכם ‎ מלנלוצצים?‎ 

62. ‎ סגדו ‎ לאללה ‎ ועבדוהו.‎ 


1. ‎ אברק‎ :  בערבית ‎ אש-שערא, ‎ ובלטינית ‎ סיריוס, ‎ כוכב ‎ בהיר ‎ מאוד ‎ בקבוצת ‎ הדוב ‎ הגדול. ‎ הערבים ‎ לפני‎ 
האסלאם ‎ נהגו ‎ לסגוד ‎ לו.‎ 
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טודת ‎ אל-‎ קמי‎ 
הירח‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אל־קמר, ‎ הירח>> ‎ משום ‎ שהיא ‎ פותחת‎ 
בדיבור ‎ על ‎ <<בקיעת ‎ הירח>> ‎ וזה ‎ אחד ‎ מהנסים ‎ אשר ‎ אללה‎ 
בצע ‎ כהוכחה ‎ וכדי ‎ לשכנע ‎ כופרי ‎ מכה ‎ באמיתות ‎ שליחותו‎ 
של ‎ הנביא ‎ מוחמד.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אט-טארק ‎ 86, ‎ ופסוקיה‎ 
חמישים ‎ וחמשה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<היךח>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
ל!טע1‎ 

1. ‎ ק!־בה ‎ שעת ‎ הדיו ‎ ונבקע ‎ הירח.‎ 

2. ‎ וכאשר ‎ יך־או ‎ אות ‎ יפנו ‎ ע.ןף ‎ ויאמרו, ‎ כשפים ‎ ממשכים,‎ 

3. ‎ ויכחישו ‎ וילכו ‎ אסרי ‎ תאוותיהם, ‎ אף ‎ על ‎ פי ‎ שהכל ‎ כבר ‎ נקבע,‎ 

4. ‎ כבר ‎ באו ‎ אליהם ‎ ידיעות‎ (על ‎ העמים ‎ שקדמו ‎ להם) ‎ שיש ‎ ?הו ‎ הןתעה.‎ 
ל• ‎ (הקוך־אן ‎ שבא ‎ אליהם ‎ הוא) ‎ חכמה ‎ עצומה, ‎ אך ‎ לא ‎ תועיל ‎ ההזהרה.‎ 

6. ‎ לכן ‎ עזב ‎ אותם, ‎ וחכה ‎ ליום ‎ אשר ‎ יקךא ‎ הקורא ‎ אל ‎ דבר ‎ איום‎ (הסשבון‎ 
ביום ‎ הדין).‎ 

7. ‎ (תהיינה) ‎ עיניהם ‎ משפלות, ‎ יוצאו ‎ מן ‎ הקברים ‎ כאלו ‎ הם ‎ אןבה ‎ מפזר‎ (עף‎ 
לכל ‎ הרוחות),‎ 

8. ‎ חשים ‎ לבוא ‎ אל ‎ הקורא• ‎ יאמרו ‎ הכופרים, ‎ זהו ‎ יום ‎ קשה ‎ ונורא.‎ 

9. ‎ כחשו ‎ לפניהם‎ (אנשי ‎ מכה) ‎ בני ‎ עם ‎ נוח, ‎ התכחשו ‎ לעבדנו ‎ ואמרו, ‎ משגע,‎ 
ונסו ‎ לגרש ‎ אותו ‎ מעליהם‎ 

10. ‎ אז ‎ קרא ‎ אל ‎ רבתו, ‎ הנה ‎ הם ‎ גוברים ‎ עלי, ‎ עזרני ‎ נא!1‎ 

11. ‎ ונפתחו ‎ שערי ‎ השמים ‎ ח־זורךנו ‎ ושם ‎ חזק ‎ בלי ‎ ה.ךף,‎ 

12. ‎ ובקענו ‎ את ‎ מעינות ‎ הארץ ‎ תפושו ‎ המים ‎ לפי ‎ פקדה ‎ אשר ‎ נ?‎ זרה.‎ 

13. ‎ ונשאנו ‎ אותו‎ (על ‎ תבה) ‎ בעלת ‎ לוחות ‎ ומשמרים,‎ 

14. ‎ אשר ‎ שטה ‎ ?השגחתנו,2 ‎ כענש ‎ לאלה ‎ אשר ‎ פפרו, ‎ ועזרה ‎ לאיש‎ (נוח) ‎ אשר‎ 
לא ‎ האמינו ‎ לו.‎ 

15. ‎ וכבר ‎ השאןנו ‎ אותה ‎ כאות, ‎ אף ‎ היש ‎ זוכר?‎ 

16. ‎ ואיד ‎ היה ‎ ענשי ‎ לאחר ‎ הזהרתי?‎ 

17• ‎ ןהקוןאן ‎ כבר ‎ ה?הןנו ‎ למעו ‎ האזהךה,3 ‎ אולם ‎ היש ‎ מי ‎ ש?ק?ל ‎ הזהרה?‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אש-שוערא׳ ‎ 26: ‎ 116  וכף.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 11 :  37  ;  וראה ‎ הספור ‎ המלא ‎ של ‎ נוח ‎ בסורת ‎ הוד ‎ 25:11  -  49.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ מרים ‎ 19 :  97  ;  וסורת ‎ אד-דוח׳אן ‎ 44 :  58.‎ 


סורת ‎ הירח ‎ 54  סורת ‎ אל-קמר ‎ 54 


חלק ‎ 27 
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18. ‎ בני ‎ עאד ‎ הכחישו ‎ את ‎ האזהרות, ‎ ואיך ‎ היה ‎ עושי ‎ והןהךתיז‎ 

19. ‎ וכבר ‎ שלחנו ‎ עליהם ‎ רוח ‎ קךה ‎ עזה ‎ בלי ‎ אךף ‎ ביום‎ שאין ‎ בו ‎ טוב,‎ 

20. ‎ שתלשה ‎ את ‎ בני ‎ האדם ‎ ממקומותיהם‎ (והשליכה ‎ אותם ‎ על ‎ האדמה‎ 

•״■ ‎ 7  :  7  ■י■ ‎ !  ■י ‎ 7  7  7  י  :  י  ■■ ‎ •י• ‎ :  ■  :  •  7  ז  ־־ ‎ 7  :■ ‎ 7  7 

מתים) ‎ כגןעי ‎ דקלים ‎ עקורים.‎ 

21. ‎ ואיך ‎ היה ‎ ענשי ‎ וסזהרתיז‎ 

22. ‎ והקוראן ‎ כבר ‎ הבהןנו ‎ למען ‎ האזהךה, ‎ אולם ‎ היש ‎ מי ‎ שיקבל ‎ הזהךהז‎ 


קטע ‎ 2 

23. ‎ בני ‎ תימוד ‎ הכחישו ‎ את ‎ האזהרות,‎ 

24. ‎ ואחרו, ‎ האם ‎ נלד ‎ אסרי ‎ איש ‎ אחד ‎ מאתנו?1 ‎ זו ‎ ועעיה ‎ ןשגעון.‎ 

25. ‎ האם ‎ רק ‎ לו ‎ מבינינו‎ (ץהוןןה ‎ עליו ‎ ההשראה? ‎ לא ‎ כי ‎ שקוץ ‎ ועריץ ‎ הוא.‎ 

26. ‎ בקרוב ‎ ?ודע ‎ להם ‎ מי ‎ השקרו ‎ והעריץ.‎ 

27. ‎ כי ‎ אואנו ‎ שולחים ‎ אליהם ‎ את ‎ הנאקה2 ‎ לחלחו ‎ לקים, ‎ ואתה‎ (צאלח), ‎ חכה‎ 
(למה ‎ ש?קרה ‎ להם) ‎ והקתן.‎ 

28  והגד ‎ אליהם, ‎ כי ‎ המים ‎ חלק ‎ כסלק ‎ ביניהם, ‎ יום ‎ לנאקה ‎ ויום ‎ להם‎ 
לקתות.‎ 

29. ‎ אך ‎ הם ‎ קראו ‎ לאיש ‎ שלאם ‎ (לרזרגרי), ‎ והוא ‎ אחז ‎ בה ‎ ועקרה.‎ 

30. ‎ ואיד ‎ היה ‎ לושי ‎ וסזהרתיי‎ 

31. ‎ ולכן ‎ הטלנו ‎ עליהם ‎ זעקה ‎ ודולה ‎ אחת, ‎ ומיד ‎ היו ‎ כקש ‎ יבש ‎ אשר ‎ נאכל‎ 
בתוך ‎ המכלאה.‎ 

32■ ‎ והקוראן ‎ כבר ‎ אבאמו ‎ למען ‎ האזהרה, ‎ אולם ‎ היש ‎ מי ‎ שיקבל ‎ הזהרה?‎ 
33  בני ‎ עמו ‎ של ‎ לוט ‎ הקנכסשו ‎ לאזהרות.‎ 

34■ ‎ ולכו ‎ שלחנו ‎ לאם ‎ סופת ‎ חצץ‎ (שהשמידה ‎ אותם) ‎ ן_רק ‎ את ‎ משפחת ‎ לוט‎ 
אצלנו ‎ עם ‎ שחר.‎ 

35  אקד ‎ מאתנו. ‎ כזאת ‎ ווחל ‎ למכיר ‎ תודה.‎ 

36. ‎ וכבר ‎ הזהיר ‎ אותם‎ (לוט) ‎ מפני ‎ אודקפתנו, ‎ אך ‎ אם ‎ אטילו ‎ ספק ‎ באזהרתו.‎ 
37■ ‎ ושדלו ‎ אותו ‎ לחסר ‎ לאם ‎ את ‎ אורחיו‎ (לבצל ‎ את ‎ זממם ‎ באם), ‎ ואנו ‎ כבינו‎ 
את ‎ חאור ‎ עיניאם, ‎ רנאחר ‎ לאם, ‎ טעמו ‎ אפוא ‎ ענשי ‎ והזארתי-‎ 


!. ‎ היינו ‎ השליח ‎ צאלח ‎ אשר ‎ אללה ‎ שלח ‎ להם.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 73 : 7 . 
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חלק ‎ 27 


סורת ‎ אל-קמר ‎ 54  סורת ‎ הירח ‎ 54 


38. ‎ עם ‎ בקר, ‎ פקד ‎ אותם ‎ ענש ‎ נימשך,‎ 

39. ‎ טעמו ‎ אפוא ‎ ענשי ‎ והזהרתי.‎ 

40. ‎ והקוןאן ‎ כבר ‎ הבהןנו ‎ למען ‎ האזהךה, ‎ אולם ‎ קיש ‎ מי ‎ שיקבל ‎ סזהךהז‎ 


קטע ‎ 3 

41. ‎ וכבר ‎ באו‎ !צל ‎ בית ‎ פןעה ‎ האזהרות.‎ 

42  ואולם ‎ קם ‎ כוחשו ‎ באותותינו, ‎ ואז ‎ פגענו ‎ בסם ‎ במכותיו ‎ של ‎ העזוז ‎ סכל-‎ 
יבל.‎ 

43. ‎ האם ‎ הכופרים ‎ שלכם‎ (אנשי ‎ מכה) ‎ טובים ‎ מאלה‎ (שקךמו), ‎ או ‎ שמא ‎ יש‎ 
לכם ‎ פטור ‎ מן ‎ סזובורז1‎ 

44. ‎ ואולי ‎ יאכירו, ‎ ;אנרזנו ‎ קהל ‎ בלתי ‎ כינצח.‎ 

45. ‎ אולם, ‎ בקרוב ‎ יקקפו ‎ וקם ‎ יבןחו.‎ 

46. ‎ לא ‎ כי ‎ שעת ‎ הדין ‎ מועד, ‎ ושעת ‎ הדין ‎ קשה ‎ יותר ‎ ומרה ‎ יותר.‎ 

47. ‎ אכן ‎ הפושעים ‎ שרויים ‎ בקעיה ‎ ושגעון,‎ 

48. ‎ ביום ‎ :אשר ‎ יגןרו ‎ בתוך ‎ קאש‎ (גיקנם) ‎ על ‎ פניקם,‎ (ויאמר ‎ לסם), ‎ טעמו ‎ מגע‎ 
קאש ‎ הלוקטת ‎ של ‎ גיקנם.‎ 

49. ‎ אכן ‎ כל ‎ דבר ‎ בךאנו ‎ לפי ‎ חק ‎ נחרץ.‎ 

50. ‎ והכרזנו ‎ מצוים ‎ רק ‎ פעם ‎ אחת ‎ והצו ‎ מקגשם ‎ בסוף ‎ ע?!•2‎ 

51. ‎ וכבר ‎ השמךנו‎ !את ‎ קדומים ‎ לכם,3 ‎ האם ‎ יש ‎ :אשר ‎ יקח ‎ מוסר?‎ 

52. ‎ כל ‎ דבר ‎ $שר ‎ עשו ‎ מצוי ‎ בפנקסי ‎ קךשום ‎ (שכודבו ‎ קמלאכים).‎ 

53. ‎ וכל ‎ קטנה ‎ וגדולה ‎ ןשומה.‎ 

54  ואולם ‎ היראים‎ (!את ‎ אללה) ‎ בגנות ‎ ונקתת,‎ 
55. ‎ במושב‎ :אפית ‎ אצל ‎ הקלד ‎ סכל-יכל.‎ 


1. ‎ הכוונה ‎ בזובור ‎ היא ‎ לכל ‎ כתבי ‎ הקודש ‎ שקדמו ‎ לאסלאם ‎ ולקוראן.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 117:2.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ סבא׳ ‎ 54 : 34 . 
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סורת ‎ אך־דחמאן‎ 
הרחמן‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אך-ךרזמאן, ‎ הרךזמן>> ‎ משום ‎ שהיא‎ 
פותחת ‎ בשם ‎ זה ‎ שהוא ‎ אחד ‎ השמות ‎ היפים ‎ של ‎ אללה,‎ 
ובסורה ‎ זו ‎ מוזכרים ‎ הרבה ‎ מן ‎ המעשים ‎ שרק ‎ אללה ‎ יכול‎ 
לבצע.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ 13, ‎ ופסוקיה ‎ שבעים‎ 
ושמונה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הרךזמן>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמו ‎ והרחום‎ 

ל!טע1‎ 

1. ‎ הרחמי‎ 

2. ‎ הורה ‎ את ‎ הקוראן,‎ 

3. ‎ וברא ‎ את ‎ האז־ס,‎ 

4. ‎ ולמדו ‎ להבחין ‎ ולהביע ‎ על ‎ מה ‎ שבלבו.‎ 

5. ‎ השקש ‎ והירח ‎ נעים ‎ לפי ‎ השבע ‎ מאוד ‎ מךיק.1‎ 

6. ‎ והצמח ‎ והעץ ‎ סוןדים‎ (לאללה).2‎ 

7. ‎ ןאת ‎ השמים ‎ סרים׳3 ‎ ויצב ‎ את ‎ המאזנים ‎ (וזצךק),‎ 

8. ‎ כדי ‎ שלא ‎ תפרקו ‎ על ‎ שמים ‎ בנוגע ‎ למאןנים,4‎ 

9. ‎ שקלו ‎ בצדק, ‎ ןאל ‎ תפחיתו ‎ במשקל.‎ 

10. ‎ את ‎ הארץ ‎ קבע ‎ למשכן ‎ הבריות,‎ 

11. ‎ ובה ‎ פרות ‎ שונים ‎ וךקלים ‎ בעלי ‎ עטיפים ‎ של ‎ תקר,‎ 

12. ‎ וודבואות ‎ בקלפות ‎ ןגם ‎ עשבי ‎ בשם.‎ 

13. ‎ באיזה ‎ מסקדי ‎ רבונכם ‎ הכסשוז5‎ 

14. ‎ ברא ‎ את ‎ אדם ‎ הראשון ‎ משין ‎ יבש ‎ בסיס,6‎ 

15. ‎ וברא ‎ את ‎ הלן ‎ מתערבת ‎ של ‎ להבת ‎ אש.7‎ 

16. ‎ באיןה ‎ מחקדי ‎ רבונכם ‎ הבסשוז‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  96.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ 15 : 13 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ 13 :  2.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 152 : 6  ;  וסורת ‎ הוד ‎ 84:11  -  85.‎ 

5. ‎ פסוק ‎ זה ‎ נזכר ‎ 21  פעמים ‎ בסורה ‎ זו. ‎ הפניה ‎ במקור ‎ הערבי ‎ היא ‎ לזוגי ‎ <<ל^ ‎ יל*‎ 4=^1 ‎ משום‎ 

שהפניה ‎ היא ‎ לבני ‎ האדם ‎ ולג׳ן‎ (השדים). ‎ ר׳ ‎ פסוק ‎ 33  לעל.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 15 :  26, ‎ ופי ‎ 28, ‎ ופי ‎ 33.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 15 :  27.‎ 


511 


סורת ‎ הרחמן ‎ 55  סורת ‎ אר-רחמאן ‎ 55  חלק ‎ 27 

17. ‎ ךב1ן‎ קני ‎ המזרחים ‎ ורביו‎ קני ‎ המערבים.1‎ 

18. ‎ באיזה ‎ מחקרי ‎ ךבונכם ‎ ונכסשוז‎ 

19. ‎ הוא ‎ הפגיש ‎ !את ‎ שני ‎ הימים‎ (המר ‎ והמתוק),2‎ 
20• ‎ ושם ‎ ביניהם ‎ מצר, ‎ לא ‎ יעברו ‎ ובולם ‎ (ומימיהם ‎ לא ‎ יתען־בבו).‎ 

21. ‎ באיזה ‎ מחקרי ‎ ךבונכם ‎ ינכסשוז‎ 

22. ‎ ומתוך ‎ שניהם ‎ וצאו ‎ הפנינים ‎ והאלמגים.‎ 

23. ‎ באיזה ‎ מחקרי ‎ ךבונכם ‎ ינכסשוז‎ 

24. ‎ לפי ‎ פקךתו‎ (של ‎ אללה) ‎ הקפינות ‎ שטות ‎ בים, ‎ כהרים ‎ נשאים.‎ 

25. ‎ באיזה ‎ מחקרי ‎ רבונכם ‎ ינכסשוז‎ 

קטע ‎ 2 

26. ‎ כל ‎ !אשי ‎ עליה‎ (האבץ) ‎ עובר ‎ וחולף,‎ 

27. ‎ וישברו ‎ רק ‎ פני ‎ ךבונך ‎ בעל ‎ ההוד ‎ והכבוד ‎ ה_רב.‎ 

28. ‎ באיזה ‎ מחקרי ‎ רבונכם ‎ הכסשוז‎ 

29. ‎ כל ‎ !אשד ‎ בשמים ‎ ובארץ ‎ קוראים ‎ אליי ‎ לעזרה, ‎ והוא ‎ בכל ‎ יום ‎ קבצע ‎ ענין.‎ 

30. ‎ באיזה ‎ מחקרי ‎ רבונכם ‎ ףנכסשוז‎ 

31. ‎ עוד ‎ ותפנה‎ ;אליכם, ‎ הוי ‎ אקם ‎ קתי ‎ הבריות‎ (הלן ‎ ובני ‎ ה$נוש).‎ 

32. ‎ באיזה ‎ מחקרי ‎ רבונכם ‎ תכסשוז‎ 

33. ‎ הוי ‎ סברת ‎ הלן ‎ ובני ‎ תאנוש! ‎ אם ‎ יכולים ‎ אקם ‎ להתחמק ‎ משלטון ‎ אללה‎ 
בשמים ‎ ובארץ, ‎ חלקו ‎ אפוא• ‎ אד ‎ לא ‎ תתחלקו ‎ ?לי ‎ רשות‎ (מאללה).‎ 

34. ‎ באיזה ‎ מחקרי ‎ רבונכם ‎ תכסשוז‎ 

35. ‎ ישלחו ‎ על ‎ שניכם ‎ להבות ‎ אש ‎ ונחשת ‎ נקכת, ‎ ולא ‎ תוכלו ‎ לעזר ‎ ה!אחד ‎ לשני.‎ 

36. ‎ באיזה ‎ מחקרי ‎ רבונכם ‎ תכסשוז‎ 

37. ‎ ולאשי ‎ ?בקעו ‎ השמים ‎ ויקזיו‎ ;אדמים ‎ כורד.‎ 

38. ‎ באיזה ‎ מחקרי ‎ רבונכם ‎ תכסשוז‎ 

39. ‎ ביום ‎ ההוא ‎ לא ‎ ?שאל ‎ על ‎ סקאו ‎ לא ‎ הארם ‎ ולא ‎ הלן.‎ 


1. ‎ שתי ‎ הזריחות ‎ ושתי ‎ השקיעות‎ :  שני ‎ המקומות ‎ המשתנים ‎ של ‎ הזריחה ‎ והשקיעה ‎ בקיץ ‎ ובחורף. ‎ ר׳‎ 
סורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 5 : 37 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 53:25.‎ 
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40. ‎ באקה ‎ מחקדי ‎ ךבונכם ‎ תכחשוז‎ 

41. ‎ הפוגעים ‎ יכרו ‎ בסימניסם ‎ ן??ןרו ‎ אותם ‎ בציציות ‎ ךאשיסם ‎ ובתליסם‎ 
(ו ‎ יק ‎ לב ‎ ו  בתוך ‎ האש).‎ 

42. ‎ באקה ‎ מחקדי ‎ ךבונכם ‎ תכחשוז‎ 

43. ‎ $ה ‎ גיהנם ‎ אקר ‎ לא ‎ יאמינו ‎ בקיומו ‎ הפוגעים,‎ 

44. ‎ ישוטטו ‎ בינו ‎ לביו ‎ סמים ‎ הרולנחים.‎ 

45. ‎ באקה ‎ מחקדי ‎ ךבונכם ‎ תכחשוז‎ 

קטע ‎ 3 

46• ‎ ואולם ‎ לאקר ‎ ירא ‎ לקום ‎ ךבתו ‎ כיי/גדים ‎ קני ‎ גנים.‎ 

47. ‎ באקה ‎ מחקדי ‎ ךבונכם ‎ תכחשוז‎ 

48. ‎ (קני ‎ סגנים ‎ הם) ‎ בעלי ‎ עצים ‎ ענפים.‎ 

49. ‎ באקה ‎ מחקדי ‎ ךבונכם ‎ וזכסקוז‎ 

50. ‎ ובסם ‎ קני ‎ מעינות ‎ זוןמים.‎ 

51. ‎ באקה ‎ מחקדי ‎ ךבונכם ‎ תכחקוז‎ 

52. ‎ ובסם ‎ מכל ‎ ספרות ‎ קני ‎ מינים.1‎ 

53. ‎ באקה ‎ מחקדי ‎ ךבונכם ‎ תכוחקוז‎ 

54. ‎ נקענים ‎ על ‎ יצועים ‎ מרפדים ‎ רקמה, ‎ ופרי ‎ קני ‎ סגנים ‎ נמוך ‎ (קל ‎ לקטף).‎ 

55. ‎ באמה ‎ מחקדי ‎ רבונכם ‎ תכחקוז‎ 

56. ‎ תוכם ‎ עלמות ‎ קצרות ‎ מבט,2 ‎ קלא ‎ נגע ‎ בקן ‎ עדין ‎ אדם ‎ או ‎ לן.‎ 

57. ‎ באקה ‎ מחקדי ‎ רבונכם ‎ תכחקוז‎ 

58. ‎ דומות ‎ כמו ‎ סיו ‎ אבני ‎ חן ‎ ואלמגים.‎ 

59. ‎ באקה ‎ מחקדי ‎ רבונכם ‎ תכחקוז‎ 

60. ‎ סלא ‎ גמול ‎ הטוב ‎ איננו ‎ אלא ‎ הטוב?‎ 

61. ‎ באלה ‎ מחקדי ‎ רבונכם ‎ תכחקוז‎ 

62. ‎ ונוסף ‎ לקני ‎ סגנים ‎ עוד ‎ קני ‎ גנים.‎ 

63. ‎ באקה ‎ מחקדי ‎ רבונכם ‎ תכחקוז‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 25 :2 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 37 :  48.‎ 
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64. ‎ (ץנילזם ‎ ירקיס ‎ כהים.‎ 

65. ‎ באיזה ‎ מממדי ‎ ךבונכם ‎ ףנכסשוז‎ 

66. ‎ ובסם ‎ שני ‎ מעינות ‎ שופעים ‎ מים.‎ 

67. ‎ באיזה ‎ מחמדי ‎ ךבונכם ‎ סכסשוז‎ 

68. ‎ בשניסם ‎ פרות ‎ וךקלים ‎ ורמונים.‎ 

69. ‎ באיזה ‎ מממדי ‎ ךבונכם ‎ סכסשוז‎ 

70. ‎ בסם ‎ בנות ‎ זוג ‎ מנמסות ‎ ןיפות.‎ 

71. ‎ באיזה ‎ מחסדי ‎ ךבונכם ‎ סכסשוז‎ 

72. ‎ בעלות ‎ עינים ‎ יפות ‎ חבויות ‎ באסלים.‎ 

73. ‎ באיזה ‎ מממדי ‎ ךבונכם ‎ ועכחשוז‎ 

74. ‎ שלא ‎ נגע ‎ בסן ‎ לפניסם ‎ אדם ‎ או ‎ לן.‎ 

75. ‎ באיזה ‎ מממדי ‎ ךבונכם ‎ ועכחשוז‎ 

76. ‎ נשענים ‎ על ‎ כךים ‎ ירקים ‎ ושטיחים ‎ מפארים.‎ 

77. ‎ באיזה ‎ מממדי ‎ רבונכם ‎ ועכחשוז‎ 

78• ‎ ?ךנב.רד ‎ שם ‎ ךבונך ‎ בעל ‎ סהוד ‎ וסכבוד ‎ סרב.‎ 
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סורת ‎ אל־ואקעה‎ 
המאורע‎ (יום ‎ הדין)‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אל-ואקעה, ‎ המאוךע‎ (יום ‎ הךין)>> ‎ משום‎ 
שהיא ‎ פותחת ‎ בבוא ‎ יום ‎ הדין ‎ והארועים ‎ שיקרו ‎ באותו ‎ יום‎ 
אשר ‎ יעלו ‎ את ‎ מעמדו ‎ של ‎ המאמין ‎ וישפילו ‎ את ‎ מעמדו ‎ של‎ 
הכופר.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 20, ‎ ופסוקיה ‎ תשעים‎ 
וששה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<ספיאוךע‎ (יום ‎ הדין)>> ‎ מפסוק‎ 
אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 

ל!טע1‎ 

1. ‎ כאשר ‎ יארע ‎ הפיאךע‎ (יום ‎ סדין),1‎ 

2. ‎ שאין ‎ ספק ‎ שיארע,‎ 

3. ‎ הוא ‎ ושפיל‎ (את ‎ הכופרים) ‎ וירומם‎ (את ‎ המאמינים).‎ 

4. ‎ וכאשר ‎ האךץ ‎ בזעזוע ‎ תזוע,‎ 

5. ‎ ובהנפץ ‎ ההרים,‎ 

6. ‎ כאשר ‎ ?היו ‎ כאבק ‎ מפזר.‎ 

7. ‎ אז ‎ שלוש ‎ שכבות ‎ תהיו,‎ 

8. ‎ בעלי ‎ הימין ‎ כמה‎ (מאשרים) ‎ בעלי ‎ הימין‎ ! 

9. ‎ ובעלי ‎ השמאל ‎ כמה‎ (אמללים) ‎ בעלי ‎ השמאל!2 3‎ 

10. ‎ והמקדימים ‎ המקדימים‎ (החלוצים ‎ בקבלת ‎ האמונה ‎ באללה),‎ 

11. ‎ אלה ‎ הם ‎ המקרבים,‎ 

12. ‎ בגנות ‎ הנעם.‎ 

13. ‎ רבים ‎ מו ‎ הראשונים,‎ 
14- ‎ ומעטים ‎ קו ‎ האחרונים¬‎ 
^ .  על ‎ ערשות ‎ רקומות ‎ זהב,‎ 

16. ‎ נשענים ‎ עליהם ‎ זה ‎ לעמת ‎ ןה,ג‎ 

17. ‎ וישרתו ‎ אותם ‎ עלמי ‎ נצח,4‎ 

18• ‎ ויגישו ‎ לקם ‎ בקפלים5 ‎ וקנקנים ‎ וכוס ‎ קקעיו‎ (של ‎ ??ן),6‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אד׳־ד׳אריאת ‎ 51 :  6.‎ 

2. ‎ ביום ‎ הדין ‎ יעמדו ‎ המאמינים ‎ לימין ‎ המאזנים ‎ והכופרים ‎ לשמאלו. ‎ ואולם ‎ גם ‎ לאושר ‎ ואסון ‎ משמשים‎ 
ימין ‎ ושמאל.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 47:15; ‎ סורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 44 : 37  ;  וסורת ‎ אד-דוחיאן ‎ 53:44.‎ 

4. ‎ שאינם ‎ מזדקנים ‎ או ‎ מתים.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אז-זוח׳רוף ‎ 71 :43 . 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 45 : 37 . 
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19• ‎ שממנו ‎ לא ‎ יכאב ‎ ראשם, ‎ ללא ‎ ישתכרו.1‎ 

20. ‎ ופרות ‎ מאשר ‎ יבלחרו,‎ 

21. ‎ ובשר ‎ עופות ‎ מאשר ‎ לוזאוו.‎ 

22. ‎ ובנות ‎ זוג ‎ בעלות ‎ עיני ‎ ם  שחרות ‎ ליפות,2‎ 

23. ‎ הדומות ‎ לפנינים ‎ לחבויות‎ (בתוך ‎ צן־פיסל),3‎ 

24. ‎ (כל ‎ לה) ‎ כלמול ‎ על ‎ מעשיהם ‎ (הטובים).4‎ 

25. ‎ שם ‎ לא ‎ ישקיעו ‎ דברי ‎ הבל ‎ לחטא,5‎ 

26. ‎ אלא ‎ אמרי, ‎ שללם, ‎ שללם.‎ 

27. ‎ ובעלי ‎ הימין, ‎ מי ‎ הם ‎ בעלי ‎ הלמילז‎ 

28. ‎ (נימענלים) ‎ תחת ‎ עצי ‎ ללט ‎ שאיל ‎ להם ‎ קוצים,‎ 

29. ‎ לעצי ‎ מוז ‎ עמוסים ‎ פךי,‎ 

30. ‎ בצל ‎ נימשך ‎ להולך,‎ 

31. ‎ ומים ‎ שלטפים,‎ 

32. ‎ ופרי ‎ רב,‎ 

33. ‎ בלא ‎ הפסק ‎ וללא ‎ הלבלה,‎ 

34. ‎ לעל ‎ ספות ‎ משכב ‎ מוךמלת,‎ 

35. ‎ אנרזנו ‎ לצלעו ‎ אותן‎ (נשות ‎ הגל) ‎ באפל ‎ נייחד,‎ 

36. ‎ לעשינו ‎ אותן ‎ בתוללת,‎ 

37. ‎ נעימות, ‎ בנות ‎ גיל ‎ אחד‎ (נערלת),6‎ 

38. ‎ לבעלי ‎ הלמיל,‎ 

קטע ‎ 2 

39. ‎ לחבוךה ‎ לדולה ‎ מל ‎ הראשונים,‎ 

40. ‎ לסבוךה ‎ לדללה ‎ מל ‎ האסרלנים.7‎ 

41. ‎ ובעלי ‎ השמאל. ‎ מה ‎ רע ‎ גוךלם ‎ של ‎ בעלי ‎ השמאל.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 37 :  48.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אד-דוח׳אן ‎ 44 :  54  ;  וסורת ‎ אט-טור ‎ 52 :  20.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אט-טור ‎ 52 :  24.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אס-סג׳דה ‎ 32 :  17  ;  וסורת ‎ אל-אחקאף ‎ 14 : 46 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ מרים ‎ 62 : 19  ;  וסורת ‎ אט-טור ‎ 23 : 52 . 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ צאד ‎ 52 : 38 . 

7. ‎ ר׳ ‎ לעיל ‎ פסוק ‎ 13 -  14.‎ 
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42. ‎ (סובלים) ‎ משרב ‎ לוהט ‎ ומים ‎ רומסים,1‎ 

43. ‎ לצל ‎ עשו ‎ קודר,‎ 

44. ‎ לא ‎ מצנן ‎ ולא ‎ מרענן.‎ 

45. ‎ הם ‎ היו ‎ לפני ‎ כן ‎ ממענגים ‎ על ‎ כל ‎ אסור,2‎ 
46• ‎ והיו ‎ ממשיכים ‎ בכפיךתם,‎ 

47. ‎ וקיו ‎ אומרים, ‎ האם ‎ אסרי ‎ שנמות ‎ ונקיה ‎ עפר ‎ ועצמות, ‎ קום ‎ נקום ‎ למחיה,‎ 

48. ‎ אנסנו ‎ ןגם ‎ אבותינו ‎ קראשונים?3‎ 

49. ‎ אמר ‎ להם, ‎ אמנם ‎ כן! ‎ אתם ‎ וכל ‎ בני ‎ האדם ‎ הראשונים ‎ והאחרונים,‎ 

7  ■י■ ‎ ׳7:7 ‎ •• ‎ 1  ־  ■י■ ‎ :  7  7  7  :  X  ז■ ‎ ■  :  ?  ־  :■ ‎ •  י 

50. ‎ תאקפו ‎ לפגישה ‎ ביום ‎ קבוע‎ (יום ‎ קדין),‎ 

51. ‎ (אז ‎ קנה ‎ אקם ‎ קתועים ‎ וקמכסישים,‎ 

52. ‎ תאכלו ‎ מעץ ‎ קזקום,4‎ 

53  שביי ‎ ממלאו‎ את ‎ בעניכם,5‎ 
54■ ‎ וקשתו ‎ עליו ‎ מן ‎ קמים ‎ קרומקים,6‎ 
55  וקשתו ‎ לשמות ‎ הגמלים ‎ מכי ‎ צקא.‎ 

56. ‎ זו ‎ קבלת ‎ קפנים ‎ שתוכן ‎ לקם ‎ ביום ‎ קדין.‎ 

57. ‎ אנקנו ‎ בראנו ‎ אי3?0׳ ‎ ולמה ‎ זה ‎ לא ‎ מאמינו‎ (במקומה ‎ ביום ‎ קךין)ז‎ 

58. ‎ הסשבקם ‎ על ‎ טפת ‎ הזרע ‎ שאקם ‎ שופכים?‎ 

59. ‎ קאקם ‎ יצןקם ‎ את ‎ קאךם ‎ ממנה ‎ או ‎ אנקנו ‎ קיוצו־ים?‎ 

60. ‎ אנקנו ‎ כפינו ‎ עליכם ‎ את ‎ קמןת, ‎ ואיו ‎ מי ‎ שיעצר ‎ אוקנו,‎ 

61. ‎ מלקקליפכם ‎ בדומים ‎ לכם, ‎ או ‎ לברא ‎ אקכם ‎ מקןש ‎ בצוךה ‎ שאינה ‎ ידועה‎ 
לכם,‎ 

62. ‎ וכבר ‎ ידעקם ‎ את ‎ קבן־יאה ‎ קו־אשונה ‎ ולמה ‎ לא ‎ מאמינו‎ (שנוכל ‎ לברא‎ 
אקכם ‎ מ0דש ‎ ונביא ‎ אקכם ‎ ביום ‎ קדיחי‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רחמאן ‎ 44 : 55 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 16:17; ‎ סורת ‎ אל-מואמנון ‎ 64 : 23  -  65  ;  סורת ‎ סבא׳ ‎ 34 : 34  ;  וסורת ‎ אז-‎ 
זוח׳רוף ‎ 23 :43 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 37 :  17.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 62 : 37  ;  וסורת ‎ אד-דוח׳אן ‎ 43 : 44 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 37 :  66.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 37 :  67.‎ 
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63. ‎ החשבףנם ‎ על ‎ הזרע ‎ שאכנס ‎ זורעים?‎ 

64. ‎ האו־נם ‎ מצמיחים ‎ את ‎ הזרעים, ‎ או ‎ אנרזנו ‎ המצמיחים?‎ 

65. ‎ אם ‎ נךצה, ‎ נשמיד ‎ אותו, ‎ ונקאתנם ‎ תוהים ‎ ואוכיתם,‎ 

66. ‎ אכן ‎ אנרזנו ‎ כ<חסךים ‎ מכל,‎ 

67. ‎ ןנק\אךנו ‎ חקרי ‎ פתסה.‎ 

68• ‎ סראיו־נם ‎ את ‎ סמים ‎ אשד ‎ ונקתו?‎ 

69. ‎ האזזם ‎ הוךך1זם ‎ אותם ‎ מן ‎ העננים, ‎ או ‎ אנרזנו ‎ סמורידים?‎ 

70. ‎ לו ‎ רצינו, ‎ נספך ‎ אותם ‎ לחלוחים, ‎ ולמה ‎ לא ‎ תכירו ‎ תוןהז‎ 

71. ‎ הראיז־נם ‎ את ‎ האש ‎ אשד ‎ אזזם ‎ מךליקים?‎ 

72. ‎ האם ‎ ?צתנס ‎ את ‎ העצים ‎ להךלקתה, ‎ או ‎ אנחנו ‎ היוצרים?1‎ 

73. ‎ אנחנו ‎ עשינו ‎ אותה ‎ לאות ‎ הזכרה‎ (על ‎ אש ‎ הגיהנס), ‎ ולספוק ‎ צרכי‎ 
הנוקעים.‎ 

74. ‎ לכן ‎ שבח ‎ את ‎ שם ‎ רתנך ‎ סעצום.‎ 

קטע ‎ 3 

75. ‎ אשבע ‎ בכנקומות ‎ השקיעה ‎ של ‎ הכוכבים,‎ 

76. ‎ שהיא ‎ אם ‎ יוךעים ‎ אקם ‎ שבועה ‎ עצומה.‎ 
77■ ‎ זהו ‎ קיראן ‎ כנפאר,‎ 

78. ‎ גנוז ‎ בספר‎ (בשמים),2‎ 

79. ‎ שאין ‎ נקעים ‎ בו ‎ אלא ‎ הפנטהרים‎ (המלאכים),‎ 

80. ‎ והוא ‎ הורד ‎ מן ‎ השמים ‎ מרבון ‎ העולמים.‎ 

81. ‎ ועם ‎ דבור‎ (קוראן) ‎ זה ‎ אקם ‎ נוסגים ‎ בצביעות?‎ 

82. ‎ האם ‎ תודו ‎ לאללה ‎ על ‎ חסז־יו ‎ על ‎ ידי ‎ כפירה ‎ והחכחשות?‎ 

83. ‎ האם ‎ כאשר‎ (נשמתו ‎ של ‎ האחד ‎ מכם ‎ יוצאת) ‎ ומגיעה ‎ אל ‎ סלע‎ (תוכלו‎ 
לקנע ‎ מחנה ‎ לצאת)?‎ 

84. ‎ ובאותו ‎ רגע ‎ אקם ‎ מביטים?‎ 

85. ‎ נאנקנו‎ (מלאכי ‎ המות) ‎ קרובים ‎ אליו ‎ ?׳?ם׳ ‎ ואולם ‎ אין ‎ אזעם ‎ תאים‎ 
(אותם).‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 26: ‎ 80.‎ 

2. ‎ הספר ‎ השמימי ‎ הוא, ‎ אל-לוח ‎ אל-מחפוט׳‎ :  הלוח ‎ השמימי ‎ השמור.‎ 
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86. ‎ למה ‎ אס ‎ אין ‎ זה ‎ ?זר ‎ דינכם,‎ 

87. ‎ אין ‎ אףנס ‎ מחזירים ‎ את ‎ הנשמה ‎ לכוקומה‎ (בגוף) ‎ אס ‎ אמ0 ‎ צוךקים?‎ 

88. ‎ ואולם ‎ אם ‎ ?חזה‎ (המת) ‎ מן ‎ ה  מ  קרב ‎ י  ם (לאללה),‎ 

89. ‎ צפויים ‎ לו ‎ תחה ‎ ודסמים ‎ וגנת ‎ נעם.‎ 

90. ‎ ואולם ‎ אס ‎ מבעלי ‎ הימין ‎ הוא,‎ 

91. ‎ הנה ‎ שלום ‎ לך ‎ מאת ‎ בעלי ‎ הימין.‎ 

92. ‎ ןאולם ‎ אם ‎ מן ‎ המןנכסשיס ‎ התועים ‎ הוא,‎ 

93. ‎ צפויה ‎ לו ‎ קבלת ‎ פנים ‎ של ‎ מים ‎ תמהים,‎ 

94. ‎ וצליה ‎ בשאול.‎ 

95. ‎ אכן ‎ זאת ‎ היא ‎ האחת ‎ הודאית,‎ 

96. ‎ שבח ‎ את ‎ שם ‎ רבונך ‎ העצום.‎ 


**  .  1 


1  זי,‎ 


57 

סורת ‎ אל־חדיד‎ 
הבךזל‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ מאל-חדיד, ‎ הבךזל>> ‎ משום ‎ המונח‎ 
הזה ‎ נזכר ‎ ביחד ‎ עם ‎ מונחים ‎ אחרים, ‎ כמו ‎ ספרי ‎ הקודש‎ 
והמאזניים ‎ כמכשירים ‎ לנהול ‎ צדק ‎ ובצועו ‎ בין ‎ בני ‎ האדם‎ 
בעולם ‎ הזה. ‎ ר1 ‎ פ1 ‎ 25.‎ 

הורדה ‎ במדינה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אז-זלזלה ‎ 99, ‎ ופסוקיה‎ 
עשרים ‎ ותשעה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<וזבתל>> ‎ מפסוק ‎ עשרים‎ 
וחמשה.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרחמן ‎ והרחום‎ 
ל!טע1‎ 

1. ‎ כל ‎ אשר ‎ בשמים ‎ וכל ‎ אשר ‎ בארץ ‎ משבח ‎ את ‎ אללה. ‎ והוא ‎ העזוז ‎ והחכם,‎ 

7  :־ ‎ ■י■ ‎ ־  7  ־  ■  :  7  :־ ‎ :■ ‎ ■ד ‎ 7  •״■ ‎ ו  י  -  -  :■ ‎ ־  :  7  ׳  :  ז■ ‎ :  "  ■ך ‎ ■ך ‎ ׳ 

2. ‎ לו ‎ מלכות ‎ השמים ‎ ןהא.ךץ, ‎ הוא ‎ ומיה ‎ לימית ‎ והוא ‎ הכל-יכל.‎ 

3. ‎ הוא ‎ הראשון‎ (הוא ‎ נמצא ‎ לפני ‎ כל ‎ דבר) ‎ ןהאסרון‎ (הוא ‎ ישאר ‎ אסרי ‎ כל‎ 
דבר), ‎ להנללה ‎ (אין ‎ דבר ‎ שיקתיר ‎ אותו), ‎ והפנימי‎ (אין ‎ דבר ‎ נקתר ‎ ממנו),‎ 

והוא ‎ יודע ‎ כל ‎ דבר.‎ 

4. ‎ הוא ‎ אשר ‎ ברא ‎ את ‎ השמים ‎ ואת ‎ הארץ ‎ בששה ‎ ימים, ‎ אסרי ‎ כן ‎ עלה ‎ על ‎ כס‎ 
המלכות, ‎ יודע ‎ את ‎ מה ‎ שחודר ‎ בתוך ‎ הארץ ‎ ואת ‎ מה ‎ שיוצא ‎ מתוכה, ‎ ואת‎ 
אשר ‎ ורד ‎ מן ‎ השמים, ‎ ואת ‎ אשר ‎ יעלה ‎ אליהם, ‎ והוא ‎ עמכם ‎ בכל ‎ מקום‎ 
שתהיו, ‎ ואללה ‎ תאה ‎ את ‎ מעשיכם.‎ 

5. ‎ לו ‎ מלכות ‎ השמלם ‎ והארץ, ‎ ואל ‎ אללה ‎ יוחזרו ‎ כל ‎ הענינים ‎ (של ‎ בני ‎ האןם).‎ 

6. ‎ הוא ‎ אשר ‎ לחדיר ‎ את ‎ הלילה ‎ בתוך ‎ היום, ‎ ולחדיר ‎ את ‎ היום ‎ בתוך ‎ הלילה,‎ 
להוא ‎ יודע ‎ מה ‎ שבלבבות.‎ 

7. ‎ האמינו ‎ באללה ‎ ובשליחו‎ (מוחמד) ‎ להוציאו‎ (לצדקה) ‎ מאשר ‎ אללה‎ 
הפקיד ‎ בידיכם. ‎ כי ‎ אכן ‎ אלה ‎ מביניכם ‎ אשר ‎ האמינו ‎ ליוציאו‎ (מהונם),‎ 

להם ‎ שכר ‎ רב‎ (בעולם ‎ הבא).‎ 

8. ‎ ללמה ‎ לא ‎ תאמינו ‎ באללה ‎ כאשי ‎ שליחו‎ (מוחמד) ‎ קורא ‎ לכם ‎ להאמין‎ 
ברבונכם ‎ שעמו ‎ באו־נם ‎ בברית1 ‎ אם ‎ מאמינים ‎ א1זםז‎ 

9. ‎ הוא ‎ המוריד ‎ מן ‎ השמים ‎ על ‎ עבדו‎ (מוחמד) ‎ אותות ‎ ברורים, ‎ להוציא‎ 
אלנכם ‎ מאפלת ‎ הכפירה ‎ אל ‎ אור ‎ האמונה,2 ‎ כי ‎ אללה ‎ אלנכם ‎ חנון ‎ לרחום.‎ 

10. ‎ ללמה ‎ לא ‎ תחרמו ‎ בשביל ‎ של ‎ אללהז3 ‎ הן ‎ לאללה ‎ מיךשת ‎ השמים‎ 
והארץ. ‎ אלה ‎ מביניכם ‎ אשר ‎ הוציאו ‎ ממון ‎ לנלחמו ‎ לפני ‎ השקרור‎ (של‎ 
מכה), ‎ אין ‎ שלה ‎ להם. ‎ הם ‎ במללי׳ ‎ רמה ‎ יותר ‎ מאלה ‎ אשר ‎ הוציאו ‎ ממון‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 105 :2 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 15:5; ‎ וסורת ‎ אבראהים ‎ 1 : 14 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ את-תובה ‎ 20:9; ‎ וסורת ‎ מוחמד ‎ 47 :  38.‎ 
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ונלחמו ‎ אמריו1 ‎ ואולם ‎ אללה ‎ הבטיח ‎ את ‎ הטוב‎ (גן ‎ עדן) ‎ להניסם. ‎ כי‎ 
אללה ‎ בקיא ‎ במעשיכם.‎ 


קטע ‎ 2 

11. ‎ מי ‎ הוא ‎ אטר ‎ יגמל ‎ לאללה ‎ גמילות ‎ חקד, ‎ והוא ‎ יכפיל ‎ לו ‎ את ‎ גמולו?2 ‎ ולו‎ 
שכר ‎ נדיב‎ (בעולם ‎ הבא).‎ 

12. ‎ ביום ‎ תראה ‎ את ‎ המאמינים‎ (המאמינות ‎ אורם ‎ יאיר ‎ לפניהם‎ (לימינם‎ 
(כליהם ‎ חוצים ‎ את ‎ הצךאט.3‎ (יאמר ‎ להם), ‎ בשז/רה ‎ טובה ‎ לכם ‎ היום, ‎ גנים‎ 
אליר ‎ נהרות ‎ זורמים ‎ תחתיהם. ‎ לנצח ‎ תהיו ‎ בתוכם. ‎ זו ‎ הזיכיה ‎ העצומה.‎ 

13. ‎ וביום ‎ ההוא ‎ יאכירו ‎ הצבועים‎ (הצבועות ‎ למאמינים, ‎ הכיתינו ‎ לנו,‎ 
(נאיר ‎ לנו ‎ מאוןכם. ‎ (יאמר ‎ אליהם, ‎ שובו ‎ לאחוריכם ‎ ובקשו ‎ לכם ‎ אור.‎ 

(אז ‎ תוקם ‎ חחיצה ‎ ביניהם, ‎ טיט ‎ לה ‎ שער. ‎ מתוכה‎ (מצד ‎ המאמינים)‎ 
הרחמים, ‎ וקחוצה ‎ לה‎ (מצד ‎ הצבועים) ‎ הענש.‎ 

14■ ‎ (הצבועים ‎ יקראו ‎ אל ‎ המאמינים, ‎ האם ‎ לא ‎ הלינו ‎ אקנכם•‎ (המאמינים‎ 
יאקרו, ‎ אנעם ‎ 5ו, ‎ אד ‎ לא ‎ ה?ימם ‎ צוךקים ‎ באמונועכם, ‎ כי ‎ צפיהם‎ (לאסון‎ 
איטר ‎ יפגע ‎ בנביא ‎ ובמאמינים), ‎ ופקפקמם, ‎ (המעימם ‎ על ‎ ידי ‎ תאתתיכם‎ 
עד ‎ בוא ‎ יום ‎ הפקדה ‎ טל ‎ אללה‎ (המות)• ‎ המעה ‎ אמכם ‎ המהעה‎ (השטן)‎ 

מעל ‎ אללה•‎ 

15. ‎ הנה ‎ היום ‎ לא ‎ ילקח ‎ מכם ‎ כופר, ‎ (לא ‎ מאלה ‎ אטר ‎ כפרו, ‎ מגוריכם ‎ כלכם‎ 
האש, ‎ (היא ‎ ממאימה ‎ לכם, ‎ (שם ‎ ?היה ‎ סופכם ‎ הביט.‎ 

16. ‎ האם ‎ לא ‎ בא ‎ הזמן ‎ למאמינים ‎ אטר ‎ יכנעו ‎ לבותיהם ‎ לזכר ‎ א׳ז^ה‎ (לאחת‎ 
טהורדה ‎ מן ‎ השמים?‎ (לא ‎ ?היו ‎ כאלה ‎ אטר ‎ נתן ‎ להם ‎ הספר‎ (היהודים‎ 
(הנוצרים) ‎ לפנים, ‎ (יארד ‎ להם ‎ הזמן‎ (?קטו ‎ לבותיהם, ‎ (רבים ‎ מהם‎ 
מטחתים.‎ 

17. ‎ דעו ‎ כי ‎ אללה ‎ ?חיה ‎ את ‎ הא.רץ ‎ אחרי ‎ מותה. ‎ כבר ‎ הלהמו ‎ לכם ‎ את‎ 
האותות ‎ למען ‎ תטכילו.‎ 

18. ‎ אכן ‎ הנומנים ‎ צדקה‎ (הנומנות ‎ ליגחלו ‎ לאללה ‎ גמילות ‎ חקד, ‎ מבטח ‎ להם‎ 
גמול ‎ כפול, ‎ בנוסף ‎ לשכר ‎ נדיב‎ (גן ‎ <עךן).‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ את-תובה ‎ 2 : 9 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 245:2; ‎ וסורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 4 :  40.‎ 

3. ‎ הצראט‎ :  גשר ‎ דק ‎ מאוד ‎ מונח ‎ על ‎ פני ‎ גיהנם, ‎ ועל ‎ כל ‎ בני ‎ האדם ‎ לעבור ‎ עליו ‎ ביום ‎ הדין. ‎ הכופר ‎ יפול‎ 
מעליו ‎ לתוך ‎ גיהנם, ‎ והמאמין ‎ יעבור ‎ בשלום ‎ אל ‎ גן ‎ עדן.‎ 
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19. ‎ ואלה ‎ אשר ‎ מאמינו ‎ באללה ‎ ובשליחיו, ‎ ך!ם ‎ נחשבים ‎ בעיני ‎ רבתם ‎ צדיקים,‎ 
והחללים ‎ שנפלו ‎ בקרב ‎ בשביל ‎ אללה, ‎ להם ‎ שכרם ‎ ואורם.1 ‎ אד ‎ אלה ‎ אשר‎ 

:  —  :  —  ז  •  זד ‎ ז  :  —  :י ‎ ז  ■  :  ■  —  :  ז  ׳  ז  זד ‎ :  זז ‎ :  ז  —  י  •• ‎ •״■ ‎ : —  זד‎ 

כפרו ‎ ומכחישו ‎ את ‎ אותותינו, ‎ מם ‎ בעלי ‎ משאול.‎ 


קטע ‎ 3 

20. ‎ דעו ‎ כי ‎ סיי ‎ מעולם ‎ מלה ‎ רק ‎ משחק ‎ לשעשועי ‎ שלא ‎ מם,2 ‎ וקשוטים,3‎ 

למלנגדלות ‎ ביניכם, ‎ למקנהוללות ‎ בהול ‎ מעצום ‎ ובבנים, ‎ כלשם ‎ אשר ‎ מפליא‎ 
את ‎ סזלןעים ‎ צקהל, ‎ אסרי ‎ כן ‎ ייבש ‎ לתךאה ‎ אלתל ‎ מצמב, ‎ לאחרי ‎ כל ‎ ימיה‎ 
מסיסים.4 ‎ ובעולם ‎ מבא ‎ צפוי ‎ ענש ‎ כבד‎ (לכופרים), ‎ וקליסה ‎ מעם ‎ אללה‎ 
לרצון‎ (למאמינים), ‎ כי ‎ איל ‎ ח?י ‎ מעללם ‎ סלה ‎ אלא ‎ תענוג ‎ של ‎ השליה.5‎ 

21• ‎ מלדןזו ‎ אפלא ‎ ללכות ‎ בקליסה ‎ מךבלנכם, ‎ ובגל ‎ מסבו ‎ כרסב ‎ השמים‎ 
למאמץ. ‎ הוכן ‎ לאלה ‎ אשר ‎ מאמינו ‎ באללה ‎ ובשליסיו. ‎ לה ‎ היא ‎ מקד‎ 
מאללה, ‎ שהוא ‎ מעניק ‎ למי ‎ שלמצה,6 ‎ כי ‎ אללה ‎ מב־סקד.7‎ 

22. ‎ לא ‎ יכה ‎ אתכם ‎ כל ‎ אסלן ‎ לא ‎ בארץ ‎ ללא ‎ בכם ‎ בעצמכם ‎ אשי ‎ איננו ‎ משום‎ 
בלוח ‎ השמימי ‎ לפני ‎ שבךאנו ‎ את ‎ הבמיה. ‎ אכן ‎ קל ‎ הוא ‎ לאללה.8‎ 

23. ‎ בכדי ‎ שלא ‎ תצטערו ‎ על ‎ אשי ‎ לא ‎ משגתם ‎ (מחיי ‎ מעולם ‎ מלה),9 ‎ ללא‎ 
תשמחו ‎ באשי ‎ השגתם,10 ‎ כי ‎ אללה ‎ אינו ‎ אלמב ‎ כל ‎ מתנשא ‎ ומתגאה.11‎ 

24. ‎ לכן ‎ את ‎ מקקצנים ‎ לאת ‎ המצלים ‎ ילל ‎ אסמים ‎ לקמץ. ‎ כל ‎ מפונה ‎ עמף, ‎ מנה‎ 
אללה ‎ הוא ‎ מעשיר ‎ למב־סשבח.12‎ 

25. ‎ אכן ‎ כבי ‎ שלחנו ‎ את ‎ שליחינו ‎ באותלת ‎ בהירים, ‎ להומךנו ‎ למם ‎ מל ‎ השמים‎ 
את ‎ הספר‎ (הסק) ‎ לאת ‎ סמאלנים, ‎ למען ‎ יבצעו ‎ בני ‎ מאןם ‎ את ‎ סצןק,‎ 
להומךנו ‎ את ‎ מלתל ‎ בו ‎ עז ‎ _רב ‎ לתועלת ‎ לבני ‎ אןם, ‎ ללד ‎ אללה ‎ מגלה ‎ מי ‎ עתר‎ 
בסמי ‎ לדתו ‎ ללשליסיו, ‎ כי ‎ אללה ‎ חזק ‎ לעזוז.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 74 : 4 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ מוחמד ‎ 47: ‎ 36.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 10 :  88  ;  סורת ‎ הוד ‎ 15 : 11  ;  וסורת ‎ אל-כהף ‎ 18 :  28, ‎ ופי ‎ 46.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אז-זומר ‎ 21 : 39 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורתאאלעמראן ‎ 185 :3 . 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 72 : 3  ;  וסורת ‎ אל-מאאידה ‎ 54 : 5 . 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 105:2; ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 72 : 3  ;  וסורת ‎ אל-אנפאל ‎ 8 :  29.‎ 

8. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ ‎ 70:22; ‎ וסורת ‎ פאטר ‎ 11 : 25 . 

9. ‎ ר׳ ‎ סורתאאלעמראן ‎ 153 :3 . 

10. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  44.‎ 

11. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 36:4; ‎ וסורת ‎ לוקמאן ‎ 18:31.‎ 

12. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ לוקמאן ‎ 31 :  26.‎ 
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קטע ‎ 4 

26. ‎ וכבר ‎ שלחנו ‎ את ‎ נוח‎ (נח) ‎ ןאת ‎ אבראהים, ‎ תתנו ‎ קיצ^צאיסס ‎ את ‎ הנבואה‎ 
ןאת ‎ הספר, ‎ ומחם ‎ יש ‎ מךךכים, ‎ ואולם ‎ רבים ‎ מסם ‎ משחתים.‎ 

27• ‎ אסריסם ‎ שלחנו ‎ את ‎ שליחינו, ‎ ןשלחנו ‎ עיסא ‎ בן ‎ מן־ים ‎ אחריסם, ‎ נתנו‎ 
לו ‎ את ‎ ס^נליל, ‎ תטענו ‎ בלבבות ‎ אלה ‎ שסאמינו ‎ בי ‎ חסלה ‎ ורחמים. ‎ סם‎ 
סקציאו ‎ נזירות ‎ אשר ‎ לא ‎ צוינו ‎ אותה ‎ עליקם, ‎ רק ‎ לבקש ‎ את ‎ חקרו ‎ וךצונו‎ 
של ‎ אללה׳ ‎ וסם ‎ לא ‎ קימו ‎ אותה ‎ כראוי. ‎ למאמינים ‎ שביניסם ‎ סענקנו ‎ את‎ 
ומולם, ‎ אך ‎ רבים ‎ מסם ‎ משחתים.‎ 

28. ‎ הוי ‎ סמאמינים! ‎ ין־או ‎ את ‎ אללה ‎ וסאמינו ‎ ?שליחו‎ (מוחמר), ‎ ?תן ‎ לכם‎ 
כפלים ‎ מרקמיו, ‎ (?עקה ‎ לכם ‎ אור ‎ אקר ‎ תלכו ‎ בו ‎ ויקלח ‎ לכם, ‎ כי ‎ אללה‎ 
סולם ‎ לרחום‎ . 

29. ‎ למען ‎ יךעו ‎ בעלי ‎ סקפר ‎ כי ‎ לא ‎ ?קלטו ‎ בקאומה ‎ על ‎ חקרי ‎ אללה, ‎ וכי ‎ החקר‎ 
ביד ‎ אללה ‎ הוא, ‎ ןאותו ‎ יעניק ‎ למי ‎ שין־צה, ‎ כי ‎ אללה ‎ בעל ‎ סחקד ‎ ס_רב.‎ 
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סורת ‎ אל־מוג־אדלה‎ 
המתוכחת‎ (עם ‎ הנביא)‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת‎ ((אל-מוגיאןלה, ‎ המךנוכחת‎ (עם ‎ הנביא)>>‎ 
אחרי ‎ מקרה ‎ שקרה ‎ עם ‎ אשה ‎ במדינה ‎ אשר ‎ בעלה ‎ אסר ‎ על‎ 
עצמו ‎ להתקרב ‎ אליה, ‎ והיא ‎ באה ‎ בתלונה ‎ נגד ‎ בעלה ‎ אל‎ 
הנביא. ‎ ואחרי ‎ דיון ‎ בינה ‎ לבין ‎ הנביא, ‎ אללה ‎ חש ‎ לעזרתה‎ 
כנגד ‎ בעלה ‎ ושמר ‎ לה ‎ את ‎ זכויותיה. ‎ העמדה ‎ האיתנה ‎ של‎ 
אשה ‎ זו ‎ הביאה ‎ לשחרור ‎ כל ‎ הנשים ‎ מן ‎ הקפריזות ‎ של‎ 
האנשים ‎ לעד.‎ 

הורדה ‎ במדינה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-מונאפקון ‎ 63, ‎ ופסוקיה‎ 
עשרים ‎ ושניים. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<המךעכ-חת‎ (עם‎ 
הנביא)>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 
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חלק ‎ 28 

בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
ל!טע1‎ 

1. ‎ כבר ‎ שמע ‎ אללה ‎ את ‎ דברי ‎ האשה1 ‎ אשר ‎ הךנוכחה ‎ אתד‎ (הנביא) ‎ נגד ‎ בעלה,‎ 
בהגישה ‎ תלונתה ‎ אל ‎ אללה. ‎ אללה ‎ כבר ‎ שמע ‎ את ‎ חלופי ‎ הךבריס ‎ ביניכם,‎ 

כי ‎ אללה ‎ שומע ‎ ורואה.‎ 

2. ‎ אלה ‎ מכם ‎ סמגןשים ‎ את ‎ נשותיהם ‎ באנערס ‎ לסו, ‎ <<סךי ‎ אוע ‎ אסוךה‎ 
עלי ‎ כגב ‎ אמי>>, ‎ איו ‎ הו ‎ אמהותיהם, ‎ כי ‎ אמהותיהם,2 ‎ סן ‎ רק ‎ אלו ‎ שילדו‎ 
אותם, ‎ הם ‎ אומרים ‎ אמרה ‎ נוראה ‎ וץ־בר ‎ שקי׳ ‎ ואולם ‎ אללה ‎ חנו! ‎ וסולח.‎ 

3. ‎ האומרים ‎ לנשותיהם ‎ כי ‎ גופן ‎ אסור ‎ עליהם ‎ כגב ‎ אמהותיהם, ‎ ואחר‎ (חזרו‎ 
על ‎ דבריהם ‎ שנית, ‎ חיבים ‎ לשחרר ‎ עבד ‎ לפני ‎ שזגעו ‎ זה ‎ בזו. ‎ זאת‎ (סמצוה)‎ 
להזהיר ‎ אודכם ‎ בה.3 ‎ ואללה ‎ בקיא ‎ במעשיכם.‎ 

אד ‎ מי ‎ שאינו‎ (כול ‎ לשחרר ‎ עבד, ‎ עליו ‎ לצום ‎ שני ‎ חדשים ‎ רצופים4 ‎ בט.ךם‎ 
יגעו ‎ זה ‎ בזו, ‎ ואם ‎ אינו ‎ יכול ‎ לקים ‎ גם ‎ זאת, ‎ עליו ‎ להאכיל ‎ ששים ‎ מקכנים.5‎ 
זה ‎ למען ‎ תאמינו ‎ באללה ‎ ושליחו‎ (מוחמד). ‎ אלה ‎ חקות ‎ אללה, ‎ ולכופרים‎ 
ענש ‎ מכאיב.‎ 

5. ‎ אלה ‎ אשר ‎ יתנגדו ‎ לאללה ‎ ולשליחו, ‎ ישפלו ‎ כאשר ‎ השפלו ‎ קודמיהם.6‎ 
וכבר ‎ הורךנו ‎ מו ‎ השמים ‎ אותות ‎ ברורים, ‎ ולכופרים ‎ ענש ‎ משפיל.‎ 

6. ‎ ביום ‎ שאללה ‎ יקים ‎ את ‎ כלם ‎ לתחיה, ‎ ויודיע ‎ להם ‎ את ‎ אשר ‎ עשו, ‎ אללה‎ 
רשם ‎ אותו ‎ אך ‎ הם ‎ שכחוהו,7 ‎ ואללה ‎ עד ‎ לכל ‎ דבר.‎ 


1. ‎ האשה ‎ היא‎ :  ח׳ולה ‎ בנת ‎ ת׳עלבה. ‎ ובעלה ‎ הוא‎ :  אוס ‎ בן ‎ אצ-צאמת.‎ 

2. ‎ זה ‎ היה ‎ נוהג ‎ ישן ‎ טרום ‎ אסלאמי, ‎ והידוע ‎ בשם ‎ <<ט׳האר>>, ‎ הבעל ‎ המגרש ‎ את ‎ אשתו ‎ היה ‎ מכריז‎ : 
<<אנתי ‎ חראמון ‎ עליי ‎ כט׳הר ‎ אומי, ‎ את ‎ אסורה ‎ עלי ‎ כמו ‎ הגב ‎ של ‎ אמי>>. ‎ אללה ‎ אסר ‎ ובטל ‎ את ‎ המנהג‎ 
הזה. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אחזאב ‎ 33 :  4.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-בקרה ‎ 231 :2 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 92 : 4 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 5 :  89, ‎ ופי ‎ 95.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ את-תובה ‎ 9 :  63.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-כהף ‎ 18 :  48, ‎ ופי ‎ 57.‎ 
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קטע ‎ 2 

7. ‎ וזאינך ‎ רואה ‎ ויאללה ‎ יודע ‎ את ‎ איטר ‎ בשמים ‎ לאת ‎ איטר ‎ באל־ץ, ‎ ללא ‎ ישיחו‎ 
שלושה ‎ סלד ‎ ?לי ‎ שיחיה ‎ הוא‎ !־ביעי ‎ עמם, ‎ ללא ‎ חמשה ‎ בלי ‎ שילזלה ‎ הוא‎ 
ששי ‎ עמם, ‎ ללא ‎ מעט ‎ מלה ‎ ללא ‎ רב ‎ מלה ‎ ?לי ‎ שהוא ‎ עמם‎ (בידיעתו) ‎ בכל‎ 
אשר ‎ חיו. ‎ אחי ‎ ?ד ‎ יודיע ‎ לחם ‎ ביום ‎ חחית ‎ חמתים ‎ את ‎ אשר ‎ עשו, ‎ כי‎ 
אללה ‎ יודע ‎ כל ‎ דבר.‎ 

8. ‎ האין ‎ אתה ‎ רואה ‎ את ‎ אלה ‎ שנאסר ‎ עליקם ‎ לחשתודד, ‎ שהם ‎ חולדים‎ 
אל ‎ אשר ‎ נאסר ‎ עליקם, ‎ ומשתוךדים ‎ כדי ‎ לפשע ‎ ולחתנכל ‎ ולסבירות‎ 
את ‎ השליח ‎ (מוחמד). ‎ אך ‎ בבואם ‎ אליד ‎ הם ‎ כ<בךכים ‎ אוחד, ‎ לא ‎ כפי‎ 
שאללה ‎ צוה ‎ לבךכך, ‎ ובלבם ‎ הם ‎ חושבים, ‎ האם ‎ אללה ‎ לענישנו ‎ על‎ 
הדבר ‎ אשר ‎ נגיד? ‎ אולם ‎ ענש ‎ הגיחנם ‎ ?שפיק ‎ לחם ‎ ובו ‎ יצלו ‎ לסופם ‎ ?חיה‎ 
ביש.‎ 

9. ‎ הוי ‎ המאמינים‎ !  כאשר ‎ תשיחו ‎ בסוךכם ‎ אל ‎ תשיחו ‎ בסודינם ‎ ?.רשע‎ 
ובאיבה ‎ ואפרת ‎ ךבר ‎ השליח‎ (מוחמד). ‎ אולם, ‎ ?שתשוחחו ‎ בסוךכם,‎ 
שולחחו ‎ בצךק ‎ וב?ןאת ‎ אללה, ‎ ל?ןאו ‎ את ‎ אללה ‎ אשר ‎ אליו ‎ תאשפו.‎ 

10. ‎ אכל ‎ שיח ‎ השחר ‎ מן ‎ חשטן ‎ הוא, ‎ ?די ‎ לחעציב ‎ את ‎ חמאמינים, ‎ אך‎ 
הוא ‎ לא ‎ ?זיק ‎ לחם ‎ בקאומה ‎ בלי ‎ ךשות ‎ מאללה.1 ‎ על ‎ אללה ‎ ?שקכו‎ 
המאמינים.‎ 

11. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ כאשר ‎ יבקשו ‎ מכם‎ (??שיבות ‎ עם ‎ חנביא), ‎ לתת ‎ כ<ךךוב‎ 
(לאחרים ‎ לשבת), ‎ סןחיבו ‎ מקום. ‎ לאללה ‎ ?ןחיב ‎ לכם ‎ (מקום ‎ בגל ‎ עדן).‎ 

לאם ‎ יבקשו ‎ מכם ‎ לקום, ‎ קומו, ‎ לאללה ‎ ?דים ‎ את ‎ המאמינים ‎ מכם ‎ לאת‎ 
אלה ‎ אשר ‎ נחנה ‎ לקם ‎ חדעת ‎ במעלות, ‎ כי ‎ אללה ‎ בקיא ‎ במעשיכם.‎ 

12. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ אם ‎ בןצונכם ‎ לשוחח ‎ באפן ‎ פרשי ‎ עם ‎ השליח, ‎ הקדימו‎ 
במתן ‎ צדקה ‎ לפני ‎ הפגישה, ‎ כי ‎ לה ‎ טוב ‎ לטהלר ‎ תחר ‎ ?שבילכם. ‎ לאם ‎ לא‎ 
תשיג ‎ ?דינם, ‎ הנה ‎ אללה ‎ סולח ‎ לרחום‎ 

13  ו^ם ‎ חוששים ‎ ^חם ‎ שחחרוששו ‎ אם ‎ חקדימו ‎ במתן ‎ צדקה ‎ לפני ‎ השיחה‎ 
הפרשית ‎ עם ‎ חנ?יא? ‎ ?שלח ‎ לכם ‎ אללה ‎ אם ‎ תקפידו ‎ לקים ‎ את ‎ חחפלה,‎ 
לשלמו ‎ את ‎ חזכאת, ‎ לציתו ‎ לאללה ‎ ללשליחו, ‎ כי ‎ אללה ‎ בקיא ‎ במעשיכם.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-בקרה ‎ 102 :2 . 


חלק ‎ 28 


סורת ‎ אל-מוג׳אדלה ‎ 58 


סורת ‎ המתוכחת‎ (עם ‎ הנביא) ‎ 58 


קטע ‎ 3 

14. ‎ סלא ‎ ךאית ‎ את ‎ אלה ‎ (הצבועים) ‎ קכךתו ‎ ברית ‎ עם ‎ אנשים ‎ קכעס ‎ אללה‎ 
עליסם‎ (היהודים),1 ‎ אין ‎ הם ‎ לא ‎ מכם ‎ ולא ‎ מסם,2 ‎ וישבעו‎ קקר‎ (קסם‎ 
מקלמים) ‎ וסם ‎ יוךעים‎ (קסם ‎ סשקרים).‎ 

15. ‎ אללה ‎ סכין ‎ לסם ‎ ענק ‎ כבד, ‎ כי ‎ רע ‎ הוא ‎ המעקה ‎ קסם ‎ עושים.‎ 

16. ‎ לקחו ‎ לסם ‎ את‎ קבועתם ‎ למסקה, ‎ ויסירו ‎ אנשים ‎ כין ‎ הקביל ‎ קיל ‎ אללה,‎ 
לכן ‎ לסם ‎ ענש ‎ מקפיל.‎ 

17. ‎ לא ‎ יועיל ‎ לסם ‎ לא ‎ הונם ‎ ולא ‎ ילדיסם ‎ בכיאומה ‎ בפני ‎ אללה. ‎ בעלי ‎ סאש‎ 
סם ‎ ולנצח ‎ ?סיו ‎ בה.‎ 

18. ‎ ביום ‎ אקר ‎ ומיה ‎ אללה ‎ את ‎ כלם, ‎ ישבעו ‎ לו‎ (הצבועים) ‎ כפי ‎ קסם ‎ נקבעים‎ 
לכם, ‎ ן2סקבו ‎ קסקיגו ‎ ךבר ‎ מה, ‎ הלא ‎ כיקקרים ‎ סם.‎ 

19. ‎ הקטן ‎ גבר ‎ עליסם ‎ והקכיחם ‎ את ‎ זכר ‎ אללה, ‎ אלה ‎ סם ‎ מפלות ‎ השקו• ‎ הלא‎ 
מפלות ‎ השקו ‎ סם ‎ המפסידים?‎ 

20. ‎ המוזנודים ‎ לאללה ‎ ולקליחו ‎ סם ‎ העלובים‎ (בעולם ‎ סויה ‎ ובעולם ‎ סבא).‎ 

21  אללה ‎ וזר, ‎ סן ‎ אני ‎ וקליחי ‎ נקיה ‎ ספינצחים, ‎ כי ‎ אללה ‎ חזק ‎ ועזוז.‎ 

22. ‎ ולכן ‎ לא ‎ תמצא ‎ ביו ‎ המאמינים ‎ באללה ‎ וביום ‎ האחרון ‎ כאלה ‎ קמסידדים‎ 
עם ‎ המךננ?דים ‎ לאללה ‎ ןלקליחו, ‎ ולו ‎ גם ‎ יחיו ‎ אלה ‎ אבותיהם ‎ או ‎ ב  ניס ‎ ם 
או ‎ אסיסם ‎ או ‎ בני ‎ קבטם. ‎ אללה ‎ בסס ‎ בלבם ‎ את ‎ האמונה, ‎ וסוע ‎ לסם‎ 
ברוח ‎ מאתו. ‎ הוא ‎ יכניס ‎ אותם ‎ אל ‎ ונים ‎ אקר ‎ נהרות ‎ זוןמים ‎ מתןזתם,‎ 
ולעולמים ‎ יקיו ‎ בסם. ‎ אללה ‎ קרצה ‎ מהם ‎ וסם ‎ מרצים ‎ מססןיו. ‎ אלה ‎ סם‎ 
מפלות ‎ אללה•3 ‎ הלא ‎ מפלות ‎ אללה ‎ סיא ‎ המצליחה!‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 58:2  -  59; ‎ וסורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 112 : 3 . 

2. ‎ היינו ‎ הערבים ‎ הצבועים ‎ במדינה ‎ אשר ‎ היו ‎ מעין ‎ גיס ‎ חמישי.‎ 

3. ‎ הכוונה ‎ פה ‎ לא ‎ ל<<חזב ‎ אללה>> ‎ אשר ‎ בדרום ‎ לבנון, ‎ אנשי ‎ איראן ‎ וחסן ‎ נצר-אללה. ‎ הכוונה ‎ היא ‎ לכל‎ 
המאמינים ‎ באללה.‎ 
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סורת ‎ אל־ ‎ חשף‎ 
הגלות‎ 

־־ ‎ ■ד‎ 


סורה ‎ זו ‎ קבלה ‎ את ‎ שמה ‎ מן ‎ הבטוי‎ ייאל־ס^ך, ‎ הגלות>>.‎ 
הגלית ‎ בני ‎ אנ-נצייר, ‎ אחד ‎ השבטים ‎ היהודים ‎ החזקים‎ 
והעשירים ‎ ביותר ‎ במדינה ‎ שהכריזו ‎ מלחמה ‎ נגד ‎ הנביא‎ 
מאז ‎ בואו ‎ למדינה ‎ ממכה. ‎ בסוף ‎ הנביא ‎ התגבר ‎ עליהם‎ 
והגלה ‎ אותם ‎ מן ‎ העיר ‎ מדינה. ‎ הסכסוך ‎ בין ‎ בני ‎ אנ-נצייר‎ 
לבין ‎ הנביא ‎ היה ‎ סכסוך ‎ פוליטי ‎ כלכלי ‎ ולא ‎ דתי.‎ 
הורדה ‎ במדינה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-ביינה ‎ 98, ‎ ופסוקיה‎ 
עשרים ‎ וארבעה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הגלות>> ‎ מפסוק‎ 
שניים.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרחמן ‎ והרחום‎ 
ל!טע1‎ 

1. ‎ כל ‎ אשר ‎ בשמים ‎ ובארץ ‎ משבח ‎ את ‎ אללה, ‎ כי ‎ הוא ‎ העזוז ‎ והחכם.1‎ 

2. ‎ הוא ‎ אשר ‎ הוציא ‎ אלה ‎ שכפרו ‎ מבעלי ‎ הספר2 ‎ מבתיהם, ‎ בהוליה‎ 
הראשונה. ‎ אסם ‎ לא ‎ סשבוזם ‎ כי ‎ וצאו, ‎ וסם ‎ חשבו ‎ כי ‎ ענו ‎ עליהם‎ 
מבצריהם ‎ נגד ‎ אללה. ‎ אך ‎ הוא ‎ בא ‎ אליהם ‎ מאשר ‎ לא ‎ חשבו ‎ כי ‎ יבוא,‎ 
והטיל ‎ פחד ‎ בלבותיהם3 ‎ עד ‎ שהחריבו ‎ את ‎ בתיהם ‎ בידיהם ‎ ובידי‎ 
המאמינים. ‎ הוי ‎ בעלי ‎ בינה! ‎ למדו ‎ לקח.‎ 

3. ‎ כי ‎ לולא ‎ הטיל ‎ אללה ‎ עליהם ‎ גלות ‎ היה ‎ מענישם ‎ בעולם ‎ הזה, ‎ ובעולם‎ 
הבא ‎ קחכה ‎ להם ‎ ענש ‎ האש,‎ 

4. ‎ משום ‎ שהךננ?דו ‎ לאללה‎ !-לשליחו‎ (מוחמד), ‎ ןאללה ‎ מעניש ‎ קשות ‎ את‎ 
המלננגדים ‎ לו.‎ 

5. ‎ כל ‎ עץ ‎ תמר ‎ אשר ‎ כחזם ‎ או ‎ השאחזם ‎ אותו ‎ עומד ‎ על ‎ גזעו ‎ בךצון ‎ אללה‎ 
הוא, ‎ ולמען ‎ ימיט ‎ בושה ‎ על ‎ המשחתים.‎ 

6. ‎ כל ‎ אשר ‎ העניק ‎ אללה ‎ לשליחו ‎ מןכושס, ‎ אהם ‎ לא ‎ שלחהם ‎ אליו ‎ לא‎ 
סוסים ‎ ולא ‎ גמלים. ‎ אללה ‎ הוא ‎ המשליט ‎ את ‎ שליחיו ‎ על ‎ אשר ‎ ין־צה.‎ 
אללה ‎ הלל-יכל.‎ 

7. ‎ כל ‎ אשר ‎ העניק ‎ אללה ‎ לשליחו ‎ מ(ןכוש) ‎ אנשי ‎ הישובים, ‎ הוא ‎ לאללה,‎ 
ולשליח, ‎ ולקרובים‎ (של ‎ השליח), ‎ ויתומים, ‎ ועניים, ‎ ולנעים ‎ תדים, ‎ למען‎ 
לא ‎ ?היה ‎ למחזור ‎ ביו ‎ העשירים ‎ בכם. ‎ כל ‎ אשר ‎ יתן ‎ לכם ‎ השליח, ‎ קחו‎ 
אותו, ‎ ואשר ‎ ימ_נע ‎ אודכם ‎ ממנו ‎ תמנעו. ‎ וין־או ‎ את ‎ אללה, ‎ כי ‎ ענש ‎ אללה‎ 
קשה ‎ מאוד.‎ 

8  (השלל ‎ גם ‎ מיעד) ‎ לעניים ‎ המהגרים‎ (ממכה) ‎ אשר ‎ גן־שו ‎ מבתיהם ‎ תשלו‎ 
מןכושם, ‎ המבקשים ‎ את ‎ חסדו ‎ וןצונו ‎ של ‎ אללה, ‎ והעוזרים ‎ לדת ‎ של‎ 
אללה ‎ ולשליחו. ‎ אלה ‎ הם ‎ הצוךקים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אצ-צף ‎ 1 :61 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 101 : 2 ,  ופי ‎ 105.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אחזאב ‎ 26 : 33 .  המדובר ‎ פה ‎ על ‎ שבט ‎ בנו ‎ אנ-נצ׳יר.‎ 


סורת ‎ הגלות ‎ 59  סורת ‎ אל־חשר ‎ 59 


חלק ‎ 28 
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9. ‎ ואשר ‎ לאלה ‎ שגרו ‎ במדינה ‎ !;רכשו ‎ האמונה ‎ לפני ‎ סגירתם‎ (של ‎ אנשי‎ 
מכה), ‎ האוקביס ‎ את ‎ אלה ‎ שהורו ‎ אליהם ‎ ואינם ‎ חשים ‎ צ.ךך ‎ בלבם ‎ לקבל‎ 
(מן ‎ השלל) ‎ את ‎ אשר ‎ קבלו‎ (המהגרים), ‎ ויעדיפו ‎ אותם ‎ על ‎ עצמם ‎ אף ‎ על‎ 
פי ‎ שהם ‎ עצמם ‎ נצרכים. ‎ ומי ‎ שישמר ‎ את ‎ נפשו ‎ מקקצנותה, ‎ אלה ‎ הם‎ 
המצליחים.‎ 

10. ‎ ואלה‎ :*שר ‎ באו ‎ אמריהם ‎ יאמרו, ‎ ךבוננו! ‎ קלח ‎ לנו ‎ ולאחינו ‎ :*שי ‎ קדמו‎ 
לנו ‎ לאמונה, ‎ ואל ‎ תקים ‎ טינה ‎ בלבנו ‎ נגד ‎ המאמינים. ‎ ךבוננו! ‎ אתה ‎ חנון‎ 
גרחום.‎ 

קטע ‎ 2 

11. ‎ האם ‎ לא ‎ ראית ‎ את ‎ הצבועים ‎ האומרים ‎ לאחיהם ‎ הכופרים ‎ מבעלי‎ 
הספר, ‎ אם ‎ תגלו ‎ נצטרף ‎ אליכם ‎ ולעולם ‎ לא ‎ נשמע ‎ לאיש ‎ באשר ‎ לכם. ‎ ואם‎ 
תקקפו ‎ נעזר ‎ לכם. ‎ אללה ‎ עד ‎ שהם ‎ כוןבים,‎ 

12. ‎ כי ‎ אם ‎ יגלו‎ (הכופרים ‎ מהיהודים), ‎ הם‎ (הצבועים) ‎ לא ‎ יצטרפו ‎ אליהם,‎ 
ואם ‎ יקנקפו ‎ הם ‎ לא ‎ ועזרו ‎ להם. ‎ גם ‎ אם ‎ היו ‎ רוצים ‎ לעזר ‎ להם ‎ בקרבות‎ 
היו ‎ פונים ‎ עיר ‎ ועזרתם ‎ היתה ‎ בטלה.1‎ 

13• ‎ הוראה ‎ בלבם ‎ (של ‎ כופרי ‎ היהודים ‎ והצבועים) ‎ מפניכם ‎ גדולה ‎ מוראתם‎ 
את ‎ אללה, ‎ כי ‎ הם ‎ אנשים ‎ חקרי ‎ בינה.‎ 

14. ‎ אינם ‎ נלחמים ‎ כמאחד ‎ ובגלוי ‎ נגךכם ‎ אלא ‎ רק ‎ בתוך ‎ מבצרים ‎ או‎ 
מאחורי ‎ חומות. ‎ האיבה ‎ ביניהם ‎ לבין ‎ עצמם ‎ כיאוד ‎ סזקה, ‎ הם ‎ נראים ‎ לך‎ 
מאחדים, ‎ אך ‎ לבותיהם ‎ מפזרים, ‎ כי ‎ הם ‎ אנשים ‎ שאינם ‎ קבינים.‎ 

15. ‎ הם ‎ דומים ‎ לאלה ‎ אשר ‎ לפניהם2 ‎ אשר ‎ טעמו ‎ את ‎ כבד ‎ הענש ‎ על ‎ מעשיהם‎ 
(נגד ‎ אללה ‎ ושליחו)• ‎ ולהם ‎ ענש ‎ מכאיב‎ (ביום ‎ הדין).‎ 

16  (משלם ‎ של ‎ הצבועים) ‎ כמו ‎ השטן ‎ באומת ‎ לבן ‎ האדם, ‎ כפר! ‎ ולאשר‎ 
(האדם) ‎ כפר, ‎ אמר, ‎ אינני ‎ אחראי ‎ למה ‎ שעשית, ‎ כי ‎ ירא ‎ אני ‎ את ‎ אללה‎ 

חנון ‎ העולמים.‎ 

17. ‎ (תהיה ‎ אסרית ‎ שניהם ‎ לנצח ‎ באש. ‎ זה ‎ ענשם ‎ של ‎ החוקאים.‎ 

18. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ וראו ‎ את ‎ אללה! ‎ על ‎ כל ‎ נפש ‎ לבחן ‎ ולבדק ‎ מה ‎ הקדימה‎ 
לעתיד ‎ שלה‎ (יום ‎ הדין), ‎ ףךאו ‎ את ‎ אללה‎ (בכל ‎ אשר ‎ תעשו), ‎ כי ‎ אללה‎ 
בקיא ‎ במעשיכם.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורתאאלעמראן ‎ 111 :3 . 

2. ‎ אשר ‎ היו ‎ לפניהם, ‎ הבונה ‎ לכופרי ‎ מכה ‎ שנלחמו ‎ נגד ‎ הנביא ‎ והובסו ‎ בקרב ‎ בדר ‎ לא ‎ רחוק ‎ ממה ‎ שקרה‎ 
לבני ‎ אנ-נצ׳יר‎ . 


חלק ‎ 28 


סורת ‎ אל־חשר ‎ 59 


סורת ‎ הגלות ‎ 59 


19. ‎ ואל ‎ תךזיו ‎ כאלה ‎ אשר ‎ שכחו ‎ את ‎ אללה ‎ וישכיחם ‎ את ‎ נפשותיהם, ‎ אלה‎ 
סם ‎ המשחתים.‎ 

20. ‎ בעלי ‎ האש ‎ ובעלי ‎ סגן ‎ אינם ‎ שוים ‎ אלה ‎ לאלה. ‎ בעלי ‎ סגן ‎ סם ‎ המצליחים.‎ 

21. ‎ לו ‎ ה1רךנו ‎ את ‎ סקוךאו ‎ ה?ה ‎ מן ‎ השמים ‎ על ‎ הר, ‎ היית ‎ רואה ‎ אותו ‎ נכנע‎ 
ונבקע ‎ לרסיסים ‎ מיןאת ‎ אללה. ‎ ואת ‎ המשלים ‎ סאלה ‎ נמשל ‎ לבני ‎ אןם,‎ 
למעו ‎ יחשבו.‎ 

22. ‎ הוא ‎ אללה ‎ אשר ‎ איו ‎ אלה ‎ אלא ‎ הוא, ‎ היודע ‎ את ‎ הנעלם ‎ והנולה, ‎ הוא‎ 

הרחמן ‎ והרחום,‎ 

23. ‎ הוא ‎ אללה ‎ אשר ‎ איו ‎ אלה ‎ אלא ‎ הוא, ‎ המלך, ‎ הקדוש, ‎ השלום, ‎ הנאמן,‎ 
המהימן, ‎ העזוז, ‎ הגבור, ‎ והנעלה• ‎ ישתבח ‎ אללה ‎ ו?תנשא ‎ מעל ‎ השתפים‎ 
אשר ‎ ישתפו ‎ לו,‎ 

24. ‎ הוא ‎ אללה ‎ היוצר, ‎ והבורא, ‎ ונותן ‎ הצוךה, ‎ לו ‎ היפים ‎ בשמות, ‎ ?שבח ‎ אותו‎ 
כל ‎ אשר ‎ בשמים ‎ ובארץ, ‎ והיא ‎ העזוז ‎ והחכם.‎ 


* 
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סורת ‎ אל-מומתחנה‎ 
הנבחנת‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ מאל-מומתחנה, ‎ הנבחנת>> ‎ משום ‎ שאללה‎ 
צווה ‎ על ‎ המוסלמים ‎ במדינה ‎ לא ‎ להחזיר ‎ נשים ‎ מאמינות‎ 
שהיגרו ‎ ממכה ‎ אל ‎ מדינה ‎ להצטרף ‎ אל ‎ הנביא ‎ ושאר‎ 
המוסלמים ‎ בלי ‎ האישור ‎ של ‎ משפחותיהן. ‎ ולפני ‎ שיקבלו‎ 
אותן ‎ כמוסלמיות ‎ על ‎ המוסלמים ‎ לבחון ‎ אותן ‎ אם ‎ באמת‎ 
הן ‎ מוסלמיות ‎ או ‎ ברחו ‎ אל ‎ מדינה ‎ לסיבה ‎ אחרת. ‎ ר1 ‎ פי ‎ 10 
וכל.‎ 

הורדה ‎ במדינה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-אחזאב ‎ 33, ‎ ופסוקיה‎ 
שלושה-עשר, ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הנבסנת>> ‎ מפסוק ‎ עשרה.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
ל!טע1‎ 

1. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ אל ‎ תקחו ‎ את ‎ אויבי1 ‎ ןאויביכם ‎ לידידים ‎ כיקךבים ‎ לכם,‎ 
בהןאהדכם ‎ להם ‎ ידידות.2 ‎ הם ‎ כבר ‎ כפרו ‎ באפית3 ‎ שבאה ‎ אליכם ‎ והוציאו‎ 
את ‎ השליח ‎ (מוחמר) ‎ ואודכם ‎ (ממכה), ‎ בגלל ‎ שהאמנהם ‎ באללה ‎ רבונכם.‎ 

(אך) ‎ כי ‎ תחלצו ‎ להאבק ‎ בשבילי ‎ ולבקש ‎ ןצתי ‎ וסו־אירנס ‎ לאם ‎ ידידות‎ 
בסךנר, ‎ הנה ‎ אני ‎ יודע ‎ את ‎ אשר ‎ תקזתירו ‎ ואת ‎ אשר ‎ הגלו, ‎ ואשר ‎ יעשה ‎ זאת‎ 
מכם, ‎ תעה ‎ כיו ‎ הדרך ‎ הישךה•‎ 

2. ‎ אם ‎ יורפשו ‎ אורכם ‎ ?היו ‎ לכם ‎ אויבים ‎ ולשלחו ‎ בכם ‎ ידיהם ‎ ולשונותיהם‎ 
בךעה, ‎ משום ‎ שהם ‎ רוצים ‎ שתקיו ‎ כופרים.4‎ 

3. ‎ לא ‎ יועילו ‎ לכם ‎ שארי ‎ בשרכם ‎ ולא ‎ ?לדיכם, ‎ ביום ‎ ועחית ‎ המתים ‎ יפריד‎ 
(אללה) ‎ ביניכם, ‎ כי ‎ אללה ‎ תאה ‎ את ‎ מעשיכם.‎ 

4. ‎ כבר ‎ היה ‎ לכם ‎ דגמה ‎ טובה5 ‎ באבראהים ‎ ובאשר ‎ אתו, ‎ באומרם ‎ לבני ‎ עמם,‎ 
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נקיים ‎ אנרזנו ‎ מכם ‎ ומאשר ‎ תעבדו ‎ מבלעדי ‎ אללה, ‎ כחשנו ‎ בכם, ‎ ונגלתה‎ 
בינינו ‎ וביניכם ‎ האיבה ‎ והשנאה ‎ לעולם, ‎ עד ‎ שתאמינו ‎ באללה ‎ לבדו. ‎ מלבד‎ 
אשר ‎ אמר ‎ אבראהים ‎ לאביו, ‎ אני ‎ אנקה ‎ לבקש ‎ מאללה ‎ קליחה ‎ לך, ‎ אך‎ 
אין ‎ בכוחי ‎ להבטיח ‎ לך ‎ דבר ‎ בפני ‎ אללה. ‎ ךבוננו! ‎ עליך ‎ סמכנו ‎ ואליך ‎ חזןנו‎ 
בורשובה ‎ ואליך ‎ סופנו ‎ לוחזר.‎ 

5. ‎ רבוננו! ‎ אל ‎ תתן ‎ לכופרים ‎ להשתלט ‎ עלינו,6 ‎ וקלח ‎ לנו ‎ רתננו. ‎ הן ‎ אתה‎ 
סלזוז ‎ והחכם.‎ 


1. ‎ המדבר ‎ הוא ‎ אללה.‎ 

2. ‎ בגלותכם ‎ להם ‎ ידידות‎ :  הפסוק ‎ הזה ‎ הורד ‎ מן ‎ השמים ‎ להזהיר ‎ את ‎ המאמינים ‎ החיים ‎ במדינה ‎ לבל‎ 
ימסרו ‎ לקרובי ‎ משפחתם ‎ שיש ‎ ביניהם ‎ יחסי ‎ ידידות ‎ וקירבה ‎ שנשארו ‎ במכה ‎ ככופרים ‎ את ‎ פרטי‎ 
תוכניות ‎ המלחמה ‎ של ‎ הנביא ‎ נגדם. ‎ הפרשנים ‎ מצביעים ‎ על ‎ אדם ‎ מסוים ‎ מבין ‎ חברי ‎ הנביא ‎ בשם‎ : 
חאטב ‎ אבן ‎ אבי ‎ בלתעה, ‎ ששלח ‎ בסתר ‎ אגרת ‎ אל ‎ ידידים ‎ נאמנים ‎ שלו ‎ שנשארו ‎ כופרים ‎ במכה, ‎ ובה‎ 
אזהרה ‎ מפני ‎ התקפת ‎ הנביא ‎ הקרובה ‎ למכה ‎ בשנת ‎ 8  להגירה. ‎ הענין ‎ נגלה ‎ לנביא ‎ והוא ‎ מנע ‎ מן ‎ האגרת‎ 
להגיע ‎ למכה.‎ 

3. ‎ באמת: ‎ בקוראן.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 89 :4 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-אחזאב ‎ 21 :33 . 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יונוס ‎ 85 : 10 . 
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6. ‎ אכן ‎ כבר ‎ היה ‎ לכם ‎ בהם ‎ דגמה ‎ טובה ‎ לאלה ‎ החושבים ‎ על ‎ אללה ‎ והיום‎ 
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האחרון.1 ‎ וכל ‎ הפונה ‎ ער‎ ף, ‎ הנה ‎ אללה ‎ הוא ‎ העשיר ‎ ורב-השבח.2 3‎ 


קטע ‎ 2 

7. ‎ אולי ‎ יעשה ‎ אללה ‎ ידידות ‎ ביניכם ‎ לבין ‎ אויביכם ‎ מביניהם ‎ (הקרובים‎ 
שלכם). ‎ הן ‎ אללה ‎ הלל-יכל, ‎ ואללה ‎ סולח ‎ ורחום.‎ 

8. ‎ אין ‎ אללה ‎ אוסר ‎ עליכם ‎ להתנהג ‎ בהגינות ‎ ובצךק ‎ עם ‎ אלה ‎ שלא ‎ נלחמו‎ 
בכם ‎ בולל ‎ דועכם ‎ ולא ‎ גך־שו ‎ אתכם ‎ מבתיכם. ‎ אללה ‎ אוהב ‎ את ‎ הנוהגים‎ 
בצךק.ג‎ 

9. ‎ אך ‎ אללה ‎ אוסר ‎ עליכם ‎ להתידד ‎ עם ‎ אלה ‎ שנלחמו ‎ בכם ‎ בולל ‎ דתכם‎ 
ךגךשו‎ אתכם ‎ מבתיכם, ‎ או ‎ אלה ‎ ;אשר ‎ תקכו ‎ בכופרים ‎ שהוציאו‎ 
אתכם ‎ מבתיכם, ‎ כי ‎ המודידד ‎ עם ‎ אלה ‎ הוא ‎ מבין ‎ אלה ‎ הגוךמים ‎ עול‎ 
לעצמם.‎ 

10. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ בבוא ‎ ;אליכם ‎ המאמינות ‎ כחהורות, ‎ תבחנו ‎ אותן.‎ 
אללה ‎ יודע ‎ טוב ‎ את‎ ;אמונתן. ‎ ואם ‎ תקעו ‎ כי ‎ מאמינות ‎ הן, ‎ אל ‎ תחזירו‎ 
אותן ‎ אל ‎ הכופרים. ‎ אין ‎ הן ‎ מתרות ‎ להם ‎ יותר‎ (לנשואין), ‎ ואיו ‎ הם‎ 
(האנשים ‎ הכופרים) ‎ מתרים ‎ לסו׳ ‎ ושלמו ‎ להם ‎ (הבעלים ‎ הכופרים) ‎ את‎ 
כל ‎ שהוציאו‎ (כמהר), ‎ ולא ‎ יהיה ‎ כל ‎ חטא ‎ בכם ‎ אם ‎ תתחתנו ‎ אתן ‎ לאחר‎ 
שתשלמו ‎ את ‎ המגיע ‎ להו‎ (המהר). ‎ אל ‎ תחשיכו ‎ להנשא ‎ לנשותיכם‎ 
הכופרות, ‎ ודרשו ‎ בחזרה ‎ את ‎ (המהח ‎ שהוצאתם ‎ עליהו, ‎ כשם‎ 
שהכופרים ‎ זכאים ‎ לדרש ‎ את ‎ המהר ‎ שהוציאו ‎ על ‎ נשותיהם ‎ המאמינות‎ 
שעזבו ‎ אותם ‎ זהו ‎ משפט ‎ אללה. ‎ הוא ‎ ישפט ‎ ביניכם, ‎ כי ‎ אללה ‎ יודע‎ 
וחכם.‎ 

11. ‎ אם ‎ ??רחו ‎ אחדות ‎ מנשותיכם ‎ אל ‎ הכופרים, ‎ ואם ‎ תנצחו ‎ אותם ‎ בקרב,‎ 
שלמו ‎ לכל ‎ אלה‎ (מן ‎ המקלמים) ‎ אשר ‎ ברחו ‎ נשותיהם ‎ (מן ‎ השלל)‎ 

את ‎ חלוא ‎ הקכום ‎ שהוציאו‎ (כמהר)• ‎ ויראו ‎ את ‎ אללה ‎ אשר ‎ בו ‎ אתם‎ 
מאמינים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-אחזאב ‎ 21 :33 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חדיד ‎ 24 : 57 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מאאידה ‎ 42 : 5 . 
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12. ‎ הוי ‎ הנביא! ‎ כי ‎ תבאנה ‎ אליך ‎ המאמינות ‎ להשבע ‎ אליך ‎ אמונים, ‎ כי ‎ לא‎ 
תשתפנה ‎ לאללה ‎ דבר, ‎ ולא ‎ תגנבנה, ‎ ולא ‎ תנאפנה, ‎ ולא ‎ תהרגנה ‎ את‎ 
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ולדיסן, ‎ ולא ‎ תעשינה ‎ מעשה ‎ תרמית ‎ כל ‎ שהוא, ‎ ולא ‎ תסרבנה ‎ לנהג ‎ בנהג‎ 
התקבל ‎ לפי ‎ שאתה ‎ תצוה ‎ אותן. ‎ קבל ‎ את ‎ שבועת ‎ האמונים ‎ קלהו, ‎ ובקש‎ 
מאללה ‎ לקלח ‎ לסן, ‎ כי ‎ אללה ‎ הוא ‎ סולם ‎ ורחום.‎ 

13. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ אל ‎ תקחו ‎ לכם ‎ לרעים ‎ אנשים ‎ אקר ‎ אללה ‎ רוגז ‎ עליהם,‎ 
קם ‎ כבר ‎ נואשו ‎ מן‎ (רוקד ‎ אללה) ‎ בעולם ‎ סבא ‎ כפי ‎ קכבר ‎ נואשו ‎ הכופרים‎ 
מוחזרת ‎ שוכני ‎ הקברים.‎ 
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סורת ‎ אצ-צף‎ 

העומדים ‎ בשורה ‎ כאלו ‎ הם ‎ בנין‎ 

מלבד‎ 

:  1 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אצ-צף, ‎ העומדים ‎ בשוךה>>, ‎ הכוונה‎ 
בשורה ‎ היא ‎ שורת ‎ הלוחמים ‎ בקרב ‎ בשביל ‎ של ‎ אללה. ‎ ר1‎ 
פ1 ‎ 4.‎ 

הורדה ‎ במדינה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ את-תעיאבון ‎ 64, ‎ ופסוקיה‎ 
ארבעה-עשר. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<העומדים ‎ בשוךה>>‎ 
מפסוק ‎ ארבעה.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
לןטע1‎ 

1. ‎ כל ‎ אשר ‎ בשמים ‎ וכל ‎ אשר ‎ בארץ ‎ משבח ‎ את ‎ אללה, ‎ כי ‎ הוא ‎ העזו ‎ ז 
וסחכם.1‎ 

2. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ למה ‎ תאמרו ‎ את ‎ אשר ‎ לא ‎ תעשוז2 3‎ 

3. ‎ אללה ‎ שיינא ‎ מאוד ‎ את ‎ המדברים ‎ ולא ‎ מקימים.‎ 

4. ‎ אללה ‎ אוהב ‎ את ‎ הלוחמים ‎ בשבילו׳ ‎ והם ‎ עומדים ‎ בשורה ‎ כאלו ‎ הם ‎ בנין‎ 
מלכד.‎ 

5. ‎ באמור ‎ מוסא ‎ לבני ‎ עמו, ‎ בני ‎ עמי‎ !  למה ‎ תציקו ‎ ליזג ‎ אךנם ‎ יודעים ‎ כי ‎ שליח‎ 
אללה ‎ אני ‎ אליכם• ‎ ולאשר ‎ סטו, ‎ הטה ‎ אללה ‎ את ‎ לבותיהם, ‎ כי ‎ אללה ‎ אינו‎ 
מדריך ‎ את ‎ האנשים ‎ המשחתים.‎ 

6. ‎ ובאמור ‎ עיסא ‎ בן ‎ מרים, ‎ הוי ‎ בני ‎ ישיאל! ‎ הנה ‎ אני ‎ שליח ‎ אללה ‎ אליכם‎ 
מאמין ‎ בת ‎ ירה ‎ אשר ‎ נולתה ‎ לפני, ‎ ולבשר ‎ על ‎ שליח ‎ שיבוא ‎ אחרי ‎ ושמו‎ 
<<אחמד>>,4 ‎ ואולם ‎ כאשי ‎ הביא ‎ לי׳ם ‎ את ‎ האותות ‎ הבהירים, ‎ אמיו, ‎ והו‎ 
לשיח ‎ ברור.‎ 

7. ‎ ומי ‎ חוטא ‎ יותר ‎ מזה ‎ הבודה ‎ על ‎ אללה ‎ כזבים ‎ בהקךאו ‎ אל ‎ דת ‎ האקלאם?‎ 
אכן ‎ אללה ‎ לא ‎ ק־ריד ‎ הכופרים,‎ 

8. ‎ הם ‎ רוצים ‎ לכבות ‎ את ‎ אור ‎ אללה ‎ בפיותיהם, ‎ אך ‎ אללה ‎ משלים ‎ אורו ‎ ואם‎ 
גם ‎ מאסו ‎ הכופרים.‎ 

9. ‎ הוא ‎ אשר ‎ שלח ‎ את ‎ שליחו‎ (מוחמד) ‎ עם ‎ ההדרכה ‎ אל ‎ דרך ‎ הישר‎ (הקוךאן)‎ 
ועם ‎ דת ‎ האמת‎ (האקלאם) ‎ לדי ‎ להשליטה ‎ על ‎ כל ‎ הדתות, ‎ ואם ‎ גם ‎ מאסו‎ 
הפגניים.5‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חשר ‎ 1 : 59 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אש-שוערא׳ ‎ 26 :  226.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אחזאב ‎ 33 :  69.‎ 

4. ‎ השם ‎ <<אחמד>> ‎ מקורו ‎ בשורש ‎ <<חמד>> ‎ שמובנו ‎ להלל, ‎ לשבח. ‎ <<מוחמד>> ‎ לפי ‎ זה ‎ פירושו, ‎ <<המהולל,‎ 
המשובח>>, ‎ ו<<אחמד, ‎ מהולל ‎ ביותר>>.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ את-תובה ‎ 9: ‎ 33.‎ 
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קטע ‎ 2 

10. ‎ הוי ‎ המאמינים‎ !  האם ‎ אובילכם‎ אל ‎ סחר ‎ :*קר ‎ יצילכם ‎ מענש ‎ מכאיב?‎ 

11. ‎ תאמינו ‎ באללה ‎ ובשליחו, ‎ וקומו ‎ להאבק ‎ למען ‎ אללה, ‎ בןכושכם‎ 
ובנפשותיכם, ‎ כי ‎ והו ‎ לטובתכם ‎ אס ‎ רק ‎ יודעים ‎ אתם.‎ 

12. ‎ הוא ‎ יקלח ‎ לכם ‎ על ‎ חטאיכם ‎ ויכניקכס‎ !*ל ‎ גנים‎ :*שר ‎ נהרות ‎ זוךמים‎ 
מתחתיהם, ‎ ח* ‎ ל  משכנות ‎ נעימים ‎ בגו ‎ עדו, ‎ זוהי ‎ ההצלחה ‎ הגדולה.1‎ 

נ1׳ ‎ ועוד ‎ חקד ‎ ?*קר ‎ תאהבו, ‎ עזרה ‎ מאללה ‎ ןנצחון ‎ קרוב‎ (על ‎ אויביכם). ‎ בשר‎ 
זאת ‎ למאמינים.‎ 

14. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ היו ‎ עוזרי ‎ דת ‎ אללה! ‎ כפי ‎ שקרא ‎ עיסא ‎ בן ‎ מרים‎ !*ל‎ 
תלמידיו, ‎ מי ‎ ?חיו ‎ עוזרי ‎ למען ‎ אללהז ‎ אמרו ‎ התלמידים, ‎ :*נקנו ‎ נקיה‎ 
העוזרים ‎ לדת ‎ אללה.2 ‎ ותאמין ‎ קבוצה ‎ מבני ‎ ישראל ‎ ותכפר ‎ קבוצה,‎ 
נאנחנו ‎ עזרנו ‎ למאמינים ‎ לנצח‎ !*ת ‎ אלה ‎ שלא ‎ מאמינו, ‎ והם ‎ נצחו.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ את-תובה ‎ 72 : 9 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 52 : 3 . 
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סורת ‎ אל־לומועה‎ 
יום ‎ הכנוס‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ מאל-לומו^ה, ‎ שפירושו ‎ הוא, ‎ יום ‎ הכנוס,‎ 
או ‎ יום ‎ התפילה ‎ בציבור>>, ‎ משום ‎ השם ‎ הזה ‎ של ‎ יום ‎ ששי‎ 
נזכר ‎ בה. ‎ ר1 ‎ פ1 ‎ 9.‎ 

בסורה ‎ זו ‎ תפילת ‎ הצהרים ‎ של ‎ יום ‎ ששי ‎ נעשתה ‎ למצווה‎ 
דתית ‎ אשר ‎ על ‎ כל ‎ מוסלם ‎ מבוגר ‎ להשתתף ‎ בה. ‎ יום ‎ ששי‎ 
אינו ‎ שווה ‎ ליום ‎ שבת ‎ של ‎ היהודים. ‎ הפסקת ‎ העבודה ‎ ביום‎ 
ששי ‎ רק ‎ בזמן ‎ התפילה ‎ הצבורית ‎ בצהרים.‎ 
הורדה ‎ במדינה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אצ-צף ‎ 61, ‎ ופסוקיה ‎ אחד-‎ 
עשר. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<יום ‎ הכנוס>> ‎ מפסוק ‎ תשעה.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
קטע1‎ 

I. ‎ כל ‎ אשר ‎ בשמים ‎ וכל ‎ אשר ‎ בא.ךץ ‎ קשבח ‎ את ‎ אללה, ‎ הקלד, ‎ הקדוש,‎ 
העזו ‎ ז, ‎ והסכם.‎ 

2• ‎ הוא ‎ אשי ‎ שלח ‎ $ל‎ (הערבים) ‎ הלא ‎ קוןאים ‎ ולא ‎ כוועבים ‎ שליח ‎ קקלבם‎ 
יקךא ‎ לפניהם ‎ את ‎ אותותיו, ‎ ויטהר ‎ אותם, ‎ וילקדם ‎ את ‎ הספר‎ (הקוךאן)‎ 

ואת ‎ החכמה ‎ (הקסלת ‎ של ‎ הנביא),1 ‎ אסרי ‎ שהיו ‎ לפני ‎ כן ‎ בועעיה ‎ ומולח.‎ 

3. ‎ ואל ‎ עמים ‎ אחרים ‎ שעודם ‎ לא ‎ באי׳ ‎ לי ‎ אללה ‎ הוא ‎ העזוז ‎ והחכם.‎ 

4. ‎ תהו ‎ חקדו ‎ של ‎ אללה ‎ אשר ‎ הוא ‎ מעניק ‎ למי ‎ שירצה, ‎ כי ‎ אללה ‎ רב־סקד ‎ עצום.‎ 

5. ‎ אלה ‎ אשר ‎ מענה ‎ להם ‎ התקרה ‎ ולא ‎ נהגו ‎ לפיה, ‎ דומים ‎ לסמור ‎ נושא‎ 
שפרים. ‎ רע ‎ הוא ‎ משל ‎ אלה ‎ אשר ‎ לסשו ‎ באותות ‎ אללה, ‎ אללה ‎ לא ‎ ודריך‎ 
את ‎ עם ‎ החוטאים.‎ 

6• ‎ ואמר, ‎ הוי ‎ המועוהדים‎ !  אם ‎ טוענים ‎ אזעם ‎ כי ‎ רק ‎ אועם ‎ מכל ‎ בני ‎ האז־ם‎ 
?לידיו ‎ של ‎ אללה, ‎ כי ‎ אז ‎ שאפו ‎ למות, ‎ אם ‎ צוץ־קים ‎ אסם.‎ 

7ל• ‎ אד ‎ הם ‎ לעולם ‎ לא ‎ ?שאפו ‎ לכך, ‎ באשר ‎ קלמו ‎ ידיהם ‎ לעשות, ‎ ואללה ‎ יולע‎ 
מי ‎ הם ‎ הכופרים.‎ 

8. ‎ אמר, ‎ הנה ‎ הק.ןת ‎ אשר ‎ וענסו ‎ לבלס ‎ מקנו ‎ הוא ‎ מחכה ‎ לכם. ‎ אסלי ‎ כן‎ 
תקזיו ‎ אל ‎ יודע ‎ הנקתתת ‎ והקלות׳ ‎ והוא ‎ יודיעכם ‎ את ‎ אשר ‎ עשיקם.‎ 

קטע ‎ 2 

9. ‎ הוי ‎ הקאקינים! ‎ כאשי ‎ ?קרא ‎ לועפלה ‎ ביום ‎ הכנוס,2 ‎ מקרו ‎ אל ‎ זכר ‎ אללה‎ 
(לועפלה), ‎ ועזבו ‎ את ‎ עשקיכם, ‎ וה ‎ טוב ‎ לכם ‎ אם ‎ יולעים ‎ אזעם.‎ 

10. ‎ ועם ‎ תם ‎ הועפלה ‎ הועפזרו ‎ באלץ ‎ ובקשו ‎ את ‎ סקד ‎ אללה, ‎ והלבו ‎ לזכר ‎ את‎ 
אללה ‎ לקען ‎ תצליחו.‎ 

II. ‎ ןכ^יקי ‎ יראו‎ (אסדים ‎ קן ‎ הקשלקים) ‎ שסר ‎ או ‎ שעשועים, ‎ נפוצו‎ (קעליד)‎ 
אליהם ‎ והשאירוד ‎ עוקד. ‎ אקר, ‎ זה ‎ אשר ‎ את ‎ אללה ‎ טוב ‎ יותר ‎ קן‎ 
השעשועים ‎ וקו ‎ השחר, ‎ כי ‎ אללה ‎ הוא ‎ הטוב ‎ בקפלנשים.‎ 


1. ‎ ח  סורת ‎ אל־בקרה ‎ 2: ‎ 129, ‎ ופי ‎ 151.‎ 

2. ‎ יום ‎ ששי.‎ 
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טורת ‎ אל־מונאפקון‎ 
הצבועים‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אל-מונאפקון, ‎ הצבועים>>. ‎ משום‎ 
שמונח ‎ זה ‎ נזכר ‎ בה ‎ להזהיר ‎ את ‎ המאמינים ‎ מצביעות‎ 
ומזימות ‎ הצבועים ‎ נגד ‎ הנביא ‎ והמאמינים. ‎ ר1 ‎ פ; ‎ 1  וכל.‎ 
הורדה ‎ במדינה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-חל ‎ 22, ‎ ופסוקיה ‎ אחד-‎ 
עשר. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הצבועים>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
קטע1‎ 

1. ‎ כאשר ‎ באים ‎ אליך ‎ הצבועים, ‎ סם ‎ אוסרים, ‎ מעידים ‎ אנסנו ‎ כי ‎ אתה‎ 
שליח ‎ אללה. ‎ ואללה ‎ יודע ‎ כי ‎ אכן ‎ שליחו ‎ אתה, ‎ ואללה ‎ יעיד ‎ כי ‎ הצבועים‎ 

משקרים.‎ 

2. ‎ לקחו ‎ להם ‎ את ‎ שבועתם ‎ למגן,1 2 ‎ ולך ‎ הרחיקו ‎ אנשים ‎ מעל ‎ שביל ‎ אללה. ‎ רע‎ 
המעשה ‎ שהם ‎ עושים,‎ 

3. ‎ זאת ‎ עקב ‎ אשר ‎ האמינו ‎ אסרי ‎ כן ‎ כפרו. ‎ אללה ‎ אטם ‎ את ‎ לבותיהם ‎ וחללו‎ 

להביו.3‎ 

4. ‎ בךאותך ‎ אותם, ‎ יפליאו ‎ אותך ‎ גופיהם, ‎ ובדבז־ם ‎ תשמע ‎ לדבריה0׳ ‎ ואולם‎ 
הם ‎ כקדשים ‎ נשענים ‎ אל ‎ קיר•3 ‎ יסקבו ‎ כל ‎ צעקה ‎ נגדם ‎ היא• ‎ סם ‎ האויב,‎ 
השמר ‎ אפוא ‎ מפניהם. ‎ אללה ‎ ושפיל ‎ אותם ‎ ויגרש ‎ אותם ‎ מרסמיו, ‎ עד ‎ מתי‎ 
הם ‎ מתרסקים ‎ מ! ‎ האמתי4‎ 

5. ‎ כאשר ‎ לאמר ‎ להם, ‎ בואו ‎ למעו ‎ לת9לל ‎ שליס ‎ אללה ‎ כי ‎ יקלח‎ (אללה) ‎ לכם,‎ 
הם ‎ מפנים ‎ את ‎ ראשיהם, ‎ ותראה ‎ אותם ‎ מתרסקים ‎ ביהירות.‎ 

6. ‎ אין ‎ הבדל, ‎ אם ‎ תשאל ‎ אללה ‎ לקלס ‎ להם, ‎ או ‎ לא ‎ תשאל ‎ אותו, ‎ אללה ‎ לא‎ 
יקלח ‎ להם. ‎ כי ‎ אינו ‎ מדריד ‎ אנשים ‎ משסתים.‎ 

7• ‎ הם ‎ האומרים, ‎ אל ‎ תקיעו ‎ לאלה ‎ (המהגרים ‎ הנןקקים) ‎ אשר ‎ עם ‎ שליס‎ 
אללה, ‎ למען ‎ יעןבוהו. ‎ הן ‎ לאללה ‎ אוצרות ‎ השמים ‎ והארץ, ‎ אבל ‎ הצבועים‎ 
אינם ‎ מבינים ‎ זאת.‎ 

8. ‎ הם ‎ אומרים, ‎ כאשר ‎ נקזי ‎ למדינה ‎ יוציא ‎ העזוז ‎ את ‎ השפל ‎ מקנה,5 ‎ הן‎ 
לאללה ‎ העז ‎ ולשליחו ‎ ולמאמינים, ‎ ןאולם ‎ הצבועים ‎ לא ‎ לךעו.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מוג׳אדלה ‎ 58 :  16.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ את-תובה ‎ 9 :  87.‎ 

3. ‎ ריקים ‎ מכל ‎ תבונה.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורתאת-תובה ‎ 9: ‎ 30.‎ 

5. ‎ התנגדות ‎ הצבועים ‎ לנביא ‎ ולמוסלמים ‎ התעוררה ‎ בצורה ‎ בולטת ‎ בעת ‎ מסע ‎ צבאי ‎ נגד ‎ שבטים ‎ כופרים,‎ 
שבדרך ‎ חזרה ‎ אל ‎ מדינה ‎ פרץ ‎ סכסוך ‎ בין ‎ הצבועים ‎ לבין ‎ אחדים ‎ מן ‎ המוסלמים. ‎ אז ‎ אימו ‎ הצבועים‎ 
בפומבי, ‎ שכאשר ‎ יגיעו ‎ למדינה ‎ ינשלו ‎ את ‎ המוסלמים ‎ מנכסיהם ‎ ויאלצו ‎ אותם ‎ לעזוב ‎ את ‎ העיר.‎ 
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חלק ‎ 28 
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קטע ‎ 2 

9. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ אל ‎ יסיח ‎ הונכם ‎ ובניכם ‎ את ‎ דעועכם ‎ מזכר ‎ אללה.1 ‎ ^ו¬¬‎ 
כך ‎ ?עשו, ‎ אלה ‎ סם ‎ המפסידים.‎ 

10. ‎ תן־מו ‎ ממה ‎ שסענקנו ‎ לכם ‎ לפני ‎ שישיעכם ‎ המןת,2 ‎ לבל ‎ תאחרו ‎ אז, ‎ רבתי!‎ 
תן ‎ לי ‎ אן־כה ‎ למען ‎ אתן ‎ צןקה ‎ ואסיה ‎ מועמימי ‎ ס1ךד•‎ 

11. ‎ אולם ‎ אללה ‎ לא ‎ יתן ‎ אן־כה ‎ לאף ‎ נפש ‎ בסגיע ‎ מועךה ‎ (למות), ‎ כי ‎ אללה‎ 
בקיא ‎ במעשיכם.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורתאנ-נור ‎ 37: 24 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 195 :2 . 
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סורת ‎ ארנ־רגעיאבן‎ 
הך_וח ‎ והוזפסד‎ (ביום ‎ הךין)‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אךנ-תלאבן, ‎ הך_וח ‎ ןהספסד>> ‎ ביום ‎ הדין‎ 
היום ‎ שבו ‎ המאמין ‎ ירוויח ‎ ויכנס ‎ לגן ‎ עדן, ‎ והכופר ‎ יפסיד‎ 
ויכנס ‎ לגיהנם.‎ 

הורדה ‎ במדינה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ את-תחרים ‎ 66, ‎ ופסוקיה‎ 
שמונה-עשר. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הךוח ‎ ןהספסד>> ‎ מפסוק‎ 
תשעה.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
לןטע1‎ 

1. ‎ כל ‎ אשר ‎ בשמים ‎ ובארץ ‎ משבח ‎ את ‎ אללה,1 ‎ לו ‎ המלכות ‎ ולו ‎ השבח, ‎ להוא‎ 
הכל-יכל.‎ 

2. ‎ הוא ‎ אשר ‎ ברא ‎ אתכם. ‎ ומכם ‎ יש ‎ כופר ‎ ומכם ‎ יש ‎ מאמין, ‎ לאללה ‎ רואה ‎ את‎ 
מעשיכם¬‎ 

?. ‎ ברא ‎ את ‎ השמים ‎ ואת ‎ הארץ ‎ באמת,2 ‎ וצירכם ‎ והיטיב ‎ צורתכם, ‎ ואליו‎ 
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הכל ‎ לרזזר.‎ 

4. ‎ הוא ‎ ילדע ‎ מה ‎ שבשמים ‎ ומה ‎ שבארץ, ‎ לאת ‎ אשר ‎ אזזם ‎ מקזתירים ‎ לאת‎ 
אשי ‎ אתם ‎ מגלים,3 ‎ כי ‎ הוא ‎ יודע ‎ מה ‎ שיבלבבלת.‎ 

5. ‎ האם ‎ לא ‎ נודע ‎ לכם ‎ על ‎ כיי׳ ‎ שקרה ‎ לאלה ‎ שכפרו ‎ לפנים? ‎ הם ‎ טעמו ‎ כבד‎ 
מעשיהם, ‎ ללאם ‎ ענש ‎ מכאיב‎ (בילם ‎ הדין).4‎ 

6. ‎ כזאת ‎ שהיו ‎ שליחיהם ‎ מביאים ‎ להם ‎ אלתלת ‎ בהירים, ‎ לאולם ‎ סם ‎ אמרו,‎ 
האם ‎ בני ‎ אדם ‎ ?ךריכו ‎ אלתנו? ‎ לכפרו ‎ ופנו ‎ ערף. ‎ אך ‎ אין ‎ אללה ‎ זקוק‎ 
לאדם, ‎ כי ‎ אללה ‎ אינו ‎ זקוק ‎ לדבר ‎ והוא ‎ רב-שבח.‎ 
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7. ‎ הכלפרים ‎ אמרו, ‎ כי ‎ לא ‎ יוקמו ‎ לקנחיה. ‎ אמי׳ ‎ אמנם ‎ כן, ‎ בח?י ‎ רבתי! ‎ אקם‎ 
תקומו ‎ לודחיה, ‎ לאז ‎ ?ודע ‎ לכם ‎ את ‎ כל ‎ אשר ‎ עשיו־נם, ‎ תקל ‎ הוא ‎ לאללה.‎ 

8. ‎ לכל ‎ האמינו ‎ באללה ‎ ובשליחל ‎ ובאור‎ (הקוראל) ‎ אשר ‎ הלרךנו ‎ מל ‎ השמים.‎ 
אללה ‎ בקיא ‎ במעשיכם.‎ 

9. ‎ היום ‎ אשר ‎ אללה ‎ יאסף ‎ אתכם ‎ ליום ‎ האסוף ‎ ?היה ‎ יום ‎ הלוח ‎ לההפסד‎ (בין‎ 
הכלפרים ‎ להמאמינים), ‎ אשי ‎ ?אמין ‎ ברבלנו ‎ ל?עשה ‎ את ‎ הטלב, ‎ הוא ‎ ?כפר‎ 
לל ‎ על ‎ מעשיו ‎ הרעים ‎ ליכניס ‎ אלתל ‎ אל ‎ גנים ‎ שנהרלת ‎ זורמים ‎ מתחתיהם‎ 
להשאר ‎ שם ‎ לנצח, ‎ לזלהי ‎ הלכיה ‎ העצלמה.5‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אצ-צף ‎ 61: 1  ;  וסורת ‎ אל-ג׳ומועה ‎ 1 : 62 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל 3 : 16 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 16  :19, ‎ ופי ‎ 23.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חשר ‎ 15 : 59 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 13 :4 . 
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חלק ‎ 28 


10. ‎ אך ‎ אלה ‎ שכפרו ‎ להלנכסשו ‎ לאותותינו ‎ הס ‎ בעלי ‎ האש, ‎ לנצח ‎ יסיו ‎ שם,‎ 
ומה ‎ רע ‎ המדור.‎ 


קטע ‎ 2 

11. ‎ לא ‎ יפגע ‎ כל ‎ פגע ‎ אלא ‎ בךצון ‎ אללה, ‎ ומי ‎ שמאמין ‎ באללה, ‎ הוא ‎ יךריך ‎ את‎ 
לבו, ‎ לאללה ‎ יודע ‎ כל ‎ דבר.‎ 

12. ‎ ציתו ‎ לאללה ‎ לציתו ‎ לשליח, ‎ ןאס ‎ תפנו ‎ ע.ךף, ‎ יגל ‎ שליחנו ‎ רק ‎ למסר ‎ הוןעה‎ 
ברורה.‎ 

13. ‎ אללה, ‎ אין ‎ אלה ‎ אלא ‎ הוא, ‎ ובאללה ‎ יבטחו ‎ המאמינים.‎ 

14. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ הנה ‎ מנשותיכס ‎ ומבניכס ‎ אויבים ‎ לכם, ‎ השמרו ‎ אפוא‎ 
מפניהם. ‎ אך ‎ מוטב ‎ שתקלחו ‎ ולנולנרו ‎ לתמסלו, ‎ כי ‎ אללה ‎ סולח ‎ לרחום.‎ 

15. ‎ אכן ‎ הונכם ‎ ובניכם ‎ אינם ‎ אלא ‎ מבחן ‎ לכם, ‎ לאללה ‎ אתל ‎ שכר ‎ עצום.‎ 

16. ‎ יל־או ‎ אפוא ‎ את ‎ אללה ‎ ככל ‎ אשר ‎ תוכלו, ‎ לשמעו, ‎ לציתו, ‎ להוציאו ‎ ממון‎ 
(לצןקה) ‎ טוב ‎ לנפשכם ‎ לסמצליחיס ‎ סם ‎ אלה ‎ סמלנגבריס ‎ על ‎ יצר‎ 
הקמצנות.‎ 

17. ‎ אם ‎ רניגפנלו ‎ גמילות ‎ הקד ‎ לאללה׳ ‎ לחזיר ‎ לכם ‎ אללה ‎ כפלים ‎ ליקלח ‎ לכם, ‎ כי‎ 
אללה ‎ מכיר ‎ תלןה ‎ ומתון.‎ 

18. ‎ להוא ‎ היודע ‎ בנקתר ‎ ובגלוי, ‎ העזוז ‎ להחכס.‎ 
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טורת ‎ אט־טלאק‎ 
הגיישיו‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אק\-טלאק, ‎ וזגרושין>> ‎ משום ‎ שדיני‎ 
גירושין ‎ נזכרו ‎ בה ‎ בפירוש. ‎ ר1 ‎ פ 1 1  וכל.‎ 
הורדה ‎ במדינה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-אנסאן ‎ 76, ‎ ופסוקיה‎ 
שניס-עשר. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<רזגרושין>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
קטע!‎ 

1. ‎ הוי ‎ הנביא! ‎ אם ‎ ועגןשו ‎ הנשים, ‎ גן־שו ‎ אותן ‎ כאשר ‎ הן ‎ טהורות ‎ מן ‎ הוסת,‎ 
דיקו ‎ אפוא ‎ בחשוב ‎ הייעדה^,1 ‎ ן?ךאו ‎ את ‎ אללה ‎ רבונכם. ‎ אל ‎ תוציאו ‎ אותן‎ 
מבתיהן, ‎ ולא ‎ יצאו ‎ אלא ‎ אם ‎ תלשינה ‎ מלשה ‎ ןנות ‎ ברור. ‎ אלה ‎ חקות‎ 
אללה, ‎ ואשר ‎ ילבר ‎ חקות ‎ אללה,2 ‎ י?רם ‎ לול ‎ ללצמו. ‎ לא ‎ תדע, ‎ אולי ‎ אסרי‎ 
כן ‎ ולשה ‎ אללה ‎ ךבר ‎ מה.3‎ 

2. ‎ ןכאשר ‎ ימלאו ‎ ימיהן, ‎ לליכם ‎ להחליט ‎ אם ‎ להחזיק ‎ ?הו ‎ במסד ‎ או ‎ להפרד‎ 
?יהו ‎ ?חקד,4 ‎ והקימו ‎ שני ‎ אנשים ‎ ?שרים ‎ מכם ‎ כלדים, ‎ ןלן־כו ‎ הלדות‎ 
לאללה. ‎ לל ‎ זאת ‎ מזהר ‎ כל ‎ מי ‎ שמאמין ‎ באללה ‎ והיים ‎ האחרון.5 ‎ כל ‎ ה?רא‎ 
את ‎ אללה, ‎ ?לשה ‎ לו ‎ אללה ‎ מוצא,‎ 

3. ‎ ויפןנס ‎ אותו ‎ מבלי ‎ ש?חשב ‎ מאין. ‎ כל ‎ הבוטח ‎ באללה, ‎ הנה ‎ הוא ‎ חלקו. ‎ סן‎ 
אללה ‎ כובצל ‎ את ‎ כל ‎ פקדותיו, ‎ ולכל ‎ דבר ‎ קבע ‎ אללה ‎ מדה ‎ קצובה.‎ 

4. ‎ ןאלה ‎ מנשותיכם ‎ אשר ‎ הקניאשו ‎ מן ‎ הנדה, ‎ כי ‎ תקיו ‎ בספק‎ (במגל ‎ לוזקופת‎ 
הקתנתן), ‎ ועקופת ‎ ההקתנה ‎ תהיה ‎ שלושה ‎ חדשים, ‎ ןגם ‎ אלה ‎ אשר ‎ עוד ‎ לא‎ 
היתה ‎ להו ‎ נדה• ‎ אד ‎ הנשים ‎ ההרות ‎ תמשך ‎ ועקופתן ‎ לד ‎ שתלז/נה• ‎ ואשר‎ 
ייךא ‎ את ‎ אללה, ‎ הוא ‎ יקל ‎ לליו ‎ את ‎ לניניו.‎ 

5. ‎ ןהו ‎ הדיו ‎ של ‎ אללה ‎ אשר ‎ הורידו ‎ אליכם ‎ מן ‎ השמים, ‎ ואשר ‎ ייךא ‎ את‎ 
אללה, ‎ הוא ‎ יכפר ‎ לו ‎ מךעותיו ‎ וירנן ‎ לו ‎ שכר ‎ לצום‎ (ביום ‎ הדין).‎ 

6. ‎ (בחשד ‎ וזקופת ‎ ההקתנה ‎ לליכם) ‎ להשכין ‎ אותן ‎ באשר ‎ תשכנו ‎ אזעם,‎ 
ופךנסו ‎ אותן ‎ כפי ‎ שיללוז ‎ בידיכם, ‎ ןלא ‎ תציקו ‎ להן ‎ במשכן. ‎ ןאם ‎ התת‎ 
הן. ‎ לליכם ‎ לתת ‎ להן ‎ דמי ‎ מזונות ‎ לד ‎ אשר ‎ תלךנה. ‎ אם ‎ יניקו ‎ את ‎ ?לדכם,‎ 
שלמו ‎ להו ‎ את ‎ שכרן ‎ לפי ‎ הקכם ‎ והחילצות ‎ הדדית ‎ ?^דק, ‎ אד ‎ בהלדר‎ 
הקכם ‎ מה ‎ תיניק ‎ לו‎ (האב) ‎ אשה ‎ אמדת¬‎ 


!. ‎ הכוונה ‎ היא ‎ לא ‎ לשלוח ‎ אותן ‎ חפשיות ‎ גם ‎ אחרי ‎ הגרושין ‎ עד ‎ אם ‎ תעבורנה ‎ שלוש ‎ וסתות, ‎ למען ‎ יתברר‎ 
אם ‎ הרות ‎ הן ‎ מבעליהן. ‎ ואז ‎ לא ‎ תנשאנה ‎ עד ‎ שתלדנה. ‎ אך ‎ אם ‎ אינן ‎ הרות ‎ תוכלנה ‎ להנשא ‎ לאחר‎ 
מליאתן ‎ פרק ‎ זמנן.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 229 : 2 . 

3. ‎ היינו ‎ במשך ‎ שלושת ‎ חודשים ‎ אלה ‎ ישלימו ‎ ביניהם ‎ ולא ‎ ישלחנה.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 231 : 2 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-בקרה ‎ 232 :2 . 
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7. ‎ על ‎ בעל ‎ מאמצעים ‎ להוציא ‎ לפי ‎ אמצעיו, ‎ ומחסר ‎ !אמצעים, ‎ יוציא ‎ מ:אשר‎ 
נתן ‎ לו ‎ אללה. ‎ לא ‎ יכביד ‎ אללה ‎ על ‎ נפש ‎ יותר ‎ ממה ‎ לינתן ‎ לה, ‎ ולאחר‎ 
מצוקה ‎ יביא ‎ אללה ‎ ךוחה.‎ 

קטע ‎ 2 

8. ‎ למה ‎ ערים ‎ :אשר ‎ הפרו ‎ !את ‎ חקי ‎ רבונן ‎ ושליחיו, ‎ על ‎ כן ‎ ערכנו ‎ חשבון ‎ קפז־ני‎ 
עמו ‎ וסענשנו ‎ אוקן ‎ בענשים ‎ קשים.‎ 

9. ‎ הן ‎ טעמו ‎ !את ‎ כבד ‎ מעשיקן ‎ ותמה ‎ אחרית ‎ ענינן‎ :אבדון.‎ 

10. ‎ אללה ‎ סליו ‎ לסו‎ (הערים) ‎ ענש ‎ כבד. ‎ לכן ‎ יראו ‎ !את ‎ אללה ‎ אתם ‎ אנשי‎ 
תבונה ‎ !אשי ‎ האמינו, ‎ אללה ‎ הוריד ‎ !אליכם ‎ מן ‎ השמים ‎ אןכרה,‎ 

11. ‎ שליח‎ :אשר ‎ ?קרא ‎ לפניכם ‎ אותות ‎ אללה ‎ ולמיס, ‎ כלי ‎ להוציא ‎ !את‎ 
המאמינים ‎ עושי ‎ הטוב ‎ מן ‎ קגאפלה‎ !אל ‎ קאור. ‎ :אשר ‎ ?:אמין ‎ באללה ‎ ן?עשה‎ 
!את ‎ הטוב, ‎ יכניס ‎ אותו‎ !אל ‎ גנים‎ :אשר ‎ נקרות ‎ זורמים ‎ מהחתיסם. ‎ ושם‎ 
?שאר ‎ לנצח, ‎ והוא‎ (אללה) ‎ יפקנסו ‎ בשפע.‎ 

12. ‎ אללה ‎ הוא‎ :אשר ‎ ברא ‎ שבעה ‎ רקיעים, ‎ ומן ‎ קאךץ ‎ כמוקם• ‎ תרד ‎ קפקדה‎ 
ביניהם, ‎ למען ‎ תץ־עו ‎ לי ‎ אללה ‎ קלל-יכל, ‎ ולי ‎ אללה ‎ מקיף ‎ בדעתו ‎ כל ‎ דבר.‎ 


סורת ‎ הגירושין ‎ 65  סורת ‎ אט-טלאק ‎ 65 


חלק ‎ 28 
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סורת ‎ את־ ‎ תחרים‎ 
האשור‎ 

■ר ‎ ■ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אךנ-תךזךים, ‎ האסור>>, ‎ משום ‎ שהנביא‎ 
אסר ‎ על ‎ עצמו ‎ דברים ‎ שהוא ‎ אוהב ‎ כדי ‎ לפייס ‎ אחדות‎ 
מנשותיו.‎ 

הורדה ‎ במדינה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-חולוראת ‎ 49, ‎ ופסוקיה‎ 
שנים־עשר. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<האסור>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
קטע1‎ 

1. ‎ הוי ‎ הנביא! ‎ למה ‎ האסר‎ (על ‎ עצכ<ך) ‎ את ‎ אשר ‎ אללה ‎ הןשה ‎ לך, ‎ בבלןשך‎ 
לפיס ‎ את ‎ נשוהיך? ‎ אללה ‎ סולח ‎ ודחוס‎ 

2. ‎ כבר ‎ צוה ‎ לכם ‎ אללה ‎ התרת ‎ שבועלתיכם, ‎ ואללה ‎ הוא ‎ המגן ‎ עליכם, ‎ להוא‎ 
היודעלהחכם•‎ 

3. ‎ לכאשר ‎ לחש ‎ הנביא ‎ לאחת ‎ מנשותיו ‎ ך?ר ‎ סהר, ‎ אך ‎ היא ‎ גלתה ‎ אלתו‎ 
(לאשה ‎ אמדת ‎ מנשלת ‎ הנביא), ‎ לאללה ‎ הלדיע ‎ לל ‎ על ‎ כך, ‎ (הנביא) ‎ הלדיע ‎ לה‎ 
מקצתל ‎ לנפגנע ‎ מהלדיעה ‎ מקצתו. ‎ לכאשי ‎ הגיד ‎ לה ‎ הדבר, ‎ אמדה, ‎ מי ‎ הגיד‎ 
לך ‎ זאתז ‎ להוא ‎ אמר, ‎ הגיד ‎ לי ‎ היודע ‎ להבקיא ‎ בכל ‎ דבר.‎ 

4. ‎ אם ‎ החזרו ‎ שתיכן ‎ ?השובה ‎ אל ‎ אללה, ‎ הן ‎ תעו ‎ לבלתיכן. ‎ אך ‎ אם ‎ תעזל־נה‎ 
אשה ‎ את ‎ אחוהה ‎ לקום ‎ עליו, ‎ הנה ‎ אללה ‎ הוא ‎ מגנו, ‎ ללבךיל‎ (גבריאל),‎ 
להישךים ‎ במאמינים, ‎ להמלאכים ‎ לעזרו ‎ לל.‎ 

5. ‎ לתכן ‎ שאם ‎ יהגךש ‎ מכן, ‎ לתן ‎ לל ‎ ךבלנל ‎ במקלמכן ‎ בנלת ‎ זוג ‎ טלבלת ‎ מכן,‎ 
מקלמילת, ‎ מאמינלת, ‎ אדוקלת, ‎ בעללת ‎ השובה, ‎ עלבדות ‎ לאללה, ‎ צמלת,‎ 

לא ‎ בתוללת‎ (לרושלת ‎ אל ‎ אלמנות), ‎ ובתוללת.‎ 

6. ‎ הוי ‎ המאמינים! ‎ שמרו ‎ על ‎ נפשכם ‎ לעל ‎ בני ‎ משפחהכם ‎ מאש ‎ אשר ‎ הדלק‎ 
שלה ‎ הם ‎ האנשים‎ (הכלפרים ‎ להחלטאים) ‎ להאבנים. ‎ מפקדים ‎ עליה‎ 
מלאכים ‎ אלימים ‎ ןאיהלים, ‎ אשר ‎ לא ‎ לקרו ‎ את ‎ פקדת ‎ אללה, ‎ ללעשו ‎ את‎ 
אשר ‎ יצוו.‎ 

7. ‎ הוי ‎ הכלפרים! ‎ אל ‎ הקנצלו ‎ הילם‎ (ילם ‎ הדין), ‎ אכן ‎ ללמל ‎ לכם ‎ אללה‎ 
כמעשיכם.‎ 

קטע ‎ 2 

8. ‎ הוי ‎ המאמינים‎ !  שובו ‎ אל ‎ אללה ‎ ?השובה ‎ כנה, ‎ אולי ‎ יכפר ‎ עליכם ‎ רבלנכם‎ 
מרעוהיכם ‎ ןלכניקכם ‎ אל ‎ לנים ‎ שלהרלת ‎ זון־מים ‎ מהחהיהם, ‎ ?ילם ‎ ההוא‎ 
(ילם ‎ הדין) ‎ לא ‎ לכלים ‎ אללה ‎ את ‎ הנ?יא ‎ לאת ‎ אלה ‎ אשר ‎ האמינו ‎ אתל,‎ 
אלרם ‎ מאיר ‎ לפניהם ‎ ללימינם, ‎ ליאמרו, ‎ רבלננו! ‎ השלם ‎ לנו ‎ את ‎ אודנו‎ 
וקלח ‎ לנו, ‎ כי ‎ אהה ‎ הכל־לכל.‎ 


9. ‎ הוי ‎ הנביא! ‎ הלחם ‎ בכופרים ‎ ובצבועים ‎ ונהג ‎ בסם ‎ בחכירה, ‎ כי ‎ מעונם‎ 
הגיהנם ‎ וסופם ‎ ביש.‎ 

10. ‎ אללה ‎ נתן ‎ כמשל ‎ לכופרים ‎ את ‎ אשת ‎ נוח‎ (נח) ‎ ואשת ‎ לוט, ‎ שתיהן ‎ היו‎ 
נשים ‎ לשנים ‎ מעבךינו ‎ סישרים, ‎ אך ‎ סן ‎ בודו ‎ בסם, ‎ ולכן ‎ לא ‎ יכלו ‎ בעליהן‎ 
לעזר ‎ לסן ‎ בכיאומה ‎ אצל ‎ אללה, ‎ ולבסוף ‎ יאמר ‎ לסו, ‎ הכנסו ‎ שתיכן ‎ אל‎ 
האש ‎ עם ‎ הנכנסים ‎ אליה.‎ 

11. ‎ אולם ‎ כמשל ‎ למאמינים ‎ הביא ‎ אללה‎ את ‎ אשת ‎ פרעה, ‎ שאמרה, ‎ רבתי!‎ 
בנה ‎ לי ‎ אצלך ‎ בית ‎ בגו׳ ‎ והצילני ‎ מפרעה ‎ וממעשיו ‎ ומן ‎ האנשים ‎ החוטאים.‎ 

12. ‎ ואת ‎ מרים ‎ בת ‎ עכיראן ‎ אשר ‎ שכירה ‎ טהרת ‎ רחמה, ‎ !:אנחנו ‎ נפחנו ‎ בו‎ 
(ברחמה) ‎ מריחני,1 ‎ והיא ‎ האמינה ‎ בדברי ‎ רבונה ‎ ובקזפריו ‎ וסיתה ‎ מן‎ 
המציתים ‎ לאללה.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 91 : 21 . 
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סורת ‎ אל־ ‎ מלב‎ 

המלוכה‎ 

־־ ‎ :  1 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אל-מלכ, ‎ המלוכה>> ‎ משום ‎ שהיא ‎ פותחת‎ 
בשבחון ‎ אללה ‎ את ‎ עצמו ‎ כבעל ‎ המלוכה ‎ האדיר ‎ שביכולתו‎ 
לעשות ‎ ולבצע ‎ כל ‎ מיני ‎ מעשים ‎ שאין ‎ מישהוא ‎ אחר ‎ שיוכל‎ 
לעשות.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אט-טור ‎ 52, ‎ ופסוקיה ‎ שלושים.‎ 
קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<המלוכה>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


חלק ‎ 29 

בשם ‎ אללה ‎ הךסמן ‎ והרחום‎ 
לןטע1‎ 

1. ‎ יקנברך‎ (אללה) ‎ אשר ‎ בידו ‎ המלולה, ‎ ןהוא ‎ הכל-יכל,‎ 

2. ‎ הוא ‎ אשר ‎ ברא ‎ את ‎ המות ‎ ואת ‎ החיים ‎ לנסולנכם ‎ מי ‎ מכם ‎ מעשיו ‎ טובים‎ 

יותר ‎ מאסרים•1 ‎ הוא ‎ העזוז ‎ והסולם‎ , 

3. ‎ אשר ‎ ללא ‎ שבעה ‎ ןקיעים ‎ דומים ‎ בדיוק ‎ וערוכים ‎ ןה ‎ מעל ‎ ןח, ‎ ולא ‎ תראה‎ 
בבריאת ‎ הרחמן ‎ כל ‎ חקר ‎ שלמות, ‎ ולא ‎ תמצא ‎ בשמים ‎ בקיעים, ‎ הקתכל‎ 
עוד ‎ ועוד ‎ וראה, ‎ האם ‎ תראה ‎ שם ‎ כל ‎ ש1קז‎ 

4. ‎ הבט ‎ שוב ‎ ושוב, ‎ עיניך ‎ ישובו ‎ משפלות, ‎ תשושות.‎ 

5. ‎ ואת ‎ רקיע ‎ השמים ‎ התחתון ‎ קשטנו ‎ במאורות, ‎ ועשינו ‎ מהם ‎ מרגמות ‎ כנ?ד‎ 
השטנים,1 2 ‎ והועךנו ‎ להם ‎ (לשטנים) ‎ את ‎ ענש ‎ השרפה ‎ (בגיהנם).‎ 

6. ‎ וכן ‎ הועךנו ‎ את ‎ הגיהנם ‎ לכופרים ‎ לרבתם, ‎ ורעה ‎ שהיתם ‎ שם.‎ 

7. ‎ כאשר ‎ ?.שלכו ‎ אל ‎ תוכו ‎ ?שמעו ‎ נעקרתי־ ‎ והוא ‎ תתח.‎ 

8• ‎ ולמעט ‎ מתפוצץ ‎ מזעם, ‎ ובכל ‎ פעם ‎ שתשלך ‎ אליו ‎ קבוצה ‎ מן ‎ הכופרים,‎ 
?שאלו ‎ אותם ‎ שומריו, ‎ האם ‎ לא ‎ בא ‎ אליכם ‎ שליח ‎ מזהיר?‎ 

9• ‎ יאמרו, ‎ אמנם ‎ כן, ‎ בא ‎ אלינו ‎ שליח ‎ מזהיר, ‎ אד ‎ אנו ‎ הלמשנו, ‎ ואממו, ‎ לא‎ 
הוריד ‎ אללה ‎ מאומה ‎ מן ‎ השמים, ‎ אין ‎ אתם‎ (השליחים) ‎ אלא ‎ בודעיה ‎ ?דולה.3‎ 

10. ‎ ויאמרו, ‎ לו ‎ היינו ‎ שומעים ‎ אי־ ‎ מלינים ‎ לא ‎ ה?ינו ‎ מבעלי ‎ הלהלה•‎ 

11. ‎ הם ‎ הודו ‎ אפוא ‎ לסטאיהם, ‎ ולד ‎ יבוא ‎ האלדון ‎ על ‎ לעלי ‎ אש ‎ התלעלה.‎ 

12. ‎ ה?.ראים ‎ את ‎ רבתם ‎ לסהי, ‎ מיעדים ‎ להם ‎ שליחה ‎ ושלר ‎ גדול.‎ 

13. ‎ דלרו ‎ דבריכם ‎ לסתר ‎ או ‎ דלרו ‎ בגלוי,4 ‎ יודע ‎ הוא ‎ את ‎ אשר ‎ לללבות.‎ 

14. ‎ האם ‎ איננו ‎ יתע ‎ את ‎ אשר ‎ ברא? ‎ והוא ‎ הלטיף5 ‎ והלקיא.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 11 :  7.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 37 :  6  -  10  ;  וסורת ‎ פוצלת ‎ 12 :41 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  130.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 21 :  110.‎ 

5. ‎ הלטיף‎ :  המיטיב ‎ ועושה ‎ חסד ‎ עם ‎ מאמיניו‎ ;  היודע ‎ צפונות ‎ ומבחין ‎ בדקיות. ‎ (ר׳ ‎ מלון ‎ איילון־שנער).‎ 


סורת ‎ המלוכה ‎ 67  סורת ‎ אל-מולכ ‎ 67 


חלק ‎ 29 
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קטע ‎ 2 

15. ‎ הוא ‎ אשר ‎ עשה ‎ מן ‎ הארץ ‎ מקום ‎ מנוחה ‎ לכם, ‎ על ‎ פן ‎ הקהלת ‎ בכ<ךחביה,‎ 
ואכלו ‎ מאשר ‎ ירנן ‎ לפתסךנכם, ‎ ואליו ‎ תהית ‎ המתים‎ (ביום ‎ סדין).1‎ 

16. ‎ האם ‎ בטוחים ‎ אקם ‎ שאללה ‎ שבשמים ‎ לא ‎ ישקע ‎ אחכם ‎ באןמהז ‎ ואז‎ 
תןנחיל ‎ להקגעש ‎ (עד ‎ שתמותו ‎ כלכם).‎ 

17. ‎ האם ‎ בטוחים ‎ אקם ‎ שאללה ‎ שבשמים ‎ לא ‎ ישלח ‎ עליכם ‎ סופת ‎ חולז‎ (אז‎ 
תבינו ‎ את ‎ אןהו־תי.‎ 

18. ‎ כבר ‎ הכחישו ‎ אלה ‎ אשר ‎ קץ־מו ‎ לסם, ‎ ומה ‎ קשה ‎ היה ‎ ענשי!‎ 

19. ‎ האם ‎ אינם ‎ תאים ‎ את ‎ העופות ‎ מעליסם ‎ פוןשים ‎ כנפים ‎ וקאקפים ‎ כנפים?‎ 
רק ‎ הרחמן‎ (רזזיקם‎ (באויר), ‎ כי ‎ הוא ‎ תאה ‎ כל ‎ דבר.‎ 

20. ‎ או ‎ מי ‎ זה ‎ אשר ‎ הוא ‎ ודוד ‎ לכם ‎ לעזר ‎ לכם ‎ מפני ‎ הדסמן? ‎ הכופרים ‎ חיים‎ 
באשליה.‎ 

21. ‎ ומי ‎ יפןנס ‎ אלנכם ‎ אם ‎ הוא ‎ יקנע ‎ מכם ‎ את ‎ פתסתוי ‎ אולם ‎ קם ‎ ממשיכים‎ 
במתם ‎ וקטותם.‎ 

22. ‎ האם ‎ זה ‎ ההולך ‎ מךנהפך ‎ על ‎ פניו ‎ מךךך ‎ יותר ‎ מזה ‎ ההולך ‎ בתא ‎ בקומה‎ 
זקופה?‎ 

23. ‎ אמר, ‎ הוא ‎ אשר ‎ ברא ‎ אחכם ‎ תתן ‎ לכם ‎ את ‎ השמע ‎ ואת ‎ הן־אות ‎ והלב‎ 
(להבין). ‎ אך ‎ מעט ‎ הוא ‎ אשר ‎ תודו‎ (לו).‎ 

24. ‎ אמר, ‎ הוא ‎ אשר ‎ פזןכם ‎ בארץ ‎ ואליו ‎ תאקפו‎ (ביום ‎ הךין).‎ 

25. ‎ אולם ‎ סם ‎ אמרו, ‎ מתי ‎ יקום ‎ האיום ‎ הזה‎ (יום ‎ המית ‎ המתים), ‎ אם ‎ אקם‎ 
צוךקים?‎ 

26. ‎ אמר, ‎ הדעת‎ (בקיום ‎ יום ‎ הדין) ‎ רק ‎ אצל ‎ אללה ‎ היא, ‎ כי ‎ אני ‎ רק ‎ מזהיר ‎ ברור.‎ 
27  ואולם ‎ כאשי ‎ ?ראוהו‎ (ענש ‎ אללה) ‎ קרוב, ‎ יחקךרו ‎ פני ‎ הכופתם, ‎ ואז‎ 

נאמר ‎ להם, ‎ זה ‎ הדבר ‎ אשר ‎ בקשחם ‎ (להחיש).‎ 

28. ‎ אמר, ‎ הסשבחם ‎ על ‎ כך, ‎ בין ‎ אם ‎ ?מית ‎ אללה ‎ אותי ‎ ואת ‎ אלה ‎ אשר ‎ אתי,‎ 
ובין ‎ אם ‎ ינחם ‎ עלינו, ‎ מי ‎ יגן ‎ על ‎ הכופרים ‎ מענש ‎ מכאיב?‎ 

29. ‎ אמי׳ ‎ הוא ‎ הרחמן, ‎ האמנו ‎ בו ‎ ועליו ‎ סמכנו. ‎ עוד ‎ תדעו ‎ מי ‎ הוא ‎ בקעיה ‎ ולויה.‎ 

30. ‎ אמר, ‎ הסשבחם ‎ על ‎ כך, ‎ אם ‎ יחלחל ‎ מימיכם ‎ באדמה, ‎ מי‎ (מלבד ‎ אללה)‎ 
יביא ‎ לכם ‎ מי ‎ מעין‎ (זורמים ‎ על ‎ מני ‎ האדמה)?‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ פאטר ‎ 35 :  9.‎ 


68 

טירת ‎ אל־ ‎ קלם‎ 

העט‎ 

1  " 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ מאל-קלם, ‎ העט>>. ‎ אללה ‎ נשבע ‎ בעט ‎ ומה‎ 
שנכתב ‎ בו. ‎ והיא ‎ אחת ‎ משלוש ‎ הסורות ‎ שפותחות ‎ רק‎ 
באות ‎ אחת‎ :  צ. ‎ 38  ;  ק. ‎ 50  ;  נ. ‎ 68. ‎ הורדה ‎ במכה ‎ אחרי‎ 
סורת ‎ אל-עלק ‎ 96, ‎ הפותחת ‎ בצוו, ‎ <<אקרא', ‎ קרא>> ‎ אל‎ 
הנביא ‎ מוחמד, ‎ ופסוקיה ‎ חמישים ‎ ושניים. ‎ קיבלה ‎ את‎ 
שמה ‎ <<העט>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
לןטע1‎ 

1. ‎ גיסא1 ‎ אשבע ‎ בעט ‎ ובאשר ‎ סם‎ (המלאכים) ‎ כהדבים.‎ 

2. ‎ אין ‎ אתה‎ (מוחמר), ‎ בחשד ‎ ךבונך, ‎ משגע,‎ 

3. ‎ ואכן ‎ יש ‎ לך ‎ שכר‎ (מאללה) ‎ אשר ‎ לא ‎ יפסק,‎ 

4. ‎ לכי ‎ אתה ‎ בעל ‎ אפי ‎ ולנכונות ‎ נעלות.‎ 
5• ‎ תןאה ‎ אפיא׳ ‎ ןיראו,‎ 

6. ‎ מי ‎ האחוז ‎ בחבלי ‎ השקו?‎ 

7. ‎ כי ‎ רבונך ‎ יודע ‎ טוב ‎ מי ‎ סוטה ‎ משבילו, ‎ ומי ‎ הם ‎ המךרכים.‎ 

8. ‎ לכן ‎ אל ‎ לנצית ‎ למכחישים,‎ 

9. ‎ הם ‎ רוצים ‎ כי ‎ תנהג ‎ בצביעות, ‎ להם ‎ ינקזגו ‎ בצביעות.‎ 

10. ‎ אך, ‎ אל ‎ לנצית ‎ לנשבע ‎ לשלא, ‎ נבלה,‎ 

11. ‎ מוציא ‎ דבה ‎ להללך ‎ רכיל,‎ 

12. ‎ מונע ‎ טובה ‎ לתוקפן ‎ לחוטא,‎ 

13. ‎ אכזרי ‎ ומלבד ‎ לכל ‎ לה ‎ הוא, ‎ בן ‎ בליעל,‎ 

14. ‎ משום ‎ שהוא ‎ בעל ‎ הלן ‎ ליש ‎ לו ‎ בנים ‎ רבים,‎ 

15. ‎ בה ‎ קרא ‎ לפניו ‎ אותותינו, ‎ אמר, ‎ אגדות ‎ קךמלנים.‎ 

16. ‎ על ‎ כך ‎ עוד ‎ נטביע ‎ לו ‎ סימן ‎ הכר ‎ על ‎ החטם.‎ 

17. ‎ נסינו ‎ אותם‎ (כופרי ‎ מכה) ‎ כפי ‎ שנסעו ‎ את ‎ בעלי ‎ הגן, ‎ שזיממו ‎ לאסף ‎ את‎ 
פרותיו ‎ לפנות ‎ בקי‎ (לדי ‎ למנע ‎ מהעניים ‎ את ‎ חלקם ‎ בלקט),‎ 

18■ ‎ ולא ‎ אמרו, ‎ אם ‎ יןצה ‎ אללה.‎ 

19. ‎ לאולם ‎ בלילה ‎ בהיותם ‎ ?שנים ‎ פלעה ‎ בג! ‎ שלהם ‎ אש ‎ מרבונך,‎ 

20. ‎ להפכה ‎ אותו ‎ לשממה.‎ 

21. ‎ לקןאו ‎ איש ‎ אל ‎ אחיו ‎ כאשר ‎ השכימו ‎ בבקר,‎ 


1. ‎ האות ‎ הזו ‎ נקראת ‎ בערבית‎ :  נון.‎ 
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22. ‎ הסכימו ‎ אל ‎ הגן ‎ אם ‎ בןצונכם ‎ לקטף.‎ 

23. ‎ ויצאו ‎ לדןכם ‎ כיהלסקים ‎ ביניהם,‎ 

24. ‎ אל ‎ יבוא ‎ לפניכם ‎ היום ‎ אל ‎ תוכו ‎ לני,‎ 
23. ‎ ויצאו ‎ מקדם ‎ בכונה ‎ קבועה ‎ קתצליח ‎ ביזמתם‎ . 
26  ואולם ‎ כאקר ‎ ךאו ‎ אותו ‎ קך־או, ‎ אבךנו‎ ! 

27. ‎ אז־ו־בה, ‎ אנקנו ‎ כיחקרי ‎ כל!‎ 

28. ‎ אמר ‎ המתון ‎ שבהם, ‎ האם ‎ לא ‎ אמרתי ‎ לכם, ‎ למה ‎ לא ‎ תשבחו ‎ את ‎ אללה?‎ 

29. ‎ ואמרו, ‎ יקתבח ‎ שם ‎ תברכנו, ‎ אכן ‎ חוטאים ‎ היינו.‎ 

30. ‎ אחר ‎ כך, ‎ הוכיחו ‎ זה ‎ את ‎ זה,‎ 

31. ‎ ואכירו, ‎ אבוי ‎ לנו ‎ כי ‎ היינו ‎ עריצים.‎ 

32. ‎ מי ‎ ירנן ‎ וירע ‎ לנו ‎ ךבוננו ‎ טוב ‎ מפינו ‎ בכיקומו. ‎ מךבוננו ‎ אנרזנו ‎ כיבקקים.‎ 

33. ‎ כזה ‎ איה ‎ הענש‎ (בעולם ‎ הזה) ‎ אד ‎ הענש ‎ קל ‎ העולם ‎ הבא ‎ עוד ‎ יותר ‎ גדול. ‎ לו‎ 
רק ‎ יךעו.‎ 

ל!טע ‎ 2 

34. ‎ אכן, ‎ ליראים ‎ אצל ‎ ךבונם ‎ גנות ‎ הנלם.‎ 

35. ‎ האם ‎ אפשר ‎ לדמות ‎ את ‎ המקלמים ‎ לכופרים?‎ 

36. ‎ מה ‎ לכם, ‎ איך ‎ תקפטוז‎ 

37. ‎ האם ‎ יש ‎ לכם ‎ ספר‎ (מן ‎ השמים) ‎ אטר ‎ מפינו ‎ אעם ‎ לוכידים?‎ 

38. ‎ קיש ‎ לכם ‎ בו ‎ אקר ‎ קנבקשוז‎ 

39. ‎ או ‎ קבולה ‎ מפלגת ‎ לכם ‎ יןלינו ‎ עד ‎ ליום ‎ ועחית ‎ המתים, ‎ קלפיה ‎ אנחנו ‎ נקבל‎ 
עלינו ‎ את ‎ כל ‎ מה ‎ קאךנם ‎ דוןקים ‎ על ‎ פי ‎ קפוטכם?‎ 

40. ‎ קאל ‎ אותם, ‎ מי ‎ מאם ‎ ערב ‎ לכך?‎ 

41. ‎ או ‎ קתפים ‎ לאס? ‎ יביאו ‎ נא ‎ את ‎ קיעפיהם ‎ אם ‎ הם ‎ צוךקים?‎ 

42. ‎ ביום ‎ אקר ‎ תחקף ‎ שוק ‎ מן ‎ כינו ‎ לקגד ‎ ולא ‎ יוכלו.‎ 

43. ‎ כקעיניאם ‎ מקפלות ‎ ועכקה ‎ אותן ‎ כניעות, ‎ אן ‎ לפנים ‎ (בעולם ‎ הזה) ‎ נקןאו‎ 
לקגד ‎ ואם ‎ קלמים‎ (אבל ‎ אם ‎ סךבו),‎ 

44. ‎ הנח ‎ לי ‎ אפוא ‎ לטפל ‎ במלנכסקים ‎ באזאךה ‎ זו. ‎ אנאנו ‎ נוליך ‎ אותם ‎ שולל‎ 
בלי ‎ קיךעו ‎ איך ‎ נעקה ‎ את ‎ זה.‎ 


סורת ‎ העט ‎ 68 


סורת ‎ אל-קלם ‎ 68 


חלק ‎ 29 
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45. ‎ לאתן ‎ לסם ‎ שהות, ‎ כי ‎ הקעכלותי ‎ חלקה.‎ 

46. ‎ או ‎ תשאל ‎ מסם ‎ שכר ‎ להם ‎ עמוסים ‎ חובותז‎ 

47. ‎ סאם ‎ מחליקים ‎ סם ‎ בסלדלת ‎ סנקותר, ‎ ומהם ‎ סם ‎ כולנבימז‎ 

48. ‎ לכן, ‎ חכה ‎ בסבלנות ‎ למשפט ‎ ךבלנך, ‎ לאל ‎ תסיה ‎ כבעל ‎ סלליתן‎ (יונוס, ‎ ילנה)‎ 
בקל־אל‎ (אל ‎ ךבלנל) ‎ כשהוא ‎ עצוב.‎ 

49. ‎ ללולא ‎ השיג ‎ אותו ‎ חשד ‎ מאת ‎ ךברנו, ‎ סיה ‎ מוטל ‎ אל ‎ סיבשה ‎ החשופה ‎ להוא‎ 
מגנה,‎ 

50. ‎ ובחר ‎ בל ‎ ךבונ1 ‎ לעשה ‎ אותו ‎ מן ‎ הישרים.‎ 

51. ‎ סכלפךים ‎ כמעט ‎ שפלעו ‎ בך ‎ במבטיהם, ‎ כאשר ‎ שמעו ‎ את ‎ סקוךאו, ‎ לאמרו,‎ 
הוא ‎ משגע,‎ 

52. ‎ הנה ‎ אין ‎ הוא‎ (סקוךאן) ‎ אלא ‎ סלסלה ‎ אל ‎ העולמים‎ (מבני ‎ סאךם ‎ להלן).‎ 


חלק ‎ 29 


סורת ‎ אל-קלם ‎ 68 


סורת ‎ העט ‎ 68 


^־׳י^חחר^י‎ 


69 

טורת ‎ אל-חאקה‎ 

יום ‎ חקיקת ‎ האמת‎ (יום ‎ ר1ףין)‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אל-חאקה, ‎ יום ‎ סקיקת ‎ האמת>>, ‎ בגלל‎ 
שהיא ‎ פותחת ‎ בשם ‎ זה ‎ אשר ‎ אללה ‎ מזכיר ‎ אותו ‎ שלוש‎ 
פעמים.‎ 

בעצם ‎ זה ‎ תואר ‎ של ‎ יום ‎ הדין‎ :  היום ‎ שבו ‎ נחרץ ‎ הדין, ‎ וכל‎ 
אדם ‎ יקבל ‎ את ‎ פסק ‎ דינו ‎ באמת ‎ מוחלטת.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-מולב ‎ 67, ‎ ופסוקיה ‎ חמישים‎ 
ושניים. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<יום ‎ סקיקת ‎ ה:אפית>> ‎ מפסוק‎ 
אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 


קטע!‎ 

1. ‎ יום ‎ חקיקת ‎ האפית‎ (יום ‎ סדין).‎ 

2. ‎ ומה ‎ הוא ‎ יום ‎ חקיקת ‎ האמת?‎ 

3. ‎ ומה ‎ תדע ‎ על ‎ יום ‎ חקיקת ‎ האמת?‎ 

4. ‎ עמי ‎ תימוד ‎ ועאד ‎ לא ‎ האמינו ‎ במהלומה ‎ של ‎ יום ‎ הדין.‎ 

5. ‎ אך ‎ באשר ‎ לתימוד ‎ ה.נה ‎ השקדו ‎ ברעש‎ (שעבר ‎ כל ‎ ?בול ‎ בעצמתו).‎ 

6. ‎ ובני ‎ עאד ‎ השמדו ‎ ברוח ‎ רעשנית ‎ עזה ‎ ומאוד ‎ קז־ה,‎ 

7■ ‎ ששלח ‎ בהם ‎ אללה ‎ ?משד ‎ שבעה ‎ לילות ‎ ושמונה ‎ ומים ‎ ךצופים. ‎ וראית ‎ אז‎ 
את ‎ בני ‎ האךם ‎ מוטלים ‎ מתים ‎ כמו ‎ גזעי ‎ דקלים ‎ עקורים,‎ 

8. ‎ וסאם ‎ תןאה ‎ לקם ‎ כל ‎ שאריתז‎ 

9. ‎ חטאו ‎ פן־עה ‎ ואשר ‎ היו ‎ לפניו ‎ והערים ‎ הקפוכות‎ (ערי ‎ בני ‎ עמו ‎ של ‎ לוט),‎ 

10. ‎ הם ‎ הךננ?דו ‎ לשליח ‎ רבתם! ‎ שנשלח ‎ להם, ‎ והוא ‎ (אללה) ‎ הכה ‎ בהם ‎ מכה‎ 
עצומה.‎ 

11. ‎ כאשר ‎ גאו ‎ המים, ‎ נשאנו ‎ אתכם1 ‎ בתבה ‎ השטה,‎ 

12• ‎ למלן ‎ תשמש ‎ לכם ‎ הזכרה, ‎ ולמען ‎ תבין ‎ זאת ‎ און ‎ עךנית.‎ 
13. ‎ ובהתקע ‎ בשופר ‎ תקיעה ‎ אחת,‎ 
14  והארץ ‎ וההרים ‎ ??שאו ‎ ויהרסו ‎ עד ‎ יסוד,‎ 

15. ‎ אותו ‎ יום ‎ יארע ‎ המאךע‎ (יום ‎ הדין),‎ 

16. ‎ ביום ‎ ההוא ‎ ?בקעו ‎ השמים ‎ ולתרופפו,2‎ 

17  והמלאכים ‎ על ‎ קצותיהם, ‎ ונשאו ‎ כס ‎ המלכות ‎ של ‎ רבתך ‎ מעל ‎ לראשיהם‎ 
ביום ‎ ההוא ‎ שמתה‎ (מלאכים).‎ 

18. ‎ ביום ‎ ההוא ‎ תעמדו‎ (לדין), ‎ לא ‎ תעלם ‎ מכם ‎ תעלומה.3‎ 


1. ‎ הכוונה ‎ לצאצאי ‎ נוח ‎ והמאמינים ‎ אתו.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נבא׳ ‎ 78 :  9.‎ 

3. ‎ כל ‎ סודותיכם ‎ ותעלומותיכם ‎ יהיו ‎ גלויים.‎ 


סורת ‎ יום ‎ חקיקת ‎ האמת‎ (יום ‎ הדין) ‎ 69  סורת ‎ אל-חאקה ‎ 69 


חלק ‎ 29 


19. ‎ אך ‎ באשר ‎ לזה ‎ אשר ‎ נתן ‎ פנקס ‎ הרשום ‎ של ‎ מעשיו ‎ בימינו ‎ יאמר, ‎ הנה‎ 
הוא! ‎ קראו ‎ את ‎ פנקס ‎ הךשום ‎ שלי,‎ 

20. ‎ כי ‎ ידעתי ‎ שעלי ‎ לתת ‎ דיו ‎ וחשבון‎ (לכן ‎ הכנתי ‎ את ‎ עצמי ‎ באמונה ‎ ובעשית‎ 
הטוב).‎ 


21. ‎ ואכן ‎ הוא ‎ יתענג ‎ בחיים ‎ משביעים ‎ רצון,‎ 

22. ‎ בגן ‎ העליון,‎ 

23. ‎ שפרותיו ‎ קרבים ‎ וקרובים,‎ 

24• ‎ ויאמר ‎ לסם, ‎ אכלו ‎ ושתו ‎ לענגה ‎ באשר ‎ קדמתם ‎ לעשות ‎ טוב ‎ בימים‎ 
שעברו.‎ 

25  ואולם ‎ אשר ‎ ימסר ‎ לו ‎ פנקס ‎ הרשום ‎ שלו ‎ ביד ‎ שמאלו ‎ יאמר, ‎ הלואי ‎ ולא‎ 
נתן ‎ לי ‎ פנקסי,‎ 

26. ‎ ולא ‎ הייתי ‎ יודע ‎ מה ‎ הוא ‎ חשבוני ‎ זה,‎ 

27. ‎ לו ‎ רק ‎ היה ‎ מותי ‎ גם ‎ סופי,‎ 

28. ‎ כי ‎ רכושי ‎ לא ‎ עזר ‎ לי,‎ 

29. ‎ ואבד ‎ לי ‎ שלטוני.‎ 

30. ‎ (אז ‎ יאמר), ‎ תפסו ‎ אותו ‎ וכבלו ‎ את ‎ יךיו ‎ אל ‎ צואת,‎ 
31• ‎ אחר ‎ כך ‎ בשאול ‎ צלוהו,‎ 

32. ‎ והכניסוהו ‎ בשלשלת ‎ שארכה ‎ שבעים ‎ אמה.‎ 

33. ‎ כי ‎ לא ‎ מאמין ‎ באללה ‎ האדיר,‎ 

34■ ‎ ולא ‎ מאיץ ‎ אחרים ‎ להאכיל ‎ את ‎ הדל ‎ וסמקכן,‎ 

35. ‎ לפיכך ‎ אין ‎ לו ‎ כאן ‎ היום ‎ ידיד ‎ נפש ‎ (שיעזר ‎ לו).‎ 

36. ‎ ומזונו ‎ ימיה ‎ רק ‎ מולה ‎ של ‎ אנשי ‎ האש,‎ 
37• ‎ שמיא ‎ ממאכל ‎ סקיעד ‎ לחוטאים.‎ 


קטע ‎ 2 

38. ‎ אשבע ‎ במה ‎ שאתם ‎ תאים,‎ 

39. ‎ ובמה ‎ שאינכם ‎ תאים,‎ 

40■ ‎ זהו‎ (מקוראן) ‎ ךבת ‎ של ‎ שליח ‎ נכבד,‎ 


חלק ‎ 29 


סורת ‎ אל-חאקה ‎ 69  סורת ‎ יום ‎ חקיקת ‎ האמת‎ (יום ‎ הדין) ‎ 69 


41. ‎ ולא ‎ ךבר ‎ משורר.1 ‎ אך ‎ מעט ‎ הוא ‎ ^\ר ‎ תאמינו,‎ 

42. ‎ ולא ‎ ךבר ‎ מגיד ‎ עתידות.2 ‎ מה ‎ מעט ‎ זוכרים ‎ ארנם.‎ 

43. ‎ (הקוךאן ‎ הוא) ‎ גלוי ‎ ^מתי ‎ מו־בון ‎ העולמים.‎ 

44. ‎ אלו ‎ היה ‎ (הנביא ‎ מוחמד) ‎ בוךה ‎ ולו ‎ דבר‎ !יןךוד ‎ ?שמנו,‎ 

45. ‎ הלינו ‎ אוחזים ‎ בו ‎ בכוח,‎ 

46. ‎ לכוךתים‎ !יזת ‎ עורק ‎ לבו,‎ 

47. ‎ לא ‎ יוכל ‎ איש ‎ מכם ‎ למנע ‎ בעדנו ‎ מפגוע ‎ בו.‎ 

48. ‎ להו‎ (הקוךאן) ‎ אות ‎ הןכתז ‎ ליראים.‎ 

49. ‎ ןיוךעים ‎ ^נחנו ‎ כי ‎ לש ‎ בכם ‎ מכחישים.‎ 

50. ‎ אך ‎ יגון ‎ הוא‎ (הקוךאן) ‎ לכופרים,‎ 

51. ‎ להוא ‎ ה:אמת ‎ הברורה.‎ 

52. ‎ לכן ‎ ש3ח‎ !י2ת ‎ שם ‎ ךבונך ‎ האדיר.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנביא׳ ‎ 5 :21 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אט-טור ‎ 52 :  29.‎ 


70 

סורת ‎ אל-מעאדג4‎ 
מעלות ‎ השמים‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אל-מעאךג', ‎ מעלות ‎ השמים>>, ‎ השם‎ 
בשלמותו ‎ הוא ‎ <<אללה ‎ ד1ו ‎ אל-מעארג/ ‎ אללה ‎ בעל ‎ הכבוד‎ 
הרם ‎ והמעלות ‎ ביום ‎ הדין ‎ באמצעותן ‎ המלאכים ‎ יעלו ‎ אליו‎ 
ביום ‎ הדין>>.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-חאקה ‎ 69, ‎ ופסוקיה‎ 
ארבעים ‎ וארבעה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<מעלות ‎ השמים>>‎ 
מפסוק ‎ שלושה.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 


לןטע1‎ 

1. ‎ שאל ‎ שואל ‎ על ‎ ךבר ‎ הענש ‎ הנופל,‎ 

2. ‎ על ‎ הכופרים, ‎ ואין ‎ מי ‎ שיכל ‎ לכ<נע ‎ נפילתו,‎ 

3. ‎ מאת ‎ אללה ‎ בעל ‎ המעלות,‎ 

4. ‎ ועלו ‎ אליו ‎ המלאכים ‎ והרוח‎ (לבריל, ‎ גבריאל) ‎ ביום ‎ אשר ‎ ען־כו ‎ סמשיס‎ 
אלף ‎ שנה‎ (משנות ‎ העולם ‎ הן-ה).‎ 

5. ‎ לכל ‎ התאזר ‎ בסבלנות ‎ באפן ‎ יפה.‎ 

6. ‎ הם ‎ ?!־אוהו‎ (הענש) ‎ ךחוק,‎ 

7. ‎ ואנסנו ‎ נן־אהו ‎ קתב.‎ 

8. ‎ ביום ‎ ההוא ‎ ?היו ‎ השמים ‎ כנחשת ‎ מתכת,‎ 
9• ‎ וההרים ‎ רכים ‎ כצכיר ‎ תנפץ.‎ 

10. ‎ ולא ‎ ?שאל ‎ ידיד ‎ נפש ‎ לשלום ‎ ידידו,‎ 

11. ‎ ויך־או ‎ איש ‎ את ‎ אחיו, ‎ אולם ‎ הכופר ‎ יבקש ‎ לפדות ‎ עצמו ‎ מן ‎ הענש ‎ של ‎ היום‎ 
ההוא ‎ תמורת ‎ בניו,‎ 

12  ואשתו ‎ ואחיו,‎ 
13. ‎ ובני ‎ שבטו ‎ אשר ‎ השת?ד ‎ אליהם,‎ 
14• ‎ ובכל ‎ אשר ‎ באבץ ‎ ?חדו ‎ למען ‎ ינצל,‎ 
15. ‎ אך ‎ לא ‎ ולא‎ !  כי ‎ היא ‎ אש ‎ לוהטת,‎ 
16• ‎ תתלש ‎ בכוח ‎ את ‎ עור ‎ הקןקפת,‎ 

17. ‎ תקרא ‎ את ‎ אשר ‎ נסוג ‎ אחור ‎ ופנה ‎ ערף,‎ 

18. ‎ וצבר‎ (הון) ‎ ואגר ‎ אותו‎ (ולא ‎ נתן ‎ צדקה ‎ מקנו).‎ 

19. ‎ אכן, ‎ מוג ‎ לב ‎ נברא ‎ האדם,‎ 

20. ‎ בפגוע ‎ צךה ‎ הוא ‎ חרד,‎ 

21• ‎ אד ‎ בהגיע ‎ אליו ‎ טוב, ‎ הוא ‎ מונע ‎ מאחרים,‎ 
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22. ‎ אך ‎ לא ‎ כן ‎ הממפללים,‎ 

23. ‎ המממיז־יס ‎ בךנפלתם,‎ 

24. ‎ לימןכושם ‎ מיעד ‎ חלק ‎ ידוע,‎ 

25. ‎ לקבצן ‎ ולנצרך,‎ 


קטע ‎ 2 

26. ‎ המאמינים ‎ ביום ‎ הדין,‎ 

27. ‎ ואקר ‎ הם ‎ מענש ‎ רבתם ‎ מלאים ‎ פחד,‎ 

28. ‎ אכן ‎ ענש ‎ רבתם ‎ הבלתי ‎ נקנע,‎ 

29. ‎ ואקר ‎ הם ‎ לא ‎ מקימים ‎ וסקי ‎ מין,‎ 

30. ‎ אלא ‎ עם ‎ בתת ‎ זוגם ‎ או ‎ עם ‎ שפחותיהם ‎ אקר ‎ בבעלותם, ‎ ועל ‎ כך ‎ לא ‎ יגנו.‎ 

31. ‎ אבל ‎ החוקקים ‎ מעבר ‎ לזה, ‎ כל ‎ אלה ‎ הם ‎ העוברים ‎ חיק,‎ 

32. ‎ אקר ‎ לנאמנים ‎ להמחיבותם ‎ ולבריתם,‎ 
33• ‎ והמעידים ‎ עדות ‎ אמת,‎ 

34. ‎ והשומרים ‎ על ‎ מפלותיהם,‎ 

35. ‎ כל ‎ אלה ‎ בגנים ‎ מכבדים.‎ 

36. ‎ מה ‎ קדה ‎ לכופרים ‎ הממהרים ‎ לקראמך,‎ 

37. ‎ בהמוניהם ‎ מומיו ‎ ומקמאלז‎ 

38. ‎ המקתוקק ‎ כל ‎ אחד ‎ מהם ‎ להכנס ‎ לגן ‎ נעם?‎ 

39. ‎ לא ‎ ולא! ‎ הם ‎ יוךעים ‎ ממה ‎ בךאנו ‎ אומם.‎ 

40. ‎ לכן ‎ נקבעמי ‎ ברבע ‎ המזרח ‎ והמערב,1 ‎ כי ‎ נוכל,‎ 

41. ‎ להחליף ‎ אומם ‎ בטובים ‎ מי׳ם׳ ‎ והם ‎ לא ‎ ?מלטו ‎ מענקנו,‎ 

42. ‎ הנח ‎ להם ‎ אפוא ‎ לפטפט ‎ ולהקמעקע ‎ עד ‎ אקר ‎ יפ?קו ‎ את ‎ יומם ‎ אקר ‎ הבטח‎ 

להם׳‎ 

43. ‎ יום ‎ וצאו ‎ מן ‎ הקברים ‎ בחפזון, ‎ כנךחקים ‎ אל ‎ אליליהם,‎ 

44. ‎ מקפלות ‎ עיניהם, ‎ מכקה ‎ אומם ‎ הקפלה. ‎ זה ‎ הוא ‎ היום ‎ אקר ‎ הבטח ‎ להם.‎ 


1. ‎ הנה ‎ אללה ‎ נשבע ‎ בעצמו ‎ כ<<רבון ‎ המזרח ‎ ןהמערב>>.‎ 
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סורת ‎ נוח‎ 
נח‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<נוךז, ‎ נח>> ‎ משום ‎ שפותחת ‎ ומסיימת‎ 
בספור ‎ של ‎ נולז ‎ ושליחותו ‎ אל ‎ בני ‎ עמו ‎ שרובם ‎ לא ‎ האמינו‎ 
לו, ‎ לכן ‎ אללה ‎ הטביע ‎ אותם ‎ עם ‎ המבול.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 16, ‎ ופסוקיה ‎ עשרים‎ 
ושמונה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<נח>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 


קטע!‎ 

1. ‎ אכן ‎ שלרזנו ‎ את ‎ נורז‎ (נח) ‎ אל ‎ בני ‎ עמו‎ (ואמןנו ‎ לו), ‎ הזהר ‎ את ‎ בני ‎ עמר ‎ לפני‎ 
שיבוא ‎ עליהם ‎ ענש ‎ מכאיב.‎ 

2• ‎ והוא ‎ אמר, ‎ הוי ‎ בני ‎ עמי! ‎ הנני ‎ מןהיר ‎ גלוי ‎ לכם,‎ 

3. ‎ עבדו ‎ את ‎ אללה ‎ ויןאו ‎ אותו ‎ ושקעו ‎ בקולי,‎ 

4. ‎ למען ‎ יקלח ‎ לכם ‎ קסקאיכם ‎ ויתן ‎ לכם ‎ אן־כה ‎ למועד ‎ קבוע, ‎ אולם ‎ כאשר‎ 
מגיל ‎ סמועד ‎ של ‎ אללה ‎ אין ‎ הוא ‎ נלרוה ‎ עוד, ‎ לו ‎ ?דעקס.‎ 

5. ‎ אמר, ‎ רבתי! ‎ אני ‎ קראתי ‎ לבני ‎ עמי ‎ בלילה ‎ וביום,‎ 
6• ‎ אד ‎ קריאתי ‎ רק ‎ הוסיפה ‎ לקם ‎ ךצון ‎ לבלח ‎ מקני.‎ 

7. ‎ ואכן ‎ ככל ‎ אקר ‎ אקךא ‎ לסם ‎ לקען ‎ תקלח ‎ לסם, ‎ שמו ‎ אצבעותיהם‎ 
באץניסם ‎ והקעקפו ‎ במדיהם ‎ וסקשיכו ‎ בקטיתם ‎ וקלאו ‎ ?סירות.‎ 

8. ‎ וקךאתי ‎ לסם ‎ ברבים,‎ 

9. ‎ וסזסןתי ‎ אותם ‎ מלוי ‎ ובקז־נר,‎ 

10. ‎ ואקןתי, ‎ בקשו ‎ קרבונכם ‎ קליחה, ‎ כי ‎ הוא ‎ קןבה ‎ לקלח.‎ 
11• ‎ ??קלח ‎ לכם ‎ קו ‎ השקים ‎ ?שקים ‎ בקפע,‎ 

12. ‎ ויעניק ‎ לכם ‎ ןכוש ‎ ובתם ‎ עם ‎ גנים ‎ ונקרות.‎ 

13. ‎ לקה ‎ אינכם ‎ מוקירים ‎ את ‎ אללה ‎ כראוי ‎ לו,‎ 

14. ‎ אקר ‎ ברא ‎ אקכם ‎ בקלבים ‎ שונים.1‎ 

15. ‎ הלא ‎ תן־־או ‎ כיצד ‎ ברא ‎ אללה ‎ קבעה ‎ קקים, ‎ ערוכים ‎ וה ‎ קעל ‎ ל?ה‎ (בלי‎ 
עמודים ‎ ביניהם)?2‎ 

16. ‎ ועקה ‎ להם ‎ את ‎ סירס ‎ להאיר ‎ ואת ‎ סקקש ‎ כקקור ‎ לאורז‎ 

17. ‎ ואללה ‎ יצר ‎ אקכם ‎ מ? ‎ סאדקה ‎ כצקח,‎ 

18  לאליה ‎ ?חזיןכם, ‎ ואז ‎ יוציאכם ‎ שוב ‎ קקנה.‎ 


1. ‎ בשביל ‎ השלבים ‎ האלה, ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מואמנון ‎ 12 : 23 -  14.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ 2:13; ‎ וסורת ‎ לוקמאן ‎ 31 :  10.‎ 
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19. ‎ ואללה ‎ פרש ‎ לכם ‎ את ‎ האו־ץ ‎ כשטיח,‎ 

20. ‎ למען ‎ תעברו ‎ בה ‎ בשבילים ‎ רחבים.‎ 


קטע ‎ 2 

21  ואמר ‎ ניח‎ (נח), ‎ רבתי! ‎ סם ‎ לא ‎ שמעו ‎ בקולי, ‎ והלכי ‎ אסרי ‎ אלה ‎ שןכושם‎ 
ובניהם ‎ הוסיפו ‎ רק ‎ על ‎ אבז־נם.‎ 

22. ‎ תכימו ‎ ביזמה ‎ עצומה,‎ 

23. ‎ ואכגרו, ‎ אל ‎ תעזבו ‎ את‎ אליליכם, ‎ ואל ‎ תעזבו ‎ את ‎ <<וד>> ‎ ולא ‎ את ‎ <<סואע>>‎ 
ולא ‎ את ‎ <<יע4ות4>> ‎ ולא ‎ את ‎ <<יעוק>> ‎ ולא ‎ את ‎ <<נקר>>,ג‎ 

24. ‎ סם ‎ התעו ‎ רבים, ‎ אל ‎ תוסיף ‎ לכופרים‎ אלא ‎ סעיה.‎ 

23. ‎ ומפני ‎ חטאיהם ‎ הטבעו, ‎ ובסוף ‎ יכנסו ‎ אל ‎ סאש, ‎ ולא ‎ יכיצאו ‎ לסם ‎ עוזרים‎ 
כנגד ‎ אללה.‎ 

26  ואמר ‎ נוח, ‎ ךבוני‎ !  אל ‎ תשאיר ‎ על ‎ פני ‎ האןמה ‎ אפלו ‎ אחד ‎ מן ‎ הכופרים‎ 
סאלה•‎ 

27. ‎ כי ‎ אם ‎ תשאירם, ‎ ותעו ‎ את ‎ עבךיף ‎ ולא ‎ יולידו ‎ אלא ‎ משחת ‎ וכופר.‎ 

28. ‎ רבוני! ‎ קלח ‎ לי ‎ ולהורי ‎ ולכל ‎ אשר ‎ בא ‎ אל ‎ ביתי ‎ והוא ‎ מאמיו, ‎ ולמאמינים‎ 
ולמאמעית, ‎ אך ‎ לכופרים ‎ אל ‎ תוסיף‎ !נןלא ‎ כליה.‎ 


1. ‎ וד, ‎ סואע, ‎ יע׳ות׳, ‎ יעוק, ‎ ונסר‎ :  חמישה ‎ אלילים ‎ מתקופת ‎ נוח, ‎ אבל ‎ שבטי ‎ ערב ‎ המשיכו ‎ לעבוד ‎ אותם‎ 
בתקופה ‎ שלפני ‎ האסלאם.‎ 
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טורת ‎ אל-{4ו‎ 
השלים‎ 


סורה ‎ זו ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ מן ‎ הספור ‎ של ‎ <<אל-לן, ‎ השךים>>‎ 
אשר ‎ שמעו ‎ את ‎ הקוראן ‎ והתפלאו ‎ מאוד ‎ ממנו ‎ לדרגה‎ 
גבוהה ‎ עד ‎ כדי ‎ כך ‎ שהאמינו ‎ בו. ‎ גם ‎ מדובר ‎ בסורה ‎ זו ‎ על‎ 
היחס ‎ בין ‎ הלן ‎ לבין ‎ בני ‎ אנוש.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7, ‎ ופסוקיה ‎ עשרים‎ 
ושמונה, ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<השךים>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
קטע!‎ 

1. ‎ (הוי ‎ מוחמר) ‎ אמר, ‎ ומגלה ‎ לי ‎ שקבוצת ‎ שדים ‎ האזינה‎ (לקריאתי ‎ הקון־אן)‎ 
ואמרו, ‎ אכן ‎ שמענו ‎ קוךאן ‎ מפלא,‎ 

2. ‎ ממדריד ‎ אל ‎ ד.ךד ‎ הישר ‎ והאמת, ‎ ואנחנו ‎ האמנו ‎ בו, ‎ מעתה ‎ לא ‎ נשתף ‎ אף‎ 
אחד ‎ עם ‎ רבוננו,‎ 

3. ‎ ואכן ‎ הוא ‎ יוזעלה ‎ הוד ‎ אלהינו ‎ לא ‎ לקח ‎ לו ‎ אשה ‎ ולא ‎ ולד.‎ 

4• ‎ האויל ‎ שבינינו‎ (אבליס) ‎ אומר ‎ דברים ‎ לא ‎ אמתייס ‎ על ‎ אללה.‎ 

5. ‎ ואכן ‎ חשבנו ‎ שלא ‎ ידברו ‎ אנשים ‎ ושדים ‎ כזבים ‎ על ‎ אללה.‎ 

6• ‎ אחדים ‎ מבני ‎ אנוש ‎ מיו ‎ מחפשים ‎ עזרה ‎ מאחדים ‎ מו ‎ משדים, ‎ וכך ‎ הם‎ 
הוסיפו ‎ להם ‎ חטאים,‎ 

7. ‎ גם ‎ מם ‎ חשבו ‎ כמוקכם ‎ כי ‎ אללה ‎ לעולם ‎ לא ‎ יקים ‎ למחיה ‎ אף ‎ אחד.‎ 

8. ‎ ואכן ‎ גששנו ‎ בשמים ‎ והנה ‎ הם ‎ מלאים ‎ שומרים ‎ עזים ‎ ושלקבות,‎ 

9. ‎ ואכן ‎ היינו ‎ יושבים ‎ על ‎ מושבים ‎ בקם ‎ לשמע• ‎ אד ‎ מי ‎ שיבקש ‎ לשמע ‎ עתה‎ 
ימצא ‎ לו ‎ שלהבת ‎ אוןבת,‎ 

10. ‎ לכן, ‎ אין ‎ אנחנו ‎ יודעים ‎ אם ‎ רע ‎ לנגד ‎ אלה ‎ אשר ‎ בארץ, ‎ או ‎ אולי ‎ רוצה‎ 
רבתם ‎ להדריכם ‎ אל ‎ הישר.‎ 

11. ‎ כי ‎ גם ‎ בינינו ‎ יש ‎ ישרים ‎ ויש ‎ גם ‎ פחותים ‎ מהם, ‎ כי ‎ כבר ‎ ממפלגנו ‎ לכתות‎ 
שונות.‎ 

12. ‎ אולם ‎ בזאת ‎ בטוחים ‎ אנקנו ‎ כי ‎ לא ‎ נוכל ‎ לממגגד ‎ לאללה ‎ בארץ, ‎ ולא ‎ נוכל‎ 
לביח ‎ ממנו,‎ 

13. ‎ לכן, ‎ כאשר ‎ שמענו ‎ את ‎ מהדרכה‎ (מו ‎ מקוראן) ‎ מאמנו ‎ בה, ‎ כי ‎ המאמין‎ 
ברבות ‎ אינו ‎ חושש ‎ מקפוח ‎ ומעשק.‎ 

14  אמנם ‎ יש ‎ בינינו ‎ כאלה ‎ המקלמים, ‎ ןאלה ‎ המשחתים, ‎ המקלמים ‎ הלכו‎ 
בך.ךד ‎ הישרה,‎ 

15• ‎ אד ‎ הסוטים ‎ לשמשו ‎ חמר ‎ ססקה ‎ לגיהנם,‎ 

16. ‎ אלו‎ (הכופרים) ‎ הלכו ‎ בנתיב ‎ הישר, ‎ הלינו ‎ ממטירים ‎ להם ‎ מים ‎ בשפע,‎ 
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17. ‎ לנסותם ‎ בזאת, ‎ וכל ‎ מי ‎ שיןחק ‎ מהזכרת ‎ רבונו, ‎ הוא ‎ יוליכו ‎ אל ‎ ענש ‎ חזק‎ 
וקשה.‎ 

18. ‎ סמקגדים ‎ מיעדים ‎ רק ‎ לעבודת ‎ אללה. ‎ אל ‎ תקראו ‎ עם ‎ אללה ‎ אחר.‎ 

19. ‎ כאשר ‎ קם ‎ עבד ‎ אללה‎ (מוחמד) ‎ ופנה ‎ אל ‎ רבתו ‎ בועפלה, ‎ כקעט ‎ הצטופפו‎ 
עליו.‎ 

קטע ‎ 2 

20. ‎ אמר, ‎ אני ‎ אקרא ‎ רק ‎ אל ‎ רבתי ‎ ולא‎ ;אשתף ‎ בו ‎ אחר.‎ 

21. ‎ אמר, ‎ אני ‎ בעצמי ‎ אין ‎ בכוחי ‎ להזיק ‎ או ‎ להועיל ‎ לכם.‎ 

22. ‎ אמר, ‎ לא ‎ יגן ‎ עלי ‎ איש ‎ מפני ‎ ענשו ‎ של ‎ אללה, ‎ ולא ‎ אמצא ‎ מחקה ‎ מפניו,‎ 

23. ‎ לא ‎ אוכל ‎ אלא ‎ להודיע ‎ את ‎ דברי ‎ אללה ‎ ואת ‎ שליחותו ‎ שהטיל ‎ עלי. ‎ ומי‎ 
שאינו ‎ קצית ‎ לאללה ‎ ושליחו, ‎ הנה ‎ לו ‎ אש ‎ גיהנם, ‎ ן?ה?ה ‎ בה ‎ לנצח.‎ 

24. ‎ כאשר ‎ ?ראו ‎ את ‎ אשר ‎ הבטח ‎ לסם‎ (מן ‎ הענש), ‎ ודעו ‎ אז ‎ מי ‎ הוא ‎ החלש‎ 
לעזר, ‎ ומי ‎ הוא ‎ המעט ‎ למקזפר.‎ 

25. ‎ אמר, ‎ איני ‎ יודע ‎ אם ‎ הענש ‎ שנועד ‎ לכופרים ‎ קרוב ‎ הוא, ‎ או ‎ שרבתי ‎ יתן‎ 
לכופרים ‎ ארכה?‎ 

26. ‎ הוא ‎ יודע ‎ הנקזתר, ‎ ולא ‎ יגלה ‎ סודותיו ‎ הנקתרים ‎ לאף ‎ אחד,‎ 

27• ‎ אלא ‎ למי ‎ שרצה ‎ בו ‎ כשליח, ‎ אשר ‎ יפקיד ‎ עליו ‎ שומרים‎ (מלאכים) ‎ מלפניו‎ 
ומאחוריו,‎ 

28. ‎ למען ‎ ?דע ‎ כי ‎ הודיעו ‎ את ‎ שליחות ‎ רבתם. ‎ ןהוא ‎ הקיף ‎ את ‎ אשר ‎ ברשותם,‎ 
ןהוא ‎ הקיף ‎ וידע ‎ את ‎ מקזפרם ‎ של ‎ כל ‎ הדברים.‎ 


סורת ‎ השדים ‎ 72  סורת ‎ אל-ג׳ן ‎ 72 


חלק ‎ 29 
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סורת ‎ אל־מוזמל‎ 
המתעטף‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אל-מוזמל, ‎ המתעטף>> ‎ בגלל ‎ התיאור‎ 
של ‎ הנביא ‎ שקרא ‎ לו ‎ בו ‎ אללה ‎ אחרי ‎ שקבל ‎ את ‎ הפסוקים‎ 
הראשונים ‎ של ‎ הקוראן ‎ במערת ‎ חרא', ‎ אחרי ‎ כן ‎ הנביא‎ 
חזר ‎ הביתה ‎ והתעטף ‎ במעילו ‎ והלך ‎ לישון, ‎ אז ‎ אללה ‎ קרא‎ 
לו ‎ לקום ‎ ולהתפלל.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-קלם ‎ 68, ‎ ופסוקיה ‎ עשרים.‎ 
קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<המןנעטף>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 


ל!טע1‎ 

1• ‎ הויהמודעטף!1‎ 

2. ‎ עמד ‎ בקפלה ‎ בלילה ‎ מבלתי ‎ מעט,‎ 

3. ‎ או ‎ חציו ‎ או ‎ פחות ‎ מקנו ‎ קצת,‎ 

4. ‎ או ‎ הוסף ‎ עליו, ‎ וקךא ‎ את ‎ הקוןאן ‎ ברור ‎ מלה ‎ במלה,‎ 
5• ‎ סן ‎ אנרזנו ‎ נטיל ‎ עליך ‎ דבור ‎ עצום‎ (הקוךאן).‎ 

6. ‎ העבוןה ‎ המקקיקת ‎ באקצע ‎ הלילה ‎ משפיעה ‎ יותר ‎ על ‎ הלב, ‎ והקריאה‎ 
יותר ‎ ברוךה.‎ 

7. ‎ אולם ‎ בקשך ‎ היום ‎ אתה ‎ קאוד ‎ עסוק ‎ בכל ‎ מיני ‎ עסקים,‎ 

8. ‎ וזכר ‎ את ‎ שם ‎ רבונך, ‎ והקמסר ‎ לעבוןתו, ‎ וקמך ‎ עליו.‎ 

9. ‎ כי ‎ הוא ‎ ךבון ‎ המזךח ‎ והמעךב, ‎ ואין ‎ אלה ‎ זולתו, ‎ קח ‎ אותו ‎ אפוא ‎ לך ‎ למשען.‎ 

10. ‎ הקיחס ‎ לךב.רי ‎ הכופרים ‎ בסבלנות, ‎ והקרסק ‎ מקם ‎ בצורה ‎ נאותה,‎ 

11. ‎ הניחני ‎ ןאת ‎ המכחישים, ‎ עתירי ‎ הנכסים, ‎ ותן ‎ לסם ‎ אןכה ‎ קצךה.‎ 

12. ‎ כי ‎ אצלנו ‎ יש ‎ להם ‎ שלשלאות ‎ כבדות ‎ ואש ‎ השאול,‎ 

13. ‎ ומאכל ‎ מוחנק ‎ בו ‎ וענש ‎ מכאיב.‎ 

14. ‎ ביום ‎ שתןעד ‎ הארץ ‎ וההרים, ‎ וההרים ‎ ?היו ‎ רכים ‎ כערמת ‎ חול.‎ 

15. ‎ אכן ‎ שלחנו ‎ אליכם‎ (אנשי ‎ מכה) ‎ שליח ‎ אשר ‎ יעיד ‎ עליכם, ‎ כאשר ‎ שלחנו ‎ אל‎ 
פן־עה ‎ שליח,‎ 

16. ‎ אולם ‎ פן־עה ‎ הקננגד ‎ לשליח, ‎ ואנחנו ‎ השמךנו ‎ אותו ‎ השמןה ‎ מוחצת.‎ 

17. ‎ ואיך ‎ תבטחו ‎ אפוא, ‎ וכבר ‎ כפןךנם, ‎ מפני ‎ יום ‎ שילשה ‎ את ‎ הילדים ‎ לשיבה‎ 
(יום ‎ הדין),‎ 

18■ ‎ השמים ‎ נבקעים ‎ בו, ‎ ויהגשם ‎ איומו‎ (של ‎ אללה)?‎ 

19. ‎ אכן ‎ זאת ‎ היא ‎ הזהרה, ‎ החפץ ‎ להזהר ‎ יקח ‎ לו ‎ שביל ‎ אל ‎ ךבונו.‎ 


1. ‎ הוי ‎ המתעטף‎ :  קריאה ‎ מכוונת ‎ לנביא ‎ מוחמד.‎ 


סורת ‎ המתעטף ‎ 73  סורת ‎ אל-מוזמל ‎ 73 


חלק ‎ 29 
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קטע ‎ 2 

20. ‎ אכן ‎ רבונך ‎ יודע ‎ כי ‎ אתה ‎ קם ‎ למפלה ‎ קרוב ‎ לשני ‎ שלישי ‎ סלילה ‎ וסציו‎ 
ושלישו, ‎ עם ‎ קבוצה ‎ מאלה ‎ אקר ‎ אמך. ‎ ואללה ‎ הוא ‎ העורך ‎ מדת ‎ הלילה‎ 
והיום. ‎ יודע ‎ הוא ‎ כי ‎ לא ‎ תוכלו ‎ לקנותו, ‎ ולכן ‎ הוא ‎ הקל ‎ עליכם, ‎ על ‎ כן‎ 
קןאו ‎ בקוראן ‎ ככל ‎ שתוכלו. ‎ יודע ‎ הוא ‎ כי ‎ יקיו ‎ מכם ‎ חולים, ‎ ואחרים‎ 
סמודהלכים ‎ בארץ ‎ להשיג ‎ פןנסה ‎ קרוקד ‎ אללה, ‎ ואחרים ‎ סלוסמים‎ 
בשביל ‎ של ‎ אללה. ‎ על ‎ כן ‎ קןאו ‎ בו‎ (הקוראן) ‎ ככל ‎ שתוכלו, ‎ וקימו ‎ את‎ 
קמפלה ‎ וקנו ‎ זכאת‎ (צןקה),1 ‎ ומגקלו ‎ לאללה ‎ ומילות ‎ מקד,2 ‎ וכל ‎ טוב ‎ $שר‎ 
מקךימו ‎ לנפשומיכם ‎ מקצאו ‎ אצל ‎ אללה ‎ טוב ‎ יומר ‎ מקנו ‎ בתוקפת ‎ שכר‎ 
עצום. ‎ בקשו ‎ אפוא ‎ את ‎ קליחת ‎ אללה. ‎ כי ‎ הוא ‎ סולח ‎ ורחום‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 43 : 2 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 245 : 2 . 
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סורת ‎ אל־מודתיר‎ 
המתכסה‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ מאל-מודתיר, ‎ המתכסה>> ‎ בגלל ‎ התיאור‎ 
של ‎ הנביא ‎ שקרא ‎ לו ‎ בו ‎ אללה ‎ אחרי ‎ שקבל ‎ את ‎ הפסוקים‎ 
הראשונים ‎ של ‎ הקוראן. ‎ בסורה ‎ זו ‎ אללה ‎ מאיץ ‎ בנביא‎ 
מוחמד ‎ לקום ‎ ולהזהיר, ‎ משום ‎ שדיו ‎ לישון ‎ ולהרגיש‎ 
חולשה.‎ 

והנביא ‎ קם ‎ והזהיר ‎ והצליח ‎ הצלחה ‎ שאין ‎ כמותה‎ 
בהסטוריה ‎ של ‎ האנושות.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-מוזמל ‎ 73, ‎ ופסוקיה‎ 
חמישים ‎ וששה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<המךנכסה>> ‎ מפסוק‎ 
אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
לןטע1‎ 

1. ‎ הויהמועכקה!‎ 

2. ‎ קום ‎ ןהןהר׳‎ 

3. ‎ ואת ‎ שם ‎ רבונך ‎ רומם,‎ 

4. ‎ ואת ‎ בגדיך ‎ טוזר,‎ 

5. ‎ ומן ‎ עבודת ‎ האלילים ‎ לעולם ‎ הךחק,‎ 

6. ‎ ואל ‎ תן־בה ‎ להקנלונן ‎ מחקר ‎ און,1‎ 

7. ‎ וחכה ‎ בסבלנות ‎ לשם ‎ רבונך.‎ 

8. ‎ וכאשר ‎ יתקע ‎ בשופר‎ (ביום ‎ הדין),2‎ 

9. ‎ הנה ‎ סיום ‎ ההוא ‎ יום ‎ חמור,‎ 

10. ‎ לכופרים ‎ לא ‎ קל.‎ 

11. ‎ עזב ‎ אותי ‎ עם ‎ זה ‎ אשר ‎ בךאתי‎ (חדו‎ (עתם ‎ ובלי ‎ כלום),3‎ 

12. ‎ והענקתי ‎ לו ‎ ןכוש ‎ רב,‎ 

13. ‎ ובנים ‎ הקלוים ‎ אותו ‎ כל ‎ הזמן,‎ 

14. ‎ ואת ‎ דרכיו ‎ לשןתי,‎ 

15  והוא ‎ משתוקק ‎ שאוסיף ‎ לו ‎ יותר.‎ 

16. ‎ לא ‎ ולא! ‎ הוא ‎ הקננגד ‎ לאותח־נינו,4‎ 

17. ‎ לכן ‎ אכביד ‎ ענשו ‎ עליו,‎ 

18. ‎ הוא ‎ ס^יב ‎ ותכנן‎ (הקננןדותו ‎ לנביא),‎ 

19. ‎ ארור ‎ הוא ‎ איך ‎ תכנן,‎ 


1. ‎ אבן ‎ כת׳יר, ‎ תפסיר ‎ אל-קוראן ‎ אל-עט׳ים, ‎ תפסיר ‎ סורת ‎ אל-מודת׳ר ‎ 6 : 74 ,  כרך ‎ 8, ‎ ע. ‎ 290.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 73 : 6 . 

3. ‎ הכוונה ‎ היא ‎ לאל-וליד ‎ אבן ‎ אל-מוע׳ירה, ‎ אחד ‎ מנכבדי ‎ ומנהיגי ‎ מכה ‎ אשר ‎ התנגד ‎ באכזריות ‎ לנביא‎ 
ולשליחותו.‎ 

4. ‎ סורתאל-בקרה ‎ 39: 2 . 
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20. ‎ לשוב ‎ ארור ‎ הוא ‎ איך ‎ תכנן,‎ 

21. ‎ אסרי ‎ כן ‎ הוא ‎ סודבונן‎ (באשר ‎ הוא ‎ תכנן),‎ 

22. ‎ וקמט ‎ מצחו ‎ וזעף ‎ פניו,‎ 

23. ‎ פנה ‎ ע.ךף ‎ לנכולא ‎ יהירות,‎ 

24. ‎ לאז ‎ אמר, ‎ זהו ‎ רק ‎ הכשוף ‎ של ‎ סקךמלנים,‎ 

25. ‎ לאין ‎ ךבריו‎ (של ‎ הנביא) ‎ אלא ‎ דברי ‎ אדם‎ (אשר ‎ הוא ‎ למד).‎ 

26. ‎ לעל ‎ כך ‎ צלה ‎ אצלה ‎ אותל ‎ אש ‎ לוקזטת‎ (סקן),‎ 

27. ‎ סתדע ‎ מה ‎ היא ‎ האש ‎ סלוקזטת‎ (סקך)ז‎ 

28. ‎ כוכלס ‎ את ‎ הכל,‎ 

29. ‎ חלךכת ‎ הבשר,‎ 

30. ‎ מפקדים ‎ עליה ‎ תשעס-עשר‎ (מלאכים ‎ רוזקים).‎ 

31. ‎ את ‎ מקזפרם ‎ קבענו ‎ למען ‎ נבחן ‎ את ‎ סכלפךיס, ‎ ולמען ‎ ישמש ‎ הוכחה ‎ לאנשי‎ 
בעלי ‎ הספר ‎ לתגבר ‎ אמונתם ‎ של ‎ המאמינים ‎ (המקלמיס) ‎ ללא ‎ יפקפקו. ‎ לכן‎ 
למען ‎ יאקרו ‎ אלה ‎ שחלי ‎ בלבם ‎ להכלפךים,1 ‎ מה ‎ רצה ‎ אללה ‎ לכושל ‎ משל‎ 
כלה? ‎ כך ‎ יודעה ‎ אללה ‎ את ‎ אשר ‎ יןצה ‎ ללדריך ‎ את ‎ אשר ‎ יךצה. ‎ רק ‎ הוא‎ 
(אללה) ‎ מכיר ‎ את ‎ לדוךי ‎ ךבלנך, ‎ רק ‎ אלת ‎ סכרה ‎ הוא ‎ לבני ‎ אדם.‎ 


קטע ‎ 2 

32. ‎ אכן ‎ אשבע ‎ בירח,‎ 

33. ‎ ובלללה ‎ עת ‎ לסלג,‎ 

34. ‎ ובבקר ‎ עת ‎ יפציע,‎ 

35. ‎ כי ‎ היא‎ (האש ‎ סלואטת) ‎ אחת ‎ מהאסלנלת ‎ סלדללים,‎ 

36. ‎ להיא ‎ אזהרה ‎ לבני ‎ האךם,‎ 

37. ‎ לכל ‎ אחד ‎ מכם ‎ אשר ‎ ירצה ‎ להודקרב‎ (מרבונל ‎ במעשים ‎ טובים) ‎ או‎ 
להודרחק‎ (מרבונו ‎ בעשית ‎ מעשים ‎ רעים).‎ 

38. ‎ כל ‎ נפש ‎ ודלויה ‎ בפעלה.‎ 

39. ‎ אבל ‎ לא ‎ בעלי ‎ סלמין,‎ 

40. ‎ סם ‎ בגנים ‎ ישאלו ‎ לה ‎ את ‎ זה,‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 10 : 2 . 
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41. ‎ בץ־בר ‎ הכופרים,‎ 

42. ‎ מה ‎ הובילכס ‎ לתוך ‎ אש ‎ לוסטתז‎ 

43. ‎ (הכופרים) ‎ יאמרו, ‎ לא ‎ היינו ‎ מן ‎ המתפללים,‎ 
44• ‎ ולא ‎ הלינו ‎ מאכילים ‎ את ‎ המקזכן,‎ 

45. ‎ והלינו ‎ עומקים ‎ בץ־ברים ‎ בטלים,‎ 

46. ‎ והלינו ‎ מכחישים ‎ ביום ‎ הדין,‎ 

47. ‎ עד ‎ אשר ‎ בא ‎ עלינו ‎ המות.‎ 

48. ‎ לאלה ‎ לא ‎ תועיל ‎ המלצת ‎ המליצים,‎ 

49. ‎ מה ‎ להם ‎ אפוא ‎ מתרסקים ‎ מן ‎ הה ‎ ן  לרה‎ (הקוךאן),‎ 

50. ‎ כאלו ‎ הם ‎ עתדים ‎ בהולים,‎ 
51• ‎ אשר ‎ לרחו ‎ מפני ‎ אריה.‎ 

52. ‎ אבל ‎ כל ‎ אחד ‎ מהם ‎ (הכופרים) ‎ רוצה ‎ כי ‎ תנתנה ‎ לי ‎ מגלות ‎ פרושות‎ (מן‎ 
השמלם ‎ כמו ‎ שנתן ‎ למוחמד).‎ 

53. ‎ אמת ‎ הדבר ‎ היא, ‎ הם ‎ (הכופרים) ‎ אינם ‎ מפסדים ‎ מן ‎ הענש ‎ בעולם ‎ הבא‎ 
(משום ‎ שהם ‎ אינם ‎ מאמינים ‎ בקיומו).‎ 

54. ‎ לא ‎ ולא! ‎ הוא‎ (הקוראן) ‎ אות ‎ אזהרה,‎ 

55. ‎ ומי ‎ שלרצה ‎ לןכרנו,‎ 

56. ‎ אך ‎ לא ‎ לזכרו ‎ אלא ‎ אם ‎ לרצה ‎ אללה. ‎ כי ‎ רק ‎ הוא ‎ ראוי ‎ ללראה ‎ גרק ‎ הוא‎ 
בעל ‎ הקליחה.‎ 
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סורת ‎ אל-קיאמה‎ 
תחית ‎ המתים‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אל-קיאמה, ‎ ונחית ‎ המתים>> ‎ משום‎ 
שהיא ‎ פותחת ‎ בשבועת ‎ אללה ‎ ב<<יום ‎ אל-קיאמה>>, ‎ ויכולת‎ 
אללה ‎ לאסוף ‎ את ‎ העצמות ‎ של ‎ האדם ‎ ולהחיותו ‎ פעם ‎ שניה‎ 
ולהביאו ‎ לדין ‎ על ‎ כל ‎ מה ‎ שעשה ‎ בחיי ‎ העולם ‎ הזה.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-קארעה ‎ 101, ‎ ופסוקיה‎ 
ארבעים. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<ךנחןת ‎ המתים>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
קטע!‎ 

1. ‎ אשבע ‎ ביום ‎ הסית ‎ המתים!‎ 

2. ‎ ואשבע ‎ בנפש ‎ סמ?שךת ‎ את ‎ עצמה‎ ! 

3. ‎ האם ‎ האז־ס ‎ חושב ‎ כי ‎ לא ‎ נוכל ‎ לאסף ‎ את ‎ עצמותיו‎ (ונסיה ‎ אותן)?‎ 

4. ‎ אכן ‎ כן! ‎ יכולים ‎ אנסנו ‎ לעצב ‎ מחןש ‎ את ‎ פן־קי ‎ אצבעותיו.‎ 
ל• ‎ ואולם ‎ האןם ‎ מקעקש ‎ וממשיך ‎ לכפר,‎ 

6• ‎ ושואל, ‎ מתי ‎ יום ‎ הסית ‎ המתים?‎ 

7■ ‎ אד ‎ כאשר ‎ יהמה ‎ המבט ‎ וידהם‎ (ממה ‎ שין־אה ‎ ביום ‎ הדין),‎ 

8. ‎ ן?לקה ‎ סירס,‎ 

9. ‎ ולאספו ‎ סשסש ‎ וסירס ‎ יסךו,‎ 

10. ‎ ויאמר ‎ סאןם ‎ ביום ‎ ססוא, ‎ איפס ‎ סמפלט?‎ 

11. ‎ לא ‎ ולא! ‎ אין ‎ כל ‎ מקלט,‎ 

12. ‎ כי ‎ רק ‎ אצל ‎ רבונן ‎ ביום ‎ ססוא ‎ ?סיס ‎ סמעון ‎ סקבוע.‎ 

13. ‎ יאמר ‎ לאןם ‎ ביום ‎ סהוא ‎ את ‎ מה ‎ שהקדים ‎ לעשות ‎ ואת ‎ מה ‎ שאסר‎ 
לעשות.‎ 

14. ‎ אכן ‎ סאןם ‎ יסיה ‎ ביום ‎ סהוא ‎ עדות ‎ בו ‎ בעצמו,‎ 

15. ‎ ולו ‎ גם ‎ יביא ‎ כל ‎ תרוץ ‎ שיכל.‎ 

16. ‎ (הוי ‎ הנביא!) ‎ אל ‎ תניע ‎ את ‎ לשונך ‎ לקרא ‎ אותו‎ (סקוראו ‎ בזמו ‎ ססגלותו‎ 
לך), ‎ למען ‎ מסר ‎ בו,1‎ 

17. ‎ אכן ‎ עלינו ‎ אספתו‎ (בלבך) ‎ וקריאתו‎ (בלשונך),‎ 

18. ‎ אך ‎ בקוךאנו ‎ אותו‎ (לפניך ‎ באקצעות ‎ המלאך ‎ ליבריל), ‎ עקב ‎ אחר ‎ קריאתו‎ 
(מאתנו),‎ 

19. ‎ אחרי ‎ כן ‎ עלינו ‎ באות.‎ 


1. ‎ ההוראה ‎ הזו ‎ מכוונת ‎ לנביא ‎ מוחמד.‎ 
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20. ‎ אכן, ‎ אוהבים ‎ אתם ‎ את ‎ חיי ‎ העולם ‎ הן-ה ‎ וקשוטיסס,‎ 

21. ‎ ותניחו ‎ את ‎ העולם ‎ הבא.‎ 

22. ‎ (וביום ‎ הדין) ‎ ?חיו ‎ פנים ‎ מזהירות,‎ 

23. ‎ מביטות ‎ אל ‎ רבתן,‎ 

24. ‎ ופנים ‎ קוךתת,‎ 

25. ‎ חוששות ‎ ממסלימה ‎ אשר ‎ תשבר ‎ לסן ‎ את ‎ עמוד ‎ השךךה.‎ 

26. ‎ לא ‎ ולא‎ !  כאשר ‎ תגיע ‎ הנשמה ‎ עד ‎ הגרון,‎ 

27. ‎ ויאמר, ‎ חיש ‎ רופא?‎ 

28. ‎ מהגוסס) ‎ היה ‎ בטוח ‎ כי ‎ זה ‎ הוא ‎ הפרוד‎ (מחיי ‎ העולם ‎ הזה),‎ 

29. ‎ ושוק ‎ אל ‎ שוק ‎ תלפת, ‎ (מצוקת ‎ סוף ‎ חיי ‎ העולם ‎ הזה ‎ התקשרה ‎ עם ‎ מצוקת‎ 
חיי ‎ העולם ‎ הבא).‎ 

30. ‎ אל ‎ ךבחנך ‎ ביום ‎ ההוא ‎ ההובלה.‎ 

ל!טע ‎ 2 

31. ‎ הן‎ (הכופר) ‎ לא ‎ האמין ‎ ולא ‎ התפלל,‎ 

32. ‎ רק ‎ הכחיש ‎ ופנה ‎ ע.ךף,‎ 

33  ויחזר ‎ אל ‎ בני ‎ ביתו ‎ מחוסר.‎ 
34. ‎ ענשד ‎ לא‎ והתקרב,‎ 

35  ושוב, ‎ ענשד ‎ לא‎ והתקרב.‎ 

36  החשב ‎ האןם ‎ כי ‎ ועזב ‎ חפשי ‎ לנפשו?‎ 
37■ ‎ הלא ‎ הוה ‎ רק ‎ טפה ‎ מזרע ‎ אקר ‎ נפלט,‎ 

38 י  ואחר ‎ ?ד ‎ הוה ‎ דם ‎ מעבה, ‎ וכך ‎ בראו ‎ אללה ‎ ועצבו,‎ 

39. ‎ תעשה ‎ ממנו ‎ את ‎ שני ‎ המינים ‎ הזכר ‎ והנקבה.‎ 

40. ‎ סאם ‎ איו ‎ העושה ‎ את ‎ כל ‎ זה ‎ ולל ‎ להחיות ‎ המתים?‎ 
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סורת ‎ אל-אנטאן‎ 
האדם‎ 

1  1  ז 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אל-אנסאן, ‎ האךם>> ‎ משום ‎ שמונח ‎ זה‎ 
מוזכר ‎ בפתיחתה. ‎ בסורה ‎ זו ‎ אללה ‎ מודיע ‎ לנו ‎ על ‎ בריאת‎ 
האדם ‎ והדרכתו ‎ לדרך ‎ הטוב ‎ ודרך ‎ הרע, ‎ ואחריות ‎ האדם‎ 
ללכת ‎ באזו ‎ דרך ‎ הוא ‎ יבחר.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אר-רחמאן ‎ 55, ‎ ופסוקיה‎ 
שלושים ‎ ואחד. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<האךם>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 


לןטע1‎ 

1. ‎ כבר ‎ עבר ‎ פ.ןק ‎ זמן ‎ על ‎ האןם ‎ אשר ‎ בו ‎ אין ‎ הוא ‎ עדין ‎ דבר ‎ ראוי ‎ לציון.‎ 

2. ‎ אנרזנו ‎ יצךנו ‎ את ‎ האז־ס ‎ מטפה ‎ מערבת, ‎ ולמען ‎ נסותו, ‎ עשינו ‎ אותו ‎ שומע‎ 
ןרואה.‎ 

3. ‎ אכן ‎ אנחנו ‎ הן־ךכנו ‎ אותו ‎ לדוד ‎ החיים, ‎ אם ‎ ?היה‎ (מאמין) ‎ מכיר ‎ טובה ‎ או‎ 
כופר‎ (כפוי ‎ טובה).‎ 

4. ‎ לכופרים ‎ הועךנו ‎ שךשךאות ‎ עם ‎ אזיקים ‎ ןאש ‎ הגיהנם.‎ 

ל• ‎ אד ‎ המימי ‎ ה1ךד ‎ ?שתו ‎ מכוס ‎ עלן) ‎ אשר ‎ נקהלה ‎ בקקפור,‎ 

6. ‎ ממעין ‎ אשר ‎ מחנו ‎ ישתו ‎ עובדי ‎ אללה, ‎ יפלגוהו ‎ לפלגים‎ (כןצונס),‎ 

7. ‎ הם ‎ קקימים ‎ את ‎ הנדר ‎ ויראים ‎ מפני ‎ יום ‎ שענשו ‎ מקיף,‎ 

8. ‎ והאכילו ‎ את ‎ המאכל ‎ למתת ‎ אהבתם ‎ לו, ‎ לעני, ‎ ליתום, ‎ ולאסיר,‎ 

ד  —  ז  -  :  -:-זז ‎ ׳  :  1  ■  /  :  ?  7  :  זי ‎ ■  7 

9. ‎ באוכיךם, ‎ הנה ‎ אנקנו ‎ מאכילים ‎ אקנכם ‎ לשם ‎ אללה. ‎ לא ‎ נןצה ‎ מכם ‎ גמול‎ 
ןלא ‎ תודות,‎ 

10. ‎ כי ‎ אכן ‎ יראים ‎ אנחנו ‎ מאת ‎ רבתנו ‎ יום ‎ עצוב ‎ הרה ‎ אסון.‎ 

11. ‎ אללה ‎ לשמר ‎ אותם ‎ מפני ‎ רעת ‎ היום ‎ ההוא ‎ ן?תן ‎ להם ‎ יפי ‎ ןאור ‎ בפניהם,‎ 
ןאשר ‎ ןשמקה ‎ בלבותיהם,‎ 

12. ‎ ןלגמל ‎ להם ‎ גו ‎ עדו ‎ וחשי ‎ על ‎ סבלנותם.‎ 

13. ‎ ןשם ‎ לקזיו ‎ קסבים ‎ על ‎ ספות ‎ מגבהות, ‎ ןלא ‎ יקבלו ‎ מלהט ‎ השחש ‎ ןלא ‎ מקר‎ 
מקפיא,‎ 

14. ‎ וקרובים ‎ עליהם ‎ צלליו, ‎ ןאשכולותיו ‎ הם ‎ בהשג ‎ היד,‎ 

15. ‎ ןלקתובבו ‎ ביניהם ‎ בכלים ‎ מכקף ‎ ובגביעי ‎ לכוכית,‎ 

16. ‎ זכוכית ‎ חכקף ‎ עשויה ‎ לפי ‎ חדה,‎ 

17• ‎ שחמנה ‎ לשתו ‎ חשקה ‎ לחהל ‎ עם ‎ זנגביל,‎ 
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חלק ‎ 29 
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18. ‎ ממעין ‎ הזורם ‎ שם ‎ ושמו‎ ((סקיסביל))•.1‎ 

19. ‎ תקתובבו ‎ ביניהם ‎ נערים ‎ עלמי ‎ עד, ‎ בראותך ‎ אותם ‎ תסשבם ‎ פנינים‎ 
מפזרות.‎ 

20. ‎ ןכאשר ‎ תתבונן ‎ תראה ‎ נעימות ‎ ומלכות ‎ ?דולה.‎ 

21. ‎ עליהם ‎ ב?1י ‎ משי ‎ ירקים ‎ וקטיפה, ‎ ומקשטים ‎ בצמידי ‎ כשף, ‎ תשקה ‎ אותם‎ 
רבתם ‎ משקה ‎ טהור.‎ 

22. ‎ זה ‎ ?היה ‎ ?מולכם, ‎ ומעשיכם ‎ ?י׳יי ‎ מקבלים.‎ 


קטע ‎ 2 

23. ‎ הו‎ אנקת ‎ ה1רךנו ‎ אליך ‎ משמים ‎ את ‎ הקוראן ‎ בסמשד,‎ 

24. ‎ ולכן ‎ חכה ‎ בסבלנות ‎ למשפט ‎ רבונך, ‎ (אל ‎ תשמע ‎ לשום ‎ חוטא ‎ מהם ‎ או‎ 
כופר.‎ 

25. ‎ וזכר ‎ את ‎ שם ‎ רבונך ‎ השכם ‎ והערב,‎ 

26■ ‎ ומן ‎ הלילה ‎ קגד ‎ לו, ‎ ושבסהו ‎ לא.ךד ‎ הלילה.‎ 

27. ‎ אלה ‎ (הכופרים) ‎ אוהבים ‎ את ‎ מיי ‎ העולם ‎ הזה ‎ הממהרים ‎ לסלף,‎ 
ומתעלמים ‎ מיום ‎ כבד‎ (יום ‎ הדין).‎ 

28. ‎ אנחנו ‎ בראנו ‎ אותם, ‎ וחזקנו ‎ אותם. ‎ אם ‎ ?רצה, ‎ נוכל ‎ להחליפם ‎ מאחרים‎ 
שכמותם.‎ 

29. ‎ זוהי ‎ אזכךה‎ !  החפץ ‎ אפוא, ‎ יקח ‎ לו ‎ אל ‎ רבות ‎ שביל.‎ 

30• ‎ אד ‎ לא ‎ תחפצו ‎ אלא ‎ אם ‎ וחפץ ‎ אללה. ‎ כי ‎ אללה ‎ יודע ‎ וחכם.‎ 

31. ‎ יכניס ‎ תחת ‎ רחמיו ‎ את ‎ מי ‎ ש?רצה, ‎ אך ‎ לכופרים ‎ הועיד ‎ ענש ‎ מכאיב.‎ 


1. ‎ סלסביל: ‎ משקה ‎ ערב; ‎ מים ‎ זכים ‎ וערבים‎ (מתוקים). ‎ (ר׳ ‎ מלון ‎ שגיב).‎ 
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סורת ‎ אל-מוךסלאת‎ 
הדוחות ‎ הגשלחות‎ 

ת־ ‎ ־־ ‎ ■  :  •ד‎ 


סורה ‎ זו ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<אל-מוךסלאת, ‎ הרוחות‎ 
הנל\לחות>> ‎ או ‎ ייהמלאכים ‎ הנשלחים ‎ מן ‎ השמים ‎ אל‎ 
הארץ ‎ נושאים ‎ את ‎ פקודות ‎ אללה ‎ לבני ‎ האדם>>. ‎ הורדה‎ 
במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-הומזה ‎ 104, ‎ ופסוקיה ‎ חמישים.‎ 
קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הרוחות ‎ הנל\לחות>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
לןטע1‎ 

1. ‎ אשבע ‎ ברוחות ‎ הנשלחות ‎ זו ‎ אסרי ‎ זו,‎ 

2. ‎ ובסוערות ‎ סעור,‎ 

3. ‎ ובקפיצות ‎ הפץ,‎ 

4. ‎ ובמפרידות ‎ ספרד,‎ 

5. ‎ (ובמלאכים) ‎ המודיעים ‎ הסזכךה,‎ 

6. ‎ להצדיק ‎ את ‎ הענש ‎ או ‎ להזהיר ‎ מפ<נו.‎ 

7. ‎ כי ‎ את ‎ אשר ‎ הזהתנם ‎ מפ<נו‎ (יום ‎ הדין) ‎ בוא ‎ יבוא.‎ 

8. ‎ וכאשר ‎ יכבה ‎ אור ‎ הכוכבים,‎ 
9• ‎ והשמים ‎ מקנבקעים,‎ 

10  וההרים ‎ נהרסים,‎ 
11• ‎ ולשליחים ‎ נקבע ‎ מועד.‎ 

12. ‎ עד ‎ לאיזה ‎ יום ‎ אחר ‎ סמועדז‎ 

13. ‎ אל ‎ יום ‎ הפסיקה‎ (הדין),‎ 

14. ‎ התדע ‎ מה ‎ יום ‎ הפסיקה?‎ 

15. ‎ אוי ‎ באותו ‎ יום ‎ למלנכסשים.‎ 

16. ‎ האם ‎ לא ‎ השמלנו ‎ הראשונים?‎ 

17. ‎ אחרי ‎ כן ‎ נשלח ‎ אחריהם ‎ האחרונים?‎ 

18. ‎ כי ‎ כך ‎ אנחנו ‎ מענישים ‎ את ‎ הכופרים.‎ 

19. ‎ אוי ‎ באותו ‎ יום ‎ למודכחשים.‎ 

20. ‎ האם ‎ לא ‎ בראנו ‎ אודכם ‎ ממים ‎ עלובים?‎ 

21. ‎ ושמךנו ‎ אותם ‎ במקום ‎ בטוח ‎ ומוגן,‎ 

22. ‎ עד ‎ למועד ‎ קבוע.‎ 

23. ‎ ויכלנו ‎ לברא ‎ אותו‎ (לאדם), ‎ ומה ‎ טוב ‎ הוא ‎ היכול‎ (אללה).‎ 
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24. ‎ אוי ‎ ואבוי ‎ באותו ‎ יום ‎ למקנכסשים.‎ 

25. ‎ האם ‎ לא ‎ לשינו ‎ את ‎ הארץ ‎ כמיכל,‎ 

26. ‎ קכילה ‎ חיים ‎ ומתים.‎ 

27. ‎ והצבנו ‎ לליה ‎ הרים ‎ ?בוהים, ‎ וסקקינו ‎ אקנכם ‎ מים ‎ מתוקים.‎ 

28. ‎ אוי ‎ באותו ‎ יום ‎ למלנכסשים.‎ 

29. ‎ לכו ‎ אל ‎ זה‎ (הלנש) ‎ אקר ‎ סייקם ‎ כיכסשים ‎ בו.‎ 

30. ‎ לכו ‎ אל ‎ צל ‎ בלל ‎ קלושה ‎ קעיפים,‎ 

31. ‎ קאינו ‎ מצל ‎ ואינו ‎ מגן ‎ מלהבה.‎ 

32. ‎ כי ‎ אם ‎ וירו ‎ נצים ‎ כמודלים,‎ 

33. ‎ כמו ‎ היו ‎ ?מלים ‎ צהבים.‎ 

34. ‎ אוי ‎ באותו ‎ יום ‎ למקכסשים.‎ 

35. ‎ ביום ‎ הזה ‎ לא ‎ יוכלו ‎ לדבר,‎ 

36. ‎ ולא ‎ י.ןשו ‎ להצטדק.‎ 

37. ‎ אוי ‎ באותו ‎ יום ‎ למקכסשים.‎ 

38■ ‎ זהו ‎ יום ‎ הפסיקה, ‎ לם ‎ הראשונים ‎ נאסף ‎ אקכם.‎ 

39. ‎ ואם ‎ בוךכם ‎ תקבולה ‎ נ?די, ‎ נסוה.‎ 

40. ‎ אוי ‎ באותו ‎ יום ‎ למקכסשים.‎ 

קטע ‎ 2 

41. ‎ אד ‎ יראי ‎ אללה ‎ בצללים ‎ ומלינות,‎ 

42. ‎ ופתת ‎ לסם ‎ כרצונם.‎ 

43. ‎ אכלו ‎ וקתו ‎ וקקלנגו ‎ כ?מול ‎ לל ‎ מלשיכם,‎ 

44. ‎ כי ‎ כך ‎ נ?מל ‎ לעושי ‎ הטוב.‎ 

45. ‎ אוי ‎ באותו ‎ יום ‎ למקכסשים.‎ 

46. ‎ אכלו ‎ והקלנגו ‎ מלט, ‎ כי ‎ כופרים ‎ א1עם.‎ 

47. ‎ אוי ‎ באותו ‎ יום ‎ למסכסשים.‎ 

48. ‎ ובסאמר ‎ לסם, ‎ כרעו ‎ בקפלה, ‎ לא ‎ יכלעו.‎ 

49. ‎ אוי ‎ באותו ‎ יום ‎ למקכסשים.‎ 

50. ‎ לאיזה ‎ אפיר ‎ אסרי ‎ זה‎ (סקיראן) ‎ יאמינו?‎ 
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סורת ‎ אנ-נבא4‎ 
האדוע ‎ העצום‎ 

7  ״  ־־ ‎ ־.י ‎ 7 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אנ-נבא1, ‎ הארוע ‎ סע:צום>>. ‎ הארוע‎ 
העצום ‎ הוא ‎ שאנשי ‎ מכה ‎ שאלו ‎ זה ‎ את ‎ זה ‎ מה ‎ הוא‎ 
<<הקוראן>> ‎ המודיע ‎ על ‎ יום ‎ הדין ‎ אשר ‎ הם ‎ לא ‎ האמינו‎ 
בבואו.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-מעארג' ‎ 70, ‎ ופסוקיה‎ 
ארבעים ‎ וחמישה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הארוע ‎ סע:צום>>‎ 
מפסוק ‎ שניים.‎ 


חלק ‎ 30 

בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
לןטע1‎ 

1. ‎ אודות ‎ מה ‎ סם ‎ (הכופרים) ‎ מךנוכחים?‎ 

2. ‎ אודות ‎ סארוע ‎ העצום,1‎ 
3• ‎ אשר ‎ אודותיו ‎ סם ‎ רבים.‎ 
4. ‎ לא ‎ ולא! ‎ מסר ‎ יודע ‎ לסם‎ 

ל• ‎ ושוב, ‎ לא ‎ ולא! ‎ עוד ‎ ?ודע ‎ לסם.‎ 

6. ‎ סאם ‎ לא ‎ עשינו ‎ את ‎ סאךץ ‎ קקום ‎ סנוחהל‎ 

7. ‎ ואת ‎ הסרים ‎ כיתדותל2‎ 

8. ‎ ובראנו ‎ אסכם ‎ זוגות‎ (זכר ‎ ונקבה),3‎ 

9. ‎ ועשינו ‎ את ‎ שנסכם ‎ לקנורוה,4‎ 

10. ‎ ועשינו ‎ את ‎ סלילה ‎ כלבוש ‎ סקכקה ‎ אסכם,‎ 

11. ‎ ועשינו ‎ את ‎ סיום ‎ למחיה,‎ 

12. ‎ ובנינו ‎ מעליכם ‎ שבעה ‎ (ן־קיעים) ‎ מוצקים,5‎ 

13. ‎ ויצןנו‎ (בסם) ‎ כגנוךה ‎ נוצצת ‎ (סשכיש).‎ 

14. ‎ רהוחךנו ‎ הו ‎ העננים ‎ מים ‎ בשפע,6‎ 

15. ‎ להצמיח ‎ בסם ‎ סבואות ‎ ?כל ‎ סוגי ‎ צמחים,‎ 

16. ‎ וגנות ‎ צפופות.7‎ 


1. ‎ הארוע ‎ העצום‎ :  הקוראן ‎ המפואר ‎ שהודיע ‎ להם ‎ על ‎ בואו ‎ של ‎ יום ‎ הדין ‎ אשר ‎ אנשי ‎ מכה ‎ לא ‎ האמינו‎ 
בשניהם.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 15 : 16 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 1:4; ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7  :  119  ;  סורת ‎ אר-רום ‎ 31 :30 ;  וסורת ‎ אז-זומר ‎ 6 : 39 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 35 :  47.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אש-שמס ‎ 5 : 91 . 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נור ‎ 43:24; ‎ וסורת ‎ אר-רום ‎ 30 :  48.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ 13 :  4.‎ 
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17. ‎ אכן, ‎ יום ‎ ?זר ‎ הדיו ‎ הוא ‎ חמועד,‎ 

18. ‎ הוא ‎ יום‎ :*שר ‎ בו ‎ יתקע ‎ בשופר, ‎ ותבואו ‎ בקבוצות,1 2‎ 

19. ‎ ולשמים ‎ יפקחו ‎ שערים ‎ רבים,‎ 

20. ‎ וסחרים ‎ י.??צו ‎ ויחיו ‎ כמקסם ‎ עקא.2‎ 

21. ‎ גיחנם ‎ תקיה ‎ מאךב,‎ 
22• ‎ אליה ‎ ישובו ‎ הכופרים,‎ 

23. ‎ שם ‎ ישארו ‎ לדורות ‎ רבים,‎ 

24. ‎ לא ‎ יטעמו ‎ בה ‎ קרירות ‎ ולא ‎ משקה ‎ צחוח,‎ 

25. ‎ !*לא ‎ מים ‎ רוקחים ‎ ולחה,3‎ 

26. ‎ כרקמול ‎ מקאים ‎ לקם.‎ 

27. ‎ משום ‎ שחם ‎ לא ‎ האמינו ‎ ביום ‎ הדיו,‎ 

28. ‎ וכמש ‎ כסשו ‎ באותוקינו,‎ 

29  ואולם‎ :*נקנו ‎ רשקנו ‎ כל ‎ דבר ‎ בפנקס ‎ מעשיהם.‎ 

30. ‎ טעמו ‎ מענש ‎ זה ‎ והכרזנו ‎ נוסיף ‎ לכם ‎ עוד ‎ ענשים.4‎ 

קטע ‎ 2 

31. ‎ אולם ‎ ליראים ‎ יש ‎ זכיה,‎ 

32. ‎ גנים ‎ וכרמי ‎ ענבים,‎ 

33. ‎ ובנות ‎ זוג ‎ צעירות ‎ וחטובות ‎ שדים,5‎ 

34. ‎ קביעים ‎ מלאים ‎ משקה ‎ טעים,‎ 
35 י  ושם ‎ לא ‎ ?שמעו ‎ דקרי ‎ קבל ‎ וריק.‎ 

36. ‎ זה ‎ ח?מול ‎ מרבונף, ‎ ומקת ‎ לפי ‎ מעשיהם ‎ חטובים,‎ 

37  מרבי־ו ‎ השמים ‎ וחארץ ‎ ואשר ‎ בעיחם, ‎ חרסמו, ‎ שאין ‎ לדבר ‎ אליו‎ !*לא‎ 
?רשותו.6‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נמל27: ‎ 87.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נמל ‎ 27 :  88  ;  סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 105 : 20 -  107  ;  וסורת ‎ אל-קארעה ‎ 5 : 101 . 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ <<צ>> ‎ 57 : 38 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ <<צ>> ‎ 38 :  58.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אד-דוח׳אן ‎ 44 :  54  ;  סורת ‎ אט-טור ‎ 20 : 52  ;  וסורת ‎ אל-ואקעה ‎ 35 : 56  -  37.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 255:2; ‎ וסורת ‎ הוד ‎ 105 : 11 . 
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סורת ‎ אנ-נבא׳ ‎ 78  סורת ‎ הארוע ‎ העצום ‎ 78 


38. ‎ ביום ‎ אשר ‎ יקומו ‎ הרוח‎ (ל‎ בדיל)1 ‎ והמלאכים ‎ שותת ‎ שורות. ‎ אף ‎ אחד ‎ לא‎ 
יוכל ‎ לדבר ‎ זולת ‎ מי ‎ ש?ךשה ‎ לו ‎ הדחמו,2 ‎ ואשר ‎ ידבר ‎ את ‎ האמת,‎ 

39. ‎ תה ‎ ?היה ‎ יום ‎ סצךק, ‎ וכל ‎ מי ‎ שין־צה ‎ לשוב ‎ אל ‎ ךבונו ‎ ימצא ‎ לו ‎ שביל.‎ 

40. ‎ בזאת ‎ הזסןנו ‎ אקנכם ‎ מפני ‎ לנש ‎ קרוב, ‎ יום ‎ אשר ‎ בו ‎ יןאה ‎ האןס ‎ את ‎ כל‎ 
מה ‎ שלשה‎ (בחיי ‎ העולם ‎ הזה), ‎ אז ‎ הכופר ‎ יאמר‎ (ביגון), ‎ הלואי ‎ ונשאןתי‎ 
לפר.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אש-שוערא׳ ‎ 193 : 26  -  194.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 105 : 11 . 


79 

טודת ‎ אנ-נאזעאת‎ 

־־ ‎ -  :  ח־ ‎ ■  ¬ו¬‎ 

מלאכי ‎ המות‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אנ-נאזע:את, ‎ מלאכי ‎ המןת>>, ‎ משום‎ 
שאללה ‎ נשבע ‎ בהם ‎ ובמלאכים ‎ המפרידים ‎ (נשמות‎ 
המאמינים) ‎ בעדינות.‎ 

הביטוי ‎ הזה ‎ אינו ‎ נזכר ‎ במקום ‎ אחר ‎ בקוראן.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אנ-נבא1 ‎ 78, ‎ ופסוקיה ‎ ארבעים‎ 
וששה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<מלאכי ‎ המןת>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
ל!טע1‎ 

1. ‎ אשבע ‎ במלאכים ‎ המושכים ‎ נשמות ‎ הכופרים ‎ באון,‎ 

2. ‎ ובמפרידים ‎ (נשמות ‎ המאמינים) ‎ בעדינות,‎ 

3. ‎ ובמלאכים ‎ המתישים ‎ ל.ןךת ‎ מן ‎ השמים ‎ אל ‎ הארץ,‎ 

4. ‎ כ׳ממהרים ‎ למלא ‎ פקדות ‎ רבתם,‎ 

5. ‎ והמכןנים ‎ את ‎ הענינים.‎ 

6• ‎ ביום ‎ אשי ‎ תועד ‎ האלמה,1‎ 
י■ ‎ רעיד ‎ רעידה ‎ אמריה.‎ 

8. ‎ לבבות‎ (הכופרים) ‎ ביום ‎ ההוא ‎ רוטטים,‎ 

9. ‎ ומבטיהם ‎ משפלים.‎ 

10. ‎ (הכופרים) ‎ יאמרו, ‎ האם ‎ שבים ‎ אנחנו ‎ לחיים ‎ כאשר ‎ היינו?‎ 

11. ‎ האם ‎ אסרי ‎ שהיינו ‎ עצמות ‎ נרקבות?‎ 

12. ‎ והוסיפו‎ (ביגון), ‎ זו ‎ סזרה ‎ לאבדון.‎ 
13• ‎ ואולם ‎ צוחה ‎ אחת ‎ היא,2 3‎ 

14. ‎ והנה ‎ הם ‎ ערים ‎ על ‎ פני ‎ הארץ.נ‎ 

15. ‎ האם ‎ בא ‎ אליך ‎ ספות ‎ של ‎ מוסא?‎ 

16. ‎ כאשר ‎ קךא ‎ אליו ‎ רבות ‎ בעמק ‎ המקדש ‎ טוא,4‎ 
17  לך ‎ אל ‎ פרעה ‎ כי ‎ הוא ‎ פרק ‎ על ‎ שמים.‎ 

18. ‎ ואמר ‎ לו, ‎ האם ‎ אתה ‎ מוכן ‎ להזדכך?‎ 
9! ‎ ואדריך ‎ אולנך ‎ אל ‎ ךבונך ‎ ותיךא ‎ אותו.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חאקה ‎ 69 :  14  ;  סורת ‎ אל-מוזמל ‎ 73 :  14  ;  וסורת ‎ אל-פג׳ר ‎ 21 : 89 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 77:16; ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 17 :  52  ;  וסורת ‎ אל-קמר ‎ 54 :  50.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אבראהים ‎ 21 : 14 ,  ופי ‎ 48  ;  סורת ‎ אל-כהף ‎ 18: ‎ 47; ‎ וסורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 105 : 20 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 12 : 20 . 
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20  אז ‎ הראה ‎ לו‎ (מוסא) ‎ את ‎ האות ‎ הגדול,1‎ 

21. ‎ אך ‎ הוא ‎ כחש ‎ והמךה.‎ 

22. ‎ ומהר ‎ לפנות ‎ ערף,‎ 

23. ‎ הוא ‎ אסף ‎ את ‎ בני ‎ עמו, ‎ והכריז,‎ 

24. ‎ באוכירו ‎ לאס, ‎ אני ‎ רבונכם ‎ העליון!2‎ 

25. ‎ אז ‎ הכה ‎ אותו ‎ אללה ‎ בענש ‎ קסה ‎ בעולם ‎ הזה ‎ ובענשים ‎ כבדים ‎ בעולם‎ 
הבא,3‎ 

26. ‎ ובזה ‎ משל ‎ ומוסר ‎ ליראים•‎ 


קטע ‎ 2 

27. ‎ האם ‎ קשים ‎ אתם ‎ לבריאה ‎ מחדש ‎ יותר ‎ מן ‎ השמים ‎ אשר ‎ אללה ‎ בנה?4‎ 

28. ‎ ואת ‎ רקיעיהם ‎ רומם ‎ ואז-ן?‎ 

29  את ‎ לילם ‎ החשיך ‎ ואת ‎ יומם ‎ האירי‎ 

30  ואסרי ‎ כן ‎ שטח ‎ את ‎ הא.ךץ,‎ 

31. ‎ הוציא ‎ מתוכה ‎ חימיה ‎ ומרעיהי‎ 

32. ‎ ואת ‎ מהרים ‎ הוא ‎ יצב,‎ 

33. ‎ להנאודכם ‎ וקנאת ‎ מקניכם.‎ 

34. ‎ כאשי ‎ ובוא ‎ האסון ‎ הכבד‎ (יום ‎ הדין),5‎ 

35. ‎ יום ‎ בו ‎ יזכר ‎ האןם ‎ את ‎ אשר ‎ עמל,6‎ 

36. ‎ ןנולתה ‎ שאול ‎ לכל ‎ אסר ‎ יראה.‎ 

37. ‎ ואז ‎ מי ‎ שפרק ‎ על ‎ שמים,‎ 

38. ‎ ובחר ‎ בח?י ‎ העולם ‎ הזה,‎ 
39• ‎ מ5ה ‎ שאול ‎ היא ‎ המעון.‎ 

40. ‎ ןאולם ‎ למי ‎ אשי ‎ ירא ‎ לעמד ‎ בפני ‎ רבתו ‎ לדין, ‎ ומנע ‎ מנפשו ‎ את ‎ ת^וומיה,‎ 

41. ‎ גן ‎ עדו ‎ ?היה ‎ המעון.‎ 


1. ‎ רבים ‎ מבין ‎ מפרשי ‎ הקוראן ‎ גורסים ‎ שמוסא ‎ הראה ‎ לו ‎ את ‎ המטה ‎ אשר ‎ נהפך ‎ לנחש.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-קצצ ‎ 28 :  38.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 99:11; ‎ וסורת ‎ אל-קצצ ‎ 41 : 28 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ יא. ‎ סין ‎ 81 : 36  ;  וסורת ‎ ע׳אפר ‎ 40 :  57.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-קמר ‎ 46 : 54 . 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-פג׳ר ‎ 23 :89 . 
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סורת ‎ אנ-נאזעאת ‎ 79  סורת ‎ מלאכי ‎ המוות ‎ 79 


42. ‎ יקאלון ‎ על ‎ ע\עת ‎ הדין, ‎ מתי ‎ עת ‎ בואה?‎ 

43. ‎ מה ‎ אתה ‎ יודע ‎ עליה?‎ 

44. ‎ רק ‎ רבונך ‎ יודע ‎ את ‎ מועןה.1‎ 


45. ‎ ואתה ‎ דק ‎ מזהיר ‎ את ‎ הירא ‎ מפניה.‎ 

46. ‎ ביום ‎ א^ר ‎ לךאוה, ‎ לרזל\בו ‎ כאלו ‎ נלוארו ‎ בחיים ‎ רק ‎ ע.ןב ‎ או ‎ בקר.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 7 :  187.‎ 


80 

סורת ‎ עבס‎ 

־־ ‎ ־זז‎ 

קמט ‎ את ‎ מצחו‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<עבס, ‎ קמט ‎ את ‎ מצחו>>, ‎ משום ‎ שהיא‎ 
פותחת ‎ בפועל ‎ זה ‎ אשר ‎ אללה ‎ תאר ‎ בו ‎ את ‎ התנהגות ‎ נביאו‎ 
כאשר ‎ בא ‎ אליו ‎ עבד-אללה ‎ אבן ‎ אם ‎ מכתום, ‎ האיש ‎ העוור,‎ 
ושאל ‎ אותו ‎ להדריך ‎ אותו ‎ בזמן ‎ שהנביא ‎ היה ‎ עסוק ‎ עם‎ 
נכבדי ‎ קוריש ‎ קורא ‎ אותם ‎ אל ‎ האסלאם. ‎ הנביא ‎ לא ‎ אהב‎ 
מה ‎ שעשה ‎ אבן ‎ אם ‎ מכתום ‎ וקמט ‎ את ‎ מצחו ‎ ופנה ‎ לו ‎ את‎ 
גבו. ‎ אללה ‎ לא ‎ אשר ‎ את ‎ התנהגות ‎ הנביא, ‎ לכן ‎ הטיף ‎ לו‎ 
שלא ‎ לעשות ‎ מה ‎ שעשה ‎ פעם ‎ אחרת.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אנ-נלם ‎ 53, ‎ ופסוקיה ‎ ארבעים‎ 
ושניים. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<קמט ‎ את ‎ מצחו>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ א<לה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 

1. ‎ קמט ‎ את ‎ מצחו ‎ ופנה ‎ עךף׳‎ 

2. ‎ בבוא ‎ אליו ‎ העור,1‎ 

3. ‎ ומי ‎ יודע, ‎ אולי ‎ יזדכך?‎ 

4. ‎ או ‎ להזיכר, ‎ והזיכרון ‎ יועיל ‎ לו.2‎ 
ל• ‎ ואולם ‎ את ‎ אשר ‎ הקעשר,‎ 

6. ‎ אתה ‎ מלנפנה ‎ לו.‎ 

7. ‎ ואין ‎ אתה ‎ ארזךאי ‎ אם ‎ לא ‎ יןךכך.‎ 

8. ‎ ואולם ‎ זה ‎ אשר ‎ מהר ‎ לבוא ‎ אליך,‎ 

9. ‎ והוא ‎ ייךא ‎ את ‎ אללה,‎ 

10. ‎ אינך ‎ שם ‎ לב ‎ אליו.‎ 

11. ‎ לא ‎ ולא! ‎ זהו‎ (הקוןאן) ‎ אות ‎ הזכרה,‎ 

12. ‎ כל ‎ הרוצה ‎ ?זכר,‎ 

13. ‎ בפעלות ‎ נכבדות,‎ 

14. ‎ נעלות ‎ וקטהרות‎ (של ‎ הקוךאן),‎ 

15. ‎ בידי ‎ סופרים ‎ (מלאכים),‎ 

16. ‎ נכבדים ‎ וישרים.‎ 

17• ‎ אבדון ‎ לאךם! ‎ כמה ‎ שהוא ‎ כופר!‎ 

18. ‎ ממה ‎ בךא ‎ אותו ‎ אללה?‎ 

19. ‎ בז־א ‎ אותו ‎ מטפת ‎ ז_רע ‎ לפי ‎ תכנית ‎ ומדה,‎ 


1. ‎ האיש ‎ העוור ‎ הוא ‎ עבד-אללה ‎ אבן ‎ אם ‎ מכתום ‎ שבא ‎ אל ‎ הנביא ‎ ללמדו ‎ קוראן ‎ ואסלאס, ‎ ובשל ‎ עוורונו‎ 
לא ‎ ראה ‎ שהנביא ‎ היה ‎ עסוק ‎ בהטפה ‎ לנכבדי ‎ קוריש. ‎ הנביא ‎ לא ‎ מצא ‎ לנכון ‎ להתפנות ‎ אליו, ‎ והחליט‎ 
להמשיך ‎ להטיף ‎ לנכבדי ‎ קוריש ‎ בתקוה ‎ להביאם ‎ אל ‎ האסלאם. ‎ הפסוקים ‎ האלה ‎ נועדו ‎ להזכיר ‎ לנביא‎ 
ולמוסלמים ‎ על ‎ חשיבותו ‎ של ‎ כל ‎ בן ‎ אדם ‎ על ‎ אף ‎ מעמדו ‎ החברתי. ‎ אחרי ‎ המקרה ‎ הזה ‎ היה ‎ הנביא‎ 
מוחמד ‎ נוהג ‎ בכבוד ‎ רב ‎ באותו ‎ עוור, ‎ באמרו‎ :  <<ברוך ‎ הבא, ‎ אתה ‎ האיש ‎ אשר ‎ בגללו ‎ הוכיח ‎ אותי‎ 
ריבוני>>. ‎ ופעם ‎ כשהנביא ‎ נסע ‎ מן ‎ אל-מדינה ‎ לזמן ‎ ארוך ‎ מנה ‎ אותו ‎ למושל ‎ של ‎ אל-מדינה.‎ 

2. ‎ בארבעת ‎ הפסוקים ‎ האלה, ‎ אללה ‎ מדגיש ‎ את ‎ חשיבותו ‎ של ‎ האדם ‎ על ‎ אף ‎ מעמדו ‎ החברתי. ‎ ר׳ ‎ סורת‎ 
אל-כהף ‎ 28 : 18 . 
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20. ‎ לסל־אה ‎ לו ‎ $ת ‎ שביל ‎ הטוב ‎ להרע,1‎ 

21. ‎ אחר ‎ המיתו ‎ לקבר ‎ אותו,‎ 

22. ‎ לשוב ‎ יקימהו‎ (אללה) ‎ לקנחיה ‎ אס ‎ יל־צה.2‎ 

23. ‎ לאולם ‎ האז־ס ‎ אינו ‎ מהנהג ‎ לפי ‎ מצות ‎ ךבלנו.‎ 

24. ‎ שיתבונן ‎ האןם‎ $ל ‎ מ^כלו.‎ 

25. ‎ ^נקנו ‎ מורידים ‎ מים ‎ מן ‎ השמים ‎ בשטף,‎ 

26. ‎ אסרי ‎ כן ‎ בקוע ‎ נבקע ‎ $ת ‎ הא.ךץ,‎ 

27. ‎ לנצמיח ‎ בה ‎ גל־עין,‎ 

28. ‎ וענבים ‎ לתלתן,‎ 

29. ‎ ועצי ‎ זיתים ‎ וךקלים,‎ 

30. ‎ לגנים ‎ עבתים,‎ 

31. ‎ ופרי ‎ ומךעה,‎ 

32• ‎ להנאתכם ‎ ל  לה ‎ נא ‎ ת  מקניכם.‎ 

33. ‎ לכ^שר ‎ לבוא ‎ קול ‎ השאון,‎ 

34. ‎ יום ‎ בל ‎ יברח ‎ האדם ‎ מאחיו,‎ 

35. ‎ ומאמו ‎ ומאביו,‎ 

36. ‎ ומאשתו ‎ ומבניו,‎ 

37. ‎ אז ‎ ?היה ‎ כל ‎ ^חד ‎ דואג ‎ להצלת ‎ נפשו.‎ 

38. ‎ ביום ‎ ההוא ‎ פנים ‎ כיאירות,‎ 

39. ‎ צוחקות ‎ שמחות‎ 

40. ‎ ליש ‎ פנים ‎ עליהן ‎ אבק,‎ 

41. ‎ תינקה ‎ אותו ‎ ^פלה,‎ 

42. ‎ אלה ‎ הם ‎ הכופרים ‎ המשחתים.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-אנסאן ‎ 76: ‎ 3.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 259:2; ‎ וסורת ‎ אר-רום ‎ 30 :  20.‎ 


81 

סורת ‎ את־תכויד‎ 
האפלת ‎ השמש‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אךנ-תכויר, ‎ ס^פלת ‎ השמש>> ‎ משום‎ 
שפותחת ‎ בבטוי ‎ זה ‎ המתאר ‎ האפלת ‎ השמש ‎ ביום ‎ הדין.‎ 
הביטוי ‎ הזה ‎ לא ‎ מופיע ‎ בסורה ‎ אחרת.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-מסד ‎ 111, ‎ ופסוקיה ‎ עשרים‎ 
ותשעה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ ייהאפלת ‎ השכ)ש>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
1  .  כאשר ‎ השקש ‎ תקפל ‎ ןתאפל,‎ 

2. ‎ וכאשר ‎ ישרו ‎ הכוכבים,1‎ 

3. ‎ וההרים ‎ נעשו ‎ לאבק,‎ 

4. ‎ וכאשר ‎ תנטקנה ‎ הנאקות ‎ בחדש ‎ העשירי ‎ להייוו,2‎ 

5. ‎ ןתאספנה ‎ חיות ‎ הבר‎ (ימותו),3 4‎ 

6. ‎ ויעלו ‎ מי ‎ הימים ‎ באש,,‎ 

7. ‎ ןהנפשות ‎ לסוגים ‎ תחלקנה‎ (המאמין ‎ עם ‎ המאמין ‎ והכופר ‎ עם ‎ הכופר),5‎ 

8. ‎ ןכאשר ‎ הילדה ‎ שנקבז־ה ‎ בחיים ‎ תשאל,‎ 

9. ‎ באקה ‎ חטא ‎ הוקתהז6‎ 

10. ‎ ןכאשר ‎ הפעלות ‎ תפרשנה,‎ 

11. ‎ ןכאשר ‎ השמים ‎ יחשפו,‎ 

12. ‎ ןכאשר ‎ השאול ‎ תךלק,‎ 

13. ‎ ןגן ‎ עךן ‎ יקרב‎ (למאמינים),‎ 

14. ‎ אז ‎ תדע ‎ כל ‎ נפש ‎ את ‎ אשר ‎ הביאה ‎ אתה.7‎ 

15. ‎ אכן ‎ אשבע ‎ בכוכבים ‎ הנחבאים,‎ 
16■ ‎ הנעים ‎ ומקזתתרים,‎ 

17. ‎ וכלולה ‎ כשהוא ‎ מחשיד,‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנפטאר ‎ 2 : 82 . 

2. ‎ הנאקות ‎ בחודש ‎ העשירי ‎ בהריון ‎ נזכרות ‎ כאן, ‎ בגלל ‎ חשיבותן ‎ הגדולה ‎ לבעליהן. ‎ אללה ‎ מודיע ‎ לנו ‎ כי‎ 
ביום ‎ הדין, ‎ בן ‎ אדם ‎ יהייה ‎ מוכן ‎ לותר ‎ על ‎ כל ‎ מה ‎ שהוא ‎ חשוב ‎ ויקר ‎ לו ‎ כדי ‎ להציל ‎ את ‎ עצמו.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6: ‎ 38.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אט-טור ‎ 52 :  9.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אצ-צאפאת ‎ 22 :37 ;  וסורת ‎ אל-ואקעה ‎ 56 :  7  -  10.‎ 

6. ‎ רמז ‎ למנהג ‎ בין ‎ אחדים ‎ מהשבטים ‎ הערביים ‎ בתקופה ‎ שקדמה ‎ לאיסלאם ‎ להמית ‎ ילדות ‎ קטנות‎ 
בעתות ‎ מצוקה ‎ ורעב. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  137  ;  וסורת ‎ אנ-נחל ‎ 58:16  -  59.‎ 

7. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 30 : 3  ;  וסורת ‎ אל-קיאמה ‎ 13 : 73 . 


סורת ‎ האפלת ‎ השמש ‎ 81  סורת ‎ את-תכויר ‎ 81 


חלק ‎ 30 
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18. ‎ ובבקר ‎ בעת ‎ יאיר,1‎ 

19. ‎ כי ‎ הוא‎ (הקוןאן) ‎ דבר‎ (שנקסר ‎ לנביא ‎ מוחמד) ‎ על ‎ ידי ‎ שליח ‎ נכבד‎ (מלאך‎ 
ל  בדיל),‎ 

20. ‎ בעל ‎ כוח ‎ מכבד2 ‎ אצל ‎ ךבון ‎ כס ‎ המלכות,‎ 

21. ‎ (המלאכים) ‎ ישקעו ‎ לקולו, ‎ להוא ‎ נאמן.‎ 

22. ‎ אין ‎ האיש ‎ שלכם‎ (מוחמד) ‎ קשגע,‎ 

23. ‎ וכבר ‎ ראהו‎ (המלאך ‎ גבריאל ‎ בצורתו ‎ המלאכית ‎ האמתית ‎ בפעם ‎ אחךת),‎ 
באפק ‎ הבהיר,3‎ 

24. ‎ ללא ‎ צר ‎ עין ‎ מלגלות ‎ לכם ‎ את ‎ ההלנגלות ‎ שהוא ‎ מקבל ‎ משמים.‎ 

25. ‎ לאין ‎ הוא‎ (הקוןאן) ‎ דברי ‎ שטן ‎ ארור.‎ 

26. ‎ לאן ‎ אפוא ‎ אלנם ‎ הולכים?‎ 

27. ‎ אין ‎ הוא‎ (הקוןאן) ‎ אלא ‎ הלהךה ‎ לבני ‎ אךם,‎ 

28. ‎ אל ‎ אלה ‎ מכם ‎ הרוצים ‎ להלשיר ‎ דךכם‎ (לפי ‎ הל/רכת ‎ אללה).‎ 

29. ‎ לאולם ‎ לא ‎ תןצו ‎ אלא ‎ אם ‎ יןצה ‎ אללה ‎ ובון ‎ העולמים.4‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-ליל ‎ 1 : 92 -  2  ;  סורת ‎ אצ׳-צ׳וחא ‎ 1 : 93 -  2  ;  וסורת ‎ אל-אנעאם ‎ 96 : 6 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נג׳ם ‎ 6-5:53.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נג׳ם ‎ 53 :  6  -  10.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנסאן ‎ 76 :  30  ;  וסורת ‎ את-תכויר ‎ 81 :  29.‎ 


<7י ‎ /■ג\‎ 

1,״1‎ 


ז/‎ 
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טורת ‎ אל-אנפטאד‎ 
ההבקעות ‎ של ‎ השמים‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אל-אנפטאר, ‎ ההבקעות ‎ של ‎ סשמים>>‎ 
משום ‎ פתיחתה ‎ בבטוי ‎ זה ‎ המתאר ‎ הבקעות ‎ השמים ‎ ביום‎ 
הדין.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אנ-נאזעאת ‎ 79, ‎ ופסוקיה‎ 
תשעה-עשר. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ ייההבקעות ‎ של ‎ השמים>>‎ 
מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 

1. ‎ כאשר ‎ השמים ‎ יךנבקעו,1‎ 

2. ‎ וכאשר ‎ הכוכבים ‎ יפץרו,‎ 

3. ‎ וכאשר ‎ הימים ‎ ילנפןצו,‎ 

4. ‎ וכאשר ‎ הקברים ‎ והפכו,‎ 

5. ‎ אז ‎ תדע ‎ כל ‎ נפש ‎ את ‎ אשר ‎ הקדימה‎ (מן ‎ המעשים ‎ הטובים ‎ והרעים) ‎ ומה‎ 
אסרה.‎ 

6. ‎ הוי ‎ בן ‎ אךם‎ !  מה ‎ המעה ‎ אומד ‎ בנוגע ‎ לרבונך ‎ הנדיב,‎ 
׳ל ‎ אשר ‎ ?רא ‎ אומד ‎ ויצר ‎ אומד ‎ לפי ‎ מדה,‎ 

8. ‎ ובכל ‎ צוךה ‎ אשר ‎ רצה ‎ הרכיכד.‎ 

9. ‎ לא ‎ ולא‎ !  אמם ‎ מכסשו ‎ ביום ‎ הדיו,‎ 
ס1■ ‎ ואמנם ‎ שומרים ‎ מפקדים ‎ עליכם,‎ 
11. ‎ נכבדים ‎ כומבים,‎ 

12  והם ‎ יוךעים ‎ את ‎ אשר ‎ מעשו.‎ 
13. ‎ אכן ‎ ה?שרים ‎ בנעימות‎ (בגן ‎ עךן),‎ 
^1• ‎ ואולם ‎ הכופרים ‎ בגיהנם,‎ 
15. ‎ יצלו ‎ בה ‎ ביום ‎ הדין,‎ 
16  והם ‎ אינם ‎ נעדרים ‎ מו ‎ הענש.‎ 
17. ‎ ומנין ‎ לך ‎ לדעת ‎ את ‎ עצמת ‎ יום ‎ הדיח‎ 
8!• ‎ ושוב ‎ מולו ‎ לד ‎ לדעת ‎ את ‎ עצמת ‎ יים ‎ הדיח‎ 

19. ‎ זהו ‎ היום ‎ בו ‎ לא ‎ מהיה ‎ לנפש ‎ אחת ‎ כל ‎ השפעה ‎ שהיא ‎ לטובת ‎ נפש ‎ אם.ךת,‎ 
וההחלטה ‎ מהיה ‎ אותו ‎ יום ‎ לאללה.2‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-מוזמל ‎ 73: ‎ 18.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-פאתחה ‎ 1: ‎ 4; ‎ סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 16:25; ‎ וסורת ‎ ע׳אפר ‎ 40: ‎ 16.‎ 


83 

סורת ‎ אל-מוטפפין‎ 
המחפירים ‎ במשקל ‎ ובמדה‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת‎ <<אל-מוטפפין, ‎ המרזסירים ‎ במעוקל‎ 
ובמךה>> ‎ משום ‎ היא ‎ פותחת ‎ באיום ‎ מן ‎ אללה ‎ בעונש ‎ קשה‎ 
לאלה ‎ שמחסרים ‎ במשקל.‎ 
הביטוי ‎ <<אל-מוטפפין>> ‎ לא ‎ נזכר ‎ בסורה ‎ אחרת.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-ענכבות ‎ 29, ‎ ופסוקיה‎ 
שלושים ‎ ותשעה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<המחסירים ‎ במלזקל‎ 
ובמךה>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 

1. ‎ אוי ‎ למחסירים ‎ במשקל ‎ ובמדה,‎ 

2. ‎ הנוטלים ‎ לעצמם ‎ בקנותם ‎ מאסרים ‎ מדה ‎ קלאה,‎ 
3• ‎ ואולם ‎ במוכךם ‎ להם, ‎ ומסירו ‎ במשקל ‎ ובמדה,1‎ 

4. ‎ האם ‎ לא ‎ וחשבו ‎ כי ‎ יקומו ‎ לקחיה,‎ 

5. ‎ ליום ‎ עצום‎ (יום ‎ הדין),‎ 

6. ‎ יום ‎ ועקדו ‎ בני ‎ האז־ם ‎ לפני ‎ רביו ‎ העולמים?‎ 

7• ‎ לא ‎ ולא ‎ י  אולם ‎ פנקס ‎ הרשום ‎ של ‎ הן־שעים ‎ הוא ‎ ב<<סג4ין>>,2‎ 
8  התדע ‎ מהו ‎ <<סג4ין>>?‎ 

9. ‎ והו ‎ פנקס ‎ רשום ‎ משלם.‎ 

10. ‎ אוי ‎ ביום ‎ ההוא ‎ למכחישים,‎ 
!1. ‎ אשר ‎ יכחשו ‎ ביום ‎ הדיו,‎ 

12. ‎ ואין ‎ כופר ‎ בו ‎ אלא ‎ עושק ‎ ופושע.‎ 

13. ‎ אשר ‎ בהקרא ‎ לפניו ‎ אותותינו, ‎ יאמר, ‎ אגדות ‎ הראשונים.‎ 

14. ‎ לא ‎ ולא! ‎ מעשיהם ‎ הךעים ‎ שצברו ‎ העכירו ‎ את ‎ לבותיהם.‎ 

15. ‎ לא ‎ ולא! ‎ ביום ‎ ההוא ‎ ימנעו‎ (הכופרים) ‎ מ(ןאות) ‎ רבתם,‎ 

16. ‎ ובגיהנם ‎ יצלו.‎ 

17. ‎ אז ‎ יאמר ‎ להם, ‎ זהו ‎ הענש ‎ שבו ‎ כפךתם.‎ 

18. ‎ לא ‎ ולא! ‎ אכו ‎ פנקס ‎ הרשום ‎ של ‎ ה?שרים ‎ הוא ‎ ב<<עליון>>,‎ 

19. ‎ התדע ‎ מהו ‎ <<עליון>>?‎ 

20. ‎ !הו ‎ פנקס ‎ רשום ‎ משלם,‎ 

21. ‎ רק ‎ המקךבים‎ (מביו ‎ המלאכים) ‎ ין־אוהו.‎ 

22. ‎ אכן ‎ ה?שרים ‎ בתוך ‎ נעימות,‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 152 : 6  ;  סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 35 : 17  ;  וסורת ‎ אר־רחמאן ‎ 55 :  9.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-פורקאן ‎ 13:25.‎ 


סורת ‎ המחסרים ‎ במשקל ‎ ובמידה ‎ 83  סורת ‎ אל-מוטפפין ‎ 83  חלק ‎ 30 

23. ‎ על ‎ הכןסות ‎ יוגבים ‎ ומביטים‎ (לראות ‎ ךבו‎ נם),‎ 

24. ‎ תכיר ‎ בפניהם ‎ זהר ‎ הנעימות,‎ 

25• ‎ והם ‎ לשקו ‎ יין ‎ צלול ‎ משמר ‎ וחתום,‎ 
26. ‎ בחותם ‎ מושק. ‎ ולזה ‎ יקתוקקו ‎ המשתוקקים.‎ 
27■ ‎ ^קר ‎ ?מהל ‎ במי‎ ((תקנים)),1‎ 

28. ‎ מע?ו ‎ ?קתו ‎ מקנו ‎ המקךבים‎ (לאללה).‎ 

29. ‎ אכן ‎ אלה ‎ ^קר ‎ פקעו ‎ היו ‎ צוסקים ‎ על ‎ המאמינים,‎ 

30. ‎ ובעוברם ‎ על ‎ פניהם ‎ היו ‎ רומזים ‎ איש ‎ לרעהו,‎ 
31  והם ‎ היו ‎ מקלוצצים ‎ עליהם ‎ בחוזרם ‎ לבתיהם,‎ 
32. ‎ ובראותם ‎ אמרו, ‎ אלה ‎ הם ‎ התועים.‎ 

33  ואולם ‎ הם ‎ לא ‎ נקלחו ‎ לשימרים ‎ עליהם.2‎ 

34  ואמנם ‎ היום ‎ ?צסקו ‎ אלה ‎ ^שי ‎ האמינו ‎ על ‎ הכופרים.‎ 
35• ‎ מעל ‎ הכרסות ‎ הם ‎ מביטים,‎ 

36  לראות ‎ האם ‎ קלם ‎ לכופרים ‎ כ^קר ‎ היו ‎ עוקים?‎ 


1. ‎ משקה ‎ עדנים‎ ;  מי ‎ גן ‎ עדן.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-מואמנון ‎ 108 :23  -  111.‎ 
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סורת ‎ אל-אנשקאק‎ 
קריעת ‎ הרקיע‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת‎ <<אל-אנקקאק, ‎ קריעת ‎ הךקיע>> ‎ משום‎ 
שהיא ‎ פותחת ‎ בבטוי ‎ <<כ;אקר ‎ יקךעו ‎ השמים>> ‎ ביום ‎ הדין.‎ 
באותו ‎ יום ‎ האדם ‎ יקבל ‎ את ‎ פנקס ‎ רישומו ‎ מן ‎ אללה ‎ על ‎ כל‎ 
מה ‎ שעשה ‎ בחיי ‎ העולם ‎ הזה. ‎ הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת‎ 
אל-אנפטאר ‎ 82, ‎ ופסוקיה ‎ עשרים ‎ וחמשה. ‎ קיבלה ‎ את‎ 
שמה ‎ <<קריעת ‎ הרקיע>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 

1. ‎ כאשר ‎ ?קרעו ‎ השמים‎ (ביום ‎ סדין),‎ 

2. ‎ ולרבתם ‎ יציתו ‎ כפי ‎ שצוו ‎ לעשות,‎ 

3. ‎ והארץ ‎ השטח,‎ 

4• ‎ ותוציא ‎ את ‎ אשר ‎ בקןבה ‎ ןתהרוקן,‎ 

5. ‎ ולרבתה ‎ וזצית ‎ כפי ‎ שצןתה ‎ לעשות.‎ 

6. ‎ הוי ‎ בן ‎ האןס‎ !  אתה ‎ עובד ‎ קשה ‎ להגיע ‎ אל ‎ רבונך, ‎ ןאכגנם ‎ תפגש ‎ אותו‎ 
(ביום ‎ הדין).‎ 

7. ‎ כל ‎ אדם ‎ אשר ‎ ימסר ‎ לו ‎ פנקס ‎ רשום ‎ מעשיו ‎ ביד ‎ ימינו,‎ 

8. ‎ יחשבו ‎ עמו ‎ סשבון ‎ קל,‎ 

9. ‎ תחזר ‎ אל ‎ בני ‎ משפחתו ‎ שמח.‎ 

10. ‎ וכל ‎ אדם ‎ אשר ‎ ימסר ‎ לו ‎ פנקס ‎ רשום ‎ מעשיו ‎ מאחורי ‎ גבו,‎ 

11. ‎ יקרא ‎ (ביגון), ‎ טוב ‎ מותי ‎ מחיי,‎ 

12. ‎ ובאש ‎ גיהנס ‎ יצלה,‎ 

13. ‎ כי‎ (בהיותו ‎ בחיים) ‎ הוא ‎ היה ‎ שמח ‎ בביתו,‎ 

14. ‎ והיה ‎ בטוח ‎ שהוא ‎ לא ‎ ?חזר ‎ אל ‎ רבונו ‎ לחשבון.‎ 

15. ‎ אולם ‎ רבונו ‎ ידע ‎ הכל ‎ עליו.‎ 

16. ‎ אשבע ‎ באור ‎ ביו ‎ הערבים,‎ 

17. ‎ ובלילה ‎ וב?ל ‎ אשר ‎ יקתיר‎ (מן ‎ היצור),‎ 

18. ‎ ובורח ‎ המלא,‎ 

19. ‎ הו ‎ א!זם ‎ תעברו ‎ משלב ‎ לשלב,‎ 

20. ‎ אז ‎ מה ‎ להם, ‎ לא ‎ יאמינו,‎ 

21  יבהקרא ‎ הקוראן ‎ לפניהם ‎ לא ‎ יקהדוז‎ 

22. ‎ אבל ‎ אלה ‎ אשר ‎ כפרו ‎ יכחשו.‎ 

23. ‎ אך ‎ אללה ‎ יודע ‎ היטב ‎ מה ‎ שהם ‎ מקתירים,‎ 

24. ‎ לכן, ‎ בשר ‎ להם ‎ על ‎ ענש ‎ מכאיב,‎ 

25  בלעדי ‎ אלה ‎ אשר ‎ האמינו ‎ ועשו ‎ הטוב ‎ אשר ‎ להם ‎ שכר ‎ בלתי ‎ מובל.1‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ הוד ‎ 108 : 11 . 


.צ£>*ז\8%‎ 


׳* ‎ <  ן/‎ 
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סורת ‎ אל-בורוג4‎ 

תחנות ‎ השמש; ‎ הירח, ‎ והכוכבים‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ מאל-בורוג/ ‎ תקנות ‎ הכוכבי0>>, ‎ משום‎ 
שאללה ‎ נשבע ‎ בשמים ‎ בעלי ‎ התחנות ‎ שבהם ‎ השמש ‎ והירח‎ 
והכוכבים ‎ עוברים.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אש-שמס ‎ 91, ‎ ופסוקיה ‎ עשרים‎ 
ושניים. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ << ‎ תקנות ‎ הכוכבים>> ‎ מפסוק‎ 
אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הי־סמן ‎ והרחום‎ 

1. ‎ אשבע ‎ בשמים ‎ המלאים ‎ תחנות ‎ כוכבים,1‎ 

2. ‎ וביום ‎ העתיד ‎ לבוא‎ (יום ‎ סדין),‎ 

3. ‎ ובעד ‎ יעיד‎ (ביום ‎ הדין) ‎ במה ‎ שראה,2‎ 

4. ‎ קללה ‎ על ‎ בעלי ‎ החפירה‎ ,3‎ 

5. ‎ אשר ‎ הדליקו ‎ אש ‎ עם ‎ הךבה ‎ ךלק,‎ 

6. ‎ כאשר ‎ סם ‎ ושבו ‎ קביבה,‎ 

7■ ‎ והם ‎ עדים ‎ באשר ‎ עשו ‎ במאמינים.‎ 

8. ‎ הם ‎ ה  הד? ‎ ז  ו  עליהם ‎ ב?לל ‎ שהאמינו ‎ באללה ‎ העזוז ‎ ורב-הוזהלה,‎ 

9. ‎ אשר ‎ לו ‎ מלכות ‎ השמים ‎ והארץ, ‎ ואללה ‎ עד ‎ בכל.‎ 

10. ‎ לאלה ‎ אשר ‎ רךפו ‎ המאמינים ‎ והמאמינות ‎ ןלא ‎ רוןרו ‎ בהם ‎ ?תשובה, ‎ להם‎ 
נועד ‎ הענש ‎ של ‎ הגיהנם ‎ ולהם ‎ ענש ‎ השרפה.‎ 

11. ‎ אולם ‎ למאמינים ‎ עושי ‎ הטוב ‎ מיעד ‎ גן ‎ עדו ‎ שמתחתיו ‎ זוךמים ‎ הנהיות. ‎ וה‎ 
הוא ‎ האקר ‎ הכביר.‎ 

12. ‎ תוקף ‎ רבונך ‎ חזק.‎ 

13  הוא ‎ אשי ‎ ללדא‎ (וימית), ‎ וישיב ‎ לתחיה ‎ (ביום ‎ הדין).‎ 
4!• ‎ והוא ‎ הסולם ‎ והאוהב,‎ 

15. ‎ רבון ‎ כס ‎ המלכות ‎ והמקלל.‎ 

16. ‎ והוא ‎ ועשה ‎ את ‎ כל ‎ אקר ‎ ?רצה.‎ 

17. ‎ האם ‎ הגיע ‎ אליך ‎ ספור ‎ ה!?דוךיםי‎ 

18. ‎ (?דודי) ‎ פרעה ‎ ותימוד.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ר ‎ 16:15; ‎ וסורת ‎ אל-פורקאן ‎ 61 : 25 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 41:4; ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 89:16; ‎ וסורת ‎ אל-חג׳ ‎ 22 :  78.‎ 

3. ‎ בעלי ‎ החפירה‎ :  הם ‎ יוסוף ‎ ד׳ו ‎ נוואס, ‎ המלך ‎ היהודי ‎ בתימן, ‎ הוא ‎ ואנשיו ‎ רדפו ‎ את ‎ הנוצרים ‎ בני ‎ נג׳ראן‎ 
והוציאום ‎ להורג ‎ בשרפה ‎ בחפירה.‎ 


סורת ‎ תחנות ‎ הכוכבים ‎ 85  סורת ‎ אל-בורוג׳ ‎ 85  חלק ‎ 30 

19. ‎ אך ‎ הכופרים ‎ מכישיכיס ‎ להכחיש.‎ 

20. ‎ אף ‎ אללה ‎ מקיף ‎ בהם.‎ 
!2• ‎ והו ‎ קוךאו ‎ מהלל,‎ 

22. ‎ שמור ‎ בלוח ‎ השמימי.‎ 
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טורת ‎ אט־טאוק‎ 
הפוכב ‎ הנוצץ‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אט-טא!־ק, ‎ הכוכב ‎ הנוצץ>> ‎ משום‎ 
שאללה ‎ נשבע ‎ בו ‎ בפתיחת ‎ הסורה. ‎ המונח ‎ הזה ‎ לא ‎ נזכר‎ 
בסורה ‎ אחרת.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-בלד ‎ 90, ‎ ופסוקיה ‎ שבעה-‎ 
עשר. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הכוכב ‎ הנוצץ>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
1  .  אשבע ‎ בשמים ‎ ובאט-טאךק‎ ! 

2. ‎ התדע ‎ מהו ‎ אט-טארקז‎ 

3. ‎ הוא ‎ הכוכב ‎ הנוצץ.‎ 

4. ‎ על ‎ כל ‎ נפש ‎ יש ‎ משגיח.1‎ 

5. ‎ לכן ‎ על ‎ האןם ‎ לזכר ‎ ממה ‎ שנבךא.‎ 

6. ‎ נבךא ‎ ממים ‎ נשפכים ‎ ב.ךסם,‎ 

7. ‎ היוצאים ‎ מביו ‎ הסלצים ‎ ועצמות ‎ הסוה.‎ 
8• ‎ וואללה) ‎ יכל ‎ להשיבו‎ (האדם ‎ לחיים),2‎ 

9. ‎ ביום ‎ אשר ‎ ?בקנו ‎ הנקתרות‎ (יום ‎ הדין),‎ 

10. ‎ ולא ‎ ?היה ‎ לו‎ (לאדם) ‎ כוח ‎ ולא ‎ עוזר.‎ 

11. ‎ אשבע ‎ בשמים ‎ ובגשמיהם ‎ העוברים ‎ והחוזרים,‎ 
12• ‎ והארץ ‎ הנבקעת•‎ 

13• ‎ זהו‎ (הקוראן) ‎ דבור ‎ המכריע ‎ ביו ‎ א?(ת ‎ והבל,‎ 

14. ‎ ואין ‎ הוא ‎ מקתלות.‎ 

15. ‎ אכן ‎ הם‎ (הכופרים) ‎ חורשים ‎ מזמות,‎ 

16. ‎ ואני ‎ אןמם ‎ מזמות.‎ 

17. ‎ תן ‎ ארכה ‎ לכופרים, ‎ הארד ‎ להם ‎ את ‎ הזמן ‎ קצת.3‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רעד ‎ 11 : 13 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רום ‎ 30 :  27.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ לוקמאן ‎ 31 :  24.‎ 


-  '1,)י/‎ 
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סורת ‎ אל־אעלא‎ 
אללה ‎ העליון‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ מאל-אעלא, ‎ אללה ‎ העליון>> ‎ משום‎ 
שפתחה ‎ בצוו ‎ מן ‎ אללה ‎ לאדם ‎ לשבח ‎ את ‎ רבונו ‎ העליון‎ 
ביותר, ‎ אשר ‎ ברא ‎ את ‎ הבריות ‎ ותקן ‎ את ‎ בריאתן.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ את-תכויר ‎ 81, ‎ ופסוקיה ‎ תשעה-‎ 
עשר. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<אללה ‎ העליון>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
1. ‎ שבח ‎ את ‎ שם ‎ רבונך ‎ העליון,‎ 
2• ‎ אשי ‎ ברא ‎ ןהשלים,‎ 

3. ‎ חרץ ‎ ומדריד,1‎ 

4. ‎ ואשר ‎ הוציא ‎ העשב ‎ הירק,‎ 
5• ‎ ואחר ‎ עשהו ‎ קש ‎ יבש ‎ כסה.‎ 

6. ‎ אנחנו ‎ נקריא ‎ אוסר‎ (מוחמד) ‎ ולא ‎ תשכח,‎ 

7. ‎ אלא ‎ מה ‎ שאללה ‎ יןצה, ‎ כי ‎ הוא ‎ יודע ‎ את ‎ הנןלה ‎ וסנקתר.‎ 

8. ‎ ןנעשה ‎ לך ‎ כל ‎ עניניך ‎ קלים.‎ 

9. ‎ הןהר ‎ אפוא ‎ כי ‎ האזהךה ‎ תועיל,‎ 

10. ‎ רק ‎ הירא ‎ ?זכר,‎ 

11  אד ‎ האמלל ‎ מכל ‎ ?הרחק ‎ ממנה,‎ 

12. ‎ אשר ‎ יצלה ‎ באש ‎ הח־ולה ‎ מכל,‎ 

13. ‎ שבה ‎ לא ‎ ימות ‎ ולא ‎ ?חיה.2‎ 

14. ‎ הנה ‎ הצליח ‎ ןה ‎ אשר ‎ ?טהר ‎ את ‎ נפשו,‎ 

15. ‎ ן?ןכר ‎ את ‎ שם ‎ רבונו ‎ ויהפלל.‎ 

16. ‎ ?אולם ‎ אהם ‎ מעדיפים ‎ את ‎ חיי ‎ העולם ‎ מה,‎ 

17. ‎ אך ‎ העולם ‎ הבא ‎ טוב ‎ יותר ‎ ?נצחי.‎ 

18. ‎ כך ‎ רשום ‎ במגלות ‎ סקךמתיות,‎ 
19  מגלות ‎ של ‎ אבראוזים ‎ ומוסא.3‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ טא. ‎ הא ‎ 50 : 20 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אז-זוח׳רוף ‎ 77:43; ‎ וסורת ‎ פאטר ‎ 35 :  36.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נג׳ם ‎ 53 :  36  -  42.‎ 
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טודת ‎ אל-עיאשיה‎ 

־־ ‎ ־־ ‎ :  ־1־ ‎ ■י■ ‎ ־1‎ 

יום ‎ הףין ‎ האופף‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ מאל-^אשיה, ‎ יום ‎ הדין ‎ האופף>> ‎ את‎ 
הבריות ‎ בפחד ‎ עצום, ‎ משום ‎ פתיחתה ‎ במונח ‎ זה.‎ 
המונח ‎ ,<<ע'אשיה ‎ >> ‎ נזכר ‎ בסורת ‎ יוסוף ‎ 12 :  107.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אדי-דיאריאת ‎ 51, ‎ ופסוקיה‎ 
עשרים ‎ וששה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<יום ‎ הדין ‎ האופף>>‎ 
מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 

1. ‎ האם ‎ הגיע ‎ אליך ‎ דבר ‎ יום ‎ הדין ‎ האופף?‎ 

2. ‎ ביום ‎ ההיא ‎ ?היו ‎ הפנים ‎ (של ‎ הכופרים) ‎ משפלים,‎ 

3. ‎ עמלים ‎ מוזעיפים,‎ 

4. ‎ יצלו ‎ באש ‎ לוהטת,‎ 

5. ‎ .ישקו ‎ ממעין ‎ רותח,1‎ 

6. ‎ ואין ‎ להם ‎ מאכל ‎ אלא ‎ מן ‎ הקוץ,‎ 

7. ‎ לא ‎ ישמין ‎ ולא ‎ יועיל ‎ בפני ‎ רעב.‎ 

8. ‎ אולם ‎ אותו ‎ יום ‎ ?היו ‎ פנים ‎ מלנענגים,‎ 
9• ‎ מרצים ‎ ממה ‎ שהם ‎ עושים,‎ 

10. ‎ בגן ‎ נעלה,‎ 

11. ‎ ובו ‎ לא ‎ ?שמעו ‎ דברי ‎ הבל ‎ וריק,2‎ 

12. ‎ בתוכו ‎ מעין ‎ שוטף,‎ 

13. ‎ עם ‎ ערשות ‎ מוךמות,‎ 

14. ‎ וןביעים ‎ מלאים ‎ ומוכנים ‎ לשתיה,‎ 

15. ‎ ןכךים ‎ ערוכים,‎ 

16. ‎ ושטיחים ‎ פרושים.‎ 

17. ‎ האם ‎ לא ‎ ?ביטו ‎ אל ‎ הןמלים ‎ איך ‎ נבךאוז‎ 

18. ‎ ןאל ‎ השמים ‎ איך ‎ הוךמוז3‎ 
9! ‎ ואל ‎ ההרים ‎ איך ‎ הצבו?‎ 

20. ‎ ןאל ‎ הארץ ‎ איך ‎ שטחה?‎ 

21. ‎ הזהר ‎ אפוא ‎ כי ‎ אתה ‎ מזהיר ‎ הנך.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רחמאן ‎ 44 : 55 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ מרים ‎ 19 :  62  ;  סורת ‎ אט-טור ‎ 23:52; ‎ וסורת ‎ אל-ואקעה ‎ 25:56  -  26.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ קאף ‎ 50 :  6.‎ 


סורת ‎ יום ‎ הדין ‎ האופף ‎ 88  סורת ‎ אל-ע׳אשיה ‎ 88 


חלק ‎ 30 
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22. ‎ אין ‎ אתה ‎ שליט ‎ עליהם,1‎ 
23• ‎ ואשר ‎ לאלה ‎ שפנו ‎ ען־ף ‎ וכפרו,2‎ 

24. ‎ אותם ‎ יעניש ‎ אללה ‎ בענש ‎ הגדול ‎ ביותר,‎ 

25. ‎ אכן ‎ אלינו ‎ ףנשובתס,‎ 

26. ‎ ואז ‎ נעשה ‎ לסם ‎ את ‎ סשבונם, ‎ (ונשלם ‎ לסם ‎ את ‎ המגיע ‎ לסם).‎ 


1. ‎ ר׳סורתקאף ‎ 45 :50 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-קיאמה ‎ 31 : 75  -  32.‎ 


1^• ‎ 1  .  יי ‎ \ 
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סורת ‎ אל-פגיך‎ 
עמוד ‎ השחי‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אל-פג'ך, ‎ עמוד ‎ השחר>>, ‎ משום ‎ שהיא‎ 
פותחת ‎ בשבועת ‎ אללה ‎ בעמוד ‎ השחר. ‎ הביטוי ‎ <<אל-פלר>>‎ 
נזכר ‎ בסורת ‎ אל-בקרה ‎ 2 :  187  ;  סורת ‎ אל-אסרא1 ‎ 17 :  78 
פעמיים‎ ;  סורת ‎ אנ-נור ‎ 24 :  58  ;  וסורת ‎ אל-קדר ‎ 5 : 97 . 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-ליל ‎ 92, ‎ ופסוקיה ‎ שלושים.‎ 
קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<עמוד ‎ השחר>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 

1. ‎ אשבע ‎ בעמוד ‎ השחר,‎ 

2. ‎ ובעשרת ‎ הלילות,1‎ 

3. ‎ ובכפל ‎ וביחיד,2 3‎ 

4. ‎ ובלילה ‎ כאשר ‎ ירזשיך!‎ 

5. ‎ האם ‎ אין ‎ בכל ‎ ןה ‎ שבועה ‎ לבעל ‎ הבונה?‎ 

6. ‎ האם ‎ לא ‎ ךאית ‎ איך ‎ עשה ‎ ךבונך ‎ בבני ‎ עאד,ג‎ 

7. ‎ ובארם ‎ בעלת ‎ העמודים,4‎ 

8. ‎ אשר ‎ לא ‎ נבנה ‎ בארץ ‎ כמוה.‎ 

9. ‎ ובבני ‎ ת  ימוד ‎ אשר ‎ חצבו ‎ בקזלעים ‎ בעחק,5‎ 

10. ‎ ופןעה ‎ בעל ‎ היתדות‎ (הגדודים).‎ 
11• ‎ אשר ‎ פןקו ‎ על ‎ שמים ‎ בא.ךץ,‎ 

12. ‎ ומלאיה ‎ שחיתות,‎ 

13. ‎ והשליט ‎ עליהם ‎ ךבונך ‎ שוט ‎ של ‎ ענש.‎ 

14. ‎ כי ‎ ךבונך ‎ עומד ‎ על ‎ המשמר ‎ תמיד.‎ 

15. ‎ אשר ‎ לבן ‎ אדם, ‎ אם ‎ עשה ‎ אותו ‎ רבונו ‎ וכבד ‎ אותו ‎ תטה ‎ לי ‎ חשד, ‎ יאמר,‎ 
רבתי ‎ כבד ‎ אותי,6‎ 

16. ‎ אך ‎ אם ‎ ינשה ‎ אותו ‎ רבעו ‎ וחשך ‎ מחנו ‎ חזונו, ‎ הוא ‎ יאמר, ‎ רבעי ‎ השפיל‎ 
אותי.‎ 


1. ‎ אלה ‎ עשרת ‎ הימים ‎ הראשונים ‎ של ‎ החודש ‎ ד׳ו ‎ אל-חג׳ה, ‎ עונת ‎ העליה ‎ לרגל ‎ למכה. ‎ ישנה ‎ גירסה‎ 
האומרת, ‎ הם ‎ עשרת ‎ הימים ‎ האחרונים ‎ בחודש ‎ רמצ׳אן.‎ 

2. ‎ הכפל ‎ והיחיד, ‎ היחיד ‎ הוא ‎ יום ‎ ערפה ‎ התשיעי ‎ של ‎ ד׳ו ‎ אל-חג׳ה, ‎ והכפל ‎ הוא ‎ יום ‎ הקרבת ‎ הקורבנות‎ 
העשירי ‎ של ‎ ד׳ו ‎ אל-חג׳ה. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 2 :  203.‎ 

3. ‎ עאד‎ :  ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 65 : 7 . 

4. ‎ יש ‎ שגורסים ‎ כי ‎ <<צרם>> ‎ הוא ‎ שבט ‎ מבני ‎ עאד, ‎ ואולם ‎ אחרים ‎ חושבים ‎ כי ‎ זה ‎ שם ‎ עיר ‎ בחצ׳רמות. ‎ ר׳‎ 
סורת ‎ אל-חאקה ‎ 10-7:69; ‎ סורת ‎ אל-אעראף ‎ 69:7; ‎ וסורת ‎ פוצלת ‎ 15 : 41 . 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אש-שוערא׳ ‎ 26: ‎ 149.‎ 

6. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מואמנון ‎ 55:23  -  56.‎ 
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סורת ‎ עמוד ‎ השחר ‎ 89  סורת ‎ אל-פגיר ‎ 89  חלק ‎ 30 

17• ‎ לא ‎ ולא! ‎ ואולם ‎ אהם ‎ לא ‎ ועכבדו ‎ את ‎ היתום,‎ 

18. ‎ ולא ‎ תחן־דו ‎ להאכיל ‎ את ‎ המקזכן,‎ 

19. ‎ ותאכלו ‎ את ‎ הירשה ‎ ללא ‎ ?בול,‎ 

20. ‎ ותאקבו ‎ את ‎ ההון ‎ אהבה ‎ עזה,‎ 

21. ‎ לא ‎ ולא‎ !  כאשר ‎ האן־ץ ‎ תהרס ‎ עד ‎ היסוד,‎ 

22. ‎ ויבוא ‎ רבונך ‎ והמלאכים ‎ עובדים ‎ שורות ‎ שורות ‎ (כדי ‎ לשפט ‎ בין ‎ בני‎ 
אנוש),‎ 

23  ויובא ‎ ביום ‎ ההוא ‎ גיהנם, ‎ וביום ‎ ההוא ‎ ילמד ‎ האןם ‎ לקח, ‎ וינשה ‎ לחזר‎ 
בודשובה, ‎ אך ‎ כל ‎ זה ‎ לא ‎ יועיל ‎ לו.‎ 

24. ‎ אז ‎ יאמר, ‎ מי ‎ יתן ‎ והקדמתי ‎ מעשים ‎ טובים ‎ לחיי‎ (בעולם ‎ הבא).‎ 

25. ‎ אכן, ‎ אותו ‎ יום ‎ לא ‎ ?היה ‎ ענש ‎ קשה ‎ כענשו‎ (של ‎ אללה),‎ 

26. ‎ ולא ‎ יוכל ‎ איש ‎ לאסר ‎ בכבלים ‎ כפי ‎ שהוא ‎ כובל.‎ 

27. ‎ הוי ‎ הנפש ‎ השלוה!‎ 

28. ‎ שובי ‎ אל ‎ ךבונך ‎ שבעת ‎ רצון ‎ ון־צויה‎ (לאללה),‎ 

29. ‎ והצטן־פי ‎ אל ‎ עובדי,‎ 

30. ‎ והכנסי ‎ אל ‎ גני.‎ 


90 

סורת ‎ אל-בלד‎ 
העיד‎ (מכה)‎ 

־1 ‎ ־  ־  7 


סורה ‎ זו ‎ נקראת‎ <<אל-בלד, ‎ העיר‎ (מכה)>>, ‎ משום ‎ שהיא‎ 
פותחת ‎ בשבועת ‎ אללה ‎ בעיר ‎ הקודש ‎ מכה. ‎ הביטוי ‎ <<אל-‎ 
בלד>> ‎ נזכר ‎ בסורת ‎ אל-בקרה ‎ 2 :  126  ;  סורת ‎ אבראהים‎ 
35 : 14  ;  סורת ‎ אנ-נמל ‎ 91 : 27  ;  וסורת ‎ את-תין ‎ 95 :  3.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ קאף ‎ 50, ‎ ופסוקיה ‎ עשרים.‎ 
קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<העיר>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 

1. ‎ אשבע ‎ בעיר ‎ הזו‎ (מכה),‎ 

2. ‎ וכשאתה‎ (מוחמר) ‎ תהיה ‎ חפשי ‎ לעשות ‎ כאות ‎ נפשך ‎ בעיר ‎ זו.1‎ 

3. ‎ ובמוליד ‎ והנולד.2‎ 

4. ‎ וכבר ‎ בראנו ‎ את ‎ האדם ‎ בעמל‎ (ולעמל).‎ 

:  ז  זז ‎ :■ ‎ 7  ל  1  ■י■ ‎ ז  1  :  ■י■ ‎ ־1 ‎ ■ך‎ 

5• ‎ החושב ‎ הוא ‎ שלא ‎ יוכל ‎ לו ‎ אף ‎ אחד.‎ 
6. ‎ הוא ‎ אומר, ‎ כבר ‎ הוצאתי ‎ הון ‎ רב.‎ 
7• ‎ החושב ‎ הוא ‎ שלא ‎ ךאה ‎ אותו ‎ אף ‎ אחדי‎ 

8. ‎ האם ‎ לא ‎ עשינו ‎ לו ‎ עיניס,‎ 

9. ‎ ולשון ‎ ושפתים,‎ 

10. ‎ והנחינו ‎ אותו ‎ לשני ‎ השבילים?‎ (שביל ‎ הטוב ‎ ושביל ‎ ה_רע).3‎ 
11• ‎ ואולם ‎ הוא ‎ לא ‎ ההאמץ ‎ לעבר ‎ את ‎ המכשול,‎ 

12. ‎ התדע ‎ מה ‎ הוא ‎ המכשול?‎ 
13• ‎ שחרור ‎ עבד,‎ 
14. ‎ או ‎ האכלה ‎ בזמן ‎ של ‎ רעב,‎ 
15• ‎ ותום ‎ בעל ‎ קךבה,‎ 

16. ‎ או ‎ מקכן ‎ שאין ‎ לו ‎ כלום.‎ 

17. ‎ נוסף ‎ לכל ‎ המעשים ‎ הטובים ‎ האלה, ‎ היה ‎ מאלה ‎ אשי ‎ האמינו ‎ ויעצו ‎ אךם‎ 
לרעהו ‎ סבלנות ‎ ורחמים,4‎ 

18. ‎ ואלה ‎ הם ‎ אנשי ‎ הימין‎ (ברי ‎ מזל ‎ אשר ‎ יכנסו ‎ אל ‎ הגן),‎ 

19. ‎ ואלו ‎ אשר ‎ כפרו ‎ באותותינו ‎ הם ‎ אנשי ‎ השמאל‎ (רעי ‎ מזל),‎ 

20. ‎ (ענשם ‎ ?היה) ‎ אש ‎ נעולה ‎ עליהם¬‎ 


!. ‎ אללה ‎ עשה ‎ ממכה ‎ עיר ‎ קדושה ‎ ומובטחת. ‎ אומנם ‎ הפסוק ‎ מבשר ‎ שאללה ‎ יתיר ‎ לנביא ‎ מוחמד ‎ להוציא‎ 
להורג ‎ כמה ‎ מאויביו ‎ בתחומי ‎ מכה ‎ הקדושה ‎ כאשר ‎ ישחרר ‎ אותה ‎ בעתיד. ‎ השחרור ‎ קרה ‎ בשנת ‎ 8\ ‎ 630.‎ 

2. ‎ הכוונה ‎ לאדם ‎ והבנים ‎ שלו.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורתאל-אנסאן‎ 3-2 :76 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 19:17; ‎ וסורת ‎ אנ-נחל ‎ 97 : 16 . 


91 

טודתאש־שמט‎ 

השמש‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אש-שכ<ס, ‎ השמש>>, ‎ משום ‎ שהיא‎ 
פותחת ‎ בשבועת ‎ אללה ‎ בשמש ‎ והאור ‎ שלה ‎ בשעות ‎ הבוקר‎ 
הבהירות ‎ והירח ‎ המופיע ‎ אחרי ‎ שקיעת ‎ השמש.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-קדר ‎ 97, ‎ ופסוקיה ‎ חמשה-‎ 
עשר. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<השפוש>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
1  .  אשבע ‎ בשמש ‎ ואורה ‎ בשעת ‎ הבקר ‎ המאחרת,‎ 

2. ‎ ובירה ‎ כאשר ‎ יבוא ‎ בעקבוקיה,‎ 

3. ‎ וביום ‎ בגלותו ‎ אותה,‎ 

4. ‎ ובלילה ‎ בכסותו ‎ אותה.‎ 

5. ‎ ובשמים ‎ ובוראם,1‎ 

6. ‎ ובארץ ‎ ושוטחה,‎ 

7. ‎ ובנפש ‎ ובמי ‎ שהשלים ‎ את ‎ בריאתה,2‎ 

8. ‎ וגלה ‎ לה ‎ את ‎ שביל ‎ הכפירה ‎ ואת ‎ שביל ‎ האמונה‎ ! 

9. ‎ אכן ‎ הצליח ‎ זה ‎ אשר ‎ זכה ‎ אותה,3‎ 

10. ‎ וכשל ‎ זה ‎ אשר ‎ השחית ‎ אותה.‎ 

11. ‎ בחשו ‎ בני ‎ עם ‎ תימוד ‎ והיו ‎ מאוד ‎ רשעים,‎ 

12. ‎ כאשר ‎ קם ‎ מתוכם ‎ י׳אמלל ‎ ביותר.4‎ 

13. ‎ אז ‎ אמר ‎ לי׳ם ‎ שליח ‎ אללה‎ (צאלח), ‎ הניחו ‎ לנאקה ‎ של ‎ אללה ‎ לשתות ‎ את‎ 
מנת ‎ חלקה.‎ 

14. ‎ אד ‎ הם ‎ לא ‎ ציתו ‎ לו ‎ ועקרוה• ‎ רבונם ‎ כעס ‎ עליהם ‎ והמיט ‎ ענשו ‎ עליהם ‎ כי‎ 
יישאו׳ ‎ והשמיד ‎ את ‎ כלם.‎ 

ל! ‎ ללא ‎ דאגה ‎ לאחריתם.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אד׳-ד׳אריאת ‎ 51 :  47  -  48.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אר-רום ‎ 30 :  30.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אעלא ‎ 14:87- ‎ 15.‎ 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-קמר ‎ 29 : 54 . 
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סורת ‎ אל-‎ ליל‎ 
הלילה‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אל-ליל, ‎ הלילה>>, ‎ משום ‎ שהיא ‎ פותחת‎ 
בשבועת ‎ אללה ‎ בלילה ‎ כשהוא ‎ מכסה ‎ את ‎ העולם ‎ מסביב.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-אעלא ‎ 87, ‎ ופסוקיה ‎ עשרים‎ 
ואחד. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ << ‎ הלילה>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 

1. ‎ אשבע ‎ בח^ד ‎ סלילה ‎ כאשר ‎ יכי^ה ‎ את ‎ העולם,‎ 

2. ‎ ובאור ‎ סיום ‎ כאשר ‎ יאיר ‎ את ‎ העולם,‎ 

3. ‎ ובבורא ‎ את ‎ הזכר ‎ ואת ‎ הנקבה.1‎ 

4. ‎ כי ‎ אכן ‎ שונים ‎ מאמציכם.‎ 

5• ‎ אשר ‎ למי ‎ שתורם ‎ וירא ‎ את ‎ אללה,‎ 

6. ‎ ומאמין ‎ ביחוד ‎ אללה ‎ והשליחות ‎ של ‎ הנביא ‎ מוחמר,‎ 

7. ‎ נךריך ‎ אותו ‎ לשביל ‎ סטוב ‎ של ‎ גו ‎ סעדו.‎ 
8• ‎ אך ‎ ללשיר ‎ הקמצן,‎ 

9. ‎ והמכחיש ‎ ביחוד ‎ אללה ‎ והשליחות ‎ של ‎ הנביא ‎ מוחמר,‎ 

10. ‎ גדריד ‎ אותו ‎ לשביל ‎ הרע ‎ של ‎ האש.2‎ 

11. ‎ ולא ‎ יועיל ‎ לו ‎ הונו ‎ כאשי ‎ ישלך ‎ לגיהנם.‎ 
12• ‎ אלו ‎ ללינו ‎ ההךךכה‎ (ל1.ךד ‎ הושר)•3‎ 

13  לי ‎ לנו ‎ העולם ‎ ה?א ‎ והעולם ‎ הזה.‎ 
14• ‎ הנני ‎ מזהיר ‎ אךנכם ‎ אפוא ‎ מפני ‎ אש ‎ לוהטת,‎ 
15  יללה ‎ ?ה ‎ דק ‎ האמלל ‎ מכל,‎ 

16. ‎ אשי ‎ הלחיש ‎ ופנה ‎ ע.ךף,‎ 

17. ‎ אולם‎ .י.ךחק ‎ ממנה ‎ ירא ‎ אללה,‎ 

18. ‎ אשר ‎ יתן ‎ הונו ‎ למען ‎ יזדלד,‎ 

9! ‎ לא ‎ לגמילות ‎ סשד ‎ לקי ‎ שהוא ‎ לשה ‎ לי ‎ חשד ‎ מק!ם,‎ 

20. ‎ רק ‎ למלן ‎ בקשו ‎ פני ‎ אללה ‎ הלליון,‎ 

21. ‎ לבסוף ‎ ?שבעךצון.4‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אד׳-ד׳אריאת ‎ 51 :  49; ‎ וסורת ‎ אנ-נבא׳ ‎ 8 : 78 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 6 :  110.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל16‎ :  9.‎ 

4. ‎ הפסוקים ‎ 17 -  21  הורדו ‎ בגלל ‎ אבו-בקר ‎ אצ-צדיק ‎ אשר ‎ הוציא ‎ הונו ‎ העצום ‎ למען ‎ שחרור ‎ העבדים‎ 
שקבלו ‎ את ‎ האסלאם ‎ במכה, ‎ אמנם ‎ סבלו ‎ מאוד ‎ על ‎ ידי ‎ אדוניהם ‎ הכופרים, ‎ וגם ‎ לפרנסת ‎ עניי‎ 
המוסלמים. ‎ הוא ‎ עשה ‎ כל ‎ זה ‎ ועוד ‎ יותר ‎ לשם ‎ שמים.‎ 
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סורת ‎ אצי-ציוחא‎ 
שעת ‎ הבקי ‎ המאחדת‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת‎ (יאצי-ציוחא, ‎ ע\עת ‎ הבקר ‎ המאחרת",‎ 
משום ‎ היא ‎ פותחת ‎ בשבועת ‎ אללה ‎ ב<<אצ1-צ1וחא>>.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-פלר ‎ 89, ‎ ופסוקיה ‎ אחד-‎ 
עשר. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<ע\עת ‎ הבקר ‎ המאחךת>> ‎ מפסוק‎ 
אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
1  .  אשבע ‎ בשעת ‎ הבקר ‎ כ׳מאסךת,‎ 

2. ‎ ובלילה ‎ אשר ‎ ?משיד ‎ וישקט.1‎ 

3. ‎ כי ‎ רבונך ‎ לא ‎ זנח ‎ אולנך‎ (מוחמר) ‎ ןלא ‎ שנא ‎ אוךנך,‎ 

4. ‎ והאחרית ‎ תיטיב ‎ לד ‎ מהראשית,2‎ 

5. ‎ ורבונך ‎ יעניק ‎ לך ‎ עד ‎ שתהיה ‎ מרצה.3‎ 
6• ‎ הלא ‎ מצאך ‎ יתום ‎ והסקה ‎ אותךז4‎ 

7. ‎ ומצא ‎ אוהד ‎ שאינך ‎ יודע ‎ את ‎ הקוראן ‎ והאמונה ‎ באללה ‎ ןהדריד ‎ אוהד‎ 
אליהם?5‎ 

8• ‎ ומצא ‎ אוהד ‎ עני ‎ וסעשיודז‎ 

9. ‎ לכן ‎ את ‎ היתום ‎ אל ‎ הדכא,‎ 

10. ‎ ואת ‎ הקבאו ‎ אל ‎ הגרש,‎ 

11. ‎ ואשר ‎ לחקדי ‎ רבונך ‎ הן־בה ‎ לדבר.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 96:6; ‎ וסורת ‎ אל-ליל ‎ 2-1:92.‎ 

2. ‎ בעולם ‎ הבא ‎ ייטב ‎ לך ‎ מאשר ‎ בעולם ‎ הזה. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-ליל ‎ 13:92.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אסרא׳ ‎ 79 : 17 . 

4. ‎ אביו ‎ של ‎ הנביא ‎ נפטר ‎ כחודשים ‎ לפני ‎ שהנביא ‎ נולד, ‎ ואמו ‎ נפטרה ‎ כשהוא ‎ היה ‎ בן ‎ שש ‎ שנים. ‎ ובסוף‎ 
אסף ‎ אותו ‎ אל ‎ בני ‎ משפחתו ‎ הדוד ‎ שלו, ‎ אבו ‎ טאלב.‎ 

5. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אש-שורא ‎ 42 :  52.‎ 
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סודתאש־שךח‎ 
הארת ‎ הלב‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אל\־שךח>>, ‎ או ‎ <<שרח ‎ אצ-צדר, ‎ ה$רת‎ 
הלב>> ‎ של ‎ הנביא ‎ באור ‎ האמונה ‎ והאסלאם. ‎ אללה ‎ פותח‎ 
את ‎ הסורה ‎ בהזכירו ‎ לנביאו ‎ מוחמד ‎ חסדי ‎ אללה ‎ אשר ‎ נטה‎ 
לו. ‎ החסד ‎ החשוב ‎ ביותר ‎ הוא ‎ הארת ‎ לבו ‎ של ‎ הנביא ‎ באור‎ 
האמונה ‎ והאסלאם.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אצ1-צ1וחא ‎ 93, ‎ ופסוקיה‎ 
שמונה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<ס$רת ‎ הלב>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 

1. ‎ הלא ‎ סאן־נו1 ‎ לך ‎ את ‎ לבך,2‎ 

2. ‎ ונסר ‎ מעליך ‎ את ‎ מעמסמך,‎ 

3. ‎ אשר ‎ העמיסה ‎ לעופה ‎ על ‎ גבך,‎ 

4. ‎ והעלינו ‎ לך ‎ את ‎ זכךך?‎ 

5. ‎ אכן ‎ עם ‎ הכבד ‎ ובוא ‎ סקל.‎ 

6. ‎ אכן ‎ עם ‎ סכבד ‎ ובוא ‎ סקל.‎ 

7. ‎ וכאשר ‎ תודפנה ‎ נצב ‎ לעבד ‎ ךבונך,‎ 

8. ‎ ואל ‎ ךבונך ‎ תפנה.‎ 


1. ‎ אללה ‎ מלא ‎ את ‎ לבו ‎ של ‎ הנביא, ‎ אימונה, ‎ נבואה, ‎ חוכמה, ‎ וידע.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 125 : 6 . 
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סורת ‎ את־ ‎ תין‎ 
הךנאנים‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אךנ-תין, ‎ הקאנים>>, ‎ משום ‎ שהיא‎ 
פותחת ‎ בשבועת ‎ אללה ‎ בתאנים ‎ ובזיתים ‎ נוסף ‎ לשני‎ 
מקומות ‎ קדושים‎ :  ליהודים ‎ <<טור ‎ סינין>> ‎ ולמוסלמים‎ 
<<עיר ‎ מבטחים ‎ מכה>>.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-בורול ‎ 85, ‎ ופסוקיה ‎ שמונה.‎ 
קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<ה1עאנים>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
1  אשבע‎ (בא.ךץ) ‎ הקנאנים ‎ והזיתים,1‎ 

2. ‎ ו(בהר) ‎ טור ‎ סינין,2‎ 

3. ‎ ובעיר ‎ מבטחים ‎ זו‎ (מכה),3‎ 

4. ‎ כבר ‎ בראנו ‎ את ‎ האןם ‎ בצוךה ‎ משלמת,‎ 

5. ‎ אך ‎ נוכל ‎ להופכו ‎ לזץ־גה ‎ הנחותה ‎ ביותר‎ (לשלח ‎ אותו ‎ לגיהנם ‎ בולל‎ 
כפירתו ‎ באללה),‎ 

6• ‎ בלעדי ‎ אלה ‎ אשי ‎ האמינו ‎ ויעשו ‎ את ‎ המעשים ‎ הטובים, ‎ להם ‎ שמור ‎ שכר‎ 
בלתי ‎ מובל.‎ 

7. ‎ מה ‎ עוד ‎ יניעך ‎ לכחש ‎ בדין?‎ 

8. ‎ האם ‎ אין ‎ אללה ‎ השופט ‎ בשופטים?‎ 


1. ‎ ארץ ‎ התאנים ‎ והזיתים, ‎ היא ‎ ארץ ‎ פלסטין ‎ ובית ‎ אל-מקדס ‎ שבה ‎ נולד ‎ המסיח ‎ עיסא ‎ בן ‎ מרים‎ (המשיח‎ 
הנוצרי) ‎ והורד ‎ אליו ‎ האנג׳יל.‎ 

2. ‎ טור ‎ סינין ‎ הוא ‎ המקום ‎ אשר ‎ בו ‎ אללה ‎ הוריד ‎ התורה ‎ אל ‎ מוסא‎ (משה).‎ 

3. ‎ הכוונה ‎ היא ‎ לעיר ‎ מכה, ‎ שכל ‎ באי ‎ שעריה ‎ יהיו ‎ בטוחים ‎ גם ‎ מפני ‎ אויב ‎ שלא ‎ יגע ‎ בהם ‎ בהיותה ‎ עיר‎ 
המקדש ‎ הערבי. ‎ ומעל ‎ לכל ‎ זה ‎ היא ‎ עיר ‎ המולדת ‎ של ‎ הנביא ‎ מוחמד ‎ והאסלאם, ‎ והמקום ‎ שבו ‎ הורד‎ 
הקוראן ‎ מן ‎ השמים ‎ אל ‎ הנביא ‎ מוחמד. ‎ בשלושת ‎ הפסוקים ‎ האלה, ‎ אללה ‎ מראה ‎ את ‎ הקשר ‎ הרוחני‎ 
בין ‎ שלוש ‎ הדתות ‎ שגלה ‎ לאנושות ‎ כולה. ‎ היינו, ‎ היהדות, ‎ הנצרות, ‎ והאסלאם.‎ 
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סורת ‎ אל־עלק‎ 
ספת ‎ הדם‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אל-ע:לק, ‎ טפת ‎ סךם>> ‎ משום ‎ שאללה‎ 
הודיע ‎ לנו ‎ על ‎ החומר ‎ שממנו ‎ ברא ‎ את ‎ האדם. ‎ נוסף ‎ לזאת‎ 
הסורה ‎ פותחת ‎ בצוו ‎ לנביאו ‎ מוחמד ‎ לקרוא ‎ בשם ‎ ריבונו.‎ 
לקרוא ‎ קוראן ‎ ולקרוא ‎ לאנשים ‎ לקבל ‎ את ‎ האסלאם.‎ 
חמשת ‎ הפסוקים ‎ הראשונים ‎ הורדו ‎ אל ‎ הנביא ‎ מוחמד ‎ מן‎ 
השמים ‎ במערת ‎ הר ‎ חרא1 ‎ בקרבת ‎ מכה. ‎ הורדה ‎ במכה,‎ 
ופסוקיה ‎ תשעה-עשר.‎ 

קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<טפת ‎ הךם>> ‎ מפסוק ‎ שניים.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
1  .  קךא ‎ בשם ‎ רבונך ‎ אשר ‎ ברא‎ ! 

2. ‎ ברא ‎ את ‎ האןם ‎ מספת ‎ דם ‎ קרוש.1‎ 

3. ‎ קךא! ‎ ורבונך ‎ הוא ‎ הנדיב ‎ מכל.‎ 

4. ‎ אשר ‎ למד‎ (את ‎ האדם) ‎ לכתב ‎ בעט.‎ 

ל• ‎ למד ‎ את ‎ האדם ‎ את ‎ אשר ‎ מעולם ‎ לא ‎ ודע.‎ 
6• ‎ לא ‎ ולא ‎ ■  האדם ‎ יפרק ‎ על ‎ שמים,‎ 

7. ‎ בןאותו ‎ כי ‎ הוא ‎ קאוד ‎ עשיר.‎ 

8. ‎ אכן ‎ אל ‎ רבונך ‎ השיבה‎ (ביום ‎ הדין).‎ 

9. ‎ מה ‎ דעתך ‎ על ‎ האיש ‎ המונע,2‎ 

10. ‎ עבד‎ (של ‎ אללה) ‎ מלהתפלל.‎ 

11. ‎ או ‎ אם ‎ הוא ‎ מזמין ‎ אחרים ‎ לארח ‎ מישרים,‎ 

12. ‎ או ‎ אם ‎ צוה ‎ על ‎ יןאת ‎ אללה?‎ 

13. ‎ מה ‎ תחשב ‎ אם‎ (המונע) ‎ הוא ‎ כוזב ‎ וסוטה?‎ 

14. ‎ האינו ‎ יודע ‎ כי ‎ אללה ‎ תאה?‎ 

15. ‎ אכן, ‎ אם ‎ לא ‎ יפסיק, ‎ נתפש ‎ אותו ‎ בציצית ‎ ראשו,‎ 

16. ‎ ציצית ‎ ראש ‎ כוזבת ‎ וחוטאת.‎ 

17• ‎ ואז ‎ יוכל ‎ להזעיק ‎ לעזרתו ‎ את ‎ אנשיו,‎ 

18. ‎ נזעיק ‎ אנו ‎ את ‎ מלאכי ‎ החבלה ‎ (שוערי ‎ גיהנם).‎ 

19. ‎ לא ‎ ולא! ‎ אל ‎ תשמע ‎ לקולו ‎ וקגד ‎ והתקרב‎ (אל ‎ רבונך).‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ ‎ 5 :22 . 

2. ‎ הפסוקים ‎ מפה ‎ ועד ‎ סוף ‎ הסורה ‎ הם ‎ התראה ‎ ונזיפה ‎ באבו ‎ ג׳הל, ‎ האויב ‎ המובהק ‎ של ‎ הנביא ‎ מוחמד.‎ 
אבו ‎ ג׳הל ‎ נהרג ‎ בקרב ‎ בדר ‎ בשנה ‎ שתים ‎ להג׳רה ‎ אל ‎ מדינה.‎ 
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סורת ‎ אל-קךך‎ 
ליל ‎ הכבוד‎ 

־  7 


סורה ‎ זו ‎ נקראת‎ <<אל-קךך, ‎ הכבוד>>, ‎ משום ‎ שהיא ‎ פותחת‎ 
בבטוי ‎ זה ‎ שמופיע ‎ שלוש ‎ פעמים ‎ בקוראן. ‎ הלילה ‎ הזה‎ 
נחשב ‎ ללילת ‎ כבוד ‎ משום ‎ שהקוראן ‎ הורד ‎ מן ‎ השמים ‎ אל‎ 
הנביא ‎ מוחמד ‎ באותו ‎ לילה. ‎ הביטוי ‎ הזה ‎ במובן ‎ <<הכבוד>>‎ 
נזכר ‎ שלוש ‎ פעמים ‎ בקוראן. ‎ ר1 ‎ סורת ‎ אל-אנעאם ‎ 91 : 6 , 
סורת ‎ אל-חל ‎ 22 :  74, ‎ וסורת ‎ אז-זומר ‎ 39 :  67.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ עבס ‎ 80, ‎ ופסוקיה ‎ חמשה.‎ 
קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<ליל ‎ הכבוד>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 

1. ‎ אנו ‎ הורךנו ‎ אותו‎ (הקוןאן) ‎ מן ‎ השמים ‎ בלילת ‎ אל־קז־ן‎ (ליל ‎ הכבוד),1‎ 

2. ‎ ומה ‎ אתה ‎ יודע ‎ על ‎ לילת ‎ אל-קךך?‎ 

3. ‎ לילת ‎ אל־קךן ‎ יורנר ‎ טוב ‎ מאלף ‎ חדשים, ‎ (והמעשה ‎ הטוב ‎ באותו ‎ לילה‎ 
יותר ‎ טוב ‎ מעבודת ‎ סדשיס ‎ בלי ‎ לילת ‎ אל-קדך).‎ 

4. ‎ המלאכים ‎ והרוח‎ (מלאך ‎ לבריל) ‎ יוןדים ‎ בו ‎ מו ‎ השמים ‎ בןשות ‎ רבונס‎ 
לכל ‎ פל!דה.‎ 

5. ‎ שלום ‎ הוא ‎ עד ‎ עלות ‎ השחר.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 185 :2 ,  וסורתאד-דוח׳אן 3 :44 . 


% 

^  ׳4 ‎ %  ד  \ 
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טורת ‎ אל־בינה‎ 
ההוכחה‎ 

־  זז‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אל-בינה, ‎ ההוכחה>> ‎ משום ‎ שהיא‎ 
פותחת ‎ בביטוי ‎ זה ‎ בפסוק ‎ אחד.‎ 
הורדה ‎ במדינה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אט-טלאק ‎ 65, ‎ ופסוקיה‎ 
שמונה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ << ‎ ההוכחה>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 

1. ‎ הכופרים ‎ מבין ‎ בעלי ‎ הספר ‎ והפגניים ‎ אינם ‎ נוטשים ‎ את ‎ כפירתם ‎ עד ‎ בוא‎ 
אליהם ‎ ההוכחה,1‎ 

2. ‎ (ההוכחה ‎ היא), ‎ שליח ‎ מעם ‎ אללה ‎ יקךא ‎ לפניהם ‎ כיגלות ‎ לטהרות‎ 
(הקוראן),‎ 

3. ‎ ובהן ‎ כתבים ‎ נכוחים.‎ 

4. ‎ ןלא ‎ נחלקו ‎ אלה ‎ אשר ‎ נתן ‎ להם ‎ הספר2 ‎ אלא ‎ אחרי ‎ בוא ‎ ההוכחה‎ (הנביא‎ 
מוחמד) ‎ אליהם.‎ 

5. ‎ אולם ‎ הם ‎ נצטוו ‎ רק ‎ לעבד ‎ את ‎ אללה ‎ בכיסירות ‎ שלמה ‎ כחניפים,3‎ 
ולקים ‎ את ‎ התפלה ‎ ןלתת ‎ זכאת‎ (צז־קה).4 ‎ זאת ‎ היא ‎ הדת ‎ האמתית‎ (דת‎ 
האקזלאם).‎ 

6. ‎ אכן ‎ אלה ‎ אשר ‎ כפרו ‎ מבעלי ‎ הספר ‎ ןהפגניים ‎ באש ‎ גיהנם. ‎ הם ‎ ישארו‎ 
בתוכה ‎ לנצח, ‎ כי ‎ י׳ם ‎ הרעים ‎ שבבריאה.‎ 

׳׳ ‎ אד ‎ המאמינים ‎ עושי ‎ הטוב ‎ הם ‎ הטובים ‎ שבבריאה,‎ 

8• ‎ גמולם ‎ אצל ‎ רבתם ‎ גני ‎ עךן ‎ אשר ‎ נהרות ‎ זורמים ‎ מתחתיהם, ‎ שם ‎ ישארו‎ 
לנצח. ‎ אללה ‎ כןרצה ‎ מי׳ם׳ ‎ והם ‎ שמחים ‎ אתו. ‎ ןה ‎ (הגמול ‎ היפה) ‎ לןרא ‎ את‎ 
רבות.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אאל ‎ עמראן ‎ 105:3; ‎ וסורת ‎ עבס ‎ 13:80- ‎ 16.‎ 

2. ‎ התורה ‎ והאנג׳יל.‎ 

3. ‎ חניפים‎ :  ראה ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 135 : 2 . 

4. ‎ זכאת‎ :  ראה ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 43 : 2 . 
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טירת ‎ אן־ ‎ זלזלה‎ 
רעידת ‎ האדמה‎ 

:  ■  ־  ■ר ‎ :־ ‎ ■ד ‎ ח־‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת‎ <<אן-זלזלה, ‎ ךעילת ‎ האךמה>> ‎ משום‎ 
שהיא ‎ פותחת ‎ בהודעה ‎ על ‎ רעידת ‎ אדמה ‎ שתקרה ‎ לפני ‎ יום‎ 
תחיית ‎ המתים.‎ 

הביטוי ‎ <<אן-זלזלה>> ‎ נזכר ‎ בסורת ‎ אל-חל ‎ 1 : 22 . 
הורדה ‎ במדינה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אנ-נסא1 ‎ 4, ‎ ופסוקיה ‎ שמונה.‎ 
קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<ךעיךת ‎ האךמה>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 

1. ‎ כאשר ‎ תן־עד ‎ האדמה ‎ את ‎ ןעיז־תה‎ (ביום ‎ הדין),1‎ 

2. ‎ ותוציא ‎ האז־מה ‎ את ‎ נטל ‎ משאיה,2‎ 

3. ‎ ויאמר ‎ האדם, ‎ מה ‎ קרה ‎ לה?‎ 

4. ‎ ביום ‎ ההוא ‎ היא‎ (האדמה) ‎ תודיע ‎ על ‎ אשר ‎ עשו ‎ בני ‎ האדם ‎ עליה,‎ 

-  ־־ ‎ •  ׳  ז• ‎ •ד ‎ ז■ ‎ י  —  -  :- ‎ •״■ ‎ -ד ‎ :  7x1  ■ר:■ ‎ ז  ׳ 

5. ‎ כי ‎ כך ‎ הוךה ‎ לה ‎ רבונך.3‎ 

6. ‎ ביום ‎ ההוא ‎ יען־כו ‎ בני ‎ האןם ‎ לפי ‎ סוגים ‎ שונים, ‎ למען ‎ יךאו ‎ את ‎ מעשיהם.‎ 

7. ‎ וכל ‎ מי ‎ שיעשה ‎ טוב ‎ אפלו ‎ כמשקל ‎ גןעין ‎ יןאנו,‎ 

8. ‎ וכל ‎ מי ‎ שיעשה ‎ רע ‎ אפלו ‎ כמשקל ‎ גך־עיו ‎ יךאנו.‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-חג׳ ‎ 1:22; ‎ וסורת ‎ אל-אנשקאק ‎ 4-3:84.‎ 

2. ‎ נטל ‎ משאיה‎ :  המתים ‎ אשר ‎ נקברים ‎ בתוכה.‎ 

3. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-ע׳אשיה ‎ 5 : 84 . 
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סודת ‎ אל־עאדיאת‎ 

־־ ‎ ־  :  7  ■  ־ד‎ 

הטוסים ‎ השוחטים‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת‎ <<אל-ע:אדיאת, ‎ הסוסים ‎ השועטים>>‎ 
משום ‎ אללה ‎ נשבע ‎ בסוסים ‎ השועטים ‎ במלחמה ‎ נגד‎ 
הכופרים.‎ 

הביטוי ‎ הזה ‎ לא ‎ הופיע ‎ במקום ‎ אחר ‎ בקוראן.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-עצר ‎ 103, ‎ ופסוקיה ‎ אחד-‎ 
עשר. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הסוסים ‎ השועטים>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 

1. ‎ אשבע ‎ בסוסים ‎ השועטים ‎ ןהנושמיס ‎ קשה,‎ 

2. ‎ הקוךחים ‎ אש ‎ בז־הךם,‎ 
3• ‎ המודקיפים ‎ בבקר,‎ 

4. ‎ מעלים ‎ (בשעטתם) ‎ אבק,‎ 

5. ‎ ופון־צים ‎ אל ‎ אמצע ‎ ?דוד‎ (האויב).‎ 

6. ‎ אכן ‎ האז־ם ‎ כופר ‎ ברוקד ‎ רבונו,‎ 

7. ‎ ואכן ‎ הוא ‎ עצמו ‎ יעיד ‎ על ‎ זאת,‎ 

8. ‎ ואכן ‎ הוא ‎ אוהב ‎ אהבה ‎ ?דולה ‎ את ‎ הטוב ‎ 0יל ‎ העולם ‎ הזה).‎ 

9. ‎ האם ‎ לא ‎ ?דע, ‎ כאשר ‎ יוציא ‎ אללה ‎ את ‎ אשר ‎ בקברים,‎ 

10. ‎ ןיוד?לה ‎ מה ‎ שבלבבות,‎ 

11. ‎ כי ‎ רבונם ‎ ביום ‎ ההוא‎ (יום ‎ הדין) ‎ בקיא ‎ בהם ‎ ובכל ‎ מעשיהם‎ 


1  •*  .  1 
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פורת ‎ אל־קארעה‎ 
ההולמת‎ (יום ‎ הךין)‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת‎ <<אל-קאדע:ה, ‎ ההולכ<ת>> ‎ משום ‎ שהיא‎ 
פותחת ‎ באחד ‎ משמות ‎ שעת ‎ הדין ‎ שנזכר ‎ שלוש ‎ פעמים‎ 
להפחיד ‎ את ‎ הכופרים. ‎ הביטוי ‎ <<אל-קא!־ע:ה>> ‎ נזכר ‎ בסורת‎ 
אל-חאקה ‎ 69 :  4  ;  וסורת ‎ אר-רעד ‎ 31 : 13 . 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ קוריש ‎ 106, ‎ ופסוקיה ‎ אחד-‎ 
עשר. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הה1למת‎ (יום ‎ הדין)>> ‎ מפסוק‎ 
אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 

1. ‎ ההולדת!‎ 

2. ‎ מה ‎ היא ‎ ההולמת?‎ 

3. ‎ האם ‎ אתה ‎ יודע ‎ מהי ‎ ההולמת?‎ 

4. ‎ יום ‎ אשר ‎ יהיו ‎ בני ‎ אנוש ‎ כפו־פרים ‎ מפזרים ‎ לכל ‎ עבר,1‎ 
ל• ‎ וההרים ‎ ?היו ‎ כצמר ‎ הסרוק.‎ 

6. ‎ כל ‎ אשר ‎ ?היו ‎ מאזניו ‎ כבדים ‎ (ממעשים ‎ טובים),‎ 

7. ‎ הוא ‎ יהענג ‎ בחיי ‎ נעם‎ (בגן ‎ עדו).‎ 

8. ‎ וכל ‎ אשר ‎ יהיו ‎ מאזניו ‎ קלים ‎ (ממעשים ‎ טובים),‎ 

9. ‎ וזהום ‎ תה?ה ‎ קנת ‎ סלקו,‎ 
10■ ‎ הידעת ‎ מה ‎ היא‎ (וזהום)?‎ 

11  היא ‎ אש ‎ מאוד ‎ לוהטת‎ (בגיהנם).‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-קמר ‎ 7 : 54 . 


\%*  .  0  '1, 


-!־ר!‎ 


י4ץ‎ 
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סולת ‎ את-תכאת4וד‎ 
ההתעצמות ‎ בגדל ‎ ההון‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אןנ-תכאת1ור, ‎ ההתעצמות ‎ בגודל‎ 
ההון>>, ‎ משום ‎ הבטוי ‎ המופיע ‎ בתחילת ‎ הסורה ‎ בצורת ‎ גנאי‎ 
לאנשים ‎ האוגרים ‎ הון ‎ לעצמם ‎ ונמנעים ‎ מלעשות ‎ מעשים‎ 
טובים ‎ עם ‎ ההון ‎ הזה.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-כותיר ‎ 108, ‎ ופסוקיה‎ 
שמונה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<ההתעצמות ‎ בגודל ‎ ההון>>‎ 
מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 

1. ‎ סההעצמות ‎ בגדל ‎ ההון ‎ הסיחה ‎ את ‎ דעקכם‎ (מלעבד ‎ את ‎ אללה ‎ ולצית ‎ לו),‎ 

2. ‎ עד ‎ שיךך1עם ‎ אל ‎ הקברים,‎ 

3. ‎ אך ‎ סופכם ‎ שתךעו,‎ 

4• ‎ ושוב, ‎ סופכם ‎ שתךעו.‎ 

5• ‎ לא ‎ ולא! ‎ לו ‎ לדעוזם ‎ הידיעה ‎ הברורה‎ (לא ‎ הוננסגךנם ‎ בצח־ה ‎ זו),‎ 
6. ‎ (ולבסוף) ‎ תןאו ‎ את ‎ גיהנם,‎ 
7• ‎ ושוב, ‎ במו ‎ עיניכם ‎ תךאוה!‎ 

8. ‎ ואז ‎ תשאלו ‎ אותו ‎ יום ‎ על ‎ התענוגות‎ (אשר ‎ ךדפוזם ‎ אסריהם ‎ בעולם ‎ הזה).‎ 
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טורת ‎ אל-‎ עצך‎ 
הזמן‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אל-עצך, ‎ הץ-מן>> ‎ משום ‎ שאללה ‎ נשבע‎ 
בזמן ‎ בפתיחת ‎ הסורה. ‎ הביטוי ‎ <<אל-עצך>> ‎ לא ‎ הופיע‎ 
במקום ‎ אחר ‎ בקוראן.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אש-שרח ‎ 94, ‎ ופסוקיה ‎ שלושה.‎ 
קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<סז-מן>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 

1. ‎ אשבע ‎ בזמן,‎ 

2. ‎ אכן ‎ האןס ‎ סופו ‎ לאבדון,‎ 

3. ‎ חוץ ‎ מאלה ‎ אשר ‎ יאמינו ‎ ויעשו ‎ הטוב, ‎ ויצוו ‎ אז־ם ‎ את ‎ רעהו ‎ על ‎ האכ<ת,‎ 
ויצוו ‎ אדם ‎ את ‎ רעהו ‎ על ‎ הסבלנות.‎ 
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טודת ‎ אל־הומזה‎ 

—  —  :  זז‎ 

המשמיץ‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אל-הומזה, ‎ המע\מיץ>> ‎ משום ‎ שאללה‎ 
איים ‎ על ‎ <<אל-הומזה>> ‎ בעונש ‎ קשה. ‎ הביטוי ‎ <<המאז>> ‎ נזכר‎ 
בסורת ‎ אל-קלם ‎ 11 : 68 .  הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-‎ 
קיאמה ‎ 75, ‎ ופסוקיה ‎ תשעה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<המע\מיץ>>‎ 
מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
1. ‎ אוי ‎ לכל ‎ משמיץ ‎ ןעוקצני,1‎ 
2  אשר ‎ צבר ‎ הון ‎ ואגר ‎ אותו.2‎ 

3. ‎ יחשב ‎ כי ‎ התו ‎ ?מיהו ‎ לעולם.‎ 

4. ‎ לא ‎ ולא! ‎ הוא ‎ ישלך ‎ לתוך ‎ אל-חטמה‎ (סקרסקת ‎ וקמעכת),‎ 

5. ‎ וכי ‎ מה ‎ אתה ‎ יודע ‎ על ‎ אל-חטמהי‎ 

6. ‎ היא ‎ האש ‎ של ‎ אללה ‎ הבוערת,‎ 

7. ‎ אשר ‎ תכנס ‎ אל ‎ הלבבות,‎ 

8. ‎ עליהם‎ (על ‎ הכופרים) ‎ היא ‎ נעולה,‎ 

9. ‎ בעמודים ‎ ושלשלאות ‎ מוזמשכים ‎ והולכים ‎ (כ!י ‎ שלא ‎ יוכלו ‎ לצאת ‎ מפןנה).‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-קלם ‎ 11 :68 . 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-מעארג׳ ‎ 70 :  18.‎ 
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טורת ‎ אל-‎ פיל‎ 
הפיל‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אל-פיל, ‎ הפיל>> ‎ משום ‎ שאללה ‎ הודיע‎ 
בה ‎ לנביאו ‎ על ‎ מה ‎ שעשה ‎ באנשי ‎ הפיל ‎ שהובילו ‎ צבא ‎ אדיר‎ 
עם ‎ פילים ‎ להרוס ‎ את ‎ הכעבה, ‎ אומנם ‎ אללה ‎ הביס ‎ הצבא‎ 
עם ‎ הפילים ‎ שלו ‎ והציל ‎ את ‎ הכעבה. ‎ הביטוי ‎ <<אל-פיל>> ‎ לא‎ 
נזכר ‎ במקום ‎ אחר ‎ בקוראן.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-כאפרון ‎ 109, ‎ ופסוקיה‎ 
חמשה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הפיל>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 

1. ‎ האם ‎ לא ‎ ךאית ‎ כיצד ‎ טפל ‎ ךבונך ‎ בבעלי ‎ הפיל?1‎ 

2. ‎ האם ‎ לא ‎ הכשיל ‎ את ‎ קזמתם‎ (להרס ‎ את ‎ הכעבה)?‎ 

3. ‎ בשולחו‎ .(?ד0 ‎ להקות ‎ עוף,‎ 

4. ‎ יידו ‎ עליהם ‎ אבני ‎ סמר ‎ שרופות,‎ 
ל• ‎ ועשה ‎ אותם ‎ כמוץ ‎ אכול.‎ 


1. ‎ בעלי ‎ הפיל: ‎ צבאו ‎ של ‎ אברהה, ‎ המצביא ‎ החבשי ‎ שעלה ‎ מתימן ‎ להתקיף ‎ את ‎ מכה ‎ כדי ‎ להרוס ‎ את‎ 
הכעבה ‎ בסיוע ‎ פילים ‎ בשנת ‎ 570, ‎ כדי ‎ להעביר ‎ את ‎ החג׳ ‎ מן ‎ הכעבה ‎ לכניסיה ‎ שהוא ‎ בנה ‎ בצנעא׳ ‎ בירת‎ 
תימן. ‎ באותה ‎ שנה ‎ נולד ‎ הנביא ‎ מוחמד ‎ במכה.‎ 
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סורת ‎ קודיש‎ 
קורי ‎ ש 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<קוריש>> ‎ משום ‎ אללה ‎ מודיע ‎ לשליחו‎ 
מוחמד ‎ על ‎ הסכם ‎ בטחון ‎ מעבר ‎ ששבט ‎ קוריש ‎ כרת ‎ עם‎ 
השבטים ‎ השוכנים ‎ על ‎ דרך ‎ שיירות ‎ המסחר ‎ של ‎ קוריש ‎ בין‎ 
מכה ‎ וארץ ‎ אש-שאם‎ (סוריה ‎ רבתי) ‎ ובין ‎ מכה ‎ וימן‎ (תימן).‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ את-תין ‎ 95, ‎ ופסוקיה ‎ ארבעה.‎ 
קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<קוךיש>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 

1. ‎ בשל ‎ משכם ‎ בטחון ‎ מעבר ‎ המסחר ‎ של ‎ שבט ‎ קוריש,1‎ 

2. ‎ הבטחתם ‎ המסע ‎ בחךף ‎ ובקיץ,2‎ 

3. ‎ בשל ‎ כך ‎ עליהם ‎ לעבד ‎ לרכון ‎ הבית ‎ הן-ה‎ (הכעבה),3‎ 
4• ‎ אשי- ‎ האכילם ‎ מרעב, ‎ והבטיחם ‎ מפני ‎ כל ‎ איום.4‎ 


1. ‎ הסכם ‎ בטחון‎ :  בערבית‎ :  אילאף, ‎ הסדר ‎ שאפשר ‎ לשבט ‎ קוריש ‎ לכונן ‎ מערכת ‎ בריתות ‎ עם ‎ שבטי ‎ ערב‎ 
לנהל ‎ בבטחה ‎ מסעות ‎ מסחר ‎ סדירים ‎ שהביאו ‎ להם ‎ שגשוג ‎ וכבוד. ‎ לפי ‎ סורה ‎ זו, ‎ האילאף ‎ הוא ‎ חסד‎ 
של ‎ אללה ‎ שהעניק ‎ לשבט ‎ קוריש.‎ 

2. ‎ מסע ‎ החורף ‎ והקיץ‎ :  מסעות ‎ המסחר ‎ של ‎ קוריש‎ :  בקיץ ‎ לסוריה ‎ ובחורף ‎ לתימן. ‎ כל ‎ זה ‎ בגלל ‎ הגמלים‎ 
(ספינות ‎ המדבר) ‎ שהובילו ‎ את ‎ הסחורה ‎ ממכה ‎ ואליה, ‎ משום ‎ שהגמלים ‎ אינם ‎ יכולים ‎ ללכת ‎ באופן‎ 
יציב ‎ בטין ‎ ובשלג. ‎ מזג ‎ האויר ‎ בסוריה ‎ יבש ‎ בקיץ, ‎ ומזג ‎ האויר ‎ יבש ‎ בחורף ‎ בתימן.‎ 

3. ‎ ר׳סורתאנ-נמל 91 :27 . 

4. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נחל ‎ 112 : 16 -  113  ;  וסורת ‎ אל-ענכבות ‎ 29 :  67.‎ 


£״■‎ 
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סורת ‎ אל־מאעון‎ 
כלי ‎ הבית‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אל-מאעון, ‎ כלי ‎ הבית>> ‎ בגלל ‎ הופעת‎ 
מונח ‎ זה ‎ בסופה, ‎ ר1 ‎ פ1 ‎ 7. ‎ המונח ‎ <<אל-מאעון>> ‎ לא ‎ נזכר‎ 
במקום ‎ אחר ‎ בקוראן.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ את-תכאתיור ‎ 102, ‎ ופסוקיה‎ 
שבעה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<כלי ‎ הבית>> ‎ מפסוק ‎ שבעה.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 

1  סךאית ‎ את ‎ הכופר ‎ בדין?‎ 

2  הדומה ‎ מעליו‎ (באכזריות) ‎ את ‎ היתום,1‎ 

3  ולא ‎ האיץ ‎ את ‎ האנשים ‎ להאכלת ‎ המקזכן.‎ 

4. ‎ אוי ‎ להם ‎ למהפללים,‎ 

5. ‎ אשר ‎ הם ‎ להפלתם ‎ מהרשלים,‎ 

6• ‎ אשר ‎ הם ‎ עושים ‎ מעשי ‎ טוב ‎ רק ‎ להן־אות ‎ לבני ‎ אןם,2‎ 
7. ‎ ומונעים ‎ מהנזקקים ‎ להשתמש ‎ במכשיריהם ‎ ובכלי ‎ ביתם.3‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-פג׳ר ‎ 17:89- ‎ 18.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אנ-נסא׳ ‎ 142 :4 . 

3. ‎ ובהתנהגותם ‎ המגונה ‎ זאת, ‎ הם ‎ לא ‎ עבדו ‎ ריבונם ‎ טוב ‎ ולא ‎ התיחסו ‎ בצורה ‎ הוגנת ‎ לעבדיו ‎ הנזקקים‎ 
לעזרתם.‎ 
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סולת ‎ אל־כותיד‎ 
נהר ‎ אל-כותיד ‎ בגן ‎ עד!‎ 


סורס ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אל-כןת1ר, ‎ נסר ‎ אל-כןתיר ‎ בגן ‎ עךן>>‎ 
בגלל ‎ הופעת ‎ המונח ‎ הזה ‎ בפתיחתה. ‎ יש ‎ לאל-כןתיר ‎ מובן‎ 
אחר, ‎ והוא‎ :  השפע ‎ הרב ‎ שניתן ‎ לנביא ‎ בעולם ‎ הזה ‎ ובעולם‎ 
הבא. ‎ המונח ‎ הזה ‎ לא ‎ נזכר ‎ במקום ‎ אחר ‎ בקוראן.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-עאדיאת ‎ 100, ‎ ופסוקיה‎ 
שלושה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<אל-כןת1ר>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 

1. ‎ אכן ‎ נתנו ‎ לך ‎ את‎ (נהר) ‎ אל-כןתיר‎ (בגן ‎ עלו),‎ 

2. ‎ לכן ‎ הקפלל ‎ לךבונך ‎ והקרב ‎ לו‎ !בח,1‎ 

3. ‎ אכן, ‎ שונאך ‎ ?היה ‎ קבתר ‎ ןנכךת ‎ מ4רע2‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאס ‎ 161 : 6  ־  162.‎ 

2. ‎ הכוונה ‎ פה ‎ היא ‎ לאל-עאצ ‎ בן ‎ ואאיל. ‎ אשר ‎ לעג ‎ לנביא ‎ מוחמד ‎ משום ‎ שלא ‎ היה ‎ לו ‎ בנים ‎ זכרים‎ 
להמשיך ‎ את ‎ זכרו. ‎ אל-עאצ ‎ זה ‎ היו ‎ לו ‎ שבעה-עשר ‎ בנים. ‎ לכן ‎ הוא ‎ חשב ‎ שזכרו ‎ ימשיך ‎ לעד, ‎ וזכר‎ 
הנביא ‎ מוחמד ‎ ימות ‎ במותו. ‎ כמה ‎ הוא ‎ היה ‎ טועה, ‎ כי ‎ מוחמד ‎ אחד ‎ האנשים ‎ החשובים ‎ והידועים‎ 
ביותר ‎ בעולם.‎ 


טורת ‎ אל־ ‎ כאפר ‎ ון‎ 
הכופרים‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ מאל-כאפרון, ‎ הכופךים>> ‎ בגלל ‎ הופעת‎ 
המונח ‎ הזה ‎ בתחילת ‎ הסורה. ‎ אללה ‎ מנחה ‎ את ‎ שליחו‎ 
מוחמד ‎ איך ‎ להתיחס ‎ אל ‎ הכופרים ‎ של ‎ מכה.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-מאעון ‎ 107, ‎ ופסוקיה ‎ ששה.‎ 
קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הכופךים>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 

1. ‎ אמר, ‎ הוי ‎ הכופרים!‎ 

2. ‎ לא ‎ אעבד ‎ את ‎ אשר ‎ תעבדו,‎ 

3. ‎ ולא ‎ אתם ‎ עובדים ‎ את ‎ אשר ‎ אעבד,‎ 

4. ‎ ולא ‎ אני ‎ עובד ‎ את ‎ אשר ‎ עבדתם,‎ 

5. ‎ ולא ‎ אתם1 ‎ עובדים ‎ את ‎ אשר ‎ אעבד.‎ 

6. ‎ לכם ‎ דתכם ‎ ולי ‎ דתי.2‎ 


1. ‎ ולא ‎ אתם‎ :  הכוונה ‎ היא ‎ לאנשים ‎ מסויימים ‎ שאללה ‎ ידע ‎ כי ‎ הם ‎ בכלל ‎ לא ‎ יאמינו, ‎ והם ‎ נהרגו ‎ בבדר,‎ 
או ‎ מתו ‎ ככופרים.‎ 

2. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-בקרה ‎ 139 : 2  ;  סורת ‎ יונוס ‎ 44 : 10  ;  סורת ‎ אל-קצצ ‎ 55:28; ‎ וסורת ‎ אש-שורא ‎ 15 : 42 . 
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סורת ‎ אנ-נצן‎ 
הנצחון‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אנ־נצך, ‎ סנצחון>> ‎ בגלל ‎ הופעת ‎ מונח‎ 
זה ‎ בתחילת ‎ הסורה ‎ שמבשר ‎ לנביא ‎ מוחמד ‎ על ‎ נצחון‎ 
מבהיק ‎ על ‎ אויבי ‎ האסלאם, ‎ ועל ‎ שחרור ‎ מכה ‎ מן ‎ הכופרים‎ 
והחזרתה ‎ אל ‎ חיק ‎ האסלאם ‎ לעד.‎ 
הורדה ‎ במדינה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ את-תובה ‎ 9, ‎ ופסוקיה‎ 
שלושה. ‎ קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הנצחון>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 

1. ‎ כאשר ‎ יבוא ‎ הנצחון ‎ מעם ‎ אללה‎ !השחרור‎ (של ‎ מכה ‎ מן ‎ הכופרים),‎ 

2. ‎ !ראית ‎ את ‎ בני ‎ האנוש ‎ נכנסים ‎ בהמוניהם ‎ בז־תו ‎ של ‎ אללה‎ (אקלאם),‎ 

3. ‎ אז ‎ שבח ‎ והלל ‎ את ‎ רבונך ‎ ובקש ‎ את ‎ שליחתו, ‎ כי ‎ הוא ‎ מקבל ‎ חוזרים‎ 
בךנשובה.1‎ 


1. ‎ הכוונה ‎ פה ‎ לנביא ‎ מוחמד ‎ שאללה ‎ הכין ‎ אותו ‎ למוות ‎ באומרו ‎ לו‎ :  <<אז ‎ שבח ‎ והלל ‎ את ‎ לב1נך ‎ ובקש‎ 
את ‎ קיליחתו>>. ‎ זמן ‎ קצר ‎ אחרי ‎ ירידת ‎ סורה ‎ זו ‎ מן ‎ השמים, ‎ הנביא ‎ שבק ‎ חיים ‎ לכל ‎ חי.‎ 
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סורת ‎ אל-‎ מסד‎ 
סיבי ‎ הדקל‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אל-מסד, ‎ סיבי ‎ הךקל>> ‎ בגלל ‎ הופעת‎ 
מונח ‎ זה ‎ בסופה, ‎ ר1 ‎ פ 5 1 .  המונח ‎ <<אל-מסד>> ‎ לא ‎ נזכר‎ 
במקום ‎ אחר ‎ בקוראן.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-פאתחה ‎ 1, ‎ ופסוקיה ‎ חמשה.‎ 
קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<סיבי ‎ וזךקל>> ‎ מפסוק ‎ חמשה.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 

1. ‎ תכרקננה ‎ ידי1 ‎ אבי ‎ להב2 ‎ וילך ‎ הוא ‎ לעזאזל,‎ 

2. ‎ לא ‎ יועיל ‎ לו ‎ הונו ‎ וכל ‎ אשר ‎ רכש,‎ 

3. ‎ להוא ‎ יצלה ‎ באש ‎ להבה,‎ 

4. ‎ לאשתו ‎ אשר ‎ נשאה ‎ עצי ‎ הקוץ‎ (להשליכה ‎ אותם ‎ בז־ךכו ‎ של ‎ הנביא),‎ 

5. ‎ בצואךה ‎ ?היה ‎ סבל ‎ מסיבי ‎ הדקל‎ (בגיהנס).‎ 


1. ‎ יד, ‎ סמל ‎ של ‎ כוח ‎ ועושר.‎ 

2. ‎ אבו ‎ להב ‎ היה ‎ הדוד ‎ מצד ‎ האב ‎ של ‎ הנביא ‎ מוחמד. ‎ והוא ‎ היה ‎ האויב ‎ מספר ‎ אחד ‎ של ‎ הנביא. ‎ הוא ‎ לא‎ 
האמין ‎ בנביא ‎ מוחמד ‎ ומת ‎ ככופר.‎ 


112 

סורת ‎ אל־אח4לאצ‎ 
טהדת ‎ האמונה‎ 

1:1־ ‎ ־1 ‎ :■״■ ‎ •ד‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת‎ <<אל־^ח'לאצ, ‎ טהרת ‎ ה:אמונה>> ‎ משום‎ 
שהיא ‎ דנה ‎ בתוארי ‎ הכבוד ‎ של ‎ האלוה ‎ האחד, ‎ אללה, ‎ שלא‎ 
נולד ‎ ולא ‎ הוליד.‎ 

הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אנ-נאס ‎ 114, ‎ ופסוקיה ‎ ארבעה,‎ 
קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ מטהרת ‎ ה$מונה>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 

1. ‎ אמר, ‎ הוא ‎ אללה ‎ אחד,‎ 

2. ‎ אללה ‎ הוא ‎ בעל ‎ סהארים ‎ היפים ‎ הנצחיים,‎ 

3. ‎ הוא ‎ לא ‎ הוליד ‎ ולא ‎ נולד,‎ 

4. ‎ ואין ‎ שלה ‎ לו ‎ אף ‎ לא ‎ אחד.‎ 
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סורת ‎ אל־פלק‎ 
ה*לןד‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אל-פלק, ‎ הבקר>> ‎ בגלל ‎ הופעת ‎ מונח‎ 
זה ‎ בתחילתה. ‎ בסורה ‎ זו ‎ אללה ‎ מנחה ‎ את ‎ שליחו ‎ מוחמד‎ 
והמאמינים ‎ לשאול ‎ את ‎ חסותו ‎ נגד ‎ כוחות ‎ הרע.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-פיל ‎ 105, ‎ ופסוקיה ‎ חמשה.‎ 
קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<הבקר>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 

1. ‎ אמר, ‎ אבקש ‎ מסקה ‎ ברבון ‎ הבקר,‎ 

2. ‎ מפני ‎ ךעתם ‎ של ‎ כל ‎ אשר ‎ ברא,‎ 

3. ‎ מהסכנה ‎ שבחשך ‎ בהמשיכו,‎ 

4. ‎ ומפני ‎ הרע ‎ של ‎ המכשפות ‎ הנופחות ‎ בקשרים,‎ 

5. ‎ ומפני ‎ חלתו ‎ של ‎ קנאי ‎ בקנאו.‎ 
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טורת ‎ אנ-נאט‎ 
בני ‎ אנוש‎ 


סורה ‎ זו ‎ נקראת ‎ <<אנ-נאס, ‎ בני‎ :אנוש>> ‎ בגלל ‎ הופעת ‎ מונח‎ 
זה ‎ בהתחלתה. ‎ בפסוק ‎ זה ‎ אללה ‎ מנחה ‎ את ‎ שליחו ‎ מוחמד‎ 
והמאמינים ‎ לשאול ‎ את ‎ חסותו ‎ נגד ‎ כוחות ‎ הרע.‎ 
הורדה ‎ במכה ‎ אחרי ‎ סורת ‎ אל-פלק ‎ 113, ‎ ופסוקיה ‎ ששה.‎ 
קיבלה ‎ את ‎ שמה ‎ <<בני‎ :אנוש>> ‎ מפסוק ‎ אחד.‎ 


בשם ‎ אללה ‎ הרסמן ‎ והרחום‎ 
1. ‎ אמר, ‎ אבקש ‎ ממשה ‎ בךבון ‎ בני ‎ אנוש,‎ 
2• ‎ מלך ‎ בני ‎ אנוש,‎ 

3. ‎ אלה ‎ בני ‎ אנוש,‎ 

4. ‎ מפני ‎ ךעתו ‎ של ‎ המלחש ‎ ונסוג ‎ לאחור,‎ 
5• ‎ הלוחש ‎ בלבות ‎ בני ‎ אנוש,‎ 

6. ‎ מו ‎ השדים ‎ ובני ‎ אנוש.1‎ 


1. ‎ ר׳ ‎ סורת ‎ אל-אנעאס ‎ 112 : 6 . 
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תעתיק ‎ עברי ‎ לאותיות ‎ הערביות ‎ כפי ‎ שהופיעו ‎ בתרגום‎ 

תעתיק ‎ עבדי ‎ לאותיות ‎ הערביות‎ 
כפי ‎ שהופיעו ‎ בתרגום‎ 

יש ‎ בשפה ‎ הערבית ‎ 28  אותיות. ‎ שמונה ‎ מהן ‎ אין ‎ להן ‎ מקביל ‎ בעברית. ‎ לכן ‎ עשינו ‎ תעתיק ‎ מיוחד‎ 
לאותיות ‎ אלו. ‎ להלן ‎ רשימה ‎ באותיות ‎ הערביות ‎ עם ‎ המקביל ‎ להן ‎ בעברית‎ : 


שמות ‎ הנביאים ‎ והשליחים ‎ בקוראן ‎ לפי ‎ סדר ‎ אלפא-ביתי ‎ ערבי‎ 


שמוה ‎ הנביאים ‎ והשליחים ‎ בקוראו‎ 
לפי ‎ סדר ‎ אלפא-‎ ביתי ‎ ערבי‎ 


השם ‎ בעברית‎ 

השם ‎ בערבית‎ 

אברהם‎ 

אבראהים‎ 

אדריס‎ 

אדריס‎ 

אדם‎ 

אדם‎ 

יצחק‎ 

אסחאק‎ 

ישמעאל‎ 

אסמאעיל‎ 

אליהו‎ 

אליאס‎ 

אלישע‎ 

אליסע‎ 

איוב‎ 

איוב‎ 

דויד‎ 

דאווד‎ 

— - 

ד׳ו ‎ אל-כפל‎ 

.... 

ד׳ו ‎ אנ-נון‎ (ר׳ ‎ יונוס)‎ 

זכריה‎ 

זכריא‎ 

שלמה‎ 

סולימאן‎ 

יתרו‎ 

שועיב‎ 

.... 

צאלח‎ 

עזרא‎ 

עוזיר‎ 

יהושוע ‎ המשיח‎ 

עיסא ‎ אל-מסיח‎ 

לט‎ 

לוט‎ 

משה‎ 

מוסא‎ 

נח‎ 

נוח‎ 

אהרון‎ 

הארון‎ 

.... 

הוד‎ 

יוחנן‎ 

יחיא‎ 

יעקוב‎ 

יעקוב‎ 

יוסף‎ 

יוסוף‎ 

יונה‎ 

יונוס‎ 

מפתח ‎ העניינים‎ 

ההפניות ‎ ערוכות ‎ על-פי ‎ מספר ‎ הסורה ‎ והפסוק, ‎ ויש ‎ לקרוא ‎ המספרים ‎ מימין ‎ לשמאל, ‎ למשל:‎ 
34 :4  פירושו, ‎ סורה ‎ 4  פס׳ ‎ 34. ‎ סימנתי ‎ שמות ‎ העניינים ‎ ומספר ‎ הסורות ‎ בצבע ‎ אדום. ‎ "אל"‎ 
הידיעה ‎ בערבית ‎ או ‎ איך ‎ מתבטאת ‎ מבחינה ‎ פונטית, ‎ למשל: ‎ אר-רחמאן, ‎ הסימן ‎ "אר" ‎ לא‎ 
הובאו ‎ בחשבון ‎ בסידור ‎ האלפאביתי. ‎ המפתח ‎ מסודר ‎ לפי ‎ הסדר ‎ האלפאביתי ‎ הערבי. ‎ שמות‎ 
הנביאים ‎ ושמות ‎ פרטיים ‎ אחרים ‎ נרשמו ‎ בערבית ‎ אחר ‎ כך ‎ בעברית. ‎ למשל: ‎ מוסא‎ (משה).‎ 

א  1; ‎ ב  ת  ס; ‎ ת׳ ‎ ג׳ ‎ ח-^; ‎ ח׳‎ £;דצ;ד׳ל;רע;ז0ס^;ש04!צ־>0;צ׳^;ט־ב<‎ 
ט׳ ‎ ־!.;ע^ע׳^; ‎ פ  <-<; ‎ ק  3; ‎ כ (ב; ‎ ל  מ  ־ן! ‎ נ  0; ‎ ה  *1; ‎ ו  ע; ‎ י  £>•‎ 


א 

אאזר‎ (אבי ‎ אבראהים) ‎ 74 :6 . 
אבראהים‎ (אברהם)‎ 

אבלאסחאק‎ (יצחק) ‎ ויעקב ‎ 49 :19 ,84 :6 ,133 :2 
אומה ‎ לעצמו ‎ 16: ‎ 120 
אללה ‎ בחרבו ‎ 121 :16 
אללה ‎ נתן ‎ לו ‎ חוכמה ‎ 51 :21 
הווכוח ‎ עם ‎ אביו ‎ ובני ‎ עמו ‎ 80 ,74 :6  -  83  ; 114 :9  ; 
19: ‎ 48-42; ‎ 21: ‎ 52; ‎ 26: ‎ 70, ‎ 86; ‎ 60: ‎ 4 
רסוק ‎ הפסילים ‎ 21: ‎ 57  -  58  ; 37: ‎ 91  -  93 
שריפתו ‎ ונצולו ‎ מן ‎ האש ‎ 21: ‎ 68  -  71  ;  29: ‎ 24  ; 
37: ‎ 97- ‎ 99 
חניף ‎ 16: ‎ 123,120 
לא ‎ היה ‎ יהודי ‎ ולא ‎ היה ‎ נוצרי ‎ 167 :3 
בא ‎ אל ‎ רבונו ‎ בלב ‎ שלם ‎ 37: ‎ 84 
הגירתו ‎ אל ‎ הארץ ‎ המבורכת ‎ לכל ‎ בני ‎ אדם ‎ 71 :21 
אורחיו‎ (המלאכים) ‎ שבשרו ‎ לו ‎ על ‎ הולדת ‎ בנו‎ 
11: ‎ 69- ‎ 74; ‎ 15: ‎ 51  -  56; ‎ 51: ‎ 24  -  30 
בחירת ‎ אללה ‎ בו ‎ ובבני ‎ ביתו ‎ 33 :3 
בונה ‎ את ‎ הכעבה ‎ עם ‎ אסמאעיל‎ (ישמעאל) ‎ 2: ‎ 127 
מושבו ‎ במכה ‎ 22: ‎ 26 
מכריז ‎ על ‎ החג׳ ‎ 22: ‎ 27 

נושא ‎ תפילה ‎ לשלום ‎ תושבי ‎ מכה ‎ ולרווחתם ‎ 126:2;‎ 
14: ‎ 35  -  37 

מצטווה ‎ עם ‎ אסמאעיל ‎ לטהר ‎ את ‎ הכעבה‎ 
למתפללים ‎ 125 :2 

מקאם ‎ אבראהים ‎ (מקום ‎ תפילה) ‎ 2: ‎ 125  ;  3: ‎ 97 
צדיק ‎ ונביא ‎ 41 :19 

אברק, ‎ אש-שערא‎ (כוכב) ‎ 53: ‎ 49 


אברהם, ‎ ר׳ ‎ אבראהים‎ 

אבליס, ‎ ראש ‎ השטנים ‎ 2: ‎ 34  -  102 ,36  ; 4: ‎ 116 
-120; ‎ 7: ‎ 12 -  18, ‎ 112; ‎ 15: ‎ 31  -  34, ‎ 40-39;‎ 
17: ‎ 64-61; ‎ 18: ‎ 50; ‎ 20: ‎ 117- 116 ;  26: ‎ 95;‎ 
34: ‎ 21 -20 ;  38: ‎ 74- ‎ 85.‎ 

אבנים, ‎ כעונש ‎ מן ‎ השמים ‎ 8: ‎ 11 ,32 :  82, ‎ 15: ‎ 74,‎ 

17: ‎ 68, ‎ 29: ‎ 40, ‎ 54: ‎ 34, ‎ 67: ‎ 17,‎ 

אבני ‎ גוויל‎ (חג׳ארה ‎ מן ‎ סג׳יל) ‎ 4 :105 

אבו ‎ בכר ‎ אצ-צדיק ‎ 40 ,4 ,1 :9  ;  מעלותיו,‎ 
התאסלמותו ‎ וחיליפותו ‎ 59 :4  ; 15 :46  ; 3 :66 

אבו ‎ להב ‎ 1 :111 

אחקאף ‎ אל-, ‎ ר׳ ‎ עאד‎ 

אחמד ‎ ר׳ ‎ מוחמר‎ 

אדריס ‎ 19: ‎ 56; ‎ 85 :21 

אדם ‎ הראשון, ‎ בריאתו ‎ כח׳ליפה‎ (ממונה ‎ בארץ)‎ 
2: ‎ 30 

המלאכים ‎ מצווים ‎ להשתחוות ‎ לו ‎ 34 :2 ;  11 :7 ; 
15: ‎ 30  ;  17: ‎ 61  ;  18: ‎ 50  ;  20: ‎ 16  ;  38: ‎ 73 
נברא ‎ מטיט ‎ או ‎ מטין ‎ 6: ‎ 2; ‎ 26 :15  ; 33 ,28  ;  61 :17 ; 
23: ‎ 12; ‎ 32: ‎ 7; ‎ 37: ‎ 11; ‎ 38: ‎ 17; ‎ 55: ‎ 14 
נברא ‎ מעפר ‎ 30: ‎ 20; ‎ 11 :35 ;  40: ‎ 67; ‎ 53: ‎ 32 
נברא ‎ ממים ‎ 25: ‎ 54 

נברא ‎ מנפש ‎ יחידה ‎ 1 :4 ;  6: ‎ 98; ‎ 7: ‎ 189  ; 6 :39 
בריאת ‎ בת ‎ זוגו ‎ 1 :4 ;  7: ‎ 189  -  190; ‎ 121 :20 ; 
39: ‎ 6 

שגיאתו ‎ וגרושו ‎ מגן ‎ עדן ‎ 2: ‎ 35  -  38 ,36  ; 19 :7 -  24;‎ 
20: ‎ 120  -123‎ 

חוזר ‎ בתשובה ‎ וזוכה ‎ במחילה ‎ 37 : 2  ; 20 :  122 
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אדמה, ‎ ארץ, ‎ אללה ‎ ייסד ‎ ופרש ‎ אותה ‎ 22 :2  ; 
15: ‎ 19; ‎ 20: ‎ 53; ‎ 27: ‎ 61; ‎ 31: ‎ 3; ‎ 40: ‎ 64; ‎ 43: ‎ 10;‎ 
7 :50 ;  48 :51 

שבע ‎ אדמות ‎ 12 :65  ;  שטוחה ‎ 88: ‎ 20 

אד׳אן, ‎ ר׳ ‎ קריאה ‎ לתפילה‎ 
ארבה ‎ 133 :7 ;  54: ‎ 7 
ארם ‎ 7 :89 

אסחאק‎ (יצחק) ‎ 2: ‎ 140 ,133  ; 84 :6  ; 71 :11  ; 
14: ‎ 39; ‎ 19: ‎ 49; ‎ 21: ‎ 72; ‎ 29: ‎ 27; ‎ 37: ‎ 112 

אסלאס ‎ 2: ‎ 112, ‎ 127, ‎ 128, ‎ 135, ‎ 140, ‎ 141, ‎ 155,‎ 
156, ‎ 208, ‎ 221  ;  3: ‎ 19, ‎ 67, ‎ 68, ‎ 84, ‎ 85, ‎ 118, ‎ 125  ; 
4: ‎ 125; ‎ 5: ‎ 3; ‎ 11: ‎ 116, ‎ 117; ‎ 13: ‎ 22; ‎ 18: ‎ 23,‎ 
24  ; 21: ‎ 92, ‎ 93  ;  22: ‎ 78  ;  30: ‎ 30  ;  39: ‎ 22  ; 41: ‎ 33  ; 
42: ‎ 13; ‎ 61: ‎ 9; ‎ 98: ‎ 5; ‎ 3- 1:110 

אסמאעיל‎ (ישמעאל) ‎ 2: ‎ 133 ,127 ,125 ,  140  ; 
4: ‎ 163  ;  6: ‎ 86  ;  14: ‎ 39  ;  19: ‎ 54  -  55  ;  21: ‎ 85  ; 
38: ‎ 48 

אליאס‎ (הנביא ‎ אליהו) ‎ 85 :6  ; 37: ‎ 130 ,123  -  132 

אנג׳יל‎ (הברית ‎ החדשה), ‎ אללה ‎ למדו ‎ לעיסא ‎ בן‎ 
מרים3: ‎ 48; ‎ 5: ‎ 110  ;57: ‎ 27;‎ 
מאשר ‎ את ‎ התורה ‎ 46 :5 ; 
מעיד ‎ על ‎ אמיתות ‎ נבואת ‎ מוחמד ‎ 17 :11  ;  48: ‎ 29  ; 
מקור ‎ הדרכה ‎ 3 :3  -  4; ‎ 46 :5 ; 
הורד ‎ לאחר ‎ אבראהים ‎ 65 :3 

אנשים‎ (גברים) ‎ 2: ‎ 213 ,72  ; 28 ,1 :4  ; 6: ‎ 98  ; 
7: ‎ 29, ‎ 189  ;  10: ‎ 19  ;  15: ‎ 21, ‎ 26, ‎ 27, ‎ 29  -  35;‎ 
16: ‎ 4  -  18, ‎ 65  -  67, ‎ 78, ‎ 80, ‎ 81  ;  17: ‎ 11, ‎ 67  -  69,‎ 
70, ‎ 83  ;  18: ‎ 54  ;  20: ‎ 123  ;  21: ‎ 37  ;  22: ‎ 5, ‎ 11  ; 
23: ‎ 12  ־14; ‎ 27: ‎ 62; ‎ 29: ‎ 65; ‎ 30: ‎ 36, ‎ 41, ‎ 54;‎ 
32: ‎ 7  -9; ‎ 33: ‎ 72; ‎ 35: ‎ 11, ‎ 12, ‎ 13, ‎ 15, ‎ 27, ‎ 28 

אנצאר, ‎ ר׳ ‎ העוזרים ‎ של ‎ מדינה‎ 

אהרן ‎ ר׳ ‎ הארון‎ 

אוחוד, ‎ קרב ‎ 3: ‎ 139 ,125 ,122 ,121  -  143 ,140 

אור, ‎ נור ‎ 3: ‎ 106, ‎ 107  ;  10: ‎ 26  ;  13: ‎ 16  ;  33: ‎ 43  ; 
35: ‎ 20; ‎ 57: ‎ 9, ‎ 12, ‎ 13; ‎ 65: ‎ 11; ‎ 66: ‎ 8; ‎ 75: ‎ 22;‎ 
76: ‎ 11; ‎ 80: ‎ 38; ‎ 83: ‎ 24.‎ 
מאיר ‎ על ‎ מצח ‎ המתפללים ‎ 48: ‎ 29  ; 


המאמינים ‎ הולכים ‎ בו ‎ 2: ‎ 257  ;  57: ‎ 28;‎ 
סמל ‎ לאללה ‎ 9: ‎ 32; ‎ 24: ‎ 35; ‎ 39: ‎ 69; ‎ 61: ‎ 8;‎ 
סמללאנג׳יל 46 :5 ; 
סמל ‎ למוחמד ‎ 33: ‎ 46;‎ 

סמל ‎ לקוראן ‎ 174 :4  ;  157 :7  ;  8: ‎ 22  ;  42: ‎ 52  ; 
64: ‎ 8;‎ 

סמל ‎ לתורה ‎ 21: ‎ 48;‎ 
פסוק ‎ האור ‎ 24: ‎ 35 

אומה‎ 

אומת ‎ המאמינים ‎ ומעלותיה ‎ 143 :2  ;  110 :3  ; 
181 :7 

בני ‎ האדם ‎ חדלו ‎ להיות ‎ אומה ‎ אחת ‎ 48 :5 ;  118 :11  ; 
16: ‎ 93; ‎ 21: ‎ 92  - 93; ‎ 23: ‎ 52  -  53 
בני ‎ האדם ‎ נבראו ‎ כאומה ‎ אחת ‎ 213 :2 ;  10: ‎ 19 
בני ‎ האדם ‎ נוטים ‎ להיות ‎ אומה ‎ אחת ‎ 43: ‎ 33 
גורל ‎ האומות ‎ בגיהינום ‎ 38 :7  ;  45: ‎ 28 
כל ‎ אומה ‎ הוזהרה ‎ על ‎ ידי ‎ שליח ‎ 47 : 10  ;  30 : 13  ; 
16: ‎ 36; ‎ 17: ‎ 15; ‎ 23: ‎ 44 
כל ‎ אומה ‎ וחוקיה ‎ ומנהגיה ‎ 5 :  48  ;  22 :  67 , 34 
לכל ‎ אומה ‎ נקצב ‎ זמן ‎ 34 : 7  ; 49 : 10  ;  44 : 23 

אומי‎ (אינו ‎ יודע ‎ לקרוא ‎ ולכתוב) ‎ 7: ‎ 157, ‎ 158  ; 
29: ‎ 48; ‎ 62: ‎ 2 

אומיין ‎ 3: ‎ 75 ,20 ;  2 :62 

איכה, ‎ אנשי ‎ אל-איכה ‎ 78 :15  ; 26: ‎ 176  ;  13 :38 ; 
14:50 

אילאף ‎ קוריש ‎ 1 :106 

אימוץ, ‎ מעמד ‎ המאומצים ‎ 4 :33  -  5  ;  מעמד ‎ נשות‎ 
הבנים ‎ המאומצים ‎ 33: ‎ 37 

איוב, ‎ 163 :4  ;  מזרע ‎ אבראהים ‎ 48 :6  ;  מקבל‎ 
התגלות ‎ נבואית ‎ 163 :4  ;  צרותיו ‎ וגאולתו ‎ 83 :21 
-84; ‎ 41 :38 

ב 

בחירה‎ (נאקה) ‎ 103 :5 

בדר, ‎ קרב ‎ 3: ‎ 13, ‎ 121, ‎ 122, ‎ 124  -  127  ;  8: ‎ 7  -  12,‎ 
42 ,19  -  44, ‎ שבויי ‎ בדר ‎ 67  -  71 

בדוים ‎ 9: ‎ 97  -  99, ‎ 101, ‎ 120  ;  22: ‎ 11  ;  33: ‎ 20  ; 
48: ‎ 11, ‎ 15  -16; ‎ 49: ‎ 14 
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ברזן‎ (מחיצה, ‎ מצר) ‎ 23: ‎ 100  ; 25: ‎ 53  ;  55: ‎ 20 

ברזל, ‎ הורד ‎ מן ‎ השמים ‎ 57: ‎ 25; ‎ בחומת ‎ גוג ‎ ומגוג‎ 
96 :18 ;  רוכך ‎ לדויד ‎ 10 :34 

בצל ‎ 61 :2 

בעת׳, ‎ ר׳ ‎ תחיית ‎ המתים‎ 

בעל‎ (אליל) ‎ 37: ‎ 125 

בכה‎ (שם ‎ של ‎ עיר ‎ מכה) ‎ 96 :3 

בני ‎ ישראל ‎ 2: ‎ 40, ‎ 47  -  52, ‎ 62, ‎ 75  -  80, ‎ 88  -  91,‎ 
93  -  96, ‎ 100  -  104, ‎ 111, ‎ 113, ‎ 116, ‎ 118, ‎ 120,‎ 
122, ‎ 135, ‎ 140, ‎ 146, ‎ 159, ‎ 174  ;  3: ‎ 21, ‎ 23, ‎ 24, ‎ 52,‎ 
54, ‎ 67, ‎ 77, ‎ 78, ‎ 112, ‎ 181  -  184, ‎ 199  ;  4: ‎ 46, ‎ 51 
-  55, ‎ 60, ‎ 105, ‎ 107  -  109, ‎ 151, ‎ 153  -  157, ‎ 159,‎ 
161 -  163  ;  5: ‎ 12, ‎ 18, ‎ 41  -  45, ‎ 51, ‎ 62  -  64, ‎ 68,‎ 
69, ‎ 82; ‎ 6: ‎ 90, ‎ 114, ‎ 146; ‎ 7: ‎ 156, ‎ 159  -  169;‎ 
9: ‎ 30, ‎ 31, ‎ 34; ‎ 10: ‎ 93; ‎ 16: ‎ 118; ‎ 19: ‎ 37; ‎ 45: ‎ 16,‎ 
17;‎ 5 :62  -  8 

ת 

תאנים ‎ 1 :95 

תחיית ‎ המתים ‎ ביום ‎ הדין‎ (בעת/ ‎ ק׳אמה) ‎ 28 :2 , 

73, ‎ 259, ‎ 260  ;  3: ‎ 106, ‎ 107  ;  6: ‎ 30, ‎ 36, ‎ 94  ;  7: ‎ 57  ; 
13: ‎ 60  ;  16: ‎ 38, ‎ 39  ;  17: ‎ 50  -  52, ‎ 104  ;  18: ‎ 21, ‎ 52,‎ 
100; ‎ 19: ‎ 70; ‎ 20: ‎ 102 

תסנים ‎ 83: ‎ 27 

תעלה, ‎ בעלי ‎ ה- ‎ 4 :85 

תפילה ‎ (צלאת) ‎ 2: ‎ 37, ‎ 43, ‎ 45, ‎ 46, ‎ 115, ‎ 142, ‎ 143,‎ 
144, ‎ 145, ‎ 148, ‎ 177, ‎ 186, ‎ 239, ‎ 255, ‎ 266; ‎ 4: ‎ 43,‎ 
101, ‎ 102;‎ 5: ‎ 6; ‎ 7: ‎ 55, ‎ 205; ‎ 8: ‎ 3; ‎ 114 :11 ; 
14: ‎ 31  ;  17: ‎ 78, ‎ 79, ‎ 110  ;  20: ‎ 7, ‎ 130, ‎ 132  ; 
22: ‎ 34, ‎ 41 ,35  ;  23: ‎ 1, ‎ 2, ‎ 9  ;  25: ‎ 62  -  64  ;  29: ‎ 45  ; 
30: ‎ 17, ‎ 18; ‎ 31: ‎ 4, ‎ 5; ‎ 32: ‎ 15, ‎ 16; ‎ 33: ‎ 41, ‎ 42;‎ 
50: ‎ 39, ‎ 40; ‎ 51: ‎ 15 -  18; ‎ 52: ‎ 48, ‎ 49; ‎ 62: ‎ 9, ‎ 10;‎ 
70: ‎ 22, ‎ 23, ‎ 34  ;  76: ‎ 25, ‎ 26  ;  107: ‎ 4  -  7 

תמר, ‎ תמרים ‎ 2: ‎ 266; ‎ 6: ‎ 141 ,99 ;  11 :16 ;  67;‎ 
18: ‎ 32  ;  23: ‎ 19  ;  26: ‎ 148  ;  36: ‎ 34  ;  50: ‎ 10  ;  55:‎ 
11; ‎ 29 :80 

תוחיד, ‎ ר׳ ‎ התמסרות ‎ לאללה‎ 


תורה, ‎ הספר ‎ 2: ‎ 85 ,53 ,44 ,41 ,  87, ‎ 91 ,89  ; 3 :3 , 
48, ‎ 50, ‎ 65, ‎ 70, ‎ 93; ‎ 5: ‎ 43, ‎ 44, ‎ 46, ‎ 66, ‎ 68, ‎ 110;‎ 
6: ‎ 91, ‎ 154; ‎ 7: ‎ 157; ‎ 9: ‎ 111; ‎ 11: ‎ 17; ‎ 17: ‎ 4,2;‎ 
21: ‎ 48  ;  23: ‎ 49  ;  28: ‎ 43, ‎ 49  ;  32: ‎ 23  ;  37: ‎ 117  ; 
40: ‎ 53  ;  41: ‎ 45  ;  45: ‎ 16  ;  46: ‎ 12, ‎ 30  ;  48: ‎ 29  ; 
6 :61 ;  5 :62 

מגלות ‎ מוסא ‎ 53: ‎ 36 

תומכים, ‎ ר׳ ‎ אנצאר‎ 

תימום‎ (הטהרות ‎ לתפילה ‎ בעפר) ‎ 34 :4  ;  6 :5 

ת׳‎ 

ת׳מוד9: ‎ 70; ‎ 14: ‎ 9; ‎ 22: ‎ 42; ‎ 25: ‎ 38; ‎ 41: ‎ 9, ‎ 13,‎ 
17; ‎ 50: ‎ 12; ‎ 51: ‎ 43  -  45; ‎ 53: ‎ 51; ‎ 4:69- ‎ 5;‎ 
85: ‎ 17 -  18; ‎ 89: ‎ 9 

הרגו ‎ הנאקה ‎ 7: ‎ 73  -77; ‎ 64 :11  ; 59 :17  ; 26: ‎ 155  - 
158; ‎ 54: ‎ 27  -  29; ‎ 91: ‎ 11 -  15 

ג׳‎ 

ג׳אהליה‎ (התקופה ‎ לפני ‎ האסלאם) ‎ 154 :3  ; 50 :5  ; 

33 :33 ; 26 :48 

ג׳בריל, ‎ מלאך ‎ גבריאל ‎ 98 ,97 :2  ; 17 :11  ; 17 :19 , 
64  ;  26: ‎ 193  ;  53: ‎ 7  ;  11 :65  ;  66: ‎ 4  ; 81: ‎ 19 -  21, ‎ 23.‎ 

גמלים, ‎ נאקות, ‎ בריאתם ‎ 17 :88  ;  גמל ‎ יכנס ‎ בקוף‎ 
מחט ‎ 40 :7  ;  מובילים ‎ את ‎ העולים ‎ לרגל ‎ 22: ‎ 27  ; 
נאקות ‎ בחודש ‎ העשירי ‎ להריון ‎ 4 :81  ;  נושאי‎ 
משאות ‎ 65 :12  ;  סוג ‎ מקנה ‎ 144 :6 

ג׳( ‎ (שדים) ‎ 11: ‎ 119  ;  15: ‎ 27  ;  51: ‎ 56  ;  55: ‎ 15,‎ 
33, ‎ 35, ‎ 37, ‎ 39, ‎ 41 

גוג ‎ ומגוג ‎ 94 :18 ;  21: ‎ 96 

ג׳ודי, ‎ הר ‎ 44 :11 

גוליית, ‎ ג׳אלות2: ‎ 249  -  251 

ג׳ומועה‎ (יום ‎ ששי, ‎ יום ‎ הכינוס) ‎ 9 :62 

גירושין. ‎ בני ‎ זוג ‎ חדשים ‎ 130 :4  ;  דיני ‎ הגירושין‎ 
2: ‎ 226  -  233, ‎ 241; ‎ 65: ‎ 7-1 

גילוח ‎ ראש ‎ בחג׳ ‎ 2: ‎ 196  ; 48: ‎ 27 

גילוי ‎ עריות ‎ 22 :4 ;  2 :58 


700 


מפתח ‎ העניינים‎ 


11 


ג׳יהאד, ‎ מאבק ‎ 2: ‎ 190  -  194, ‎ 246 ,218  ; 142 :3 , 
146  -  148, ‎ 157, ‎ 195, ‎ 200  ;  4: ‎ 71, ‎ 74  -  77, ‎ 84,‎ 
89, ‎ 95  -  96, ‎ 101  -  104  ;  5: ‎ 54  ;  8: ‎ 15, ‎ 16, ‎ 39,‎ 
42  -  45, ‎ 60, ‎ 61, ‎ 66  -  67  ;  72  -  74  ;  9: ‎ 12, ‎ 14 -  16,‎ 
19, ‎ 20  -  22, ‎ 24  -  29, ‎ 38  -  42, ‎ 46, ‎ 47, ‎ 53, ‎ 73,‎ 
82, ‎ 86, ‎ 88  -  89, ‎ 91  -  99, ‎ 123; ‎ 16: ‎ 110; ‎ 29: ‎ 69;‎ 
15 :49 ; 

לקיחת ‎ חלק ‎ בג׳יהאד ‎ 35 :5  ;  9: ‎ 41 ,24 ,  44,‎ 

73, ‎ 86; ‎ 22: ‎ 78; ‎ 25: ‎ 52; ‎ 29: ‎ 6; ‎ 60: ‎ 1; ‎ 66: ‎ 9;‎ 
73: ‎ 20 

ח 

חאמי‎ (גמל) ‎ 103 :5 

חג/ ‎ עליה ‎ לרגל ‎ למכה ‎ 2: ‎ 189 ,158 ,  196  -  200,‎ 
203; ‎ 5: ‎ 1, ‎ 2, ‎ 94  -96; ‎ 22: ‎ 25, ‎ 27, ‎ 29 

חג׳ר, ‎ אל- ‎ 15: ‎ 80  -  83; ‎ 27: ‎ 48  -  53 

חזרה ‎ בתשובה, ‎ תובה ‎ 2: ‎ 160  ;  3: ‎ 86  -  135 ,90 , 
136; ‎ 4: ‎ 17, ‎ 18, ‎ 26, ‎ 110; ‎ 5: ‎ 39, ‎ 40; ‎ 7: ‎ 135;‎ 
9: ‎ 104, ‎ 112  ; 11: ‎ 3  -  5  ;  17: ‎ 25  ;  19: ‎ 60  ;  25: ‎ 70,‎ 
71; ‎ 39: ‎ 3  -  5; ‎ 43: ‎ 25; ‎ 66: ‎ 4, ‎ 8 

חטא ‎ 2: ‎ 209, ‎ 286  ;  4: ‎ 31  ;  6: ‎ 120  ;  11: ‎ 59  ; 
23: ‎ 118  ;  40: ‎ 2  -  3, ‎ 55  ;  48: ‎ 1  -  5  ;  53: ‎ 12  ; 
57: ‎ 28; ‎ 85: ‎ 10 

חללים, ‎ שהידים ‎ 154 :2  ;  3: ‎ 104, ‎ 169 ,157  - 
172, ‎ 195; ‎ 4: ‎ 69; ‎ 9: ‎ 111; ‎ 33: ‎ 23; ‎ 47: ‎ 6-4 

חמור, ‎ חמורים ‎ 2: ‎ 259; ‎ 8 :16 ;  19 :31 ;  5 :62 ; 
74: ‎ 50 

חניף ‎ 2: ‎ 135  ;  3: ‎ 67, ‎ 95  ;  4: ‎ 125  ;  6: ‎ 79, ‎ 161  ; 
16: ‎ 120; ‎ 22: ‎ 31 

חודשים ‎ קדושים ‎ 217 ,194 :2 ;  5: ‎ 97 ,2 ;  ארבעה‎ 
9: ‎ 5, ‎ 36 

חור ‎ עין, ‎ יפהפיות ‎ של ‎ גן ‎ עדן ‎ 44: ‎ 54; ‎ 52: ‎ 20;‎ 

55: ‎ 72; ‎ 56: ‎ 22 

חונין, ‎ קרב ‎ 9: ‎ 25  -  40 ,26 ,  58 

חיה ‎ מן ‎ הארץ‎ (דאבת ‎ אל-ארד) ‎ 27: ‎ 82 

ד 

דאווד,‎ דוד ‎ 251 :2  ; 163 :4  ; 78 :5  ; 48 :6  ; 55 :17  ; 
21: ‎ 78  -  80  ;  34: ‎ 10, ‎ 13  ;  38: ‎ 17  -  20, ‎ 21  -  25;‎ 
27: ‎ 15; ‎ 34: ‎ 10  -  11 


דבורים ‎ 16: ‎ 68 
דבש ‎ 16: ‎ 69; ‎ 15 :47 

דג, ‎ דגים ‎ 7: ‎ 163; ‎ 18: ‎ 63-61; ‎ 37: ‎ 142; ‎ 68: ‎ 48 
דם, ‎ אסור ‎ לאכילה ‎ 173 :2  ; 3 :5  ; 145 :6  ; 115 :16 
דוכיפת ‎ 27: ‎ 20  -  27 
דוד, ‎ ר׳ ‎ דאווד‎ 
דיבה ‎ 24: ‎ 11 ,4  -  26 
דיו ‎ 18: ‎ 109; ‎ 31: ‎ 27 

ך׳‎ 

ד׳כר,אד׳-,ר׳קוראן‎ 
ד׳ו ‎ אל-קרניין ‎ 83 :18  ואילך‎ 
ד׳ו‎ אל-כפל ‎ 85 :21 ;  38: ‎ 48 

ד׳ו ‎ אנ-נון, ‎ יונה ‎ הנביא ‎ בעל ‎ הדג ‎ 163 :4  ;  86 :6  ; 

10: ‎ 98; ‎ 21: ‎ 87; ‎ 37: ‎ 142; ‎ 68: ‎ 48 

ר 

רבנים ‎ 3: ‎ 64  ;  5: ‎ 44, ‎ 63; ‎ 9: ‎ 31, ‎ 34 
רס, ‎ אר-‎ (באר) ‎ 25: ‎ 38  ; 50: ‎ 12 
רקים,אר- ‎ 9 :18 
רמצ׳אן, ‎ ר׳ ‎ צום‎ 

רוח ‎ הקודש ‎ 2: ‎ 253 ,87  ;  171 :4  ;  110 :5  ; 16: ‎ 2  ; 
40: ‎ 15; ‎ 42: ‎ 52 

רומים‎ (אר-רום) ‎ 2 :30 

ריבית ‎ 2: ‎ 275, ‎ 278  -  279  ;  3: ‎ 130  ;  4: ‎ 161  ;  30: ‎ 39 
רימונים ‎ 141 ,99 :6 ;  55: ‎ 68 

ז 

זבאניה‎ (שומרי ‎ גיהינום) ‎ 44: ‎ 47  -  50  ;  66: ‎ 6  ; 
74: ‎ 31; ‎ 78: ‎ 21; ‎ 96: ‎ 18 

זבור‎ (תהילים) ‎ 163 :4  ;  55 :17  ; 105 :21 
זקום, ‎ (עץ ‎ בגיהינום) ‎ 37: ‎ 62, ‎ 66; ‎ 43 :44 ;  53 :66 

זכאת ‎ 2: ‎ 43, ‎ 110, ‎ 177, ‎ 215, ‎ 254, ‎ 263, ‎ 264  -  265,‎ 
267, ‎ 272, ‎ 273, ‎ 274; ‎ 3: ‎ 92, ‎ 134; ‎ 4: ‎ 38; ‎ 7: ‎ 156;‎ 
8: ‎ 3; ‎ 9: ‎ 60, ‎ 67, ‎ 79, ‎ 80, ‎ 99; ‎ 13: ‎ 22, ‎ 23; ‎ 14: ‎ 31;‎ 
17: ‎ 28  ;  22: ‎ 34, ‎ 41 ,35  ;  23: ‎ 1  -  4 ;  25: ‎ 67  ; 31: ‎ 2 
-4; ‎ 32: ‎ 16; ‎ 51: ‎ 19; ‎ 57: ‎ 7, ‎ 12, ‎ 13, ‎ 18; ‎ 58: ‎ 12,‎ 
13  ;  63: ‎ 10, ‎ 11  ;  64: ‎ 16 -  18  ;  70: ‎ 24  -  25 
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זכריא‎ (זכריה) ‎ 37 :3  -  41; ‎ 85 :6 ;  19: ‎ 10-2;‎ 
21: ‎ 89 

זמן ‎ 2: ‎ 259; ‎ 10: ‎ 45; ‎ 20: ‎ 103  -  104; ‎ 30: ‎ 55;‎ 
46: ‎ 35; ‎ 79: ‎ 46 

קוצר ‎ הזמן ‎ בעולם ‎ הזה ‎ 112 :23 -  114 
יום ‎ בעולם ‎ הבא ‎ שווה ‎ לאלף ‎ שנים ‎ 22: ‎ 47; ‎ 5 :32 
לחמישים ‎ אלף ‎ שנה ‎ 4:70 

זנגביל ‎ 17 :76 

זהב ‎ 3: ‎ 14, ‎ 91; ‎ 9: ‎ 34; ‎ 18: ‎ 31; ‎ 22: ‎ 23; ‎ 35: ‎ 33;‎ 
43: ‎ 53, ‎ 71;‎ 

זית, ‎ זיתים ‎ 6: ‎ 99, ‎ 141  ;  16: ‎ 11  ;  23: ‎ 20  ;  24: ‎ 35  ; 
80: ‎ 29; ‎ 95: ‎ 1 

זייד‎ (הבן ‎ המאומץ ‎ של ‎ הנביא) ‎ 33: ‎ 69 ,37 ,5 ,4 
זיינב‎ (אשת ‎ הנביא) ‎ 33: ‎ 5 ,4 ,  69 ,37 

ס 

סאא׳יבה‎ (גמלה) ‎ 103 :5 
סאמרי ‎ 20: ‎ 95 ,87 ,85  -  97 
סג׳יל ‎ 4 :105 
סג׳ין ‎ 9-7 :83 

סדרת ‎ אל-מונתהא‎ (לוטוס) ‎ 14 :53  ;  56: ‎ 27 
סלסביל‎ (מעיין ‎ בשמים) ‎ 76: ‎ 18 
סואע‎ (אליל) ‎ 23 :71 

סורה‎ (פרק ‎ בקוראן) ‎ 23 :2  ; 9: ‎ 127 ,124 ,86 ,64  ; 
10: ‎ 38; ‎ 11: ‎ 13; ‎ 24: ‎ 1; ‎ 47: ‎ 20 

סולימאן‎ (שלמה) ‎ 102 :2 ;  163 ,54 :4 ;  84 :6 ; 
21: ‎ 81 -78 ;  27: ‎ 15, ‎ 16; ‎ 38: ‎ 30, ‎ 34 
מלכותו ‎ 38: ‎ 35  ;  מותו ‎ 12 :34 -  14  ;  31 :38  - 
33, ‎ 36 

סוסים ‎ 14 :3  ;  60 :8  ;  8 :16  ;  1 :100 -  6 
סופר‎ (לבלר) ‎ 2: ‎ 282 
סיני‎ (הר) ‎ 1 :52 ;  2 :95 


ש 

שבא ‎ 27: ‎ 44-22; ‎ 34: ‎ 17-15 
שבת ‎ 2: ‎ 65; ‎ 4: ‎ 47; ‎ 7: ‎ 163; ‎ 16: ‎ 124 

שטן, ‎ ר׳ ‎ אבליס‎ 

שפות, ‎ לשונות, ‎ כל ‎ שליח ‎ נשלח ‎ בלשון ‎ בני ‎ עמו‎ 
4 :14  ;  שלל ‎ הלשונות ‎ כחסד ‎ מאללה ‎ לבני ‎ האדם‎ 
30: ‎ 22 

שכנים ‎ 36 :4  ; 8: ‎ 48 
שלמה, ‎ ר׳ ‎ סולימאן‎ 

שלים ‎ 2: ‎ 224, ‎ 228; ‎ 4: ‎ 35, ‎ 114, ‎ 128; ‎ 8: ‎ 1, ‎ 12,‎ 
47, ‎ 61; ‎ 49: ‎ 10 

שמש ‎ 13: ‎ 2; ‎ 14: ‎ 33; ‎ 16: ‎ 12; ‎ 21: ‎ 33; ‎ 25: ‎ 61;‎ 
29: ‎ 61; ‎ 31: ‎ 29; ‎ 35: ‎ 13; ‎ 36: ‎ 5, ‎ 38, ‎ 40; ‎ 55: ‎ 5;‎ 
71: ‎ 16; ‎ 78: ‎ 13; ‎ 91: ‎ 1 

שמן, ‎ ר׳ ‎ זית, ‎ זיתים‎ 

שהידים, ‎ ר׳ ‎ חללים‎ 

שועיב‎ (יתרו) ‎ 7: ‎ 85  -  93  ; 11: ‎ 84  -  93  ;  26: ‎ 176  - 
189; ‎ 29: ‎ 36  -  37 

שופר, ‎ צור ‎ 73 :6 ;  99 :18 ;  20: ‎ 102; ‎ 101 :23 ; 
27: ‎ 87; ‎ 36: ‎ 51; ‎ 39: ‎ 68; ‎ 50: ‎ 20; ‎ 69: ‎ 13; ‎ 78: ‎ 18 

שירה, ‎ ר׳ ‎ גם ‎ משורר ‎ 36: ‎ 69 

שילוש, ‎ תורת ‎ ה- ‎ 17 :4  ;  73 :5 

צ 

צאבאים2: ‎ 62; ‎ 5: ‎ 69; ‎ 22: ‎ 17 

צאלח, ‎ ר׳ ‎ גם ‎ ת׳מוד ‎ 7: ‎ 73  -  79  ; 61 :11  -  68  ; 
26: ‎ 141  -  159  ;  27: ‎ 45  -  53  ;  54: ‎ 23  -  31 

צאן ‎ 6: ‎ 142, ‎ 146 

צדק ‎ 4: ‎ 29, ‎ 58, ‎ 127, ‎ 135  ;  5: ‎ 8, ‎ 42  ;  6: ‎ 152  ;  7: ‎ 29  ; 
10: ‎ 47, ‎ 54  ; 11: ‎ 85  ;  16: ‎ 76, ‎ 90 ;  55: ‎ 9 

צדקה ‎ 2: ‎ 44, ‎ 83, ‎ 148, ‎ 177, ‎ 195, ‎ 261  -264, ‎ 267;‎ 
3: ‎ 15; ‎ 12: ‎ 88; ‎ 51: ‎ 19; ‎ 57: ‎ 10; ‎ 70: ‎ 24  -  25;‎ 
76: ‎ 10-8; ‎ 92: ‎ 18 -  21 

צפא‎ (גבעה ‎ ליד ‎ הכעבה) ‎ 2: ‎ 158 
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צלאת, ‎ ר׳ ‎ תפילה‎ 
צור, ‎ ר׳ ‎ שופר‎ 

צום ‎ 2: ‎ 183  -  185, ‎ 187, ‎ 196; ‎ 4: ‎ 92; ‎ 5: ‎ 89, ‎ 95;‎ 
33: ‎ 35; ‎ 58: ‎ 4 

ט 

טאע׳ות‎ (אלילים, ‎ שיקוצים) ‎ 2: ‎ 257 ,256 ;  51 :4 , 
60, ‎ 76; ‎ 5: ‎ 60; ‎ 16: ‎ 36; ‎ 39: ‎ 17 

טאלות‎ (שמואל) ‎ 2: ‎ 246  -  248 

טוא‎ (הואדי ‎ הקדוש) ‎ 12 :20  ; 16 :79 

טור, ‎ הר ‎ בסיגי ‎ 2: ‎ 93 ,63  ; 154 :4  ; 52 :19  ; 20: ‎ 80  ; 
44:28, ‎ 46; ‎ 1:52; ‎ 95: ‎ 2 

ע 

עאא׳ישה, ‎ אשת ‎ הנביא ‎ 24: ‎ 11, ‎ 26; ‎ 4 :66 

עאד, ‎ בני ‎ עם ‎ 70 :9  ; 89 :11  ; 19 :14  ;  22: ‎ 42  ; 
25: ‎ 38, ‎ 39  ;  29: ‎ 38  ;  51: ‎ 41, ‎ 42  ;  54: ‎ 18 -  21  ; 
89: ‎ 6, ‎ 7 

עדשים ‎ 61 :2 

ערבית‎ (לשון ‎ הקוראן) ‎ 2 :12  ; 37 :13  ; 103 :16  ; 

19: ‎ 97  ;  20: ‎ 113  ;  26: ‎ 195  ;  39: ‎ 28  ; 41: ‎ 3  ;  42: ‎ 7  ; 
43: ‎ 3; ‎ 44: ‎ 58; ‎ 46: ‎ 12 

ערש ‎ (כס-המלכות, ‎ כט-הכבוד) ‎ 7: ‎ 54; ‎ 9: ‎ 129;‎ 
10: ‎ 3; ‎ 11: ‎ 7; ‎ 13: ‎ 2; ‎ 17: ‎ 42; ‎ 20: ‎ 5; ‎ 21: ‎ 22;‎ 
23: ‎ 86, ‎ 116; ‎ 25: ‎ 59; ‎ 27: ‎ 26; ‎ 32: ‎ 4; ‎ 39: ‎ 75;‎ 
40: ‎ 7, ‎ 15; ‎ 43: ‎ 82; ‎ 57: ‎ 4; ‎ 69: ‎ 17; ‎ 81: ‎ 20;‎ 
85: ‎ 15 

ערפאת‎ (הר) ‎ 2: ‎ 198 

עט, ‎ קלם, ‎ אקלאם ‎ 44 :3  ; 27 :31  ; 1 :68  ; 4 :96 
עכביש ‎ 41 :29 
עליה ‎ לרגל, ‎ ר׳ ‎ חג׳‎ 

עמרם, ‎ אשת ‎ עמרם ‎ 35 : 3  ;  בית ‎ עמרם ‎ 33:3;‎ 
מרים ‎ בת ‎ עמרם ‎ 12 :66 

ענבים ‎ 2: ‎ 266; ‎ 6: ‎ 99; ‎ 13: ‎ 4; ‎ 16: ‎ 11, ‎ 67; ‎ 17:‎ 
91; ‎ 18: ‎ 32; ‎ 23: ‎ 19; ‎ 36: ‎ 34; ‎ 78: ‎ 32; ‎ 80: ‎ 28 

עורב ‎ 5: ‎ 31 


עוזא,אל-‎ (אלילה) ‎ 53: ‎ 19 
עוזייר‎ (עזרא ‎ הסופר) ‎ 30 :9  ;  102 :18  ;  25: ‎ 17 
עומרה, ‎ ר׳ ‎ גם ‎ חג׳ ‎ 2: ‎ 158, ‎ 196 
עירבון ‎ 2: ‎ 283 
עיזים ‎ 143 :6 

עיסא ‎ בן ‎ מרים‎ (יהושוע, ‎ המשיח) ‎ 3: ‎ 45 ,39  -  52,‎ 

54  -  55, ‎ 59  -  61; ‎ 4: ‎ 157  -  159, ‎ 171; ‎ 5: ‎ 17, ‎ 72,‎ 
77, ‎ 78, ‎ 116  -  118  ;  6: ‎ 58  ;  9: ‎ 30, ‎ 31  ;  19: ‎ 19  - 
21, ‎ 34  ;  42: ‎ 13  ;  43: ‎ 61  -  64  ;  61: ‎ 6, ‎ 14 

פ 

פרדים ‎ 8 :16 

פרעה ‎ 28: ‎ 38  ;  38: ‎ 12  ;  40: ‎ 26, ‎ 36, ‎ 46-45;‎ 
66: ‎ 11; ‎ 89: ‎ 10 
אשת ‎ פרעה ‎ 9:28 

מוכה ‎ מכות ‎ בידי ‎ אללה ‎ 11 :3  ;  7: ‎ 130  -  135,‎ 
137  ;  8: ‎ 52  ;  22: ‎ 44  ;  25: ‎ 35  ;  27: ‎ 12 -  14  ; 
29: ‎ 39; ‎ 43: ‎ 48; ‎ 50: ‎ 13; ‎ 54: ‎ 41- ‎ 42; ‎ 69: ‎ 9-‎ 
10; ‎ 73: ‎ 15 -  16; ‎ 85: ‎ 18-17 

פרפרים ‎ 4 :101 

פרה, ‎ פרות ‎ 2: ‎ 67  -  72  ;  12: ‎ 43  -  46 

פנינים‎ (תכשיטים) ‎ 14 :16 ;  22: ‎ 23; ‎ 35: ‎ 33 ,12 ; 

52: ‎ 24; ‎ 55: ‎ 22; ‎ 56: ‎ 23; ‎ 76: ‎ 19 

פורקאן, ‎ כינוי ‎ לקוראן ‎ 185 :2  ;4:3; ‎ 1 :25  ;  (יום‎ 
אל-פורקן) ‎ ניצחון ‎ בבדר ‎ 41 :8  ;  ניתן ‎ למוסא ‎ 53:2;‎ 
48 :21 

פיל, ‎ בעלי ‎ ה- ‎ 1 :105 

ק 

קארון‎ (קורח) ‎ 28: ‎ 76  -  82  ; 29: ‎ 39  ; 24 :40 

קבלה‎ (כוון ‎ תפילה) ‎ 2: ‎ 142 ,115  -  148 ,145  - 
150, ‎ 177 

קריאה ‎ לתפילה‎ (אד׳אן) ‎ 5: ‎ 58  ; 3 :9  ;  9 :62 
קלם, ‎ אקלאם, ‎ ר׳ ‎ עט‎ 
קמפור ‎ 5 :76 


קוראן, ‎ אל-כתאב ‎ 2: ‎ 39 ,38 ,5 ,2 ,  185 ,151 ,97  ; 
3: ‎ 3, ‎ 4, ‎ 7, ‎ 23, ‎ 78, ‎ 138, ‎ 164; ‎ 4: ‎ 82; ‎ 5: ‎ 68; ‎ 6: ‎ 7,‎ 
25, ‎ 27, ‎ 28, ‎ 90, ‎ 91, ‎ 114  -  117, ‎ 155  -  157  ;  7: ‎ 2,‎ 
5, ‎ 203, ‎ 204  ;  9: ‎ 124  -  126, ‎ 127  ;  10: ‎ 1, ‎ 37  -  39,‎ 
57, ‎ 58  ;  11: ‎ 1, ‎ 13  ;  12: ‎ 1, ‎ 2, ‎ 111  ;  13: ‎ 1, ‎ 37, ‎ 38,‎ 
39; ‎ 14: ‎ 1, ‎ 2; ‎ 15: ‎ 1, ‎ 87; ‎ 16: ‎ 101 -  103; ‎ 17: ‎ 9,‎ 
41, ‎ 45, ‎ 46, ‎ 82, ‎ 88, ‎ 105, ‎ 106; ‎ 18: ‎ 1, ‎ 6; ‎ 19: ‎ 64,‎ 
98; ‎ 20: ‎ 2, ‎ 5, ‎ 113, ‎ 114; ‎ 21: ‎ 5, ‎ 8, ‎ 15-10;‎ 
22: ‎ 16  ;  25: ‎ 4  -  6, ‎ 30  ;  26: ‎ 1, ‎ 192  -  212; ‎ 27: ‎ 6,‎ 
123; ‎ 28: ‎ 1, ‎ 2, ‎ 48; ‎ 29: ‎ 49-47; ‎ 31: ‎ 6, ‎ 7; ‎ 32: ‎ 2;‎ 
35: ‎ 29, ‎ 30, ‎ 31  ;  37: ‎ 167, ‎ 170  ;  38: ‎ 1  -  14, ‎ 87,‎ 
88; ‎ 39: ‎ 1  -3, ‎ 23, ‎ 27, ‎ 28, ‎ 40, ‎ 41; ‎ 41: ‎ 44,5-2,‎ 
52  -  54  ;  42: ‎ 17  ;  43: ‎ 2  -  4, ‎ 44; ‎ 44: ‎ 2  -  5, ‎ 58  ; 
45: ‎ 2, ‎ 20  ;  46: ‎ 2, ‎ 4, ‎ 7, ‎ 12, ‎ 29, ‎ 31  ;  53: ‎ 2  -  18  ; 
54: ‎ 17; ‎ 56: ‎ 75  -  87; ‎ 59: ‎ 21; ‎ 69: ‎ 38  -  52;‎ 
72: ‎ 1, ‎ 2; ‎ 73: ‎ 1  -4, ‎ 20; ‎ 74: ‎ 54  -56; ‎ 75: ‎ 16, ‎ 17,‎ 
20- 18 ;  80: ‎ 16 -11 ;  81: ‎ 29 -19 ;  84: ‎ 21; ‎ 21 :85 , 
22; ‎ 86: ‎ 14- 13 ;  87: ‎ 6- ‎ 13; ‎ 97: ‎ 1  -  5 

קיריש ‎ 8: ‎ 30, ‎ 43; ‎ 9: ‎ 19-17; ‎ 14: ‎ 28:46: ‎ 46,‎ 
57; ‎ 32: ‎ 3; ‎ 34: ‎ 31, ‎ 44; ‎ 36: ‎ 6; ‎ 40: ‎ 56; ‎ 60: ‎ 1, ‎ 7,‎ 
9; ‎ 106: ‎ 6-1 

קופים ‎ 65 :2 ;  7: ‎ 166 

קיאמה, ‎ ר׳ ‎ תחיית-‎ המתים‎ 

ב 

כבשים ‎ 143 :6 

בתאב, ‎ אל-‎ ,ר׳ ‎ קוראן‎ 

בעבה ‎ 2: ‎ 125; ‎ 3: ‎ 96, ‎ 97; ‎ 5: ‎ 95, ‎ 97 

בלב, ‎ כלבים ‎ 176 :7 ;  18: ‎ 22 ,18 

בות׳ר ‎ אל-, ‎ (נהר ‎ בגן ‎ עדן ‎ שניתן ‎ לנביא ‎ מוחמר)‎ 

1 :108 

בורסי‎ (בס ‎ כבוד) ‎ 2: ‎ 255 

כוכבים ‎ 15: ‎ 16; ‎ 16: ‎ 12, ‎ 16; ‎ 37: ‎ 6; ‎ 41: ‎ 12;‎ 
50: ‎ 6; ‎ 53: ‎ 1; ‎ 56: ‎ 75; ‎ 67: ‎ 5 

כוון ‎ התפילה, ‎ ר׳ ‎ קבלה‎ 

כיבוד ‎ הורים ‎ 36 :4  ; 151 :6  ; 17: ‎ 23  -  24  ; 8 :29  ; 
31: ‎ 14  -  15; ‎ 46: ‎ 15 


ל 

לשון, ‎ לשונות, ‎ ר׳ ‎ שפות‎ 

לוט‎ (הנביא) ‎ 86 :6  ;  80 : 7  -  84  ; 11 :  78  -  83,‎ 
89; ‎ 15: ‎ 67  -  73; ‎ 21: ‎ 71  -74; ‎ 22: ‎ 43; ‎ 26: ‎ 160 
-  173  ;  27: ‎ 54  -  58  ;  29: ‎ 26, ‎ 28  -  35; ‎ 37: ‎ 134  - 
135  ;  50: ‎ 13  ;  54: ‎ 33  -  38  ;  אשת ‎ לוט ‎ 66: ‎ 10 

לוטוס, ‎ ר׳ ‎ סדרת ‎ אל-מונתהא‎ 

לוקמאן ‎ 12 :31 

לילת ‎ אל-‎ קדר‎ (ליל ‎ הכבוד) ‎ 3 :44  ;  1 :97 -  5 

מ 

מאבק, ‎ ר׳ ‎ ג׳האד‎ 

מאזנים ‎ 21: ‎ 47; ‎ 23: ‎ 102  -  103; ‎ 42: ‎ 17; ‎ 55: ‎ 7;‎ 
57: ‎ 25; ‎ 101: ‎ 9 -6 

מאלב‎ (שוער ‎ גיהינום) ‎ 43: ‎ 77 

מג׳וס ‎ 17 :22 

מדיין‎ (עיר ‎ של ‎ עם ‎ שועייב) ‎ 85 :7  ; 70 :9  ; 84 :11 

20: ‎ 40  ;  22: ‎ 44  ;  28: ‎ 22, ‎ 23, ‎ 45  ;  29: ‎ 36  ; 

מרווה‎ (גבעה ‎ על-‎ יד ‎ הכעבה) ‎ 2: ‎ 158 

מרים‎ (אמו ‎ של ‎ עיסא) ‎ 3: ‎ 33  -  42 ,37  -  47; ‎ 156 :4 
19: ‎ 34 -16 ;  21: ‎ 91; ‎ 66: ‎ 12 

מסג׳ד ‎ אל-אקצא ‎ 1 :17 

משחקי ‎ מזל, ‎ ר׳ ‎ מייסר‎ 

משורר, ‎ משוררים ‎ 5 :21 ;  26: ‎ 224; ‎ 27: ‎ 36  ; 
52: ‎ 30; ‎ 69: ‎ 41;‎ 

משי‎ (חריר) ‎ 31 :18  ; 44: ‎ 53  ; 21 ,12 :76 
מצרים ‎ 10: ‎ 87  ;  12: ‎ 21, ‎ 99  ;  43: ‎ 51 
מערה, ‎ אנשי ‎ ה- ‎ 9 :18  -  26 
מכה ‎ 96 :3 ;  48: ‎ 24 

מלאן, ‎ מלאכים ‎ 2: ‎ 98 ,34 ,31 ,30 ,  161 ,102 , 
177, ‎ 210, ‎ 248, ‎ 285; ‎ 3: ‎ 18, ‎ 39, ‎ 42, ‎ 45, ‎ 80, ‎ 87,‎ 
124, ‎ 125  ;  4: ‎ 97, ‎ 166, ‎ 172  ;  6: ‎ 8, ‎ 9, ‎ 50, ‎ 61, ‎ 92,‎ 
93, ‎ 111, ‎ 158; ‎ 7: ‎ 11, ‎ 20; ‎ 8: ‎ 9, ‎ 12, ‎ 50; ‎ 11: ‎ 12,‎ 
31; ‎ 12: ‎ 31; ‎ 13: ‎ 11, ‎ 23, ‎ 24; ‎ 15: ‎ 7, ‎ 8, ‎ 28  -  43;‎ 


704 


מפתח ‎ העניינים‎ 


11 


;75  :22  ;28  -  26  :21  ;95  ,65  -61  ,40  :17  ;2  :16 
;32  -  30  :41  ;40  :34  ;56  ,43  :33  ;11  :32  ;7  :25 
;  19  - 17  :50  ;  27  :47  ;  70  ,60  ,22  -  16  :43  ;  5  :42 
;  38  :78  ;  31  -  28  :74  ;4  :70  ;  17  :69  ;  28  -  26  :53 
4  :97  ;23  ,22  :89  ;4  :86 

מוחמד, ‎ הנביא, ‎ והשליח ‎ 2: ‎ 146 ,129 ,119  ; 161 :3  ; 
4: ‎ 113  ;  5: ‎ 19, ‎ 99  ;  6: ‎ 47  -  50, ‎ 66, ‎ 90, ‎ 104, ‎ 107,‎ 
135  ;  7: ‎ 188  ;  10: ‎ 2, ‎ 15, ‎ 108  ;  11: ‎ 12  ;  13: ‎ 40  ; 
15: ‎ 6; ‎ 17: ‎ 47, ‎ 54; ‎ 23: ‎ 70, ‎ 72; ‎ 25: ‎ 7, ‎ 8, ‎ 57;‎ 
34: ‎ 8, ‎ 46, ‎ 47; ‎ 37: ‎ 36; ‎ 38: ‎ 86; ‎ 39: ‎ 41; ‎ 42: ‎ 6,‎ 
23, ‎ 48  ;  44: ‎ 58  ;  52: ‎ 29  -  30, ‎ 40  ;  68: ‎ 2  -  4, ‎ 46,‎ 
51; ‎ 81: ‎ 22, ‎ 25; ‎ אחמד ‎ 61: ‎ 6 

אללה ‎ ומלאכיו ‎ מברכים ‎ אותו ‎ 33: ‎ 56 
אינו ‎ אב ‎ לאיש ‎ מן ‎ המאמינים ‎ 33: ‎ 40 

אומי‎ (אינו ‎ יודע ‎ לקרוא ‎ ולכתוב) ‎ 7: ‎ 157, ‎ 158  ; 
33: ‎ 21, ‎ 33; ‎ 48: ‎ 29; ‎ 62: ‎ 2 

חותם ‎ הנביאים ‎ 40 :33 
מוז‎ (טלח) ‎ 56: ‎ 29 

מושא‎ (משה) ‎ 2: ‎ 253  ;  4: ‎ 164  ;  6: ‎ 48  ;  7: ‎ 108,‎ 
128  -  129, ‎ 143  -  144  ;  18: ‎ 60  -  64  ;  65  -  82  ; 
19: ‎ 52; ‎ 20: ‎ 22, ‎ 25  -  35, ‎ 37  -  40; ‎ 26: ‎ 10  -  68;‎ 
27: ‎ 12  ;  28: ‎ 7, ‎ 13, ‎ 15  -  28; ‎ 42: ‎ 13  ;  43: ‎ 52  ; 
44: ‎ 17  -  22 

מטהו ‎ וגלגוליו ‎ 2: ‎ 60; ‎ 7: ‎ 117 ,107 ,  160  ; 17 :20 - 
21, ‎ 69  ;  26: ‎ 32, ‎ 45, ‎ 63  ;  27: ‎ 10  ;  28: ‎ 31 

מטיף ‎ לפרעה ‎ ומביט ‎ את ‎ החרטומים ‎ 103 :7 - 

127; ‎ 10: ‎ 75  -  82; ‎ 17: ‎ 102; ‎ 20: ‎ 41, ‎ 73; ‎ 23: ‎ 45;‎ 
26: ‎ 10 -  51; ‎ 29: ‎ 39 

מכה ‎ בסלע ‎ ומוציא ‎ מים ‎ 2: ‎ 60  ;  160 :7 

מקבל ‎ האותות ‎ 14: ‎ 5  ;  101 :17  ;  20: ‎ 22  -  24  ; 
27: ‎ 12; ‎ 37: ‎ 114  -  116; ‎ 40: ‎ 123; ‎ 43: ‎ 46;‎ 
51: ‎ 38; ‎ 79: ‎ 15  -  20 

והסנה ‎ הבוער ‎ 52 :19  ; 20: ‎ 9  -  36  ;  7 :27  -  12  ; 
28: ‎ 29  -  35;‎ 79: ‎ 16 

על ‎ הבאר ‎ במדין ‎ 28: ‎ 23  -  25  ;  והפרה ‎ 2: ‎ 67  -  72 
נועד ‎ עם ‎ אללה ‎ ארבעים ‎ לילות ‎ 51 :2  ; 7: ‎ 142 
משה, ‎ ר׳ ‎ מוסא‎ 
מושק ‎ 83: ‎ 26 


מוהאג׳רון‎ (המהגרים ‎ ממכה ‎ לאל-מדונה) ‎ 217 :2  ; 

3: ‎ 95  ;  4: ‎ 97, ‎ 99  ;  8: ‎ 71 ,28 ,  74, ‎ 75  ;  9: ‎ 100, ‎ 117,‎ 
118  ;  16: ‎ 41, ‎ 110  ;  22: ‎ 58  ;  24: ‎ 22  ;  29: ‎ 57, ‎ 60  ; 
59: ‎ 8 

מייסר‎ (משחק ‎ מזל) ‎ 2: ‎ 219  ; 5: ‎ 91 ,90 
מיכאיל‎ (מלאך) ‎ 2: ‎ 98 

נ 

נביאי ‎ שקר ‎ 93 :6 

נזירים ‎ נוצרים ‎ 82 :5  ;  34 ,31 :9  ; 57: ‎ 27 
נסר‎ (אליל) ‎ 23:71 

נשים, ‎ נקבות ‎ 2: ‎ 223 ,222 ,  282 ,235 ,234 ,228  ; 
3: ‎ 195; ‎ 4: ‎ 1, ‎ 25, ‎ 34,32, ‎ 127; ‎ 6: ‎ 151; ‎ 13: ‎ 23;‎ 
16: ‎ 57  -  59, ‎ 97  ;  17: ‎ 23, ‎ 24  ;  23: ‎ 6  ;  24: ‎ 31, ‎ 60  ; 
29: ‎ 8; ‎ 30: ‎ 21  ;  31: ‎ 14  ;  33: ‎ 4, ‎ 51, ‎ 59; ‎ 43: ‎ 16,‎ 
17; ‎ 46: ‎ 15, ‎ 17; ‎ 47: ‎ 19; ‎ 48: ‎ 6; ‎ 57: ‎ 18; ‎ 58: ‎ 1,‎ 
2; ‎ 14:64; ‎ 66: ‎ 10  -  12; ‎ 70: ‎ 30; ‎ 75: ‎ 39 

נמלה, ‎ נמלים ‎ 18 :27 

נוח‎ (נח) ‎ 84 :6  ;  7: ‎ 59  -  64  ; 70 :9  ; 71 :10  -  73  ; 
11: ‎ 25  -  32, ‎ 42  -  43, ‎ 45- ‎ 46; ‎ 14: ‎ 9; ‎ 17: ‎ 3;‎ 
21: ‎ 76  -  77; ‎ 22: ‎ 42; ‎ 23: ‎ 23  -  29; ‎ 25: ‎ 37;‎ 
26: ‎ 105  -  120  ;  29: ‎ 14  -  15  ;  37: ‎ 75  -  82  ;  40: ‎ 5  ; 
42: ‎ 13; ‎ 50: ‎ 12; ‎ 51: ‎ 46; ‎ 53: ‎ 52; ‎ 54: ‎ 15-9;‎ 
66: ‎ 10; ‎ 71: ‎ 28-1 

נוצרים ‎ 2: ‎ 62, ‎ 11, ‎ 113, ‎ 116, ‎ 120, ‎ 135, ‎ 140  ;  3: ‎ 55,‎ 
61, ‎ 64, ‎ 67, ‎ 69  -  73, ‎ 75, ‎ 113, ‎ 114, ‎ 119  ;  5: ‎ 14, ‎ 15,‎ 
17, ‎ 18, ‎ 47, ‎ 51, ‎ 57, ‎ 59, ‎ 63, ‎ 65, ‎ 69  ;  9: ‎ 30, ‎ 31, ‎ 34  ; 
10: ‎ 69  ;  19: ‎ 37  ;  30: ‎ 2  -  5  ;  43: ‎ 65  ;  57: ‎ 27 

ה 

הארות ‎ ומארות‎ (שני ‎ מלאכים ‎ שהורדו ‎ לארץ)‎ 

2: ‎ 102 

הארון‎ (אהרן), ‎ מזרע ‎ אבראהים ‎ 48 :6 ;  מקבל‎ 
אתהפורקאן ‎ 48 :21  מקבל ‎ את ‎ התורה ‎ 117 :37 ; 
נשלח ‎ לסייע ‎ למוסא ‎ 75 : 10  ; 3 : 19  5  ; 20 :  30  -  36  ; 
23: ‎ 45  ;  25: ‎ 35  ;  26: ‎ 13  ;  28: ‎ 34  -  35  ;  מוסא‎ 
משאירו ‎ כממלא ‎ מקומו ‎ 142 :7  ;  חטא ‎ העגל ‎ 150 :7 
-  151  ; 20: ‎ 94-90; ‎ שרידים ‎ שהשאירו ‎ בני ‎ ביתו‎ 
בארון ‎ הברית ‎ 2: ‎ 248 


מפתח ‎ העניינים‎ 


ירושה ‎ 4: ‎ 6  -  9, ‎ 11 -  12, ‎ 176  ;  8: ‎ 75  ;  33: ‎ 6 


האמאן ‎ 28: ‎ 6, ‎ 8, ‎ 38  ;  29: ‎ 39  ;  40: ‎ 24, ‎ 36 

התמסרות ‎ לאללה‎ (תוחיד) ‎ 7: ‎ 29; ‎ 11 ,2 :39 , 

14, ‎ 65  -  66  ;  40: ‎ 14, ‎ 65  ;  72: ‎ 18, ‎ 20  ;  98: ‎ 5  ; 
112: ‎ 1  -  4 

התיעצות‎ (שורא) ‎ 2: ‎ 233 ; 3: ‎ 259 ;  42: ‎ 36, ‎ 38 

הגירה ‎ 4: ‎ 67-66, ‎ 89, ‎ 97, ‎ 99-98; ‎ 8: ‎ 5, ‎ 30, ‎ 72;‎ 
9: ‎ 40; ‎ 17: ‎ 80 

השראה‎ (וחי) ‎ 4 ,2 :2 ,  87, ‎ 213 ,118  ; 163 :4 - 
165  ;  6: ‎ 7  -  9, ‎ 91, ‎ 93  ;  10: ‎ 47  ;  12: ‎ 109  ;  13: ‎ 7,‎ 
38  ;  17: ‎ 95  ;  21: ‎ 2  ;  31: ‎ 27  ;  40: ‎ 70  ;  42: ‎ 51  ; 
16-14:92 

העוזרים ‎ של ‎ מדינה‎ (אנצאר) ‎ 8: ‎ 74 ,72 ;  100 :9 , 
117; ‎ 9 :59 

המלצה‎ (שפאעה) ‎ 2 :  255  ; 85 : 4  ; 18 : 10  ; 101 : 26  ; 
33: ‎ 65  ;  40: ‎ 18  ;  43: ‎ 86  ;  69: ‎ 35  ;  78: ‎ 38 

הוד, ‎ הנביא ‎ 7: ‎ 65  -  72  ; 50 :11  -  60  ; 23: ‎ 32  -  41 ; 
123:26  -140‎ 

ו 

וחי, ‎ ר׳ ‎ השראה‎ 
וד(אליל) ‎ 31 :71 
וצילה‎ (גמלה) ‎ 103 :5 

י 

יתרו, ‎ ר׳ ‎ שועיב‎ 
יתוש ‎ 2: ‎ 26 

יתום, ‎ יתומים ‎ 4: ‎ 127 ,36 ,8  ;  שמירת ‎ שלמות‎ 
רכושם ‎ 2: ‎ 220  ; 10 ,6 ,2 :4  ;  152 :6  ;  34 :17  ; 
89: ‎ 19 

ית׳רב,ר׳ ‎ מדינה ‎ 13:33 

יחיא‎ (יוחנן) ‎ 39 :3  -  41; ‎ 85 :6 ;  19: ‎ 15-12 ,7 ; 
21: ‎ 90 


ישראל, ‎ ר׳ ‎ בני ‎ ישראל‎ 
יצחק, ‎ ר׳ ‎ אסחאק‎ 

יעקוב ‎ 2: ‎ 132  ;  140  ;  4: ‎ 163  ;  6: ‎ 84  ;  11: ‎ 71  ; 
12: ‎ 4  -  6, ‎ 11  -  13, ‎ 76  78, ‎ 81  -  87, ‎ 93  -  100  ; 
19: ‎ 6, ‎ 49; ‎ 21: ‎ 72; ‎ 29: ‎ 27 

יעוק‎ (אליל) ‎ 23 :71 

יע׳ות׳‎ (אליל) ‎ 23 :71 

ילדים ‎ 4: ‎ 5, ‎ 127  ;  6: ‎ 137, ‎ 140, ‎ 151  ;  16: ‎ 59  ; 
17: ‎ 31; ‎ 60: ‎ 12; ‎ 81: ‎ 8  -  9 

ים ‎ 16: ‎ 14; ‎ 18: ‎ 60; ‎ 25: ‎ 53; ‎ 27: ‎ 61; ‎ 35: ‎ 12;‎ 
55: ‎ 20-19;‎ 

ים ‎ סוף ‎ 2: ‎ 50; ‎ 7: ‎ 138; ‎ 20: ‎ 77; ‎ 26: ‎ 63- ‎ 68;‎ 
44: ‎ 23  -  24 

יהודים ‎ ר׳ ‎ בני ‎ ישראל, ‎ בעלי ‎ הספר‎ 
יהושוע ‎ המשיח, ‎ ר׳ ‎ עיסא ‎ בן ‎ מרים‎ 
יוחנן, ‎ ר׳ ‎ יחיא‎ 

מסוף ‎ 6: ‎ 84  ;  12: ‎ 4  -  102  ;  25: ‎ 28, ‎ 93, ‎ 96  ;  40: ‎ 34 
יום ‎ ששי, ‎ ר׳ ‎ ג׳ומועה‎ 

יין ‎ 2: ‎ 219; ‎ 5: ‎ 93-90; ‎ 12: ‎ 36, ‎ 41; ‎ 47: ‎ 15 


ירח ‎ 13: ‎ 2; ‎ 14: ‎ 33; ‎ 16: ‎ 12; ‎ 21: ‎ 33; ‎ 25: ‎ 61;‎ 
29: ‎ 61; ‎ 31: ‎ 30; ‎ 35: ‎ 13; ‎ 39: ‎ 5; ‎ 41: ‎ 37; ‎ 55: ‎ 5;‎ 
71: ‎ 16;‎ 

לחישוב ‎ ימי ‎ החודשים ‎ 2: ‎ 189  ; 5 :10  ; 36: ‎ 39 


רשימת ‎ סורות ‎ הקוראן ‎ ומקום ‎ התגלותן‎ 


רשימת ‎ טורות ‎ הקוראן ‎ ומקום ‎ התגלותו‎ 


העמוד‎ 

מקום ‎ ההתגלות‎ 

מספר ‎ ושם ‎ הסודה‎ 

1 

במכה‎ 

4^-10231  5 

הפותחת ‎ -  אל-פאתחה‎ 

1 

3 

במדינה‎ 

הפרה ‎ -  אל-בקרה‎ 

2 

39 

במדינה‎ 

משפחת ‎ עמרם ‎ -  אאל ‎ עמראן‎ 

3 

59 

במדינה‎ 

.03 1 

הנשים ‎ -  אנ-נסא׳‎ 

* 

4 

79 

במדינה‎ 

ס-^^0 ‎ 0-30111 

הסעוךה ‎ משמים' ‎ -  אל-מאאידה‎ 

5 

95 

במכה‎ 

המקנה ‎ -  אל-אנעאם‎ 

6 

113 

במכה‎ 

החומה ‎ המפריןה ‎ בין ‎ גן ‎ עךן ‎ וגיהנם ‎ -  אל-אעראף‎ 

7 

133 

במדינה‎ 

(,3140^1 

שלל ‎ המלחמה ‎ -  אל-אנפאל‎ 

8 

143 

במדינה‎ 

ססזרה ‎ במשובה ‎ -  את־תובה‎ 

9 

159 

במכה‎ 

-בע" ‎ נבי־-ס‎ 

יונה ‎ -  יונוס‎ 

10 

171 

במכה‎ 

"סג• ‎ *<_ג‎ 

הוד ‎ -  הוד‎ 

11 

185 

במכה‎ 

י .  0  ו 

יוסף ‎ -  יוסוף‎ 

12 

19  7 

במדינה‎ 

הרעם ‎ -  אר-רעד‎ 

13 

205 

במכה‎ 

"גג■ ‎ 31ע1*1ק‎ 

אברהם ‎ -  איברהים‎ 

14 

213 

במכה‎ 

*-<ע" ‎ !-*•דע‎ 

אל־חגיך‎ 

15 

219 

במכה‎ 

.״^5‎ '^13‎ 

הדבורים ‎ -  אנ-נחל‎ 

16 

233 

במכה‎ 

המסע ‎ הלילי ‎ -  אל-אסרא׳‎ 

17 

245 

במכה‎ 

ס״-^^ס ‎ * 

המערה ‎ -  אל-כהף‎ 

18 

255 

במכה‎ 

׳*יב• ‎ •/*•ן‎ 

מרים ‎ -  מרים‎ 

19 

263 

במכה‎ 

"ע* ‎ ^ 

ט. ‎ ה. ‎ -טא. ‎ הא‎ 

20 

273 

במכה‎ 

11ל* ‎ 100  * 

הנביאים ‎ -אל-אנביא׳‎ 

21 

283 

במדינה‎ 

"גב• ‎ '־*£‎ 

הלאה ‎ לתל ‎ -  אל- ‎ חג,‎ 

22 

293 

במכה‎ 

״*ג_ע‎ *  '<*<ט‎ 

המאמינים ‎ אל-מו׳מנון‎ 

23 

301 

במדינה‎ 

*-^ע• ‎ '^גע‎ 

האור ‎ -  אנ-נור‎ 

24 

309 

במכה‎ 

״9_ע<> ‎ 1(4^1315‎ 

הפוךקאן ‎ -  אל-פורקאן‎ 

25 

317 

במכה‎ 

1  י_־^׳‎ —^-^‎ 1  •0‎ 

הפושוןרים ‎ -  אש־שוערא׳‎ 

26 

329 

במכה‎ 

"~?_ע5‎ 

הנמלים ‎ -  אנ-נמל‎ 

27 

רשימת ‎ סורות ‎ הקוראן ‎ ומקום ‎ התגלותן‎ 


707 


11 


העמוד‎ 

מקום ‎ ההתגלות‎ 

מפפר ‎ ושם ‎ הפורה‎ 

339 

במכה‎ 

הספור ‎ -  אל-קצצ‎ 

28 

349 

במכה‎ 

העכביש ‎ -  אל-ענכבות‎ 

29 

357 

במכה‎ 

הרומים ‎ -  אר-רום‎ 

30 

363 

במכה‎ 

לוקמאן ‎ -  לוקמאן‎ 

31 

367 

במכה‎ 

ו-^_0 ‎ 1  .-ל<ב3- ‎ 0 

ההשתסויה ‎ -  אס־סג׳דה‎ 

32 

371 

במדינה‎ 

הקינפדרצןה ‎ של ‎ עיבדי-האלילים ‎ אל-אחזאב‎ 

33 

381 

במכה‎ 

שבא ‎ -  סבא׳‎ 

34 

389 

במכה‎ 

הבוקע, ‎ הבורא ‎ -  פאטר‎ 

35 

395 

במכה‎ 

י .ס. ‎ -  יא. ‎ סין‎ 

36 

401 

במכה‎ 

41  1י-" ‎ < 

המלאכים ‎ הערוכים ‎ בשורות ‎ -  אצ-צאפאת‎ 

37 

411 

במכה‎ 

-<ע" ‎ "ס‎ 

צ. ‎ -  צאד‎ 

38 

419 

במכה‎ 

-<ב־ ‎ 1^ע‎ 

הסבורות ‎ -  אז-זומר‎ 

39 

429 

במכה‎ 

הסולח ‎ -  ע׳אפר‎ 

40 

439 

במכה‎ 

4  י•',• ‎ ^  -*־ ‎ 1 

האותות ‎ המבארים ‎ פוצלת‎ 

41 

445 

במכה‎ 

ההתיעצות ‎ -  אש־שורא‎ 

42 

451 

במכה‎ 

"־בבי‎ 

הקשוטים ‎ -  אז־זוח׳רוף‎ 

43 

459 

במכה‎ 

סעשן ‎ -  אד־דוח׳אן‎ 

44 

463 

במכה‎ 

הכ1ךעים ‎ ב.ךן ‎ -  אל-ג׳את׳יה‎ 

45 

467 

במכה‎ 

ו*^ן^0 ‎ 1/ל"־<^91‎ _ ו 

גבעות ‎ החול ‎ -  אל-אחקאף‎ 

46 

473 

במדינה‎ 

"תב5^-‎ 

מחמד ‎ -  מוחמד‎ 

47 

479 

במדינה‎ 

הנצחון ‎ המזהיר ‎ -  אל-פתח‎ 

48 

485 

במדינה‎ 

״־*־2^0‎ 

ססןרים ‎ הפרטיים ‎ -  אל-חוג׳וראת‎ 

49 

489 

במכה‎ 

"<_כ!3י‎ 

ק-קאף‎ 

50 

493 

במכה‎ 

״*־^0‎ 

הרוחות ‎ התפזרות־ ‎ אד׳־ד׳אריאת‎ 

51 

497 

במכה‎ 

*־<ע"‎ 

הר ‎ הטור ‎ -  אט־טור‎ 

52 

501 

במכה‎ 

הכוכב ‎ -  אנ-נג׳ם‎ 

53 

505 

במכה‎ 

0 

הירח ‎ -  אל-קמר‎ 

54 

509 

במדינה‎ 

-<-ע■‎ 

הרחמן ‎ -  אר־רחמאן‎ 

55 

515 

במכה‎ 

4^9 1 1 

המארע‎ (יום ‎ הדין) ‎ -  אל-ואקעה‎ 

56 

708 
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העמוד‎ 

מקום ‎ ההתגלות‎ 

0  \ 

מפפר ‎ ושם ‎ הפורה‎ 

521 

במדינה‎ 

הבתל-אל-חדיד‎ 

57 

527 

במדינה‎ 

המתוכחת ‎ עם ‎ הנביא ‎ -  אל-מוגיאדלה‎ 

58 

531 

במדינה‎ 

ההגליה ‎ -  אל-חשר‎ 

59 

535 

במדינה‎ 

הנבחנת ‎ -  אל-מומתחנה‎ 

60 

539 

במדינה‎ 

ו.‎ , ^^0 ‎ 1  !ר-/,. ‎ 0  < 

שורות ‎ המערכה ‎ -  אצ-צף‎ 

61 

543 

במדינה‎ 

יום ‎ הכינוס ‎ -  אל-גיומועה‎ 

62 

545 

במדינה‎ 

^3^.431^3.1 

הצבועים ‎ -  אל-מונאפקון‎ 

63 

549 

במדינה‎ 

ה.ךוח ‎ וההפסד‎ (ביום ‎ הדין) ‎ -  את-תע׳אבון‎ 

64 

553 

במדינה‎ 

1311־^3)‎ 

הגרושין ‎ -  אט-טלאק‎ 

65 

557 

במדינה‎ 

-^_ע־‎ 

האסור ‎ -  את־תחרים‎ 

66 

561 

במכה‎ 

המלכות ‎ -  אל-מולב‎ 

67 

565 

במכה‎ 

״  \  1-133—0>‎ 

העט ‎ -  אל-קלם‎ 

68 

569 

במכה‎ 

1־3513‎ 

סקיקת ‎ האמת‎ (יום־הדין) ‎ -  אל-חאקה‎ 

69 

573 

במכה‎ 

•^_ע־ ‎ 11*1 ‎ ^ 

המעלות ‎ -  אל-מעארג׳‎ 

70 

577 

במכה‎ 

*־<ע" ‎ ^ 

נח ‎ -  נוח‎ 

71 

581 

במכה‎ 

-כע"‎ '־?0‎ 

השדים ‎ -  אל-גין‎ 

72 

585 

במכה‎ 

"כב־‎ '^(1‎ 

המתעטף ‎ -  אל-מוומל‎ 

73 

589 

במכה‎ 

המתכסה ‎ -  אל-מודתיר‎ 

74 

593 

במכה‎ 

3_0 1^411 

ףנחלת־המתים ‎ -אל-קיאמה‎ 

75 

597 

במדינה‎ 

0 ■-כב* ‎ 1  ^*^״*31>‎ 

האדם ‎ -  אל-אנסאן‎ 

76 

601 

במכה‎ 

1*-^0 ‎ 31ן^‎ —^0‎ 

הרוחות ‎ השלוחות ‎ -  אל-מורסלאת‎ 

77 

605 

במכה‎ 

!<—11 

הארוע ‎ סעצום ‎ -  אנ-נבא׳‎ 

78 

609 

במכה‎ 

\  3—1 ‎ ^׳׳1£ג0‎ 

מלאכי ‎ המלת ‎ -  אנ-נאזעאת‎ 

79 

613 

במכה‎ 

קמט ‎ את ‎ מצח1 ‎ -  עבס‎ 

80 

617 

במכה‎ 

"-בב•‎ 

אפילת ‎ השמש ‎ -  את-תכויר‎ 

81 

621 

במכה‎ 

נ —^^0 ‎ 11ל*ו ‎ 4  3(1^‎ 

ההבקעות ‎ של ‎ השמלם ‎ אל-אנפטאר‎ 

82 

623 

במכה‎ 

01341331 

המחסירים ‎ במשקל ‎ -  אל-מוטפפין‎ 

83 

627 

במכה‎ 

^■*■500 ‎ 1  ^  ג*ל>.014‎ 

קריעת ‎ הרקיע ‎ -  אל-אנשקאק‎ 

84 

629 

במכה‎ 

"כב!‎ 

תרןנ1ת ‎ השמש, ‎ סייח, ‎ והכוכבים ‎ -  אל-בורוג׳‎ 

85 
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העמוד‎ 

מקום ‎ ההתגלות‎ 

מפפר ‎ ושם ‎ הפורה‎ 

633 

במכה‎ 

1**־כע‎ * 

הכוכב ‎ הנו־צץ ‎ -  אט־טארק‎ 

86 

635 

במכה‎ 

העליון‎ (אללה) ‎ -  אל-אעלא‎ 

87 

637 

במכה‎ 

׳~^0 ‎ 131^1‎ 

יום ‎ הדין ‎ המקיף ‎ -  אל-ע׳אשיה‎ 

88 

641 

במכה‎ 

השחר ‎ -  אל-פגיר‎ 

89 

645 

במכה‎ 

י —  31*3\-‎ 

העיר ‎ -  אל-בלד‎ 

90 

647 

במכה‎ 

ה^פיש ‎ -  אש־שמס‎ 

91 

649 

במכה‎ 

הלילה‎ -אל-ליל‎ 

92 

651 

במכה‎ 

(׳\עות ‎ הבקר ‎ הפיאחרות ‎ -  אצ׳־צ׳וחא‎ 

93 

653 

במכה‎ 

*•*ב*‎ 

ך!אךת ‎ הלב ‎ -  אש-שרח‎ 

94 

655 

במכה‎ 

הףנאניס ‎ -  את־תין‎ 

95 

657 

במכה‎ 

"-3_ע*‎ '^3‎ 

טפת ‎ הדם ‎ -  אל-עלק‎ 

96 

659 

במכה‎ 

ליל ‎ הכבוד ‎ -  לילת ‎ אל-קדר‎ 

97 

661 

במדינה‎ 

י* ‎ ־  \ 

ההוכחה ‎ -  אל-ביינה‎ 

98 

663 

במדינה‎ 

״^_ע־ ‎ 1^43‎ 

לעילת ‎ האלמה ‎ -  אז-זלזלה‎ 

99 

665 

במכה‎ 

1-0 1x31  0^^— 4 

השועטים ‎ -  אל-עאדיאת‎ 

100 

667 

במכה‎ 

1^131 

ההולמת‎ (יום־הדין) ‎ -  אל-קארעה‎ 

101 

669 

במכה‎ 

^15331 

ההתעצמות ‎ בגדל ‎ ההון ‎ -  את-תכאתיור‎ 

102 

671 

במכה‎ 

ת  *.3*>.-^‎ 

הונע ‎ -  אל-עצר‎ 

103 

673 

במכה‎ 

המשמיץ ‎ -  אל-הומזה‎ 

104 

675 

במכה‎ 

׳״<ג1‎ '^■13‎ 

הפיל ‎ -  אל-פיל‎ 

105 

677 

במכה‎ 

-כע־‎ 

קוריש ‎ -  קוריש‎ 

106 

679 

במכה‎ 

״*■^5 ‎ 33^־9£_0‎ 

כלי ‎ הבלת ‎ -  אל-מאעון‎ 

107 

681 

במכה‎ 

-^_ע■ ‎ 11^5^‎ 

נהר ‎ אל-כןת׳ר ‎ בגן ‎ עלן ‎ -  אל-כות׳ר‎ 

108 

683 

במכה‎ 

הכופרים ‎ -  אל-כאפרון‎ 

109 

685 

במדינה‎ 

!*^^0 ‎ 31נ3/-^‎ 

הנצחון ‎ -  אנ-נצר‎ 

110 

687 

במכה‎ 

י״*־-^ ‎ ^0 ‎ \ .3״-_ג~‎ 

סיבי ‎ הלקל ‎ -  אל-מסד‎ 

111 

689 

במכה‎ 

טהרת ‎ האמונה ‎ -  אל-אחילאצ‎ 

112 

691 

במכה‎ 

״*<ב*‎ '"־^3‎ 

הבקר ‎ -  אל-פלק‎ 

113 

693 

במכה‎ 

׳**<ג"‎ '^"•ס‎ 

בני ‎ אנוש ‎ -  אנ-נאס‎ 

114 

'!ב^נג^‎ 

י^־־^ ‎ ?4^• ‎ 3114•£-^ ‎ 1^צ^י3^‎ 

3^ ‎ ^.\\-0!\^4‎ 3'^‎ כ 

1^ ‎ ^  \^צג‎ 

13_13_1^43 ‎ ^0^3^ ‎ נ^!![!!^‎ 

5'כ1:^-<3>‎ 

3^0<2.?£^3^‎ 

^־"*־ג^ ‎ ׳^<^_ג0 ‎ 3^ ‎ ג^_^3==-^כ\ ‎ ע_^ ‎ \<^4 ‎ \$^===^^‎ 

נ^׳ ‎ ׳ 


המשךד ‎ לעניני ‎ האקזלאם ‎ ןההקזבו־ה ‎ ומכרן‎ 
במהלכה ‎ הסעודית‎ 
המפקח ‎ על‎ 

מרכז ‎ המלך ‎ פהד ‎ להדפסת ‎ הקוראן ‎ המפואר‎ 
באל-מדינה ‎ אל-מנוורה‎ 
שמח ‎ שהמרכז ‎ מוציא ‎ לאור ‎ את‎ 
תרגום ‎ מוכני ‎ הקוראן ‎ המפואר‎ 

לשפה ‎ העברית.‎ 

מתפללים ‎ אנו ‎ אל ‎ אללה ‎ שתרגום ‎ זה ‎ יביא ‎ תועלת ‎ לבני ‎ אנוש,‎ 
ויגמול ‎ מחסדיו ‎ לשךת ‎ שני ‎ סמקזגדים ‎ הקדושים,‎ 

הוד ‎ מלכותו ‎ ה3<לך ‎ סלמאן ‎ בן ‎ עבד ‎ אל־עזיז ‎ אאל ‎ סועוד‎ 
על ‎ מאמציו ‎ האדירים ‎ להפצת ‎ ספר ‎ אללה ‎ המפואר.‎ 
אללה ‎ יברך ‎ הצלחה.‎ 
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0¥.83§.^קן0011ח13גן]€@00111301‎ 


כל ‎ הזכויות ‎ שמורות‎ 

למרכז ‎ המלך ‎ פהד ‎ להדפסת ‎ הקוראן ‎ המפואר‎ 


ת.ד. ‎ 6262  אל-מדינה ‎ אל-מונוורה‎ 


£0¥.83.^קון1211001נון1@1£01מ00‎ 


